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Вибрана бібліографія 912 
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Вибрана бібліографія 914 
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Видання і переклади 916 

*Битва під Фіннсбурґом* 916 

«Беовульф» 916 

« Відсіт* 917 

Вибрана бібліографія 918 
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*Битва під Фіннсбурґом » 918 

Епізод про Фінна в *Беовульфі» 920 

« Беовульф * 921 

*Відсіт* 922 

Кіневульфова Єлена 923 

4. Скальдична поезія 

Основні посібники та видання 923 
Вибрана бібліографія 925 

5. Рунічні написи 

Основні посібники та видання 929 
Вибрана бібліографія 934 

6. Правова література 

Давньоскандинавські закони 946 
Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 947 

Давні фризькі закони 949 
Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 953 
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Основні посібники та видання 954 
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Скорочення 


Загальні 

АВАУҐ = АЬЬапсІ1ип£Єп сіег Акасіетіе сіег \УІ88еП8сЬайеп. НІ8І.-рЬі1. 
К1. Вегііп. 

Асіа Огіепі Нип% = АсШ ОгіепШІіа. Нип^агіап Асагіету оГ Зсіепсез. 
Висіарезі. 

АйМАі = Аппаїез Бапісі Месііі іЕуі, есі. І 0 Г£еп 8 еп, Е. (КЬЬ, 1920). 
А/4А = Апіеі%ег ]йг йеиізскез Аііегіит шиї йеиізсНе Ьііегаїиг . Вег- 
Ііп. 

АРЯ = АШгіезізсЬе КесЬзЦиеІІеп, есі. Вита, І Ж — ЕЬеІ, \М 
А Сой = Ісландські аннали СоПзкаІкг-а. 

А Неп = Аннали Непгік Ноуег-а. 

А Ь<)£ = Ьо£тапп8-Апп411. 

АМ = Атата£П 2 еап 8 ке ШпсІ8кгіЙ8ат1т£. КЬЬ. 
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АМЕІУ= сіє Угіез, У АІІпогАізскез еіутоІо%І8ске8 УУдгіегЬиск (Ьеідеп, 
1962). 

АИР = Агкіу ріг пог(іІ8к /іІоІо%і. Іліпд. 

АппаЬ акт Асай = Тке АппаІ8 о/ іке ІІкгаіпіап Асасіету о/Агі8 ап4 
8сіепсе8 іп Іке І/. 8. Уогк. 

АМО = АагЬо%ег /ог погсііїк ОШкупсИ^кесІ о% НШогіе . КЬЬ. 

АН СССР — Академия наук Союза Советских Социалистических 
Республик. М.—Л. 

А>їУАО = АуЬапд1іп§ег иІ§. ау Беї погзке Уідепзкарв- Акасіеші і 
08ІО. НІ 8 І.-ІЇІ 08 . кіавве. Озіо. 

А Одд = Оддауеца аннали. 

АР8 = Асіа Ркіїоіо&са Зсапсііпауіса. КЬЬ. 

АЯ = АпІідиіІЄ8 Яи88Є8 , есі. КаГп, С. С. 2 тт. (КЬЬ, 1850—1852). 

Агскіу/$N51, = Агскіу/ііг сіа8 Зіисііит сіег пеиегеп Зргаскеп ипсі Ьііе- 
гаїигеп . ЕІЬегГеІд/ВгаипзсЬдуеій—Вегііп. 

А Ке§ = Аппаїез Ке§іі. 

А8В = АкпогдізсЬе 8а§а-ВіЬ1іоЙіек. 18 тт. Наїїе а. 8. 1892—1929. 

В = Обгап 880 п, І. Ваиііі (8іЬ1ш, 1750). 

ВА8-Н = Виїїеііп сіє ГАсасІетіе йе8 8сіепсе8 сіє 1’ЦЯ88. С1а88е <1е8 
НитапіІе8. Л. 

ВА8-8 = Ід. С1а88е йе8 8сіепсе8 8осіаІе8. Л. 

Вепедікг, Уагап%іап8 = Вепедікг, В. 8. Тке Уагап§іап8 о/Вугапііит 
(СатЬгід^е, 1978). 

ВіЬАМ = ВіЬ1іоіЬесаАгпата§паеапа. КЬЬ. 1941—(продовжується). 

ВСА = ВіЬІіоіЬеса Оео§гарЬогит АгаЬісогит, ед. де Оое)е, М. І. 
8 тт. Ьеідеп. 1870—1894; частина в нових виданнях. 

Браун. — Кто бьіл. — Браун Ф. А. Кто бьіл Ингвар-путе- 
шественник? 

В80А8 = Виїїеііп о/Іке 8скооІ о/ Огіепіаі апй А/гісап ЗіисІіе8 . Ьоп- 
доп. 

ССйМА = Согри8 СоШсит Оапісогит Месііі Аєуі 9 ед. Вгопдиш-Ніеі- 
веп, Ь, 10 тт. КЬЬ, 1960—1973. 

ССІ = Согриз Сойісит І8Іапсіісогит Месііі Аєуі , ед. Мипк8§аагд, Е., 
20 тт. КЬЬ, 1930—1956. 

СС8МА = Согри8 Соіісит Зиесісогит Месііі Аєуі, ед. АУеввеп, Е., 
18 тт. КЬЬ, 1943—1965. 

СЬгіа = СЬгІ8(іаіііа, див. також: Кгіа. 

СІеазЬу—Уі§1й880п, ЕНсІіопагу = СІеавЬу, К. — Уі§Гй 880 п, О. Ап Ісеїап- 
сИс-Еп%ІІ8к Оісііопагу , 2д ед. (ОхГогд, 1957; герг. 1969). 

СР8 = Уі§їй 880 п, О. — Родуєіі, Р. V. Согриз Роеіісит Вогеаіе , 2 тт. 
(ОхГогд, 1883). 
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С8НВ = Согриз 8сгірІогит Нізіогіае Вугапііпае. 50 тт. Вопп, 1828— 
1897. 

В = ИуЬеск, К. Еуегікез Яипигкипйег , 2 тт. (8іЬ1т, 1860—1870). 

В 8° ?= ОуЬеск, К. Зуепзка Яипигкипсіег (8іЬ1ш, 1855—1857). 

ВОЬІЇй = Ваптагкз Оатіе Ьоує раа ШіШсІапзк, есІ. Кготап, Е. — 
Іииі, 8. З тт. (КЬЬ, 1945—1948). 

ВНТ = фапзк) НШогізк Іїсіззкгі/ї. КЬЬ. 

ВІ = Віріотаіагіит Ізіапсіісит . І, есі. 8І£игбззоп, І. (КЬЬ, 1857— 
1876). 

ВЯ = Ваптагкз Яипеіпсізкгфег, есі. ІасоЬзеп, Ь. — МоЬке, Е. 

ВЯ Еиттагу = Тке Яипіс Іпзсгірііопз о/Вептагк. Зиттагу. 

В У/зск = Веиізске УіегіеЦакгззскгі/І ]иг ЬіІегаШглуіззепзска/І ипй 
ОеізШ^езскіскіе. 8ПШ§агІ. 

Ей АМ = ЕсШіопез Атата^пасапае. КЬЬ, 1958— (продовжується). 

ЕсШа/НоМгпйег = Тке Роеііс Еййа, Ігапз. Ноііапсіег, Ьее М., 2й ед. 
(Аизііп, Техав, 1977). 

Е&кзава/З опе8 = Е%іІ і 8а%а, Ігапз. Іопез, О. (СатЬгісІ£е—Иеду Уогк, 
1960). 

ЕІМ = Еагіу Ісеїапсііс тапизсгіріз іп Гасзітіїе, есі. Неі^азоп, І. КЬЬ, 
1958— (продовжується). 

ЕЬН = [Тоигпаї о/] Еп^іізк Ьііегагу НШогу. ВаШтоге, Магуїапсі. 

ЕЬМ = Еп%1ізк Ьап^иа^е Шіез. Воиісіег, Соїогасіо. 

Р%г = Ра^гзкіппа. 

Ріі Лгк = Рііоіо^ізкі Лгкіу . 8іЬ1т. 

Ріаі = РІаіеуіагЬдк. 

РооІе-ХУіІзоп, Аскіеуетепі = Рооіе, Р. О. — ХУіІзоп, Т>. М. Тке Уікіп% 
Аскіеуетепі (Ьопсіоп, 1970). 

Ргапк, Соигі Роеігу = Ргапк, К. 01(1 Шгзе Соигі Роеігу (Шіаса, 1978). 

Р8И = Ротаїсіаг зб^иг Могбигіапсіа. 

Ру = Рогпуаппеп . 8(ЬІт. 

О = 8ЯІ. Ооііапі , есі. Іапззоп, Зуєп В. Р. — ХУеззеп, Е. 

ОАЬ = сіє Угіе8, 1. АІІпогЛізске Ьі1ега1иг§е5скіск1е , 2с1 есі., 2 тт. (Вег- 
ііп, 1964—1967). 

0(іОРк = Сгипсігізз сіег %егтапі$скеп РкіІоІо%іе. 8їгазЬоиг£/Вег1іп. 

ОВК- ОаттеШапзке Кгопікег, есі. Ьогепгеп, М. (КЬЬ, 1887—1913). 

Оезіа/Тзскап = АсІат оГ Вгетеп, Нізіогу о/Іке АгскЬізкорз о/Наш - 
Ьиг% — Вгетеп , Ігапз. ТзсЬап, Р. Е (№>у Уогк, 1969). 

ООА = Сдіііп^ізске Сеіекгіе Апгеі§еп. ОбПіп^еп. 

Ок8 = Пеп £аш1е коп£е1І£е 8аш1іп£ і йеі зіоге коп£е1і§е ВіЬІіоІек. 
КЬЬ. 

ОМ8 = «е. І. XV. ОіЬЬ Метогіаі» 8егіе8. Ьопсіоп. 
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(Зої Агк = Ооііапсізкі Агкіу. УізЬу. 

ОКМ = (Зегтапізск-Котапізске Мопаїззскгі/І. Неісіе1Ьег£. 

Неггшапп, НеШепза^еп = Неггшапп, Раиі. Оіе НеШепза%еп Лез 8ахо 
( Згаттаїісиз . 

Неизіег, Оеіекгіе ІІг%езскіскіе = Неизіег, А. йіе^еіекгіе і/г^езскіскіе 
іт аііізіапйізскеп 8скгі/Пит (Вегііп, 1908). 

Нкг = Зпоггі ЗШгІизоп. Неітзкгіп^іа. 

ЯЛг/Но11апдег = Неітзкгіп^іа , Ігапз. Ноііапдег, Ь. М. (Аизііп, Техаз, 
1964). 

НШ = Нагуагй ІІкгаіпіап Еіисііез. СатЬгісІ£Є } Ма$8. 

ІР = Ізіепгк Ротгії. Куік. 1933— (продовжується). 

ІЕ\У = ІоЬаппе 880 П, А. Ізіапсіізскез еІутоІо%ізскез ІУдгІегЬиск (Веш, 
1956). 

Изв. ОРЯС = Известия Отделения русского язьїка и словесности 
Имп. Академии наук. С.-Петербург. 

ЗЕОРк = Тке Зоигпаї о/ Еп%1ізк апЗ (Зегтапіс РкіІоІо%у. ІІгЬапа, 111. 

7= ІоЬпзеп, І. 8. Зіиіігипег і уікіп%1і(1епз іппзкгі/іег (Озіо, 1968). 

І0Г£ЄП8еп, Нізіогіе/огзкпіпв = І0Г£ЄП8ЄП, Е. НізІогіе/огзкпіп£ о% Ніз- 
№гіезкгіупіп£ і Оаптагк (КЬЬ, 1931). 

ЛІА8 = Уоиг/ш/ о/ іке Коуаі Азіаііс Зосіеіу. Ьопсіоп. 

ІЇРОи = Зоигпаї (Іе Іа Зосіеіе Ріппо-Ои^гіеппе. Неїзіпкі. 

К = Київ. 

КЬЬ = СорепЬа£еп. 

КНІ = Киїїигкізіогізкі Ьехікоп /ог погсіізк МесІеІїШ . 22 тт. КЬЬ— 
08Іо—ЗіЬІш, 1956—1978. 

Коск = Коск, А. Оеп погзк-ізіатізка зкаШесіікіпіп^еп. 2 тт. (Ьипсі, 
1946—1949). 

Кгіа = Кгізііапіа, див. також: СЬгіа (=Осло). 

КС ИИМК = Краткие сообщения о докладах и полевих иссле- 
дованиях Института истории материальной культури АН 
СССР. М.—Л. 

Л. = Ленинград. 

Ь = ІлЦе£геп, 5. С. Кип-ІЗгкипйег (ЗіЬІт, 1834). 

ЬаЬисіа, Рга^тепіу = ЬаЬисіа, О. Рга^тепіу йіщбу? зіотапзгсгугпу 
гасШпіе /, 2 тт. (АУ, 1960, 1964). 

ЬаЬисІа, 8а&і = ЬаЬисІа, О. Ігдсііа , за&і і Іе%епсІу (АУ, 1960). 

ЬаЬисІа, ІгоМа = ЬаЬисІа, О. Йгдсііа зкапсіупамзкіе і ап§Іозазкіе (АУ, 
1961). 

Ьап£еЬек, Зсгіріогез = Есгіріогез гегит йапісагит тесііі сєуі, єй. 
Ьап£еЬеск, І. еі аі., 9 тт. (КЬЬ, 1772—1878). 

Ьехісоп Роеіісит = Ьехісоп Роеіісит Апіщиае Ьіп§иае Зеріепігіо - 
паїіз , гєу. І 0 П 880 П, Р. (КЬЬ, 1931). 
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ідіА = Ьипсів ШІУЄГ8ІІЄІ8 Агзвкгіії. Ьипсі. 

М = Миввеї, Ь. Іпігосіисііоп а Іа гипоіо&е (Рагіз, 1965; герг. 1976). 

М. = Москва. 

Маїопе, 8іисІіез = Маїопе, К. 8іисІіез іп Негоіс Ье^епсі апй іп Сиггепі 
8рееск (КЬЬ, 1959). 

Меі88пег, 8іасІІгескі = Меізвпег, Я. 8іасІІгескІ сіез Копі^з Ма%пиз 
Накопагзоп /йг Вег%еп (^еішаг, 1950). 

Мел = Мельникова Е. А. Скандинавские рунические надписи 
(М., 1977). 

МеІгепіЬіп, Е. = МеІгепіЬіп, Е. йіе Ьапсіег- ипсі Удікегпатеп іт аіі- 
ізІапШзскеп 8скгі/Пит (Вгуп Ма\уг, Ра., 1941). 

МОН = Мопитепіа Оегтапіае Нізіогіса. Наппоуег—Вегііп. 1819— . 

МОН ЛЛ = МОН. Аисіогез апіщиіззіті. 

МОН 88 = МОН. 8сгірІогез. 

МНЬ = МШеІІаШегІі£ кізіогізк Ьіііегаіиг раа Мосіегзтааіеі, есі. іах- 
8 еп8еп, Е. (КЬЬ, 1930). 

МНИ = Мопитепіа Нізіогіае Шгм?е%іае. І, есі. 8іогт, О. (СЬгіа, 
1880). 

МІ = Мапизсгіріа Івіапсііса, есі. Неі^азоп, І., 20 тт. (1954—; 
продовжується). 

МЬК = Тке Мосіегп Ьап%иа£е Кєуієм. СатЬгісі§е. 

МЬИ = Мосіегп Ьап%иа£е Шіез. Ваііітоге. 

ММ = Мааі 0 £ Міппе. Озіо. 

МРО = Мідпе, І. Р. Раїгоіо&ае сигзиз сотріеіиз. 8егіез %гаесо-іаіі - 
па , 161 тт. іп 166 (Рагіз, 1857 — 1866). 

МРЬ = Мі§пе, 5. Р. Раїгоіо&ае сигзиз сотріеіиз. 8егіез Іаііпа, 221 
тт. (Рагіз, 1862—1864). 

М8РОи = Метоігез сіє 1а 8осіеІе Ріппо-Ои§гіеппе. Неівіпкі. 

ИАІУО = Иаскгіскіеп сіег Акасіетіе [або: 0езе11зска/і\ сіег УУіззеп - 
зска/іеп іп 0д11іп£еп. РЬі1о1.-ЬІ8І. К1а88е. ОбИіп§еп. 

N01, = Иог%ез %атІе іоує іпсіїіі 1386 , 5 тт. (СЬгіа, 1846 — 1895). 

ИНТ = (Иогзк) Нізіогізк Тісіззкгі/1. Озіо. 

ИК = Иогсіізк Киїїиг. 8ат1іп§8Уаегк, ЗО тт., есі. Вгопсішп-№еІ8Єп, І. 
еі аі. (КЬЬ—Озіо—8іЬ1ш, 1931—1956). 

Ик8 = Беп пуе коп§е1і§е 8ат1іп§ і сієї 8Іоге коп§е1і§е ВіЬІіоІек. КЬЬ. 

Нов. І Літ. = Новгородський Перший Літопис. 

ИТР = ИогсИзк Тісіззкгі/і /ог РіІоІо%і. КЬЬ. 

ИТЬ = ИогсИзк 7 Ісіззкгі/І Іог уеіепвкар, копві осЬ іпсіивігі иідіуеп ау 
Ьеііегзіесіїзка /огепіп^еп. 8іЬ1т. 

N18 = (Иогзк) Тісіззкгі/І /ог 8рго%уі<Іепзкар . Овіо. 

N7Я = Иог^ез Іппзкгі/іег тесі сіє уп%ге гипег , есі. Ви££е, 8. еі аі. 
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Огкпеуіп£а 5а%аЮ азепі = Тке 0гкпеуіп£егз ' 8ава, ігапз. Оазепі, О. АУ. 
Ьопсіоп. 

Огі%\пез Із І = УІ£Гйззоп, О. — Ро\уєі1, Р. V. Огі&пез Ізіапсіісог , 2 тт. 
(ОхГогсі, 1905). 

Озк = біа/з за^а ИеІ%а. 

ОзТ= біа/з зава Тгувв^азопаг. 

ОзТт = біа/з зава Тгувв^^опаг еп тезіа. 

ОзТт/8е рЬіоп = ОзТт , Ігапз. ЗерЬіоп, Ь (Ьопсіоп, 1895). 

ОТЯ = Оисі&іезе ТааІ- еп ЯесЬізЬгоппеп, есі. 8ірша, Р. Гаага. 

бв = 5ЯІ. Озіегвдіїапсі , есі. Вгаїе, Е. 

бі = 8ЯІ. біапсі , есі. 8бс1егЬег£, 8. — Вгаїе, Е. 

РВВ = [РаиГз апсі Вгаипе’з] Веіігаве гиг Оезскіскіе сіег сіеиізскеп 
Зргаске ипсі Ьііегаїиг. Наїїе а. 8. 

РМЬЛ = РиЬІісаІіопз о /іке Мосіегп Ьапвиаве Аззосіаііоп о/Атегіса. 

ПВЛ = Повесть временньїх лет. 

ПСРЛ = Полное собрание русских летописей. 

Я = ЯиргесЬі, А. йіе аизвекепсіе \УікіпвепеіІ іт Ьіскіе сіег Яипепіп- 
зскгі/іеп (Обиіп£еп, 1958). 

ЯЕУУ = Уазшег, М. Яиззізскез еіутоіовізскез ІУдгіегЬиск , 3 тт. 
(Неісіе1Ьег£, 1953—1958). 

ЯісЬЙюГеп, Шіегзискипвеп = уоп ЯісМіоГеп, К. Ііпіегзискипвеп йЬег 
(гіезізске Яескізвезскіскіе , 3 тт. (Вегііп, 1880—1882). 

Яозз, Тег/іппаз. = Яозз, А. 8. С. Тке Тег/іппаз апсі Веогтаз о/Окіке- 
ге (Ьеесіз, 1940). 

ЯРС = Тке Яиззіап Ргітагу Скгопісіе. 

Яуік = Яеуїдауік. 

8ВАУУ = ЗіІгипвзЬегіскіе сіег Ргеиззізскеп Акасіетіе сіег УУіззеп- 
зска/іеп. РЬіІ.-ЬізІ. Кіаззе. Вегііп. 

Сборник ОРЯС = Сборник Отделения русского язьїка и словес- 
ности Имп. Академии наук. СПб. 

8ВУ8 = 8ава-Воок о/ іке Уікіпв Зосіеіу. Ьопсіоп. 

80Ь = Затііпв о/8мегівез Оатіа Ьаваг , есі. Соїііп, Н. 8. — 8сЬ1у- 
іег, С. Ь, 13 тт. (8ЛІШ—Ьипсі, 1827—1877). 

8і61іп, Еіп/йкгипв = 8)б1іп, Во. Еіп/іїкгипв іп сіаз Ргіезізске (8ШІ- 
І£аг1, 1969). 

Скан. сб. = Скандинавский сборник. Таллинн. 

8КВ = Кип£ІІ£а ЬіЬІіоІекеї. 8іЬ1ш. 

8кі = Іопззоп, Р. йеп погзк-ізіапйзке Зк^аИеЛівіпіпв, 4 тт. (А, 1—2; 
В, 1—2) (КЬЬ, 1912—1915). Цитується серія А. 

8ЬЬ = Зуепзка Іапсізкарзіавег , есі. \Уеззеп, Е. — НоїтЬаск, А., 
5 тт. (8Ш1ш, 1933—1946). 
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5т = ЕКІ. ЕтйІапй у есі. Кіпапсіег, Я. 

ЗМАІУ = Еіігип%зЬегіскІе сіег Вауегізскеп Акасіетіе сіег ІУіззеп- 
зска/іеп. РЬіІозорЬ.-ЬізІ. АЬі. МйпсЬеп. 

5МНО = Есгіріогез Міпогез Нізіогіае Иапісае МесНі Аєуі , есі. СеЛг, М. СІ., 
2 тт. (КЬЬ, 1917—1920). 

ЗпЕ = 8погга Есісіа. 

ЗпЕ/Втойеит = Тке Ргозе ЕсШа Ьу Епоггі Еіигіизоп , Ігапз. Вгосіеиг, А. О. 
(1Яе\уУогк, 1916). 

$лі?/Уоип8 = Тке Ргозе ЕсМа , Ігапз. ¥оип§, І. І. (Вегкеїеу, 1965). 

= Зіисііег і Иогсіізк Рііоіо%і. НеІ 8 Іп£Ї 0 Г 8 . 

86 = ЕКІ. Едсіегтапіапсі , есі. Вгаїе, Е. — АУеззеп, Е. 

СПб. = Санкт-Петербург. 

Срезневский. Материальї. = Срезневский И. И. Материальї для 
словаря древнерусского язика, 3 тт. (СПб., 1893—1903; репр. 
М., 1958). 

8КО = МОН. Зсгіріогез гегит Оегтапісагит іп изит зскоіагит зе- 
рагаїіт есіііі. Наппоуег—Вегііп. 

8КІ = 5уєгі£єз Кипіпзкгі/іег , есі. Вгаїе, Е. еі. аі. 

555 = Еіомпік зіагоїуіпоксі зЬтагізкіск, есі. Ко\уа1епко, АУ. еі аі. 
(^аг 82 а\уа, 1961—; продовжується). 

8іЬ1т = ЗіоскЬоїт. 

Зі Ізі = Зіисііа Ізіапсііса. їзіетк/гоеді. Яуік. 

81/ОКЬ = ЗатГипсі Ііі Тісібіуеїзе аГ §ашше1 погсіізк ІлПегаІиг. КЬЬ. 

ЕІУАІУ = Зіііип^зЬегіскіе сіег Каізег. Акасіетіе сіег Шззепзска/іеп . 
РЬіІ.-ЬІ8І. Кіаззе. Уіеппа. 

8\уєєі, АІ/гесіз Огозіиз = 8їуєє1, Н. Кіп% АІ/гесі з Огозіиз. І (Ьопсіоп, 
1883). 

Татищев = Татищев В. Н. История российская, IV, ред. Тихо- 
миров М. Н. (М.—Л., 1964). 

ТЬи1е= Ткиїе. Аііпогсіізске Оіскіип% ипіРгоза [німецькі переклади], 
есі. №ебпег, Р., 25 тт. (Іепа, 1912—1930; ге-есі. ОйззеІсІогГ—Кбіп, 
1963—1967). 

ТОДРЛ = Трудьі Отдела древнерусской литератури. М.—Л. 

Тигуіііе-Реіге, Муік = Тигуіііе-Реіге, О. Муік апсі КеІі%іоп о/іке Шгік 
(Ьопсіоп, 1964). 

Тигуіііе-Реіге, ОгІ£Іпз = Тигуіііе-Реіге, О. Огі&пз о/Ісеїапсііс Ьііега- 
іиге (ОхГогсІ, 1967). 

Тигуіііе-Реіге, ЗсаШіс Роеігу = Тигуіііе-Реіге, О. ЗсаШіс Роеігу (Ох- 
їогсі, 1976). 

^ = ЕКІ. Урріапй , есі. АУеззеп, Е. — Іапззоп, 8. В. Р. 

Шл = ІІгаІ-АІіаізске ЛкгЬйскег . МезЬасІеп. 
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ШЬ = Ш^агізске Л.НгЬйсНег . Вегііп. 

Укр. = Україна. 

ІЛГА = Тіррваїа ШІУЄГ8ІІЄІ8 Агззкгій. ІГррваІа. 

У% = ЗЯІ. Уазіег^діїапсі, есі. Іип£пег, Н. — Зуагсівігот, Е. 

УНААН = Кип§1іде УіПегЬеІз Нізіогіе осЬ Апіікуііеіз Акасіетіепв 
НапсШпбаг. 8іЬ1т. 

Уіегі ЗиУУО - Уіегіеііакгзскгі/і/іїг Зосіаі- ипй Шгізска/із^езскіскіе . 
^іевЬасІеп. 

Уз = 8КІ. Уазітапіапй , есі. Іапззоп, 8. В. Р. 

Р5£> = Уііае Запсіогит йапогит , есі. Оегіг, М. СІ. (КЬЬ, 1908—1912). 

У8Ь = Уе 1 еп 8 кар 8 - 80 сіе 1 е 1 еп і Ідтсі. 

^ = Шаг82а\уа. 

іУ/П¥И = НоШіаизеп, Р. Уег£Іеіскепйез ипй еіутоіо^ізскез іУдгіег- 
Ьиск йез АІГнгезіпогйізскеп (Обиіп£еп, 1948). 

¥8 = Уп£Ііп£а за%а. 

Записки СПб У. = Записки историко-филологического факуль- 
тета Имп. С.-Петербургского университета. СПб. 

2,/йА = 2еіізскгі/і У иг йеиізскез Аііегіит ипй йеиізске Ьііегаіиг. Вег¬ 
ііп. 

2/УРА = 2еіізскгі/і /\иг йеиізске Ркіїоіо^іе. Наїїе а. сі. Зааіе. 

Т.ОМО = 2еіізскгі/і йег Оеиізскеп Мог%епІапйізскеп Оезеїізска/і. 
Ьеіргіб/МезЬасІеп. 

2ое£а, Оісііопагу = 2ое£а, О. Т. А Сопсізе Оісііопагу о/ОМ Ісеїап- 
йіс (ОхГогсІ, 1910; герг. 1975). 

2К0-0А = 2,еіізскгі/і йег $ауі£пу-$іі/іип£ у иг Кескіз%езскіскіе. Оег - 
тапізске АЬіеіІип £. Вегііп. 



Передмова автора 
до українського перекладу 


Як подано в передмові автора до англійського видання, три 
головні спонуки зайнятися спірною проблемою початку Русі 
були такі: по-перше, трактувати походження Русі на тлі світової 
історії; по-друге, на базі цілісного аналізу усіх відносних джерел, 
без огляду на мову, якою вони написані; по-третє, звільнити це 
наукове питання від «псевдо»-патріотичних візій. 

Оскільки до того часу деякі основні джерела, головно писані 
давньоскандинавською, арабською або перською мовами, були 
Доступні історикам тільки в перекладах, основна увага автора 
була спрямована на всебічне філологічно-історичне вивчення 
кожного тексту, причому дуже важливим було зрозуміти семан¬ 
тику даних відповідного джерела в його оригінальній мові. 

Мені було все одно, якого походження були руси, коли вони 
з’явилися у Східній Європі і яке було їх відношення до слов’ян та 
скандинавів. Мене цікавила перш за все історична правда, і я до 
неї стремів. 
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У процесі моєї праці вияснилося, що давньоісландські саги, 
в першу чергу так звані «королівські» та «ісландські», — це 
вже літературні твори, писані під впливом західноєвропейської 
агіографічної творчості, і що вони почали формуватися тільки в 
середині XII ст., їх пам’ять не сягала раніше X ст. Отже, їх 
дані, цікаві для деяких аспектів життя Київської Русі, не могли 
подати розв’язку питання і їх «початків». Зате виявилися дуже 
давніми перекази, що збереглися у творі Саксона Граматика 
(XII — XIII ст.), у т. зв. «Едді» та у деяких епічних давньо- 
англійських текстах, таких як «Відсіт», «Беовульф», «Фіннс- 
бурзький фрагмент»; вони мають дуже важні інформації від¬ 
носно нашої основної теми. Але вони збереглися у міфічно- 
епічній формі, що потребувало декодування, яке вимагало 
присвятити йому велику частину цього тому. 

Як з’ясувалося, міфо-епічний давньоскандинавський цикл про 
Гельґі має паралелі в оповіданні «Повісті временних літ» про 
Олега Віщого, не ідентичного із історичним Олегом, Великим 
князем Русі. Далі, що давньоданський міф про переселення 
слов’ян зв’язаний із колонізацією земель пізніше Великого 
Новгорода. Порівняльний аналіз міфів та епічних оповідань 
західноєвропейських, скандинавських та із старої Русі дав змогу 
зідентифікувати літописних Аскольда і Дира як героїв походу 
на Константинополь у 860 році. Аналіз «Фіннсбурзького 
фрагмента» та «Беовульфа» пролив нове світло на роль фри¬ 
гійських купців у східно-північній частині Європи VIII ст. 

Дослідження епічних пісень про битву Готів з гунами 
з’ясувало, що в тій традиції немає жодних історичних ремінісцен- 
цій, крім декількох українських географічних назв. 

Спеціальну увагу звернено на сюжет «ученої» (псевдо-праіс- 
торії у Сноррі Стурлуссона (пом. 1241). Вияснилося, що 
діяльність давніх скандинавів у Хозарській державі лягла в 
основу конструкцій Сноррі. Важливим було твердження про 
хозарський вплив на релігію і писемність скандинавів. 

Далі було проаналізовано давньоскандинавські рунічні 
написи, їх географічний кругозір та короткий довідник осіб, які 
там називалися. 

Досліджено долю кількох скандинавських кланів як на їх 
батьківщині, так і у Східній Європі. Тут треба назвати зібрання 
інформацій про літописного Якуна Прекрасного та про похід 
Інґвара Мандрівника 1041 р. 
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* * * 

Кілька слів про долю подальших п’яти томів «Походження 
Русі». Я працював над ними паралельно з першим томом, так 
що в 1981 р. існували закінчені машинописи трьох томів, 
зоставалися не закінченими один том (ісламських джерел) та 
матеріали до останнього синтетичного тому. 

Якраз в той час треба було мобілізувати увагу української 
американсько-канадської діаспори на гідне відзначення 1000-ліття 
хрещення РусІ-України. Я опрацював проект плану Міжнародної 
конференції у Равенні (Італія), трьох серій «Гарвардської 
бібліотеки давньоукраїнської літератури», план створення Між¬ 
народної асоціації україністів. Збирання потрібних фондів 
діаспори попри мої обов’язки професора і директора Україн¬ 
ського наукового інституту в Гарварді забирали весь мій час. 
Тоді не було можливості зайнятися друком подальших томів 
«Походження Русі». Опісля дуже швидко настала зміна 
політичної ситуації у Східній Європі, і я присвятив весь свій 
час організації Інституту сходознавства Національної Академії 
наук України та іншим академічним обов’язкам у Києві. 

Так ті томи зосталися не надруковані. 

Але я дуже щасливий, що том І тепер дістається в руки 
українському читачеві. Український переклад передає повністю 
англійський оригінал, крім покажчика, який з’являється тут у 
дещо скороченій формі. У вступі додано переклад моєї окремої 
роботи про назву «Русь», а також виправлено деякі друкарські 
помилки оригіналу. Додано переклад моєї праці про етимологію 
назви «Русь». 

Дякую перекладачам, які з власної ініціативи почали публі¬ 
кацію частин свого перекладу моєї праці з 1992 р. у журналі 
♦Хроніка-2000». 

Я вдячний професорові Олексі Мишаничеві за включення 
Цього тому у Київську бібліотеку давнього українського 
письменства та дирекції і складачам видавництва «Обереги», а 
також моїм друзям Олі і Ярославу Дужим, що щедро фінансували 
Це видання. 




Передмова 


Всі теорії відмирають. Відімре і моя. 
Однак я вірю, що принаймні зробив 
один крок до істини. 

Анрі Піренн (1913) 


Авторові, який береться до написання чергової праці про 
походження Русі, потрібна не лише сміливість, але й належне 
виправдання. 

Протягом останніх двохсот п’ятдесяти років була створена 
величезна бібліотека наукових монографій на цю тему. Чи є 
потреба додавати ще щось до такого численного зібрання? 
П’ятдесят років роботи й розмірковування над цим питанням 
переконали мене, що відповідь має бути позитивною, оскільки 
проблема ще зовсім не розв’язана. Натомість, як буде показано 
нижче, протягом цих років виникли дві суперечливі й догматичні 
НІКОЛИ. 

У такій безрадісній ситуації мені спало на думку, що єдиний 
правильний шлях полягатиме в дослідженні всієї теми абсо¬ 
лютно по-новому , відкинувши спеціальну наукову літературу 
3 її застарілими суперечками. Я вирішив виробити новий підхід 
1 нову методологію, звернувшись безпосередньо до першоджерел. 
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Нова праця спирається на п’ять принципів. По-перше, не¬ 
обхідно було звільнити законну наукову проблему походження 
Русі від усіх емоційних ♦патріотичних» виливань та хуторянських 
вимог типу ♦асі таіогет паїіопіз §1огіат» або ♦асі изит ОеІрЬі- 
пі», в даному випадку, доказів про ♦спроможність слов’янських* 
народів створити державу». Тобто назріла потреба вилучити 
проблему походження Русі з хуторянської східноєвропейської 
установки (з часів слов’янофілів — концепція ♦відокремленого 
російського історичного розвитку») і підвести її до належного 
рівня — в контексті й перспективі всесвітньої історії. 

По-друге, слід було усвідомити, що держава, зокрема Русь, 
не могла народитися зненацька, начебто з голови Зевса. І тому 
не може пояснюватись якимось одним чинником або явищем. 
Для автора ♦Повісті минулих літ » ця держава виникла в 6370 
році від сотворіння світу (862 р. н. е.) після приходу на Русь 
трьох братів-варягів. ♦Розв’язання проблеми», прийнятне для 
автора XII ст., не може задовольняти сучасного історика. 

Процес виникнення розвинутої цивілізації у Східній Європі 
подібно до інших територій був тривалим і складним. Його не 
можна зводити до діяльності якоїсь жменьки героїв. Згідно з 
нашим поясненням всієї праці, поданим нижче, цей процес тривав, 
як мінімум, від 770 до 1072 року і був сповнений несподіванок і 
випадковостей, таких, як, скажімо, вибір саме слов’янської мови 
знаряддям культурної діяльності нової політичної структури. 

Останнє слід розглянути окремо. Будучи новгородським 
князем (до 980 року), Володимир (Великий) цікавився щонайпер¬ 
ше підтриманням добрих торговельних зв’язків з мусульманським 
купецтвом Волзької Булгарії, яка, у свою чергу, економічно була 
провінцією ісламського Хорезму, а культурно — колонією 
центральноазіатського тюркського ісламу. їхній культурний 
вплив проявився в мовній асиміляції (тюркізації) волзьких 
булгар, теперішніх казанських татар. 

Достовірне арабське джерело (аль-Марвазі, прибл. 1120 рік) 
повідомляє, що Володимир сам прийняв іслам (під час новгород¬ 
ського правління). Якби він залишився в Новгороді, то напевне 
запровадив би там тюркську версію ісламу і таким чином північна 
частина східних слов’ян стюркізувалася б, як це сталося з 
волзькими булгарами. Однак Володимир перейшов до Києва, 


Термін «слов’янський» є лінгвістичним, а не політичним. — Прим, автора. 
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змінивши ♦півмісяць* на ♦сонце* Константинополя, де змушений 
був замінити іслам на грецьке християнство. Його син і послі¬ 
довник Ярослав (Мудрий) замінив грецький обряд на слов’ян¬ 
ський, поклавши початок слов’янізації всієї Східної Європи. Якби 
правителі Русі не прийняли однієї із світових релігій і не 
заснували осідлої культури з началами історичної свідомості, 
Русь могла б залишитися такою ж загадковою і позаісторичною, 
як анти в джерелах VI—VII ст. Вирішальним фактором для 
народження Русі як історичної цілісності у Східній Європі був 
не 862-й чи будь-який інший рік, а тривалий відтинок часу, 
починаючи прибл. від 770 року і закінчуючи християнізацією в 
988—1072 роках. 

Третім принципом моєї методології є усвідомлення синкре¬ 
тичного характеру державного устрою Русі. Це найвиразніше 
проступає в потрійному титулі, який руси давали своєму 
правителю, називаючи його германським кьнязь (<£и/гт£-), 
тюркським каганом (цауап) і візантійським (у Готській вимові) 
цЬсарь > царь ( <каізаг ). 

Частина цієї праці присвячена подіям останньої чверті XIII ст. 
Це не випадково, адже про VIII—X ст. у Східній Європі та 
Скандинавії є набагато менше вартісної інформації, ніж про три 
наступні століття. Вивчення пізнішого періоду цінне тим, що 
дає змогу простежити наслідки більш ранніх подій. Таке ♦чи¬ 
тання історії навспак*, користуючись висловом Фредеріка Вілья- 
ма Мейтленда, або ♦свідомо ретрогресивний метод*, за визначен¬ 
ням Марка Блока, є четвертим принципом цієї праці. 

Держава є однією з найзначніших ідей і найвищих досягнень 
розвинутої урбаністичної цивілізації. Вона виникає не спонтанно, 
а запозичується у народів, у яких уже існує. Переймання такої 
ідеї народами, які не витворили власної держави, обумовлене 
розумінням її важливості й доцільності, тому ті народи добровіль¬ 
но віддаються під провід досвідчених іноземних навчителів. 

Мій п’ятий принцип полягає в тому, що так само, як для 
більшості людей неможливо здобути Нобелівську премію з 
фізики, так і для співтериторіальних, погано організованих, 
язичницьких, неписьменних селянських громад Східної Європи 
У VIII—X ст. було неможливо створити державу. Навіть через 
тисячу років, у 1917—1920 рр. більш освічені селянські громади , 
Що жили на споконвічній території Київської Русі, українські 
селяни так і не відчули необхідності й не знайшли шляхів ство¬ 
рення власної держави. 
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Науковці, які мають справу з ранніми періодами східноєвро¬ 
пейської історії, дуже часто обмежуються у своїх дослідженнях 
лише фрагментами джерел з цього питання. Таке хрестоматійне 
знання уривків, часто взятих лише з перекладів (особливо це 
стосується скандинавських і мусульманських джерел), поступово 
запанувало в науці. Розуміння походження джерел, їхньої 
семантики та 2еіі£еІ8І підмінюються конструкціями, що 
відбивають смаки і політичні вірування власне дослідників і 
запасаються даними німих дисциплін, таких як археологія, 
пристосовуючи їхні дані до своєї теорії. Однак, оскільки історія 
як наукова дисципліна спирається на джерела писемні, я почав 
своє дослідження з усіх першоджерел. Девіз Ай / опіез *, як 
бачиться, поставив на часі вивчення всіх матеріалів, що сто¬ 
суються дослідження проблем, мовою оригіналу, враховуючи 
історіографічне підґрунтя і походження кожного окремого звідом- 
лення. Так я й зробив, переконаний, що одержати правильні 
відповіді на важливі питання можна лише підшукавши й про¬ 
аналізувавши всю необхідну інформацію. 

Чотири з шести .томів цієї праці повністю присвячені 
дослідженню джерел. Два з чотирьох розглядають стародавню 
скандинавську традицію (т. 1: Давньоскандинавські джерела 
(крім саґ); т. 2: Давньоскандинавські саґи), один — східні 
джерела (т. 3) і ще один — візантійські, латинські й давньоруські 
джерела (т. 4). З двох теоретичних томів т. 5 торкається 
соціальних структур Північної і Східної Європи та Центральної 
Азії між прибл. 750-м і 1280 рр. н. е., а т. 6 являє собою синтез 
дослідження проблеми походження Русі. 

Звичайно, неможливо провести чітку межу між джерелознав¬ 
чими та історіографічними статтями й аналітичними дослідами, 
однак обумовимо, що в перших чотирьох томах переважає 
розгляд джерел, а два останні є суто аналітичними. 

Незважаючи на те, що стародавні скандинавські джерела 
глибоко досліджені філологами, вони й досі не вважаються 
повноцінними джерелами для історії Східної Європи. Залучення 
їх до корпусу інформації з історії Східної Європи було зроблено 
в двох перших томах**. 


* До джерел (лат.). 

** Уже після виходу англійського оригіналу група істориків-джерелознавців 
під керівництвом блаженної пам'яті В. Т. Пашуто почала видавати з російським 
перекладом і коментарями середньовічні джерела, в тому числі і старосканди- 
навські. — Прим, автора. 
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Зрозуміло, що один том з шеститомної праці — зокрема, 
один з чотирьох, присвячених джерелам такого різного походжен¬ 
ня, не може обґрунтувати вповні мою теорію. Тому прошу 
читачів зважити на це, пам’ятаючи, що моя аргументація 
викладена і в наступних томах. 

*** 


З проблемою походження Русі я вперше запізнався 1934 р., 
п’ятнадцятирічним учнем Першої польської гімназії в Тернополі. 
Уже тоді я захоплювався історією. Якраз тоді я прочитав екскурс 
із ♦норманської теорії*, вміщений у першому томі ♦Історії 
України-Руси» Михайла Грушевського (третє вид., Київ, 1913)*. 
Із розумінням того, що обговорення проблеми походження Русі 
зайшло в цілковиту безвихідь, мені здалося, що пролити світло 
на цю проблему могли б східні джерела, себто потрібна була 
людина, обізнана як з історією, так і з орієнталістикою. Захопле¬ 
ний такою перспективою, я почав вивчати східні мови (арабську, 
перську, турецьку, єврейську) й заглибився у вивчення історії 
Близького Сходу та Центральної Азії. Я продовжив дослідження 
й роботу в цьому напрямку фахово в університетах Львова, 
Києва, Берліна та Ґеттінґена (1936—1948 рр.). Те, що було 
♦подорожжю до східних джерел» з історичною метою, почерез 
незалежні обставини (передовсім початок другої світової війни) 
та мої відкриття (в процесі роботи я просто закохався в тюрко¬ 
логію й дослідження Алтаю та Центральної Азії), упродовж 
кількох десятиліть стало моїм призванням і улюбленою про¬ 
фесією. Разом з тим я постійно торкався проблеми, яка 
розпалила мою наукову діяльність, і намагався зберегти вірність 
(наскільки мені дозволяв мій науковий розпорядок) дослідженням 
світової історії та теорії історії. 

Лише 1965 р. я зміг відкласти нагальні обов’язки організатора 
Досліджень Центральної Азії та Алтаю в міжнародному плані й 
повернутися до того, що звабило мене на науковий шлях, тобто 
До вивчення української та східноєвропейської історії. З тих 
П Ф я віддаю орієнталістиці свої фахові знання й уміння, але 
се РДе моє тяжіє до іншого. Три роки по тому, натхнений науко¬ 
вою атмосферою Гарварду, я нарешті розпочав реалізувати (спо- 


* Так сталося, що великий український історик пішов із життя саме в той 
Р ,к * коли я читав його працю,— 24 листопада 1934 р. 

2 7^142 
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чатку в рамках приватного проекту, на додачу до мого викла¬ 
дацького навантаження з тюркології та українських студій, а 
також позакласних обов’язків фундатора програми Українських 
студій у Гарварді) свої давні мрії й плани: збирати відповідну 
інформацію в оригінальних джерелах (переважно мусуль¬ 
манських та єврейських) стосовно проблеми походження Русі. 

На жаль, я не зміг скористатися своїми давніми записами й 
великою приватною бібліотекою, бо все це було знищено під 
час війни на моїй Батьківщині. Втім, повернувшись до своїх 
первинних планів досліджень після майже тридцятилітньої 
перерви, я набув незвичайного досвіду. Тепер я знав, що 
тривалий відхід від проблеми пішов лише на користь досліджен¬ 
ням. Те, що на початку ^апсіег ип<і ЬеЬг-іаЬге задумувалося 
як проект, втілилося в розсудливій зрілості. Тридцятилітня 
перерва дала мені перспективи й досвід досліджень азійських 
питань і звільнила від тих відхилень від історичної істини, які 
так важко подолати історику при дослідженні історії рідної 
землі*. 

Завершуючи попередні біо-бібліографічні дослідження мусуль¬ 
манської історичної й географічної літератури й діставши фінан¬ 
сову підтримку від Фундації Симона Ґуґґенгайма, Центру досліджен¬ 
ня Середнього Сходу, Гарвардського університету та Американ¬ 
ського науково-дослідного інституту в Туреччині, літні періоди 
1963-го, 1965-го та 1967—1969 рр. я займався дослідженнями 
в головних сховищах рукописів (у Стамбулі, Парижі, Лондоні, 
Оксфорді та Кембріджі). Там я вивчав і перевіряв оригінали 
всіх відповідних текстів з точки зору запланованої монографії. 

У 1967 році я зрозумів, що до моїх досліджень слід залучити 
й давньоскандинавські джерела. Я почав вивчати давньоісланд- 
ську мову, мову джерел, разом з п’ятьма сучасними скандинав¬ 
ськими мовами, необхідними для вивчення наукової літератури. 
Далі розпочалася напружена й важка робота, яку я наполегливо 


* Кожен, хто звертається до вивчення національної історії, потрапляє в 
доволі скрутне становище. Дослідник, котрому з пелюшок прищеплювали 
популярну (тобто, звичайно, викривлену й таку, що не підлягає жодній критиці) 
версію національної історії; викривлені концепції цієї історії тиснуть на 
дослідника, адже саме такі концепції вивчав дослідник у початковій та середніх 
школах, коледжі, університеті. Тому, на моє глибоке переконання, перед тим. 
як звертатися до вивчення національної історії, дослідник має провести кілька 
років, принаймні аби перевірити свою методологію, в країні, культурна сфера 
якої перебуває поза межами країни дослідника. 
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продовжував, відчуваючи підтримку з боку гарвардських колег — 
спеціалістів-скандинавістів Ейнара Гауґена й Теодора Андерсена. 

Влітку 1968-го, 1970—1972 рр. я мав честь працювати в 
кількох центрах давньоскандинавських досліджень та з колек¬ 
ціями рукописів. Хочу щиро подякувати панам директорам й 
шановному персоналу цих закладів, які допомогли й підтримали 
мене, по суті, сторонню для них людину. Особливо плідною 
виявилася робота в Арнамаґнеанському інституті та Королівській 
бібліотеці в Копенгагені, в «ЗіоГпип Агпа Ма^лиззопаг а Ізіапсіі» 
та в Університетській бібліотеці в Рейк’явіку, Королівській 
бібліотеці в Стокгольмі, Університетській бібліотеці Уппсали, 
Університетській бібліотеці Геттінгена, а також на семінарах зі 
скандинавських досліджень в університетах Гамбурга й Мюнхена 
і, зрозуміло, Бібліотеці Гарвардського коледжу, зокрема над 
Ісландською колекцією Шофілда. 

Мені асистували кілька провідних спеціалістів з історії давньої 
Скандинавії. Професор Свен Янссон зі Стокгольма прочитав 
частину, присвячену рунічним написам, і зробив кілька 
зауважень і доповнень. Розділ про поезію скальдів (першу 
редакцію) прочитав професор Ейнар Гауґен з Гарварду, 
Пітер Річардсон з Йєля (другу редакцію) та Роберта Франк 
з Торонтського університету (остаточну редакцію). 
Професор Мортон Блумфільд з Гарварду прочитав 
аргументаційну частину розділу про Фіннсбурґ. Старший 
науковий співробітник Кун Зондаґ з Ліувардена (Фрісланд) 
прочитав аргументаційну частину розділу, присвяченого 
фризьким законам. Мій добрий друг, бл. п. доктор Аґнете 
Лот з Арнамаґнеанського інституту в Копенгагені, взяла 
на себе тягар вичитки аргументаційної частини всього тому. 
Слід згадати також підтримку й наші розмови з професором 
Ейнаром Свейнссоном з Рейк’явіка влітку 1971 р., 
підтримку, яку я одержав від професора Александра Ґей- 
щ тора з Академії науки й мистецтв Польщі (Варшава), а 
також конструктивну критику з боку Гакона Станґа з 
Інституту історії Університету в Осло. 

Окремі розділи обговорювалися на зустрічах під час семінарів 
Українських студій, на яких кілька учасників, зокрема Рікардо 
Піккійо, Ігор Шевченко та Едвард Кінан, висловили свої 
коментарі й конструктивну критику щодо моєї праці. Усім нау¬ 
ковцям, а також багатьом іншим, чиїх імен нема змоги навести 

,,ь °му томі, я складаю глибоку подяку. Я дякую кожному 
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особисто. Але зрозуміло, що за будь-які помилки я відповідаю 
сам. 

Нарешті, я вдячний за дозвіл на передрук великих уривків 
(зокрема, строф), наданий мені такими установами й видавцями: 
Американсько-Скандинавською Фундацією та видавництвом Уні¬ 
верситету Техасу (переклад «Неіт8кгіп£Іа» Лі Голландера); 
видавництвом Каліфорнійського університету (переклад « Про - 
зовоГ Едди* Леап І. Уоип^); « Наг\агй Ткеоіо^ісаі Кєуієм» та 
Папським Інститутом дослідження Середньовіччя в Торонто 
(переклад Френціса Маґауна «Путівника* Н. Берґссона); 
компанією АУ. НеГГег & 8опз з Кембріджа (переклад В. Мі- 
норського «Та'гІкЬ аІ-ВйЬ*. Дякую також дирекції Королівської 
бібліотеки в Копенгагені за дозвіл опублікувати давньоісландську 
«Марра Мипсіі». 


*** 


Кілька людей допомагали мені готувати до видання англій¬ 
ський варіант тексту. Серед них Марґарет Шевченко (Гарвард), 
Морріс Дяковський (Торонто), Уляна Пасічник (Гарвард), а 
також моя дочка Ірина. Мої шановні читачі і я особисто вдячні 
вам усім за можливість читати цю працю. Нарешті, дякую моїй 
дружині бл. п. Ніні Пріцак та моїй секретарці Бренді Сенс, які 
героїчно знову й знову передруковували складні тексти для 
цієї книжки. Я зобов’язаний також п. Бренді Джубін, котра 
акуратно й точно набирала цей надзвичайно складний текст. 

Ця праця так і не побачила б світу, якби не великодушна 
допомога моїх дорогих друзів — пана Ярослава та пані Ольги 
Дужих, котрі взяли на себе витрати на її видання. Переконаний, 
що їхні імена вдячно пам’ятатимуть всі, хто цікавиться фундамен¬ 
тальними питаннями давньої історії України та Східної Європи. 

** * 


N. В. В цій праці термін Киз або Кйз (без пом’якшення 
кінцевої приголосної) означає неслов’янську міжнародну 
купецьку корпорацію, що діяла як на заході, так, і на сході, в 
той час як Русь (Киз’) (з пом’якшенням) стосується уже слов’ян¬ 
ської політичної структури Східної Європи. 



Походження назви ІШ5/ІШ5’* 


1. Вступні уваги 

Від 1749 р. питання про походження Русі (Киз’), середньовіч¬ 
ного державного утворення, що пізніше стало наріжним каменем 
світу 81а\іа огіНосіоха , стало для науковців загадкою. Найголовні¬ 
шою причиною того, що вони так і не змогли її розгадати, є, на 
мі й погляд, їхня майже виняткова зосередженість на етимології 
назви Русь (Риз’) як такої. 

Як своєрідний протест проти такого стану речей я відсунув 
власне етимологічну проблему на другий план, вважаючи до¬ 
вільнішим звернутися до джерел, а також до відповідних 
Економічних, соціологічних і релігійних факторів, узятих у 
Пе Рспективі всесвітньої історії. 

У першому томі моєї книжки «Походження Русі», виданому 
анг лійською мовою у 1981 р., я аргументував свої міркування 
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формулою Киїі > Кйз % умисно залишаючи етимологічні викладки 
до четвертого тому, в якому має йтися про латинські джерела 
([1, с. 25]; в індексі (с. 907) міститься помилка: замість сер.- 
франц. «>*пі8І» лема має бути «*гисіі»). Оскільки деякі з моїх 
читачів та рецензентів не були задоволені таким трактуванням 
і навіть поставилися до моєї формули як до продукту нефілологіч- 
ного розуму, я вирішив викласти свою аргументацію у передмові 
до українського видання 1 . 

Цю розвідку я присвятив моєму приятелеві Олександру Бен- 
ніґсену, котрий сприяв моїм відвідинам паризької Есоїе СІЄ8 Наиіез 
Ешсіез у травні 1983 р. Перебуваючи у Франції, я мав можливість 
відвідати давньокельтську Рутенію (теперішній Родез і його 
департамент Авейрон), де познайомився з археологічними й 
нумізматичними даними, що підтверджують існування там у 
перші вісім століть н. е. міжнародної (рутено-фризької) торгової 
компанії і свідчать про її важливість. Про свої знахідки я пові¬ 
домив на засіданні Семінару з україністики (Зешіпаг іп ІЛсгаіпі- 
ап ЗіисІіез) у Гарвардському університеті у 1984 р. Я назвав свою 
доповідь «Як і чому галльські Киїепі/Киїі вступили в міжнародну 
торгівлю?». Нова розширена версія цієї доповіді під назвою «Бісі 
ЇЇіе АгаЬз саіі Йіе \¥ікіп£8 «Ма§іап8»?» надрукована в «Апі сієї 12° 
Соп§ге 880 іпіегпагіопаїе сіі 8ІисІі 8и1Г АІІо Мєсііоєуо» (Зроіеіо, 1990). 


2. Вступ: візантійсько-грецька форма КНоз (‘Рш<;) 

Назва Киз вперше з’являється в західному латинському дже¬ 
релі, офіційних королівських анналах Каролінґів (Аппаїез Вег- 
ііпіапі) під 839 р. Цей добре відомий пасаж звичайно цитується 
(починаючи від 1749 р.) норманістами для підсилення їх теорії. 
Згідно з цим записом, візантійський імператор Феофіл (829— 
842) відрядив офіційне посольство до франкського імператора 
Людовіка І Благочестивого (814—840). До складу посольства 
Феофіл включив декількох посланників від народу, що нази¬ 
вається КНоз: зе, Ш езі ^епіет зиат, КНоз уосагі (ІісеЬапі («вони 
говорили, що вони, тобто їхній народ, називаються КЬо8»). 
Доволі\ дивно, що правитель цих КНоз носив при цьому титул 
степових імператорів, тобто каган (> хакан): гех сНасапиз уо- 
саЬиІо («цар, названий хакан») (= хозар., давн.-тюркськ. ца^Ьап = 
каган) [5, с. 19—20]. 

Людовік прийняв посольство у своїй резиденції Інґельгаймі 
(у Пфальці, Західна Німеччина) 18 травня 839 р. Розпитуючи 
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невідомих гостей, він дійшов висновку, що вони були чимось 
на кшталт шведів (#епііз еззе Виеопит [там же]). Вміщена в 
анналах розповідь залишилася незакінченою, однак для нашого 
подальшого викладу це неістотно. 

Зосередимо нашу увагу на назві КНоз. Я згоден з тими з 
моїх учених попередників, хто вважав, що це назва «книжного» 
візантійсько-грецького походження 2 . Візантійські автори (так 
само, як і китайські) віддавали перевагу «історичним» назвам 
для наявних апелятивів. Так, дунайські болгари (а пізніше угорці) 
часто зображувалися візантійськими авторами як гуни (Ооу- 
уоі) [7, с. 234—235], сельджуки (а пізніше турки-османи) — як 
парфяни (ПарЗої) [7, с. 245] і точно так само Русь (а пізніше 
половці/кипчаки) звичайно позначалися «архаїзованою» назвою 
тавроскіфів (Таороаки&ссі) [7, с. 303]. 

Назва 4 Рю<; фіксується у візантійській літературі, що нале¬ 
жить до 20-х років IX ст. («Житіє Георгія Амастридського»). Воно 
з’являється також в описі датованого 860 р. раптового морського 
нападу Русі ( Кйз ) на Константинополь. Автором, що вжив назву 
‘Рай;, був знаменитий свідок здійсненої варварами облоги кон¬ 
стантинопольський патріарх Фотій (пом. 891 р.) 3 . 

Як зазначено в іншому розділі цієї передмови (див. нижче, 
розділ 4), усне візантійсько-грецьке позначення для Русі (Кйз) 
було Киз-/' Роосг- (як про це свідчить Ліудпранд із Кремони, 
що часто виконував обов’язки посла в Константинополі у другій 
чверті X ст.). 

Візантійські вчені і духівництво нехтували цією «вульгарною» 
формою і ввели в обіг фонетично схожу архаїчну назву, відому 
їм з Біблії. Сталося так, що в. Септуаґінті, грецькому перекладі 
Старого Заповіту (III ст. до н. е.), давньоєврейські слова пазі 
гбз («головний князь») (дію. [10, с. 874 -875]) були помилково 
перекладені як архонта ‘Рай; «князя Рос» (Ієзекіїль 38:2, З, 
39:1) [11, с. 505—520]. 

Невідмінювана форма ‘Рай; породила нове офіційне позначення 
піратської Русі (Кйз), тобто назву ‘Рай;, яка також лишилася 
невідмінюваною. 

Це означає, що форма імені КНоз, вжита тільки в Аппаїез 
Веггіпіапі під 839 р., не походить з західноєвропейської, латин¬ 
ської культурної сфери, і з цієї причини ми виключимо її з 
подальшого розгляду в нашій праці. 



40 


3. Південноґерманські форми Вйгг-, Ваг- і т. ін. 4 

Найдавніші відомі форми назви Кш у західних джерелах 
зустрічаються в латинських текстах, пов’язаних походженням 
з двома регіонами: дунайським пограниччям і прирейнською 
областю. 

Відомо, що в період найбільшої експансії Римської імперії 
(І—III ст.) річки Рейн (КНепиз) і Дунай {Оапиьіиз) утворювали 
кордон ( Іітез) імперії. Таким чином, економічна і військова ак¬ 
тивність у римських цизальпійських володіннях, в «діоцезі» Гал¬ 
лія, була зосереджена вздовж лінії, що з’єднувала дві її столиці 
— Луґдун (Ліон, Франція) і Авґусту Треверську (Трір, Західна 
Німеччина). Практично це означало, що басейни Рейну і Сони — 
Рони були головними торговими артеріями цих територій, а 
також і шляхами розповсюдження римської культури, включаючи 
християнство [12, особл. с. 1 —105 і мапа 1; 13, особл. с. 512— 
543]. Найдавніше місто Німеччини, Трір, розташоване на Мозелі 
в римській ВеІ%іса Ргіта , було засноване в 15 р. до н. е., а 
єпископську кафедру засновано в ньому 270 р. 

Авґуст (27 р. до н. е. — 14 р. н. е.), перший римський 
імператор, прагнув убезпечити північно-східні кордони імперії 
за рахунок просування своєї армії до самої Ельби, проте 
знищення в 9 р. н. е. трьох римських легіонів під командуванням 
Вара, що потрапили в засідку в Тевтобурзькому лісі (розташо¬ 
ваному в Західній Німеччині між річками Емсом і Везером), 
зробило таку стратегію нереалістичною. Лише кількома століт¬ 
тями пізніше Карлу Великому (768—814) вдалося утвердитися 
і на Ельбі, і на Дунаї, і як наслідок цього торгівля на рейнсько- 
дунайському шляху розвинулася вже в еру Каролінґів. 

Утім, щоб довести до кінця свої ініціативи, Карлу Великому 
ще належало приборкати саксів (772—785; Бременське єпископ¬ 
ство було засновано в 781 році), включити до своїх володінь 
Баварію (787), вигнати аварів з берегів Дунаю (785—796; в 
Зальцбурзі було засновано архієпископську кафедру в 798 р.) і 
вести війни з правителем данів Ґодфредом (800—810). 

На південному (правому) березі Дунаю між сучасними Пассау 
(римськ. Сазіга ВаШуа) і Віднем (римськ. Сагпипіит) пролягав 
ще використовуваний у IX ст. старий римський шлях, який в 
каролінґських джерелах називався риЬІіса зігаіа («громадський 
шлях») або зігаіа Іе§Шіта («законний шлях») 5 . Шлях поєднував 
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басейни Дунаю і Ельби і вн-аслідок такого географічного розта¬ 
шування мав виняткове стратегічне значення. Спостерігачі 
франкського короля або торгової компанії могли контролювати 
і фіксувати події, що відбувалися в сшіаіез («укріплених поселен¬ 
нях, бурґах») і в ге§іопез («племінних» політичних утвореннях) 
від гирла Ельби до Дунаю у Верхній Австрії. 

На щастя, до нас дійшов ще один з таких журналів спостере¬ 
жень за подіями в стіаіез («міста») і ге%іопез («племінні сою¬ 
зи»), що містить донесення з усього «північного кордону» ( асі 
зеріепігіопаїет ріа^ат йапиЬіі «до північного берега Дунаю») і 
складений для потреб франкського уряду. Втрачений оригінал 
цього рукопису, створеного в скрипторії в районі Бодензее і 
звичайно іменованого «Баварський географ» (Оео^гаркиз Вама- 
гаг), різними вченими датується по-різному. Однак є вагома 
причина вважати, що його було написано в придунайській 
області близько 840 р. Що'ж до списку, який зберігся, то всі 
вчені згодні з тим, що його виконано близько (чи до) 900 р. 6 . 

Для обговорюваної тут проблеми Оео%гаркиз Вауагиз має 
особливе значення, оскільки в цьому середньовічному латин¬ 
ському тексті вперше згадується назва Русь (Киз). Ця назва 
представлена тут у формі Кипі (фонолог./руцці/), причому 
йде вона безпосередньо за назвою Сагігі , що позначала Хозарів 
[19, факсиміле с. 1, пор. ще с. 43—45]. 

Друга згадка назви типу Киз / Киз зустрічається в грамоті 
східнофранкського короля Людовіка Німецького (817—843— 
876), датованій 16 червня 863 р. У документі підтверджувалось 
право на земельні володіння, подаровані Карлом Великим Альта- 
їхській обителі, розташованій між Реґенсбурґом і Пассау в 
Баварії. Серед згаданих тут населених пунктів один, розташова¬ 
ний десь в Емсському лісі, іп заііи Епізае /Іиуіі («в лісі біля 
річки Енізи»), вірогідніше за все, між Дунаєм і злиттям річок 
Урль та Іббс (Верхня Австрія) 7 , називається Киїагатагска. 

Ця назва складається з двох елементів: Кигага - і тагсНа. 
Останній елемент — добре відоме німецьке позначення «погра- 
ниччя, марки» (ґотськ., давн.-сакс. тагка , давн.-верх.-нім. таг- 
ка) [20, Всі 2, ТІ 1,5 400]. Перший елемент — це род. відм. мн. 
топонімічного суфікса -агі ~ -маті (<уагідз) (основа на -а-/ -уа-), 
наприклад, Кот-агі «римлянин», Тепітагк-агі «датчанин», Ве- 
кеіт-агі «богемець», Ваі-агі «баварець» [20, Всі 1, ТІ 1,5. 157— 
158; 21, с. 188—189 (§ 200)]. Латинізована форма мй. від -агі/ 
-ч/йті була -агіі/-уагіі, напр., Ва}о^агі-і «баварці» [21, с. 189 
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(§ 200, 1)]. Регулярна форма род. відм. мн. від -агі має бути на 
-о, тобто -аго. Але Адольф Бах зауважує, що на німецькій півночі 
(наприклад, Ма§сіеЬиг§ага тагсо , 941 р.) і особливо у 
західнофризькій мові (аж до наших днів) переважають форми 
род. відм. мн. на -а- (-ага), наприклад, ВіесІ-ага-маШ (провінція 
Ґронінґен, XI ст.), Ваагй-ега-сіееі (сучасна назва). Особливий 
інтерес для нас становлять асоціації форми Киї-ага із західно- 
фризькою [20, Всі 2, ТІ 1, 5. 83—84]. 

Значення назви КиїагатагсИа (фонолог. /руцара-/) було, отже, 
«марка Руц-ів». У «Житії Конрада, Архієпископа Зальцбурзького» 
(Уііа СИипгасіі АгсИіерізсорі ВаІізЬиг^епзіз) , написаному близько 
1177 р., засвідчене, очевидно, для позначення суміжної з Киїага- 
тагсИа області, схоже позначення, а саме тагскіа КиїИепогит 
[22, с. 62—77]. Тут повідомляється, що до угорського короля, 
який саме в той час перебував у цій марці (# иі іипс іп МагсНіа 
КиїИепогит тогаЬаіиг ), був посланий гінець [22, с. 74]. Віро¬ 
гідніше за все тут фігурує австрійсько-угорський кордон уздовж 
Дунаю, тобто в той час, про який йдеться (бл. 1177 р.), угорська 
частина колишньої КиїагатагсИа 8 . 

Саме ця марка була особливо важливою для угорської корони; 
про це свідчить той факт, що Генріх, син св. Стефана, хрестителя 
угорців і засновника християнського угорського королівства 
(997—1038), представлений в Аппаїез НіЩезИеітепзез під 1031 р. 
як сіих Киіюгит (- 2 - = /ц/) [28, с. 98, під 1031 р.]. 

На щастя, латинізована форма мн. Киї-агіі (/руц-арії/) збе¬ 
реглася в автентичній грамоті Леопольда V (1177—1192—1194), 
герцога Австрії і Штірії. Грамоту було видано реґенсбурзьким 
купцям у Відні 9 липня 1192 р. У той час назву Киїагіі 
(/руцарії/) уживали щодо реґенсбурзьких купців, котрі торгу¬ 
вали з Руссю 9 . 

Адам Бременський, уродженець Верхньої Германії, що нав¬ 
чався в баварському Бамберзі (пом. бл. 1081 р.), у своїх Оезіа 
НаттаЬиг%епзіз ессіезіае ропіфсит (бл. 1070 р.) 16 разів згадує 
Русь, використовуючи при цьому такі форми: Кипі (/руцці/) 
(двічі), Киніа (/руцціа/) (12 разів), Киїіа (/руціа/) (двічі) 10 . 

У сучасних Адамові Бременському (бл. 1070 р.) Анналах 
Альтаїхського монастиря зустрічаються два написання: Киюпез 
(/руцонес/; один раз) 11 і Кизсіа (/руціа/; один раз) 12 . Ламберт 
із Герсфельда (1025—1081), що народився в селянській сім’ї, 
яка проживала у Франконії, і навчався в Бамберзі, у своїх 
Анналах (бл. 1080 р.) дає дві різні форми назви Русі — Киїепі 
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(чотири рази; у текстах, що належать до 70-х років XI ст.) 13 і 
Кизсі (тричі; у записах під 960, 973 і 1043 рр., власне із 
давніших джерел) 14 . Повідомлені Ламбертом відомості, що 
стосуються 70-х років XI ст., особливо важливі з огляду на 
його стосунки з імператором Генріхом IV (1056—1106), при 
дворі якого в 1074—1075 рр. знайшов притулок вигнаний 
київський князь Ізяслав Ярославич 15 . Генріх IV обмінювався 
послами і з Святославом Ярославичем (1075), і в Анналах Лам¬ 
берта є відомості про ці події 16 . 

Форма Киїепі ( <Киі-еп-і ) з суфіксом, що походить з *-)йп/ 
-ап (про цей суфікс див. [20, Всі 1, ТІ 1, 5. 201, § 179.5]), яка 
використовується у Ламберта, особливо варта уваги через те, 
що, як вважається, хроніка Ламберта містила інформацію про 
Русь, отриману з перших рук. 

Вжита Ламбертом форма не була унікальною. В Гільдесгейм- 
ських Анналах (бл. 1050), які передають назву Русі у три різні 
способи, також є форма на -у'ал-: Киігі (/рюці/) (див. прим. 10), 
Кизсі (/руці/) (один раз) 17 , Кизсіапі (/руціані/) (один раз) 18 . 
Те саме можна сказати й про твір Гельмольда з Бозау, у «Хроніці 
Слов’ян» (СИгопіса Біауогит, бл. 1170 р.) якого також 
використано два написання (-с- = /ц/) Кисі/Кисіа (п’ять разів) 
[29, с. 34, 36, 38, 80, 304] і Кисепі (Кисепит таге «Чорне море») 
(один раз) [29, с. 36]. 

Тітмар Мерзебурзький (пом. 1018 р.), «Хроніка» якого дійшла 
до нас в автографі [ЗО, с. XXVIII—XXX], часто використовує 
(для фонеми /ц/) графему <г> паралельно з графемою <с> в 
нелатинських іменах, наприклад, Оего [ЗО, с. 248, 286] = Оесо 
[ЗО, с. 322]; Вегесо [30, с. 16] = Весесо [30, с. 202]; Каго = 
Касо [ЗО, с. 176]. 

Проте Тітмар ніколи не вживає графему <г> в назвах, що 
позначають Русь, а використовує або графему <с>, або диграфи 
<зс> і <52>, знову маючи на увазі фонему <ц>: 

Кисіа (один раз) [ЗО, с. 340]; 

Кизсіа (тричі) [30, с. 56, 344, 432]; Кизсі (двічі) [30, с. 432, 
472]; 

Кизгі (один раз) [ЗО, с. 476; пор. прим. 24]. 

Написання через <зс> (Кизсіа) (=/руціа/) виявляється в 
давніх посланнях римських пап, що стосуються Східної Європи, 
наприклад, у Григорія VII (17 квітня 1075 р.; 20 квітня 1079 р.) 
[31, с. 5, 8] і у Григорія IX (15 березня 1233 р.) [31, с. 22, двічі; 
проте в цьому ж документі трапляється і форма Киззіа]. 
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Підсумовуючи матеріал, викладений у цій главі, ми доходимо 
до такої стемми для назви Русь (з фонемою /ц/): 

(а) Кигг- ~ а) Киг- а) Кис- а) Кизс- а) Кизг- 
Киіг- 

b) Киг-еп- Ь) Кис-еп- Ь) Кизс-іап- 
Киг-оп- 

c) Киг-агі 

Написання Киіг- (з умлаутом) доводить, що голосний й був 
довгим [21, с. 42 (§ 40)], пор. ще [4, с. 52, 53], що підтверджується 
сер.-верх.-нім. формами Кіиіе , Київ (XII—XIV ст.) 19 . 

Графеми <2>, <22> у <С> І <5С>, <52> у ВЄрХНЬОНІМЄЦЬКІЙ 

орфографії були практично взаємозамінні [ 21 , с. 152 (§ 158, 
прим. 1)]. Коливання між графемами < 2 > і <с> означало 3 фоне¬ 
тичного погляду, що ці графеми відображали швидше африкату 
/із/ = /ц/, ніж фрикативний / 5 /. 

Середньовічні латинські автори романських країн користу¬ 
валися графемою < 2 > як відповідником грецької літери 2 (£) 
[4, с. 51]. Носії давньоверхньонімецької мови запозичили цю 
графему з писемної практики романських авторів і почали 
використовувати її для позначення двох своїх нових фонем: 
африкати /із/ (=/ц/) і фрикативного / 5 / [ 21 , с. 151]. 

Ці нові фонеми розвинулися внаслідок другого верхньоні¬ 
мецького переміщення приголосних (ОеШзсИе ЬаиІуегзсИіеЬипв), 
яке відбилося на приголосних р, і, к. Переміщення почалося в 
Алеманії і Баварії незадовго перед 600 р., однак ніколи не 
доходило до Північної Німеччини ([21, с. 81—91, 150—157; 34, 
с. 107—113; 35]; див. також [36, с. 205—209]). У подальшому 
аналізі ми обмежимося долею фонеми і. 

На початку слова, після приголосної і у випадку ґемінації і 
переходило в африкату /із/ (графема < 2 >): давн.-сакс. ііо- 
кап , давн.-верх.-нім. гіокап «тягти» (нім. гіекеп)\ *$еі-ігеп > 
зе 22 еп «ставити» (нім. веігеп) [21, с. 152—153, § 159)]. 

У позиції після голосного і розвинулося в кластер, що 
складається з двох фрикативних /^/, наприклад, давн.-сакс. 
еШп (ґотс. ііап) > давн.-верх.-нім. ещап «їсти» (нім. еввеп) [ 21 , 
с. 150—157 (§ 160)]. 

Умлаут у назвах типу Кйз показує, що у вихідній Германській 
формі був суфікс, що починався з /- [21, с. 42 (§ 42)]. О. В. На¬ 
заренко вважає, що це був суфікс -\ап [4, с. 55]. Це припущення 
цілком прийнятне, особливо зважаючи на наявність форм з 
-\ап/-ап\ Кизс-іагіу Киг-еПу Кис-еп. 
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Тільки форми з суф. -іап/-ап є справді Германськими; форми 
без суфікса або з суфіксом -агі -латинізовані форми. 

Типово давньоверхньонімецькою рисою було подвоєння приго¬ 
лосного під впливом -/, з якого починається суфікс [ 21 , с. 116 
(§118)]. 

Таким чином, ми приходимо до вихідної Германської форми 
*Киі + іапЖйгг-. Крім того, в давньоверхньонімецькій мові 
існувала тенденція до спрощення ґемінат, наприклад, Іеісіегеп 
замість Іеійеггеп «засуджувати» [21, с. 92 (§ 93, прим. 1)]. Це 
пояснює співіснування двох форм: з <и> і з <г>, тобто Кйгг- 
І ДЙ2-. 

Оскільки форма *КйЦап передувала другому верхньоніме¬ 
цькому переміщенню приголосних, корінь *КШ- мав був про¬ 
никнути до німецької мови в ранню християнську епоху, без¬ 
перечно до 600 р. 20 . 


4. Рейнські форми Кі155 І Ки5- 

У той час як Німеччина й Австрія були областями, де діяло 
друге верхньонімецьке переміщення приголосних, у ріпуарському 
Рейнланді (Трір — Кельн) цього переміщення не було. Ріпуарські 
франки, у фонемному репертуарі в яких не було ні африкати /із/, 
ні фрикативної / 5 /, звичайно зображених графемою <г> у ко¬ 
ристувалися для субституцій цих звуків фрикативною /з/ [35, 
с. 256—258]. Таким чином з’явились форми Киззогит ( <*Кигг- ) і 
Кизогит (<*Киг-). Так, обидві ці форми без розрізнення 
вживаються Ліудпрандом Кремонським (пом. 972 р.) у його 
«Антаподосисі» ( Апіаросіозіз) і в «Посольстві до константино¬ 
польського імператора Никифора Фоки» (Ье^аііо асі ітрегаіогет 
СопзШпІіпороШапит ИісерНогит РНосат) [38]. 

Ломбардець Ліудпранд, якого імператор Оттон І у 961 р. зро¬ 
бив єпископом Кремонським, мав тісні зв’язки з німецькою 
правлячою елітою Рейнської області. Добре знав він і візантій¬ 
ську столицю, оскільки двічі їздив туди як посол. Його покро¬ 
вителями були послідовно майбутній король Італії Беренґар II 
(950—961; Ліудпранд служив йому у 948—950 рр.) і імператор 
Оттон II (йому Ліудпранд служив у 976 р.). Таким чином, 
Ліудпранд пішов дорогою свого вітчима, який служив у Констан¬ 
тинополі послом італійського короля Гуґона Прованського (926— 
945). На щастя, дізнавшись від свого вітчима про деякі цікаві 
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подробиці найважливішої події у Константинополі в 941 р. — 
морського нападу русів (Лй.у) князя Ігоря, Ліудпранд записав 
їх. Відповідний пасаж у творах Ліудпранда починається словами 
сит Іп£его ге%е ЯІІБЗОЯІІМ [38, с. 446]. 

Цікаво, що Ліудпранд, описуючи візантійський флот, повідом¬ 
ляє, що в цей час (967 р.) він складався з двадцяти чотирьох 
сііеіапсііа , двох кораблів русів (Яиззогит пауез; а втім, він пише 
також і ЯІІ80ЯІІМеіепіт па\ез «бо кораблі русів», іп тесііо ЯІІ- 
ЗОЯІ/М «посеред русів», Кий «Русь» [38, с. 462]) і двох галльських 
кораблів (Оаііісае II [38, с. 548]). Таке взаєморозташування, 
Яиззі і Оаііісае , ще стане нам у пригоді в нашому дослідженні. 

Рейнські форми, що пишуться через -з-, престиж яких повинен 
був зрости разом з сіі^пііаз Каролінґів (перемога при Турі і 
Пуатьє у 732 р.), були відомі у Константинополі вже в середині 
X ст. Ліудпранд наводить їх грецьку народну етимологію: 

«На півночі живе народ (%епз) у який у греків називався за 
властивостями тіла Рооаюс;, Яизіоз , але ми називаємо їх ІІогсІ- 
таппі за їх географічним положенням. Таким чином, оскільки 
німецькою мовою (Ііп^иа... Теиіопит) погсі означає північ, а тап 
означає людина, ми можемо витлумачити Иогсітаппі як північні 
люди» [38, с. 460]. 

Невдовзі після того, як Карл Великий завершив Яепоуаііо Іт- 
регіі (800 р.), він встановив дружні стосунки з аббасидським халіфом 
Аароном (Гарун-ар-РашІд, 786—809) [39, с. 16]. Не можна, 
звичайно, приписувати простому збігові той факт, що саме в 
середині IX ст. в арабській географічній літературі назва Русі 
з’являється в її рейнській формі, а саме арабськ. ^^ар-Рус 
у «Книзі шляхів і країн» (КіІаЬ аі-тазаіік хиа’і-татаїік) Ібн 
Хурдадбега (бл. 840 або 880) [40, с. 241—259]. 

Рейнські форми Яиззі/Яиззіа мали успіх і в західноєвропей¬ 
ській латині після XI ст., і в пізніших текстах розмовними мова¬ 
ми. За походженням з цими формами пов’язана також англійська 
назва Яиззіа. 


5. Ріпуарсько-франкська форма Ки£- 

Лоррен (німецька Лотарінґія) був батьківщиною Каролінґів, 
які були ріпуарсько-франкського, або австразійського походжен¬ 
ня, і одночасно центром каролінґської імперії і імперського 
літописання. Останнім імперським літописцем у Лоррені був 
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Реґіно (пом. 915 р!), який закінчив свою всесвітню хроніку в 
908 р., будучи абатом монастиря св. Мартіна у Трірі. 

У 959 році київська велика княгиня Єлена (Ольга < НеІ%а) 
звернулася до Оттона І з проханням прислати до її країни місію 
на чолі з єпископом і священиків. У Оттона був чернець з 
монастиря св. Альбана в Майнці на ім’я Лібутій, спеціально 
для цієї мети рукоположений на єпископа, однак незабаром він 
помер. Виконання цієї місії лягло на Адальберта, ченця обителі 
св. Максиміна в Трірі. В 961 р. він відбув до землі Єлени, але 
вже наступного року (962) був змушений залишити цю справу 
й повернутися до двору Оттона. Через чотири роки Оттон, який 
тепер став імператором, доручив йому Вейсенбурзьке абатство 
в Лоррені, і як абат він отримав завдання довести хроніку Регіно 
до днів Оттона. Новий абат взявся за справу і написав свій 
виклад подій 907—967 рр., внісши до нього розповідь про про¬ 
хання Єлени, рукоположення Лібутія і про свою власну роль у 
місії на Русі в 961—962 рр. Обране ним написання назви Русі 
робить його відомості винятково цінними. Адальберт, що відвідав 
Єлену (Ольгу) і який знав Русь з власного досвіду, зупинив 
свій вибір на формі *Ки%і 21 \ Іе%аІі Неіепае ге§іпае КІІООКІІМ 
(«посли Єлени, королеви руґів») [41, с. 214], цепіі Ки^огит («народу 
руґів») [41, с. 214, 216], АсІаІЬегіиз Ки%із огсііпаїиз ерізсориз 
(«Адальберт рукопокладається на єпископа руґів») [41, с. 218]. 

Назва *Ки%і інтригувала вчених з самого часу відкриття твору 
Адальберта, але вона залишалась нез’ясованою і досі. Було 
запропоновано два рішення: або ця назва є архаїзмом [42, с. 108— 
119], або вона співвідносна з назвою Ки%іа (нім. Ш%еп) [43, с. 292— 
306; 44, с. 1 —16]. Припусткти, що це архаїзм, неможливо, 
оскільки Адальберт писав свою хроніку зовсім простим стилем. 
З другого боку, не видно причин, чому Адальберт, який сам 
бував на Русі, поплутав би її народ з давньоскандинавськими 
руґами {Ки§і), вперше згаданими Тацітом (55—120 рр.), які під 
час Великого переселення народів без успіху намагалися 
закріпитися на Дунаї (в Нижній Австрії), а також в Італії. 
Остання згадка назви Ки%і зустрічається в 541 р. (Про долю 
германських руґів див. [45, с. 80—85]. 

Так само немає підстав і для припущення, що тут існує будь- 
який зв’язок з островом Рюґен у Балтійському морі. Сучасник 
Адальберта Відукінд Корвейський, що писав у 967—968 рр., 
називав (слов’янських?) мешканців Рюґена Киапі [46, с. 162], і 
ні про яку Єлену — княгиню Рюґена у джерелах не йдеться. 
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«Звід переказів» ( Сойех ігасШіопит ) собору в Пассау, який 
був переписаний в 1254—1265 рр., містить в собі «Студії про 
раффельштеттенські мита» ( Іпдиізіїіо сіє Ікеїопеіз Ка//еШеІІеп- 
зіз ), документ, що з’явився під час останнього східнокаро- 
лінґського короля Людовіка IV Дитяти (900—913), але пов’яза¬ 
ний з більш ранньою практикою, як зазначено в ньому: 

«Часів Людовіка (Німецького, 817—843—876. — О. П.) і 
Карломана (з 865 р. правив разом зі своїм батьком, у 876—880 — 
король Баварії. — О. Я.) і інших королів (—899 р.: Людовік III, 
876—882, з 880 р. також король Баварії Карл III, 882—888; 
Арнульф, 887—899. — О. Я.), коли по ньому сплачували мита 
найретельніше» 22 . 

Засідання ( ріасііит ), що стосувалося Дунайського митного 
тарифу, відбувалося у містечку Раффельштеттен, яке пізніше 
занепало і припинило своє існування. Деякі вчені локалізують 
його на правому березі Дунаю між гирлами Трауну і Енсу. 

За Ф. Л. Ґансгофом, обговорення цього предмета в Раффель- 
штеттені відповідає каролінґській практиці 860—870-х років [48, 
с. 197—224]. 

«Студії» складаються зі вступу і дев’яти глав. Глава 6 почи¬ 
нається так: 8сІа\і ж (слов’яни), які приходять від Руґів або з 
Богемії для торгівлі ( Зсіауі уєго, диі сіє КІЮІ8 \еІ сіє Воетапіз 
тегсапШ саиза ехеипі) [47, с. 251]. 

Більшість вчених згодна — і я приєднуюся до них — з тим, 
що іе Ки%із у цьому тексті стосується купців, які приходять з 
Русі (Киз/Киз’) [49, с. 460—461]. 

Рейнська (або прибережно-франкська) форма Ки%- зустрічає¬ 
ться також у двох джерелах XI — поч. XII ст., що використову¬ 
ють матеріали, які походять з Лоррена. Перше джерело — це 
Нізіогіа Шгтаппогит Ґійома з Жюм’єжа (бл. 1072 р.), в якій 
великий князь Русі Ярослав Мудрий (1018—1036—1054) нази¬ 
вається «У иііизсіосііиз (< Ум гіиз Оеог^іиз) король руґів (гех Ки%о- 
гит)» 23 . Другим джерелом є ОепеаІо£Іа ІУеІ/огит (перша чверть 
XII ст.): Володимир Святий (979—1015, батько Ярослава) 
виступає тут як гех Ки%огит (Із СНйпо ... легшії... 4/іііаз ... 3 а ге%і 
Ки^огит пирзії («Цей Куно... народив... чотирьох дочок... третя 
[з них] вийшла за короля руґів») [54, с. 734]. 

Однією з типових рис діалекту ріпуарсько-франкської мови — рідної 
мови Адальберта — є так звана ґутуралізація, або, якії іще називають, 
веляризація. Під цим розуміється перехід зубного проривного 
(особливо -У-) після голосного переднього ряду у велярний, у даному 
випадку -У- в наприклад, середньо-верх.-німецьке згіїсіеп «різати», 
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ріпуарськ. §пе83-. Ґутуралізація засвідчена не тільки в сучасних 
діалектологічних записах, вона з’являється також і у середньовічних 
текстах розмовними мовами (про ріпуарсько-франкську ґутуралізацію 
дав. [37, Т. 1, с. 40—42, карта 13 (с. 119); Т. 2, с. 115—118; 55, с. 49— 
58]; порівн. ще [36, с. 186—187]. 

Як відомо, мова франків була змішаною, в ній Германська 
основа була збагачена вульгарнолатинськими елементами [44, 
с. 152]. 

У ґалло-романській мові (VI—VII ст.) глухі приголосні 
(наприклад, -і-) в інтервокальній позиції одзвінчувались (так, -і- 
> -й-) у потім протягом VIII ст. вони ставали фрикативними (так, 
-А- > -3-) і, кінець кінцем, у XI ст. у старофранцузькій мові цей 
процес завершився (так, -3- > -о-): порівн. лат. \ііа «життя» > 
*\ійа > ст.-франц. уіде > \іе\ лат. рогіаіа «яку носять» > рогіа- 
йа\ Аіаиіркш (власне ім’я) > ААаиІ/из [56, с. 385—386; 57, с. 140, 
262; 58, с. 8; 59, с. XXI]. 

Саме таким чином кельто-латинське (ґалло-романське) *Ки(і 
перетворилося у *КиАі у так само як Киїепіх (локатив; VI ст.) / 
Киіепа (IX ст.) — у КоАєіе (бл. 1260 р.); у діалекті Родеза ( гоиег- 
%аі) воно розвинулося у КоиАез (ЖоАеі у франц. мові XVII ст.) 
[60, с. 572; 61, с. 205, № 1]. 

На цій підставі видається раціональним припущення, що 
вульг.-лат./давн.-франц. запозичення *ЯиАі у після того як воно 
перейшло до ріпуарсько-франкської мови, зазнало ґутуралізації 
(приблизно між 800 і 860 рр.), результатом чого була форма 
Ді/£«\ 


6. Додаток: книжна форма Киіеп - і КиіИеп - 

У салічних Аппаїез Аи^изіапі (Ауґсбурґ, 973—1104) повідом¬ 
ляється, що у 1089 р. імператор Генріх IV (1056—1106) узяв 
за дружину РгахаеАет (Євпраксію/Адельгейду Всеволодівну, 
1073—1109. — О. Я.) КІ/ТЕИОЯІ/Мге%із (Всеволода Київського, 
1077—1093. — О. П.) іхііат [62, с. 133], про долю Євпраксії- 
Адельгейди див. [63, с. 617—646]. 

Чернець-бенедиктинець Ортліб із Цвіфальтена у Швабії бл. 
1135—1138 писав про шлюб київського великого князя Свято- 
полка II Ізяславича (1093—11 13) і візантійської принцеси 
Варвари Комніни (пом. 1125 р.) у 1103 р. як про таїгітопіит 
ГЄ£І5 ЯІІТЕИОКІ/М («шлюб короля рутенів») 24 . 
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Оттон Фрейзінґенський у своєму СНгопісоп (1146 р.) згадує 
про Євфімію Мономахівну (пом. 1138 р.), яка у 1112 р. вийшла 
заміж за угорського короля Коломана (Каїтап , 1095—1116), як 
про КІ/ТЕИОКЦМзеи СНуоз (Київ. — О. Я.) ге§із ІіЧа («дочку 
короля рутенів або Києва») [66, с. 536]. 

Так само і Аппаїізіа 8ахо (бл. 1139 р.) говорить про Русь як 
про КиіНепі 25 . 

Першим відомим нам автором, що вжив форму КиїНеп - для 
позначення Русі, був хроніст французького походження, так званий 
Ґалл Анонім. Знаменним у долі цього першого автора польської 
хроніки (він писав бл. 1112—1116 рр.) було те, що він був ченцем- 
бенедиктинцем монастиря св. Жіля (у Провансі, Південна Франція) 
і перед приїздом до Польщі працював у Самодьварі (8ато£умаг), 
де була угорська обитель, дочірня щодо монастиря св. Жіля. Мар’ян 
Плезя вважає, що Ґалл Анонім одержав освіту десь у районі Тура— 
Орлеана [68, с. V—XVI]. Певно це чи ні, в усякому разі Ґалл 
Анонім безперечно знав класиків, особливо таку впливову «Історію 
франків» Григорія Турського (539—594) 26 . 

Колишня назва давньокельтського державного утворення на 
Півдні писалася, починаючи з І ст. до н. е., як Киіепі , Киїепа, 
Киїепиз, Лм*и.у/‘Роитг|Уоі, ‘Роотауоі, ‘Роотаїуоі, тобто завжди 
через [61, с. 24—25, 44, 55, 56]. 

Однак Ґалл [70, с. 379 — 484] пише КиїНепогит гех 
[70, с. 402, 403, 419], КиїНепіз [70, с. 403, 467], КиїНепо [70, с. 
403, 453], тобто, користуючись новою орфографією, ототожнює 
кельтських Киіепі Григорія Турського з сучасною йому східно¬ 
європейською Руссю. Проте в одному випадку Ґалл вживає 
обидві форми, тобто КиіНепі і Киззіа , паралельно: 

«Сталося те, що в той самий час король Болеслав III (король 
Польщі, 1102—1138, покровитель Ґалла. — О. Я.) вторгнувся 
в Руссію, а король рутенів вторгнувся в Польщу (сопіі£іі пат- 
дие ипо еоЛетдие Іетроге Воіезіачит ге§ет КІІ88ІАМ, КІІТНЕ- 
КОКиМ уєго ге%ет Роїопіат), не знаючи один про одного; вони 
стали табором, кожен на чужому березі прикордонної річки, 
вздовж їх кордону...» [70, с. 406]. 

Інший француз, Суґерій, абат монастиря св. Дені (бл. 1081 — 
1151), і до того — політик, ідеолог і провідний історик свого 
часу, також говорить про правителя Русі як про гех КиїНепогит 
[71, с. 61]: Аіауае (=Анна. — О. Я.) Ке§із КиїНепогит/іііае 
«Атави, дочки короля рутенів». 

Ця рівність: кельтські Киіепі = Русь , вірогідно, була чітко 
сформульована незадовго до XII ст. або протягом цього століття, 
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оскільки вона виявляється у творі ученого-компілятора Ґервасія 
з Тілбері (бл. 1150—1235 рр.), англо-нормана, що одержав освіту 
на континенті і в останні роки життя працював при дворі свого 
родича імператора Оттона IV (1209—1218). У своїх «Імператор¬ 
ських учених дозвіллях» (Оііа ітрегіаііа), написаних бл. 1209— 
1215 рр., порушуючи питання про сучасну йому Русь, Ґервасій 
цитує латинського письменника Лукана (Магсиз Аппаеиз Ьиса- 
пиз, 39—65 рр.), який згадує давньокельтських рутенів: 

«Про Паннонію... Польща межує з одного боку з Русією, яка 
є також Рутенія ( Роїопіа ... сопііп£іі ЯВ88ІАМ, диае еіКІЛНЕША ), 
про яку Лукан [пише у «Фарсаліях» (РЬагзаІез) І, 402. — О. Я.]: 
Еоїшпіиг ]1а\і Іоп%о зХаХіопе ЯВТНЕМ («Розсіюються русявоволосі 
рутени з їх давнього осідку»). В цій країні рід рутенів (%епз Яи- 
іНепогит ), забарливий у дозвіллі і т. інше» [53, с. 65]. 

У географічному розділі енциклопедичного твору «Про влас¬ 
тивості речей» (Ве ргоргіеХаХіЬиз гегит , закінчений бл. 1250 р. 
[53, с. 69—96]) францісканця Варфоломія Англійського (бл. 
1190—1250), англо-нормана, що працював у Магдебурзі (Східна 
Німеччина), є коротка глава про Русь того часу. Тут він також 
ідентифікує ЯихИіа і ЯшИепа : 

«Про Рутію (Ве ЯІ/ТНІА). Рутія, або Рутена ( ЯІІТНІА, зіує 
ЯІ/ТЕКО ), яка є провінцією Мезії (=Ґерманії, як частини Скіфії? — 
О. Я.), розташована вздовж рубежів Малої Азії, межуючи з 
римським кордоном на сході, з Ґотією (Німеччиною) — на півночі, 
Паннонією (Угорщиною) — на заході і з Грецією — на півдні. 
Це величезна країна, і їхня мова схожа з мовою богемців і 
слов’ян. Одна частина її (країни. — О. Я.) називається Ґалація 
( Оаіасіа ) (українська Галичина. — О. Я.), її мешканці колись 
називались ґалати ( ОаІахИае ), до яких, як кажуть, апостол Павло 
звернувся зі своїм посланням. Про Ґалацію див. вище» [53, с. 77]. 

У пасажі, що стосується Галичини/Ґалації, тобто Західної 
України (Ве Оаііасіа ), Варфоломій, спираючись на авторитет 
давнішого енциклопедиста, Ісидора Севільського (бл. 560—636), 
ототожнює мешканців цієї країни з давніми Галлами. Він закінчує 
цей пасаж таким твердженням: «Ця країна (ге§іо\ Галичина. — 
О. Я.) — найпротяжніша і родюча: вона займає в Європі більшу 
частину, яку багато хто називає Рутенією (Яшепеа)» [53, с. 74]. 

Написання цієї назви через ( Яшепеа) показує, що 
Варфоломій ішов тут за іншим джерелом. 

Перший польський історик-поляк, єпископ Краківський 
Вінцент Кадлубек (1150—1223), що отримав освіту в Болоньї і 
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Парижі, у своїй винятково впливовій у європейсько-латинському 
читацькому середовищі «Хроніці» (бл. 1218—1220) [72] віддавав 
перевагу формі Киікеп- [72, с. 286, 294, 379, 421, 430, 433, 437, 
440]. Тільки одного разу (не враховуючи цитування пасажу з 
Ґалла Аноніма [72, с. 280], де той, як уже говорилося раніше, 
наводить дві різні форми), Кадлубек обидві форми (Ким- і Ки¬ 
ікеп-) вживає паралельно: «князь Русії (Киззіа) Лаодерій 
(Володар Галицький, 1084—1124. — О. Я.) зібрав воєдино своїх 
рутенів (зиоз Киікепоз)» [72, с. 350]. 

Підсумовуючи спостереження над написаннями через -і- і -ік- % 
можна зробити висновок, що їх запровадили французькі й англо- 
норманські учені, що латинізували німецьке написання через 
-г- /-с- і т. ін. (для фонеми /їх/) і «відновили» «давнє» і, інакше 
кажучи, форми Киг- (/руц/) і Кигеп- (/руцен/) були 
виправлені на Киік- та Киіеп-/Киікеп -. 


7. Висновок 

Назва Кйз вперше з’являється в латинських каролінґських 
джерелах у першій половині IX ст. У відповідності до поділу 
імперії Каролінґів на дві культурно-військово-економічні зони — 
Дунайський і Рейнський регіони — розвинулись дві різні форми 
цієї назви. 

Перша була південноґерманська (або належна до Дунайського 
регіону) форма Кигг-/Киг - (/руцц/, /руц/), що виникла 
внаслідок другого верхньонімецького переміщення приголосних. 
Її корінь * Киі- / * Киі-еп- був запозичений із кельтсько-вульгарно- 
латинського незадовго до 600 р. (тобто до переміщення приголос¬ 
них). 

Оскільки Рейнланд не брав участі в Германському переміщенні 
приголосних, у консонантному репертуарі його мови не було 
африкати із (=/ц/). Запозичуючи південноґерманські слова, 
франки Рейнланду використали сибілянт /з/ для субституції 
чужого для них /г/ (=/ц/), тобто Кигг-/Киг- переходили в 
Кизз- / Киз-. 

Третьою формою було рейнське ріпуарське слово Ки§і , що 
з’явилося як наслідок типово ріпуарсько-франкської ґутураліза- 
ції. Давньофранцузьке запозичення КисІі (починаючи приблизно 
з 800 р.) стало поштовхом для його розвитку. Отже, існування 
ріпуарської форми Ки§і (< *Кисіі - < Киі-) підтверджує, що 
початковою для форм типу Кигг- була форма *Киі-. 
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Форми Киі-еп-/Киік-еп- У що належать до XI—XII ст., є книж¬ 
ними релатинізованими формами, позбавленими безпосереднього 
впливу на з’ясування питання про етимологію назви Кйз/Русь. 

Цікаво відзначити, що джерелом для слов’янських форм Рус-ь 
і Рус-ин стали субститути Кизз-/Киз- кельтської форми 
Риі-еп). їх перенесла до Східної Європи рутено-фризько-нор- 
манська торговельна компанія, яка діяла там в останній чверті 
VIII ст. 27 . 


О *ОшеЦап Ргіізак. ТЬе Огі§іп оґ ІЇіе Иаше ІШ5/ІШ5У/ Раззе 
Тигко-Таїаг ргезепі зоуіеііяие. ЕШсІез оїїегіез а Аіехапйге Веппіе- 
8еп / РиЬІ. раг ^етегсіе^-^ие1^ие^ау СЬ., Уеіпзіеіп О., МтЬизЬ 3. Е., 
Р., 1986. 

1 Я утримаюся тут від будь-якої полеміки. Цікаве дослідження 
назв типу ІШ5 опублікував Борис Унбеґаун «Ь’огі§іпе (їй пот 
сІе8 КиіЬ£пез») (останній варіант) у [2, с. 128—135]. У ньому 
добре зібрано факти, але йому бракує як історичної, так і лін¬ 
гвістичної перспективи. Після того як мною була вже написана 
передмова, я одержав завдяки люб’язності доктора Олени Олек¬ 
сандрівни Мельникової випуск збірника «Древние государства 
на территории СССР» за 1982 р. (М., 1984), де є цінні дані про 
назви типу Еиз’ у середньовічних Германських джерелах, зібрані 
А. В. Назаренком [3, с. 86—129]. Той же автор опублікував у 
1980 р. філологічне дослідження (також не враховуючи істо¬ 
ричної перспективи) під назвою «Про назву «Русь» у німецьких 
джерелах IX—XI ст.» [4]. 

2 Дискусія з цього питання підсумована Димитрієм Оболен- 
ським в його коментарі до 9 глави «Бе а<ітіпІ8ІгапсІо ітрегіо» 
Константина Багрянородного [6, с. 20—23]. 

3 Фотієві ГОМІЛІЇ З І 4 «РЬоІІІ СІЄ К 0880 ГШП Ш 1 С 11 Г 8 ІОПЄ Ьошіїіае 
сіиае» «Дві гомілії Фотія про напад Русі» у [8, с. 162—173], 
англ. перекл. [9, с. 82—112; с. 74—82 (примітки)]. 

4 Фонологічно /руцц/, /руц/. 

5 Див. [14, с. ЗО, № 5 риЬІіса зігаіа і № 25 зігаіа ІецШіта]. 
Про римський дунайський шлях див. [15, особ. клн. 419—420, 
з двома мапами]. 

6 Про сучасний стан вивчення «ОеодгарЬиз Вауагиз» див. [16, 
особ. «Біе Ба1іепт§ <іе8 Оео§гарЬи8 Вауагиз ипсі сііе Зіаттезуег- 
Га88ип§ сіег АЬосігіІеп», 5. 111 —126, 438—440, «2и еіпег ЕсШіоп 
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СІЄ 8 80§епаппіеп ВаігізсЬеп Сео§гарЬеп», 5. 127—129, 440 — 441], 
див. ще [17, с. 93—94; 18, с. 9—58], де у вступній частині 
передмови вирішується поставлене Вольфґанґом Фріце [16] 
питання, чому опис в «Оео^гарЬиз Вауагиз» починається з 
Ельбської області і закінчується в басейні Дунаю. 

7 [14, с. 157, № 109]: Аттопиіі еііат сеїзііисііпет позігат 
ргаейісіиз аЬЬа, диаіііег сіотпиз ауиз позіег Кагоіиз Іісепііат 
ігіЬиіі зиіз [ісІеІіЬиз іп аи^тепіаііопе гегит ессіезіагит сіеі іп 
Раппопіа сагреге ас роззісіеге Негесіііаіет, диосі рег Іісепііат 
ірзіиз іп тиіііз Іосіз еі асі ізіисі еііат топазіегіит [асіит еззе 
сііпозсііиг. Риегипі патдие іп сезіига ргаесіісіі топазіегіі дие- 
йат Іоса потіпе ЗсаІсоЬаН, зісиі ірзе гіуиіиз /Іиіі іп оссісіеп - 
іаіет рагіет издие іп йа^осіеозтагсНа еі іпсіе іп огі[еп]іаІет 
ріа^ат издие іп ЯІЛАМАЯСНА (Тут і далі великі літери мої. — 
О. Я.), аідие іп Іосит диет сосапі СісіаІагіЬаН іп заііи Епізае 
[Іиті, диі сопіасеі іпіег йапиЬіит еі ІЬізат аідие Нигиіат іп 
тегШапит рагіет издие іп сегіісет попііз, еі асі Віи^іп тапзоз 
V, еі диісдиісі асі ргаесіісіаз VІ^^аз регііпеі, Нос езі іп тапсірі - 
із есІі[ісііз іеггіз сиіііз еі іпсиїііз сіпеіз ргаііз зііїіз сепаііо- 
піЬиз разсиіз адиагитдие сіесигзіЬиз («Нагадав же Нашій 
Величності вищезгаданий абат про те, що пан і дід наш Карл 
(Карл Великий, пом. 814. — О. Я.) дав дозвіл своїм підданим 
для примноження майна церков Божих в Паннонії займати землю 
і отримувати її за заповітом і як вже відомо, що за його дозволом 
так і чиниться у багатьох місцях і навіть у цьому монастирі. 
Були ж у володінні названого монастиря певні місця, звані 
Скалькобах, вздовж за течією цього струмка на східній стороні 
до Оа^осіеозтагсНа і звідти у східному напрямку до Яигага- 
тагсНа , а також до місця, званого Цідаларібах (=2еіі1ЬасЬ), в 
лісі річки Емсу, яке лежить між Дунаєм і Ібссом, а також до 
Гурули на південній стороні до вершини гори і до Бюгін мансів 
V ( тапзиз «манс», тобто комплекс житлових і господарчих 
будівель і земельних володінь, що складають у сукупності 
селянське господарство від 6—8 га до 25—ЗО га. — О. Я.) і 
всім, що належить до згаданих вілл, — будівлями, землями, що 
оброблені і не оброблені, виноградниками, луками, лісами, 
мисливством, пасовиськами, ставками і плинними водами, — 
монастир розпоряджається»). Назва ЯигагатагсНа вже 
відзначалася Адольфом Бахом [20, Всі 2, ТІ 1, 5. 84; 4, с. 47— 
50; с. 104—106]. 

8 Назви МагсНіа КиіНепогит і іих Яиігогит (див. дальший 
абзац) М. Грушевський — як інші учені — помилково пов’язував 
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з Карпатською Україною, див., наприклад, [23, с. 488]. Про 
існування дунайської Кигагатагска в той час ще не було відомо. 

9 Див. [24, с. 116—119 (№ 86)]. У відповідному тексті 
читається таке: ШЛАКІІ ццоситрие іетроге уасіапі, йио Іа- 
Іепіа зоїсапі еі іп гесіііи ех КІ12ІА іітШит іаіепіит; йио - 
йесіт йепагіоз сІаЬипІ иЬіситдие Vе^іпі іпігаге («...кожного 
разу, коли руцарії приходять із Русі, вони платять два таланти, 
а повертаючись — половину таланту, і куди б не захотіли піти, 
повинні дати дванадцять динаріїв») [24, с. 118]. Серед купців, 
згаданих у документі, названий Оііо сіє Скідме (тобто з Києва) 
[24, с. 119]. 

10 Див. [25, с. 135—503], перелік різних назв типу Русь див. 
у [2, с. 129, приміт. 9]. 

11 Форма Кигопез = Киг-оп [/руц-он/] виступає в оригі¬ 
нальній частині анналів як назва посольства київського великого 
князя Ярослава Мудрого, яке прибуло у 1043 р. в Ґослар до 
імператора Генріха III (1039—1056): Ье^аИ риоцие КИ20ИІІМ 
та£па сіопа іиіегипі, зесі таіога гесіріепіез аЬіегипї («Посли 
руцонів теж принесли великі дари, але відійшли, отримавши 
ще більші») [26, с. 32]. 

12 Написання Кизс - (/руц/) міститься в давнішій не 
оригінальній частині анналів і стосується посольства Єлени- 
Ольги (959 р.), яке призвело до невдалої місії Адальберта (про 
це мова піде нижче): сепеге КИЗСІАЕ &епІіз Іе^аііз («прийшли 
посли народу Руції») [26, с. 9, під 960 р.]. 

13 Див. [27]. Форма Кигепі (/руцені/) з’являється у власних 
спостереженнях Ламберта, тоді як форма Кизсі (/руці/) за¬ 
позичена ним із літературних джерел. 

14 Під 960 р. тут уміщена розповідь про посольство Єлени- 
Ольги (порівн. приміт. 12): сепегипі Іе§аіі КИЗСІАЕ §епііз асі 
ге§ет ОИопет еіс. («до короля Оттона прийшли посли від 
народу Руції [/руції/]» [27, с. 19]. Опис посольства Ярополка 
у 973 р. значно коротший: Шисдие уепегипі Іе^аіі ріигітагит 
&епііит, і сі езі ... КИЗСОКИМ, сит та^піз типегіЬиз («і туди 
приходили посли багатьох народів, тобто... руців (з великими 
дарами») [27, с. 20]. 

До цього ж розряду повідомлень, а саме запозичень з більш 
ранніх джерел, належить і згадка про посольство Ярослава 
Київського в 1043 р.: іЬі іпіег сііиегзагит ргоніпсіагит Іеца- 
Іоз, Іе§аіі КИЗСОКІ/М Ігізіез геііегипі, риіп йе /іііа ге&із 
зиі, диат ге&і Неіпгісе (IV) пиріигат зрегаі)егап1, сегіит ге - 
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рисііит герогіаЬапі («туди серед послів різних провінцій 
повернулися посли рудів, засмучені тим, що відносно дочки 
свого короля (тобто Ярослава. — О. Я.), яку вони сподівалися 
віддати заміж за короля Генріха IV, вони привезли остаточну 
відмову») [27, с. 27]. 

15 В оригінальній частині своїх Анналів під 1075 р. (січень) 
Ламберт так пише про долю вигнаного київського князя Ізяслава 
(Димитрія) Ярославича: Раисіз розі сііеЬиз Мо§опііат і)епіі 
іЬідие оссигіі еі КІ]2ЕМ0ІШМ гех, Оетеігіиз потіпе йе[ег - 
епз еі іпаезіітаЬіІез сііоісіаз іп Vазіз аигеіз еі аг£епііез еі 
уезііЬиз саісіе ргесіозіз, реіііідие, иі аихіїіо зіЬі [огеі сопіга 
[гаігет зиит, диі зе рег сіт ге§по ехриііззеі еі ге^пит іігап- 
піса іттапііаіе оссираззеі... («Кількома днями пізніше він 
прибув у Майнц, де він зустрів короля руценів на ім’я Димитрій, 
який подарував йому безцінні коштовності у вигляді золотих і 
срібних посудин і надто дорогого одягу і просив його надати 
йому допомогу проти його брата (Святослава II. — О. Я.), що 
силою вигнав його з королівства і захопив владу шляхом 
тиранічної лютості...»). 

...Ш12ЕМ0КІІМ гех Оесіі тагскіопі Еахопісо, сиіиз йисіи 
ео асіиепегаі, а ге£е соттіззиз езі зегсапсіиз, сіопес Іе^аіі 
геуегіегепіиг («Саксонському маркграфу Деді було доручив 
король охороняти привезеного маркграфом короля руценів, доки 
не повернуться посли») [27, с. 167]; порівн. [23, с. 63—64]. 

16 Назва Кигепі (руцени) також згадується двічі у зв’язку з 
великим князем Святославом II Ярославичем (липень 1075): 
Мес тиііо розі ВигсНагсІиз ргаерозііиз Тгеоегепзіз ессіезіае, 
риі асі ге§ет КІІ^ЕМОКІІМ Іе^аііопе ге£іа /ипсіиз іегаі, геоег - 
зиз езі... («Дещо пізніше повернувся Бурхард, препозит Трірської 
церкви, який ходив до короля на чолі королівського посольства...») 
С)иа гецет тегсейе асі Ноз іапіит гейітеге уоІеЬаі гех КІ)- 
2ЕМ0КІІМ иі ігаігі зио, диет гедпо ехриіегаі, айсегзит зе 
поп ргаеЬегеі аихіїіит («Цією ціною король руценів (Святослав II. — 
О. Я.) хотів тільки домогтися від короля тільки того, щоб його 
братові (Ізяславові. — О. Я.), якого він вигнав з королівства, 
не було надано допомоги проти нього») [27, с. 191]. 

У хроніці Альберта з Штаде [МОН 55, V. 16, р. 319] Свято¬ 
слав II Ярославич Київський названий (під 1112 р.) гех Кигіе 
(/руціє/). Порівн. ще [23, с. 64—65]. 

17 Ця форма зустрічається у зв’язку з місією Адальберта, 
яка мала місце в 959 р. (див. прим. 12, 14): ьепегипі Іе§аіі 
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КУЗСІАЕ цепііз («прийшли посли народу Руції») [28, с. 60, під 
960 р.]. На цій же сторінці наведено ідентичний текст з 
Кведлінбурзьких Анналів (Аппаїез С)ие(іІіпЬиг£еп$е8 ), а на 
наступній сторінці (с. 61) — з Анналів Ламберта (Аппаїез Ьат- 
Ьегіі\ порівн. прим. 14). 

18 В оригіналі наводиться, що Болеслав І Польський (992— 
1025) був втягнутий у війну з Руссю: сопіга КУ5СІАМ05 Ьеі- 
Іит [28, с. 69, під 992 р.]. Форма Кизсіапі (/руціані/) заслуго¬ 
вує на особливу увагу. 

19 Матеріал вибраний з [32]: Кще, гщеп ; гщезск, гщізск 
(клн. 476); Кйзске (клн. 559), М^Кй^е (клн. 560), гй^ізск (клн. 
562); у «Пісні про Нібелунґів» трапляється форма Киігеп [33, 
с. 216 (1339, 1. 1.)]. 

20 Про хронологію німецького переміщення приголосних див. 
[37, с. 15], література питання в [21, с. 83]. 

21 Як вже говорилося вище, у пізніх анналах назва Русі в 
епізодах посольства Єлени/Ольги і місії Адальберта пишеться 
як Кизсіа (/руціа/). 

Здається, написання 8С замість г (для фонеми /ц/) було 
своєрідною модою в перші десятиріччя XI ст. (можливо, під 
впливом Північної Італії?). 

Згадуючи про зведення Адальберта до сану архієпископа, 
Тітмар підкреслює, що той, бувши ченцем у Трірі, був заздалегідь 
рукоположений на єпископа Русі. Назву Русі він пише через 
<зс>: ...Кизсіа <$с>: ...зесі КУЗСІАЕ ргіиз огсііпаіиз (але 
спочатку рукоположений для Руції) [ЗО, с. 56]. 

22 [47, с. 249—252, № 253, під 903—906 рр.] Зсіааі оего, диі 
сіє КУСІЗ иеі сіє Воетапіз тегсапсіі саиза ехеипі, иЬісипдие 
іихіа гірат ОапиЬіі уєі иЬісипдие іп Коїаіагііз уєі іп Кеоіагі - 
із Іоса тегсапсіі орііпиагіі, сіє зо^та ипа сіє сега сіиаз таззі- 
оіаз, диагит иігадие зсоіі ипит уаіепі («Слов’яни ж, які, щоб 
торгувати, приходять від руґів і з Богемії, де б вони не забез¬ 
печували за собою місця для торгівлі — на березі Дунаю або де- 
небудь у Ротталі (КоПкаІтйпзіег на південь від Пассау. — О. Я.) 
або в Ріді (Кіесі. — О. Я.), [вони повинні платити за в’юк воску 
на одному мулі два куски [воску] вартістю в один скот (скот — 
баварська монетна одиниця, що дорівнювала 1,5 франкського 
динарія, прибл. 1,7 г срібла. — О. Я.)»]. 

23 [50]: у 1051 р. французький король Генріх І, 1031 —1060, 
МаіНіШет (помилково замість Анни. — О. Я.) Іиііизсіосііі, ге£Із 
КУСОКУМ, / Шат, іп таігітопіо НаЬиіі [50, с. 185] «взяв за 
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дружину Матільду, дочку Юліусклодія, короля руґів»; порівн. 
інший пасаж: ге§із Кидогит Ш езі КІ/88ІАЕ [Шат ... [50, с. 257] 
«дочка короля руґів або Русі». Інтерполятор Ґійома, англонор- 
манський автор Ордерік Віталіс (бл. 1075—1142 р.), пише у 
цьому випадку Іиііиз Сіаиііиз [51]: Непгісиз (І. — О. Я.) аи- 
іет, Ргапсогит гех Вегігайат, ІиШ Сіаисііі (Ярослава. — О. Я.) 
геціз Киззіае / Шат, ихогет йихіі... [51, с. 158—159]. У деяких 
англійських хроніках, особливо в Анналах Роже де Овдена (пом. 
після 1201 р.), Ярослав іменується Маїезсоїсіиз , що М. П. Алек- 
сєєв пояснює як спотворення вищезгаданої форми Іигіиз 
Сеог^іиз [52, с. 31]; див. також [53, с. 58—59]. 

24 [64, 65, с. 124; порівн. с. 310, коментарі]. Той же автор, 
однак інтерполюючи на тій же сторінці оповідь про Володаря, 
князя Галицької Русі (Перемишльського, пом. 1124), вживає 
щодо останнього вираз Кизгіае (/руціє/) гех (так само). Порівн. 
ще написання Тітмара (вище). 

25 Аппаїізіа 8ахо [67] як сучасник пише під 1135 р., користую¬ 
чись модною орфографією: ...ІІп&агіогит еі Кі/ТНЕМОКІІМ, 
йапогит еі Ргапсогит еі сбіегагит £епііит еі ге^ит типегі - 
Ьиз еі Іе^аііопіЬиз аззісіие [гедиепіагеіиг («...безупинно 
стікалися багаточисельні дари і посольства угорців і рутенів, 
данів і франків і інших народів і королів») [67, с. 770]. 

Проте в історичній частині свого твору, де він ґрунтувався 
на писемних джерелах, зокрема на анналах Герсфельда, Падер- 
борна та інших, його написання назви Русі не настільки послі¬ 
довне і явно відображає узус його джерел. 

Так, розповідаючи про посольство Ольги і німецьку місію в 
Києві, він наслідує Адальберта (див. прим. 21): Ье^аИ Неіепе 
ге£Іпе КІІСОКІІМ ... асі ге^ет аепіепіез («ті, що приходять до 
короля... посли Єлени, королеви руґів») [67, с. 615, під 959 р.], 
ЕіЬиііиз... КІІСОКІІМ §епіі огсііпаіиг ерізсориз («Лібутій... 
рукопокладається на єпископа народу руґів») [67, с. 615, під 
960 р.]. 

П’ять разів Аппаїізіа 8ахо використовує написання через - 2 - 
(=/ц/): зесіат Виїцагіае £епііз аеі КІ12ІЕ аиі 81ааопіае 
Ііп§ие («учення народу Болгарії або Руціє або слов’янської 
мови») [67, с. 619, під 967 р.]; ...іегііа (дочка Болеслава І Поль¬ 
ського, пом. 1025 р. — О. Я.) пирзіі [іііо ге£Із КІ120КІІМ 
УРоІойітігі («...третя [дочка] одружилася з сином короля руців 
Володимиром», тобто із Святополком Київським, 1015—1018) 
[67, с. 637, під 992 р.]; Кех (Генріх III Німецький, 1039—1056. — 
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О. Я.) іп [езіо запсіі Апігее іп Аіізіісіе ріасііит НаЬиіі, иЬі еі 
Іе&аіоз РІІ20РІІМ сит типегіЬиз зизсеріі («на свято св. Андрія 
у нього було засідання в Альтштеді, на якому він прийняв і 
послів з дарами») [67, с. 684, під 1040 р.]: Сипідипсіа пирзіі 
ге£І РІ120РІІМ («Куніґунда вийшла заміж за короля руців») 
[67, с. 693, під 1062 р.); НаЬиіі ісіет Сопо сотез ихогет по - 
тіпе Сипі^ипйат, [іііат тагскіопіз сіє Огіа^етипсіе. Нес 
ргітат пирзегаі ге&і сіє В112ІА («Той самий граф Куно мав 
дружину на ім’я Куніґунда, дочку маркграфа з Орлагемунде. 
Раніше вона була одружена з королем з Руції») [67, с. 737, під 
1103 р.]. 

Однак найчастіше (сім разів) Аппаїізіа Захо переписував з 
своїх джерел написання через /ц/: Іп@ег (Ігор, помер бл. 
945 р. — О. Я.) гех РІІЗСОРІІМ... асі ехри&папйат Сопзіап- 
ііпороііт... сепіі («Ігор король руців... вирушив... на завоювання 
Константинополя» [67, с. 602, під 938 р.], насправді — 941 р.; 
Брунон (пом. 1109 р.) іп соп[іпіо РІІЗСІЕ еі Шиє ргесіісагеі 
(«проповідував на рубежах Руції і Литви») [67, с. 658, під 1109 р., 
насправді 1009 р.; цей фрагмент повторюється на с. 745, під 
1106 р.]; Розі Нес РІІЗСІАМ, Теиіопісіз аихіїіапііЬиз, Воіі- 
гіаиз (король Польщі Болеслав І, 992—1025. — О. Я.) реіііі 
(«Після цього Болеслав при підтримці німців вимагав собі 
Руцію») [67, с. 665, під 1013 р.]; ...Воіігіаиз ге&пит Іагігіаі 
(тобто Ярослава, 1018—1054. — О. Я.) ге&із ВІІЗСОКІІМ сит 
ехеісііи іпсасіепз (Болеслав вдерся з військом до королівства 
Ярослава, короля руців) [67, с. 673, під 1018 р.]; Кагітіг (Кази¬ 
мир І, 1039—1058. — О. Я.), [іііиз Мізесопіз сіисіз Роїапогит... 
йихіірие ихогет ге£із КІІЗСІАЕ [іііат («Казимир, син Мешка, 
князя поляків... взяв за дружину дочку короля Руції») [67, 
с. 683, під 1039 р.]; ... гех (Генріх IV, 1096—1106. — О. Я.) 
тізіі еит (Ргісіегісиз раїаііпиз) Іе^аіит асі ге§ет КІІЗСІЕ 
(«Король послав його, палатина Фрідеріка, послом до короля 
Руції») [67, с. 696, під 1068 р.]; Ніс (Шо. — О. Я.) НаЬиіі ихогет 
Еиргассіат, [Шат ге&із РІІЗСІЕ (Всеволода, пом. 1093 р. — О. Я), рие 
іп позіга Ііп^иа аосаЬаіиг АйеІНеісі (див. 79), риат розіет сіисіі 
Неіпгісиз (Генріх IV, 1056—1106) ітрегаіог («У нього була 
дружина Євпраксія, дочка короля Руції, що нашою мовою звалася 
Адельгейда, яку потім взяв за себе імператор Генріх») [67, с. 
721, під 1082 р., порівн. 62, с. 133; 63, с. 617—646]; ...іпсіе рег 
ге§пит Сопзіапііпі (Вугапііит) іепйеЬапі (хрестоносці. — 
О. Я.) оегзиз таге РІІЗСІЕ («звідти попрямували через царство 
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Константина (Візантію) до моря Руції [тобто до Чорного моря] 
[67, с. 730, під 1097 р.]. 

26 Доволі дивує, що двоє учених, виключно точні в інших 
випадках, з незрозумілих причин ввели в обіг помилкове пояс¬ 
нення написання через -ік-. Покладаючись на авторитет Олек¬ 
сандра Альбенка [61, с. 24, прим. 4], Борис Унбеґаун у своїх 
«Вибраних статтях» [2, с. 129, 3, прим. 1] пише: «Вперше -й- 
з’явилося помилково у Григорія Турського (сіоііаз Киікепа, 
игЬз Киікепа, іегтіпиз Риікепиз) і збереглося в Киїкепоіз , назві 
жителів Родеза». 

Насправді ж в усіх рукописах «Десяти книг історії» ( ИЬгі 
Нізіогіагит X) Григорія Турського ця назва пишеться через 
Саме тому така форма була прийнята компетентними видавцями 
[69] і в першому виданні, виконаному В. Арндтом і Бруно Крушем 
(Наппоуег, 1884), і в другому виданні Бруно Круша і Вільгельма 
Левізона (1951). 

Ось деякі приклади з другого видання: Риііпат сіоііаіет [69, 
с. 88], Риіепогит ерізсориз [69, с. 84], аЬ игЬе Риіепа [69, с. 84]. 

27 Докладніше про це див. [73]. 
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Спеціальні скорочення до списку літератури 

А (^2 ООМ = Аиз§е\уаЬ11е (^иеііеп гиг ОеиІзсЬеп ОезсЬісЬіе дег Міі- 
Іеіаііегз. 

РО = Роїіа Огіепіаііа. 

МОН = Мопишепіа Оегшапіае Нізіогіса. 

МОН ВВ = Мопишепіа Оегшапіае Нізіогіса Оіріотаїа. 

МОН 88 = Мопишепіа Оегшапіае Нізіогіса 8сгірІогез. 

МОН 88г = Мопишепіа Оегшапіае Нізіогіса 8сгірЮгез гегиш. 

2ІМР = 2еіІзсЬгіГі Шг МипсіагіГог8сЬип§. 

ВЯ = Вопросьі язьїкознания. 
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Пояснення всієї праці: 
«Походження Русі» 


Гострі суперечки між норманістами 
і антинорманістами 

6 вересня 1749 року Ґергард Фрідріх Мюллер (1705— 
1783 рр.), офіційний російський імператорський історіограф 
і член Імператорської Санкт-петербурзької Академії наук, 
розпочав річну промову про походження Русі під назвою 
«Огі§іпе5 ^епііз еі потіпіз Киззогит». Текст, ЯКИЙ він 
збирався обнародувати, спирався на дослідження, опублікова¬ 
не 1736 року його попередником і співвітчизником Ґотлібом 
Зіґфрідом Байєром (1694—1738 рр.), який увів в обіг східно¬ 
європейської науки іБертинські аннали* і праці імператора 
Константина Багрянородного. З цих досліджень академік 
Мюллер висував теорію про те, що стародавня держава 
Київська Русь була заснована норманами. 

З* 
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Мюллер так і не скінчив своєї промови. На знак протесту 
проти почутих «ганебних» слів російські члени і ад’юнкти 
Імператорської Академії обурено зашуміли. Один з них, астроном 
Микита Іванович Попов (1720—1782 рр.), вигукнув: «Ти, сіагіз- 
зіте аисіог, позігит £еп1ет іпііатіа аШсіз!» (Ти, відомий авторе, 
приносиш ганьбу нашій науці!). Справу доповіли президентові 
Академії, майбутньому гетьману України (1750—1764 рр.) 
Кирилу Розумовському (пом. 1803 р.) та імператриці Єлизаветі 
Петрівні (1741 —1762 рр.), яка призначила спеціальну комісію, 
щоб визначити, чи справді мюллерівські дослідження завдавали 
шкоди інтересам та славі Російської імперії. Одним із членів 
комісії був відомий учений Михайло Васильович Ломоносов 
(1711 —1762 рр.), чий висновок був категоричним. Мюллерові 
заборонили продовжувати дослідження з давньоруської історії, 
а його праці були конфісковані й знищені. Переляканий учений 
зрештою змінив напрямок своїх досліджень, звернувшись до 
безпечнішого предмета — історії Сибіру 1 . 

Так чи інакше, але 6 вересня 1749 року залишилося важливою 
датою у східноєвропейській історіографії. Ця дата позначає 
початок тієї гострої суперечки між норманістами і антинорма- 
ністами, яка триває й досі. 

Норманісти переконані, що термін Русь норманського 
походження. Вони виводять норманів, точніше шведів, орга¬ 
нізаторами політичного життя спершу на берегах озера Ільмень, 
а пізніше на берегах Дніпра. Антинорманісти, навпаки, прого¬ 
лошують, що руссю називалися слов’яни, які жили на південь 
від Києва з доісторичних часів задовго до появи норманів у 
Європі. Для підтвердження цієї тези вони наводять назви кількох 
річок — приміром, Росі, правої притоки Дніпра. Антинорманісти 
надають цьому місцевому слов’янському елементові визначальну 
роль у становленні держави того періоду, зокрема Київської 
Русі. Офіційна радянська історіографія змушена була прийняти 
антинорманістську позицію з огляду на те, що «норманська 
теорія є політично шкідливою, оскільки заперечує здатність 
слов’янських народів створити незалежну державу своїми 
власними зусиллями» 2 . 

Аргументи норманістів, найвизначнішими з яких були Авґуст 
Людвіґ Шльоцер, Ернст Кунік, Вільгельм Томсен, Олексій Шахма- 
тов, Туре Арне, Степан Томашівський і Адольф Стендер-Петерсен, 
зводяться до такого: 
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1) Русь одержала свою назву від Руотсі , бо так у сер. IX ст. 
фіни називали шведів. Назва утворилася від шведського примор¬ 
ського регіону в Уппландії, Рослаген ( Кодзіа&еп ), мешканців якого 
називали Кодзкагіаг (від Кодг — «гребти» або «веслувати»). В 
модифікованому варіанті цієї етимології, запропонованому Р. Ек- 
бломом, А. Стендером-Петерсеном та іншими, «Русь» виводиться 
з год(ег)з-Ьу88уаг — «мешканці проток між островами» ( <гддег ) г . 

2) Найдавніший літопис включає русів до інших варязьких 
народів «за морем»: шведів, урманів (норвежців), аньглянів 
(англійців), ґотів. 

3) Більшість імен «руських» посланців, зафіксованих у договорах з 
Візантією (911, 944 рр.), мають явно скандинавське походження — 
Карльї, Инегелдь, Фарлоф, Веремуд тощо (911 р.). 

4 ) У « Бертинських анналах », тогочасному джерелі, зазна¬ 
чається, що близько 839 року «руський» (КИоз) посланець (Югоз 
уосагі сіісеЬапі ), який прибув од візантійського імператора Тео- 
філа до імператора Людовіка І в ІнГельгайм і служив правителю, 
що мав титул хакана (каган, тюрк. уауап\ цей титул з’являється 
також в тогочасних ісламських, а пізніше києворуських 
джерелах), назвався «шведом» (еоз %епІіз еззе Зуеопит). 

5) Візантійський імператор Константин Багрянородний у своїй 
книзі «Про управління імперією » (бл. 950 р.) наводить як 
слов’янські (ЕкА,а|іг|Уіаті), так і руські (‘Рсоаіаті) назви дніп¬ 
ровських порогів. Більшість з руських назв мають відверто 
давньонорманське походження. Наприклад, Ои^Рораї (віддавньонорм. 
(Ь)и1тГог8І, що відповідає слов’янському озДоУпіргах, ’ОсггроРоиуїтірах). 

6) Ісламські географи і мандрівники IX — X ст. завжди чітко 
розрізняли «русів» (Л&у) і аз-ЗууаІіЬа (слов’ян). 

Антинорманісти, до яких належали Степан Гедеонов, Ми¬ 
хайло Грушевський, Борис Греков, Серафим Юшков, Борис 
Рибаков, Михайло Тихомиров, Володимир Пашуто, Микола 
Рязановський і Олександр Рязановський, відповідають: 

1) Назва «Русь» етимологічно пов’язана не з Великим 
Новгородом чи Ладогою на півночі, а з Києвом на півдні, з 
територією, на якій руси мешкали з незапам’ятних часів. Цю 
тезу вони підкріплюють двома доказами. Перший, топонімічний, 
засновується на назвах кількох річок у цьому регіоні, як-от 
Рось; другий — на «Церковній історії» Псевдо-Захарії Ритора, 
сирійському джерелі, складеному в 555 році н. е. (задовго до 
появи норманів), де згадується Нгдз або «Русь» стосовно пів- 
нічнокавказьких народів, що жили тоді південніше Києва. 
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2) Жодного племені чи народу під назвою Руси (Яиз-) не 
було відомо у Скандинавії, і про нього не згадує жодне старо¬ 
давнє норманське джерело, зокрема й саґи. 

3) Скандинавські імена візантійських посланців, які відвідали 
Інґельгайм у 839 р. і підписали угоду з Візантійською імперією 
в X ст., аж ніяк не свідчать, що руси були шведами. Нормани 
були лише представниками слов’яно-руських князів, фахівцями, 
які виконували дипломатичні функції, а тому вони сприймалися 
як люди «руського походження» («от рода рускаго»). 

4) Один із найдавніших ісламських письменників Ібн-Хордйд- 
бег, який творив бл. 840 — 880 рр., ясно називає русів слов’ян¬ 
ським племенем. 

5) Археологічні матеріали із міст і торгових шляхів Східної 
Європи вказують, що до цих територій скандинави майже не 
заходили. 

Критичний огляд аргументів виказує слабини обох сторін, 
тому, власне, ця суперечка точиться й досі. Зв’язок Русі з фін¬ 
ською Яиоізі та Яодзіа^еп сумнівний. Яиоізі походить від *Яй 2 іі, 
а не від «Русь». Антинорманісти мають рацію в сумнівах щодо 
існування скандинавського (шведського) племені під назвою руси, 
хай навіть вони були селянами, а не засновниками держави, як 
про те заявляє Стендер-Петерсен. За словами Володимира 
Мошина (1931 р.), «якщо оперувати термінами, похідними від 
рус або рос, можна загрузнути в болоті» (особливо коли Рось 
виводиться з Яб8 у а не з ЯдзУ. Сирійське Нгбз (555 р. н. е.), 
відкрите в праці Псевдо-Захарії Ритора і введене до східно¬ 
європейської історії Йозефом Марквартом 1903 р., насправді 
не має відношення до назви Яиз\ Назва виступає не в самій 
«церковній історії», а в додатку, де є цікаве повідомлення про 
християнську місію Кардоста серед гунів на Північному Кавказі, 
яке містить перелік гунських племен. Це повідомлення спонукало 
літописця навести епізод про амазонок з середньоперської версії 
саґи про Александра, де грецький термін кегоз (герой) 
вживається до велеток-амазонок. В сирійській редакції цей 
грецький термін власне набирає форму кгбз . 

Аргумент антинорманістів про те, що існування сканди¬ 
навських фахівців при дворі якогось з руських князів зовсім не 
є доказом того, що руси були скандинавами, важко спростувати. 
Однак Ібн-Хордйдбег не ідентифікує Яйз із ЗауйІіЬа («слов’яни»). 
Арабський термін §іпз (адекватно грецькому у£уо£, латинському 
§епиз) має первинне значення як «вид» або «сорт». Можна 
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погодитися з тим, що Ібн-Хордадбег, вводячи назву руси в 
арабську науку, узагальнив поняття («і вони є різновидом 
сакалібів») щодо нових торговельних партнерів, які постали на 
обрії Аббасидської імперії. У сфері арабської культури (власне, 
середземноморської) термін 8адІаЬ (5с/ду), що означав «русяві 
раби», відомий раніше (десь з VI ст.) від назви Кйз. Автор додає 
це пояснення, оскільки назва Кйз прийшла з півночі і від¬ 
повідала антропологічно термінові 8адІаЬ (що означав «рудо¬ 
волосі і рум’янолиці», очевидно порівняно з народами Близь¬ 
кого Сходу). 

Цілком природно, що будь-хто з істориків слідом за 
британським археологом Девідом М. Вілсоном (1970) може 
запитати: «Чому так мало археологічних матеріалів сканди¬ 
навського періоду в руських містах?» Відповісти можна, пише 
Вілсон, тільки за аналогією: «Єдиним містом в Англії, де 
старожитності вікінгів повинні б бути і є представлені в чималій 
кількості, є Йорк, хоча їх число, мабуть, перебільшують. Куль¬ 
турні шари антло-данського періоду в Йорку трапляються рідко, 
а коли й трапляються, то не є специфічно вікінґівськими за 
характером. Інші вікінґівські міста в Англії (відомі з історичних 
джерел. — О. П.) надто бідні на такі старожитності. Але ми 
знаємо, що вікінги були там, так само, як і те, що вони були у 
Новгороді й Києві» 5 . 

Узагальнюючи цю дискусію, слід поставитися критично до 
науковців, які вибудовують свої теорії з вузьких позицій і за- 
гіпнотизованості терміном «Русь». Такий погляд приносить рівно 
стільки ж користі, скільки дослідження етимології назви 
«Америка» для пояснення виникнення Конституції Сполучених 
Штатів. 

Продовження суперечки, на мою думку, пояснюється такими 
причинами: досконалу методологію історики в своїх суперечках 
дуже часто підміняли політичними (чи патріотичними) підходами; 
вони мали обмежені знання світової історії і упереджено ста¬ 
вилися до використання джерел. Працю такого історика можна 
порівняти з роботою мозаїста, який намагається скласти цілісну 
мозаїку з різноманітних шматочків. Він також дуже часто 
відкидає семантику оригіналу, покладаючись на переклади, 
замість дослідження джерел і культур, звідки їх узято. 
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Концепція і методологія 

Походження Русі — насамперед питання історичне. При 
дослідженні цієї проблеми археологія та лінгвістика мають 
вторинне значення; хоч вони й важливі наукові дисципліни, 
однак зі своїми власними методологією, цілями та критеріями. 
Історія починається — я наголошую на слові починається — 
з писемних джерел. Її не можна поширити на ті періоди, коли 
писемних джерел не існувало, хоча археологічні й лінгвістичні 
відомості можуть бути дуже корисними у проясненні певних 
фактів і ситуацій. Але, всупереч переконанню східноєвро¬ 
пейських науковців, археологію (без писемних свідоцтв) не 
можна вважати передісторією. Каузального зв’язку між архео¬ 
логією та історією немає. Історія, що відбиває найвищу стадію 
людського досвіду, не може постати як сіеиз ех таскіпа * з 
археології. Лише історично свідомий народ здатний принести 
історію на території, де такої свідомості не існує. 

За приклад межі між історією і археологією візьмімо 1620 р. 
То був початок історії Нової Англії і водночас кінець археоло¬ 
гічної ери в Північній Америці. Тут виразно видно, що наступний 
історичний період не постав і не розвинувся з попереднього 
археологічного (як це стверджують східноєвропейські археологи 
щодо Київської Русі), але був привнесений зовні англійцями, 
які раніше мали розвинуту історичну свідомість. З цього погляду 
історія і археологія не наслідують одна одну. 

Історія, як і будь-яка точна наука , є абстрактною інтелек¬ 
туальною дисципліною. Насамперед вона концентрується на 
встановленні й систематизації історичних фактів з допомогою 
аналітичних «експериментів», себто на дослідженні специфічних 
проблем, а тоді вже вибудовує відповідні гіпотези. Але оскільки 
Історик не може НІ відтворити минуле «А¥ІЄЄ8ЄІ§ЄПШСІ1£Є>¥Є$ЄП»** 
(всупереч Ранке), ні «повторити досвіду», ні «оживити минулого» 
подумки (всупереч Дільтею і Кроче), то мусить проводити свій 
аналітичний експеримент у ширшому теоретичному контексті. 
Як зазначив Марк Блок, основою правильного розуміння будь- 
якого «історичного експерименту» є всебічне вивчення функцій 
вибраних історичних фактів, які є складовою загальної 
системи, а не вивчення історичних фактів як таких (всупереч 

* Тут: явою (лат.). —Тут і далі по тексту примітки перекладачів. 

** Як воно було насправді ( нім .). 
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Тойнбі, бо є лише один універсальний історичний розвиток, а 
не багато розвитків окремих культур). Ця система або зразок 
включає безліч точок дотику цих історичних фактів в еконо¬ 
мічному, культурному чи політичному розвитку на синхронному, 
статичному, діахронному та динамічному рівнях. Завданням 
історика є пізнання системи і відшукання спільного знаменника 
для всіх зібраних фактів. 

Історія — це міряна лінеарним часом об’єктивна візія ми¬ 
нулого свідомих себе і документуючих свій досвід на письмі 
людських спільностей (а не поодиноких людей). Історія, на 
відміну від ідеології, метафізичної (а отже, міфологізованої) за 
суттю, є коґнітивна наука ( Іо%оз ), і як кожна точна наука вона 
є на рівні абстракцій. Історія не може фізично відтворити минулу 
дійсність у її мільярдних складових елементах; вона досліджує 
функцію історичних фактів. 

Історичний факт — найменша самостійна одиниця, що абстра¬ 
гується на базі аналізу джерел як одноразовий суспільний факт 
(в історії немає панхронних законів), пов’язаний своїми пучками 
із попередніми і пізнішими фактами у структурі закінчених 
циклів. 

Тепер кілька слів про вивчення джерел. Не можна підходити 
до джерела без попереднього філологічного та історичного аналі¬ 
зу. Натомість, згідно з Ортеґою-і-Ґассетом, слід охопити всі 
джерела певної епохи, щоб відтворити всю багатоперспективність, 
притаманну їм. Історія є точною наукою, яка може давати точні 
відповіді лише тоді, коли є повне розуміння певної проблеми. 

Перш ніж звернутися до проблеми походження Русі, слід 
вирішити деякі методологічні питання. Зі сказаного вище 
очевидно, що появу давньоруської держави можна розглядати 
лише як історичний експеримент у межах загальної системи. 

Історія починається від Шумеру в Месопотамії в III тис. 
до н. е. Стародавні греки, які відкрили поняття людини і наукової 
історії, разом з римлянами, цими прагматичними будівниками 
імперії, перенесли фокус історичного розвитку Заходу в басейн 
МагеИозІгит , або Середземного моря. До IX—X ст. н. е. історія 
зосереджувалася головним чином в басейні Мате Иозігит . 
Оскільки Китай на той час був цілком ізольований від Європи, 
він тимчасово випадає з нашої дискусії. 

З часу заснування Римської імперії і до IX ст. відбулися 
чотири важливі історичні події, кожна з яких спричинила 
ланцюгову реакцію і мала вплив на походження Русі: 
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1) Полишення римськими легіонами імперських Іітез — 
рейнсько-дунайського кордону (бл. 400 р. н. е.) і поява в історії 
франків, фризів і англосаксів. 

2) Утворення степової імперії нового типу — Аварського 
союзу з центром на території сучасної Угорщини, бл. 568— 
799 рр.; активізація слов’ян і «концентрування» скандинавів. 

3) Вторгнення арабів в басейн Маге Козігшп, а хозар до 
Східної Європи (бл. 650 р.), а також аббасидська економічна 
революція (750 р.). 

4) Зруйнування Аварської держави, Кепоуаііо ітрегіі* Карла 
Великого (800 р.), «вибух» скандинавів («період вікінгів», 793 р.) 
і слов’янська християнська місія (863 р.). 

Франки 

Перша історична подія, полишення римлянами Іітез , викликала 
міграцію народів, утворення Германськими напівцивілізованими 
«союзниками» Риму своїх політичних структур, а також кочових 
союзів на території імперії та суміжних територіях. Найзначнішим 
з цих утворень була ґермано-франкська держава, що виникла спер¬ 
шу на території нинішніх Нідерландів, а згодом в Ґаллії, бо варварські 
франки прийняли (496 р.) «правильну», католицьку римську версію 
християнства замість модного тоді серед варварів арійства. Франки 
розбили вестготів при Уоиіііе (507 р.), внаслідок чого Аквітанія 
стала частиною франкської Ґаллії. Через три десятиліття вони 
захопили також Бургундію разом з Провансом (534—536 рр.). 

Так було відновлено римську цілісність земель від берегів 
Ла-Маншу і Північного моря до Середземномор’я. Франкський 
та Фригійський Рейн віднині знову сполучався з басейном Рони, 
яка відновила свою роль найбільшої торговельної артерії, що 
зв’язувала землі меровінґів (з їхнім економічним центром у 
Центральній Ґаллії та Аквітанії) із Середземномор’ям. Ліон 
(Ьи§сішішп), розташований при впадінні Сони у Рону (Кііосіапиз), 
був столицею Римської Ґаллії у II ст. н. е. і зберіг своє становище 
протягом бургундського правління (470—536 рр.). Подальший 
розвиток інституцій влади у франків, підтримуваний тісним 
співробітництвом з папським Римом, став наріжним каменем 
для розвитку Західної Європи. 


Відродження імперії (лат.). 
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Проте франки, про яких ідеться, перетворилися на Каролінґів 
з центром у пониззі Рейну. Вони осіли не у Ліоні і тим більше 
не в Римі, поширюючи інституції європейської політичної влади 
на північ: після Кепо\аііо імперії Карлом І у 800 р. її столицею 
стало місто Аіх-Іа-СЬареІІе (Аахен), розташоване у межиріччі 
Маасу та Рейну. 

Це було передвістям остаточного перенесення міжнародних 
торговельних шляхів із Середземномор’я до Північної Європи, 
що відбулося між XV і XVII ст. 

Кочовики, осідлі імперії та купецтво 

Перш ніж розглядати, яке саме значення мали полишення 
римлянами кордонів, утворення Аварської держави і арабське 
вторгнення, необхідно ввести три терміни: 1) «оШсіпа £еп- 
Ііит... уеіиі уа§іпа паїіопит»; 2) «кочова імперія» і «номадизм»; 
і 3) «морські кочовики», зокрема вікінги і варяги. 

Перше поняття було введене Готським істориком Йорданом 
(551 р.). Розповідаючи про Готів, він зазначив: «З цього острова 
Скандза [Скандинавії], що був кузнею народів (о/рсіпа вепііит) 
чи, точніше, уа%іпа* націй, вийшли, традиційно, Готи зі своїм 
королем Берігом» 6 . В Євразії було два місця, звідки починалися 
великі міграції народів: арабська пустеля на заході — «бать¬ 
ківщина» всіх семітських народів і пустеля Гобі в Монголії — 
справжня \а%іпа паііопит всіх алтайських народів, гунів, тюрків, 
монголів і тунгузо-манчжурів. Протягом століть учені про¬ 
понували різні теорії, щоб пояснити це незвичайне явище. Деякі 
середньовічні вчені навіть припускали, що кочовики народжу¬ 
валися, як сарана через рівні відтинки часу з піску, і періодично 
повставали у популяційних вибухах. Звичайно, ми не можемо 
погодитися з цим дотепним поясненням, так само, як мусимо 
відкинути деякі сучасні теорії, зокрема й ту, що кліматичні зміни 
висушували степ, викликаючи пересування народів, які (пересу¬ 
вання) переростали в тривалі міграційні процеси. Кліматологічні 
дослідження показали, що протягом історичного тисячоліття 
якихось значних змін у кліматі не сталося. Доскіпливе 
Дослідження першоджерел, таких, як китайські аннали, виявило 
також, що кочовики могли «вибухати» лише тоді, коли їхні коні 


'“Лоно (лат.). 
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були добре напоєними, здоровими й міцними. Тобто популяційні 
рухи ніколи не відбувалися під час голоду чи нужди. Аравія та 
Монголія стали центрами популяційних зрушень не тому, що 
були пустелями, а що обидві лежали на перехресті важливих 
торговельних шляхів, які з’єднували землеробські та політичні 
центри. Прямуючи туди, кочовики здійснювали контроль над 
цими торговельними шляхами і водночас використовували 
можливість шантажувати осідлі держави, пропонуючи їм на вибір 
відступ або грошовий відкуп. 


1 

Терміни «кочова імперія» і «кочовики» вимагають деяких 
пояснень 7 . Кочова імперія є тиШіз тиіапйіх* , віддзеркаленням 
осідлої імперії. Так само як остання, вона претендує на універ¬ 
сальну владу (у випадку з кочовиками, контроль над територією 
вздовж важливого трансконтинентально-торговельного шляху) 
і виразника універсального закону та порядку (давньотюрк. (дгй) 
у межах свого впливу. 

Але між середньовічними кочовою і осідлою імперіями існують 
важливі структурні відмінності. Спробуємо їх окреслити. 

Перша відмінність між двома типами імперій була викликана 
економічними умовами. В доісторичний період людства було 
чотири типи економіки: мисливство, рибальство, скотарство і 
землеробство. Якщо землеробство вимагало осідлості, три інші 
типи економіки спирались на мобільний спосіб існування 
(кочівництво). Осідлі землероби (селяни) завжди були основою 
осідлих імперій. Кочова імперія складалася не лише із ско¬ 
тарських племен (скажімо, давньомонгольського ке’ег-йп іг%еп ), 
як це прийнято вважати; лісові мисливські племена (наприклад, 
давньомонгольське коі-уіп іг%еп) і рибальські племена (приміром, 
предки угрів у Хозарській імперії), які були не менш мобільними, 
сприймалися як законні, сформовані соціальні компоненти 
номадської (кочової) імперії. 

Отже, якщо осідла імперія (як-то Китайська або Іранська) 
була стабільною і мала визначену територію, то кочова імперія 
такої території не мала. Її територія могла змінюватись, долу¬ 
чаючи нові землі і витискаючи з них найсуттєвіше і найвигідніше 


З відповідними змінами (лат.). 
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для своєї економіки (наприклад, території найважливіших торго¬ 
вельних шляхів). 

Безперервність писемної традиції — друга відмінність, прита¬ 
манна осідлій імперії (набуток великих світових релігій, таких 
як буддизм), у кочовій імперії була відсутньою. Універсальні 
релігії, що запроваджувались в урбаністичних культурах, притя¬ 
гали, як правило, не лише купців, а й широкі верстви населення. 
Продуктом цих релігій, традиційно, були сакральні тексти, що 
містили в собі божественні об’явлення і вводили поняття 
лінеарного часу (хронології), беручи за точку відліку ери рік, 
коли на їхніх пророків сходило одкровення. Мова письмен 
набирала сакрального статусу, і літературні твори цією мовою 
ставали скарбницею «національної*, тобто осідлої (терито¬ 
ріальної) культури. Зміни династій не порушували цього куль¬ 
турного процесу. 

Навпаки, ідеал «МаппегЬшкІе* («союз дужих юнаків*) кочових 
імперій не пов’язувався з певною мовою. Головним завданням 
кочової імперії було не забезпечення безперервності «націо¬ 
нальної культури*, а радше утримання необмеженої влади «дис¬ 
циплінованої* спільноти молодих воїнів, яка уособлювала в собі 
політичну організацію, створену для економічного визиску, а 
також убереження її від спокус «продажної* осідлої цивілізації. 
Кочовики легко скидали харизматичний* правлячий клан після 
того, як він втрачав свою силу, і разом з ним відкидали «офі¬ 
ційну* мову цього клану. 

Кочова держава протягом своєї історії могла змінити не лише 
правлячий клан (династію), свою назву, а й офіційну мову 
(діалект клану, що утворив імперію). Красномовним прикладом 
можуть бути предки угрів, які з 460 до 900 рр. н. е. змінювали 
і свій правлячий клан, і свою «національну* назву чотири рази — 
від сабірів до мадярів, тюрків/лебедів, оноґуріз**/арпадів, а 
свою офіційну мову тричі — від протомонгольської до гунно- 
булгарської і, опісля, тюркської***. 

Отже, з трьох основних елементів кочової імперії два — 
територія і мова правлячого клану — були нестійкими. І лише 


* Наділений божою благодаттю, богообраний (давньогр.). 

** Звідти назва «угри». — Прим, автора. 

*** Після їх поселення в Паннонії угорські панівні клани перейняли ще 
латинську та німецьку мову, а накінець при специфічних обставинах державною 
мовою стала фінно-угорська мова їхніх підданих, яких вони гнали з собою із 
Сибіру. — Прим, автора. 
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третій елемент, ідея об’єднання всього євразійського степу, 
залишався незмінним. Ця ідея була настільки міцною, що 
підтримувала життя степових імперій протягом двох тисячоліть, 
навіть тоді, коли окремі правлячі клани не могли цього зробити 8 . 
Зміни в житті правлячих степових кланів були циклічними 
відповідно до їхніх міфологічних уявлень, циклічних за своєю 
природою. Це циклічне світосприймання кочовиків супроти 
лінеарного мислення осідлої цивілізації лежить в основі третьої 
відмінності між двома типами імперій. 

Нарешті, четверта відмінність. Якщо поєднання універсальної 
релігії та політики в осідлій цивілізації викликало, як правило, 
появу патримоніального* королівського сану, кочовий харизма- 
тичний вождь-степовик виконував подвійну функцію: в часи миру 
ргітиз іпіеграгез** і водночас беззаперечний посередник у торго¬ 
вельних угодах між осідлими імперіями та військовим диктатором 
в часи війни. 

Аби зберегти відмінність між двома типами імперій, ми 
вживатимемо рах («союз») для означення кочової імперії, а 
власне «імперія* — для осідлого варіанта. Крім досягнень у 
розвитку військової справи (наприклад, кінні лучники), що 
дозволяло прийти до влади, кочові союзи ніколи і ні в чому не 
були новаторами. Можна навіть твердити, що кочовий союз 
завжди розвивався відповідно до змін в осідлому суспільстві. 
Скажімо, коли окрема землеробська імперія (Іран, Китай, Рим) 
досягала економічної стабільності й розквіту (встановлюючи 
міжнародні торговельні зв’язки), «кочові» харизматичні клани 
відчували спокусу пошукати щастя у загарбанні частини цього 
Ельдорадо. 

Для того щоб проілюструвати ці відповідності й синхронізм, 
які існували між степовими кочовими союзами і осідлими 
імперіями, слід пригадати, що III ст. до н. е. було часом розвитку 
не лише трьох осідлих імперій (Риму, Арсасидського Ірану та 
династії Гань у Китаї), а й кочового союзу гунів (сюнну) в 
Монголії. Близько 220 р. н. е. влада всіх цих чотирьох держав 
впала майже одночасово. 

Отже, економічний розвиток, а не природні катаклізми, 
спричинили активізацію уа&па паііопит у євразійському 


* Спадковий ( лат .). 

**Перший серед рівних (лат.). 
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пустельному степу в період між 200 р. до н. е. і 220 р. н. е., так 
само, як пізніше економічний занепад осідлих імперій викликав 
розпад гунського союзу. 


2 

Як землеробські, так і скотарські (і мисливсько-рибальські) 
утворення були самодостатніми на общинному і племінному 
рівнях. Скотарі (пастухи) цілорічно перебували в пересувних 
наметових містечках (давньотюрк. аузі), подібно до їхніх осідлих 
сусідів, які обробляли землю біля своїх постійних поселень. Ні 
скотарі, ні осідлі племена не відчували потреби в імперії. Вона 
не була необхідністю чи продуктом їхнього внутрішнього 
структурного розвитку: і до осідлих поселень, і до скотарів вона 
була занесена зовні. Власне, праця селян і кочовиків була 
використана засновниками імперії для своїх політичних цілей. 

Ким же були ті засновники? 

Це були перші професіонали, тобто професійні воїни та 
міжнародні торговці. Професійний дисциплінований військовий 
клас постав у II тис. до н. е. внаслідок винайдення нової військо¬ 
вої техніки — колісниць. Наступний «комунізм воїнів» (винахід, 
мабуть, індоєвропейський) склався у домах неодружених юнаків 9 , 
де панувала ідеологія « МаппегЬйпсіе » і які так уміло ре¬ 
конструював Жорж Дюмезіль. Цей культ дужих юнаків існував 
у кількох варіантах, два з яких мають особливе значення для 
нашої проблеми: давньонордичний культ Одіна і давньотюркська 
релігія Тенґрі. Спираючись на ці культи, виникли харизматичні 
клани (племена воїнів), що-претендували на божественне 
походження і спеціалізувалися в управлінні й веденні війн. У 
свою чергу вони породили харизматичних вождів, тобто пізніших 
королів (Германське кипіп§ — «людина божественного 
походження») та його почет ( сотііаіиз\ давньотюрк. Ьиугщ , дав¬ 
ньоруське дружина). 

Не беручи до уваги роль перших відомих харизматичних 
кланів в осідлих суспільствах — касситських, мітаннійських, 
гіксоських і давньогрецьких воїнів на двоколісних колісницях, 
варто згадати, що бл. 900 р. до н. е. колісниці були витіснені 
комонними воїнами. Запровадниками нової військової техніки 
були загадкові кіммерійці, які також першими використали 
військове вміння кінного скотарського (кочового) суспільства і 
Цим поклали початок для періодичного об’єднання таких 
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суспільств у Євразії в політичних цілях. Геродот називає профе¬ 
сійних тогочасних комонних воїнів «царськими скіфами* (IV. 
20); сучасна наука часто називає їх «королівськими ордами*; а 
ми їх називатимемо харизматичними кланами. 

З 

Тривалі торговельні зв’язки почалися, очевидно, в III тис. до 
н. е. між двома найстародавнішими осідлими цивілізаціями в 
долинах річок Єгипту та Месопотамії. Торгівля йшла караванами 
через пустелі, використовуючи оази для зупинок і зустрічей. 
Пізніше ця система караванної торгівлі була поширена на степи 
та пустелі Євразії, де індоєвропейські тохари і соґдійці швидко 
її засвоїли. Першими перевозили товари морем фінікійці, які 
через те скоро запанували на Середземному морі. На Сході 
морську торгівлю розвинули китайці. Ці торговці вийшли з 
міських ринків, тобто міст типу «східного* («аграрного*) або 
«полісу*. 

Торговці, як правило, сприяли утворенню імперії, керованої 
харизматичними кланами. Степовим варіантом став союз 
племен. 

В Аравії/Монголії вождем кочового племені міг стати той, 
кому пощастило пограбувати багатий караван. Його слава 
швидко поширювалась, і люди з навколишніх земель стікалися 
до нього, щоб взяти участь у заманливому поході. Якщо він не 
задовольнявся розбійництвом, то переймався ідеєю відновлення 
степового союзу, тоді він приймав імперський титул кагана 
(давньотюрк. уауапу що відповідає давньомонгольськ. ^а'ал) і 
запроваджував закони (давньотюрк. ідгй, давньомонгольське 
/а-га^г), придержуючися традиційного степового етичного і 
релігійного кодексу «МаппегЬйпсІе*. Згодом починався період 
підготовки майбутнього степового сотіІаіи8у прикладом якого 
може бути яскравий опис Монгольської держави, очолюваної 
Темучином (£іп£8І8 <3а’ап), (Чингіс-ханом), що зустрічається в 
усіх першоджерелах. Далі наскоки частішають і набирають 
розмаху, аж поки настає час, коли такий вождь вирішує об’єд¬ 
нати всі степові й лісові племена — як споріднені, так і чужі, 
зокрема ті, що живуть в оазах вздовж міжнародних торговельних 
шляхів. Початковий капітал для такого об’єднання давали про¬ 
фесійні міжнародні торговці, які, звичайно ж, були зацікавленими 
в підтриманні безпеки вздовж міжнародних торговельних шляхів. 
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До XVI ст. лише кочові племена були здатні підтримувати такий 
мир, і саме з цього започаткувалось тісне співробітництво, що 
існувало в міжнародних торговців Євразії з місцевими кочовими 
харизматичними кланами. 

З VIII по X ст. мандрівними торговцями були або китайці 
(на Далекому Сході), або східні іранці, головним чином соґдійці 
(у Центральній Азії та Східній Європі), або євреї та франко- 
фризійські жителі земель, що в минулому належали Західній 
Римській імперії (пізніше їхнє місце зайняв саксоно-ґерманський 
Ганзейський Союз). 

На цей симбіоз вперше звернув увагу Кашґарі, філолог XI ст., 
який навів тюркське прислів’я: Таїзіг Тйгк Ьоїтаз, Ьаззіг Ьдгк 
Ьоїтаз 10 («Немає Тата [іранського купця] без тюрка [і немає] 
шапки без голови»). 

Скажімо, майбутній Чингіс-хан, звичайно, був військовим 
генієм, але без капіталу, який дали йому мусульманські хорезм- 
ські купці (які на той час контролювали торговельні шляхи з 
Китаю до Ірану), він не зміг би утримувати своє величезне 
військо і забезпечити воїнів зброєю та провіантом. Коли настала 
слушна пора для об’єднання степу, тамтешні міжнародні торговці 
зробили все можливе для співробітництва. З джерел нам відомо, 
що після підкорення монголами Китаю та Східної Європи іранські 
купці в Центральній Азії правили там як намісники, відкупники 
тощо. У своїх імперських цілях ці професіонали (воїни і мандрівні 
торговці, яких можна назвати «напівосідлими») частіше віддавали 
перевагу кочовикам, ніж селянам, оскільки саме кочовики завдя¬ 
ки способові життя більше годилися для ведення війни. 

Так, друга тюркська імперія в Монголії (681—744 рр.) була 
спільною справою харизматичного клану Ашинів з оази в Турфані 
і соґдійців з Ордосу (коліно ріки Хуанхе), яких тюрки називали 
8іг. Співвідношення між партнерами було 2:1. За свою 
«пружину» засновники імперії використали скотарські племена 
Центральної Азії, яких китайські джерела називають Т’іеЬ-Іе. 
Крім того, бл. 100000 китайців, біженців і полонених, взяли 
участь у цьому процесі утворення імперії як бюрократи і 
командири. 

Отож, кочові імперії не виникли спонтанно з міфічних 
подвигів степових скотарів. Вони були продуктами обдуманих 
планів професійних засновників імперій, породжених прото- 
урбаністичними цивілізаціями свого часу. 
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4 

Уже в Стародавньому Єгипті існували степові і морські 
кочовики. І вони були взаємопов’язані. При вивченні так званого 
вікінґівського періоду європейської історії вражає типовість — 
як формальна, так і структуральна — державних утворень 
морських кочовиків. З їхньою появою роль уа%іпа паііопит 
локалізувалася або вздовж скелястих берегів, або на півострові 
(Ютландії, Скандинавії, Естонії), або серед боліт і розлогих 
континентальних озер. Ці заболочені місцевості мали зв’язок з 
морем (як Ладога чи, пізніше, Новгород) та важливими торго¬ 
вельними шляхами. Мобільності степовиків на конях чи 
верблюдах морські кочовики досягали з допомогою кораблів. 

5 

Як зазначено вище, кочові союзи ( Расез) були не творцями, 
а, скоріше, тими, хто переймав і застосовував досягнення осідлих 
цивілізацій. Посередниками між цими двома формами виступали 
вищезгадані мандрівні торговці — вихідці з осідлих держав 
(Ірану, двох Римських імперій та Китаю на сході). Саме вони 
торували торговельні шляхи, проникали до кочових степових і 
напівосідлих «варварських» утворень, засновуючи скрізь, куди 
доходили, ринки та укріплені міста (східного або полісного 
типів). Діяльність торговців надихали степові харизматичні клани 
до організації степових імперій, що мали забезпечувати 
функціонування міжконтинентальної торгівлі. Будучи складовою 
напівосідлих суспільств (як «дисципліновані» воїни), вони 
допомагали також створювати й патримоніальні держави. 

Для напівосідлих суспільств були притаманні дві моделі 
існування. Перша, коли торговці входили до місцевих правлячих 
угруповань, через те якийсь час правили колонією. Таким був, 
скажімо, франкський торговий союз Само, який прибл. в 625— 
659 рр. утворив свою політичну структуру серед каринтійців 
та інших «слов’янських» народів Центральної Європи. 

Друга модель полягала в тому, що торговці кооперувалися з 
удатливими місцевими племінними вождями, допомагаючи їм 
упроваджувати «прогресивне» правління, як у випадку з Герман¬ 
ськими торговцями з Риги, котрі грішми й порадами підтримали 
литовського правителя Ґедиміна (1316—1341 рр.). Така модель 
була поширена в ранні часи, як правило, на Близькому Сході 
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та в Північній Європі. Японський учений Гідегіро Окада 
висвітлив недавно роль міжнародних торговців в утворенні 
політичних структур у Кореї та Японії 11 . 

У такий спосіб торговці допомагали об’єднати різні верстви 
населення на місцях для створення патримоніальної державності. 
Протягом середньовіччя міста й держави степів Євразії, так 
само, як і Балтійського регіону, були засновані не місцевим 
населенням, а іноземними міжнародними купцями. Дана праця 
присвячена у великій мірі виясненню державотворчої ролі у 
Східній Європі торговців, що спиралися на західноримські 
культурні традиції. 


6 

Кочові союзи мали відносно розвинуті й стратифіковані 
політичні, соціальні, економічні, військові та управлінські 
системи. Розгорнутий опис та обґрунтування цієї тези буде 
подано в п’ятому томі*; тут я обмежусь лише висвітленням 
деяких аспектів, доречних для проблем цього тому. 

Кочовий союз (Рах; давньотюрк. і/), скажімо, Друга тюркська 
(Т’и-сЬйе) імперія 680—744 рр. була конфедерацією кількох 
автономних політичних структур: політично і військово органі¬ 
зованих племінних кочових (див. нижче) та купецьких угрупо¬ 
вань ( Ьосідп ), городищ і міст ( Ьаідд) та осідлих васальних держав. 
Населення таких імперій ділилося на чотири класи, з яких три 
складали вільні й васали — племінна знать ( Ьиугщ — сотіїаіиз — 
дружина ), вищий клас вільних людей і рядові члени ( уагаЬосІдп ), 
а четвертий — раби, хоча класичного рабства там не існувало. 
Влада зосереджувалася в руках клану, племені та знаті 
(засновника союзу); в нашому випадку таким кланом виступали 
тюрки ( Тйгк ); а також споріднених (через шлюби) кочових 
племен; союзної іранської (по відношенню до другої тюркської 
держави — согдійської) купецької еліти ( 8іг)\ та високопос¬ 
тавлених китайських полонених, що служили радниками та 
адміністраторами. 

Рах (Імперія) складалася з двох половин (лівої та правої) і 
поділялася на центр та провінції. До центру традиційно входили 


* У міжчасі я сформулював свої погляди в доповіді у Сполето (Італія) 
29 квітня 1987 р.: «Т1іе Оізііпсіїує РеаШгев оНЬе «Рах Мотасіісаж Див.: ЗеИітапе 
сіі зіисііо <1е1 Сепіго ІСаІіапо сіі вПкіі аиІГаїїо шєсііоєуо. XXXV, Зроіеіо. 1988. С. 749— 
788. — Прим, автора. 
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чотири змінні резиденції ( огйи ) колегії правлячої династії (по 
дві в кожній з половин), з відповідним підрозділом дружинників 
(Ьиугид). У резиденціях зосереджувалась централізована бюрок¬ 
ратія Рах-у } міністри різних рівнів ( іагдаї ), головні фінансові 
чиновники, воєначальники тощо; всі уряди були встановлені 
попарно (для лівої половини й для правої). 

Провінцію складали, з одного боку, союзи об’єднаних племен, 
а з другого — міста й підлеглі держави. Управління провінцією 
здійснювалося на двох рівнях: на нижчому — місцевою знаттю 
(спадковою чи обраною, як у деяких містах), що мала відповідні 
тюркські титули (зокрема, іІ-іаЬаг та ігкіп ), на вищому — 
сановниками тюркської династії або членами її племені (примі¬ 
ром, Іисідп). Названі урядники адміністрували три галузі 
управління: (1) загальний контроль, (2) система оподаткування; 
(3) військові справи. Всі уряди й титули були укладені в ретельно 
розроблену єтратифіковану систему рангів. 

Для досягнення основної релігійної і політичної мети тен- 
ґріанства, а саме — всесвітнього панування (звичайно, йшлося 
про степову частину Євразії), уряд союзу спрямовував зусилля 
на виконання двох основних установок: (1) збирання данини 
(товарами чи грішми) для утримання держави та її правлячої 
еліти, зокрема династії та дружини; (2) поповнення війська. 
Для зручності у збиранні данини імперія поділялася на чотири 
економічні об’єднання, кожне з яких робило свій внесок до 
скарбниці. Три об’єднання чи групи — кочовики (пастухи, 
мисливці та рибалки), землероби й городяни — проживали в 
межах союзу; четверту групу складали підлеглі осідлі держави. 
Очевидно, що надходжень із цих джерел було недостатньо для 
покриття витрат імперії, тому їх доповнювали і в інший спосіб 
(див. наступний параграф). 

Для забезпечення постійного поповнення війська (всупереч 
поширеній думці, кочове військо не охоплювало всього населен¬ 
ня) кочовий союз поділявся на військові регіони, округи 
(давньотюрк. од або оузх). Такий поділ обумовлювався спромож¬ 
ністю племені чи об’єднання поставити 10.000 воїнів (ійтсіп), 
найчастіше по два дорослих чоловіка з одного господарства. 
Практично це означало, що кожне велике етнічне утворення 
було розділеним, і водночас кілька маленьких племен могли 
скласти один такий військово-політичний регіон. 
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Чому кочові союзи нападали на осідлі імперії? Відповідь на 
це запитання, що довгий час викликало суперечки, насправді є 
дуже простою. Тільки причини цього явища слід шукати зовсім 
не в природженому потягу кочовиків до крові та грабунку. 
Скоріше мова тут про чітко продуману економічну політику. В 
доімперську добу племінні об’єднання пастухів (кочовиків) були 
економічно цілком самодостатні. Після утворення союзу (Рах- у) 
його військовий та бюрократичний апарат вимагав постійного 
збільшення джерел прибутку, особливо — притоку грошей. Такі 
прибутки могла дати лише високорозвинена й стратифікована 
економіка осідлої держави. Тому кочові правителі й шукали 
засобів для «розкупорювання» осідлої економіки. 

Цього вони досягали двома шляхами: або збираючи щорічну 
данину погрозами чи/і наскоками (як, скажімо, це зробив 
правитель сюнну* Гу-лу-ку в 89 р. до н. е.). Або ж — через 
торгівлю. Дуже часто обидва способи поєднувалися, оскільки в 
патримоніальній державі (а саме цей тип існував у період, про 
який ідеться) торгівля була монополією імператора (так само, 
як правителів кочових союзів). Тому жахливі наскоки кочовиків 
на вдало обраний об’єкт здійснювалися з єдиною метою — 
змусити осідлого правителя встановити кордони ринків. Саме в 
такий спосіб, скажімо, тюркський каган Гє-лі (степовики) 
одержав право торгівлі в Пеі-лоу-куані (в 624 р.), а конунґи 
русів (морські кочовики) Олег (НеІ£І) та Ігор (Іп§уагг) змушували 
візантійських імператорів укладати подібні торговельні угоди 
(907, 911, 944 рр.). 

Кочовики не були зацікавлені в постійній окупації осідлих 
утворень (приміром, половці, що часто здійснювали наскоки на 
руські землі, зовсім не бажали управляти ними). Натомість 
вважали за краще підтримувати навіть слабких імператорів (у 
Даному випадку — китайських), що їх могли визискувати й 
контролювати, як це робили уйґури з останніми імператорами 
династії Тан у другій половині IX ст. Зрозуміло, що такі китайські 
імператори, які очолювали діючий уряд, мали ширші можливості 
сплачувати гроші, ніж при окупації їхньої держави іноземцями. 
Монголи зруйнували Київ 1240 року тому, що він втратив 


* Сюнну (сюн-ну) — одна із назв давніх кочових племен території сучасної 
Монголії та Північного Китаю. Інакше — гуни. 
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значення міжнародного ринку, і, навпаки, не загрожували 
Новгороду — відомому торговельному центру, пов’язаному з важ¬ 
ливими балтійськими ринками. Лише тоді, коли осідла держава 
реально занепадала (як це сталося з деякими династіями Китаю 
іноземного походження, позбавленими зв’язків з місцевим 
населенням), кочові правителі змушені були заповнювати 
вакуум, окупуючи ту імперію. Так монголи в 1230—1234 рр. 
захопили державу Джінь у Північному Китаї; вони були алтай¬ 
ського (чжурдженського) походження. 

8 

Характерною ознакою Османської імперії, що дивувало і 
сучасників, і наступних дослідників, було її утворення й 
існування протягом довгого часу як спільного починання 
трьох угруповань: харизматичного клану Каї [(^ауі], 
прикордонних воїнів, що воювали з невірними (вагу, сотіїаіив 
у становленні), і торговельно-ремісничих союзів-ґільдій, 
об’єднаних ісламською версією тенґріанської релігії 
([иіиішша ). Але, коли володіння Османського дому 
перетворилося на імперію, зросли потреби військової еліти 
й правлячої бюрократії. Гроші на їхнє утримання можна було 
добути тільки у підлеглих осідлих християнських державах. 
Це складне завдання покладалося на спеціально створену 
еліту, позбавлену кровних зв’язків. Отже, щоб вийти із 
складного становища, для найвищих посад в імперії 
набиралися спеціально витреновані раби, створюючи в такий 
спосіб систему куллук [диііид]. Імовірно, що система була 
запозичена в іранських мандрівних торговців з Центральної 
Азії, які часто й надовго полишали свої домівки. Однак 
османи не перші запровадили систему спеціального навчання 
рабів для посад державної правлячої еліти. Так уже було в 
середині VI ст., коли невеличка група молодих, але 
підприємливих шукачів пригод, алтайського та іранського 
походження, чисельністю в кілька тисяч чоловік, з’явилася 
в Європі. Вони назвали себе аварами — від назви колишнього 
могутнього степового союзу, що забезпечувало їм покору 
віддалених племен, завойованих колишніми аварами. 

З’явившись у Центральній Європі, псевдоавари обрали для 
здійснення своїх намірів невідомий досі народ — предків слов’ян. 
По-перше: з-поміж них вони набирали рекрутів для нового типу 
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війська, спроможного воювати як на суші, так і на морі*; також 
брали їх для керівних посад, перетворюючи після відповідного 
вишколу на так званих /зи-рапа (звідси слов’янське «жупан»), 
дослівно — «пастухи (людських) отар», подібно до пізніших 
сотііаіиз. По-друге: використовували слов’ян як «гарматне 
м’ясо», Ье(иІсі — так називали слов’ян у тогочасній франкській 
хроніці псевдо-Фредеґара, «бо вони двічі поспіль нападали своїм 
військом, захищаючи «гунів» [тобто аварів]» 12 . Відбір псевдо- 
аварами слов’ян для своїх цілей обумовив появу цих останніх 
на історичній арені. 


Англосакси 

Сер Френк Стентон, маститий фахівець з історії англосак¬ 
сонської Англії, зробив дуже важливе відкриття, вказавши на 
різницю між Германськими народами, які загарбали Ґаллію, 
Іспанію та Італію (після 375 р.), і англосаксами (після прибл. 
450 р.). Якщо першу групу складали племена, очолювані 
племінними вождями, то другу — банди шукачів пригод, 
нащадки принаймні трьох Германських народів — англів, саксів 
та ютів, чиї ватажки претендували на божественне походження. 
Королівський сан для англосаксів, пише Стентон, «означав не 
так політичну владу, як божественну спадковість» 13 . Така зміна 
у ставленні до правителя пояснювалася впливом степової 
ідеології. Між 375 і 453 роками Германські (зокрема Готські) 
народи були частиною гунської держави. Гунський вождь Аттіла 
(пом. у 453 р.) оспіваний у германському героїчному епосі. Згідно 
із «Геймскрінґля»**, Одін (и Уоіеп), бог Германської військової 
верхівки та торговців (пор. з латинським прототипом Меркурієм 
і давньоруським Велесом — скотий богь), а також родо¬ 
начальник англосакської та скандинавської династій, прийшов, 
як переказ до Скандинавії з берегів гуцського Танаїсу (Дону). 
Першопредок найвідомішого скандинавського племінного клану 
Інґлінґар, до якого належить ісландський історик Арі Мудрий 


* Див. тепер мою працю: «ТНе Зіауз апсі ІНе Ауагз* // ЗеШтапе 6\ Зіисііо 
сієї Сепїго Иаііапо сП зіисіі зиІГаїїо тесііоеуо. XXX, т. 2, Зроіеіо, 1983, с. 353— 
435. — Прим, автора. 

** «Геймскрінґля* («Круг земний*) — одне з найбільших зведень 
давньоскандинавських саґ, укладене ісландським істориком XIII ст. Сноррі 
Стурлуссоном. 
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(пом. у 1148 р.), мав імперський титул Тугкіа-Копип£г , тобто 
кагана (пор. із давньосканд. Огікк]а-копип§г «базилевс»). 


Фризи 

Фризи, що заселяли ланцюг болотистих островів між Рейном 
та півостровом Ютландія, виступали, починаючи з VII до XII ст., 
головними посередниками в торгівлі між англосаксами, фла¬ 
мандцями, середземноморцями, жителями південної Франції, 
Рейнською долиною, Скандинавією і Богемією, аж поки, вже як 
голландці, вони запанували на Атлантиці в XIV—XVIII ст. Для 
полегшення торгівлі фризи між 689-м і 720 рр. входили до складу 
франкської держави, прийняли франкську версію християнства 
й за англосаксонським зразком карбували власні гроші. Вони 
також першими з-поміж інших народів у європейській історії 
якнайефективніше використали річки як шляхи для міжнародної 
торгівлі. Так само, як східних іранців та пізніх балтійських і 
східноєвропейських фінів, їх можна вважати класичним зразком 
соціо-економічного суспільства так званих «річкових кочовиків». 
Термін «річкові шляхи», як і будь-який інший, не є цілком 
точним. У деяких випадках, коли річки на довгих відрізках були 
бурхливими, використовувалася не лише водна гладінь, а й 
береги, як, скажімо, на Роні. Коли доводилося долати такі значні 
перешкоди, як Дніпровські пороги, річкові басейни поєднувалися 
ретельно виробленою системою волоків та примітивних обхід¬ 
них шляхів. Все залежало від погоди та інших умов, включаючи 
і місцеві воєнні конфлікти. 

Найважливіші річкові торговельні шляхи в той період (прибл. 
650 — 1100) були такі: 


Період * На Заході 

до VII—УШ сг. Долина Рони (Родан) у 

поєднанні із Соною, Сеною, 
Мозелем та Рейном на півночі, 
з трьома кінцевими пунктами 
на південному сході — Кон¬ 
стантинополем, Алексацдрі- 
єю, Антіохією. 


На Сході 

Шлях по Волзі до Цен¬ 
тральної Азії та Сасанідської 
держави. 
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VIII—IX ст. 


Шлях по Рейну, пов’язаний 
альпійськими перевалами 
(зокрема через гору Ценіс) 
з річкою По і кінцевим 
пунктом у Константинополі 
(пізніше Венеції). 


Шлях по Волзі, пов’язаний 
з Невою або (пізніше) з 
Північною Двіною (і Бі¬ 
лим морем), з головними 
кінцевими пунктами в 
хозарському Ітилі, мусуль¬ 
манському Багдаді або у 
Волзькому Булгарі та Хорез- 
мі. 


IX—X ст. 


Шлях по Дунаю з кінцеви¬ 
ми пунктами в Ітилі та Кон¬ 
стантинополі. 


Шлях по Двіні — Оці, 
пов’язаний з волзьким 
шляхом і /або з річками 
Донець/Дон. 


X—XI ст. 


Шлях по Ельбі — Дунаю (Маг¬ 
дебург, Ерфурт, Нюрнберг, 
Реґенсбурґ), взаємопов’язаний 
з Рейнським шляхом, з голов¬ 
ним кінцевим пунктом у Кон¬ 
стантинополі (з відгалуженням 
у Празі). 


Шлях по Дніпру («з варяг 
у греки*) з головними кін¬ 
цевими пунктами в Аль- 
дейґюборґу (Ладозі), Нов¬ 
городі, Києві та Констан¬ 
тинополі. 


Вікінґи і варяги 

З VIII по X ст. існувало лише два типи торговельних поселень 
у Євразії: на сході був перський ішг, варіант східного міста 
(приватної власності) або поєднання вару з класичним полісом; 
на заході більш-менш постійне місце для мандрівних купців 
називалося Германською уік (латиною рогіиє) і було поруч з 
городищем чи резиденцією єпископа. Кордон між поселеннями 
типу оаг і уік проходив по річці Ельбі*. 

В обох типах поселень місцеві чи іноземні робітники ставали 
на службу до купців як охоронці, найманці та моряки, як це 
пізніше робили козаки в Східній Європі. На захід від Ельби тих 
людей називали вікінгами, на схід — варягами (Усегіп^г). Час 


* Докладніше про ті поселення див. у моїх пізніших працях: «0\6 ІНе АгаЬз 
саіі ІНе Vікіп£5 Ма£іап$?» // АШ сієї 12* Соп£ге$зо іпіегпагіопаїе сі і зіікіі 
зиІГаНо шєсііоєуо. ТНе ЗєуєпіН Іпіегпаїіопаї 5а£а Сопіегепсе. Зроіеіо, 1990. 
С. 463—479; «А1 ІНе Ба\уп ої СНгізНппіІу іп Киз* // Нагуагсі ІІкгаіпіап Зіисііез, 
у. 12 — 13, СатЬгі<І£е, МаззасНизеІІз, 1990. С. 87—113. — Прим, автора. 
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від часу робітники боролися за незалежність від своїх 
наймителів. Чудово знаючи справу, вони, як правило, досягали 
успіхів, хоча середньовічні хроністи й називали ті несподівані і 
самовільні акції «дивами» та «трагедіями». Марно намагатися 
визначити національність вікінгів і варягів. Вони її не мали. Це 
були просто професіонали, готові стати на службу до будь- 
кого, кому потребувалося їхнє вміння і хто міг платити за роботу. 

Прибутки ще більше зміцнювали торгове співробітництво між 
морськими та степовими кочовиками, а також між степовиками 
та їхніми пособниками — вікінгами, варягами та іншими. 
Яскравим прикладом цьому можуть служити предки сучасних 
угорців: саме угорські (з-над Обі та Іртиша) річкові кочовики 
стали партнерами тюркських степовиків. 

Зростання міжконтинентальної торгівлі 

Східна Європа вийшла на історичний кін, себто вступила в 
період писемної історії, в IX ст. як результат її відкриття 
цивілізацією Середземного моря. Відтоді там був створений ко¬ 
лоніальний «двійник» — культурно-економічний регіон Бал¬ 
тійського моря. Виникає цілком слушне запитання: чому це 
сталося саме в IX ст., а не в V чи XII ст.? Що спонукало 
середземноморську культуру до відкриття Східної Європи саме 
в той час? 

Поява ісламської арабської держави прибл. 650 р. розділила 
Середземномор’я на дві незалежні частини — мусульманський 
південь та прибережну частину сходу, і християнське північне 
узбережжя. Бл. 740 р. араби беруть під свій контроль всю 
територію, яку при своїх засобах могли здобути. 711 р. вони 
досягають Атлантичного океану на заході. Класична назва кінця 
землі Ргеїит Негсиїеит була змінена на арабську «Гора 
полководця Таріка», або Гібралтар, що зберігається й досі. На 
півночі араби просунулися аж до франкської Галлії, однак, побиті 
франками у битвах під Туром і Пуатьє, мусили визнати Піренеї 
розумною межею. На півдні вони досягли Сахари, проте не 
змогли перетнути її на своїх верблюдах, тому зробили своїм 
південним кордоном. На сході дісталися до річок Сирдар’ї й 
Таразу, де несподівана зустріч з китайським військом, що на 
них чекало, переконала обидві сторони в необхідності прове¬ 
дення тут кордону. 
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У розпал завоювань араби не знали економічних проблем, бо 
величезна воєнна здобич породжувала систему своєрідної державної 
суспільної опіки. Однак 740 р. ті прибутки виявилися вже недо¬ 
статніми, що змусило замінити воєнізовану економіку більш 
продуктивною. Іншими словами, треба було відновити діяльність 
мануфактур обох римських імперій (західної і східної), а також перських. 
Тому перед новими аббасидськими правителями постала знайома для 
нас проблема — де взяти ресурси для перетворень? До технічної 
революції XIX ст. єдиним вигідним джерелом таких ресурсів були 
раби. Але де їх брати? Ні мусульманам, ні християнам релігія не 
дозволяла робити рабами своїх єдиновірців. Війни, що спалахували 
між християнами і мусульманами, давали полонених, однак обидві 
сторони намагалися обмінятися ними. Тепер на заповідники потенційних 
рабів перетворилися неозорі території, розташовані за межами того¬ 
часної ойкумени — на схід від Ельби та на захід і північ від Сирдар’ї. Ці 
«заповідники» стали окреслюватися середземноморським терміном 
5ауІаЬ=8сІау. Сама ідея работоргівлі неприйнятна для нас сьогодні. 
Але в середньовіччі, так само як і за часів Римської імперії, раби вважалися 
просто товаром, до того ж неабияким. Постачання рабами було справою 
респектабельною, що вимагала і досвіду, і підприємливості, й підготовки. 
Нові торговці об’єднувалися у своїх цілях з місцевими работорговцями, 
а також з кримсько-кубансько-донськими (чорними) булгарами та 
хозарами — спадкоємцями Боспорського царства, однієї з 
елліністичних патримоніальних держав і центру работоргівлі. 

Іудейські раданіти й неіудейські торговці 
з Рутенії (>Родезу)/Фризії 

Відтоді територія, названа Саклабією [ЗаяІаЬіуа], стала місцем 
полювання на сакалібів [ зауаІіЬа 1, або рабів (як це було з 
Африкою в XVI — XVIII ст.). Представники класичного періоду 
ісламської науки (X ст.), арабські географи, детально описували, 
як саме діяли мисливці за рабами з християнського Заходу 
(франки, іспанці) та ісламського Сходу (хорезмці). Були створені 
спеціальні факторії у Вердуні на заході та в Хорезмі на сході, 
Що займалися продукуванням євнухів. 

Арабський автор IX ст. Ібн-Хордадбег, начальник аббасидської 
пошти (розвідки), який досконало знав торговельні шляхи й торго¬ 
вельні товариства, що прибували до халіфату, повідомляє лише про 
ДВІ міжнародні компанії, пов’язані з работоргівлею в Євразії: іудейських 
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Раданітів та неіудейських Рус (Кш). При доскіпливому аналізі цього 
та інших джерел стає зрозуміло, що компанії діяли не одночасно — 
корпорація Рус замінила раданійську в Східній Європі. Поряд із 
«Бертинськими анналами», де під 839 р. згадується правитель 
політичної організації, названої терміном Рос ( КНо$ = візант . ‘Р<о<;), 
повідомлення Ібн-Хордадбега, написане між 840-м та 880 рр., є 
найранішою згадкою про Русів у писемних джерелах. 

Але тоді виникає природне запитання: як руси, що тільки-но 
виринули з безвісті, могли виявитися вправними міжнародними 
торговцями? Хто ж вони були? Безумовно, не примітивним племінним 
угрупованням, яке не знало ні географії, ні іноземних мов, ні економіки. 
Принаймні вони мусили володіти основами законів торгівлі й, що 
важливіше, вміли зажити довіри у тодішній світовій комерції. 

Історія свідчить, що міжнародну торгівлю успішно ведуть 
лише ті держави, які здатні підтримати торговця й забезпечити 
його вірчими грамотами. Ці переваги групам міжнародних тор¬ 
говців могла надати виключно імперська традиція. У IX—X ст. 
існували дві такі традиції: римська (західна і східна) і арабська 
(Сасанідська державна спадщина). Раданіти (аг-Касіапіуа) і Рус 
(Кйз) виникли в римській Ґаллії, Раданіти — навколо Марселя 
й Арля (шлях ріки Рони-Родану)*, а Рус (аг-Кйз)— на території 
сучасної південної частини Центральної Франції, біля Родезу, 
колишньої Рутенії, назва якої походить від кельтсько-латинського 
Киіепі або Киіі , що дало у середньонімецькій мові форму Кйггі, яку 
в дельті Рейну, де не було фонеми [ц], сприйняли як Киззі (/?И$) 14 . 

Раданіти відкрили Східну Європу як торговельну базу 
невдовзі після 750 р. і, як свідчить нумізматика, активно 
діяли до 830-х рр.: раданіти продавали рабів за срібні 
монети, що називалися дирхемами й карбувалися в Кай- 
рувані у Північній Африці. Скарби дирхемів, знайдені в 
Східній Європі, обмежуються монетами, карбованими між 
760-м та 830 рр. 

Стає зрозумілим, чому саме раданіти були першими серед 
торговців, які досягли Східної Європи. З поділом Середземного 
моря між християнами й мусульманами бл. 660 року ні ті, ні 
другі вже не могли вільно подорожувати чи вести торгівлю 
морем, перебуваючи в перманентному стані війни. Лише колишні 
римські городяни іудейської віри мали змогу безпечно про- 


* Вони мали ще свою факторію у передмісті Багдада (Каікійп). — Прим, 
автора. 
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пливати з Марселя до Кайрувана (Північна Африка) і звідти — 
до Константинополя. їхньою ціллю була столиця тюркської 
Хозарії, де можна було легко придбати рабів. Волга і Дон швидко 
перетворилися на важливі шляхи работоргівлі, відомі в арабських 
джерелах як Шкг аз-ЗауаІіЬа , що означало «Головний шлях 
рабів» (а зовсім не «слов’янська ріка», як часто вважають 
патріотично настроєні східноєвропейські історики). 

Наслідком співробітництва раданітів з Хозарією стало 
прийняття військовими й цивільними вождями хозарської дер¬ 
жави іудаїзму. Це спричинило внутрішні конфлікти, оскільки 
ідеологічний вождь Хозарії — каган — відчував обов’язок до¬ 
тримуватися давньотюркської релігії. 

Тим часом неіудейські співторговці з Родезу (Рутенії) також 
забажали пошукати щастя в східному Ельдорадо. А що не могли 
скористатися Середземним морем, то (подібно до Христофора 
Колумба в пізніші часи) вирішили дістатися до мети в обхід. 

Скандинавська традиція подає як подію першорядного 
значення битву під Бравеліром між давньоданською (5/у'()1(Іип- 
%аг) і фризькою (рутенською) династіями, битву, що її сучасні 
дослідники датують прибл. 770 р. і що принесла перемогу фри¬ 
зам. Оскільки серед учасників битви фігурує в різних варіантах 
назва /?И5, можна припустити, що на той час родезьке торго¬ 
вельне угруповання вже вступило в суперництво з раданітами. 

Морські плавання фризів зійшлися хронологічно з англосаксь¬ 
кою колонізацією Британії (прибл. 440 р.), і вони тривалий час 
утримували монополію в мореплавстві на півночі, однак, 
зрештою, поступилися скандинавам, які в IX ст. досягли знамен¬ 
них успіхів у суднобудуванні і які переймали їхній досвід. 
Дорестад, фризька емпорія, або торгове місто, розташоване між 
фортецею Каролінґів та розгалуженням рейнської дельти, 
спеціалізувалося на східноєвропейській комерції. Встановивши 
основний Ьегік (судовий район) і головний ринок у Реріку (<Берік) 
на західній балтійській ободритській* території (імовірно, 
поблизу пізнішого міста Любек), фризи у співпраці зі сканди¬ 
навськими вождями, яким свербіло здобути нові джерела 
прибутку, поступово взяли під контроль Балтійське море. 
Невдовзі біркські (Ьігка-Ьегік) поселення виникли уздовж 
балтійського узбережжя в кожній зручній гавані. Вони були 


Одне з тогочасних слов’янських племінних об’єднань прибалтійської зони. 
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предтечами міст пізнішої Ганзейської Ліги, й одне з них, Бір- 
ка, місто у шведській Уппландії, посіло провідну роль через 
зручне для торгівлі розташування (бл. 800—1000). Це означає, 
що певний час назви Рус і Бірка були чи не торговими марками 
компаній з Родезу. 


Виникнення балтійської економічної зони 

Завдяки фризьким посередникам родезьке торговельне 
об’єднання мало в своєму розпорядженні кваліфікованих наві¬ 
гаторів, підлеглих суворим скандинавським правителям — конун- 
ґам. Вони швидко утворили «данське» товариство морських ко¬ 
човиків і наприкінці IX ст. виступили як вікінГи. 

Невдовзі морський шлях проклали довкола Скандинавського 
півострова, відкривши при цьому землю під назвою Біармія (Чудь 
Заволоцька). Було відкрито також шлях із Бірки в шведській 
Уппландії через Бірку на Аландських островах і Фінську затоку 
до ріки Нева. Обидва маршрути прямували до басейну Волги. 
Як тільки були торовані ці нові шляхи до Ельдорадо, торговельне 
товариство русів почало закладати вздовж них поселення. 
Найважливіші з тих поселень лежали поблизу Ярославля й — 
пізніше — Ростова (Сарське городище за давніми літописами) 
на землях фінських мерян. Правив ними харизматичний 
вікінґівський клан Інґлінґарів. Інший фризько-руський Трансбал- 
тійський шлях вів із вендського міста Берік (Рерік, після 804 р. 
данське місто Гедебю) до гирла Західної Двіни (Біта), про¬ 
довжуючись через систему волоків аж до Оки — головної захід¬ 
ної притоки Волги. 

У Гнєздовському курганному могильнику (побл. сучасного 
Смоленська) 3 826 поховань свідчать про варязьку діяльність у 
IX, X та XI ст. Під проводом «Готського» клану Ільфінґів були 
засновані два важливі торгові поселення — Полоцьк і Смоленськ, 
їх колонізовано балтійськими вендами, яких їх сусіди називали 
кривичами. З часом поселення перетворилися на міста-держави 
або об’єднання міст-держав, які запрошували до керівництва 
досвідчених членів балтійських харизматичних кланів. Одним з 
таких об’єднань була конфедерація трьох міст — Старої Ладоги 
(А1сіеІ£ІиЬог§), Білоозера та Ізборська, кожне з яких пред¬ 
ставляло свою етнічну групу: Стара Ладога — естів; Білоозеро — 
вепсів (весь); Ізборськ — слов’янських вендів. В середині IX ст. 
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вони «запросили на правління» — тобто визнали владу — могут¬ 
нього фризько-данського короля Рьоріка (Рюрика). 

Пізніше Новгород (який виник прибл. 900 р.) так само обрав 
собі Гостомисла з вендського харизматичного клану. 

Отже, між 800-м і 860 рр. Східну Європу поділили на дві сфери 
впливу. Південь утримували три раніші кочові союзи (авари, 
булгари і хозари), а Північно-Східну Європу («Велику Швецію», 
тобто «Велику Скіфію») захопили новостворені балтійські 
суспільства, на чолі яких стояли харизматичні клани (в першу 
чергу Інґлінґи й представники торговельного товариства Низ). 

На жаль, бракує прямих свідчень очевидців, які проходили 
шляхами, торованими завдяки співпраці фризів, русів та вікінгів. 
Однак немає підстав сумніватися і в тому, що підприємливі 
люди й громади мореплавців випробовували долю в східно¬ 
європейській торгівлі самотужки, безвідносно до торговельних 
об’єднань. А деякі члени русо-фризьких торгових емпорій шукали 
щастя навіть поза цими неозорими територіями. 

Суспільства Балтійського регіону, які тепер розвивалися, зви¬ 
чайно ж не складали національної культури в сучасному розу¬ 
мінні. Дани, фризи й руси були поліетнічною, багатомовною, 
безтериторіальною спільністю морських кочовиків та жителів 
почасти «східних», а подекуди полісних міст і торговельних 
поселень. Руси й фризи виступали міжнародними торговцями, 
що підтверджує теорію про створення ринку як економічної 
організації саме торговцями, а не селянами чи ремісниками. 
Цей тип спеціалізованого суспільства «нижчої» культури ще не 
знав літератури чи сакральних текстів — основи культури «ви¬ 
щої». У міських торговельних поселеннях користувалися кілько¬ 
ма мовами залежно від функцій. Місцевою спілкувалися сім’ї 
чи роди, а дві чи більше Ііп^иае/гапсае служили для професійного 
вжитку. Таким чином, оте професійне суспільство типу «нижчої 
культури» не було обмежене ні певною конкретною територією, 
ні «вищою» релігією (священний закон), об’явлення якої закріп¬ 
ляється письмом (писемна мова). 

Коли Константин Багрянородний наводив дві назви 
Дніпровських порогів, він просто узгоджував дві Ііп%иае/гапсае 
(скандинавську і слов’янську), що їх вживали представники 
балтійської культури вздовж дніпровського торгового шляху в 
X ст. Хорезмці й гунно-булгари обслуговували волзький торговий 
шлях, тоді як у басейні Північної Двіни продовжували вживати 
чудську (староестонську) та середньоперську (РаЬІауі) мови. 
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Тож зрозуміло, що говорити про шведську національну куль- 
туру VIII—X ст. немає сенсу. В балтійській спільності всі її 
складові елементи — нормани, венди (слов’яни), балти й фі¬ 
ни — були рівнозначними. Поскільки високорозвинутий релі¬ 
гійний культ МаппегЬшкіе процвітав тоді в шведській Уппсалі 
— місці, самою природою створеному для центру морських 
авантюр, власні імена скандинавського походження стали 
популярними незалежно від справжнього місця народження. 
Стало звичаєм (відомим через Рюриковичів) мати два чи більше 
імен, відповідно до професійних чи подружніх зв’язків. 


Каганат Русі 

Каварська революція в Хозарії*, описана Константином 
Багрянородним, була боротьбою кагана та його союзників за 
визволення з-під влади мажордома ( Ье #) та нав’язування ним 
іудаїзму. Після поразки хозарський каган змушений був 
полишити країну й шукати прихистку в поселенні торгової 
громади русів біля Ростова. Давньоскандинавські та східні 
джерела натякають на те, що його сини взяли собі в дружини 
дівчат з клану Інґлінґів «з Уппсали» — найзначнішої династії 
всієї балтійської зони. Оскільки каган мав політичну харизму**, 
то його перебування в торговому поселенні торгової громади 
русів піднесло це поселення до рівня державного політичного 
центру, вирізнивши його з-поміж колоній, керованих представ¬ 
никами інших «варягів», таких, як двінська колонія Ільфінґарів. 
Так виник Руський каганат, свідчення про який з’являються 
вперше 839 р. 

Мабуть, не випадково візантійський імператор опікувався 
безпекою посланців русів (Ккоз), адже з часів Іраклія (пом. 641 р.) 
між Візантією та Хозарською династією існували традиційні 
дружні зв’язки. У знаменитій проповіді митрополита Іларіона 
«Слово про закон і благодать» Володимира Великого звеличено 
каганом , титул, який дозволяв йому одружитися з Анною 
порфирородною — тобто призначеною саме для королівської 
спальні. Анну попередньо відмовили від західного імператора 
Оттона II, якого вважали вискочнем. 


* Кавари — частина хозарських племен, яка в результаті повстання бл. 840 р. 
відділилася від Хозарського каганату. 

** Тобто належав до роду, наділеного божою благодаттю. 
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(Вже протягом 830-х рр. волзькі руси відтіснили раданітів 
як конкурента у Східній Європі). 

Приборкання аварів і моравська місія 

Вище ми розглядали Східну Європу переважно з північної 
балтійської перспективи. Тепер придивимося до подій у степу, 
які переросли в типову кооперацію морських кочовиків (так 
званих вікінгів чи варягів) із степовиками (Хозарською динас¬ 
тією). Цей синтез і сприяв появі в IX—X ст. Волзько-Руського 
каганату. До того ж дві події в Середземномор’ї наприкінці 
IX ст. ще більше зміцнили той синтез: приборкання аварів Кар- 
лом Великим і Кирило-Мефодіївська місія. 

Завоювання Карлом Великим могутньої аварської держави 
на сході Центральної Європи зможливили Кепоуаііо ітрегіі 
800 р. та «умиротворіння» слов’ян, які входили до складу колиш¬ 
ньої Аварської імперії. Безсумнівно, діяльність Карла Великого 
переслідувала економічні цілі — встановлення сухопутного 
шляху до хозарського Ітиля, того самого знаменитого шляху з 
Реґенсбурґа (Ратизбони) до Ітиля, що на ньому постали Київ і 
пізніше Відень. 

Приборкання аварів було нелегкою справою. 860 р. обидва 
Рими (хоч і не дотримувалися дружніх стосунків через ворож¬ 
нечу патріарха Фотія і папи Николая І) вирішили заповнити 
порожнечу після занепаду аварської держави шляхом піднесення 
колишніх аварських рабів — слов’ян. Віднині їхня варварська 
говірка мала стати місійною, а потім і сакральною мовою, такою, 
як староєврейська, грецька й латина. Оскільки на той час лише 
Константинополь мав учених,’ здатних створити нову місійну 
мову й нею перекласти християнські священні писання, брати 
Константин (Кирило) й Мефодій, друзі Фотія, вирушили із 
східної столиці християнства до Моравії, що лежала на території, 
на яку претендував папа римський. 

Парадокс місії Кирила й Мефодія полягав у тому, що 
моравські князі, ці Нотіпез поуі *, спадкоємці харизми Аварської 
імперії, не зуміли скористатися перевагами запропонованої їм 
надзвичайно важливої культурної зброї. Прийнявши було христи¬ 
янство слов’янського обряду в надії, що їхні баварські сусіди 


* Нові люди (лат.). 
4 7-142 
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поставляться до них як до рівних, вони з обуренням усвідомили, 
що для досягнення тої життєво важливої мети обрали хибний 
шлях. Тож моравські князі заборонили діяльність слов’янських 
місіонерів (після смерті братів) і змінили свій «гірший» обряд 
на повноцінний — католицький. 

Але в той самий час болгарські правителі, які протягом майже 
двох століть виснажувалися в боротьбі за вищість з візан¬ 
тійськими імператорами, вирішили об’єднатися з підлеглими їм 
слов’янами в єдину державну структуру. Заради свого визнання 
як європейської держави вони також мусили прийняти христи¬ 
янство. Після довгих вагань хан Богорис пристав до грецького 
обряду. Одначе вже його син Симеон скористався можливістю, 
щоб засвоїти слов’янський обряд. Він запросив заборонених 
слов’янських місіонерів до своїх володінь і тим самим заклав 
підмурок незалежної слов’янської болгарської духовної культури. 
На відміну від моравських князів, Симеон, який вірив, що він 
походив з роду Аттіли, був позбавлений комплексу неповно¬ 
цінності: на його думку, візантійські імператори були вис¬ 
кочнями. 

Дунайським болгарам, мабуть, сприяли чорні булгари з 
півострова Тамань, котрі, походячи з Великої Болгарії (Ма^па 
ВиІ%агіа, VI—VII ст.) хана Кубрата, залишалися на території, 
де продовжувала існувати елліністична культура із традиціями 
колишнього Боспорського царства. У IX—X ст. це було єдине 
місце в Європі, де втілювалася в життя ідея взаємозбагачення 
й взаємопроникнення культур. Саме тут Константин (Кирило) 
вивчив єврейську й познайомився з мистецтвом перекладу. Доки 
болгари залишалися язичниками, загроза з їхнього боку хоч і 
була значною, але не смертельною. Виникнення ж незалежної 
болгарської версії східного християнства почало прямо загро¬ 
жувати культурній та релігійній гегемонії Константинополя, що 
змусило імператора Василія II реагувати швидко й жорстоко, 
внаслідок чого він і отримав прізвисько Болгаровбивець. Після 
1018 року Болгарія перестала існувати політично, а після 1036 р. — 
і культурно, і релігійно. 

Поява християнської Києворуської держави 
та історичної свідомості Русі 

Друга половина IX ст. стала принципово важливим періодом 
для Східної Європи, оскільки в цей час Київ і територія нинішньої 
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України з’явилися на історичному овиді. Поштовхом для цього 
стало перетворення Константинополя на економічну столицю 
Євразії під талановитим правлінням візантійських імператорів 
так званої Македонської династії — здібних правителів, які 
завдали рішучої поразки арабським флотиліям, зокрема в битві 
при Майяфарікін (863), і відновили панування Візантії на Маге 
Позґгит. Природно, що після цього Константинополь привернув 
увагу вікінгів, єдиного суспільства в Євразії в IX—X ст., 
окрім Візантії та арабів, що утримувало морський флот 
(каролінґи, приміром, так ніколи й не вийшли до моря). 

Невдовзі після походу «Русів» на Константинополь 860 р. 
було торовано шлях «з варяг у греки». Дніпро замінив Волгу, а 
Київ, колишнє хозарське укріплення поблизу дніпровської 
переправи, перетворився у середині X ст. на перспективного 
супутника нової економічної столиці світу — Стамбула (єЧс; 
тг|У тюХіу), тобто Константинополя. Приблизно 930 р. Київ 
захопив волзько-руський каган Ігор. 

Історія каганату Русів складається з трьох фаз: волзького 
періоду (бл. 839—930), дніпровського (бл. 930—1036) та 
київського (1036—1169). Протягом двох перших — руси воло¬ 
діли переважно торговельними шляхами й племенами, а не тери¬ 
торіями. У разі потреби вони знищували суперників (таких 
як полоцькі Ільфінґи), збирали данину й контролювали 
торговища уздовж двох основних міжнародних шляхів: волзько- 
двінського, важливого протягом IX і першої половини X ст., з 
його двома відгалуженнями до мусульманських торговельних 
центрів — Булгарії та Ітиля, і дніпровського торговельного шляху 
X ст., з варяг, через Київ, до грецького Константинополя, згодом 
міжнародного економічного центру. Третій, київський, період 
знаменував собою початок культурної консолідації Русі й спробу 
її «націоналізації». 

Протягом цього останнього періоду Новгород (Но1т§агбг), 
яким правив каганат Русів, став значнішим за Стару Ладогу, 
найдавніший міський центр у Східній Європі. Стара Ладога мовно 
й культурно залишалася винятково скандинавською аж до свого 
занепаду в середині XI ст.; Новгород же від самого початку був 
Двомовним. 

Нащадки балтійських слов’ян (вендів), що перебували під 
Данським правлінням і були переселені на схід одним данським 
харизматичним кланом, — тобто населення Новгорода, — вико¬ 
нали унікальну функцію, пристосувавши вікінґівську концепцію 

4 * 
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♦варварського» закону до слов’янської політичної культури. ♦Ру¬ 
ська Правда» — перше зведення законів у Східній Європі — 
походить саме з Новгорода, єдиного місця на Русі, де поняття 
закону було загальновизнаним, прийнятим і зрозумілим аж до 
драматичної загибелі республіки ♦Пан Великий Новгород» 
1479 р. 

У 1036 році Ярослав Оагіїїеі/г ), новгородський правитель, 
який щойно затвердився в Києві, розгромив печенігів (кочових 
спадкоємців хозарів) і утворив свій варіант Римської імперії, 
ідеологічним центром якої був Софійський собор у Києві, а 
підґрунтям — система новгородських законів. Безперечно, що 
це певною мірою підштовхнуло його до введення як сакральної 
(священної) й законної мови його володінь саме церковно¬ 
слов’янської, яка після занепаду Дунайської Болгарії знову 
втратила свого власника. 

Ярослав почав також перетворювати Русь у територіальну 
спільність шляхом осадження княжої мандрівної дружини на 
київській, чернігівській і переяславській землях. Як результат 
таких дій назви ♦Русь» і ♦Руська земля», що засвідчені в другій 
половині XI ст. і побутували в XII ст., вживалися тепер у новому 
значенні, а саме виключно щодо Південної Русі (нинішня 
Україна). І лише тоді почала відбуватися культурна революція. 
Відштовхнувшись від поліетнічної, багатомовної й безтери- 
торіальної спільності з культурою ♦нижчого» рівня, Київська 
Русь почала досягати рівня нової, ♦вищої» культури, оволодівши 
писемною й правовою слов’янською мовою. 

Зростання Київської Русі як політичного і релігійного цент¬ 
ру — закономірне, бо, якщо зважити, занепад незалежної бол¬ 
гарської держави на Дунаї залишив церкву і слов’янський обряд, 
з його відносно цілісним зведенням духовних і державно- 
політичних текстів, без господаря; саме це дало можливість 
Київській Русі оволодіти цією культурою без загрози втрати 
власної самобутності. Таким чином, руський обряд (руський 
♦язик») впровадився через слов’янську священну мову й кирилицю. 
Слов’янсько-руська духовність стала основою для злиття слов’янських 
полян і неслов’янських елементів Русі у єдину ♦Руську землю». 
Території київського, чернігівського й переяславського князівств, які 
пізніше утворили Центральну Україну, були обрані місцем постійного 
заселення досі мандрівної Русі. 

Доти ♦Русь» представляла собою іноземну правлячу верхівку 
з примітивною соціально-політичною організацією, складену із 
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морських і річкових кочовиків, котрі періодично збирали данину 
(полюддя) для своїх князів, однак не були пов’язані ні з якою 
конкретною територією. Для висвячення династії Ярослава у 
християнській леґітимності потрібно було створити культ його 
двоюрідних братів Бориса і Гліба, синів болгарської княжни. 
Вони були канонізовані київським митрополитом Іоанном, 
болгарином за походженням, відразу по їхній смерті (бл. 1020 р.), 
хоча й загинули вони у звичайній боротьбі за владу. Властивий 
фундатор руської династії, Ярослав, успішно створив собі образ 
доброго брата, який помщається за смерть безвинно забитих 
(хоча, можливо, й сам був причетний до їхньої загибелі), а 
також присвоїв собі й своїй династії харизму святих Бориса й 
Гліба. 

Ярослав постановив, що «нове свято руської землі» в пам’ять 
Бориса і Гліба відзначатиметься надзвичайно урочисто (пізні¬ 
ше число тих празників збільшилося до шести на рік) з 24 
липня як головне свято. Так було 1072-го і, пізніше, 1115 року з 
нагоди перенесення мощей цих святих, супроводжуваного 
масовими всенародними маніфестаціями. На них були об¬ 
народувані зведені редакції літописів, складені у першому 
духовному центрі Східної Європи — Києво-Печерському монасти¬ 
рі в Києві. Саме тоді, під час Київського періоду, з появою 
власної історичної самосвідомості й почала поставати Русь як 
законна історична сутність. 

Двохсотлітнє норманістсько-антинорманістське протистоян¬ 
ня виявилося безсилим у вирішенні проблеми походження Русі. 
Пропоноване в цій праці вирішення не має нічого спільного з 
тою безплідною дискусією, воно засноване виключно на істо¬ 
ричних критеріях і вкладене в ширший контекст світового 
розвитку. 

У VIII і IX ст. виник поліетнічний, багатомовний, об’єднаний 
соціально і економічно організм (низької культури), пред¬ 
ставлений морськими й торговими спільностями Балтійського 
моря, занесений туди вихідцями із країн Середземномор’я. Менш 
ніж за два століття поліетнічні й багатомовні купецькі 
підприємства й торговельні спільності, а також морські кочовики, 
пристосували до своїх потреб політичну структуру й харизму 
степових імперій, щоб перетворити це на християнську 
слов’яномовну високу культуру, з якої постала Київська Русь. 



РОЗДІЛ ДРУГИЙ 


Вступ до першого і другого томів. 
Культурна ситуація: Захід 


Два періоди давньонорманської літератури 

Літературна діяльність давніх норманів розпочалася при¬ 
близно у 800 р., через кілька десятиліть після перших вікін- 
ґівських походів та колонізаційних рухів на Захід та Схід. 

На заході вікінґи зосереджувалися довкола східного узбе¬ 
режжя Атлантичного океану, спочатку на його північній частині, 
вздовж берегів неглибокого озера, відомого як Північне море, 
їхнє з’явлення тут почасти обумовлювалося економічними 
причинами, а саме: їх приваблювали землі, що лежали півден¬ 
ніше вздовж того ж Атлантичного океану, землі, що входили до 
сфери культурних традицій Середземномор’я, на яких у VIII ст. 
зароджувався економічний добробут. Тобто їхньою метою були 
Британські острови, Франків, Іспанія, Північна Африка та Італія. 
Рушійною силою вікінґівських походів були «нормани» — 
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мешканці територій, на яких пізніше постали Данія, Норвегія 
і Південно-Західна Швеція. Походи, в яких брали участь 
головним чином предки норвежців і данів і які зафіксовані в 
документах, тривали майже сто років. Розпочалися вони близько 
790 року походом до Англії і завершилися 891 р., коли Арнульф, 
нащадок Каролінґів і король східних франків, розгромив «Велику 
Армію» данів під Лювеном над рікою Діле. Об’єктами вікін- 
ґівських походів стали економічно найрозвиненіші частини 
Європи: в Англії — Нортумбрія (793 р., Ліндисфарн, 794 р., 
Джароу) та Уессекс (Дорсет, бл. 790 р.; Вінчестер, 860 р.); у 
франки' — фризький торговельний центр Дорестад (833—864 рр.), 
Аквітанія (799 та 844 рр.); долина Сени (841, 845, 856—862, 
885—886 рр.); гирло Луари (856, 864 рр.); долина Гаронни 
(844 р.), Нарбонна, Арль і долина Рони (860 р.); в Іспанії — 
Ла-Коруня (844 р.) та Севілья (844, 859 рр.); в Італії — Луна 
і Піза (860 р.). Вікінги просунулися аж до Марокко (Некор, 
859 р.) 1 . 

Опісля, в період з 891 до 954 рр., діяльність вікінгів перенес¬ 
лася до Балтійського регіону. В цей час там уже сформувалася 
дохристиянська норманська культура і розпочинався період 
християнізації. Балтійські шведи лише тепер вступили у вікін- 
ґівський період. До цього часу вони лишалися осторонь 
основного напрямку релігійно-культурної сфери едд (і пізніше — 
саґ), а також традиції скальдів. Рунічне письмо поширилося на 
півночі у Швеції тільки наприкінці вікінґівського періоду, однак 
шведи настільки охоче його засвоїли, що кількість їхніх рунічних 
пам’яток просто вражає. Проце.с колонізації тривав бл. 150 ро¬ 
ків і охопив п’ять регіонів. З Західної Норвегії він поширився 
на рідкозаселені Шетландські, Фарерські і Оркнейські острови 
(780 р.); дани і норвежці розповсюдили його на ірландські 
поселення (прибл. з 830 р.); опісля він охопив східну частину 
Англії, пізніший Дейнлаг чи Дейнлоу (Нортумбрія та Східна 
Англія, прибл. з 875 р.). Завершився цей процес заселенням 
переважно норвежцями раніше пустельної Ісландії (874—930 рр.) 
та колонізацією багатої і залюдненої Нормандії (бл. 896—911 р.) 
головним чином данами, що в 891 р. зазнали поразки від східно- 
каролінґського Арнульфа. 

Вирішальну роль у культурному розвитку норманів відіграли 
три різних народи: кельти (ірландські та уельські) 2 , англосакси 3 , 
Франки 4 . Розчленована і політично відстала Ірландія була, однак, 
країною розвиненою щодо культури; її вплив поширювався на 
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Шотландію, Шетландські, Фарерські та Оркнейські острови. 
Англійська гептархія*, незважаючи на систему змінних полі¬ 
тичних правителів ( ЬгеїчгаШа , «Британські володарі*), в період 
між 757 та 796 рр. перебувала під відчутним харизматичним 
впливом короля Мерсії Оффа**. Це дало поштовх до пере¬ 
творення дрібних державок на англійську монархію, очолювану 
королем Уессексу. 

Спочатку кельти (в VI ст.), а за ними і англосакси (в кінці 
VI — на початку VII ст.) прийняли християнство. Однак звідтоді 
кельтська чернецька церква дедалі більше ізолювалася від 
континенту (Риму), тоді як в Англії Вітбійський Синод (663 р.) 
схилився до міжнародної римської церкви. 

Розпочинаючи свої контакти з давніми норманами, кельти і 
англосакси використовували різновид латинської абетки, мали 
розвинену писемну літературу і, на відміну від франків, відкрили 
нові шляхи у розвитку європейської культури. Вони викорис¬ 
товували латину лише як основу для перетворення своїх 
діалектів на літературні мови. Це мало вирішальне значення і 
для норманів, оскільки їхня мова була дуже близькою до 
розмовної мови англосаксів, так що вони могли спілкуватися 
без утруднень. Уже в другому і третьому поколіннях на 
кельтській землі (Ірландія, Шетландські острови) нормани були 
двомовними і тому могли також послужитися для розвитку 
кельтської культури. 

Завзяті давньонорманські воїни особливо цікавилися ге¬ 
роїчними оповідями Германського періоду переселення народів, 
більшість з яких збереглася у королівстві франків. Сучасником 
Оффи був Карл Великий, король франків з 768-го до 814 р. і 
західний імператор з 800-го по 814 рік. Він підкорив два останні 
Германські континентальні королівства — «поганське* Сак¬ 
сонське (777—785 рр.) та християнську державу ланґобардів в 
Італії (773—774 рр.), де аріанська християнська остроґотська 
держава пишалася високорозвиненою героїчною поезією. 

Карл Великий був зацікавлений у збереженні давньогер¬ 
манських традицій. Він наказав перевезти кінний пам’ятник 
Теодоріху Великому, якого вшановував як свого попередника, 
з Верони (Берна) в Італії до своєї столиці в Аахені. Біограф 
Карла Великого Ейнгард у двадцять дев’ятому розділі своєї праці 


* Союз семи королівств англів і саксів. 

** Мерсія — у VII—VIII ст. англосаксонська провінція у Центральній Англії. 
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«Уііа Сагоіі Ма§пі» (створеної між 817-м та 830 р.) зазначає: 
«Він [Карл Великий] теж велів записувати суворі пісні [ЬагЬага 
еі апіідиіззіта сагтіпа ], що розповідали про подвиги і війни 
стародавніх королів [уеіегит ге%ит асіиз еі Ьеііа] для прийдеш¬ 
ніх поколінь. Він започаткував граматику рідної мови» 5 . Великі 
війни Карла Великого з аварами в 791—796 рр. 6 відродили давні 
спогади і настрої: авари ставали гунами нових часів. Авари 
зазнали поразки, і їхні незліченні скарби стали військовою 
здобиччю вдачливих франків. Тому давні оповіді про Готів і гунів, 
бурґундів і гунів набули широкої популярності, і перші тексти 
давньогерманських оповідей, що збереглися, стосуються або 
остроґотів, або бурґундів і датуються прибл. 800-м р. 

Давньонорманська література поділяється на два характер¬ 
них періоди, кожен з яких тривав майже двісті років. їх розділяє 
перехідний період тривалістю в сто п’ятдесят років. Перший — 
з 800-го по 1000-й; перехідний — з 1000-го по 1150-й; і другий 
період — з 1150-го по 1350-й. 

Літературою першого періоду була здебільшого усна «грид- 
нична» поезія, складена в тимчасових гридницях кочових чи 
морських королів, котрі заправляли спаяним гуртом молодих 
воїнів типу МаїтегЬшісІе ( сотііаіиз ) 7 , набраних з родичів, а також 
підлеглих народів. Це робилося для того, щоб, з одного боку, 
успішніше підтримувати моральний дух на війні., а з другого — 
аби насолоджуватися на бенкетах військової аристократії. 
Натомість знання й використання рун обмежувалося на той 
час, за деякими винятками, магічним і релігійним призначенням. 

Література цього періоду була, головним чином, витвором 
дохристиянських «норвежців». Ймовірно, що їх попередили йоти 
(СаШаг) з Ютландії та Західного й Східного Йотланду (Сб(іаші) 
і дани, однак визначити, в якій мірі, поки що неможливо. 

Перехідний період був рубежем між поганством і воєні¬ 
зованим суспільством та християнським осідлим духовним 
світом. Найвиразнішим він був у самій Норвегії та її колоніях, 
особливо в Ісландії. 

Характерною літературною формою другого періоду були 
прозові саґи. ; Вони писалися на пергаменті християнами-іс- 
ландцями для осідлих селян-йоменів та олігархічного угру¬ 
повання %одаг % до якого входили тоді васальні лорди і священики. 
Саме на цьому далекому острові, переповненому талановитими 
аристократами, були необхідні передумови для збереження 
літератури попереднього періоду, а також для використання з 
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цією метою місцевого діалекту. Здебільшого ісландці були 
нащадками західних норвезьких колоністів, більшість з яких, 
перед тим як осісти в Ісландії, побували на Британських 
островах, що було надто важливим для їхньої подальшої долі. 

Кожен з обох періодів є відображенням особливого духовного 
світу, і водночас — це комплекс проблем з різними можливостями 
розв’язання. Зрозуміло, що використання літературної продукції 
як історичного джерела вимагає відповідної методології. (На 
цих сторінках ми обмежимося розглядом першого і перехідного 
періодів; другий аналізуватимемо в наступному томі). 


Перший період 

Він характеризується трьома формами давньонорманської 
літературної діяльності — двома мажорними і однією мінорною. 
Мажорними були поезія скальдів і еддична поезія; мінорни¬ 
ми — рунічні написи, що в багатьох випадках мають історичні 
дати. Важливою відмінністю між поезією скальдів, з одного боку, 
та еддичною поезією і рунічними письменами — з другого є те, 
що перші можуть бути приписані певним авторам, а другі 
(включаючи й саґи другого періоду) лишаються анонімними'. 
Можна погодитися з Клаусом фон Зее в тому, що причина Та : 
кого факту полягала в основній^ меті скальдів — показати 
віртуозність [«Кбппеп»], себто власні здібності, тоді як саґи 
просто оповідають традиційну історію [«ЕгхаЬІеп»]. Поезія 
скальдів, зазначає дослідник, «шукає способів безпосереднього 
впливу на слухача; це може бути сатира, панегірик і навіть 
любовні пісні — мистецтво, в якому вирішальну роль грає 
віртуозність... натомість героїчна поезія є жанром епічним і як 
така не має жодної безпосередньої діючої функції, вона не 
вихваляє і не лає, лише оповідає... Вона менш формальна, і 
хоча саме завдяки їй можна було зберегти старовинну традицію, 
поезія ця втрачала по формі і не вважалася «мистецтвом» за 
тогочасними вимогами. Ось чому її автори лишалися неві¬ 
домими» 8 . 

Еддична поезія належить до жанру епічних (героїчних) 
оповідей. Разом зі строфами, що мають характер вичислення 
або каталогу (давньонорм. риіиг), еддична оповідь вважається 
дослідниками однією з найдавніших прослідкованих форм 
давньонорманської (так само, як і давньогерманської) поезії. 
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Стилістично вона розпадається на два специфічних періоди: 
героїчні оповіді (давніші, започатковані прибл. 800 р.) і міфоло¬ 
гічні (більш пізні), появу яких можна означити прибл. 850-м р. 
Епічні і міфологічні оповіді складалися на єдиній основі. За 
словами М. І. Стеблін-Каменського, вони виказують єдину 
синкретичну правду 9 , тобто в цих оповідях історія і вигадка все 
ще складають одне ціле. 

Основним призначенням міфу є переповідання події, яка хоча 
б якось стосувалася богів і сталася або в часи первісні, або в 
період освоєння даної території першопереселенцем чи першо- 
правителем. Подія ця ілюструвалася ритуалом, в якому головний 
персонаж проходив ритуал ініціації*. У відтворенні первісної 
події ритуал («обряди переходу») і міф — невіддільні. Вони 
формують коріння культу бога чи героя як уособлення божества. 
У другому випадку герой сприймається як носій, кіпс еі пипс **, 
специфічних досконалих властивостей божества — незборимості, 
всепроникненості чи подібних прикмет 10 . 

Хоча і міф, і епіка стосуються минулих подій, проте у міфі 
увага зосереджена на витлумаченні одного, циклічно повторю¬ 
ваного ритуалу, який неможливо пояснити самовідданому 
віруючому інакшим способом, тоді як епічна оповідь секуляризує 
міф, перетворюючи ритуал на одну-єдину окремо взяту минулу 
подію («Еіптаї сіег 8а%е») з окремим героєм («героїзація міфа», 
«Негоізіегип£ йез Муікз*) п . Звідси лише один крок до історизації 
(« Ніз№гізіегип&») епіки, себто до пояснення історичного факту 
за допомогою героя або зрівняння реальної історичної особи із 
уславленим легендарним героєм — характерної особливості 
середньовічного синкретичного процесу, окресленого вище 12 . 

На противагу еволюціоністам, Жорж Дюмезіль вважає, що 
міф з’являється у завершеній, ущільненій і .ускладненій 
структурно формі, для означення якої Карл Керені і Мірча Еліаде 
вводять поняття архетипу (запозичене з робіт Карла Ґустава 
Юнґа) 13 ; пізніше міф зазнає лише незначних змін, оскільки 
основні його елементи лишаються у відповідних взаємозв’язках 14 . 
Епічна оповідь зводиться до міфологічного архетипу або до 
одного мотиву (міфологеми), а потім переноситься у міф. Це 
називається архетипізацією (« Агскеїурізіегип^ »), деміфоло- 
гізацією («Епітуїкізіегип^») або героїзацією міфу 15 . Історична 


* Обряд посвячення юнаків у дорослі. 

** тут і зараз (лат.). 
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подія переходить у міф подібним чином — спрощенням до 
міфологічного зразка. 

У науковій літературі міфологію і епіку розділяють за націо¬ 
нальною ознакою — «Германська» міфологія/епіка, «тюркська» 
міфологія/епіка тощо. Наслідуючи цю традицію, не можна, 
однак, не погодитися з Яном де Фрісом у тому, що вона є цілком 
умовною, бо, як зазначає де Фріс, даний предмет є «більше 
інтернаціональним, ніж національним» 16 ; легенди завжди 
переходили від одного народу до іншого, безвідносно до мовного 
споріднення. Однак відбір і класифікація запозичених складових 
елементів і сюжетів у різних суспільств були різними, вони 
змінювалися і доповнювалися в середовищі цих суспільств, а 
те, що виходило в результаті, може бути визначене в таких 
термінах, як національна культура, національна міфологія, 
національна епіка. 


Міфологія та епіка Германських народів 

Розглядаючи міфологію взагалі чи Германську зокрема, слід 
згадати про нову порівняльну міфологію Жоржа Дюмезіля 17 . 
Дюмезіль починав з теорії міфу і ритуалу, розробленої іншим 
французьким ученим Емілем Дюркгеймом (1858—1917 рр.), який 
першим висловив ідею про колективну свідомість ( сопзсіепсе 
соіієсііує ), стверджуючи, що немає вигаданих релігій, що всі 
релігії є «виключно соціальним явищем» і що «святині» завжди 
є відображенням соціальних і культурних реалій 18 . 

У вивченні взаємозв’язків між соціальною структурою, ідео¬ 
логією і мовою Дюмезіль відкрив так звану троїсту систему, 
яку визначив як виключно індоєвропейську. За Дюмезілем, ця 
троїста система разом з супровідною троїстою ідеологією вже 
існувала в дуже ускладненій формі у протоіндоевропейської 
спільності. Надалі вона розвивалася в кількох окремих 
напрямках, відповідно до груп, утворених після розпаду індо¬ 
європейської спільності. 

В теорії Дюмезіля слід особливо наголосити на домінуючій 
ролі мови. За словами його учня К. Скотта Літлтона, існує 
«істотний зв’язок між мовою та ідеологічною характеристикою 
її носія» 19 . Це означає, що Дюмезіль вважав очевидним 
перенесення термінології з однієї сфери в іншу, наприклад, мовну 
концепцію «індоєвропеїзму» можна застосувати також і до 
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соціології, релігії тощо, виводячи терміни типу «індоєвропейське 
суспільство*, «індоєвропейська ідеологія*, «індоєвропейська 
міфологія*. Літлтон узагальнив Дюмезілеву модель загальноіндо- 
європейської ідеології як таку, що «походить, зрештою, з такої 
визначальної риси протоіндоєвропейської спільності, яка скла¬ 
дається з трьох основних принципів: (1) збереження космічного 
і юридичного порядку, (2) торжества фізичної доблесті і (3) 
сприяння фізичному здоров’ю. 

Кожен з цих принципів стає основою того, що Дюмезіль 
визначає як «/і іпсііопь («функцію»), тобто завершений комп¬ 
лекс, що включає як власне ідеологічний принцип, так і його 
численні прояви в кількох стародавніх індоєвропейських соці¬ 
альних і духовних системах. 

Перша функція виражалася в наявності виокремлених класів 
жерців (як-от індійські брахмани), котрі неминуче ставали на 
вершині відповідних соціальних систем і уявлялися... парою 
верховних божеств, таких, як, скажімо, Мітра і Варуна у 
ведичній Індії... та Одін і Тір у стародавній Скандинавії. Крім 
того, існував чіткий розподіл обов’язків між цими двома 
співбогами: один, нехай це буде «Варуна», відав космічними 
справами, інший, назвемо його «Мітра», клопотався головним 
чином про збереження належних юридичних стосунків серед 
людей. Разом вони стояли на вершині духовної системи, так 
само як жерці були на вершині соціальної ієрархії. 

Друга функція проявлялася в існуванні правлячого військо¬ 
вого класу, подібно до індійських кшатріїв, чия роль полягала у 
захисті суспільства (або у підтримці його імперських устремлінь), 
так само, як проявлялась вона і в існуванні колективного 
уособлення цього класу в об.разі, скажімо, великого ведичного 
божественного воїтеля Індри... і давньоскандинавського бога 
війни Тора. 

Третя функція була відображенням суспільних мас, пастухів 
і землеробів, на чиєму утриманні були жерці і воїни... Цей 
принцип уособлювався у свідомості колективу в образах божеств 
інших рангів. У більшості випадків основні представники цього 
третього божественного рангу уявлялися парами близьких 
Родичів... Ця взаємозв’язана тріада соціальних класів і божеств 
була тією призмою, через яку стародавні індоєвропейські 
оповідачі бачили світ. Згадані три функції безконечно повто¬ 
рювалися — від тріади хвороб до поняття про тричленну будову 
Всесвіту. Більше того, їхні колективні репрезентації не 
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обмежувалися суто міфічними персонажами, а й поширювалися 
на багатьох епічних героїв...» 20 . 

Школа Дюмезіля окреслила коло специфічної міфологічної 
тематики, що виявилося дуже продуктивним. Однією з таких 
тем є тема війни між представниками двох перших функцій 
(жерців і воїнів), а також між ними і представниками третьої 
функції, що завершилася нічим — різновидом нейтралізації. 
Іншою темою є ініціації — невід’ємна частина всіх міфологічних 
систем. Важливою є також тема трьох гріхів воїнів: непокора 
повелителю, боягузтво в бою і Гвалтування або мародерство 21 . 

За визначеннями дослідників, відмітною рисою Германського 
епосу є передовсім його лаконічність. Короткі германські оповіді 
не розгортають життєпису героя, а зосереджуються на одному 
чи двох критичних інцидентах 22 . Така критичність завжди тра¬ 
гічна і є результатом морального конфлікту героя, його відданості 
королю і своєму родові з, скажімо, сильним емоційним поривом. 
До того ж героїчні ідеали часу виражалися надзвичайно чітко 
як предмети загальної захопленості (молодий відважний герой), 
страху (відважний месник) або ненависті (жорстокий нападник). 
Саме таке втілення — репрезентація ідеальної людини, а не 
історичний, земний діяч — і ставало героєм оповіді. 

Іншою особливістю Германського епосу є непроявність 
національного почуття: в конфлікті мають бути присутніми два 
народи з однаковою шкалою моральності; жоден з них не 
принижений і не підвладний національним забобонам 23 . Гунський 
епічний правлячий клан Будлунґи сприймається з тією ж 
поштивістю, що й Германський бургундський клан Ніфлунґи чи 
данський клан Скйолдунґи. Всі політичні події і колізії 
представлені як сімейні сварки (звідси тенденція до узагаль¬ 
нення і циклізації династій героїв); всі герої періоду переселень 
(375—526 рр.) вкладаються у три покоління (процес, названий 
Ґудмундом Шютте «телескопічним»)* 24 . 

Всі, Германські чи іноземні, герої наділялися Германськими або 
такими, що розумілися як Германські (скажімо, Аттіла > Атлі), 
іменами, які, за винятком обмеженого числа канонізованих героїв 
періоду переселень, є не особистісними, а прозивними (« 8рге - 
скепсіе Иатеп*) 2Ь . Географічні назви в епічних творах також усі 
прозивні (іорісаі) або такі, що належать до міфологічної географії. 


Йдеться при властивість телескопічної трубки. 
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І лише в тих випадках, коли на епіку перетворювалися реальні 
історичні події, вживалися назви реальних місць 26 . 

Збереглися лише два фрагменти з двох давньогерманських 
епічних оповідей: данська «Битва коло Фіннсбурґа» англосаксон¬ 
ською і Готська «НіШеЬгапсізІіесІ» («Пісня Гільдебранда»), на¬ 
писана давньоверхньонімецькою мовою. Деякі дослідники 
додають до них ще Готську «Битва Готів з гунами», включену до 
пізнішої ісландської «Негуагаг за^а». 

Не слід забувати, що жодне із суспільств не починало своєї 
епіки з власними героями: поява національної свідомості 
знаменувала кінець довгого учнівства. Ідеї національної іден¬ 
тичності можна навчитися, лише перебуваючи у прямих 
контактах з народом, який її вже має. Суспільні групи, котрі 
ще не витворили власних героїв, спочатку пристосовують 
іноземних, які з певних причин приваблюють їх або які вже 
зажили слави; цей процес подібний до процесу формування 
історичної свідомості. Оскільки кожне людське суспільство 
повинно було обумовити себе в первісності, то, разом з обраною 
світовою релігією, воно намагалося запозичити і всі минулі 
традиції, пов’язані з цією релігією. Так, разом з християнством 
германські народи успадкували іудейську, грецьку і римську 
міфологію та історію. Так само монгольські переймання буддизму 
розширили їхню історичну пам’ять минулим Індії та Тибету. 

Стародавні норманські міфологічні оповіді — пізніші від 
героїчних саґ, вочевидь, тому, що жоден з великих давньо¬ 
германських героїв (за винятком Германаріха, пом. бл. 375 р., і 
Аттіли, пом. 453 р.) не був язичником. Більшість з них були 
християнами-аріанцями: Ґуннар або Ґундагарі з Бургундії (пом. 
436 р.), £іб9гїкК/Дітріх з Берна або Теодоріх Великий 
остроґотський; пом. 526 р.), Ельфвіне або Альбойн з Ланґобардії 
(пом. 572 р.) та інші. Ганс Кун визначає Сіґурда/Зіґфріда — 
героя Германських переказів як Сиґизмунда (516—523 рр.), 
бургундського християнського короля і святого, стверджуючи, 
Що, «напевно, одна й та ж сама особа могла бути вшанована у 
власній країні як християнський святий, згадуватися в Англії 
як мужній воїн-емігрант і сприйматися на Півночі як герой з 
оточення поганського бога Одіна» 27 . 

Як кельтські (зокрема, ірландський), так і англосаксонські 
(зокрема, англійський) народи свої перші пам’ятки літератури, 
писані народною мовою, розвинули в рамках християнської 
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культури. Щоб краще зрозуміти цю унікальну обставину, давайте 
розглянемо англійську літературу 700—900 рр. Протягом сьомо¬ 
го століття школа Кедмона пристосувала героїчний стиль 
давньогерманських оповідей до християнського способу мислення 
та біблійної тематики. Таке співіснування двох тематичних 
пластів, давньогерманського і християнського, як свідчить відома 
♦скринька Франка», яку вважають нортумбрійською роботою із 
прибл. 700-х років, де, з одного боку, зображена тема поклоніння 
волхвів, а з другого — сцена, взята з переказу про германського 
героя Віланда-коваля, відомого також з поетичної ♦Едди», де 
Віланд (Удішісіг) щойно помстився королю Нідгаду, вбиваючи 
його синів 28 . 

[На відміну від ранніх континентальних Германських законів 
(започаткованих від Ье£е$ Уіві^оіЬогит, вироблених бл. 456— 
466 рр.), укладених латиною, англосаксонські закони, що беруть 
початок від законів Етельберта Кентського (560—616 рр.), 
укладені місцевою мовою, як і «Давньосаксонська хроніка», 
написана під час правління Альфреда Великого (871—899 рр.)]. 

Англосаксонська версія давньогерманських оповідей, яку 
перейняли давні нормани, перекривала християнською вуаллю 
язичницький пласт (як це видно з «Беовульфа»), і сканди¬ 
навським язичникам необхідно було якось асимілювати героїв 
шляхом поступового перетворення християнських королів на 
добрих язичників, шанувальників Одіна. 

Передумовою для такого перетворення стало набуття певного 
теоретизованого знання про суть язичництва, яке до того часу 
не стало систематизоване в літературній формі. Показ одних 
лише ритуальних зразків був явно недостатнім для виконання 
цього завдання. Виникла необхідність вкласти міфологічні теми 
у рамки нового літературного мислення і виразити їх ново- 
створеною поетичною мовою. Зрозуміло, що це потребувало 
певного часу. Автори багатьох міфологічних оповідей ще плекали 
язичницькі релігійні традиції своїх предків, хоча насправді вони 
вже не вірили у язичницьких богів і не втримувалися навіть від 
анекдотів про них. Тому слід визнати, що поетична ♦Едда» до 
певної міри просякнута християнським мисленням 29 . 

Цей скептицизм щодо язичницького пантеону, мабуть, і 
призвів до того, що міфологічні оповіді лишилися відмітною 
рисою давньонорманської літератури. Габріель Турвілл-Петре 
зазначає з цього приводу: ♦тоді, як героїчні оповіді були галуззю 
літератури спільної водночас для всіх Германських народів, все 
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свідчить про те, що міфологічні оповіді, подібні до представлених 
в «Едді», були поширені лише серед скандинавських племен, і 
можна припустити, що ті з них, які дійшли до нас, за своїм 
походженням є або норвезькими, або ісландськими» 30 . 

Починаючи з VIII ст. епічна поезія на германських хрис¬ 
тиянізованих землях вступає у новий етап свого розвитку, 
спершу в Англії (Нортумбрія, Уессекс), а затим у каролінґській 
державі. Скоп — давній поет племені, член королівської дружи¬ 
ни — поступається місцем освіченому ченцеві, котрий старанно 
вивчав латинських авторів, як класичних (зокрема, Верґілія — 
майстра епічного стилю), так і християнських (наприклад, 
Статія). Використовуючи так званий ретроспективний метод 
верґілієвої «Енеїди», він навчався побудові великої епічної оповіді 
(«повному епосу»). Він також розвинув систему комбінування 
язичницьких тем з біблійними сюжетами. 

Наслідки цього видно в «Беовульфі», написаному народною 
англійською мовою, ймовірно в останні десятиліття VIII ст., а 
також у «Валтарії», складеному латиною бл. 930 р. у Східній 
Франції (мабуть, в монастирі святого Галла) 31 . 

Тоді як християнський «повний епос» верґілієвого стилю став 
домінувати в тогочасному осідлому вищому суспільстві, 
розвинувшись у жанр надвірної епічної літератури, давні героїчні 
і міфологічні оповіді стали прерогативою нижчих класів, селян 
(рустиків) по всій Західній Європі 32 . Деякі з них стали відомі 
навіть у християнських літописців. 

Одначе в колоніальній Ісландії місце селян посідав високо¬ 
освічений клас ґодарів. В їхніх гридницях і знайшли притулок 
стародавні героїчні оповіді. Ґодари стали пристрасними анти¬ 
кварами, збираючи і записуючи на пергаменті стародавні героїчні 
оповіді. Місцеві таланти також знайшли в цих оповідях нат¬ 
хнення до створення нового літературного жанру, цього разу — 
прозових /огпаШаг зд^иг , або саґ давніх часів. 

Яким чином епічні та міфологічні оповіді перейшли з епохи 
переселень у вікінґівський період? Ця проблема з новою силою 
постала в останні десятиліття. Донедавна основною теорією, 
Що пропонувала розв’язання цієї проблеми, була теорія швей¬ 
царсько-німецького ученого Андреаса Гойслера. Гойслер вважав, 
Що Германські героїчні оповіді з’явилися бл. 800 року у вигляді 
пісень, однак задовго до того існували у поетичній формі 33 . Ганс 
Кун був першим, хто піддав критиці цю точку зору у своїй 
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праці «НеШепза^е уогшкі аиззегЬаІЬ сіегОісЬтп^» («Героїчна саґа 
перед поезією і поза нею») 34 . «Зрозуміло, — пише він, — що 
слухач героїчних оповідей мав бути обізнаним із суттю тем, 
хай навіть вони [ці оповіді. — Перекл .] і були «важкопоєдну- 
ваними» («8ІгаГГе ЕіпЬеііеп»); вони ж були лише епізодичними 
порівняно з епікою в цілому. З другого боку, Франц Рольф 
Шредер 35 , Отто Гефлер 36 та Карл Гаук 37 розвинули тезу про те, 
що в системі давньогерманських епічних традицій лежали не 
пісні, а поетично несформовані сюжети ( ріоіз) з міфологічно- 
культовими елементами. 

Вирішальну роль у духовному розвитку давньогерманських 
воєнізованих суспільств відігравали прикордонні контакти з 
римлянами ( Іітез) на заході і з аланами та гунами на сході. 
Зонами контактів були, відповідно, землі вздовж римських 
кордонів (по Дунаю та Рейну), а також басейн Дону (алани і 
гуни). Історичні джерела свідчать, що деякі з таких Германських 
воєнізованих суспільств, найперше готи 38 та ланґобарди, а 
пізніше — бурґунди та франки вже мали поетичний хист. 

Як свідчить « ШЬеІип&епІіей» («Пісня про Нібелунґів»), до 
XIII ст. особливо важливим вмістилищем давніх пісень та 
оповідей була територія, де нині розташовані Баварія та 
Австрія 39 . Протягом кількох століть ці землі не тільки поєдну¬ 
валися з Германською Італією, з її центром у Вероні (Берн) або 
Павії, але й відіграли роль транзитного регіону, який викорис¬ 
товували Готи й інші племена для пересування з Східної чи 
Центральної Європи до Італії, Ґаллії, Африки та Піренейського 
півострова. 

Цей регіон відіграв також значну роль у контактах Скандинавії 
з Італією. Через нього пролягали два шляхи: прямий південний, 
що починався або від Верхньої Вісли і повертав до Сілезії, або 
від Верхньої Ельби і продовжувався до Баварії (Аи£іі8Іа Уіпсіеіі- 
сшп, Ауґсбурґ). Обидва відгалуження цього шляху з’єднувалися 
на Дунаї у Віндобоні (Відні) — Карнунтумі 40 . Іншим шляхом 
був західний, що проходив вздовж Рейну. До кінця VII ст. ними 
користувалися рідко, бо протягом 240 років прямий зв’язок 
між Скандинавією та Італією був заблокований внаслідок 
утворення бл. 560 р. аварської імперії з центром у Паннонії. 

Франксько-аварські війни Карла Великого 791—796 рр. дали 
поштовх до відродження героїчних пісень; авари були новим 
уособленням історичних гунів, а франки відігравали тепер роль 
Готів. Ось чому Карл Великий перевіз кінну статую, що, на 
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його думку, була пам’ятником Готському королю Теодоріху, з 
Верони до своєї резиденції в Аахені (Аіх-Іа-СЬареІІе). 

Тут набуває нового змісту історія про повернення герулів 41 . 

V «Готських війнах» Прокопія, візантійського історика, котрий 
помер невдовзі після 562 р., викладена історія герульського 
короля Гродульфа. Бл. 512 р. він зазнав поразки і був убитий 
ланґобардами (підкореними ним раніше), що призвело до падіння 
могутнього Герульського королівства на Середньому Дунаї, яке 
існувало там приблизно від 453 р. Одна частина герулів була 
поселена римлянами в Іллірії, решта повернулася до Скандинавії 
(0о6А/г|) і осіла поблизу йотів (оі Госотоі) 42 . Протягом деякого 
часу вони продовжували підтримувати зв’язки зі своїми спів¬ 
вітчизниками в Іллірії. У 545 р. дунайські герули звернулися з 
проханням до герулів Йотланду (ОбНапсі) прислати їм для 
правління молодого князя королівської крові, — проханням, 
яке, згідно з Прокопієм, було виконане. 

Учені надають цій історії великого значення. Вони пов’язують 
їі з частими згадками в рунічних текстах імені Герул ( ЕгіІаК ). У 

VI ст. у Веренді (територія йотів), звідки герули поширилися 
по всій Скандинавії, вони встановили культ Одіна — широко¬ 
відомий з того часу по всій Скандинавії, започаткували вироб¬ 
ництво металів південноґерманського типу (зокрема, емалі), 
провели земельну реформу (герульський акр), встановили 
князівський титул егіІаК і розповсюдили йотські саги на північ 43 . 
Нільс Клаузен Лукман розробив теорію про те, що цикл пізніших 
ісландських саґ Скйолдунґар-Скілфінґар (відомий з «Беовульфа» 
(бл. 800 р.), Саксо (бл. 1200 р.) та деяких пізніших ісландських 
саг) був занесений до Йотланду герулами 44 . Також є всі підстави 
вважати, що «Битва Готів з гунами» була створена на основі 
йотського матеріалу, принесеного, мабуть, герулами. 

Іще у двох випадках можна простежити поширення героїч¬ 
них оповідей на північ. Це каролінґські (франкські та німецькі) 
оповіді. Франкські поширювалися у Скандинавії протягом 
VIII ст. Рейнським шляхом, мабуть, за посередництвом фризів. 
Це твори так званої Бургундської оповіді (написаної у Савої 
між 443 та 534 рр.) про падіння їхньої династії Ніфлунґів/ 
Ґ’юкундар, однак уже в поєднанні з Готською легендою про 
Германаріха; на цій поєднаній оповіді заснована еддична 
«Гамдісмал» (VIII чи IX ст.). 

Наприкінці VIII ст. той же процес простежується і в нижньо¬ 
німецькій традиції, в якій історія смерті Аттіли (Атлі) поєдналася 
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з оповіддю про Зіґфріда (Сіґурда) і скарб. Історія про коваля 
Віланда (Удіипсіг) також поєдналася потім з історією про Зіґфріда 
(ЗїГгії). Еддичні оповіді «Пісня про Атлі * та ♦Пісня про 
Віланда » були складені в IX ст. вже на основі цього нового 
німецького матеріалу. 

Аналіз еддичної поезії дає кілька можливих варіантів її 
інтерпретації. Можна вбачати в ній заепічений міф, тобто міф 
в епічній вуалі, однак і епіка також може служити вмістилищем 
для замаскованої історичної пам’яті. Наведений матеріал свідчить 
про п’ять напрямків перетворень: а) міф перетворюється на 
епіку та історію (див. розділ 6 другої частини цієї праці), б) і 
міф , і історія переходять в епіку (розділ 7), в) міф став епікою 
і змішався з історією, яка тим самим також стала міфом (розділ 
8), г) історія стала міфом, щоб перетворитися на власне епіку 
та на епіку надвірну (розділ 9), д) історія перетворилася на 
епіку (розділ 10). 


Поезія скальдів і рунічні написи 

Збереглася лише (невелика?) частина поезії скальдів. Хоча 
довкола окремих строф (головним чином з великих королівських 
саґ) ще точаться суперечки стосовно їх трансмісії, однак самі 
по собі тексти загалом сприймаються ученими за автентичні. 

Ця поезія має специфічне авторство. Звичайно, нами означені 
високородні члени королівської дружини, однак складали її не 
вони. Так само як панегірична і глумлива, скальдична поезія 
надихалася поточним моментом. Поет декламував строфи у 
гридниці свого патрона і водночас намагався привернути увагу 
короля. Така поезія процвітала протягом останніх десятиліть 
IX і всього X ст. серед оточення скандинавських королів-воїнів 
і князів Західної Норвегії, на Трондгеймі та Британських 
островах. Вона виникла під впливом контактів з кельтською та 
англосаксонською поезією. 

У другій половині XI ст. гридниці королів-воїнів перетво¬ 
рюються на зали християнських королів та лицарів. Саме в цей 
час скальди експериментують з християнською тематикою, однак 
без особливого успіху, так що їхня поезія витісняється згодом 
баладами — модним жанром західноєвропейського походження, 
і в XIII ст. занепадає зовсім. Виявилося неможливим відділяти 
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яскраву скальдичну поетичну мову (передовсім систему кеп - 
піп§) від міфу і героїчного віку. 

Рунічні написи з поетичного погляду є виключно маргінальними, 
однак для історика вони є першорядним джерелом завдяки тому, 
що це — автентичні оригінальні свідоцтва. Давньогерманські руни 
були створені, очевидно, в маркоманській державі Маробода, 
розташованій в Богемії (І ст. н. е.), або в готській державі північно- 
західного узбережжя Чорного моря (II ст.) 45 . Рунічна абетка (/ ііікагк) 
складалася спершу з 24 знаків (рун) і засновувалася на грецькому 
та римському провінційному побутовому скорописові. Рунічне 
письмо було відоме англосаксонським переселенцям, які і занесли 
його до Англії (бл. 450—550 рр.). 

Вивчення рун дозволило розділити їх на два хронологічних 
періоди: найдавніша рунічна абетка («старший /іііИагк* прибл. 
до 800 р.) і написи, складені на основі більш пізньої абетки 
(«молодший (иікагк* бл. 800—1100 рр., сюди ж належать і 
пізньосередньовічні бергенські написи XIII—XIV ст.). Збереглися 
223 рунічних тексти, написані давнішою абеткою, однак 
дешифруванню піддаються лише 120 з них; вони були перевидані 
і коментовані недавно Елмером Г. Антонсеном 46 . Тексти ці були 
знайдені у Східній та Центральній Європі, Шлезвіґу, Германії, 
Скандинавії, Фризії та Англії, найчастіше на дрібних предметах 
(пряжках, гребінцях, рукоятях ножів, келихах з рогу, нако¬ 
нечниках списів, брактіатах тощо), а також на каменях. Не 
торкаючись проблеми датування цих написів у цілому, скажу, 
однак, що дати Антонсена, засновані на лінгвістичних критеріях, 
здаються надто ранніми. Проте він і сам зазначає: «Я мушу 
підкреслити, що дати кожного напису, зрештою, є нічим іншим, 
як припущенням» 47 . Лишається все ще в силі теорія Отто фон 
Фрісена про те, що герули принесли руни з Чорного моря до 
Шлезвіґа, Фюнену та Йотланду 48 . 

Тривалий час написи використовувалися виключно в магічних 
і культових цілях. Однак три камені з Блекінґе (Швеція), датовані 
прибл. 600—650 рр., є попередниками пізніших меморіальних 
написів; вони містять інформацію про померлого (власне та 
батьківське ім’я), а також про його покровителя 49 . 

Переважна більшість рунічних написів (бл. 5000 каменів) 
належить до більш пізнього рунічного періоду. Проте слід 
зазначити, що напис з Рьок у Східному Йотланді (бл. 800 р.) — 
одна з перших пам’яток другого періоду — свідчить про 
наявність у йотів генеалогічного мислення; в ньому йдеться 
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про те, що Теодоріх Великий жив «дев’ять поколінь тому» (Гог 
пшаїсіит; аісіг «генерація») 50 . Відомо, то Теодоріх помер 526 р.; одне 
покоління існувало протягом ЗО років. Тридцять, помножене 
на дев’ять, дає 270. Додавши до 526 років ще 270, матимемо 
796 рік, тобто приблизну дату напису із Рьок. 

Рунічні написи з історичним змістом найперше з’являються 
в Ютландії бл. 940 р. і продовжують побутувати там приблизно 
до 1000 р. 51 Бл. 1000 року вони з’являються у Норвегії, де 
існують приблизно до 1050 р., а також у Західному Йотланді, 
Смоланді і Готланді. Власне у Швеції (Сьодерманланд, Упп- 
ландія) так само як і у Східному Йотланді та Борнгольмі, ці 
написи поширилися тільки після 1020 р. і продовжували існувати 
до кінця століття 52 . Остання хвиля християнізації Скандинавії 
пришвидшила їхнє зникнення. 

Перехідний період 

Дві головні ознаки нової епохи — поселення в Ісландії та 
християнізація скандинавів — визрівали ще в першому періоді, але 
вони дозріли тільки протягом наступного. Процес поселення в Ісландії 
тривав майже 60 років; загальновизнаним вважається датування 
874—930 рр. Набагато складнішим був процес християнізації давніх 
норманів (незалежно від індивідуального навернення деяких 
скандинавських королів, скажімо, Гаральда Клака з Ютландії і 
Дорестада у 826 р.); він тривав набагато довше, охопивши спочатку 
колонії данів, затим поширився на Данію та Норвегію, згодом — 
Ісландію. Останніми прийняли християнство шведи — бл. 1100 р. 
Послідовність навернення до нової релігії виглядає таким чином: 

912 р. — християнізація князівства Нормандія (Руен 

у Франції). 

943 р. — Дейнлоу (Дейнлаґ) в Ірландії та Англії. 

[988—1036 рр. — Русь та Східна Європа], 

прибл. 965—986 рр. — Данія. 

995—1000 рр. — Норвегія. 


1000 р. 


— Ісландія. 
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1008 р. — Західний Йотланд. 

прибл. 1050—1100 рр. — Швеція. 

Утвердженню християнства на півночі сприяли дві події: кано¬ 
нізація першого скандинавського мученика — святого короля- 
Олафа Гаральдсона Норвезького бл. 1035 р. і утворення окремого 
північного архієпископства з єпархією у Лунді 1103 р. 

Як і для всіх інших народів, християнізація означала для 
скандинавів вступ до нового духовного світу — із абстракт¬ 
ним мисленням, інституціями навчання, зведеннями релігійної 
прози (проповіді, агіографічна* література, теологія, філософські 
науки), писаних на пергаменті чи восківці** латиною або 
місцевою мовою. Це також відкривало широкі міжнародні 
контакти (з Римом, Парижем, Гамбургом, Герфордом у Вест- 
фалії). 

Материковим скандинавам нетерпеливилося досягти статусу 
інтернаціональних городян всесвітньої церкви і використовувати 
латину для широких зв’язків. Натомість аристократичне 
населення найпівнічнішого колонізованого острова Ісландії 
воліло за краще лишатися у національній церкві. Це було 
спричинене не тільки консерватизмом, характерним для всіх 
колоній, але й більшою мірою обумовлювалося схожістю 
характерів ісландців і Германських народів епохи переселення. 
Е. В. Ґордон зазначав з цього приводу: «Організація суспільства 
і характери людей були надто схожими на Германські суспільства 
героїчного періоду IV—VII ст., як видно з літератури обох 
періодів, у них засвідчена лише незначна відмінність у духовності 
та поглядах на життя. Ми бачимо, наприклад, що трагічна 
ситуація в ломбардській розповіді про Альбуїна і ґепідського 
короля повторена цілком незалежно в ісландській «Vаи 18 (Iсе 1 а 
за§а». 

Саги цього пізнішого періоду ближчі до германської героїчної 
традиції, ніж навіть така поема, як «Беовульф», складена 
кількома століттями раніше» 53 . 

Всюди, навіть в Ісландії, з’являлися віднині нові літературні 
жанри; деякі з них є надто важливими для істориків. Такими є 
передовсім аннали і біографії (оригінальні, а також перекладені), 


* Агіографія ( грецьк .) — наука, що досліджує життєписи святих. 

** Тонкий пергамент. 
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що з’являються приблизно в середині XI ст. Сюди належать 
також зведення законів, історичні описи, генеалогічні та 
топографічні розшуки і, далі, енциклопедична та географічна 
література. В Ісландії всі такі праці написані місцевою мовою; 
у Норвегії нею написані лише деякі; у Данії майже всі — 
латиною. Швеція, що до XI ст. ще не вступила у вікінґівський 
період, не брала участі у цій інтелектуальній діяльності аж до 
1220 -х років. 



РОЗДІЛ ТРЕТІЙ 


Вступ до першого та другого томів 
Культурна ситуація: Схід 


Контакти між германськими та степовими народами 

Від початку писемної історії германські народи контактували 
зі степовими кочовиками на римських кордонах, зокрема на 
території сучасної Угорщини і Трансільванії (вздовж лівого 
берега середнього Дунаю, в басейні Тиси та її притоків Кереша 
і Марешула) 1 , а також, про що часто забувають, на кордонах 
Боспорського царства, між річками Доном (Танаїсом) та Дністром 
на півночі від Кримського півострова 2 . 

Приблизно до 370 року назву «кочовики» вживали в Європі 
стосовно народів іранської мовної сім’ї, скажімо — сарматів, 
язиґів і, особливо, аланів. Приблизно після 370 р. їх замінили 
народи алтайської мовної групи — гуни, авари, булгари і 
тюрки 3 . 
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Основними Германськими степовими народами були бастарни, 
(г)ерули, Готи, ґепіди, вандали (обидві групи — силінґи та 
(г)астінґи), ланґобарди (ломбарди) 4 . Всі ці групи можна вва¬ 
жати не тільки попередниками, але й одним із видів вікінгів. 

Контакти між Германцями і степовиками набирали різно¬ 
манітних форм, включаючи військові сутички, спільні кампанії, 
об’єднані піратські експедиції на території осідлих держав, 
Германські торгові експедиції на схід (скажімо, приїзд Готських 
та ерульських торговців до Індії у II ст.) 5 , спільні поселення і 
заснування варварських королівств на руїнах Західної Римської 
імперії (зокрема, Готами та аланами і аланами та вандалами) 6 . 

На жаль, дати, наведені у джерелах, що збереглися, недос¬ 
татні для того, аби прояснити всі подробиці Германсько-кочових 
стосунків. Однак і те, що ми маємо, ясно свідчить: спільні по¬ 
селення і навіть взаємні шлюби між згаданими Готами та аланами 
були досить поширеним явищем. Наприклад, перший римський 
імператор варварського походження Максимін (235—238 рр.) 
був Готом по батькові і аланом по материнській лінії 7 . Королі 
гастінґських вандалів Північної Африки (скажімо, Гуннерік, 
477—484 рр.), як про те свідчать його офіційні укази, носив 
титул короля «вандалів та аланів» — Кех (Нипегіх) Шпсіаіогит 
еі Аіапогит 8 . 

Нині важко оцінювати інтенсивність культурного обміну між 
цими групами племен, адже всі вони, за деякими винятками, не 
мали своєї писемності. Навряд чи можна сумніватися в тому, 
що, живучи у схожих соціальних умовах, вони виробили і схожі 
ідеологічні системи. Тому нас не повинні дивувати численні 
свідчення у римських джерелах про культ іранського бога війни 
Мітри (уособлення першої функції за Дюмезілем), що його 
сповідували в римській армії Готські найманці 9 . 

Дехто вважає також, що багато оригінальних індоєвро¬ 
пейських (=степових) міфів, забутих потім у землеробському 
духовному кліматі Скандинавії, відродилися згодом у міфології 
Германських народів завдяки близькому знайомству з культовою 
практикою кочовиків. «Поетична Едда» і «Пісня про Нібелунґів» 
засвідчують той факт, що гунський король Аттіла (434— 
453 рр., давньонорм. АШ У середньоверхньонім. Еігеї), як уособ¬ 
лення ідеального правителя, став головним героєм найбільшого 
Германського епосу. 

За норманською літературною традицією, землі між Танаї- 
сом/Доном і Азовським морем вважалися винятково важливими 
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як місце, де відбувалися значні події, як обитель богів. На мою 
думку, такі погляди були не результатом якихось ісландських 
спекуляцій «§е1еЬгІе ИгвезсЬісЬіе»*, користуючись терміном 
Андреаса Гойслера, а епічно-міфологічним відлунням тієї 
надзвичайної ролі, яку відіграло в культурі Східної Європи 
Боспорське царство. 

Серед євразійських степових кочовиків визначальні позиції 
зайняли тюрки. Упродовж писемної історії вони заснували кілька 
своїх імперій — з 550-го по 970 рік (останньою з таких була 
західна тюркська Хозарська імперія, що існувала приблизно з 
650-го по 970 р.); Імперія Монголів, що процвітала з 1206 (чи 
1218) й до 1368 р.; Імперія Тунгузо-Маньчжурів, існування якої 
тривало з 1616 (чи 1644) й до 1912 р. Нині лише близько шести 
тисяч чоловік розмовляють тунгузькими діалектами, нарахову¬ 
ється понад три млн. монголів і 100 млн. тюрків. 

Виняткова життєспроможність тюрків пояснюється тим, що 
вони витворили власні національні версії кожної світової 
релігійної культури власними ж мовами: буддизм — невдовзі 
після 550 року, маніхейство і християнське несторіанство — 
протягом VIII ст., іудаїзм — протягом VIII та IX ст., іслам — з 
840 року. 

У першій половині VII ст., після епохи переселення, в Європі 
та західноєвразійських степах склалася якісно нова ситуація. 
Поворотним моментом при цьому було правління східно- 
римського імператора Іраклія (610—641 рр.). Грецька мова стала 
офіційною в управлінні, культурному житті та побуті, і так із 
Східного Риму постала Візантія 10 . Іраклій визнавав лише двох 
сусідів своєї імперії: на заході — франкського короля Даґоберта 
І (629—639 рр.), чиє правління багато в чому було передвістям 
політики Каролінґів (його договір з Іраклієм укладено 629 року) 11 , 
східним сусідом Візантії був тюркський каган Тон Ябгу (Зебел, 
618—630 рр.) 12 . Договір з каганом 626 року був підкріплений 
шлюбом візантійської принцеси і тюркського правителя — 
безпосереднього попередника хозарських каганів. 

Якщо Візантія вважала Даґоберта своїм молодшим партнером, 
то тюркський імператор виступав як рівний. Згідно з візантій¬ 
ською системою рангів, тюркський каган (потім — хозарський) 
перебував на найвищому щаблі, що, звичайно, не поширювалося 
па вождів Германських народів, які перебували під візантійським 
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культурним впливом. У схожій ситуації найпочесніше місце 
могутнього гунського правителя епохи переселення до походів 
вікінгів і протягом до- і раннього вікінґівського періоду посідав 
хозарський (тюркський) імператор ( Тугк]а копип%г). 

У Північно-Східній Європі скандинави зустрілися з фінськими 
народами. Фіни займалися торгівлею, підсічним землеробством, 
полюванням, риболовлею, уміли ходити на лижах та чаклувати. 
Ними були в основному ести, власне фіни і вепси (весь). 
Протягом раннього середньовіччя вони не мали своєї писем¬ 
ності. Однак їхні потомки, подібно як потомки іранських аланів, 
зберегли їхній міфолого-епічний спадок. Це засвідчують естон¬ 
сько-карельський епос «Калевала» і осетинські (осетини — 
нащадки аланів) сказання про Нартів. Майбутнє покаже, чи 
спеціалісти зможуть дешифрувати оті ремінісценції обох груп 
про пригоди їхніх предків у Східній Європі. 

Культурницька діяльність тюрків, надто їхня відома релігійна 
терпимість щодо хозарської держави, сприяла зближенню і 
взаємозбагаченню культур, співробітництву, що практично втіли¬ 
лося у писемних системах. 


Боспорське царство і пізній еллінізм* 

1 

Слово «боспор» (бВба-яорос;) — давньогрецького походження 
і означає дослівно «бичачий брід»; воно вживалося для 
позначення перешийка між двома морями. В історії відомі два 
таких боспори: Кіммерійський Боспор (6 Кірцєрюс; В.), розта¬ 
шований, за класичними географами, на стику Європи та Азії, 
тобто на території сучасного Керченського півострова, що 
відділяє Чорне море від Азовського. 

Згадані в «Одіссеї», загадкові кіммерійці (II, 13—19), що про 
них пише і Геродот, жили в країні туманів і пітьми на самому 
краю ойкумени (Європи). Дослідники пов’язують з ними багато 
археологічних культур (скажімо, катакомбну, кобанську, 
фракійську), однак для етнічного ототожнення немає поки що 
вагомих підстав 13 . 


* Цей розділ у скороченому вигляді опубліковано в: «ТНе Миіиаі ЕНесіз ої 
ІНе Ізіашіс апсі іигіео-СЬгізїіап Шогісіз*. №\у Уогк, 1979, рр. З—21. — Прим . 
автора. 
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Інший Боспор, Фракійський (6©ракю<; В.), був перешийком 
між Чорним та Мармуровим морем на Середземномор’ї, 
фракійський Боспор добре відомий з грецького міфу про дівчину 
Іо. яку Зевс зробив своєю коханкою, а ревнива Гера перетворила 
на корову. Під час своїх блукань Іо переходила згаданий пере¬ 
шийок. 

У VIII—VII ст. до н. е. в кіммерійському регіоні виникають 
грецькі колонії полісного типу. Найважливішою серед них була 
колонія Пантікапей (суч. м. Керч), заснована вихідцями з Мілета 
і розташована на західному боці півострова (найсхідніша точка 
Криму). В 10 милях південніше лежала ще одна колонія — 
Німфей. На східному боці були колонії: Фанаґорія (поблизу 
суч. Тамані), заснована вихідцями з Теоса, і Гермонасса, 
заснована мітіленцями 14 . Рання історія цих колоній лишилася 
невідомою, за винятком хіба що Пантікапей, що, за переказами, 
був заснований з дозволу скіфів, які змінили кіммерійців у Східній 
Європі. Однак, виходячи з імен правителів першої правлячої 
династії тиранів у Пантікапеї (Археонактиди, з 480 р. до н. е.), 
династія ця була, мабуть, виключно грецькою за походженням. 
У 438 р. до н. е. її змінила напівфракійська династія Спартокідів, 
історія яких добре відома через їхні тісні зв’язки з Афінами. 

♦Напівфракійські риси нової династії були, очевидно, 
місцевою реакцією на грецьке панування. Підтвердженням цьому 
служать титули нових правителів: архонти Пантікапея і царі 
синдів та меотів. Той факт, що серед синдських царів, які правили 
в один період із грецькими тиранами Пантікапея, зустрічаються 
фракійські імена, як-от Ґорґіппа, Комосар’є, і що обидві династії 
злилися невдовзі після повстання Спартака, свідчить про те, 
Що основною причиною політичних змін була нагальна потреба 
узгодити місцеві інтереси, зокрема інтереси місцевої аристократії, 
з інтересами грецького населення [полісів] 15 ... загалом же це 
явище було характерним не лише для Пантікапея. Схожі 
обставини породили схожі форми правління майже одночасно в 
понтійській Гераклеї, малоазійському Галікарнасі і сицилійських 
Сіракузах. Подібні зрушення призвели до піднесення греко- 
македонської династії в Македонії, а згодом до співіснування 
міста-держави і монархії в Пергамі» 16 . 

Можна погодитися з цією думкою М. Ростовцева. Однак така 
Форма правління була основою стабільності лише в Кім¬ 
мерійському Боспорі. Це тривало з 438 р. до н. е. до IV ст. н. е. 
(карбування боспорських монет припиняється в 337 р. н. е.) 17 . 
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Ранні Спартокіди правили як архонти; вони не користувалися 
царськими титулами аж до епохи еллінізму. Синдське царство 
на Таманському півострові було згодом приєднане до Боспору, 
отож влада Спартокідів поширилася далі на північний схід, за 
гирло Танаїсу/Дону (де пізніше виникло м. Азов). Підприємлива 
династія Спартокідів приборкала чорноморських піратів і процві¬ 
тала завдяки мудрому керуванню. 

До поразки в Пелопоннеській війні (431—404 рр. до н. е.) 
Афіни утримували монополію на боспорську торгівлю: тиран 
Пантікапея мусив погодитись на те, щоб стати афінським 
торговим агентом і продавати всю пшеницю виключно Афінам. 
Згодом Пантікапей одержав право вільної торгівлі з єдиною 
умовою — сплати Афінам гарантованого і значного мита. 
Правління царів Сатира (433—389 рр. до н. е.), Левкона (389— 
349 рр. до н. е.) та Перісада (349—310 рр. до н. е.) були періодом 
розквіту Боспорського царства. Левкона вважали в Афінах 
взірцем талановитого тирана; аттичні історики оспівували його 
так само, як і пантікапейські. Статуї згаданих трьох царів 
прикрашали громадські місця у столиці Греції. Незалежність 
Боспорської держави з її могутньою найманою армією, 
торговельним флотом і чіткою системою сполучень поважали і 
скіфи 18 . 

Процвітання Боспору, втілене у високохудожніх ювелірних 
виробах, вазах, монетах, засновувалося на широкому сприянні 
торгівлі. Крім зерна, головним експортом була риба і, особливо, 
раби. Очевидно, що саме в Боспорі вперше у Східній Європі 
работоргівля перетворилася на державне підприємництво. 
Протягом епохи Спартокідів основними торговельними парт¬ 
нерами Боспору, крім Афін і Делоса (що в 478 — 404 та в 
377—338 рр. до н. е. були центром Делійської Ліги — 
конфедерації грецьких держав на чолі з Афінами), виступали 
острови Родос і Хіос, а також міста Перґам, Синоп та 
Александрія 19 . Боспор підтримував тісні торговельні стосунки 
з егейським і середземноморським світом, але ніколи не втру¬ 
чався у внутрішню політику грецьких держав і ніколи не воював 
з ними. 

Починаючи від Александра Великого (пом. 323 р. до н. е.), 
точніше, його наступників, стародавній світ вступив у нову 
епоху — так званої елліністичної цивілізації. Основною полі¬ 
тичною рисою цього періоду було створення бюрократичних 
патримоніальних монархій, де верховна влада і власність 
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об’єднувалися в особі автократичного правителя. Елліністичний 
режим накладався зверху на будь-яку сферу політичної 
діяльності 20 . Він скеровувався чиновниками» безпосередньо 
пов’язаними з правителем, які до того ж повністю залежали від 
монаршої милості та його армії. Цар (король) був головним 
державним підприємцем і торговцем. 

Не бажаючи втрачати торговельних зв’язків з егейським 
світом, боспорський правитель Евмел (310—304 рр. до н. е.) 
прийняв царський титул і реформував свою державу згідно з 
елліністичним зразком 21 , що набуло епохальної ваги, — еллініс¬ 
тична патримоніальна держава затвердилась як політична 
система в Східній Європі. 

У другій половині III ст. до н. е. Боспорська держава почала 
занепадати. Династія Спартокідів правила приблизно до 110 р. 
до н. е.; згодом царство потрапило в залежність до понтійських 
царів (Мітридата VI Євпатора, 121—63 рр. до н. е.). На початку 
нової ери на Боспорі утвердилася нова династія Юліїв, що 
правила до середини IV ст. н. е. — часу східноєвропейської 
остроґотської держави Германаріха 22 . 

Не слід забувати також і про те, що герульсько-ґотські морські 
походи на Чорному морі (що почалися 256 р. н. е.) мали точкою 
виходу Кіммерійський Боспор, а Готи заволоділи морем лише 
тоді, як перебрали до своїх рук боспорський флот 23 . 

Згідно з візантійськими джерелами, давньоруський великий 
князь Ігор використовував Кіммерійський Боспор як базу для 
військових операцій проти візантійського флоту 24 . Знаменитий 
давньоруський торговельний і культурний центр Тмуторокань 
(то Тацатарха) був спадкоємцем боспорської Гермонасси 25 . 

2 

Арабський учений Абу-ль-Фарадж Мугаммед б. Ісгак аль- 
Варрак, знаний як ан-Надім, у своїй бібліографічній праці КііаЬ 
аІ-РікгШ, завершеній близько 377 р. гіджри (988 р. н. е.), 
наводить цікавий факт, який і досі не можуть пояснити 
Дослідники. У вступній частині, присвяченій літературній 
Діяльності аббасидського халіфа аль-Ма’муна, сина Гаруна ар- 
Рашіда (813—833 рр.), є такі слова: «Серед його [аль-Ма’муна] 
творів були: «Відповіді на запитання царя бургар [КіїаЬ §а\уаЬ 
ніаіік а1-Виг§аг], заданих йому [аль-Ма’муну] щодо Ісламу і 
Єдності... [тіп итйг аі-ізіат маї-ІамИїсІ]» 2 *. 
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В цій праці містяться і більш детальні згадки про книгу 
запитань: «Він [аль-Ма*мун] написав царю бургар листа на сто 
сторінок без сторонньої допомоги, а також не цитуючи ані рядка 
з книги Аллаха [=Корану], хвала йменню його, ані слова з мудрих 
попередників, і аль-Джагіз удавано схвалив його, сказавши: «Ми 
вважаємо, що цей лист, зроблений на основі бесіди з аль- 
Джагізом, виконаний просто чудово» 27 . 

Ці слова належать, очевидно, великому арабському письмен¬ 
никові Абу ‘Отман 4 Амр ібн Бакр аль-Джагізу (бл. 776—869 рр.) 28 , 
котрий, як і халіф, був послідовником інтелектуального руху 
Му‘тазіля (сецесіоністів) чи, інакше, «людей єдності (аі-іапкїсі) 
і справедливості (аІ-‘аШ)> — руху ліберальних теологів, що 
вивчали природу божественного 29 . 

Ми не торкатимемося питання, чи був той лист плагіатом із 
творів аль-Джагіза. Наше завдання — збагнути: чому учений- 
халіф знайшов за потрібне листуватися саме з царем бургар, 
ще й заторкуючи таку тонку матерію, як філософія? Це дивує 
ще й тому, що саме учасники Му'тазіля були першими серед 
мусульманських учених, хто для пояснення своєї теологічної 
системи вдавався до категорій і методів грецької філософії. 

Відомо, що аль-Ма’мун заснував у Багдаді наукову академію, 
яка називалася Вауі аі-кікта («Дім мудрості»), де вивчення і 
переклад грецьких творів, зокрема природничих і філософських, 
посідали провідне місце. Перекладачами туди були запрошені 
сирійські несторіанські вчені, котрі володіли і арабською, і 
грецькою мовами. 

Але ж хто були оті бургари/булгари? Булгари з’явилися у 
Східній Європі після занепаду гунської держави Аттіли (453 р.) 
як нове угруповання розбитих гунів. Пізніше, у VI—VII ст., 
існувала Велика Булгарія (ВоиХуаріа г\ цєуаХт|), практично 
новий варіант Боспорського царства 30 . 

З основ колишнього боспорського добробуту лишався тільки 
рибний промисел. Значення цього промислу, як зазначав 
В. Мінорський, очевидне вже з самого факту процвітання бос- 
порських міст, а також з того, що голови в містах Боспор і 
Таматарха (іудейське «Самкарч») мали офіційні титули Ьаііубі , 
що тюркською мовою означало «рибалки» 31 . 

За свідченням Ібн-Хордадбега (добре інформованого араб¬ 
ського географа перського походження, прибл. 840 — 880 рр.), 
офіційним титулом царя боспорських булгар до 641 р. (тобто 
до кінця правління сасанідської династії) був «цар сакалібів», 
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себто правитель території, що вважалась резервом потенційних 
рабів. Можливо, що і терміни Зк1ау-/8с1ау і ЗацІаЬ-, а також 
пізніший 81ау-, потрапили до Середземномор’я саме з Боспору 
прибл. в VI ст. 32 . 

Слід зазначити також, що Ібн-Фадлан, арабський мандрів¬ 
ний місіонер у Волзькій Булгарії (922 р.), наводить той же 
титул — «цар сакйлібів» — щодо Алмуша, правителя волзьких 
булгар 33 . Ті булгари були, однак, не слов’янського, а тюркського 
і гунського походження. Булгарську династію започаткував 
Кубрат з Боспорської Булгарії, котрого згаданий Ібн-Хордадбег 
називав так само — «цар сакалібів» 34 . 

Коли в боротьбі за гегемонію хозари поклали край Великій 
Булгарії як незалежній державі (бл. 660 р.), багато булгар 
переселилося на Дунай або до Італії, однак більша частина 
залишилася на історичній території, а їхній правитель прийняв 
іслам ще у VIII ст. Це державне утворення відоме в джерелах 
X ст. під назвою «Чорна Булгарія» (т) цаирг| ВоиХуаріа, Чернии 
Болгаре). Пізніше (бл. 880 р.), під тиском нез’ясованих обставин, 
значна частина чорних булгар переселилася до волзько-камського 
басейну. Протягом IX ст. боспорська булгарська держава була 
єдиним культурним центром, до якого халіф, цікавлячись 
грецькою філософією, міг звернутися за порадою чи для дискусії 
у тонких теологічних проблемах. 

З 

Умиротворення аварів після їхньої воєнної поразки було 
справою непростою. У 60-х рр. IX ст. обидва Рими все ще нама¬ 
галися заповнити вакуум, утворений після розпаду аварської 
держави. їхній план полягав у піднесенні слов’ян — колишніх 
аварських підданих — і в наданні їхній варварській мові статусу 
сакральної, подібно до єврейської, грецької та латини. 

Згідно з цим планом майбутні місіонери-просвітителі мали 
оволодіти мистецтвом перекладу і єврейською мовою — сак¬ 
ральною мовою Біблії. У Константинополі, однак, в IX ст. писали 
лише грецькою. Протягом кількох століть ця мова лишалася 
єдиним засобом спілкування освічених людей. Кожен, хто 
претендував на таку роль, знав грецьку мову і користувався 
нею. Єврейська ж протягом кількох століть лишалася у 
Константинополі невідомою 35 . 

Християнство поширилося на Чорноморське узбережжя ще 
в ранні часи і мало кілька єпархій (включаючи Кримську Ґотію) 36 , 
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давніших за Константинополь. Вони були засновані ще до 
Першого Вселенського Собору в Нікеї (325 р.). Очевидно, такі 
єпархії перебували спершу під юрисдикцією антіохійського 
патріарха (кафедра св. Петра) 37 . Сакральною мовою у них була 
сирійська. Показовою в цьому плані була позиція вірменської 
державної церкви (заснованої ЗОЇ р.), що прийняла обидві 
священні мови — грецьку і сирійську. «Житіє* Константина 
(Кирила) свідчить, що він знайшов у Херсоні Кримському (що 
належав Хозарії) Євангеліє і Псалтир, писані сирійською мовою 38 . 
Це може служити підтвердженням тому фактові, що анті- 
охійський патріархат мав колись юрисдикцію над усією Східною 
Європою. Кирило, однак, прибув до Херсона з особливою метою: 
Крим, разом з колишнім Боспорським царством, був єдиним 
місцем у Європі, де можна було оволодіти мистецтвом перекладу 
і де неіудей міг вивчити давньоєврейську мову 39 . 

За 

У 867 р. у Венеції спалахнула незвичайна суперечка. Згідно 
з 16 розділом «Житія Константина », слов’янські місіонери, 
брати Кирило і Мефодій, були звинувачені зібранням латинських 
єпископів, священиків і ченців у безпрецедентній акції — 
використанні в літургії слов’янської мови. Венеціанське «три¬ 
мовне» духовенство оголосило, що лише єврейська, грецька і 
латинська мови повинні мати сакральний статус у християнстві 
і тільки їх слід використовувати при богослужінні. 

Константин заперечив цьому, сказавши, що християнська 
релігійна істина не дійде до серця і розуму язичників, якщо 
виголошуватиметься незрозумілою мовою. Ось чому на Сході, 
поряд з незнайомими для язичників священними мовами, треба 
використовувати мови місцевих письмен і місцеві говірки. Затим 
Константин представив знаменитий перелік дванадцяти східних 
народів, що мали свої священні мови: вірмени (християнізовані 
з 301 р.), перси (з 50-х рр. III ст.), абхази (північно-західна Грузія, 
з 30-х рр. VI ст.), іберійці (власне грузини, з 337 р.), согдійці 
(кримські, християнізовані до 325 р.), Готи (кримські, див. про 
них далі), авари (обри Північного Кавказу), тюрки, хозари, араби, 
єгиптяни (що належали до александрійського патріархату) і 
сирійці (що належали до антіохійського патріархату) 40 . 

Всі народи, перелічені Константином, мешкали на територіях, 
що перебували під значним впливом еллінізму, який поширив- 
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ся з Александрії, Антіохії, а згодом і з Боспору. Викорис¬ 
тання місцевих мов як місійних, а потім теж як сакральних 
було нормою на тих територіях, тоді як на західних христи¬ 
янських територіях (за винятком кельтських народів), що 
успадкували універсальну державу та латинську культуру, 
використання місцевих мов вважалося єретичним аж до епохи 
Реформації. 


4 

З 1890 по 1910 рр. німці, угорці, росіяни, англійці, французи 
і японці споряджали експедиції до оазисних держав басейну 
Тарім у Східному Туркестані, Північної Індії (Ґандара), Монголії 
та Північно-Західного Китаю з метою розшукати письмові тексти, 
твори мистецтва тощо. Дослідники, серед яких були Альберт 
фон Ле Кок (1890—1930 рр.), сер Аурел Стейн (1862—1943 рр.) 
та Поль Пелліо (1878—1945 рр.) 41 , відкрили тексти, писані неві¬ 
домими письменами і мовами. Талановитий учений Ф. В. К. Мюллер 
(1863 — 1930 рр.), працюючи в Берліні та інших містах, швидко 
дешифрував їх, в результаті чого були відкриті дві індоєвропейські 
мови, тохарська та мова саків (скіфів) Хотану 42 . 

Знайдені пам’ятки різнилися за стилями, найважливіші з них 
були насичені елементами елліністичної культури (скажімо, 
ґандарські пам’ятки території сучасного Північного Пакистану) 43 . 
Тобто працьовиті народи оазисних держав вміло поєднували 
міжнародну торговельну діяльність з культурною і релігійною. 
Прикладом може бути той факт, що всі світові релігії знайшли 
своїх палких послідовників в обох Туркестанах. Тисячі 
манускриптів та фрагментів з буддійськими, маніхейськими та 
християнсько-несторіанськими текстами, писані різними мовами, 
переконують в цьому. 

Після філологічного аналізу текстів вражені дослідники 
відкрили явище надзвичайної релігійної терпимості в Туркестані. 
Стало також зрозуміло, що там існували і професійні перекла¬ 
дачі, які вільно володіли кількома священними мовами. Один з 
таких перекладачів (скажімо, на китайську чи согдійську) міг 
перекладати буддійські тексти так само, як маніхейські чи 
несторіанські. Швидше за все такими перекладачами могли бути 
іранські согдійці 44 . 


5 * 
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♦Що таке еллінізм? З одного боку, це нова культура, що 
увібрала і грецькі, і східні елементи; з іншого — продовження 
традицій давньогрецької цивілізації; ще з іншого — давньогрецька 
цивілізація в нових умовах. Всі ці теорії мають рацію, однак 
жодна не охоплює всієї істини» 45 , — зазначає відомий дослідник 
В. В. Тарн. 

Німецький історик Й. Г. Дройзен наприкінці XIX ст. першим 
усвідомив цю культурну позаісторичну єдність цілого ряду держав 
Європи і Західної Азії в період з 323 р. до н. е. й по ЗО р. н. е., 
тобто від смерті Александра Великого й до приєднання Єгипту 
до складу Римської імперії 46 . 

Слово ♦еллінізм» походить від грецького кеііепііеіп , що 
означало ♦говорити [чи діяти] як елліни», тобто ♦подібно до 
греків». Воно застосовувалося виключно до негреків, котрі вели 
грецький спосіб життя. Термін цей не дуже вдалий, бо в той же 
період багато хто з греків вів негрецький, східний, перський чи 
іудейський, спосіб життя. 

Немає сумнівів у тому, що елліністичний світ був створений 
походами Александра Македонського, котрий, подібно до бос- 
порського царя Спартока, був напівварваром за походженням. 
Такий світ став можливим завдяки впевненості Александра 
у можливості світового ♦єднання культур». ♦[Александр] 
передовсім проголосив єдність і братерство народів... — 
пише В. В. Тарн, — його надихнуло до цього зенонівське бачення 
світу, де всі люди мали бути рівними членами, громадянами 
однієї Держави безвідносно до расових чи суспільних від¬ 
мінностей, підпорядковуватися виключно загальному законові 
гармонії Універсуму, об’єднуватися єдиним суспільним життям 
не примусово, а за велінням серця, тобто (як він це розумів) 
Любов’ю» 47 . 

Таке розуміння світу передбачало, що всі явища і речі, які 
сприятимуть взаєморозумінню між людьми, повинні бути 
рівнорядними: себто, скажімо, можуть співіснувати дві релігії 46 , 
а дві різні сакральні мови є рівними, зберігаючи водночас своє 
значення у двох різних культурах. Таким чином вводилася ідея 
перекладу однієї літературної мови на іншу, рівнозначну, що 
стало основою для формування людства як єдиної культурної 
спільності. 

Переклади виникли досить давно. Найперші з них відомі у 
Месопотамії в II тис. до н. е. Це були переклади шумерських 
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текстів семітичною аккадською мовою. З тих часів походить і 
міжнародний термін іаіаті (Штаб )— «перекладач*, «тлумач*, 
що зберігся й до сьогодні в німецькому ОоІтеі&ск(ег ) к *. 

Однак у ті давні часи, аж до періоду еллінізму, перекладалися 
в основному державні документи та офіційні тексти, де важив 
не смисловий, а дослівний переклад. 

Переклад, у якому всі творчі можливості однієї мови 
використані для передачі смислу, ідеї, закладених в іншомовному 
тексті, з’являється лише в елліністичні часи. Зрозуміло, що 
цей період посідає чільне місце в культурній історії людства. 
Збереглися два таких документи: МИіпдараПка та лист Псевдо- 
Арістея, обидва датовані приблизно 100 роком до н. е. 50 . 

МіІіпдараПка , або «Запитання Мілінди» (що його приписують 
індійському цареві грецького походження Менандру, який жив 
у II ст. до н. е.), зберігся в палійській версії та, частково, в 
китайському перекладі IV ст. н. е. Написаний у формі діалогу, 
він є чудовим зразком інтелектуальної винахідливості греків. У 
цьому творі цар Менандр і буддійський мудрець Нйгасена 
дискутують про основні аспекти буддизму. 

У листі Псевдо-Арістея йдеться про запросини сімдесяти двох 
іудейських старійшин греко-єгипетським царем Птоломеєм II 
(пом. 246 р. до н. е.) до Александрії. Вважається, ніби Птоломей 
попросив старійшин перекласти їхні тексти грецькою — такою 
є легенда про виникнення Септуаґінти. Я не торкатимусь 
питання про достовірність лис,та, хоча загальновідомо, що він 
був складений з пропагандистською метою, аби принадити греків 
до іудейської релігії. Септуаґінта — наслідок александрійської 
діяльності — не зникла безслідно, а (що, власне, нас і цікавить) 
стала першим зразком успішного перекладу високолітературного 
тексту з однієї літературної мови на іншу 51 . 

5а 

Після того як територія колишнього Боспорського царства 
увійшла до складу Російської імперії (1783 р.), а археологія 
стала наукою, на Боспорі працювали численні археологічні 
експедиції. Було відкрито багато грецьких та елліністичних міст- 
(Пантікапей, Фанаґорія, Танаїс, Гермонасса, Ґорґіппа та ін.) з 
громадськими і культовими центрами, де знайдено чимало епігра¬ 
фічних та інших пам’яток 52 . Хоча на сьогодні епіграфічний 
Матеріал відкрито лише фрагментарно (на Боспорі не було таких 
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пустель, як в Єгипті та Туркестані, де документи зберігалися 
поховані під товщею піску), все ж ми можемо відтворити 
загальну картину, особливо після виходу у світ «Корпусу 
боспорських написів», виданого академіком Василем Струве 53 . 

Більшість із цих написів виконано грецькою мовою, однак 
чимало з них, починаючи з І ст. до н. е., є за змістом не 
грецькими, а іудейсько-грецькими. Один з найважливіших 
написів, що походить з Пантікапея і датується 81 р. н. е., містить 
такі слова: «...Я, Крісте (Хрті<хгг|), колишня дружина Друза 
(Дробасх;), відпускаю на волю свого домашнього раба Геракла... 
який може йти, куди тільки забажає... однак коритиметься небу 
і долучиться до синагоги (лроаєихл) під наглядом єврейської 
громади (аиуаусоугі)» 54 . 

В. Ф. Гайдукевич вважає, що євреї прийшли на Боспор з 
Понту після його приєднання до складу Боспорського царства 55 . 
Проте не виключена можливість і того, що дехто з них пересе¬ 
лився до Боспору з Єгипту, адже боспорські торговці зерном 
підтримували тісні взаємини з торговцями Єгипту і навіть часом 
споряджали спільні експедиції на пошук нових ринків 56 . 

У Боспорському царстві 57 євреї оселилися передовсім у його 
столиці Пантікапеї (сучасна Керч) та в містах Фанаґорії, 
Гермонассі (яка пізніше, в хозарські часи, називалася Самкарч 
аль-Ягуд, або Єврейським Самкарчем) 58 і в Танаїсі. Тобто жили 
вони в сприятливих умовах, розбудовуючи свої громади і зводячи 
синагоги, що правили їм за громадські центри. 

Характерною рисою єврейського життя на Боспорі був зв’язок 
з грецькою культурою та грецьким соціальним устроєм. Євреї 
включилися в грецькі поліси як метойки , однак дуже швидко 
почали утворювати типові елліністичні псевдоавтономні угрупо¬ 
вання, що мали назву політеума («корпорація») з власним 
самоуправлінням. Цар Боспору надавав багатьом євреям статус 
«потенційних громадян», або ізо по літію 59 . 

Грецька мова та звичаї проникали і в єврейські синагоги: 
євреї одержали право манумісії , тобто звільнення рабів; кілька 
боспорських документів, що збереглися (включаючи й цитовані 
вище), є манумісійними грамотами 60 . Серед єврейських боспорських 
організацій можна знайти і типові саме для еллінізму — тіяс-и*\ 
які мали усталену ієрархічну структуру, що складалася з ієрея , 
котрий відав дотриманням обрядів і звичаїв, батька синоду , 
головуючого на зібраннях, і грамматея , тобто секретаря. 
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Типовим для таких організацій було гармонійне поєднання 
релігійних, торгових та наукових інтересів. 

Єврейський бог Ягве одержав у Малій Азії грецьку назву, 
яка дуже часто зустрічається в боспорських написах (6 ©єо<; 
Осріато<;) 62 . Пізніше, вже в хозарські часи, починається проник¬ 
нення в синкретичний іудаїзм деяких алтайських елементів. У 
хозарському єврейському документі з Києва, датованому бл. 
930 р. (відкритому серед ґенізських текстів професором 
Норманом Ґолбом), єврейські імена згадуються поряд з іменами 
гунно-булгар — членів місцевої єврейської громади. Надто 
цікавим у цьому плані є згадуване чоловіче ім’я ОигсИ’Ьаг Кіа- 
Ьаг КбЬеп. Оозґаіа означало приналежність до булгарського 
політичного клану Ґостан (Созіап). КіаЬаг >КаЬаг було назвою 
правлячого хозарського племені. їхній зв’язок з єврейською органі¬ 
зацією КбЬеп, куди входили левіти, є досить-таки несподіваним. 

Разом з професором Ґолбом ми пропонуємо таке пояснення 
цьому фактові: серед давніх тюрків надзвичайно важливу роль 
відігравали жерці культу Тенґрі. Вони об’єднувалися у свої 
організації і займалися також медициною та заклинанням дощів. 
Згадуваний чоловік на ім’я Оозіаіа, очевидно, належав до 
прошарку жерців з харизматичного клану КіаЬаг і, навіть 
ввійшовши до єврейської громади, зберіг своє важливе в 
соціальному відношенні місце уже в межах нової релігії. 

6 

Місто Тмуторокань (Гермонасса/Таматарха) зіграло не¬ 
звичайну роль в історії Київської Русі. Першим київським 
письменником-істориком, редактором першого варіанта літо¬ 
писного Зводу 1072 р. був єпископ Никон Тмутороканський 63 . 

Історія Київської Русі аж до часів Ярослава відома переважно 
У зв’язку з подіями у Візантії та Болгарії. Лише після смерті 
Володимира в 1015 р. поступово стали відомі й інші сторінки 
Давньоруської історії. 

Основним політичним суперником Ярослава у боротьбі за 
владу був його брат Мстислав, що правив у Тмуторокані. Під 
час правління Ярославичів (синів Ярослава) Тмуторокань була 
Дуже бажаним уділом для кожного з них. І вони поспішали 
випробувати долю в боротьбі за це місто 64 . 

Близько 1150 р. візантійський імператор Михайло Комнен 
захопив Таматарху (Тмуторокань); його договір з Генуєю (1169 р.) 
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звільняв цей торговельний і морський центр від будь-якого мита; 
але в ньому наголошувалося, що генуезці можуть користуватися 
будь-яким портом Візантії, окрім Тмуторокані 65 . Ось звідки і 
пильна увага до Тмуторокані з боку автора «Слова про Ігорів 
похідь. 

Між мешканцями Києва, чиї правителі належали до династії 
Володимира Мономаха, і тими, хто перебував під рукою князя 
Олега Святославича, існувало незрозуміле, майже природжене, 
недружелюбство. 

У 1113 р. згідно з правом спадковості, встановленим Яро¬ 
славом (прабатьком провінційної династії Рюриковичів) після 
смерті князя Святополка, київський престол начебто перейшов 
до Олега Святославича. Повстання, що вибухнуло в Києві того 
ж року, набуло безпрецедентних форм: оскільки кияни не любили 
Тмутороканського Олега, який також правив у Чернігові, вони 
почали переслідувати заможних мешканців дільниці Жиди 66 . 

Перша літописна згадка про євреїв обумовлена в науковій 
літературі. Натомість саме дії повстанців 1113 р. так і не знайшли 
Грунтовного пояснення 67 . Нижче наведене одне з можливих таких 
пояснень. 

Кожен східноєвропейський учений знає, що серед найдав¬ 
ніших пам’яток слов’яно-руської літератури є два збірники 
(*Изборники») Святослава, датовані 1073 і 1076 рр. Святослав 
був чернігівським і тмутороканським князем, адже з часів 
Мстислава Володимировича, брата Ярослава Мудрого, ці два 
князівства були об’єднані під єдиним правлінням. Тмуторокань 
була портом для Чернігова, так само як Новгород для Києва. 
Однак в той час, коли для Святослава існували два аИзбор- 
ники *, київський князь не мав жодного. Чому? 

Відповідь полягає в тому, що першим центром слов’янської 
літературної діяльності в Східній Європі не могло стати тільки- 
но засноване (бл. 800 р.) стольне місто Київ, чиї мешканці ще 
тільки (у 1036 р.) досягли освіченості і в цьому відношенні 
перебували, так би мовити, на рівні початкової школи. Натомість 
елліністичний центр Гермонасса-Таматарха-Тмуторокань 
плекав давні (більш ніж 1500-літні) безперервні культурні 
традиції. Ворожнечу між Києвом та Черніговом (Тмутороканню), 
що управлялися представниками двох гілок однієї династії, 
можна пояснити певним київським комплексом культурної 
неповноцінності. Після утвердження християнства освіченість 
стала надто важливою зброєю, якою Київ, однак, ще не володів. 
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Боячись домінування Чернігова/Тмуторокані, кияни не 
сприймали як правителів Рюриковичів з тієї династичної гілки, 
які мали до своїх послуг євреїв. Повстання 1113 р. було 
спрямоване на те, аби перешкодити Олегу Святославичу — 
сеньйорові усіх Рюриковичів, але із чернігово-тмутороканської 
династичної гілки — посісти київський престол. Руські (київські) 
євреї були ототожнені з тмутороканськими — освіченими 
носіями давніх писемних традицій. Тобто місцеві демагоги 
спрямували київське повстання проти київських євреїв як 
символу загрози «іноземного* поневолення. 

Цю теорію підтверджує і точка зору відомого російського 
ученого Н. А. Мещерського, який на основі аналізу глос та 
інших текстуальних критеріїв довів, що деякі найдавніші 
давньоруські перекладні літературні твори, такі як ♦Іудейська 
війнаь Йосифа Флавія, перекладалися в боспорсько-кримському 
регіоні 68 . Він довів також, що автор Першого Літопису мав у 
своєму розпорядженні слов’янський переклад твору Йосиппона, 
виконаний безпосередньо з єврейської в тому ж регіоні 69 . 

7 

Християнізація Готів і досі криє чимало нерозв’язаних 
проблем. Але можна погодитися з Людвіґом Шмідтом, що 
кримські Готи своїм наверненням до християнства ще до 325 р. 
н. е. завдячували діяльності християн-неофітів з Боспору 70 . 

Появу Улфіли (бл. 311—383 рр.), християнського Готського 
апостола і перекладача Біблії.місцевою мовою, можна зрозуміти 
лише в контексті культурного впливу еллінізованого припон- 
тійського середовища. Улфіла належав до престижного Готського 
роду з Садаґолтіни, розташованої поблизу Парнасу на кордоні 
між Каппадокією і Ґалатією в Анатолії. Під час Готського походу 
264 р. цей рід опинився далеко від Дунаю, однак Улфіла зберіг 
зв’язки з Константинополем і країною своїх пращурів. Тобто 
те, що в 341 р. Улфіла одержав духовний сан єпископа-місіонера 
Се Рєд свого рідного народу (візіґотів) з рук знаменитого на ті 
часи Євсевія Нікомедійського (пом. бл. 342 р.), не було 
випадковим 71 . Це посвячення відбулося в Антіохії — давньому 
Елліністичному центрі, єпархії східного патріархату. 

Дух еллінізму зберігався на землях, розташованих на схід 
В ІЦ стародавньої Римської імперії. Поступово місцеві народи 
винайшли свої національні системи письма, засновані або на 
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грецькому унціальному шрифті, або на арамейській абетці 
(скажімо, грузинське письмо). Священні християнські тексти 
були перекладені на ці місцеві мови. Готська абетка, винайдена 
Улфілою, складалася з 27 літер, 19 з яких були запозиченими з 
грецького унціального письма, 6 — з унціальної латини і 2 — з 
давньогерманського рунічного письма 72 . 

8 

Кочовим імперіям (союзам), подібним до Хозарської держави, 
справедливо приписують зразкову релігійну терпимість, хоча 
таке твердження і вимагає додаткової оцінки. Дослідники 
середньовічної Євразії переважно зосереджують увагу на полі¬ 
тичних аспектах степової держави, де кочовики були най¬ 
помітнішими, а тому і найбільш відображеними в джерелах. 
Але, хоч вони й були засновниками імперій, водночас виступали 
як найманці, наглядачі й «шантажисти». За ними стояли як 
партнери освічені аристократичні мандрівні торговці (на Заході 
їх звали (геуиепіапіез) , котрі зосереджувалися в оазисах і містах, 
володіли кількома мовами і мали звичайно зацікавлення до справ 
філософських і релігійних. Вони (скажімо, східні іранці, ел¬ 
ліністичні євреї) сформували суспільство, подібне до пізніших 
західно-буржуазних, суспільств нової історії, після періоду 
феодальної роздробленості. Саме ота міська торгова еліта, а не 
кочові вожді чи командири були справжніми носіями релігійної 
терпимості. 

Загалом, мою гіпотезу можна окреслити таким чином: 

Найхарактернішою рисою еллінізму було поєднання культур, 
що реалізувалося в теорії та практиці мистецького перекладу. 

Класичний середземноморський еллінізм на Заході закінчився 
близько 31 р. до н. е. (битва при Акціумі), однак у євразійських 
степах еллінізм (принаймні в межах сказаного тут) продовжував 
процвітати аж до X—XI ст. 73 . На сході він кінчиться з 
утвердженням тюркського ісламу (держава Караханідів); на 
заході — із завоюванням Тмуторокані Руссю. Останнє, чим 
послужилося це колишнє боспорське місто культурі, було спри¬ 
яння підйому слов’янської мови до рівня сакральної й літера¬ 
турної. 

В історії євразійського степу слід розрізняти два важливих 
елементи: торговельне, інтелектуальне й релігійне толерантне 
співжиття жителів міст та оазисних поселень серед варварського 
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оточення (іп рагііЬиз іпДдеІіит), про яке часто забувають чи 
яким нехтують історики; а також військово-політична імперія, 
контрольована царськими ордами, яким, починаючи з кіммерійців 
IX ст. до н. е., помилково приписували роль єдиної рушійної 
сили в історії Євразії. 

У східній частині євразійського Степу дійсними носіями 
інтелектуальної діяльності, носіями ідеї поєднання культур були 
іранські согдійці, а в західній частині цього Степу — очевидно, 
євреї елліністичного Боспору. 


Троїста система давньотюркської міфології 

1 


Для вивчення давньотюркської ідеології, так само як і її 
суспільної й духовної системи, за Іосиз сіаззісиз* служить 
пам’ятний запис на честь князя Кюль Тіґіна тюркськими рунами 
в Монголії 732 р. н. е. 74 : 


(Е І) йга кок іаі|гі, 
азга уаузг уаг 
ціїзпсіисціа, 
акіп ага кізі оуіі 

ЧІІЗПГП38. 


•Коли створені були блакитне 

небо (кок (ауі) угорі й темно-коричнева 

земля (уаузгуаг) унизу, 

поміж ними людські сини 

(людські істоти) були створені. 


ківі оуЬщІа йга асйш 
ар&т Ьишзп цауап ізіаті 
Чауап оЬгтз$. оізгзрап 
Ійгк 4 Ьо<Ьпзі| 
іНп Ібгйзіп Іиіа Ьігтзз, 

Ні Ьігтаз. 


Над людьми мої [два) 
предки Бумін Каган і Істемі 
Каган посіли [трон). Посівши [трон], 
вони заснували імперію (//) 
й створили закон ( ідгй ) 
тюркської держави (Ьогіоп). 


(Е 2) ібгі Ьиїзп цор 
уауі аг то 5. $й зйЬрап 
ібгі Ьи1оі|(1ачі Ьобопоу цор 
аітзз, цор Ьаг чіітзз. 
ЬаЛоуоу уйкзщізппзз, 
збкйгтоз. 

‘Івйгй цасЬгцап у : і§аа-1асі, 

кігй (ітзг 

Чарау Ча -іа 8 і 

Я^тіагшоз. 

акіп ага (Е 3) іііі оцзаг 

к бк Щгк 4 ац&а 

°Ьгиг агтзз. 


Чотири частини [світу] були ворожі. 
Пройшовши з військом, вони [тюркські 
кагани] захопили народи в усіх частинах 
світу й підкорили їх. Вони змусили одних 
схилити голови, інших — стати на коліна. 

Вони розселили [тюркський народ] 
на схід до Оабзгчап Дій (Хінґанських гір) 
і на захід аж до Татзг Оароу (Согдійської 
залізної брами). Кок (голубі>східні) тюрки, 
позбавлені [на той час] будь-якої політичної 
структури (оддез), опинилися між тими 
двома [кордонами]. 


класичний текст (лат.). 
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ЬіІ£& цауап агтзз, 

аїр цауап агшзз; Ьиугиці 

уіті ЬіІ8& &ПП98 ІгапС, аїр ігтаз 

ігапб. 

Ь&£І&гі у&ші Ьодапі 
у&т& 10г ігтаз. 

ані ОСап ііау іп£і Іиїтаз 
кгапС, ііау тіар Ідгй( 
іітаз. 

дгіпба (Е 4) кіг£ік Ьоїтаз, 
уоуйі гЧуаібі бі|гі І^йп 
іоузацда 

Ьйкіі Йдіая &1, ІаЬуаб, 

Ійрйі, араг, ригат, ц’ігчаг, 

йб я > игіцап, 

оІ92 іаіаг, ч 5 і(аЗ, ІаІаЬі, 

Ьипба Ьодап каїаріп, 
зіуі&таз, уоуіітаз. 

апдау кШа£ цауап ігтаз. 
апда кізгі і пазі 

цауап (Е 5) Ьоїтаз агапб, оуіііі 
Чауап Ьоїтаз агапС. 
апда кізгі іпізі 
бСізіпІік ціїаптадич ігапС, 
оуіі чаі|іп>іі£ чііаптади^ ігапб, 

Ьііавзіг чауап оіагтаз ІгапС, 
уаЬІац цауап оіагтаз ігапС, 

Ьиугиді у&ш& Ьііавзаг ІгапС, 
уаЬІац агтаз ігапС. 

(Е б) Ьі£Іігі Ьодапі Шгзіг йСап, 
ІаЬуаС Ьодап ііЬ1а£Іп кйг1з£ 
йСйп, 

агтаябіз 2 іп 2 йСйп, 

іпа-Н іСі-Іі кіірйґійкіп йСйп, 

Ьі£-1і Ьодап-Іі-у 

уопЗшІидіп 2 йСйп, 

ійгк 4 ЬосІап іііідйк іііп 

іСуапи ід'таз, (Е 7) чауапіади^ 

чауапіп уііагй ід'таз. 

ІаЬуаС Ьодапца Ьі£Іак 
игі оуііп 2 чиї Ьоіді, 

ізіїак ч 5 іг оуіап 2 кйп Ьоіді. 

Ійгк 4 Ьа£Ііг 
Ійгк 4 Піп 2 іі'і, 

ІаЬуаСуі Ьі£Ііг ІаЬуаС 
Піп 2 іиіарап, 

ІаЬуаС цауапча (Е 8) кдгтаз. 

ііац у 2 і1‘ іза£ кйСа& 

Ьігтаз. 

іІ£Ігй к 4 йп Юузацда, 

Ьйкіі чауапча-І&^і 
зйііуй Ьігтаз. 

ч’игауаги Іітаг царауча-іі^і 


Мудрими імператорами ідауип) 

були вони; мужніми імператорами були вони. 

І їхня дружина ( Ьиугич , «сотіїаіиз») 
також була мудра і мужня, підлеглі їм 
государі (Ьавіаг) жили зі своїми народами 
в злаґЬді ( ійг ). 

І в такий спосіб вони заснували 
імперію. Заснувавши імперію, 
створили закон. 

Вони відійшли, померли природною 
смертю. Плакальники й жалобники зібралися 
[починаючи] зі сходу, звідти, 
де сходить сонце: жителі імперії Бюклі 
Чоль (на північ від Кореї), китайці, тибетці, 
авари, візантійці (Аігат), киргизи, 
уч-курікани, огуз-татари, кітани, татабі. 

Всі, хто зійшовся, 
плакали й голосили. 

Такою була слава в імператорів. 

Пізніше їхні молодші брати стали 
імператорами, [а потім] і сини [останніх] 
стали імператорами. 

Але, безперечно, молодші брати 
не нагадували старших, 
і сини не походили на своїх батьків. 

Вони посіли трон [як] немудрі імператори. 
Вони посіли трон [як] боязливі імператори. 

І їхня дружина також була немудрою. 

І була боязливою. 

[З одного боку], оскільки їхні 
правителі не жили в злагоді зі своїми 
народами через облудництво Китайської 
держави [та] її хитрощів, [з другого], 
внаслідок розладу між молодшими 
й старшими братами, [і зрештою] через те, 
що правителі й народи мусили наговорювати 
один на одного, тюркський народ 
зруйнував створену ним імперію 
і втратив піднесеного ним імператора. 

їхні сини, гідні стати правителями, 
стали рабами Китайської держави. 

їхні дочки, гідні стати панями, 
обернулися на рабинь. Тюркські вожді 
залишили тюркські титули (^ідеологію). 

[Тюркські] вожді, що [тепер] жили в Китаї, 
перебрали китайські титули (-ідеологію) 
і підкорилися китайському імператорові. 

Вони поставили йому на службу [своє] 
вміння і [свою] силу протягом п’ятдесяти років. 

На схід, де сходить сонце, аж до царства 
Бюклі Кагана, вони пішли походами, 

[служачи китайцям). 

На захід, до Тітзг Оарау 
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зйі&уй Ьігшзя. 
іаЬуаС чауапца іііп 
Ібгйзіп аіі Ьігшзя. 

Ійгк 4 цап цапізу (Е 9) Ьодоо іпб& 
Нтза: Шов Ьодоо агізт, 

Пат ат(і цапі? 
к&тк& І1»8 яагуапиг тап, 
ііг іігпзз. 

цауапізу Ьобзп агіот, цауапзт цапі? 
пі чауапца і»; кйсд£ Ьігйг т&п, 
ііг ігтоз. 

апСа іір, ІаЬуаС чауапца уауі Ьоїтзз. 

(Е 10) уауі Ьоізр, ііопй 
уагаіили ишадиц, 
уапа ібзктзз. 

Ьилба ізо£ кй&зв Ьігійк£ігй 
зачзшпаїі, 

ійгк 4 Ьодзп бійгіуіп, 
игиуззгаїауіп 2 

ІІГ ІГП193. 

уояади Ьагіг ігтзз. 

йгЗ ійгк 4 ііпгізі, ійгк 4 
ібид уігі (Е 11) зиЬі апйіі 
іашзз: ійгк 4 Ьойзп уоя Ьоїтагип, 
ііуоп, Ьодзп Ьоі&ил, 

Ііуап. 

цацзт іі-іігзз цауапзу, б£зт 

І1>ЬІІ£& цаіипзу 
Ііцгі Ібрззіпйй іиіор, 
уй^ігй кбШгтзз ігопС. 

Чаі]зт цауап уііі у&£гті ігоп 
іа&зчтзз. іа&га (Е 12) уогауиг 
ііуап, 

кй аззсізр, Ьаіідгіаці іауічтзз, 
іацйаці і птоз, 
іігаїар у&ітаз аг 
Ьоїтзз. 

ііі)гі к 4 йб Ьігійк йбзп цапат 
Чауап зйзі Ь6гі-іі£ йгтзз, 
уауі8 і і ч’оп-іав 
агшзз. 


(Согдійсько! залізно! брами), пішли 
вони походами, (служачи китайцям]. 

Вони віддали китайському імператорові 
свою імперію і свій [власний] закон. 

Тоді правителі тюрків й увесь 
простий люд сказали: «Я належав 
до народу, що мав імперію. 

Де нині моя імперія? Задля кого 
я здобуваю царства?» Вони сказали: 

«Я належав до держави, яка мала імператора. 
Де нині мій імператор? Якому імператорові 
служу я й віддаю сили?» — спитали вони. 

А спитавши, виступили проти 
китайського імператора. 

Проте, виступивши проти, 
не зуміли згуртуватися [і] знову 
були підкорені (китайцями]. 

Не зважаючи на те, що [тюрки] 
так багато служили й віддали стільки сил 
[китайському імператорові], вони (китайці) 
сказали: «Давайте винищимо тюрків 
і позбавимо !х нащадків». 

[Тюркський народ = їхня держава] 
були на межі зникнення. 

Тюркський Тенґрі та Тюркські Божественні 
[Близнята] їр та Суб мовили тоді 
на небесах: «Тюркський народ не загине 
і [знову] постане як [організований] 
народ (держава). 

Тенгрі, схилившись з високості 
[неба], схопив мого батька Іль-тереса і 
підніс його на [трон] імператора, а мою 
матір Іль-більґє — на [трон] імператриці. 

Мій батько, імператор, вирушив 
у похід із сімнадцятьма мужами. 

Почувши про те, що [він] 
вирушив, городяни піднялися 
[до нього], а горяни зійшли 
[до нього]. Зібравшись 
[разом], їх стало сімдесят. 

А що Тенгрі дарував силу, 
то воїни мого батька, імператора, 
стали наче вовки, а їхні вороги 
обернулися на овець». 


Розглянемо цей фрагмент за схемою Дюмезіля, доповнюючи 
текст, у разі необхідності, фактами з інших фрагментів того 
самого джерела чи споріднених давньотюркських написів VIII ст. 
У такий спосіб аналіз спиратиметься виключно на оригінальні 
дані й тексти, вільні від впливу будь-якої «вищої» світової 
релігії. 
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Фрагмент, що ми його розглядаємо, знайомить нас із троїстою 
концепцією простору та її троїстим загальним зображенням: 
простір угорі (йга) представлений блакитним небом; простір 
унизу (кок ісіт\гі) представлений темно-коричневою землею; і 
простір «поміж» (порівняй із давньоскандинавським тід-%агдг — 
«середнім градом») представлений людськими синами, тобто 
людськими істотами. 

Це також являє собою троїсту концепцію часу: історія 
стародавніх тюрків від заснування їхньої імперії 550 р. н. е. до 
681 р., проміжок у 130 років, поділений на три періоди: правління 
двох співзасновників, покоління молодших братів і покоління 
синів співзасновників. 

У цьому давньотюркському міфі про створення світу творець 
залишається невідомим, через те й уживається пасивний стан. 
Невідомий творець і давньоскандинавській міфології 75 . 

Так само, як Готи, франки чи сакси, тюрки спершу були не 
союзом племен, а новим угрупованням типу МаппегЬшкІе, загоном 
пов’язаних клятвою воїнів, очолюваних королем-воїном (цауап/ 
каганом). Більше того, сама національна назва «тюрк» є, 
вочевидь, епітетом, що означає «чоловік в розквіті сил, дужий». 
Епітет також уживається в сполученні із словом уі%іі, «юнак», 
скажімо, Ійгкуі&іІ у означаючи «юнак у розквіті сил» 76 . 

На полі бою ці тюркські воїни відзначалися неабиякою 
мужністю і витривалістю. їхнім верховним заступником був бог 
на ім’я Тюрк Тенґрісі чи просто Тенґрі. Відразу спадає на думку 
Германська паралель: верховне божество саксів (племінна назва 
«сакс» є епітетом, що означає «короткий меч») мало ім’я Захпої 
(давньоангл. Зеахпеаі), яке означало «брат меча» чи «друг саксів» 
(<закз-£іп6і) 77 . Слово «тенґрі» — це давньотюркське загальне 
ім’я, що має значення «небо» і «бог»; суфікс /зі/ є означеним 
артиклем. 

Постать Тюрк Тенґрісі належить до першої функції Дюмезіля. 
Його царина — дотримання належних правових взаємин між 
людьми (зокрема, тюрками): отож, його можна класифікувати 
як постать Мітри. Наші основні джерела інформації — це 
королівські написи, в яких Тюрк Тенґрісі чи Тенґрі, як правило, 
представляє надприродну ієрархію як уособлення верховної 
влади. Тюркський імператор (Тйгк уауап) — його витвір. Офі¬ 
ційний титул імператора є [Тйгк] Іаг\гШа Ьоїтзз 76 або [Тйгк] Іаг\гі 
уагаїтзз 79 , що означає просто «створений [Тюрк] Тенґрі’єм». 
Тюркський імператор ( уа^ап) також має ім’я Іат\гі-Іа%/° або Таг\гі- 
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Кап 81 ; обидва слова виражають одну й ту саму думку: «подібний 
до [Тюрк] Тенґрі». Дії [Тюрк] Тенґрі сприймалися як волевияви 
верховного правителя; що б він не зробив, казали, що він рачив 
зробити так (уагіща — «рачити, звеліти») 82 . 

Так само, як Одін, Тюрк Тенґрісі робив своїх воїнів нестримно 
шаленими. Ті дужі юнаки, сповнені шаленства, названі у записах 
Ьдгі-1а% — «подібні до вовків». Таке означення можна порівняти 
з ґермано-давньоскандинавським/давньоанглійським УІ/іп^аг 
іУиІ/іп^аз та нашими вовкулаками. У тюркському епосі «Бесіет 
(Зогяші», записаному в XIV чи XV століттях, тих воїнів названо 
*йеІй». Згадуючи про ту назву, англійський перекладач Джеффрі 
Льюїс пише: « Оеій , пізньотюркське йеіі, що я часом відтворював 
як «дикий», а часом як «несамовитий», означало щось на зразок 
«берсеркера»*; справді, якби ж не було несумісності (зіс! — О. П.) 
цього ісландського слова в тюркському контексті, то я б вдався 
до нього» 83 . 

Засновники тюркської династії були мовби копіями образу 
Ромула—Рема, і як вони — це сини вовчиці чи виховані серед 
вовків. Китайська назва давньотюркської династії була відповідно 
А-ші-на, що етимологічно походила від прототюркського слова 
«сірий вовк» (<*ад-діпуа). 

Тюрк Тенґрісі був тим, хто дарував гідність тюркського 
імператора (#ал Ьіг «дати короля»); він також наділяв його 
мудрістю (ЬіІі£ Ьіг-, «дати мудрість») і силою (кйд Ьіг-, «дати 
силу»). Хто порушував заповіді Тюрк Тенґрі, був ним покараний 
смертю {дії- «казати убити»). 

Згідно з Дюмезілем, суттєвою ознакою поняття верховної влади 
було роздвоєння першої функції. В цій системі Мітра дістав 
співправителя в особі Варуни. Такий співправитель називався 
давньотюркською Ой Тацгі, або Бог Часу (Ой давньотюркською 
«час») і був, вочевидь, найверховнішим правителем, який 
відповідав за дотримання космічного ладу, а отже, не мав 
безпосереднього зв’язку з тюркським імператором. Ой Тацгі 
згадується в королівських записах лише одного разу, в запису 
Кюль Тіґіна від 732 р. н. е.: 

іп9т киї іі£зп кагдок «Мій молодший брат Кюль Тіґін відійшов 

Ьоіф... дгзт зацопсізт: у кращий світ... А я подумав: «Якщо Од Тенґрі 

бд іацгі уаааг (<уа$а5аг), \ призначає [комусь померти, то на це нема ради], 

кІ8І оуіі Ц 3 ор 6ІЗ£ІІ [оскільки] всі людські сини смертні». 

(бгйлт. 


несамовитий, безстрашний і невразливий давньоскандинавський воїн. 
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Термін іаі|гі, «бог» має обмежене вживання лише для 
обожнення першої функції. Тільки Осі і Тюрк мали право 
називатися тенґрі. Божества другої та третьої функцій ніколи 
не носили цього імені. Імператорський титул яауап відповідає 
вживанню терміна «тенґрі* («бог найвищого класу*). 

Розділення першої функції було основним принципом 
давньотюркської політичної структури. Подвійний тенґризм на 
надприродному рівні мав свій аналог на землі. Справжнє подвійне 
королівство («Борреі-Копі^іит*), відмінне від інституції 
мажордомства, було однією з визначальних ознак давньо- 
тюркської конституційної історії, принаймні до 1212 р. 
Вищенаведений фрагмент, як ми бачили, називає двох пращурів 
чоловічого роду королівської династії й навіть уживає два слова: 
аіїіт—арат для означення поняття «пращур*. 

Два засновники давньотюркської імперії, які спільно правили 
тюрками, добре відомі за китайськими, візантійськими та 
ісламськими джерелами. Це Бумен Каган (545—552) та Істемі 
Каган (545—575). У кожного з двох каганів було по парі прямих 
спадкоємців, що носили титули уаЬуи і 5аА. Отож, було відповідно 
по два уаЬуи («лівий* уаЬуи і «правий* уаЬуи) і по два заі, лівому 
й правому, в тюркській корпорації правителів. А всіх разом їх 
було шестеро — в цьому видно як троїсту систему, так водночас 
і принцип дихотомії (біфуркації). 

Цікавий феномен подвійного царства можна розглянути на 
прикладі держави Караханідів у Туркестанах (840—1212), які 
себе вважали наступниками династії стародавніх тюрків. Назви 
двох тварин — агзіап «лева* і Ьиуга «верблюда*, з епітетом 
< 7 ага «великий* — були використані для означення двох половин 
розгалуженого володарства. Перша пара прямих спадкоємців 
носили титул і7і£ «король*, друга — іщіп «князь*. 

Всю корпорацію Караханідів складали: 84 

Арслан Кара Каган Буґра Кара Каган 

Арслан Іліґ Буґра Іліґ 

Арслан Тіґін Буґра Тіґін 

Розгалужена і троїста система відбивалася і на уявленні про 
належне функціонування держави, що процвітала лише тоді, коли 
дотримувалася іі («імперської організації*) та ідгй («закону*). 
Представники соціальних і політичних структур мусили бути 
ЬіІ%а («розумними*) й аїр («мужніми*). Щойно правителі та 
їхні чиновники ставали ЬИь^зії «нерозумними* й уаЬІад 
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♦боязкими», гармонія порушувалась. Держава оберталася на 
ійгзьг ♦негармонійну» і прирікалася на загибель. 

Другу функцію Дюмезіля — фізичний захист суспільства — 
представляло божество на ім’я АгкІ$£. Тюркське слово агк 
означає ♦сила», ♦могуть», «звитяга на полі битви», ♦влада», а 
суфікс /Х\%/ значить «посідає, володіє». 

В імперських написах особа Еркліґа перебуває в тіні Тенґрі; у 
двох випадках його згадано разом і лише після Тенґрі. На жаль, в 
обох випадках фрагменти записів пошкоджені, тож ми не знаємо 
напевно, що робили разом ига іацгі агкІ9£, «нагорі Тенґрі [та] Еркліґ» 85 . 

Так само, як у Скандинавії, королівські бічні сини були 
основним джерелом для військових керівників, королів-воїнів. 
У давньотюркській мові існував спеціальний термін для такого 
королівського нешлюбного сина — іпаИапаІ>уіпаІ ( >піуаІ)\ 
загальне ж означення («колективна форма») цієї інституції було 
іпаІ-%й. Перший запис із Алтина Кьоля (поблизу річки Абакан 
у Сибіру) містить такий фрагмент: 86 

(5) іоП &паІ£& агізт, «Нас було четверо королівських байстрюків; 

Ьзгпі агкізд адзгіі узіа. та Еркліґ, на жаль, нас роз’єднав». 

За своїми обов’язками, як представник класу воїнів, Еркліґ, 
тюркський образ Індри/Тора, тримав королівських нешлюбних 
синів під своїм особливим наглядом. 

На початку нашого століття сер Аурел Стейн відшукав у 
рукописних архівах у залах Тисячі Будд біля Тун-гуанґа краси¬ 
вий манускрипт, написаний давньотюркськими рунами десь у 
VIII ст. Назва /г^г Ьііщ («Книга ворожінь») і зміст засвідчили, 
що це був своєрідний підручник з тлумачення різноманітних 
комбінацій після трьох кидків гральної кості — таке собі 
передбачення долі, що до нього зверталися тюркські воїни у 
своїх позиціях на прикордонній службі в Китаї, аби згайнувати 
час. Знаменно, що головним божеством цих найманців був 
Еркліґ, як те доводить 12-те ворожіння: 87 

йг акща Ьагшіз. іауба «Мисливець пішов на полювання; він зірвався 

зі скелі. 

Чашдітіз. ііппсіі «Еркліґ на небі», — каже він. 

&гкІЗ£ ііг. Запам’ятай це, бо (це) поганий [знак]», 

іпбі Ьіііі|1іг: уаЬог оі. 

Особливістю третьої функції, за Дюмезілем, є присутність 
Божественних Близнят. У давньотюркській міфології цих близнят 
уособлюють їігІУаг «Земля» і 8иЬ «Вода», що мають загальну 
назву Шид або «божественний», часом із терміном Тйгк. Часто 
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їх супроводжує, що лише підтверджує систему Дюмезіля, жіноче 
божество на ім’я Умай, що дослівно означає ♦плацента* 88 . 

Божественні Близнята діють разом з Тюрк Тенґрісі, і означення 
♦Тюрк* часом уживається до них: коли китайці вирішили винищити 
тюрків, то ♦Тюрк Тенґрісі (Могутній Тенґрі) і Тюрки Божественні 
Близнята, Єр та Суб мовили тоді на небесах: «Тюркський народ не 
загине і [знову] постане як [організований] народ [держава]* 89 . 

Божественні Близнята і Тюрк Тенґрісі, як теж харизматичне 
щастя {уиі, ♦харизма») померлих родичів, могли втручатися в 
державні справи; вони не схвалили зраду племен Токзз-Оґузів, 
котрі підкорилися китайцям: 

(II Е 35) йга іапгі ісіиц уаг зиЬ «Тенґрісі, а також Божественним Єрові та 

а&т цауап я*ии іаріатасіі Субові на небесах, як також провидінню мого 

агзп£. дядька, імператора, це, безумовно, не сподобалось». 

Жіноче божество Умай приєднується до компанії в рунічному 
написі давньотюркського першого міністра Тоньюкука (пом. після 
725 р.) саме напередодні вирішальної битви тюрків з могутнім 
киргизьким військом коло річки Іртиш (Сибір): 90 

(Т 38) іаі]гі итау ісіисі уаг $-иЬ «Тенґрі, Умай і Божественні 

Ьаза Ьагії агзпб, пака [Близнята] Єр та Суб завжди 

іагаг Ь\г. долали ворогів тюрків. 

Чому ж нам відступати?» 

Часом Їр/Єр виступає один як представник третьої функції, 
скажімо, в написі Сіне Усу 758 року. Посівши трон після смерті 
свого батька, уйгурський каган Іль-Ітмиш (747—759) зіткнувся 
з повстанням групи своїх підлеглих (третя функція). У цій 
складній ситуації: 91 

(ЗЦ, Е І—2: пор. З 9) яиїзш кйі|зт «[Обидва] і Тенґрі, і Єр зволили керувати 

Ьосіапау іаі]гі уаг ауи Ьігіі. людьми [й зробити їх слухняними], моїми 

рабами й рабинями». 

Один фрагмент у написі Кюль Тіґіна (732) свідчить про 
існування конфлікту ( Ьиіуау ) між першою (Тенґрі) та третьою 
(Єр) функціями: 

(ІИ 4) іацгі уіг Ьиіуаціїг йбйп «Поки Тенґрі та Єр перебували в розбраті, 
уауі ЬоШ. вони (Токзз-Оґузи) ставали нашими ворогами». 

Стандартне значення дієслова Ьиіуа -це «порушувати лад*. 

Воно містить у собі поняття насильницького змішання різних 
рівнів. Тюркський лінґвіст Магмуд аль-Кашґарі (прибл. 1070) 
так описує значення дієслова Ьиіуа -: «коли щось перемішують, 
щоб заварився і верх, і низ — як то у вівсяній каші тощо* 92 . 
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Приходимо до висновку: давньотюркський пантеон мав, по 
суті, ту саму будову, що й реконструйовані Дюмезілем структури 
для культур ведійських індусів, іранців, стародавніх римлян і 
стародавніх Германців: 93 


функція 

Ведійські інд. 

Давні Герм. 

Давні тюрки 

Перша 

Варуна 

Тюр 

Од Тенґрі 

Співправителі 

Мітра 

Одін 

Тюрк Тенґрісі 

Друга 

Індра 

Торр (ї>6гг) 

Еркліґ 

Третя 

божественні 

близнята 

Два Ашвіни 

Фрейр і Ньйорд 

Два Іду кути: 
Єр і Суб 

жіноче 

божество 

Сарасваті 

Фрейя 

Умай 


2 

Глибоке дослідження вимагало б розгляду всієї багатющої 
тюркської епічної традиції, стародавньої й новітньої, що, 
зрозуміло, неможливо здійснити в межах цієї праці. Однак і 
одержані результати вказують на ту невипадкову відповідність 
між тюркською троїстою ідеологією й ідеологією індо¬ 
європейською, розробленою Дюмезілем та його школою. 

Наріжним каменем теорії Дюмезіля є внутрішній зв’язок 
між ідеологією та мовою. Відкрита ним троїста система 
виступає, на його думку, єдино й винятково як індоєвропейська 
суспільна спадщина. Оскільки тюрки не належать до індо¬ 
європейської мовної сім’ї, а представляють одну алтайську 
мовну сім’ю, то наші висновки суперечать цьому поглядові. Я 
не маю ні найменшого сумніву в тому, що вироблена Дюмезілем 
троїста ідеологія насправді існувала, однак, як і кожна 
ідеологія, була пов’язана не з мовою, а скоріше із соціальною 
структурою. 

Тут я погоджуюсь із Стіґом Вікандером, що троїста ідеологія 
Дюмезіля виникла в сусі.*.:ьстві, ознакою якого 5уло існування 
військового неземлеробського об’єднання МаппегЬипсІ-ів, загону 
пов’язаних клятвою молодих воїнів, «очолюваних вождем чи 
королем, який відрізнявся від інших прошарків суспільства 
(тобто жерців і землеробів) і відзначався на полі бою неабиякою 
мужністю і витривалістю* 94 . З погляду Дюмезіля, індоєвро¬ 
пейське поняття «загону воїнів», або МаппегЬиші, згуртованого 
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навколо особи безстрашного керівника (пор. Фінна з його 
фіаном, Індру з марутами*), схоже, було ♦таємною зброєю, яка 
полегшила індоєвропейську експансію» 95 . 

Степові держави («союзи», «імперії»), відомі з історії прибл. 
з 900 р. до н. е., були всі створені харизматичними вождями, 
котрі використовували воєнні союзи (МаппегЬйпсІе), що завжди 
виконували функцію племен у їх становленні, для реалізації 
своїх імперських візій. Не існує істотної різниці між степовими 
державами й державами морських кочовиків. Держави ві- 
кінґівських королів (морських кочовиків) різнилися від держав 
скандинавських королів, співіснуючи, вони дуже рідко 
збігалися. Зате вони мали багато паралельних структур із кочо¬ 
виками. 

Соціальна структура та ідеологія складають одне ціле; вони 
взаємообумовлюються. Але мова — лише засіб для вираження 
даної ідеології. Вплив ідеології на мову визначається, безперечно, 
мірою зануреності в словник на рівні термінології чи навіть 
абстракції. Проте ідеологія не залежить від мовної структури: 
мова не може змінити сутність ідеології чи її характер. Якщо 
ми уявимо соціальну структуру у вигляді «А», то мусимо 
прийняти й існування взаємопов’язаної з нею ідеології «А»; мова 
ж не висуває таких вимог. Ідеологія А, що відбиває соціальну 
структуру А, може бути вираженою через мову 1, 2, 3 чи N. 
Навпаки, мова 1 здатна задовольнити не лише вимоги ідеології 
А, що випливає із соціальної структури А, але й ідеології Б, 
породженої соціальною структурою Б, ідеології В, що відбиває 
соціальну структуру В, і т. д. 

У XVIII—XIX ст. побутувала думка, що кочові імперії 
Середньої Азії та Євразії були продуктом і типовим проявом 
тюрко-татарського генія. Тепер нам відомо, що скіфи й тохари, 
представники індоєвропейської мовної сім’ї, були володарями 
степів задовго до тюрків чи навіть гунів. Лише в IV ст. до н. е. 
влада в степах перейшла від індоєвропейців до представників 
алтайської мовної сім’ї. Доказом цієї важливої глобальної події, 
окрім іншого, служить і політична термінологія. Всі вищі 
імператорські титули, що їх використовували стародавні тюрки, 


* Фіни — герой, мудрець і провидець в ірландській міфо-епічній традиції, 
фіан — загін його воінів-мисливців, для вступу в який треба було пройти складні 
випробування; Індра — бог грому та блискавки в давньоіндійській міфології; 
марути — божества бурі, вітру, грому і блискавки, що супроводжують Індру. 
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мають індоєвропейське походження, такі як дауап «імператор», 
даіип «імператриця», уаЬуи і §а<1 — титули для заступників 
короля. До цих запозичень належить також дуже важлива ідея 
і слово диі «імператорська харизма». 

У до-зороастрійському Ірані жерці й воїни пили зброджений 
сік гаоми під час релігійного ритуалу, відчуваючи смак безсмертя 
завдяки сп’янінню, викликаному цим священним напоєм. Скіфи 
не лише практикували такі узливання, а й обезсмертили цю 
традицію в практиці поховань з кам’яними нагробками, статуями 
померлих родичів, що тримають келихи для гаоми. Ці нагробки 
стали типові для євразійського степу. Названі пізніше слов’яна¬ 
ми «кам’яними бабами», вони з’явилися вперше у VIII ст. до н. е. 
і продовжували з’являтися до IV ст. н. е. (протягом скіфського, 
сарматського і аланського періодів). Потім традиція перервалася 
на два століття, однак у VI ст. була відновлена стародавніми 
тюрками, котрі — згідно з китайськими джерелами — називали 
себе спадкоємцями скіфів. Етнонім зак- (<зака = скіфи) насправді 
існує й досі в назвах кількох тюркських племінних підрозділів. 

Пристосувавши до своїх потреб ідеологію індоєвропейського 
МаппегЬиші-у і концепцію та структуру степової імперії з необ¬ 
хідною термінологією, представники алтайської мовної сім’ї, 
приміром, стародавні тюрки, не могли не засвоїти релігійні 
вірування, оскільки вони були нерозривно пов’язані з ідеологією, 
їхня мова зуміла пристосуватися до вираження нової ідеології, 
так само як пізніше змогла адаптуватися, коли різні гілки носіїв 
давньотюркської мови змінили степ на місто. Вони перейшли 
від кочової ідеології військового союзу (МаппегЬиші) до міської 
торговельної ідеології Й суспільства, внаслідок чого рано чи 
пізно мусили прийняти осідлу релігію. Це можна побачити на 
прикладі уйгурів у Китайському Туркестані — маніхейство (767), 
Караханідів в обох Туркестанах — іслам (840) і хозарів у Східній 
Європі — іудаїзм (бл. 830). 

У системі Дюмезіля є два слабких місця, які, втім, можна 
легко поправити. Перше — це мало не тоталітарна думка про 
те, що суспільство стародавніх часів служило одному королеві, 
одній ідеології, одній релігії. Насправді все було навпаки. 
Християнство стало першою релігією, що намагалася досягти 
певного загального підкорення, однак їй рідко вдавалося 
проникнути до селищ, перш ніж були створені шляхи й 
комунікація стала доступною; у багатьох християнських 
державах це відбулося лише в XIX ст. 
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Друге слабке місце в системі Дюмезіля — це його індоєвро¬ 
пейська винятковість. Дюмезіль ставить своє надвиняткове 
індоєвропейське суспільство поза часом і простором. Він не лише 
заперечує можливість іноземного впливу (тільки неєвропейці 
можуть запозичати в індоєвропейців; самі ж індоєвропейці надто 
величні, щоб опуститися до запозичень іззовні) на індо¬ 
європейців, а й відкидає думку про можливість внутрішнього 
запозичення серед різноманітних індоєвропейських гілок. Така 
цілковита ізоляція абсолютно невідома в людській історії. Навіть 
у наш час, коли існують тоталітарні ідеології й тоталітарні 
політичні структури як у самій Європі, так і поза нею, вони не¬ 
спроможні досягти цілковитої ізоляції. 

Замість припускати, ніби дуже складна ідеологія може 
пережити соціальну структуру, що її вона скопіювала, й 
проіснувати майже непорушеною в структурно відмінному 
суспільстві протягом понад тисячоліття, логічніше завважити 
на низку ідеологічних запозичень, що спонукали передбачуваного 
позичальника сприйняти соціальну структуру, спарену з даною 
ідеологією. 

Ґоти прожили майже століття в гунській державі. Саме як 
гунський політичний діяч Аттіла став головним героєм Гер¬ 
манського епосу, отож можна припустити, що гунська ідеологія 
справила вплив на Готів. Протягом століть вони жили разом з 
аланами; останні навіть супроводжували їх у західних походах. 
Назва Каталонії (Ґото-Аланії) на північному сході Іспанії 
залишається красномовним доказом співробітництва двох 
народів. Якщо і в ісландській, і в осетинській (аланській) 
традиціях постаті прислужників Анґро-Майнью*, великих 
обманщиків Локі й Сирдона 96 , структурно однакові, то спадає 
на думку, що ісландський Локі, який кінець кінцем потрапив до 
Ісландії, був задовго до того запозичений Готами в аланів, котрі, 
будучи східними іранцями, ніколи не поривали зв’язків зі своїми 
західно-іранськими братами. 

Сноррі Стурлуссон неодноразово підкреслює, що Одін спершу 
з’явився в Центральній Європі, а пізніше — в Скандинавії, 
прийшовши зі Сходу, з області Танаїсу, тобто з краю, названого 
Ойпііеідг в «Битві між Готами й гунами». Сноррі вживає для 
цієї території назву Тюркланд (Тугкіапб). Між 650 роком і 


* В іранській міфології голова сил зла, темряви й смерті. 


Вступ до першого та другого томів... 


151 


X століттям Тюркланд насправді там існував — це була Західна 
тюрксько-хозарська імперія, звідки походять десятки тисяч 
куфічних монет, викопаних у Скандинавії. Таке нумізматичне 
свідчення достатньо вагоме, щоб зробити давньоскандинавсько- 
хозарські зв’язки історичним фактом, з чим згодні як історики, 
так і археологи. 

Навіть Арі інн Фроді (пом. 1148) мав причину розпочати 
свій рід від Тугіда копіт§г, тобто від хозарського імператора. 
Якщо на факти Сноррі в давньоскандинавській міфології так чи 
так покладаються, то чому ж його наполягання на тому, що 
аси*, очолювані Одіном, прийшли зі сходу (з Тюркланду), 
відкидається як нісенітне? У VII—VIII ст. майбутнім вікінґам 
потребувалася належна ідеологія, і хозарські тюрки, що їх вони 
зустріли під час торговельних походів, виявилися здатними — 
як спадкоємці степової імперії — надати їм цей необхідний 
духовний товар. 

Реформа Одіном футарка 


Фахівці з давньогерманської рунології зіштовхуються з 
проблемою пояснення аномалії в рунічній системі: близько 
800 року кількість знаків у Скандинавії було зменшено з двадцяти 
чотирьох до шістнадцяти 97 . Загальноґерманський рунічний алфа¬ 
віт (старший футарк) складався з двадцяти чотирьох знаків, однак 
якщо у Фризії та Англії їхня кількість збільшилася, спершу до 
двадцяти восьми, а пізніше до тридцяти трьох 98 , то в Скандинавії 
вона редукувалась 99 , хоча водночас у давньоскандинавській мові 
існувало від тридцяти до сорока фонем 100 . 

Щоб пояснити це зменшення, спершу треба уявити, як 
редукована система змогла витримати новий тягар — зрозуміло, 
що окремі знаки мусили представляти кілька фонем. Можна 
встановити чотири типи перенесення навантаження 101 : одна 
вокальна руна представляла тепер дві фонеми — руна «а» 
представляла фонему /а/ і фонему /ае/, байдуже переднього 
чи заднього ряду. Одна приголосна руна представляла дві 
фонеми, дзвінку й глуху, тобто відмінна ознака дзвінкості була 
стерта: руна «Ь» представляла фонеми /р/ і /Ь/; руна «І» 


У скандинавській міфології основна група богів, очолюваних Одіном. 
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представляла фонеми /і/ і /Л/\ руна «І>* представляла фонеми 
/ї>/ і /б/. Одна приголосна руна представляла три фонеми - 
дзвінку, глуху і носову: руна «Ь представляла фонеми /к/, /§/ 
і /і|/. Одна голосна руна представляла одну приголосну 
(проміжну) і дві голосні фонеми: руна «і» представляла проміжну 
/І/ і голосні фонеми /і/ та /е/, а також (частково) — /х/\ 
руна «и» представляла /у// і чотири губні голосні фонеми як 
переднього, так і заднього ряду: /о/, /и/, /б/ і /й/. 

Факти свідчать, що таке перенесення навантаження незвичне 
для Германської мови, а отже, не може сприйматися як випад¬ 
кове. Воно мусило відштовхуватися від якоїсь іншої системи, 
для якої було типовим. Найочевидніше, що йдеться про тюркську 
систему, бо ті самі чотири типи перенесення навантаження 
можна виявити в мові тюрків, коли літературна давньотюркська 
прийняла семітський алфавіт приблизно в VI—VII ст. 

У семітських мовах приголосні фонеми відіграють ключову 
роль, а тому лише приголосні мають відповідні їм знаки на письмі. 
Існує лише три голосні Графеми: низька /а/, висока дела- 
біалізована /і/ та лабіалізована /и/. Чотири приголосні 
фонеми, зокрема знаки для проміжних /\/ і /ш/, також 
представляють відповідно й голосні «і» та «и/о», виконуючи 
секундарну функцію (тобто таігез Іесііопіз). 

У давньотюркській були принаймні дві делабіалізовані голосні 
фонеми переднього ряду, висока /і/ та середнього підйому /е/, 
і чотири губні фонеми: висока переднього ряду (й), висока 
заднього ряду /и/, низька переднього ряду /б/ і низька заднього 
ряду /о/. Семітський (арамейський) приголосний знак «уосі» 
тюрки використали для представлення як проміжкового при¬ 
голосного звука /]/, так і для всіх делабіалізованих голосних 
фонем переднього ряду /і/, /е/ і частково /х/ .У цьому вони 
спиралися на усталену протягом двох тисячоліть семітську 
письмову традицію. Семітський (арамейський) приголосний знак 
«^аі¥» вони використали для представлення як проміжкового 
приголосного звука />¥/, так і для всіх чотирьох голосних 
лабіалізованих фонем /и/, /й/, /о/ і /б/. 

Система голосних і набір проміжкових були дуже схожими 
в давньотюркській і давньоскандинавській мовах на початку 
вікінґівського періоду. Тож для давньоскандинавських учених 
не становило великих труднощів сприйняти тюркський спосіб. 
Але і його неважко пояснити як перероблену семітську письмову 
систему. Якщо в семітській мові літера «алеф* представляла 
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один низький делабіалізований голосний, то стародавні тюрки 
в усіх своїх алфавітах (арамейському>соґдійському>уйгурському) 
використали цей знак для відтворення обох своїх низьких 
делабіалізованих голосних звуків, заднього /а/ і переднього 
/в/ ряду. 

Типовим для давньотюркської мови було обмеження 
приголосних фонем в основі слова, зокрема в початковій позиції. 
Допускалися лише три проривні: дзвінка /Ь/, глуха /к/ і 
глуха /х/ . Навряд чи було випадковим, що молодший футарк 
обрав саме ці графічні знаки (Ь, к, і) для передачі своїх проривних 
фонем: /Ь/, а не /р/, і глухі /к/ та /і/, а не /§/ чи /(і/. 
Семітські знаки Ь, к і 1 з арамейського ^согдійсько¬ 
го >уйгурського) алфавіту слугували для передачі двох тюркських 
приголосних фонем /р/ і /Ь/, /к/ і /§/, /х/ і /сі/. 

Тюркська середньовічна система письма, використовуючи 
семітські абетки, виробила два способи передачі задньо¬ 
піднебінного носового /і|/, не існуючого в семітських мовах. На 
сході (Центральна Азія, Монголія) вживали зв’язку п-—к; на 
заході (Іран, Близький Схід, частина Східної Європи) носовий 
елемент ігнорувався — як правило, знак /к/ з арабського 
алфавіту ніс додаткове навантаження і заміняв /і|/. Це пояснює 
перенесення навантаження в скандинавському рунічному письмі 
на руну «к», що мала відтворювати також фонему /г|/ 102 . 

Ці факти свідчать, що реформатор скандинавського 1 варіанта 
молодшого футарка був знайомий з давньотюркською мовою 
VIII—IX ст., якою писали на основі арамейської (>соґ- 
дійської>уйгурської) абетки. Він також мусив знати те, як в 
арабському алфавіті передавався тюркський задньопіднебінний 
носовий звук /її/; про це неважко було скласти уявлення в 
головних містах лозарської імперії, зокрема в Шаркелі на Дону 
(Танаїсі) та в столичних містах-близнятах Хамліґ-Шаріґшін в 
дельті Волги. Значну частину міського населення представляли 
мусульмани, які вживали арабське письмо; отож ним користу¬ 
валися також і військовий міністр імперії, й більшість найманців, 
які були мусульманами, котрі складали постійну армію. Найман¬ 
ська служба* в іноземному війську була до того ж поширеним 
ремеслом у стародавніх скандинавів. 

Іншим шляхом мовного взаємообміну була інтенсивна 
торгівля між Скандинавією і Хозарською імперією, що тривала 
починаючи з останніх десятиліть VIII ст. протягом усього IX ст. 
її жвавість і великий розмах чудово підтверджують археологічні 
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знахідки, рештки матеріальної культури й, передусім, тисячі 
мусульманських срібних дирхемів у скандинавському ґрунті. 

Досі залишаються відкритими деякі питання щодо зв’язку 
Одіна з рунами 103 . Література вікінґівського періоду приписує 
Одіну винахід рун, однак ім’я бога Тюра а не Одіна 104 

невідривне від рун 105 , і не Одін, а Тор ( Рдгг) був покликаний 
зберегти й благословити руни 106 . 

Одіна почали пов’язувати з рунами десь після VI ст., коли 
саме відбулася реформа молодшого футарка. Розповідаючи про 
самопожертву Одіна, відома поема «Гавамал» (Науатаї) вкладає 


в його 

вуста такі слова 107 : 


(139) 

Уіб Ніеіїї тік 8<£І(1о 

Мені не приносили ні хліба. 


пб уіб Потілі; 

мені не приносили вина. 


пу$(а ск підг. 

я втупився в землю, 


пат ск ирр гйпаг. 

схопив низку рун. 


аерапсіі пат, 

із зойком схопив Тх 


ґеіі ек аріг (забап. 

і кинув назад. 

(142) 

Кйпаг типі |зй Пппа 

Ти знайдеш ті руни 


ок г&дпа $(аП, 

і правильно [тобто 
згідно з реформою] 
їх прочитаєш; 


пудк 8І6га 8ІаГі, 

легкі [тобто менше знаків] 
дивовижно, 


п\)ок 8Ііппа 8(аГі, 

чарівні, забарвлені 


ег Габі ГітЬифиІг 

[кров’ю] грізного (бога, 


Ок £0ГбО £ІШ1ГС£ІП 

навіяні силами неба, 


ок гсІ8І Ьгоріг гд§па. 

вкарбовані Одіном. 

(144) 

УеігШ, Ьу 6 гівіа зкаї? 

Відомо тобі, як писати? 


уеігШ, Ьу 6 г4ба 8ка1? 

Відомо тобі, як читати? 


усігіи, Ьу 6 Га зкаї? 

Відомо тобі, як барвити? 


усігіи, Ьу 6 Ггеівіа 8каІ? 

Відомо тобі, як збагнути? 


уеігШ, Ьу 6 Ь^а вкаї? 

Відомо тобі, як спитати? 


уеігт, Ьу 6 Ьіоіа вкаї? 

Відомо тобі, як труждатись? 


усігіи, Ну 6 8епсіа 8каІ? 

Відомо тобі, як молити? 


усігіи, Ну 6 зба 8каІ? 

Відомо, як офірувати? 


Як ми побачили, лише скандинави VIII—IX ст., котрі побували 
в Хозарії, зуміли змінити «тяжку» (із багатьма знаками) 
Германську рунічну систему на «легку» (менше знаків), власне 
в такий спосіб, що вона наслідувала тюркські письмові зразки. 
Можна знову згадати про те, що Сноррі Стурлуссон неодноразово 
наголошував (в «Едді», «Інґлінґасазі»), ніби Одін прийшов на 
північ із земель тюрків біля Танаїсу/Дону, а єдиними тюрками 
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в тому регіоні у вікінґівський період (VIII—IX ст.) були хозари. 
Якщо приймаємо інші факти, наведені Сноррі, то мусимо 
серйозно поставитися і до його повідомлення про прихід Одіна 
із земель тюрків, тобто з Хозарії. 

Смертний бог Одін, захований в епічній традиції, не був 
творцем староґерманських рун, що існували принаймні від біля 
150 р. н. е. (див., напр., наконечник списа із 0угє 8іаЬи в 
норвезькому Опланді) 108 ; але він був реформатором сканди¬ 
навського молодшого футарка із другої половини VIII ст. 

Еліас Вессен (^еззеп), провідний шведський рунолог, 
представив свої погляди на походження молодшого футарка у 
двох публікаціях 109 . 

Руни, про які відомо, що ними користувалися скрізь у 
Стародавній (до VII ст.) Скандинавії, писалися не лише на 
камені, ай — згідно з Вессеном — також на дереві. Написи на 
камені служили лише як меморіальні пам’ятники й тому були 
рідкісними. Дерев’яні ж, провадить далі Вессен, передавали 
щоденні секулярні послання і були загальнопоширеними, але 
що дерево нетривкий матеріал, то збереглися лише кам’яні 
написи. Таким чином, ми маємо лише часткові відомості про 
обсяг і поширення письма у Стародавній Скандинавії. Все- 
загальний характер і часте використання письма на дереві 
породили необхідність зменшити кількість букв і спростити їхні 
форми як у молодшому футарку, так і в так званих шведсько- 
норвезьких рунах — процес, схожий на той, що сприяв 
виникненню стенографії. 

На жаль, теорія Вессена — лише філологічне припущення. 
Археологія не підтвердила існування жодного мирського 
(секулярного) напису на дереві у Скандинавії до XIII ст. (як у 
Бергені). Нема жодної підстави приймати на віру високий рівень 
писемності на півночі протягом того раннього періоду. Історія 
культури та релігії також не підтримує теорію Вессена. Рунічне 
письмо використовували насамперед (і спершу — виключно) у 
магічних і культових цілях. Жодний мирський текст, що пере¬ 
давав якесь буденне повідомлення, не міг бути написаний 
рунами, доки стародавні скандинави залишалися прихильниками 
релігії Водана (Одіна). «Руни вигадали як Германські, так і північні 
народи, — пише Йоганнес Брондстед, — з метою підкорити 
культові сили, що приносили б користь. Ці сили не породжува¬ 
лись майстрами, які викарбовували рунічні букви на камені чи 
дереві: вони вже існували в самих рунах і могли бути визволені 
лише посвяченими* 110 . 
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Використання рун з мирською метою було можливе лише в 
проміжковий період, хронологія якого різнилася в різних 
країнах, між втратою Скандинавією язичницької віри й 
циклічного мислення і часом, коли вона стала в інте¬ 
лектуальному плані часткою християнства, лінійної цивілізації, 
що вживала латинську абетку. Тож треба шукати інших причин 
для появи «спрощеного» набору шістнадцяти рун у молодшому 
футарку. 

Кілька десятиліть тому Сергій Андрійович Козін (1879—1956), 
російський монголіст, особливим інтересом якого була 
монгольська епічна традиція, зробив важливе спостереження 
щодо вибору письмових систем духовними лідерами євразійських 
степових імперій, що народжувались. У тих вождів була 
альтернатива: або фонетично точна система письма (монг. Хойо 
ЬіСі £), яка спиралася на абетки, що походили від санскриту, 
або ж фонетично невизначена система, на зразок семітської чи 
китайської 111 . 

1269 року фонетично точне письмо було запроваджене 
монгольським імператором Кублаєм Ханом (Кубілаєм) для всіх 
мов своєї імперії, включаючи й китайську. Абетку склав 
тибетський монах Ь Р‘а§з-ра на основі тибетського варіанта 
санскритського письма. Отож завдяки Кублаеві Хану фонетично 
транскрибовані тексти були створені відтоді в багатьох східних 
мовах. Багато з них збереглися й досі, а деякі чекають на 
свого дослідника. 

Однак для тогочасної імперської бюрократії такий розвиток 
подій уявлявся нищівним, оскільки навіть монголи, що роз¬ 
мовляли діалектом, відмінним від діалекту імперського клану, 
були не в змозі цілковито збагнути офіційні декрети. Тому після 
смерті привернутого до фонетики імператора 1294 року 
монгольські бюрократи точну систему відкинули. 

Натомість семітські письмові системи, як арабська, так і 
арамейська, довгий час зберігалися в Азії. Особливо це 
стосується арамейської системи. Вперше прийнята Ахеменідами, 
а опісля іранськими соґдійцями (через що її часто називають 
согдійським письмом) 112 , вона пізніше була використана 
тюркськими уйгурами (звідси назва уйгурське письмо), які 
передали її монголам (монгольське письмо), а ті, в свою чергу, — 
маньчжурам (маньчжурське письмо) 113 . Ці системи завдячують 
своєю популярністю тому, що переважно вказували лише на 
тип тієї чи цієї голосної фонеми, за допомогою таігег Іесііопіз , а 
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представляючи приголосні, часто не означали їхніх опозиційних 
особливостей (тобто дзвінкі чи глухі). Таким чином, письмо 
являло собою лише контури слова, і той, хто говорив, міг 
вимовляти його згідно з фонетичними правилами власного 
діалекту. А що степові імперії складалися з носіїв різноманітних 
діалектів і споріднених мов, то всі вони побачили в семітській 
системі письма ідеальний спосіб спілкування. 

Як тільки стародавні Германці почали створювати великі 
королівства за прикладом алтайських гунів і хозарів (скажімо, 
Готи), то зіштовхнулися з потребою складати офіційні документи. 
Водночас, як того й можна було чекати, вони наслідували 
приклад степових імперій у прийнятті фонетично вільної 
письмової системи, що відповідала їхнім вимогам. У такий спосіб 
і з’явився редукований молодший футарк. Щоб якось символізу¬ 
вати цей процес, я називаю реформу Германської письмової 
системи «реформою Одіна». Але наголошую, що цей Одін уже 
не був маловідомим богом Германських селян: тут не береться 
до уваги етимологія означення, яке виступає як «племінний» 
покровитель (ґавтів. Готів, саксів тощо) того «дореформного» 
Одіна. Він був тепер Одіном-асом, Одіном «другої фази», за 
Сноррі, вождем торговельної та військової верхівок, котрі саме 
взяли на озброєння під час перебування в хозарських 
торговельних містах останній варіант ідеології/релігії степового 
МаппегЬиші-у. Цей процес нагадує практику інтелігенції деяких 
сучасних розвинутих країн, представники якої після навчання 
в Москві поширили войовничий марксизм-ленінізм на 
батьківщині. Подорожі Одіна, про які переповідає Сноррі, слід 
сприймати не як фізичні міграції Германських народів (хоча це 
припускають багато вчених), а скоріше як поширення нових 
« революційних » ідей (з-поміж них — реформи письма) тим 
прошарком, що відповідав сучасній інтелігенції. 



РОЗДІЛ ЧЕТВЕРТИЙ 


Вступ до першого 
та другого томів: Історіографія 
скандинавських джерел, 
що стосуються Східної Європи 


Стародавні скандинавські джерела протягом тривалого часу 
не знаходили належного місця в працях фахівців з історії Східної 
Європи. Це пояснювалося, почасти, сумнівами щодо досто¬ 
вірності самих джерел. Авґуст Людвіґ фон Шльоцер (уоп 
8 сЬ 1 б 2 ег; 1735—1809), перший видатний дослідник давньо¬ 
руських літописів (його «Нестор» з’явився в 1802—1809 рр.), 
на початку своєї наукової діяльності був гарячим прибічником 
саґ 1 , однак пізніше ставився до них більш скептично: аізо 

тії І 8 Іапс 1 І 8 сЬеп 8а§еп аи8 сіег §ап 2 еп аі!е8іеп пі88І8сЬеп ОезсЬісЬіе»* 2 . 
Шльоцер, котрий вважав Миколу Михайловича Карамзіна 
(1766—1826) 3 , фундатора російської наукової історіографії, 
одним із своїх послідовників, був і залишається досі значним 


* «Геть із ісландськими сагами із усієї найдавнішої російської історії». 
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авторитетом у російській та українській історіографії. Цим по¬ 
яснюється те, що історики відмовили стародавнім скандинавським 
саґам у статусі історичного джерела так само, як стародавнім 
шведським рунічним написам та поезії скальдів, і тим самим оті 
джерела повністю залишилися поза увагою дослідників. 


Скандинавські джерела 

Починаючи з другої чверті XIX ст. паралельно сформувалася 
й інша думка. З метою поліпшення свого фінансового становища 
скандинавське Королівське Товариство Старожитностей у 
Копенгагені (засноване 1825 року) вдалося до підготовки 
колекцій скандинавських джерел, що в них ішлося про інші 
країни, зокрема Америку та Російську імперію. 1837 року 
секретар копенгагенського Товариства Карл Крістіан Равн 
опублікував перший том цих джерел під назвою «АпіїяиіШез 
Атегісапае зіує зсгіріогез зеріепігіопаїез гегит апІе-СоїитЬіапагит 
іпАтегіса». У 1841 році в Копенгагені побачив світ «Додаток». 
Готуючи до друку в 1833 році латинський переклад «фоеПіг», 
пов’язаної з «Саґою про Св. Олава» (п’ятого тому з серії 
«Королівських саґ»), Равн привернув увагу дослідників росій¬ 
ської історії до «Еутшкіаг [)аиг», правильно припустивши, що 
цей твір містить цінну інформацію з історії Київської Русі. 
«Еутшкіаг {>аПг» вийшла окремим виданням мовою оригіналу й 
у латинському перекладі під назвою: «Еутшкіі еі Ка§пагІ8, 
Моґує§ісоґшп ргіпсірит, Іапйет Роїіезкае уєі Роїосіае іп Киззіа 
Оупазіагит; Уіїае еі §е8Іа, іп огі§іпа1і ізіапсіісо е тетЬгапа 
ВіЬИоІЇїесае Бапіае ге§І8 ипасит іаііпа уегзіопе еі Ьгєуі іпігойисііопе 
е<іі<Ш Зосіеіаз Ке§іа Апііяуагіогит Зеріепігіопаїіит» (КЬЬ, 1833, 
УІІІ+60рр.) 4 . Було видрукувано лише сімдесят примірників твору 
і всі надіслано до російських наукових закладів. У Данії не 
залишилося жодного 5 . 

Провідний російський орієнталіст того часу, поляк за 
походженням, Осип Іванович Сенковський (Йозеф Юліан С. 
Сенковський, 1800—1858) звернув особливу увагу на цю 
публікацію. Якраз тоді він почав захоплюватися журналістикою, 
виступаючи під псевдонімом Барон Брамбеус на сторінках 
впливового літературного й наукового журналу «Библиотека для 
чтения», що видавався з 1834 по 1865 рік раз на два місяці. 
Сенковський негайно почав вивчати давньоісландську мову, і 
вже в першому томі «Библиотеки» за 1834 рік він видрукував 



160 Загальний вступ 

захоплене есе про значення саґ як джерел російської історії 6 . З 
властивою йому переконливістю він зіставив два типи джерел: 
лаконічного «Нестора* і барвисту «ЕутшкІаг ДОіг», щедру на 
подробиці та описовість. Природно, що остання переважила. У 
другому томі «Библиотеки» того-таки року Сенковський публікує 
російський переклад цієї саґи з додатком тексту оригіналу та 
вичерпного коментаря 7 . 

Есе Сенковського спонукало російську громадськість засну¬ 
вати національний фонд для підготовки й публікації стародавніх 
скандинавських джерел, що стосувалися ранньої історії Русі: 
♦Мабуть, немає для нас, росіян, більш почесного способу 
відгукнутися на просвітницькі зусилля данських вчених і до 
того ж збагатити нашу історію, як утворити національний фонд. 
Ми мусимо зібрати прибл. 35—40 тис. крб. пожертв, щоб 
передати їх до копенгагенського Товариства як наш патріотичний 
внесок у справу публікації такої важливої і корисної праці. Цим 
самим ми беззаперечно покажемо, що вміємо цінувати їхню 
важливу роботу і пам’ятки нашого власного минулого* 8 . 

Ця пропозиція привернула увагу графа Сергія Семеновича 
Уварова (1789—1855), державного міністра народної освіти. 
Наступного 1835 року між ним і Товариством зав'язалося 
листування 9 , а необхідна сума грошей була зібрана й передана 
до Копенгагена. 1843 року Товариство офіційно відкрило 
Російську секцію, яка призначила спеціальну комісію для 
досліджень давньоруської історії. 

Членами комісії були 10 Равн та віце-президент Товариства, 
ісландський текстолог Фіннур Маґнуссон (Фіни Маґнусен, 
1781 —1847). Російська наука була представлена фахівцем з' 
фінно-угорських проблем Андерсом Йоганом Шеґреном (1794— 
1866), архієпископом Стефаном Карповичем Сабініним (1789— 
1863, першим російським експертом з давньоскандинавської 
мови), Михайлом Петровичем Погодіним (1800—1875) та 
Фрідріхом Карлом Германом Крузе (1790—1866), істориками й 
прихильниками норманської теорії. 

Відповідальність за підготовку видання була покладена на 
Равна та його ісландських колег — Фіннура Маґнуссона (слабо 
обізнаного в східноєвропейській історії) й Свейборна Еґілсона 
(1791 —1852) — перекладача з ісландської на латину. В самому 
розпалі роботи помер Магнуссон, і його замінив норвезький 
історик та дослідник саґ Петер Андреас Мунк (1810—1863). 
Помічниками Мунка в питаннях текстології були ісландці Йон 
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Сіґурдсон (1811 —1879) і Бріньйольфур Сноррасон (1820— 
1850) 11 . 

Спільними зусиллями було видано «Апііцшіез Клі88Є8 сі’аргез 
1е§ шопитепіз Ьізіогіциез сіез І8Іап(іаІ8 еі сіе8 Апсіепз 8сапсііпауе8 
есіііее8 раг 1а 8осіеІе Яоуаіе (Іез Апііяиаігез сій Иогсі» 12 . Згідно з 
планом, праця складалася з трьох томів, однак світ побачили 
тільки два. В цих двох великих фоліантах містилися уривки з 
«Поетичної Еддиь {г , « Едди * Сноррі м , героїчних і міфологічних 
саґ 15 , королівських саґ 16 та родових саґ 17 . До них долучалися 
фрагменти з географічних праць 18 , подорожніх звітів (Огтере, 
Вульфстан) 19 , ісландські аннали 20 , давньоскандинавські зведення 
законів 21 та тексти двох договорів між скандинавськими королями 
й новгородцями (1323-го та 1326 рр.) 22 . Тексти наводилися як 
мовою давньоскандинавських оригіналів, так і в латинському 
перекладі 23 . Проте, як зазначив 1906 року російський скан¬ 
динавів К. Тіандер, справа не досягла мети, оскільки не 
надихнула на нові наукові розшуки 24 , а видані томи стояли в 
бібліотеках незайманими, наче прикрашаючи полиці 25 . 

Основна причина невдачі «АпІіяиііезКиззез» полягала, мабуть, 
у її неспроможності поєднати такі принципово різні дисципліни, 
як давньоскандинавська філологія й східноєвропейська історія. 
Російські історики хоча й брали теоретичну участь у роботі 
Російської секції Товариства, однак не запрошувалися до спів¬ 
праці над «Апііяшіез Клі88Є8*. Робота Равна та його колег не 
відповідала запитам східноєвропейських істориків, оскільки 
більшою мірою Грунтувалася на передрукові уривків попередньо 
виданих текстів, супроводжуваних латинським перекладом. Що¬ 
правда, були і філологічні коментарі, які, однак, більше важили 
для скандинавських вчених, ніж для істориків Східної Європи. 
Крім того, паралельні чи схожі тексти цитувалися часто лише 
давньоісландською, що виключало можливість їх використання 
будь-яким істориком-нескандинавістом. До того ж і філологічні 
методи, застосовані Равном та його колегами, не завжди були 
на належному рівні, а рукописи друкувалися часто без перевірки 
їхньої достовірності. Не найкращим було і рішення про переклад 
скандинавських текстів класичною мовою — надто вже далекими 
були вони від класичних традицій. Латина — це мова окремої 
епохи, вона не здатна передати повною мірою нюанси іншої, 
притому новочасної, мови. 

Провідний російський норманіст Ернст (Аріст Арістович) 
Кунік (1814—1899) зазначив 1851 року 26 , що російські історики 

6 7-142 
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не зможуть користуватися працями данських вчених без 
історіографічної передмови ( Еіпіеііип #). Згідно з Куніком, ця 
передмова мусила включати відповідні «загальні висновки щодо 
походження та природи саме тих давньоскандинавських 
літературних творів, які цікавили російських істориків». На його 
думку, «це був єдиний спосіб, у який східноєвропейські історики 
могли оцінити витяги, що стосуються руської історії. ...Крім 
того, описуючи релігійні вірування норманів, їхні методи ведення 
війн тощо, слід було наголосити на тих, що могли б служити 
паралелями до російських чи інших джерел з давньоруської 
історії» 27 . Такі закиди відлякували видавців та спонсорів, унаслі¬ 
док чого запланований третій том «Апііяиііез Яиззез» так і не 
побачив світ. 

Протягом 20-х років XX століття два нескандинавісти — 
Аркадій І. Лященко (1871 — 1931) та Павло Петрович Смірнов 
(1882—1947) заново відкрили колекцію Равна і використали її 
як основу для дослідження скандинаво-давньоруських зв’язків. 
За допомогою фахівця з давньоскандинавських проблем Олени 
Ридзевської Лященко проаналізував «Еутипсіаг )заиг» (мовою 
оригіналу), «Сагу про Олава Трюґґвасона» та «Нагаїсіз за§а 
Ьагдг&да» («Саґу про Гаральда Суворого») 28 . На підставі цих саґ, 
а також свідчень мусульманських авторів Смірнов зробив спробу 
відтворити історію Руського каганату на Волзі в IX ст. 29 . 

Після невдалої спроби данських дослідників старожитностей 
скандинавські джерела знову було залучено для вивчення історії 
Східної Європи лише наприкінці XIX ст., коли відомий учений- 
славіст Олексій Олександрович Шахматов (1864—1920) за¬ 
пропонував Імператорській Академії наук у Санкт-Петербурзі 
опублікувати стародавні скандинавські джерела, пов'язані з 
російською та східноєвропейською історією до XIII ст. 30 . Здійснен¬ 
ня цього проекту було доручено Германісту Фрідріху (Федору) 
А. Брауну (1862—1942). До 1917 року Браун спромігся ви¬ 
друкувати лише кілька статей із спеціальної тематики, присвяче¬ 
них головним чином ідентифікації Фріанда і Шимона (синів 
варязького князя Африкана, відомого з Києво-Печерського 
«Патерикона») 31 та Інґвара з давньошведських рунічних написів 
1041 р. 32 . 

Згодом, уже в лейпціґській еміграції (1924—1925 рр.), Браун 
опублікував цінну синтетичну наукову працю «Баз ЬізіогізсЬе 
Киззіапсі іш ИогсІізсЬеп ЗсЬгіЙШш сіег X—XIV ІаЬгЬипсіегІз» 33 , що Й 
досі лишається єдиним аналітичним узагальненням з цієї 
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проблематики. І хоча сорок сім сторінок цієї праці виявилися 
надто задовгими як для журнальної статті, вони не змогли 
вмістити всіх найголовніших і найсуттєвіших подробиць 
досліджуваного матеріалу. У берлінському російському 
емігрантському журналі «Беседа» Браун видрукував також 
першу частину широкої передмови до своїх досліджень 34 , однак 
решта його праць так і не з’явилася, можливо, через те, що сам 
журнал припинив існування. 

Роботу Брауна продовжили в Росії два його учні. Карл Ф. Ті- 
андер в ґрунтовній монографії проаналізував факти, наведені в 
саґах про походи скандинавів на Біле море та в Біармію, з погляду 
фольклориста і літературознавця 35 . Цей метод він застосував і 
для вивчення міграцій народів на основі Германської традиції 36 . 

Другий учень Брауна, Олена Олександрівна Ридзевська (1890— 
1941), видрукувала кілька коротких філологічних статей, заснова¬ 
них на тих давньоскандинавських джерелах, що давно цікавили 
східноєвропейських істориків: Стара Ладога в скандинавських 
джерелах 37 ; проблема вживання назви Н61т%агдг до Новгорода 38 ; 
Володимир Великий 39 та Ярослав Мудрий 40 , як вони представлені 
в окремих скандинавських саґах, тощо 41 . На жаль, дочасна смерть 
у блокадному Ленінграді обірвала роботу дослідниці. 

За планом-проспектом Інституту історії АН СРСР 1971 року 
передбачалася публікація скандинавських джерел 42 як четвертої 
частини зібрання найдавніших джерел з історії народів Ра¬ 
дянського Союзу. Згідно з планом, до зібрання мали увійти рунічні 
написи, саґи, еддична поезія, поезія скальдів, історичні хроні¬ 
ки й агіографічні пам’ятки. Згодом у цій серії вийшли: книга 
О. О. Мельникової з рунічних письмен (опублікована 1977 ро¬ 
ку), посмертне зібрання недрукованих статей О. О. Ридзевської, 
окремі праці Мельникової, Т. Н. Джексон, М. В. Свердлова та 
ін. Я ще згадаю ці публікації нижче на властивому місці. 

Цікаву монографію під назвою «Біе Уагавегзаве аіз (Зиеііе сіег 
аІігиззізсЬеп СЬгопік*» 43 опублікував Адольф Стендер-Петерсен 
(1893—1963), данський славіст, автор низки статей у збірнику 
«Уагап£іса* 44 . На жаль, його знання стародавніх скандинавських 
джерел не завжди глибокі, як це часто буває, коли користуються 
підрядником, а не безпосередньо оригіналом. Отож, не з усіма 
його висновками слід погоджуватися. 


6 * 


♦Саги варягів як джерела давньоруського літопису*. 
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З-поміж польських вчених безпосередньо над скандинав¬ 
ськими джерелами працювали Леон Кочий 45 та Ґерард Лябуда 46 . 
Втім, коло їхніх інтересів обмежувалося джерелами, пов’язаними 
лише з історією балтійських слов’ян та Польщі. Все-таки їхні 
праці, зокрема дослідження Ґерарда Лябуди, котрий залучав і 
англосаксонські джерела 47 , також важливі для нашої теми. 

Я розглядав скандинавські джерела не як скандинавіст, а як 
історик Східної Європи та Азії, котрий вивчив скандинавські 
мови навмисно, щоб допомогти східноєвропейським історикам, 
щоб зробити приступним для них увесь масив стародавніх 
скандинавських джерел, що стосується історії Східної Європи в 
період між VIII та XIII ст., шляхом повного перекладу англійською 
мовою або ж переказу менш важливих фрагментів. У роботі я 
користувався лише тими виданнями текстів, що визнані вченими 
за правильні і достовірні. До того ж я намагався залучити всю 
необхідну спеціальну літературу. Витяги з джерел включено до 
цієї праці лише після аналізу їхнього місця в структурі самого 
джерела. Відомості аналізувалися з огляду на автентичність та 
цінність джерела на тлі історичної дійсності й способу життя 
стародавніх скандинавів. 

В цій праці я використав виважені англійські переклади, 
вносячи правки там, де окремі терміни були перекладені неточно 
або ж окремі фрагменти подавалися більш літературно, ніж 
науково. Я систематизував транскрипцію стародавніх сканди¬ 
навських назв. Всі уривки, важливі для істориків Східної Європи, 
наведено в їхній давньоскандинавській формі (в дужках або 
паралельною колонкою). 

Прошу шановного читача пам’ятати, що я аналізую й 
коментую витяги із стародавніх скандинавських джерел з єдиною 
метою — пролити світло на походження Русі. Критерієм відбору 
історичного джерела була його здатність сприяти розумінню 
читачем структури, природи, походження й типу джерел 
давньоскандинавської традиції, що належать до даної проблеми. 
Цей том охоплює еддичну поезію, поезію скальдів, рунічні 
написи, географічну літературу, зведення законів, аннали і 
хроніки; наступний том присвячено саґам; в ньому дається 
загальна оцінка матеріалу стародавніх скандинавських джерел 
для східноєвропейської історії. 



ЧАСТИНА ДРУГА 


Поезія та міф 
як історичні джерела 


Структурна модель може бути свідомою чи несвідомою, що, однак, 
не впливає на її характер. Власне кажучи, коли структура певного 
явища не лежить у великій глибині, то найочевидніше, що в колек¬ 
тивній свідомості виникне якась відповідна модель, щоб як ширма 
приховувати її. Якщо давати визначення свідомим моделям, тобто 
загальноприйнятим «нормам», то вони дуже бідні, оскільки прагнуть 
не прояснити явище, а лише увіковічнити його. Отож, структурний 
аналіз наштовхується на широковідомий мовознавцям парадокс, а саме: 
чим ясніша структурна організація, тим важче до неї дошукатися, бо 
на заваді стають неточні свідомі моделі. 


Клод Леві-Стросс. Зігисіигаї АпІНгороІо^у. — 
Нью-Йорк, 1963. — С. 281. 



РОЗДІЛ П’ЯТИЙ 


Еддичні поеми 

та їхня рукописна традиція 


«Поетична Едда» 

Найстародавнішу давньоскандинавську поезію називають 
еддами через два рукописи, складені в Ісландії в XIII ст. Термін 
«едда», навколо значення якого й досі точаться суперечки, 
зустрічається насправді лише в колофоні до «Едди» Сноррі («Со- 
сіехирзаііепзіз», «Уппсальськйй кодекс», бл. 1300 р.): «Ця книга 
називається «Едда», і була складена Сноррі Стурлуссоном». 

У 1643 році Бріньйольв Свейнссон (1605—1675), єпископ 
Скалагольтський (1639—1675), придбав сорок п'ять сторінок 
ін-кварто зібрання старовинних пісень, фрагменти з яких були 
йому відомі за «Еддою» Сноррі. Він назвав той пергаментний 
список (бл. 1270 р.) «Еддою Семунда Мудрого», вважаючи його 
за працю попередника Сноррі Семунда Сіґфуссона Мудрого 
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(«тиііізсіиз», 1056—1 133). 1662 року єпископ Бріньйольв 
подарував манускрипт «Едди» королеві Фрідріху III Данському 
(1648—1670). Відомий ученим як «Сосіех Яе^іш» («Королівський 
кодекс») (Ск8 2365, 4°), пергамент зберігався в Копенгагені до 
квітня 1971 року, коли був повернений до Ісландії в щойно 
засновану бібліотеку фундації Арні Маґнуссона при Ісландському 
університеті в Рейк’явіку. 

Визначаючи час написання окремих пісень, я в основному 
спираюся на дослідження Яна де Фріса, Ейнара Ол. Свейнссона, 
СаЬгіеІ Тигуіііе-Реіге та Урсули (Браун) Дронке. 

Вся еддична поезія анонімна. Характерними ознаками її є 
стриманість і реалізм у міфологічних піснях та захоплення 
ідеальними надлюдинами в героїчних піснях. Еддичні пісні були 
складені вільною змінною стопою, що спершу тяжіла до 
тонічного, а не силабічного розміру, з обов’язковою для мет¬ 
ричної структури алітерацією. Ось чому еддична поезія, на 
відміну від силабічної поезії скальдів, була ритмізованою: 
кількість складів у рядках мінялася, а кількість наголосів (доль) 
лишалася визначеною. Ці ознаки були типовими для стародавньої 
поезії всіх Германських народів. Вибір виражальних засобів в 
еддичній поезії був не регламентований, але порядок слів — 
жорсткіший, ніж у поезії скальдів. 

Метричною одиницею еддичної поезії була швидше півстрофа 
з чотирьох рядків, поділена глибокою цезурою, ніж повна 
восьмирядкова строфа. Строфічну форму вчені сприймають як 
скандинавську інновацію в Германський вірш, можливо, внаслідок 
зовнішніх впливів. 

В еддичній поезії застосовували три метричні розміри: [оту- 
гдШа^ у таїакаїїг і ЦодакаХіг. ГогпугдізІа% , або «стародавній 
епічний розмір», що ним користувалися в епічних піснях, мало 
чим відрізнявся від розміру давньоанглійської «Битви коло 
Фіннсбурґа» або давньогерманської «Пісні про Гільдебранда». 
Рядок, як правило, складався з чотирьох складів, двох наго¬ 
лошених і двох ненаголошених; наголошені склади, або долі, 
пов’язувалися алітерацією в пари. МаІаНаїїГу або «розмовний 
розмір», використовувався в піснях для створення діалогів. Він 
відрізнявся від [огпугдізіаз лише тим, що в рядку мав, як правило, 
більшу кількість ненаголошених складів. Рядки звичайно 
складалися з п’яти, часом із шести, рідко — із семи складів. 

Третій розмір, ЦодакаНГу або «розмір чародійних пісень», — 
найбільш нерегулярна з еддичних форм; вона має неясне 
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походження. ЩодаНаИг складається з шестирядкових строф, які 
діляться на півстрофи з трьома рядками, де два перші мають 
двд наголоси й алітерують один з одним, у той час як третій 
рядок, що несе два-три наголоси, має внутрішню алітерацію. 
Цей розмір притаманний для міфологічно-повчальних пісень. 

Еддичну поезію можна грубо поділити на два різновиди: 
міфологічні та героїчні пісні. Міфологічні пісні дещо пізніші за 
героїчні й не мають паралелей у літературі інших германських 
народів, окрім норвежців та ісландців. Більшість героїчних пісень 
беруть початок з Європейського континенту, решта мають 
скандинавське походження. «Безсумнівно, — пише Ян де Фріс, — 
що героїчний епос пов’язаний з історичними подіями. Ті події, 
очевидно, справили таке враження, що були виділені із загаль¬ 
ного плину історії й зажили міцної слави» 1 . 

Германська героїчна епоха була часом великих переселень, 
що тривав близько двох століть від прибл. 375-го по 572 рр. 
П’ять правителів того періоду й стали головними героями: 
Ерманаріх (пом. 375 р.), король остроґотів у Східній Європі; 
Гундаґарі (пом. 437 р.), король рейнських бурґундів; Аттіла 
(пом. 453 р.), король європейських гунів; Теодоріх Великий 
(пом. 526 р.), король остроготів в Італії, та Альбойн (пом. 572 р.), 
король італійських ланГобардів/ломбардів. У відповідності із 
загальним законом епічної традиції (циклічністю) всі правителі, 
що згадувалися в одній і тій самій пісні, виступали сучасниками. 
Навіть 572 рік не став неподоланою перешкодою: кожна нова 
версія, що з’являлася, включала місцевого героя до традиційного 
сонму, всупереч хронологічності. Так, королева з династії 
Меровінґів Брюнгільда (пом. 613 р.) стала прообразом епічної 
героїні у франкській версії пісні про падіння бургундів 2 . 

З чотирьох поетичних циклів континентального походження 
перший — це пісня IX ст. про помсту братів Гамдіра і Сьорлі 
королю Йормунрекку (Ерманаріху) за ганебну смерть їхньої 
сестри. Пісня складається з двадцяти одного вірша, написаного 
«розмовним розміром», з пізнішими додатками «епічного 
розміру». Другий цикл — це пісня про гунів і бурГундів- 
нібелунґів (нібелунГський цикл) та трагічну загибель Ґуннара/ 
Гундагарі, що відбиває бургундську традицію в (давньо)франк- 
ських редакціях і відома в двох версіях (стародавній коротшій в 
«АНакуіба» («Пісня про Атлі») — сорок чотири строфи, написані 
У таїаНаїїг з додатками у / огпугдізІа %, у IX ст.; та пізнішій довшій 
в «Аііатаї* («Промова Атлі») — сто три строфи, написані у 
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таїаНаиг , або у «Оидгйпагіїуді», «Підбурюванні Ґудрун» — 
різновиді героїчної елегії, написаної у (огпугдізІа%) . Обидві пісні 
датуються XII ст. Третій — це франкський цикл про Сіґурда/ 
Зівріта (Зіґфріда>Сіґі) 3 , пізніше поєднаний з нібелунґським 
циклом. Він відбиває франкську традицію, але дійшов до нас у 
пізнішій Германській версії. Його можна поділити на три частини: 
пісні про «юного Зіґфріда», написані всі у ЦодаИаНг, з пізнішими 
додатками у {огпугді8Іа%\ до нас дійшли твори не раніші за XI— 
XII ст. («Промови Реґіна», «Промови Фафніра», «Промови 
Сіґрдріви»); пісні про трагічний трикутник — Сіґурд — Брюн- 
гільд — Ґудрун (Кримгільд), всі написані (огпугдівіа£ і 
датовані XII ст. («Вгої аГ 8і§игдагкуіби», «Уривок Пісні про 
Сіґурда», «Оибгйпагкуіда II», «Друга Пісня про Ґудрун», 
♦Оибгйпагкуіба III», «Третя Пісня про Ґудрун», «Зі§игбагкуі9а іп 
зкатта», «Коротка пісня про Сіґурда», «Сисігйпагкуіба І», 
«Перша Пісня про Ґудрун», «Неігеіб ВгупЬіїсІаг», «Поїздка 
Брюнгільд до пекла», і «Об(Ігйпаг§г4іг», «Плач Оддрун»); останні 
три пісні нагадують ісландську героїчну елегію; огляд життя 
Зіґфріда у пізнішій пісні бл. 1200 р. «Огіріззра», «Пророцтві 
Ґріпіра», написаній у /і огпугдШа %. 

Нарешті, пісня про Вейленда, чарівного коваля: «Удіипсіагк- 
уіба», що є, очевидно, однією з найдавніших героїчних пісень 
у {огпугдІ5Іа%. 

Пісні скандинавського походження можна поділити на ті, що 
відбивають Готську, й ті, що відбивають данську традиції. До 
перших належить одна з найдавніших пісень «Битва ґотів з 
гунами», написана у / огпугдівіав , яка, на загальну думку, пред¬ 
ставлена в редакції IX ст. Готська традиція (у своїй західнонорвезькій 
версії) також відбита в «Нупсіїиіібб», «Пісні про Гюндлю», родовій 
пісні XI—XII ст. (написаній у /отугдівіа%). Див. також строфу 
Теодоріха (іотугдівіа^) на рунічному написі на камені Рьок (с. 356). 

Данська традиція 4 представлена кількома циклами, серед яких 
слід назвати: 

«ОгоПаздл^г», «Пісню про Ґротті», пісню про данську аигеа 
аеіаз* Фроді (з Готськими відповідностями); збереглася в редакції 
XI ст. (1ЬгпугдІ8Іа %). 

Родову сагу із соціологічним контекстом (та Готськими 
паралелями) «Кі§з{)и1а», «Пісню про Ріґа», що датується прибл. 
X ст. (/ 'огпугдізІа£ з додатками у ЦддаНаНг). 


Золота доба (лат.) 
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Цикл про Гельґі (/ ЬгпугдізІа %): давніша пісня кінця XI ст. 
(«Не1§акуіда Нипсііп£8Ьапа І», «Перша Пісня про Гельґі Вбивцю 
Гундінґа»), і дві пізніші — XII ст. («Не1§акуі5а Ні<)гуагд8- 
зопаг»,«Пісня про Гельґі сина Гйорварда», і «НеІ£акуіба Нип- 
сііп£8Ьапа II», «Друга Пісня про Гельґі Вбивцю Гундінґа»). На 
думку О. Тигуіііе-Реіге, пісні з циклу про Гельґі «очевидно 
походять із джерел, складених у Данії в IX—X ст.» 5 . 

Цикл про Нг61& Кгакі (Грольва Жердинку), з якого можна 
згадати так звані «Віагкашаї» («Промови Б’яркі»), зберігся в 
латинському переказі (прибл. 1185—1216) Саксона Граматика. 

Пісні про Іп^аііг (Інґ’яльда) та 8іагкадг (Старкада), що 
збереглися як в латинському перекладі Саксона Граматика 
(«Пісня про Інґ’яльда»), так і мовою оригіналу, однак уплетені 
в структуру родової саґи, наприклад, «УікагзЬаїкг» у «Оаиігекз 
за£а» («Сазі про Ґаутрека»), написаній у /огпугдізіа^, але збере¬ 
женій у версії, що датується після 1200 р. 

Невідомий англосаксонський автор «Беовульфа» мусив бути 
знайомим з піснями двох останніх названих груп, оскільки 
багато героїв скандинавських героїчних пісень з’являються у 
«Відсіті». 

Також можна розрізнити кілька різновидів міфологічних 
пісень. Першу групу складають повчальні трактати з язичницької 
релігії, з центральним богом Одіном («Науатаї»,«Промови 
Високого»; «Уаїфгйбпізт&І», «Промови Вафтрудніра»; «Огіт- 
пізтаї», «Промови Ґрімніра»; «АІУІ88та1», «Промови Альвіса»). 
Всі вони складені «діалогічним розміром». Дві з них можна 
датувати IX—X ст. («Промови Вафтрудніра» і «Промови 
Ґрімніра»), решта дві («Промови Високого» і «Промови Альвіса») 
побачили світ близько середини XII ст., а то й пізніше. «Промови 
Високого», що складається із 164 строф, є найдовшою з еддичних 
пісень. 

Пророцтва Сибілли, «У<)1и8р£» («Віщування Вйольви»), 
найвизначніша з усіх міфологічних пісень, написана у {огпугдіз- 
Іа% і належить перу ісландського поета, який жив наприкінці 
язичницької епохи (X ст.) 

Лірична пісня «Ваідгз сігаишаг» («Сни Бальдра») — це розпо¬ 
відь (/ огпугдізІа%) про сновидіння юного бога Бальдра. її вва¬ 
жають найвишуканішою з еддичних пісень, складеною в Ісландії 
вже за часів християнства, очевидно, в XI ст. 

Історія кохання бога Фрейра «ЗкігпізпШ» («Промови 
Скірніра») написана з майстерністю, що вирізняє цей твір з 
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усієї решти давньоскандинавської літератури. Розмір пісні — 
Цодакаиг. На думку вчених, твір датується XII ст. і, швидше за 
все. має норвезьке походження. Змагання в обмовництві й 
висміюванні один одного між богами є темою двох інших пісень 
(«НагЬагбзЦбб», «Пісня про Гарбарда», і «Ьоказеппа», «Словесна 
чвара Локі»). Перша з них, датована другою половиною X ст., 
змальовує пересвари між богами Одіном і Тором. Вона написана 
частково у таїаНаііг , частково у Ц6дакаііг % з пізнішими додат¬ 
ками у /І огпугдізІа &. Метрична схема твору дуже неохайна. Друга 
пісня (написана у Цодакаиг бл. 1200 р. в Ісландії) — це скоріше 
сатиричний твір; тут змальовано чвари лукавого бога Локі з 
іншими богами й богинями. 

Дві гумористичні оповідки («1>гут8куіба»,«Пісня про Трюма», 
та «Нушізкуіба», «Пісня про Гюміра») були написані у (отугдізіа^ 
близько XII—XIII ст. й обидві пов’язані з богом Тором. Якщо 
перша відрізняється дотепністю й вишуканістю, то друга не 
настільки досконала. 

«Едда» Сноррі 

Сноррі Стурлуссон (1 179—1241), широковідомий як автор 
«Неіт8кгіп§1а», «Круга земного», написав свою «Едду», усталену 
в науковій літературі як «Едда» Сноррі, або «Молодша Едда», 
або ж «Прозова Едда», між 1222-м і 1225 роками. Праця була 
замислена як довідник для тогочасних норвезьких та ісландських 
поетів, котрі були вже неспроможні відчувати високий стиль 
скальдів X — XI ст. Сноррі поклав собі за мету допомогти їм 
відкрити приховане значення поезії скальдів і навчити майбутніх 
м&лодкх поетів писати вірші поетичною мовою скальдів минулих 
ч&сів. 

«Едда» Сноррі складається з чотирьох частин: «Прологу», «СуКа^т- 
піп§» («Обманювання Ґюльві»), «Зкаісізкарагтаі» («Мови поезії») 
та «Наиаіаі» («Переліку метричних розмірів»). «Пролог» визнано 
як шедевр ісландської «§е1е1ше ІІг§е8с1іісЬіе» («(псевдо-)наукової 
протоісторії»), в якій стародавні традиції (вихід Одіна та його Асів 
зі Східної Європи) і середньовічна наука (легенда про Трою) змішані 
в чарівній картині скандинавської передісторії, що спирається на 
евгемеристичну теорію. Дані «Прологу», зокрема щодо східноє¬ 
вропейської географії, можна оцінити, лише порівнявши їх з даними 
«Прологу» Сноррі до його «Круга земного». 
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«Обманювання Ґюльві» — це високомистецький виклад у 
формі діалогу пісень «Поетичної Едди». «Зкакізкараіітаї» означає 
«Мова поезії скальдів». Ця частина була спрямована на те, 
щоб увести читача в таємниці ускладненого мистецтва кеннінґу, 
тобто парафраз та інших технічних прийомів. Сноррі 
використовує як ілюстрації для своїх пояснень строфи з понад 
сімдесяти скальдів X, XI і XII ст. «Перелік метричних розмірів» 
— це реєстр віршованих розмірів, захованих у поемі, що її склав 
Сноррі на честь своїх норвезьких покровителів. Твір складається 
з 102 строф, кожна з яких написана іншим віршованим розміром, 
і містить цінний та Грунтовний коментар щодо проблем літера¬ 
турної практики. 

Англосаксонська героїчна поезія 

У героїчній пісні «Битва коло Фіннсбурґа» та двох придворних 
епічних поемах, «Беовульф» і «Відсіт», містяться дані, важливі 
щодо проблем, які розглядаються в цій праці. 

«Битва коло Фіннсбурґа» 

Єдиний відомий фрагментарний рукопис «Битви коло Фіннс¬ 
бурґа», найдавнішої англосаксонської героїчної пісні, був 
відшуканий Джорджем Гіксом (1642—1715), одначе згодом знову 
загублений. Його було записано на одному аркуші з рукописом 
«півсаксонських» проповідей, що належав бібліотеці Ламбет- 
ського палацу. Джордж Гікс' опублікував його в своїй праці 
<<Ьіп%иагит уеіегит зеріепігіопаїіит іНезаигиз вгаттаіісо-сгіїісиз 
еі агскаеоІо£ісиз І» (ОхГогсі, 1705), р. 192. Учені датують оригінал 
того фрагмента VIII ст. 

♦ Беовульф» 

«Беовульф» — це придворна епічна поема, що складається з 
3182 рядків і була, вочевидь, написана при дворі мерсійського 
короля Оффа (757—796), суперника Карла Великого, наприкінці 
VIII ст. 6 . «Майже вся критика, — відзначив Дж. Р. Р. Толкін у 
своїй лекції в пам’ять сера Ісраеля Ґолланца 1936 р., — і 
більшість з похвал, що припали на долю «Беовульфа», поясню¬ 
ються або переконаністю в тому, що цей твір був таким, яким 
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насправді не був — скажімо, примітивним, язичницьким, 
праґерманським, алегоричним (політично чи міфологічно), а 
найчастіше епічним; або ж розчаруванням від відкриття, що 
він був таким, як є, а не іншим, яким його хотіли б бачити 
вчені — скажімо, варварською героїчною піснею, історією 
Швеції, підручником з Германських пам’яток старовини або ж 
скандинавською 8итта ТИеоІо&ісаь 7 . 

Толкін, визначаючи справжню сутність «Беовульфа», називає 
його художнім твором, що відбиває трагедію людського існування 
між двома межами — молодістю і старістю. Дія розгортається 
навколо битв з двома чудиськами, що уособлюють відповідно 
сили зла й хаосу. Однак переважна частина дії твору 
відбувається в королівських покоях — у чарівному Геороті 
данського короля Гродґара та в гридницях королів ґаутів. Чи 
насправді данські Ск’юлдинґи (давньосканд. Скйолдунґи) 
існували й правили в VI ст., безперечно, не цікавило автора 
«Беовульфа». Втім, схоже, що принаймні один персонаж 
«Беовульфа», король ґеотів* Гюґелак, був списаний з істо¬ 
ричного короля Хлохілайко, чий невдалий похід (520—530) 
відзначив франкський історик Григорій Турський (пом. 594 р.). 
Згадку про цю подію можна знайти і в епізоді про Фіннсбурзьку 
битву. 

«Відсіт» 

Придворна поема невідомого автора «Відсіт» («Мандрівник 
у далечінь»), що складається з 143 рядків, «являє собою, — 
пише Маргарет Шлаух, — хроніку перебування поета (скопа) 
серед легендарних правителів героїчного часу, разом з переліком 
імен інших правителів, поданих без пояснень... 8 . Поему можна 
сприймати як драматичний виклад автором фактів, які були в 
його розпорядженні для створення епічного твору, замовленого 
на потіху королівського двору» 9 . «Відсіт» містить безцінний 
перелік понад сімдесяти племінних назв і шістдесяти дев’яти 
імен героїв, переважно Германського походження, від III до VI ст. 
(останній з оспіваних у поемі героїв помер 573 р.). 

Учені й досі неодностайні в питанні про час створення 
«Відсіта»; Кемп Мелоун, спираючись на аналіз мови поеми та її 


* Скандинавське плем’я ґаутів, що сиділо в Гаутланді, південній частині 
Швеції. 
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метричної системи, робить висновок, що твір було складено й 
записано наприкінці VII ст. 10 . Подібної думки дійшов незалежним 
шляхом й історичний етнолог Ґудмунд Шютте. Він побачив у 
«Відсіті» основне джерело натхнення всієї північної епіки й 
назвав поему (зокрема, її першу частину) давньогерманським 
«АІтапасЬ де ОоЛа» за час між 370-м і 700 рр. н. е. 11 . Сучасні 
науковці скептично ставляться до факту, що цю християнізовану 
придворну поему було написано так рано; вони воліють 
пов’язувати «Відсіт» із двором короля Альфреда Великого (871 — 
899) наприкінці IX ст. 12 . 

Східноєвропейські назви в еддичній поезії 

«Поетична Едда» 

Враховуючи те, як давньогерманські народи сприймали себе 
й навколишній світ, марно сподіватися знайти в їхніх епічних 
піснях назви багатьох інших народів. Давньоґерманці не лише 
не відбивали національних почуттів, а й сприймали всі конфлікти 
між народами суто як сімейні чвари, розсуваючи час і простір. 
Героям давали Германські або/та Германізовані імена, й їх 
вважали за Германців, хоч були вони ними, хоч ні. Звичною 
була транспозиція, тобто довільна ідентифікація нових назв із 
давніми. Так само географічні назви тільки незначною мірою 
можуть служити джерелом історичної географії, оскільки 
переважно були топічними назвами або ж бралися з міфів. 

У героїчних піснях «Поетичної Едди» представлено кілька 
різних форм для назв Готів і гунів: 13 

Готи: (а) Софіоб, «Ґотія» («Видіння Вйольви» 30.4; «Під¬ 
бурювання Ґудрун» 8.6; 16.2; «Поїздка Брюнгільд до пекла» 
8.2; «Битва Готів з гунами» 13.7; 17.3; 18.5); 

(б) Ооіаг, «Готи» («Промови Ґрімніра» 2.6; «Пророцтво 
Ґріпіра» 35.6; «Уривок Пісні про Сіґурда» 9.4; «Ґренландська 
пісня про Атлі» 20.3; «Битва Готів з гунами» 2.4; 17.3; 26.5; 
«Підбурювання Ґудрун» 2.12; «Промови Гамдіра» 3.8; 18.3; 22.8; 
23.4; 30.2); 

(в) §оІпе8сг «Готський» («Друга Пісня про Ґудрун» 17.2). 


* Поіменних королівських родів, що видавався в XIX—XX ст. у німецькому 
місті Гота. ■* 
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Гуни: (а) Нйпаїапсі («Перша Пісня про Ґудрун» 6.2; «Плач 
Оддрун» 4.2; «Битва Готів з гунами» 1.2); див. також ьМогпа- 
Іапсі* для «Гуналанду» («Плач Оддрун» 1.4); 

(б) Нйпаг «гуни» («Друга Пісня про Ґудрун» 15.6; «Пісня 
про Атлі» 2.4; 4.4; 7.12; 12.14; 15.7; 27.12; 34.4; 38.4; 
«Підбурювання Ґудрун» 12.1; «Битва Готів з гунами» 15.5; 16.7; 
19.5; 23.7; 25.1; 31.1); 

(в) Нйптдгс («Пісня про Атлі» 13.5); 

(г) Нйпзсг «гунський» («Перша Пісня про Ґудрун» 26.1); 

(д) Нйпіепгсг «гунський» («Промови Гамдіра» 11.5). 

У двох гунно-Готських піснях, «Битві Готів з гунами» (9.2; 
18.3) та «Пісні про Атлі» (3.4; 5.8; 13.4), так само як у «Словесній 
чварі Локі» (42.5) та в «Першій Пісні про Гельгі Вбивцю Гундінґа» 
(51.6), згадується ліс Мугсуідг , що лежав між річкою Дніпром 
і Яськими горами (Іаззаг^діі; «Битва Готів з гунами» 28.4); цей 
ліс служив кордоном між Готами й гунами. У зв’язку з ним 
згадується також назва Баирг/Батрг — Данп/Дамп, «Дніпро» 
(«Битва Готів з гунами» 9.6; «Пісня про Атлі» 13.4). 

На Дніпрі було поселення і фортеця Готів АгНеітаг , Аргейм 
(«Битва Готів з гунами» 2.4; 29.3); цей центр відповідає, швидше 
за все, скіфській столиці, розкопаній біля Каменецького городища 
в пониззі Дніпра 14 . 

Степ у пониззі річки Донець, ОйпНеідг , Дунгейд, двічі 
згадується в «Битві Готів з гунами» (26.2; 28.2). 

Назва для Готів в Україні Кеід^оіаг, рейдґоти, з’являється 
не у власне «Битві Готів з гунами», а лише в «Сазі про Гейдрека». 
Одначе форма грейдґоти зустрічається і в «Слові про Ваф- 
трудніра» (12.5). Можливе визначення візіґотів, Тєгуіп^г, 
з’являється або як ім’я власне Тюрвінґ («Пісня про Гюндлю» 
23.5), або ж як назва чарівного меча («Битва Готів з гунами», 
прозовий текст, с. 303, 311). 

Відбиток давніх контактів Готів з Данії (Ютланду) з Україною 
можна знайти в «Пісні про Ріґа» (48.1), де є зв’язок між двома 
назвами Оапг і Оапрг (Данп, Дніпро), а також у «Другій Пісні 
про Ґудрун» (19.1—4), де данський герой стоїть пліч-о-пліч із 
східноєвропейським: «Вальдар данський і Ярицлейв з ним/ 
Еймодр — третій, а з ними і Ярицкар». 

Серед інших вигаданих річок у «Промовах Ґрімніра» названо 
дві дійсні: Кіп , Рейн (27.5) і Уіпа, Північна Двіна (28.1); Рейн 
також зустрічається у «Пісні про Вьолунда» (14.4), «Промовах 
Реґіна» (проз, текст, с. 177), «Уривку Пісні про Сіґурда» (5.2), 
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«Короткій Пісні про Сіґурда» (16.4), «Пісні про Атлі» (17.5; 
27.5) і в «Поїздці Брюнгільд до пекла» (проз, текст, с. 313). 

Назва Ріппаг , «лапи», «фіни», така поширена в саґах, 
зустрічається лише один раз у прозовому вступі до «Пісні про 
Вьолунда» у формі Ріппакопип%г , конунґ лапів (с. 116). 

Про легендарну східноєвропейську країну Ідіипііеітаг, Йотунгейм, 
що часто зустрічається в саґах, згадується лише одного разу в 
прозовому тексті «Поїздки Скірніра» (с. 69, 71); Аз^агдг, Асґард 
зустрічається в «Пісні про Гюміра» (7.3), Уапакеітг , Ванагейм — у 
«Слові про Вафтрудніра» (39.1, разом з назвою грейдґоти (Нгеі6§о- 
Іаг), 12.5), Идаїйп , Ноатун — у «Промовах Ґрімніра» (16.1) і в 
«Пісні про Трюма» (22.8); всі чотири назви широко вживаються в 
«Едді» Сноррі. 

Цикл про Гельґі містить кілька назв із Стародавньої Данії та 
слов’янської історії Балтики, такі як данські столиці Нгіп^ззіа- 
діг % Грінґстадір («Перша Пісня про Гельґі Вбивцю Гундінґа» 8.2, 
56.8) і Нгіп§8Ід9, Грінґстьод («Перша Пісня про Гельґі...» 8.5), 
8і%аг8коІтг % Сіґарсгольм («Пісня про Гельґі сина Гйорварда» 
8.2) і 8і£агзуе11іг , Сіґарсвеллір («Перша Пісня про Гельґі...» 8.4; 
«Пісня про Гельґі сина Гйорварда» 34.8); столиця ободритів 
$уагіпзкаи£г , Сварінсгауґ (Хичегхуп; «Перша Пісня про Гельґі...» 
31.6; «Друга Пісня про Гельґі...», проз, текст, с. 153) й. нарешті, 
прикордонний острів Недіпзеу , Гедінсей («Перша Пісня про 
Гельґі...» 22.8); у «Пісні про Ґротті» (20.2) засвідчено назву 
стародавньої данської столиці Ніеідг , Глейдр (Бе^е). 

Слід наголосити, що в «Пісні про Гельґі сина Гйорварда» 
єдиними згаданими ґерманцями були стародавні свеби 8иеЬі 15 : 
Зуауаіапсі , Сваваланд (проз, текст, с. 141), 8уауакопип§г, конунґ 
свебів (проз, текст, с. 142); 8уауа, Свава як жіноче власне ім’я 
зустрічається двічі: у «Пісні про Гельґі сина Гйорварда» (проз, 
текст, с. 143, 147, 149; 37.3; 40.1; 41.1; 43.1; як дочка Ейлімі) 
і в «Пісні про Гюндлю» (17.3 як мати Гільдіґун). 

« Едда » Сноррі 

Географічні та міфологічні назви, що стосуються Східної 
Європи, а також назви харизматичних кланів, які зустрічаються 
в «Едді» Сноррі, були зведені в таблицю на основі видання 
«Есісіа 8погга Зіигіизопаг» (СорепЬа§еп, 1931) Фіннура Юнссона. 
Цифри в таблиці вказують на сторінки цього видання. Кількість 
випадків уживання тих чи тих назв дуже різна в чотирьох 
частинах твору. Коротший «Пролог» містить двадцять дві назви, 
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а довше «Обманювання Ґюльві» — дванадцять; «Перелік мет¬ 
ричних розмірів» — лише чотири; найбільше назв (п’ятдесят 
одна) зустрічається в «Мові поезії». 

Що в «Пролозі» переповідається історія трояно-тюркського 
походження Одіна, то вжиті тут географічні назви безпосередньо 
пов’язані з цим. Міфологічний трактат «Обманювання Ґюльві» 
не потребував такої кількості географічних назв; окрім пари 
споріднених з наведеними в «Пролозі», тут є ще пара таких, що 
лишилися з географії героїчних часів, наприклад, 8уагіп£-каи£г 
( 2 луіег 2 уп). У «Мові поезії» наведено строфи скальдів, що 
творили приблизно між IX—XII ст., а також численні географічні 
та племінні назви й навіть власні імена зі Східної Європи (напр., 
Ярицлейв), широкий матеріал, що його буде розглянуто в 
контексті поезії скальдів. 

Сноррі оздобив свій «Перелік метричних розмірів» (НаПаІаІ), 
поему про короля Гакона Гаконарсона та ярла Скулі Бардарсона 
(написану прибл. 1221 —1223 рр.), великою кількістю витончених 
кеннінґів. Однак не вважав за потрібне наводити багато 
географічних назв. Лише Оапсіуік , Ґандвік (Біле море) часів 
вікінгів згадується там, навіяне, очевидно, тогочасним походом 


(1222 р.) до Біармії Андреса 8к)аІ(1агЬаші та Івара йїуік. 

НАЗВИ ПРОЛОГ СЕМАНСВАН-Н МОВА ПЕРЕЛІК 

(с. 1—7) ҐЮЛЬВІ ПОЕЗІЇ МЕТРИЧ- 

(с. 8—77) (с. 78—212) НИХ РОЗ¬ 

МІРІВ 
(с. 213-232) 

Азія 

3 



Англія 

7 


160, 161 

Асґард=Троя 


10, 17 


Аси 

6, 7 



Аустрвеґ (Східний шлях) 


46 

100, 121, 181, 184 

Африка 

3 



Браґнінґи 



183 

Будлунґи 



183 

Ванагейм 


ЗО 


Віна 


44 


Вйолсунґи 

6 


184 

Галоґаланд 



142 

Гільдінґи 



183 

Гладір 



249 

Глейдр 



138,139 

Гольмґард 



181 

Ґандвік 



213 

Ґаути 



186 

Ґаутланд 



142 

Ґейррьодарґард 



97, 105, 106 
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Ґотланд=Данморк 



135, 186 

Ґрікк’яконунґ 



166 

Ґрікланд 



158 

Гюкунги 



130 

Дана-вельді 



186 

Данір 



180 

Данмьорк 

7 

8 

135, 139 

Дьоґлінґи 



183 

Едлінґи 



186 

Енея=Європа 

3 



Європа 

3 



Ільвінґи 



183 

Інґлінґи 

7 


183 

Йом 



180 

Йордан 



158 

Йорсалаланд 



160 

Йорсалір (Єрусалим) 



158 

Йотланд 

6 



Йотунгейм 


8, 17, 20, 34, 

80, 100, 101, 102, 104 



46, 50, 65, 73 


Ловдунґи 



183,185 

Мікліґард (Царгород) 



160 

Ніфлунґи 



130, 183 

Ноатун 


ЗО, 31 

81 

Норди (скандинави) 



135 

Нореґ (Норвегія) 

7 


140,154,162,185,224 

Рейдґоталанд 

6 


186 

Сакси 



140 

Саксланд 

5, 7 


161 

Сварінсгауґ 
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Від міфу до епіки та історії: 
Цикл Гельґі 


Цикл Гельґі 

Приступаючи близько десяти років тому до аналізу еддичних 
пісень як історичних джерел, я спершу дотримувався традиційної 
методики німецьких філологів, однак швидко зрозумів, що для 
вирішення такої задачі вона непридатна. Коли я познайомився з 
працями Жоржа Дюмезіля та інших представників «Нової 
порівняльної міфології» й розглянув еддичні пісні під новим кутом 
зору, то зрозумів, що «Едда» була витвором циклічного 
міфологічного мислення і жодна методика, заснована на лінеарному 
мисленні (подібно до філологічної, що її я намагався використати 
раніше*), була принаймні необгрунтованою. На цих сторінках 


* Це есе написано в 1969—1970 рр. 
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зроблено спробу дешифрувати деякі еддичні міфи й окремі переходи 
від міфу до епіки (історії), а також від епіки до міфу. 

У трьох героїчних піснях «Поетичної Едди* — «Першій Пісні 
про Гельґі Вбивцю Гундінґа* (ППГ), «Другій Пісні про Гельґі 
Вбивцю Гундінґа* (ДПГ), «Пісні про Гельґі сина Гйорварда* 
(ПГГ) 1 , датованих XI і XII ст. і складених під впливом поезії скальдів, 
зображено героя на ім’я Гельґі. У двох із них (ППГ та ДПГ) — це 
Гельґі Гундінґсбані («Вбивця Гундінґа*), син Сіґмунда/Сіґемунда; 
у третій пісні (ПГГ) — це Гельґі, син Гйорварда. Укладач циклу не 
ідентифікує обох Гельґі (так само, як і їхніх коханих дружин). І все 
ж, мабуть, вони були інкарнацією одного героя; Гельґі Гундінґсбані 
(та його дружина Сіґрун) уособлювали Гельґі Гйорвардсона (та 
його дружину Сваву). Існувало й третє уособлення — Гельґі 
Гаддінґ’яскаді (та його дружини Кара, дочки Гальвдана), однак ця 
частина циклу не збереглася. 

Багато вчених намагалися розкрити структуру й значення цього 
незвичайного циклу пісень. Найбільш перспективною і досить 
переконливою виглядала теорія, запропонована в 1952 році Отто 
Гьофлером 2 . Вихідною точкою для гіпотез став уривок з твору Таціта 
«Германія* (розд. 39), де йшлося про священний звичай семно- 
нів — «найстарішого і найзнатнішого [племені] свебів*, що давав 
змогу об’єднати всі шешЬга сіізіесіа* циклу Гельґі. Згідно з цією 
гіпотезою, культ Гельґі виник у Північній Свебії, десь у районі 
пізнішої мархії Бранденбурґа, де близько 600 року головну роль 
грала знатна жінка. Час від часу вона, як жриця, мусила добирати 
найгіднішого героя для служби як ИеІ%і. Гьофлер пояснює слово 
ИеІ£і як іі^паг-па/п , тобто «високу призначення*, а не власне ім’я. 
Це справді було найвищою і найпрестижнішою справою для героя, 
однак і ціна такого злету була не менш високою: через певний час 
Гельґі могли покласти зв’язаним у гай, щоб принести в жертву 
богові, найвірогідніше, Одінові (у «Другій Пісні про Гельґі 
Гундінґсбані* (р. ЗО) наводиться назва Іудіигіипсіі — «гай, де 
заковують*). Після його смерті жриця вибирала іншого гельґі. Таким 
чином забезпечувалося вічне існування народу. 

Не торкаючись самої міфологеми, Ян де Фріс зазначив, що 
гіпотеза Гьофлера вимагає обережного підходу. Погоджуючись 
загалом з тезою про свебський міф, він указав, що принаймні в 
наявних піснях про Гельґі присутні й елементи інших міфів. На 


розрізнені частки (лат.). 
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його думку, давня свебська культова легенда була покладена в 
основу данських героїчних пісень, імовірно, при дворі Свейна 
Ульвссона (1047—1076). Пізніше, в XII ст., легенда поширилася й 
на двір норвезьких королів. Тут, догоджаючи усталеним смакам, 
автор мусив увести до пісні вікінґівські елементи й скальдичні 
форми. Зрештою, зазнавши (знову-таки через Данію) впливів 
Германських ЗріеїтаппзсіісНіип £, цикл Гельґі досяг Ісландії, де був 
записаний на пергаменті 3 . 

Я поділяю висновки Яна де Фріса щодо комплексного характеру 
циклу Гельґі, а тому обмежуюся лише одним аспектом данської 
стадії циклу. Також я повністю згоден з Яном де Фрісом у тому, 
що Гельґі з «Едди», так само як Гуннар та Атлі, не мають 
конкретних історичних прототипів. Але слід при цьому визнати 
перетворення міфу на епіку, коли до міфу залучаються підходящі 
історичні події. 

Серед давньоскандинавських правителів ім’я Гельґі як копип%з- 
па/п у тобто «королівський титул*, зустрічається вкрай рідко. Крім 
героя з «Беовульфа» (і саґи) Скйолдунґа На1§а/Гельґі, типового 
епі-міфічного вояка, котрий скоїв «третій з воїнських гріхів» 
(кровозмішення, гріх проти третьої функції) 4 , джерела називають 
лише одного данського короля на «ймення* Гельґі. Він посів престол 
за дивних обставин. 

Від 870 року між Рейном і Луарою діяв третій великий 
скандинавський (переважно данський) флот — тісеї Неге , що 
становив реальну загрозу для імперії Каролінґів. Наприкінці жовтня 
891 року той флот було розбито й винищено Арнульвом, королем 
Східної Франкії, на річці Діле біля Лувейна. Тисячі скандинавів 
наклали головами (історик Адам Бременський називає кількість 
загиблих у 100 000 чоловік, що є типовим для середньовічних 
хроністів перебільшенням). Забиті були і обидва данських королі — 
Сіґафрід та Ґотафрід 5 . Коли Адам Бременський, приблизно через 
170 років, попросив данського короля Свейна Ульвссона (1047— 
1076) розповісти йому про останніх данських королів, то почув 
таку оцінку подій після 891 року: «Після розгрому скандинавів 
мене вчили, що [Данією] правив Гейліґо (Гельґі) — людина, котру 
всі любили за справедливість та святість. (Розі-сіайет, іпциіі, 
Могітаппісат НеіНдопет ге§па$$е сотрегі, уігит рориііз атаЬіІет 
ргоріег іизіісіат еі запсгіШет зиат). Його заступив Олав (6іа&), 
котрий, прийшовши із Швеції, силоміць зброєю підкорив Данське 
королівство. В нього було багато синів, з них Хноб (Ґнупа) та 
Ґурд (Ґюрд) правили державою після батькової смерті* 6 . 
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Цікаво, що король Свейн (або усна традиція, яку він уособлював) 
не пов’язував короля на ім’я Гельґі із здійсненими ним подвигами, 
тільки з характерною поведінкою — справедливістю та святістю 
(іизШіа, запсіііаз). Мабуть, у тій трагічній атмосфері після без¬ 
прецедентної поразки, що її відчули дани, зазнавши нечуваного 
розгрому від християнського війська, постала нагальна потреба 
піднести кращі язичницькі традиції, щоб зберегти землю та 
королівство. Тому останнього з живих членів королівської династії 
обрали на служіння як Неі^і. 

Данська традиція зберегла кілька списків стародавніх данських 
королів, донесених усно. З тих списків видно, що туди внесено 
штучний порядок, особливо щодо наступництва в деяких гене¬ 
алогічних групах. Однак загалом факти традиції збережені принаймні 
з IX ст., що підтверджується іншими джерелами. В цих списках 
немає жодного короля на ім’я Гельґі. Відповідна династична група 
розпочинається від Еріка Унґі/Барна («юного»=Горіка II, 854— 
873); його наступниками були Сювард, син Раґнара Шкіряні Штани 
і/або ще дві династичні гілки. До першої входили Олаф із Швеції 
та його небіж Ґерат/Ґюрт/Ґйорт, до другої — Фроді Переможець 
Англів та його син Ґорм Англійський. Між ними з’являється син 
Еріка Унґі, Лота Кнут — прародитель данських королів X ст. 
(Ґорма, Гаральда, Свейна, Кнута Великого) 7 . Олаф із Швеції іден¬ 
тифікується із шведським Олавом, якого згадує король Свейн 
Ульвссон. 

В іншому місці цього твору Фроді Переможця Англів (уісіог 
Ап£Ііае) ідентифіковано з історичним завойовником Нортумбрії та 
Східної Англії (в 865—869 рр.) Гальвданом, сином вікінґа Раґнара 
Шкіряні Штани (пом. 873 р.). Ґустав Шторм визначив, що Ґорм 
Старий з’являється в англосаксонських джерелах під ім’ям Ґодру- 
ма І/Ательстана (пом. 894 р.) 8 . Таким чином, Лота Кнут, син Еріка 
Унґі, лишився єдиним членом династії, кого могли обрати розбиті 
в 891 р. дани як ИеІ§і. 

Ерік Унґі був єдиним сином короля Еріка І (Горіка І, 813—854). 
Епітет унґі/барн/«юний» вказує, що він посів трон 854 року 
(після насильної смерті батька) неповнолітнім, тобто не досягнувши 
дванадцятирічного віку. Отже, він народився між 844-м і 854 рр. 
Дату народження його сина Лота Кнута можна визначити між 
864-м та 874 рр., найвірогідніше — 870 р. 891-го року, на час 
данської поразки, йому було близько двадцяти років. За шведської 
агресії, бл. 900 року, він напевно був чоловіком у розквіті сил, 
себто мав за тридцять. 
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Ні король Свейн, ані жодне інше джерело не вказують, що син 
Еріка Унґі був убитий шведським королем Олавом. Тобто можна 
припустити, що Лота Кнут, котрий десять років прослужив у Данії 
як кеІ%і , мусив потім полишити країну, щоб пошукати щастя деінде. 
Можливість зажити слави західним вікінгом зникла після битви 
на річці Діле (891 р.). Однак на початку X ст. з’явилася нагода 
розпочати походи східних вікінгів. Кому ж іще, як не нащадку 
вікінгів, котрі з середини ЇХ ст. й до 891 року панували на всіх 
західних морях, включаючи й Середземне, було очолити прокладання 
шляху «із варяг у греки»? 

Дійсно, під 907 роком у давньоруському літописі вже йдеться 
про договір між візантійськими імператорами й руським конунґом 
вікінгів на ім’я Олег, що було слов’янізованою формою давньо- 
скандинавського Неі^і. Якщо Олег і данський Лота Кнут були однією 
і тією самою особою, то на той час йому мало виповнитися не 
більше тридцяти семи років. 


Гельґі й Ільвінґи 

Ільвінґи або «вервольфи» (перевертні, вовкулаки) були одним з 
континентальних Германських МаппегЬйпсІе (чоловічих військових 
угруповань), тобто кланів і/чи племен в їхньому становленні, що 
вже мали власну міфологію і культ. Приблизно з 600 року з їхнього 
числа періодично обиралися кеІ%і для відправлення древнього культу 
семнонів, який згодом почав занепадати. 

Незабаром, після однієї з важливих військових перемог, 
культове значення назви кеІ%і перетворилося на особисте ім’я 
переможця, увінчуючи його в такий спосіб як героя. Цей звичай 
був дуже вигідний для Ільвінґів, котрі не вагалися мати з цього 
зиск. 

Я не маю наміру знову дискутувати щодо історичності постатей, 
названих у цій традиції. Відзначу лише три важливих факти: 
1) відносно приблизну дату названої перемоги; 2) ідентифікацію 
супротивника Гельґі; 3) заангажованість самих Ільвінгів та їхні 
історичні домагання. 1 хоч тут є певна доля припущення, всі ці три 
факти з певною мірою достовірності можна встановити через 
філологічний аналіз 9 . 

Довкола пісень про Гельґі написано чимало наукових праць, 
зокрема про місце їхнього створення (Софус Буґґе 10 , а пізніше 
Ганс Кун 11 пов’язували цикл з Британськими островами), хронологію 
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й особливо їхні літературні й міфологічні зв’язки. В бібліографії 
наведено найважливіші публікації з цієї проблеми. Загалом же я 
поділяю комплексну гіпотезу циклу Гельґі, висунуту Яном де Фрісом 
у 1957 році. Нижче подано стислий виклад його теорії, доповненої 
моїми окремими міркуваннями. 

У своїх витоках цикл Гельґі пов’язувався не з конкретною 
історичною постаттю (як це було у випадку з епічними оповідями 
про Германаріха чи Аттілу), а зі свебським міфом про кеІ%і (що 
його вдало розкрив Отто Гьофлер). 

Ряд інкарнацій міфічної постаті кеІ%і став темою однієї чи кількох 
данських пісень X ст. Первинність Данії над Британськими остро¬ 
вами підтверджена давнішим шаром географічних назв, що 
зустрічаються в піснях. 

Згодом цю тему підхопили норвезькі й данські придворні скальди. 
Звідси — вплив скальдичного стилю в піснях («еддична пісня гідна 
для представлення при дворі») і присутність елементів з історії 
вікінгів. Перш ніж пісні про Гельґі, з данською переробкою XI— 
XII ст., були записані в Ісландії (вочевидь, у порядку: «Перша 
Пісня про Гельґі Гундінґсбані», «Пісня про Гельґі сина Гйорварда», 
«Друга Пісня про Гельґі Гундінґсбані»), вони зазнали певних змін 
під впливом ґерманських мандрівних менестрелів ( Зріеїтапп- 
зсііскіипз). Отож, цикл про Гельґі є дуже повчальним, сказати б, 
взірцевим, у розумінні взаємозв’язків різних традицій. На його 
прикладі можна ясно бачити, як міф перетворюється на епічну 
оповідь, як потім культова сфера впливає на епіку, а через неї й на 
історичні традиції. 

Типовим мотивом циклу є вдала помста Гельґі, якого кохає діва 
Валькірія, за смерть близького родича (батька чи діда) й наступна 
його загибель у боротьбі за свою кохану Сіґрун, дочку Гьоґні (ППГ), 
або Сваву, дочку Ейлімі (ПГГ) 12 . 

У «Першій Пісні про Гельґі Гундінґсбані (Вбивцю Гундінґа)» 
(ППГ) тричі наголошується на тому, що кланом Гельґі були 
Ільвінґи 13 , і лише раз його військо виступає як .Вйолсунґи 14 . У 
другій пісні (ДПГ) постає, на перший погляд, контамінація двох 
кланів — Ільвінґів та Вйолсунґів. Однак це стосується лише прозової 
частини твору, де йдеться про те, що «конунґ Сіґмунд, син 
Вйолсунґа, був одружений з Борґгільдою з Бралюнда [в Данії, пор. 
Гга йаиба ЗіпПоНа]. Вони назвали свого сина Гельґі на честь Гельґі, 
сина Гйорварда. ...Конунґ Сіґмунд та його рід називалися 
Вйолсунґами та Ільвінґами (Зі^типсіг копипдг ос Ьапз аеитеппііеіо 
Уо1зип§аг ос ¥Шп§аг)» 15 . Однак у поетичній частині твору, хоча до 
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неї і входять уривки з поетичної «давньої» пісні про Вйолсунґів (І 
УоІ8ші§аяуібо іппі Гошо — «у давній пісні про Вйолсунґів») 16 , клан 
Гельґі належить до Ільвінґів 17 . 

Прозова «Рга сіаиба Зіпйдіїа» дає кульмінацію взаємозв’язку Гельґі 
з Вйолсунґами: тут його названо єдиноутробним братом героя 
Сіґурда (Зіґфріда з «Нібелунґів») 18 . 

У ПГГ немає жодних відомостей про клан Гйорварда, батька 
Гельґі. Однак у «Крузі земному» названо героя на ім’я Ільвінґ 
Гйорвард 19 : «Того ж літа конунґ Гйорвард на ім’я Ільвінґ (егУ1ііп§г 
уаг каїїадг) пішов зі своїм флотом до Швеції і кинув якір у затоці 
під назвою Мірквафйорд» 20 . Це не просто випадковий збіг: герой 
усіх трьох версій (ППГ, ДПГ, ПГГ) був безперечно пов’язаний з 
кланом Ільвінґів. 

Не1§о Ншкііп§і іпіегетріог (=Гельґі Вбивця Гундінґа) фігурує 
також і в праці Саксона Граматика, але там він є членом данської 
династії, сином Гальфдана (=Гальвдана) і братом Рольво Краґе 
(=Грольва Жердинки) 21 . 

Ми стикаємося із загадковим явищем: з якихось причин охоронці 
героїчних традицій Скйолдунґів, а також ті, хто ввів континен¬ 
тальних Германських героїв з «Пісні про Нібелунґів» до Скандинавії, 
вважали важливим пов’язати своїх героїв саме з Гельґі Гундінґсбані. 

Незважаючи на те, що Гельґі носив епітет Гундінґсбані (тобто 
Вбивця Гундінґа), його помста ж Гундінґові за смерть батька не є 
лейтмотивом героїчних пісень про нього (ППГ, ДПГ; так само і в 
Саксона Граматика). У ППГ ця подія згадується як справа глибокої 
давнини: «Не довго володар /відкладав битву. / На п’ятнадцяту зиму 22 
заступник народу [=Гельґі]» /Гундінґа вбив,/ хороброго конунґа,/ 
котрий довго правив/ землями й танами (старшими дружинами)» 23 . 
Центральною темою обох пісень про Гельґі Гундінґсбані є супер¬ 
ництво героя з Гьодброддом за руку дівчини. Закінчується історія 
загибеллю всієї родини дівчини, а слідом і смертю самого Гельґі 
від руки брата дівчини, зобов’язаного здійснити помсту. 

Згідно з ДПГ, Гьодбродд був сином Ґранмара 24 , конунґа Сварін- 
ських висот (Шверін) 25 . У ППГ 26 він виступає під ім’ям Ісунґсбані 27 
(тобто Вбивці Ісунґа) 28 . За Саксоном Граматиком, Гьодбродд 
(НойїЬгоіиз) був сином шведського короля Реґнера 29 і Суангіти 
(ЗиапЬиіїа), дочки данського короля Гадінґа (Насііп^из), прадіда 
Гельґо/Гельґі. Він загинув у битві з Гельґо, однак другий його син 
Готер (Нойїегиз) 30 став наступником Рольво Краґе (Нго1&), сина 
Гельґі, в Данії. 

Як свідчать придворні англосаксонські епічні поеми («Беовульф», 
«Відсіт»), ім’я Гьодбродд потрапило до скандинавського епосу від 
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назви клану, давньоанглійська форма назви якого була «Неадо- 
Веагдап*. Особливо важливим для ідентифікації цього клану є один 
уривок з «Відсіта*, де йдеться про перемогу данських королів 
Нгбб(^)и1Г(-а) (Грольва Жердинки) та його дядька по батьку 
Нгй5§аг(-а) (Гроара) над правителем Неабо-Веапі(-ів) Інґельдом, 
котрий подається тут як член клану Вікінгів (ДУісіп£аз): 


(45) НпфтоіІГ & Нгодеаг 
Ьеоідоп ІЄП£Є$( 

(46) зіЬЬе аеїзотпе, зиЬіогГаесІгап, 

(47) зіДОзап Ьу ґопетаесоп 
Мсіп£а супп 

(48) & Іп£е1дез огд ГогЬІ£СІап, 

(49) їогЬеошап аеі Неогоіе 
НеадоЬеагдпа |згут. 


Гродвульв і Гродґар дружбу велику 

між собою поклали, 

небіж і дядько, 

по тому, коли прогнали клан 

Вікінгів 

і розламали спис Інґельда, 
розбивши до пня на Геороті 
війська Гедобардів 31 . 


Отже, Гьодбродда 32 з «Едди* слід розуміти як правителя гед- 
бардів (Неадо-Веаггі-ів). 

Мелоун має рацію, стверджуючи, що слово «АУісіїщаз* у «Відсіті* 
означає «люди з Віка*, а також що «Вік*, про який ідеться, був, 
мабуть, Бардовіком на Ільменау, притоці Ельби, неподалік Люне- 
бурга, де жили Барди, що про них пише Гельмольд у своїй хроніці 
(XII ст.) 33 . 

У тексті «Відсіта* (що зберігся в рукописі кінця X ст.), подібно 
до іншої англосаксонської придворної епічної поеми «Беовульф*, 
відбито надзвичайно важливий процес утворення системи торго¬ 
вельних факторій (емпорій), які називалися віки (уїк) й мали 
революційне значення для економічної й політичної історії Європи. 
Мережа факторій вік-інґів (гед-бардів, фризів) дедалі міцніше 
стискала стародавній скандинавський світ (тобто старшу лінію клану 
Скйолдунґів у Данії), якому доводилося боротися не на життя, а 
на смерть, обстоюючи свої права. Після смерті Грольва «молодші 
Скйолдунґи* (вікінґи гед-барди з Бардовіка) встановили новий 
порядок. Відомості з «Беовульфа* можна гіпотетично продатувати. 
Подвиги Скйолдунґів Гродґара й Гродульва, з одного боку, і геадо- 
барда Інґельда, з другого, думається, збігаються приблизно з 
останньою чвертю VI ст. 

Що Скйолдунґ Гельґі. (як це відомо іпіег аііа* з «Беовульфа*) 
був батьком Гродульва (Грольва) і братом Гродґара (Гроара), то 


між іншим (лат.). 
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його діяльність також можна віднести до останньої чверті VI ст., 
хоча, вочевидь, він ще не став Гельґі Гундінґсбані. У ПГГ 34 Гельґі 
помщається за смерть свого діда по матері (Свавніра) 35 . а в ППГ 36 
та в ДПГ 37 — за смерть батька. Вбивцю Свавніра звали Гродмаром, 
а вбивцею Сіґ(е)мунда, батька Гельґі, був сам Гундінґ. 

Ім’я Гродмар зустрічається ще тільки в прозовому переказі 
еддичної пісні «Нушіїоіібд» («Пісні про Гюндлю», Гд І) 38 . Там його 
носить батько Такі 39 , котрий, у свою чергу, напевно* персоніфі¬ 
кується з героєм «однієї з найбільших у світі історій про кохання», 
історії Гакі/Гаґбарта/Гаґбарда і Сіґне/Сіґню. Саксон Граматик 
(у сьомій книзі) також згадує цього Такі Гаґбарта (Гаґ-Бард-) — 
ім’я, що з’явилося, як це довів Мелоун, під впливом фризької форми 
Над-Вагсі -, тобто *Наоди->*Нао£и->*На£- Л0 . 

Отож, стає зрозуміло, що в ПГГ відображена боротьба Гельґі 
Скйолдунґа з гаґ-бардами приблизно в останній чверті VI ст. У 
творі йдеться про те, що герой гаґ-бардів Гродмар (але не конунґ!) 
посів місце короля гаґ-бардів Інґельда. Мелоун 41 ясно показав 
зв’язок між повідомленням про Гаґ-Бард- (у Саксона Граматика) і 
про Інґельда (в «Беовульфі» та «Відсіті»). Очевидно, що в обох 
випадках ми маємо справу з традицією щодо гаґ-бардів, з одного 
боку (Саксон Граматик) — з данського погляду, а з другого 
(«Беовульф», «Відсіт») — з погляду власне гаґ-бардів 42 . 

З якихось причин в обох традиціях про гаґ-бардів збереглося 
ім’я Гельґі (або його сина) як їхнього ворога. 

Згідно з прозовою передмовою до ДПГ 43 , Гундінґ був конун- 
ґом Гундланду («у/<5 Напп ег НипсПапсі кепі»). Цей термін знайде¬ 
но у версії К «Саги про Гейдрека», де Гуналанд означав «землю 
гунів» 44 . 

У праці Саксона Граматика «Оезіа» («Діяння») Гундінґ був сином 
короля Саксландії Сіріка і зазнав поразки від Гельґі біля Зіасііит 
оррШит АЬ , тобто Штаде (Зіасіе), що поблизу Гамбурґа. Тут, як і у 
випадку з Будлунґами, гунів переплутано з саксонцями. Місто 
Штаде на початку X ст. було столицею маркграфства Саксонського, 
безпосереднього сусіда Данії. У 994 р. місто зазнало нападу з боку 
норманів/данів, як це відомо з «Хроніки» Тітмара Мерзебурзького 46 , 
і цілком можливо, що саме це стало причиною проникнення назви 
«Зіасіе» до данської традиції, переданої Саксоном Граматиком. 

Термін «гун» в цьому випадку слід розуміти не як означення 
гунів Аттіли, а скоріше як назву їхніх наступників — аварів, 
котрі з середини VI й до початку IX ст. мали свою могутню державу 
в самому серці Європи. Тогочасні європейські джерела, включаючи 
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хроніку ланґобардів (безпосередніх сусідів аварів) Павла Диякона, 
називали аварів «гунами» 47 . Відомо, що в ті часи влада аварів 
розповсюджувалася аж до Балтики. 

У «Відсіті» названо правителя Гундінґів Мерчальфа 48 . В 
Германських мовах важко знайти переконливу етимологію цього 
імені 49 , однак в ньому легко розпізнати середньоазіатські слова 
гпагб аїр, що походять від Ьагб аїр 50 . Назва Ьагб була назвою 
провідного знатного харизматичного клану Центральної Азії та 
Ірану. Барчі були тісно пов’язані з міжнародною торгівлею і, 
безперечно, відігравали значну роль у державі європейських 
аварів 51 . 

Племінна назва Ільвінґ/Ільвінґи походить від загального імені 
ІШг — «вовк». Дослідники (зокрема, Мелоун) 52 правильно вважають 
епонімом цього клану назву йШіашг («вовча шкіра»), тобто «герой, 
здатний прибирати вовчої подоби», вовкулак. Відповідно до «8ог1а 
ІзаПт» це ім’я носив батько Гйорварда 53 , а Ільвінґ Гйорвард було 
ім’ям батька нашого героя Гельґі. 

Ульвгам Гейдрек був героєм «Неідгекза^а» («Саґи про Гейдрека») 
і, згідно з цим джерелом, прямим нащадком Ґудмунда (г/одоур/- 
Іит-а м . ПГГ називає місце Гйорвардової резиденції Гласіслундом 55 . 
Давньоскандинавською «%1азігь означає «бурштин» 56 , «г<?//г» — 
«поле», а « Іипсіг » — «гай». Таким чином, колись вожді Ільвінґів 
жили на «бурштинових полях»/«на бурштиновій землі» 57 . Це 
локалізує тогочасних Ільвінґів на бурштиновому березі Балтійського 
моря в районах: Ґробіна, головного бурштинового порту Трусо 
(що в другій половині X ст. поступився місцем Данціґу/Ґданську), 
Воліна, Гейтабю в Ютландії 58 . Відразу спадає на думку назва річки, 
на якій лежав Трусо, — Е1/іп§ (що походить від ІШп§) — один із 
варіантів назви УІ/іп^г (з якого виникли ЕІЬіп§ } польське ЕІЬІдз) 59 , 
відомої зі звіту Вольфстана про подорож до порту Трусо, здійснену 
за ініціативою Альфреда Великого (871—899) 60 . 

Що Ільвінґа Гельґі згадано як онука Ульвгама Гейдрека, дозволяє 
датувати приблизний час його розквіту. Добре відомий напів- 
історичний завойовник Івар Широкі Обійми, котрий діяв, імовірно, 
між 680/690 рр. та 725 р. 61 , був онуком Гервьор/Гільди, дочки 
Ульвгама Гейдрека. Таким чином, Гельґі міг жити на одне покоління 
раніше, бл. 640/650—680 рр. Ці дати точно збігаються з історією 
аварів: у 630 році династія Баянів занепадає, і серед аварів спалахує 
міжусобна війна 62 . «Гельґі» — обидва, як герой Одіна, так і його 
жертва, — могли скористатися нагодою, щоб вирушити в похід. 
Так починається історизація міфу. 
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У II—VI ст. жвава торгівля між Римською імперією та країнами 
Скандинавії велася в основному двома найважливішими шляхами: 
Гельвеґом (Неімев), шляхом з Рейнланду вздовж узбережжя аж 
до Ютландії, і Бурштиновим шляхом з Аквілеї до Самбії (Самланду). 
Враховуючи вищесказане, зрозуміло, що Ільвінґи контролювали 
саме Бурштиновий шлях. 

Для Скандинавії це був золотий вік, вік миру короля Фроді (Ргдда 
/ Идг ) и та його «чарівного млина» 64 , час, коли римські золоті соліди 
і товари, вироблені в римській провінції Рейнланд, надходили до 
Скандинавії в обмін на бурштин або службу в римській армії. 

Центром бурштинового виробництва в Римській імперії була 
Аквілея на березі Адріатики (між Венецією та Трієстом). З 568-го 
по 774 р. вона належала державі ланґобардів, а пізніше — 
веронському маркграфству (звідси — Германське епічне означення 
Верони як Вегп). Як не дивно, Германський епічний ЦіеІгісЬ уоп 
Вегп (>скандин. епічний 1>ібгік< історично реальний Теодоріх 
Великий, король остроґотів, який пом. 526 року) вказує на Ільвінґів 
як на соратників ( сотііаіиз) вождя авмлунґів (остроґотів) Тео- 
доріха 65 , чия резиденція містилася спочатку* переважно у Вероні. 

Після смерті імператора Юстініана І (565 року) ця торгівля 
несподівано перервалася, що було для Скандинавії справжньою 
внутрішньою катастрофою, відображеною в спалених садибах 
місцевих правителів, як про це свідчать джерела. Археологи від¬ 
крили, що причиною розриву контактів між Римською імперією та 
Скандинавією була аварська експансія. Утвердившись у Паннонії 
близько 568 року, авари відрізали Рим від Північної Європи 66 . Прихід 
аварів мав епохальне значення для народів Скандинавії: він 
зруйнував і золотий вік Скандинавії, і «мир короля Фроді». 

Зрозуміло, отже, чому перемога Ільвінґа Гельґі Гйорвардссона 
над аварами (очевидно, під орудою Магйаір-ь ), гіпотетично датована 
приблизно серединою VII ст. (тобто століттям пізніше від аварської 
експансії в Європу), могла заполонити уяву сучасників. Ільвінґ 
♦Гельґі» став типовим тогочасним героєм, а його «ім'я» обернулося 
на прозивне для інших героїв. Народні пісні про «Гельґі Скйол- 
дунґа», зокрема про його військові та любовні пригоди, існували в 
Скандинавії з незапам’ятних часів. Цього Гельґі (сина Гальвдана) 
можна ідентифікувати тепер з Гельґі Гундінґсбані 67 . Героїчне «ім'я» 
Гельґі було такою мірою популярним, що його позиції не 
похитнулися навіть з появою нового модного героя Германського 


після вбивства першого германського короля ІталіТ Одоакера в 493 р. 
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епосу (♦Пісні про Нібелунґів») Сіґурда (<герм. 8ї&ії=3іґфрід). Гельґі 
просто став членом Сіґурдового клану Вйолсунґів і змінив свого 
батька на короля Сіґмунда з цього ж клану; пізніше Сіґурд став 
єдинокровним (але молодшим; зіс!) братом Гельґі 68 . 

Отож, пісенний цикл ♦Гельґі» з ♦Поетичної Едди» можна 
пов’язати з подіями VII ст., себто з боротьбою Ільвінґів проти 
аварів. Ільвінґи були безпосередньо пов’язані з торгівлею Бурш¬ 
тиновим шляхом, який після 568 року опинився під наглядом аварів. 
Ільвінґи, в силу своїх можливостей, мусили тепер перенести 
діяльність в інші місця. У VIII ст. для торгівлі починають 
використовувати Балтику та східноєвропейські річки, а протягом 
IX ст. прокладаються нові торговельні шляхи вздовж Скандинав¬ 
ського півострова та довкола Білого моря до напівлегендарної землі 
дорогоцінного північного хутра Біармії. Слід сказати, що Ільвінґи 
не гаяли часу для використання цих нових можливостей. 

Наступна хвиля діяльності Ільвінґів пов’язана з (Г)Рейдґо- 
таландом. Значення цього терміна дискутувалося в численній 
науковій літературі, однак найбільш правдоподібною, на мій погляд, 
є гіпотеза Отто фон Фрісена 69 та Кемпа Мелоуна про те, що цей 
термін означав ♦гніздових» ґотів: ♦Імовірно, що це були ті ґоти, 
котрі залишилися на місці, коли інші мігрували, ґоти, які охочіше 
залишалися в рідному гнізді, тоді як інші розпростали свої крила 
на вітрах. Перед навалою на Римську імперію ґоти пережили дві 
великі міграції. Першою була міграція із Скандинавії на Віслу, а 
друга — з Вісли на територію України. З цього випливає, що термін 
Нгеід%оІаг (грейдґоти) міг вживатися в дуже ранні часи до тих 
ґотів, що залишилися у Скандинавії, так само як пізніше його 
могли застосовувати й до тих .ґотів, котрі перебували в районі 
Вісли після переселення їхніх одноплемінників на південь. Тому й 
не дивно, що з приводу грейдґотів ми знаходимо в Скандинавії дві 
традиції: відповідно до першої вони були племенами, що жили в 
Ґавтланді або Ютландії (або там і там); згідно з іншою традицією, 
Це були племена регіону Вісли» 70 . Зрозуміло, отже, що термін 
♦грейдґоти» був доволі рухливим, його вживали до тих ґотів, котрі 
на той чи той час не мігрували, щоб відрізнити їх від одноплемін¬ 
ників, які піддалися міграції. 

Після того як основна маса остроґотів полишила територію 
України й рушила через Мезію до Італії (прибл. 475—488 рр.), 
решта, що залишилися, назвали територію України Рейдґоталандом 
( Яеід^оіаіапд ). Коли балтійські племена (переважно литовські) 
підкорили предків білорусів та українців, що прийшли з району 
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Середньої Наддніпрянщини в IX чи X ст. 71 , вони ще застали термін 
♦Готи», що вживався як стосовно мешканців регіону, так і мігрантів. 
Упродовж історичних часів (з прибл. 1546 року й досі) вони зберегли 
термін Оийа-8 (одн.), Оийа-і (мн.) для означення «руського населення 
Литовсько-Польської держави», тобто українців і білорусів, на 
противагу Мазкуох, московитам 72 . 

Географічні назви з часів гунно-аварів, такі як Пйпкеідг 
(Донецький] степ); МззагДоИ (Яські гори=«Святі гори» на 
Сіверському Дінці); Мугкуідг (Чорний ліс поблизу Дінця); 
Оапрагхіадіг («поселення на Дніпрі») 73 , свідчать, що назва 
Рейдґоталанд, як вона фігурує в «Пісні про Гдьода», означала 
територію України, зокрема полянську землю IX ст. між Дінцем та 
Дніпром. Вони також свідчать про те, що в той період Ільвінґи 
якийсь час контролювали торговельні шляхи. 

Хоча у версії К «Саги про Гейдрека» (Гервар) Ґудмунда названо 
лише копип%г а/ Оіахшудіїит 7 *, у версії СІ зустрічається така 
локалізація землі Ґудмунда: «На північ від Ґандвіка вона називалася 
Йотунгеймар» 75 . Саксон Граматик 76 описує володіння Ґудмунда як 
такі, що розташовані іп иііегіоге Віагтіа (у далекій Біармії). Це 
дуже важливо для нас: коли торгівля північним хутром і рабами 
змінила собою торгівлю бурштином, Ільвінґи прибрали цю справу 
до своїх рук. Вони були вікінгами/варягами, котрі захищали 
місцевий вік (Ґанд-вік) шляхом поширення жахливих чуток про 
свій край, аби вберегти себе від можливих суперників 77 . 

З якихось причин Саксон Граматик включив Готського короля 
території сучасної України Германаріха (Ярмеріка) до переліку 
данських королів, розмістивши його та його династію не в 
легендарній першій частині свого твору, як того слід було чекати, 
а в двох останніх протоісторичних книгах (восьмій та дев’ятій). В 
цих книгах нащадком Германаріха виступає Ґодфрід (Ґотрік/ 
Ґотфрід/Ґодефрід, що діяв прибл. 800—810 рр.) — достойний 
супротивник Карла Великого. Родовід династії Германаріха/ 
Ярмеріка в данській традиції виглядає таким чином 78 : 

Таблиця І. Ільвінґи (відповідно до донської традиції) 
Ярмерік 

І 

Бродер 


Сювальд 
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Сніо 

І 

Бйорн 

І 

Гаральд 

і 

Ґормо 

Ґотрік Олав 

Ми не входитимемо глибше в історію дцнастії Ґодфреда (Ґотфріда-/ 
Ґодефріда-/Ґоттфріда). Слід сказати, однак, що правитель, який 
добре усвідомлює свої політичні, економічні чи військові наміри, 
не виростає на порожньому місці. Кожна з його дій, зафіксована в 
джерелах, що збереглися, виказує досвідченого правителя, при¬ 
вченого реалізувати свої добре продумані плани. За всіма його 
починаннями — спорудженням великої оборонної лінії Даневірке 
на Ютландському півострові, чи знищенням слов’янського бал¬ 
тійського порту (емпорії) Рерік, чи насильницьким переселенням 
міжнародних торговців до заснованого ним порту Гейтабю 79 , стоїть 
досвід поколінь, хоча джерела і зображують Ґодфріда одним з 
перших історичних правителів Данії. 

Родовід Ґодфріда можна простежити далі. Його племінник і 
спадкоємець Геммінґ Олавссон 80 (810—812) разом зі своїми братами 
та сином Горіком (813—854) засвідчені історично 81 . У * СНгопісоп 
КозкіМепзе» розповідається, що Торік II ( Негісиз риег) був сином 
Горіка І 82 , і немає підстав піддавати сумнівам це джерело. За 
свідченнями данської генеалогічної традиції (Яе^ехОапогшп), сином 
Горіка II був Лота Кнут, батько Свена Ланґвота 83 . 

На той час Данія, однак, вже більше не перебувала під владою 
династії Ярмеріка. До поразки на Лувейні (891 р.) нею правив 
Сіґурд (бл. 873—891), імовірно, один із синів знаменитого вікінґа 
Раґнара Шкіряні Штани 84 . Пізніше, за словами данського короля 
Свейна Ульвссона (1047—1076), королем став «добрий конунґ із 
данів» (тобто данського походження) Гельґі (бл. 891—900) 85 . Його 
прогнали шведи, й протягом приблизно ЗО—40 років шведська 
династія правила Данією: Олав, Ґнупа, Ґурд, Сіґтрюґґ 86 . 

Хронологічні рамки діяльності данського Гельґі збігаються з 
правлінням реального князя Олега Київських хронік. Після трагедії 
891 року представник законної династії Ярмеріка знову посів 
Данський престол. Вигнаний згодом шведами (900 року), він вирішив 

7 7—142 
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пошукати долі в АизГгуе%г (на «Східному шляху») і з’являється в 
новгородсько-київських джерелах (похід бл. 907 року, договір 911 ро¬ 
ку) як Великий Князь Русі Олег (від давньосканд. Неі^і). 

Адам Бременський, який використав свідчення Свейна 
Ульвссона, пов’язує нову данську династію, що скинула шведів у 
ЗО—40-х рр. X ст., з Гардеґоном, сином Свейна (Нагсіе^оп /іііиз 
Биеіп ), котрий «прийшов з Французької Нормандії [пізніша назва] 
(уепіепх а Шгітаппіа)»* 7 . Зрозуміло, що ці слова не означають 
нормандського походження Гардеґона. Можна припустити, що 
«Гардеґон, син Свейна» або його батько змушені були з якихось 
причин полишити Данію (у зв’язку з подіями 891 року чи пізніше). 
Вони знайшли притулок у Великій Армії, що діяла на континенті й 
брала участь у завоюванні Ролло Нормандії. У « СНгопісоп 
КозкіШепзе » згадується про «якогось Свена, втікача від норманів 88 
($и >еп диШат, Иогтаппогит ігапфза)*, котрий мав двох синів, з 
яких одного справді звали Гарта Кнутом 89 . Я вважаю, що йдеться 
про вищезгаданого «Гардеґона, сина Свейна», батька історичного 
короля Данії Ґорма Старого (пом. бл. 945 р.), якого Адам Бремен¬ 
ський називає НегсІесписІїИ Уигт (кн. І пар. 55) 90 . З цього випливає, 
що історія Ярмеріка потрапляє до восьмої книги Саксона Граматика 
через те, що Єллінґська династія вела своє походження від ґотів і 
Германаріха. Генеалогія династії Єллінґів від Ґотріка до Ґорма 
Старого приведена в табл. 1 та 2. 


Таблиця 2. Династія Ґорма 
Ім'я невідоме 


Ґотфред 
(пом. 810 р.) 


син 


Олав 


Торік І син син син Реґінальд Геммінґ Ганквін Анґандео Сіґфрід 
(813—854) (пом. 808 р.) (810—812) (бл. 811 р.)(6л.8И р.) (пом. 812 р.) 


Горік II Ґуторн син син 

(пом. 873 р.) (пом. 874 р.) (діяв бл. 839 р.) (діяв бл. 850 р.) 

і 

Лота Кнут/Гельґі 
(891—900) (пом. бл. 925 р.) 


Свен Ланґвот 


Гардеґон, син Свейна 
(=Ґорм Старий) 

(пом. бл. 945 р.) 



195 


Від міфу до епіки та історії: Цикл Гельґі 

Як ми переконалися, Ільвінґи були нащадками Ульвгама, тобто 
♦вовкулаки». Вони, напевно, являли собою МаппегЬипд у станов¬ 
ленні (тобто сотіїаіиз) зі своїми власними звичаями посвячення. 
На Русі з чародійництвом пов’язували двох князів: легендарного 
Олега Віщого (його епітет ♦віщий» означає і ♦чарівник» 91 і 
♦вовкулак») та історично реального полоцького і київського князя 
Всеслава Брячиславича (пом. 1101 року). Загалом же, полоцька 
династія була єдиною з-поміж давніх династій, що вижила в боротьбі 
з Рюриковичами й з погляду рюриківських літописців (а тільки 
їхні хроніки й збереглися) уявлялася внаслідок цього щонайменше 
підозрілою. Одначе навіть історичний князь Олег асоціювався з 
Полоцьком, маючи там резиденцію, як це нам відомо з даних 
договору 907 року. 

Полоцьк лежав на Двіні, в кінці шляху з Балтійського до 
Азовського моря через Дніпро, Десну, Сейм, Донець, Дон. Бо¬ 
ротьба за контроль над цим шляхом визначала стосунки між 
династіями Рюрика і Роґволода. 

Серед російських епічних билин (тобто ♦давнин»), записаних 
Кіршею Даніловим у середині (?) XVIII ст. (очевидно, в Західному 
Сибіру), є поема про князя-вовкулаку Волха Всеслав’євича 92 . Інша 
версія цієї поеми (в ній князя названо Вольґою) була записана 
відомим славістом О. Ф. Гільфердінґом пізніше майже через століття 
(1871 року); він відкрив її в районі Онежського озера 93 . Учені не 
розходяться в оцінках цієї билини як найдавнішої, через що 
приділили їй значну увагу. Якщо перші дослідники ідентифікували 
подвиги Волха /Вольґи з подвигами Олега Віщого з «Повісті 
врем’яних літ» 94 , то нині у своїй методологічно зразковій монографії 
Роман Якобсон та Марк Шефтель переконливо довели тісний зв’язок 
героя билини з полоцьким князем-вовкулакою Всеславом Брячи- 
славичем 95 . 

Та ми можемо піти ще далі. На мою думку, йдеться про кон¬ 
тамінацію двох героїв: міфічного Гельґі (Олега/Вольґи/Волха), за 
яким надзвичайні подвиги — похід до Індії, на кшталт боротьби 
Гельґі проти Гундінґа, і вигаданий у Київських літописах похід Олега 
на Константинополь, — а також епічного князя-вовкулаки (Ульв- 
гама=Ільвінґа), чиїм прототипом міг бути лише Олег Віщий (пор. 
Орвар-Одд) і полоцький князь Всеслав Брячиславич. Поєднання двох 
варіантів імені героя билини Волха/Вольґи з патронімічним — 
Всеслав’євич також підтверджує це. Волх/Вольґа є, вочевидь, 
означенням Олега/Гельґі для героя, що мав ім’я Гельґі 96 . Патроні¬ 
мічне Всеслав’євич є природним відображенням імені Всеслав. 

7 * 
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Незвичайним є також і зміст першої книги Саксона Граматика. 
Книга розвиває тему боротьби ґото-гунських братів із «Саґи про 
Гервьор» і вікінґівської історії (зіс!) пірата-вікінґа Гадінґа, змішаної 
з легендами про два епоніми Данії — Дан-р та Скйолд-р. Гейдрек 
із «Саґи про Гервьор» та його клан були, як ми переконалися, 
Ільвінґами, а звідси — ґотами. Саксон Граматик почав і завершив 
свою працю Готською темою, тому що жив і працював при дворі 
тієї династії, яка вела родовід від Ільвінґів/Готів. 

Міфічний Гельґі став утіленням супергероїчних подвигів у 
Скандинавії, а давньоруський Олег Віщий відповідає скандинав¬ 
ському Гельґі не лише іменем (Гельґі/Олег), а й надгероїчними 
вчинками (приписаним йому походом на Константинополь, 
завоюванням Києва). Так міф про Гельґі історизувався. Тепер 
зрозуміло, чому клан Ільвінґів посів чільне місце серед чотирьох 
канонічних династій давньоскандинавської традиції. Однак, як було 
показано вище, цей клан є надто важливим і для дослідника історії 
Русі (див. скальдичну «Тулу» IV у виданні Коск, І, р. 336). 


Гельґі та два Гаддінґи 

На жаль, пісня «КігиЦоб» про Гельґі Гаддінґ’яскаді та Його кохану 
Кару не дійшла до нас. Збереглися лише тетЬга сііуесіа* в пізніших 
саґах, що дозволяють дізнатися, хай і фрагментарно, про долю та 
інкарнацію Гельґі Гундінґсбані та його Сіґрун; це тим більш прикро, 
що пісня поєднує в собі міфи про Гельґі та двох Гаддінґів 97 . 

Досить цікаво, що два правнуки Громунда Ґріпссона, котрий, 
як вважається, вбив нашого Гельґі, були молочними та троюрідними 
братами — Інґольв та Лейв, перші поселенці в Ісландії (бл. 875 р.). 
Більше того, у джерелі, де йдеться про подвиги Громунда Ґріпссона, 
навіть згадано про цю першу родову саґу. Її було прочитано на 
весіллі у Рейк’яголарі в Західній Ісландії 1119 р.; це знайшло 
відбиток у «Сазі про Торґільса та Гавліда» (бл. 1200 р.) 98 . Ця саґа 
також не збереглася; до нас дійшла лише пізніша родова саґа 
«Нготишіаг за§аОгірззопаг» («Саґа про Громунда сина Ґріпа») 99 , що 
спирається на баладу ( гіта , XIV ст.) під назвою «Огіріиг» 100 , але, 
очевидно, має зв’язок з. первинною саґою. 

У Гельґі, прозваного іпп /гсекпі («хоробрим»), був славетний 
брат — вікінґ Грьонґвід (про якого ми знаємо лише те, що його 


розрізнені частини (лат.). 
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вбив Громунд третім ударом своєї палиці) 101 , так само, як і двох 
Гельґі: Гельґі Гундінґсбані (Сінвйотлі) та Гельґі Гйорвардссона 
(Гедінн). Цей Гельґі був героєм-воїном двох королів Швеції (іїеіг 
Ісопип^аг а/8уіріод) у прозваних Гаддінґами 102 . 

Ворожого короля Олава названо у первинній «Сазі про Громунда» 
королем «морських дружинників ( Іідзтаппакопип£г) т \ та ж «Саґа 
про Громунда», що дійшла до нас, вказує, що Олав правив Гардами 
в Данії (за копип§г геб їугіг Обгсіит і Цаптогк, ег біай* Ьеі) 104 , у той 
час як «Саґа про Ґьонґу-Грольва» (де Олав постає сином Грольва) 
робить його просто королем Данії ( копип^г і Оаптдгк) 105 . Останні 
два факти свідчать про історизацію міфу, де Гарди означали, мабуть, 
Фризію підданським правлінням. У збереженій «Сазі про Громунда» 
два Гаддінґи є королями Швеції; родова «Саґа Гверсу» пов’язує їх 
з Гаддінґ’ядалом (нині Галлінґдал) у Норвегії 106 ; як синів берсерка 
Арнґріма з Больма та Ейфури з Ґардарікі (Ґардів); два Гаддінґи 
з’являються в еддичній «Пісні про Гюндлю», звідки переносяться 
до поезії о. Самсей (Негуагагза^а, 0гуаг-О(Шз за^а) 107 . 

Громунд Ґріпссон був представлений як людина з Телемарка в 
Норвегії 108 ; «Саґа про Гальва» розповідає, що його дід Грок Чорний 
був дружинником короля Гйора з Гьордаланду. Громунд, швидше 
за все, був історичною постаттю VIII ст. 

Громунд убив Гельґі. Одягнувши машкару, він заподіяв йому 
смерть незвичайною зброєю — білою омелою ( тізііііеіпп ). Отто 
Гьофлер, розглядаючи цей міфологічний ритуал, указав, що Бальдр, 
бог родючості, був убитий у такий самий спосіб. Гельґі захищав 
«божественних близнят», двох Гаддінґів, котрі разом представляли 
третю функцію: родючість і зростання рослин 109 . Вічнозелена омела 
символізувала безперервність життя. Вбивство Гельґі вічнозеленою 
рослиною, омелою, відбивало надію про його можливе воскресіння. 

На жаль, зовсім небагато розповідається про смерть двох 
Гаддінґів. У сазі лише сказано, що на одного з них напав король 
Олав і той з Гаддінґів упав під ударами палиці Громунда 110 . Про те, 
Що сталося з другим з Гаддінґів, нічого не повідомляється. 

У давньоруській традиції можна знайти перекази, що нагадують 
об’єднані два вищерозглянуті міфи про Гельґі (Віщого) та двох 
схожих на Гаддінґів персонажів. Це проглядається у гаданих 
співправителях Києва Аскольді та Дирі. Втім, Олег, який, без¬ 
перечно, є давньоскандинавським Гельґі, був не дружинником цих 
Двох Гаддінґів, а їхнім убивцею (давньосканд. Ьапі). 

У Київських хроніках розрізняються два шари. Давніший був 
міфічним і торкався заснування вікінґівської (варязької) держави. 
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Достоту так само, як при заснуванні держави у ланґобардів (два 
предки — Ібор і Аґіо), вандалів (два Гастінґи), англосаксів (Горса 
і Генґест) тощо, так і тут необхідно було мати дві, схожі на Діоскурів, 
постаті, які повели б свій народ чи то в героїчний похід, чи на війну, 
чи на підкорення нових земель 111 . Але наприкінці XI — на початку XII 
ст., коли династія Рюриків запанувала у Східній Європі, обачливіше 
було зітерти з традиції всі сліди того періоду, коли різні харизматичні 
клани зазіхали на далеку Східну Європу й шукали там щастя. 

Історичний Гельґі/Олег ніколи не був у Києві, й, очевидно, не 
був там 882 року (гадана дата підкорення ним цього міста). На той 
час Київ перебував ще в руках хозарів 112 . Так само не захопив 
Олег Константинополь 907 р. Найочевидніше, що він прийшов до 
Східної Європи після 900 року й зробив місто Полоцьк (Палтеск’я) 
центром своїх володінь. 

Михайло Грушевський вказав на суперечність у розповіді в 
Київському літопису про вбивство Аскольда і Дира 113 . Хоча вони 
мали разом наскочити на Олега (південніше Києва, в той час як 
прийшли з півночі!), були ним убиті в одному й тому самому місці 
(поруч з Угорським), місцева традиція розміщує їхні могили у двох 
різних точках: Аскольда було поховано в Угорському, південніше 
Києва, а гадана могила Дира була в центрі пізнішого міста Ярослава, 
біля церкви Ярославової дружини Ірини-Інґіґерди (пом. 1050 р., 
дочки шведського короля Олава Скаутконунґа). 

Дир/Бйорн був королем Альдейґ’юборґа й, вочевидь, помер у 
Русі (Гардах), у місті, що належало Інґіґерді як дарунок від свого 
чоловіка Ярослава. З «Круга земного» Сноррі Стурлуссона та інших 
джерел (приміром, поезії скальдів) дізнаємося, що жінка Ярослава 
брала якнайактивнішу участь у східноєвропейських справах 114 . 
Цілком слушно припустити, що вона потурбувалася про рештки 
свого далекого родича і видатного вікінґівського правителя її 
королівства й пізніше, збудувавши власну церкву в новій столиці 
Києві, перевезла рештки небіжчика, щоб поховати поруч з церквою. 

Можливо, що Дир/Бйорн загинув насильницькою смертю, однак 
Аскольд/Гастінґ, його компаньйон у великому поході на Кон¬ 
стантинополь 860 р., не був з ним, оскільки на той час повернувся 
вже до Англії (див. с. 236). Тож нема підстав вважати, ніби 
стародавній Діоскурівський міф про загибель двох Гаддінґів міг 
відіграти значну роль у київській літописній історії. 

Ще один елемент у Руській традиції, вбивство Олегом/Гельґі 
князя-попередника, може мати під собою історичну основу. Якщо 
наша ідентифікація обох дійових осіб — Олега (як Лота Кнута) і 
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Дира (як Бйорна) вірна, то два конунґи належали до двох різних 
династій, котрі з початку IX ст. боролися за владу скрізь у Північній 
Європі й у процесі цієї боротьби довели свої відповідні клани майже 
до цілковитого винищення. Олег/Гельґі/Лота Кнут був членом 
Готської династії, за предка він мав відомого Ґодфріда, удатливого 
суперника Карла Великого. Зі свого боку, Дир/Бйорн належав до 
фризького клану, що протягом десятиліть панував у найбагатших 
містах Європи. 

Олег, звичайно, не міг вбити Дира/Бйорна, сина Лодброка, 
який народився прибл. 820—830 р. Одначе в того Бйорна міг бути 
онук, котрий носив — як це часто траплялося в староскандинав- 
ській традиції — ім’я свого діда. 

Аль-Мас‘уді завершив свою працю «Мигай аф-І)а1іаЬ» 332 р. (943/ 
944 р. н. е.). Хоч він писав про сучасні йому події, його відомості 
щодо Східної Європи були двадцяти-тридцятирічної давнини 115 . 

Олег/Гельґі у 930-ті ще був діяльним. Він прийшов до Східної 
Європи бл. 900 р. і прибл. 907 р. вже уклав договір з Візантією, що 
значно зміцнило його владу і становище. Якщо в Альдейґ’юборзі 
(Старій Ладозі) й після 907 р. сидів Дир ІІ/Бйорн II з фризької 
династії, то Олег/Гельґі справді мусив би позбавитися його, щоб прибрати 
до рук це важливе торговельне місто. Це могло б пояснити загадку того, 
як аль-Мас‘удї, котрий працював у першій половині X ст., зумів отримати 
відомості про східноєвропейського короля на ім’я ад-Дир. 


Олег Віщий і Олег «Великий князь Русі» 

І в «Печерському зводі» — попередникові Першого Новгород¬ 
ського літопису, і в «Повісті врем’яних літ» (ПВЛ) — в останній 
під роком 6415 (907) — наводиться легенда чи саґа про похід 
Олега Віщого на Константинополь на чолі великої флотилії з 
2000 суден з 80000 воями з Русі. Цей похід, завдяки Олеговій 
винахідливості (так, він звелів поставити кораблі на колеса, щоб 
пересуватися суходолом), закінчився великою перемогою князя. 
Греки мусили заплатити переможцям величезну данину, по 
Дванадцять срібних гривен на чоловіка, що склало 960 000 гривен, 
або понад 8000 фунтів срібла загалом. 

Якщо «Печерський звід» наводить лише текст легендарної саґи, 
то автор «Повісті врем’яних літ» мав доступ до документів у княжих 
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архівах, які містили ім’я «Великого князя Руського Олега*. Саме 
цього володаря він ототожнював з Олегом Віщим із саґи. Він робить 
вставки, щоб поєднати відомості про двох Олегів у вірогідну 
розповідь. 

Вставки є двох типів: (а) авторські додатки, покликані надати 
стрункості тексту, розбитому вставками іншого типу, а саме 
(б) цитатами з історичних пам’яток, як усних, так і писемних. 

Усною пам’яткою був перелік, у стилі скандинавських риіиг, уосєз 
тетогіае *, десяти територіальних племінних державних утворень, 
які контролювала Київська Русь до другої половини X ст.: «і 
чуді, і кривичів, і мері, і деревлян, і радимичів, і полян, і сіверів, і 
в’ятичів, і хорватів, і дулібів, і тиверців, що є толковини в князя***. 

У власне легенді, яка була не київського походження, цього 
переліку, зрозуміло, бракувало. Але автор ПВЛ, якщо вже 
ототожнив Олега Віщого з Олегом Великим князем Руським, 
себто князем Київським, мусив змалювати величезне військо 
цього правителя і додати подробицю, що Олег «Игоря оставивь 
КневЬ* 116 . Навівши перелік десяти територіальних племінних 
угруповань, він зазначив, що «і з цими усіма пішов Олег на 
конях і в кораблях* 117 . Згадка про коней, ясна річ, применшує 
ефект події, коли Олег спорядив свої кораблі колесами, адже 
ця військова хитрість вражає лише при змалюванні Олегового 
походу як наступу морськими силами. 

Не будемо тут аналізувати список десяти територіальних 
племінних угруповань, зауважимо лише, що його складено з 
п’яти пар назв. Одна з них — «кривичі і меря*. Таке поєднання 
кривичів (тобто Полоцька) з мерею (тобто Ростовом) заслуговує 
на окрему увагу. 

Автор ПВЛ мав у своєму розпорядженні чотири писемні 
джерела, що їх він використав для запису про рік 6415 (907). 
Для кращого розуміння й зручності при розгляді позначимо ці 
документи номерами — 1, 2, 3, 4. Номери 1 і 2 були текстами 
торговельних договорів між Руссю та Візантією. О. О. Шахматов 
вважав, що обидва ці документи наводили витяги з однієї і тієї 
самої угоди, а власне — від 911 р. (запис про рік 6420/912) 118 . 
Докладний аналіз засвідчив, одначе, що лише текст № 1 узято з 
угоди 911 р.; № 2 має складніше походження. 


* каталог назв (сканд., лат.). 

** Тут: Цит. за вид.: «Повість врем’яних літ*. — Київ, 1990. — «Радянський 

письменник». — Переклад та коментарі В. В. Яременка. — С. 42/43. 
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Насамперед привертає увагу те, що обидва номери, 1 і 2, є 
текстами торговельної угоди, де йдеться про права та обов’язки 
русі в Константинополі. Текст № 1 стосується русі загалом, в той 
час як текст № 2 поділяє русь на дві категорії: «Русь, яка приходить 
не для торгівлі* 119 , й Русь, що прийшла до Константинополя як 
купці чи як посли. 

Текст № 1 надає якнайзначніші привілеї Русі, водночас текст 
№ 2 говорить про суворі обмеження щодо Русі. Скажімо, згідно з 
№ 2 Русі мусили проживати в церкві св. Мами; вони повинні були 
входити до столиці лише крізь одні спеціальні ворота групами не 
більше п’ятдесяти мужів, без зброї, у супроводі царського мужа. 
Зрозуміло, що такі суперечливі приписи не могли походити з однієї 
й тієї самої угоди. № 1 сприймається так, наче взятий з угоди, 
сприятливої для Русі; а № 2, з іншого боку, видається більше 
спрямованим на захист інтересів Візантії. 

Як відомо, Ігорів похід 941 р. був невдалим для Русі, тому 
зрозуміло, що Візантія скористалася зі своєї перемоги, аби 
применшити здобуті раніше Руссю торговельні привілеї. Справді, 
текст № 2 ідентичний відповідній статті з Ігоревої угоди 944 р. 
(літа 6453/945 =№ 4), з тією лише різницею, що мова від першої 
особи (огаііо гесіа) в угоді 944 р. замінена на мову від третьої 
особи (огаііо оЬІщиа ). Більше того, № 2 не включає повністю статтю 
з угоди 944 року, а наводить тільки фрагмент з неї. 

Очевидно, що в № 2 ми маємо переклад частини статті з договору 
944 р., виконаний з грецького першоджерела для якогось члена 
руської династії, зацікавленого в торгівлі з Візантією. На це вказує, 
зокрема, те, що вираз «царство ваше* («цЬсарьство ваше*) в договорі 
944 р. поданий у тексті № 2 як «царство наше» («цЬсарьство наше»). 
У грецькому першоджерелі, ясна річ, слово «наше» було вжито 
стосовно візантійських царів та їхнього царства, однак у 
слов’янському тексті присвійний займенник «наше», вжитий у цьому 
контексті, втрачав будь-який сенс. 

І ще — № 2 помилково випускає слова «посли свою посольську 
[платню], а купці свою місячину» 120 , після «хай беруть місячину 
свою» 121 . З другого боку, після слів «скільки їм потрібно» 122 № 1 
випускає слова «не сплачуючи ніякого мита» 123 . 

Для ілюстрації наводимо три розглянуті тексти. Перші два, 
№ 1 і № 2, узято із запису про рік 6425 (907), а третій (№ 4) — 
із договору 944 року (ПВЛ, запис про рік 6453 (945): 
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№ Р* 907 (=911) 


Да приходящи Русь 


сьльбьное емлють 
елико хотящи; а иже 
приходяще гостив, да 
емлють мЬсячьное на 6 
місяць, хлЬбь и вино и 
мясо и рьібьі и овощь, 


и да творять имь 
мовь, елико хотять 
(не платяще мита 
НИ вь чемьже.) 128 


Поезія та міф як історичні джерела 


№ 2 125 907 (=944) 

Аще придуть Русь бес 
купля, да не втримають 
мЬсячьна. 

Да запретить кьнязь 

СЬЛОМ СВОИМЬ и 
ПрИХОДЯЩИМЬ Руси 
сьде, да не творять 
пакости вь селЬх вь 
страйк нашеи. 
Приходяще Русь да 
витають у святаго 
Мами, и посьлеть 
цЬсарьство наше, да 
испишють имена ихь, и 
тьгьда вьзьмуть 
мЬсячьное своє (сьли 
сьльбьное, а гостие 
мЬсячьное) 127 , 


пьрвое оть града Києва, 
и паки ис Чьрнигова и 
ис Переяславля... 

И да вьходять вь градь 
єдиними врати сь 
цЬсаревьмь мужьмь, безь 
оружия, мужь 50, 
и да творять куплю, 
якоже имь надобЬ не 
платяще мита ни вь 
чемьже 


№ 4 126 944 

Аще придуть Русь бес 
купля, да не вьзимають 
мЬсячьна. 

И да запретить кьнязь 
сьлом своимь и 
приходящимь Руси сьде, 
да не творять бещи- 
ния вь селЬхь в страиЬ 
нашеи. 

И приходящемь имь, да 
витають у святаго 
Мами, да посьлеть 
цЬсарьство ваше, да 
испишєть имена ваша, 
и тьгда вьзьмуть 
мЬсячьное, своє, сьли 
сьльбьное, а гостие 
мЬсячьное, 


пьрвое оть града Києва 
и паки ис Чьрнигова и 
ис Переяславля. 

И да вьходять вь градь 
єдиними врати сь 
цЬсаревьмь мужьмь, 
безь оружия, мужь 50, 
и да творять куплю, 
якоже имь надобЬ (не 
платяще мита ни вь 
чемьже.) 

И паки да исходять; и 
мужь цЬсарьства 
вашего да хранить я; да 
аще кьто оть Руси или 
оть Грькь сьтворить 
криво, да оправляеть 
то. 

Вьходяще же Русь вь 
градь, да не творять 
пакости и да имЬють 
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власти купити паволокь 
лише по 50 златьникь; 
и огь тЬхь паволокь 
аще кьто крьнеть, да 
показаеть цЬсареву му- 
жю, итья запечатаеть 

и дасть имь. 

Поидущи же Русь 

И отьходящи Руси 

домови, да емлють у 

отьсюду, да вьзимають 

цЬсаря вашего на путь 

оть нась, еже надобЬ 

брашьно и якоря и ужа 

брашьно на путь, и еже 

и пьрЬ, елико надобЬ. 

на добі» лодиямь, якоже 
уставлено єсть преже. 
И да вьзвращаються сь 
сьпасениемь вь страну 
свою; и да не имЬють 
власти зимовати у 
святаго Мами. 


Повернімось до документа, позначеного № 1. Цей текст, усупереч 
думці, поширеній у літературі, скоріше є не фрагментом з відповідної 
статті угоди 911 р., яка не дійшла до нас, а просто частиною 
слов’янського оригіналу, зробленого для члена династії (чи ним 
самим) з метою використання. Пізніше, коли документи було 
впорядковано і текст угоди 911 р. (який на той час, мабуть, 
складався з кількох фрагментів пошкодженого пергаменту) 
відновлено, номеру 1-му не знайшли належного місця, не збагнувши, 
для чого його було складено. Під час тієї роботи половина рядка в 
тексті «мьсячину и творящихь» була втрачена (чи вирвана), і автор 
ПВЛ зміг переписати лише несуттєве «О вьзимающих куплю Руси*, 
після чого пішов цілком інший запис: «О различьннхь ходящихь в 
Греки н удьлжающихь...* 

Відповідне місце в оригіналі угоди 911 р. можна відтворити так: 

«О вьзимающихь /мЬсячину и творящихьі 129 куплю Руси: 

1. Да приходящи Русь сьльбьное емлють, елико хотящи; 

а иже приходяще гостие, да емлють мЬсячьное на 6 мьсяць, 
хлЬб и вино и мясо и риби и овощь, 

и да творять имь мовь, елико хотять. 

2. Поидущи же Русь домови, да емлють у цьсаря вашего на 
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путь брашьно и якоря и ужа и пьрь, елико надобь (не платяще 
мита нн вь чемьже). 

О различьньїхь ходящихг вг Грькьі и удьлжающихь ...» 

Тепер щодо тексту № 3. Відмінною ознакою є те, що текст 
називає князя Олега разом з царями Леоном VI і Александром. 
Леон і Александр були співправителями після ЗО серпня 866 р. 
Після 9 червня 911-го третім співправителем став Константин VII. 
Леон помер 11 травня 912 р., а Александр 6 червня 913-го 130 . 

Документ, як його збережено в ПВЛ, поділено на дві частини, 
між якими вставлено № 1 і № 2. Це, очевидно, сталося тому, що 
автор ПВЛ знайшов у княжому архіві, окрім трьох датованих повних 
текстів договорів Русі з Візантією (Олега, 911 р.; Ігоря, 944 р.; 
Святослава, 971 р.), ще чотири недатовані тексти — дві частини 
№ 1, розглянутий вище № 2 і № 3. Вирішивши, що всі ці чотири 
недатовані тексти пов’язані з однією центральною подією, він 
прив’язав їх до походу Олега Віщого і в такий спосіб уклав 
послідовність текстів, відкритих у ПВЛ. 

Відповідне місце в оригіналі тексту № 3 можна відтворити 
так: 

♦Ольгь 131 нача мирь творити сь цьсарема грьчьскима, сь Леоньмь 
и Александрьмь, посьла кь нима в*ь градь Карла, Фарлофа, 
Вельмуда, Рулава и Стемида глагол я: имьте ми ся по дань. И реща 
Грьци: Чего хощеши, дамь ти. И заповьда Ольгь 132 даяти уклади на 
Русьския гради 133 : на Полотьскь и на Ростовь и на Любьчь и на 
прочая гради, по Пмь бо градомь сьдяху вєлиции кьнязи, подь 
Ольгьмь суще. 

Цьсарь же Леонь сь Александрьмь мирь сьтвориша сь Ольгьмь, 
имьшеся по дань и роп заходивьше межю собою, цьловавьше 
сами крьсть, а Ольга водивьше на роту и мужа его по Русьскому 
закону, и кляшася оружиемь своимь, и Перуньмь, богьмь своимь, 
и Волосьмь, скотиемь богьмь, и утвьрдиша мирь» 134 . 

Шахматов вважав, що вся «оригінальна» частина запису про 
рік 6415 у ПВЛ (тобто все, що не стосувалося легенди про Олега 
Віщого) була створена автором ПВЛ, котрий спирався на дві 
статті з угоди 911 р. і свої власні додатки. Автор використав 
різноманітні матеріали, щоб створити текст фальшивої першої 
угоди, бо її вимагала легенда про Олега Віщого. Цю легенду 
автор ПВЛ запозичив з «Печерського зводу», одначе у своїх 
зусиллях виявився нездатним зрозуміти слов’яно-булгарські 
технічні терміни X ст. 135 . 
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Ця гіпотеза, однак, не витримує критики. По-перше, сканди¬ 
навське ім’я одного з Олегових послів, Уегтипсі-г, Вермунд, 
подається по-різному в двох документах: Веремуд, у договорі 911 р., 
Вельмуд — у № 3. По-друге, у договорі 911-го згадано трьох 
візантійських імператорів: Леона, Александра і Константина. У 
тексті № 3 називаються лише два правителі: брати Леон і Александр. 
Константин, котрий, як вище вказувалося, став співправителем 
9 червня 911 р., ще не згадується. Таким чином, текст № 3 написано 
до 9 червня 911 р., в той час як угода 911-го (точну дату, вказану на 
ній, 2 листопада, не можна піддавати сумнівам) з’явилася після 
9 червня 911 р., але до 11 травня 912-го (день смерті Леона). 

Найвагомішим аргументом на користь незалежного походження 
№ 3 є характер самого документа. Це не торговельна угода, на 
кшталт договору 911-го, а простий запис вимоги одноразової данини 
(сопІгіЬиіїо). 

Звідкіля автор ПВЛ узяв дані про літо 6415 (907)? У цьому 
плані думка Шахматова виглядає цілком прийнятною. У запису 
про літо 6420 (912), де після тексту угоди 911 р. автор ПВЛ 
продовжує переказ легенди про Олега Віщого (вже, одначе, в 
київському опрацюванні), згадується, що Олег помер протягом 
«літописного* п’ятого року після свого повернення до Києва. А що 
автор ПВЛ вирішив, ніби вересень року 6420 (912) = січень 
911-го, року угоди, був і роком смерті Олега Віщого, то просто 
відняв п’ять років від цієї дати. У такий спосіб він встановив час 
легендарного походу Олега Віщого на Константинополь як 6415 
(907) р. 136 . 

З цього можна зробити висновок, що київські архіви перших 
десятиліть XII ст. зберігали недатоване свідоцтво, складене у Ііп%иа 
Ігапса * Візантійської (Слов’янської) периферії, давньослов’янсько- 
булгарською мовою, про те, що князь Олег змусив візантійських 
царів Леона та Александра сплатити йому і його залежним князям 
одноразову данину. Цей документ являв собою, вочевидь, резюме 
з грецького документа, оригінал якого міг бути на той час уже 
утраченим. 

І хоча рік 907-й не відповідає дійсності, автор ПВЛ, одначе, мав 
усі підстави, щоб помістити згадану подію перед 911р. Точний рік, 
мабуть, ніколи не буде встановлено, а тому з практичної мети 
текст № 3 і події, в ньому змальовані, слід датувати «прибл. 907 р.*. 


мішана, штучна мова, що служила засобом міжмовної комунікації. 
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Зрозуміло, що Олег, князь Руський, ніколи не нападав на 
Константинополь 137 . Можливо, що він здійснив напад і захопив 
якийсь менш важливий пункт, скажімо, місто чи в Криму, чи в 
Анатолії, і змусив візантійський уряд спершу сплатити йому 
одноразову данину, а пізніше укласти сприятливу торговельну угоду 
911 року. Проте Олег Віщий, герой сказання, епічної пісні, здійснив 
переможний похід на Константинополь. Ця легенда відтворена в 
«Печерському зводі» і в ПВЛ текстуально майже ідентично. Щодо 
смерті Олега Віщого, то варіант сказання збережено лише в ПВЛ, 
зрозуміло, з окремими додатками київського автора. 

Текст сказання про Олега Віщого, що дійшов до нас, має дві 
частини: «Похід Олега Віщого на Константинополь* і «Смерть 
Олега Віщого* 138 . 

Похід Олега Віщого на Константинополь 

Йде Ольгь на Грькьі 139 . 

И приде кь Цьсарюграду. 

И Грьци замькоша Судь, а градь затвориша. 

И внльзе Ольгь на брегь. 

И повель воемь извлещи корабля на брегь; 

И повоева около града, 

И мьного убииство сьтвори Грькомь; 

И разбиша мьноги полатьі. 

И цьркьви пожьгоша 140 . 

И повель Ольгь воемь своимь колеса изьдьлати. 

И вьставити корабля на колеса. 

И бнвьшю покосьну вьтру, *ьспяша пьрЬ. 

И с поля идоша кь граду. 

И видЬвьше Грьци, и убояшася. 

И рьша, висьлавьше кь Ольгови: 

Не погубляй града; имемься по дань, якоже хощеши. 

И устави Ольгь воя. 

И вьінесоша ему брашьно и вино. 

И не прия его, бь бо устроено сь отравою. 

И убояшася Грьци, и рьша: Ньсть сь Ольгь, нь святий 

Дьмитрии, посьлань на ни оть Бога. 

И заповьда Ольгь дань даяти на 2000 корабль, по 12 гривьнь 

на человькь, а вь корабли по 40 мужь 141 . 

Самь же взя злато и паволоки. 
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И возложи дань, юже дають и доселі княземь рускьімь 142 . 

И рече Ольгь: Ищиите пьрі паволочитьі Руси. а Словіномь 143 
кропиньни. 

И бнсть тако. 

И повіси щигь свои вь вратіхь, показая побіду. 

И поиде огь Цісаряграда. 

И вьспяша пьрі Русь паволочития, а Словіне кропиньния. 
И раздьра я вітрь. 

И ріша СловЬне: ИмЬмься своимь гьлстинамь, не дани суть 
Словьномь т>рі>. 

И приде Ольгь... 144 неса злато. 

И паволоки, н овощи, и вина, и вьсяко узорочие. 

И прозьваша Ольга вьщии 145 . 

Смерть Олега Віщого ш 

И живяше Ольгь, мирь имья кь вьсьмь странамь 147 . 

И приспь осень. 

И помяну Ольгь конь свои, иже бь поставиль кьрмити и не 
вьсьдати на нь. 

Бь бо преже вьпрашаль вьлхвь и кудесьникь: 

Огь чего ми єсть умрети? 

И рече ему единь кудесьникь: 

Кьняже! Конь, егоже любиши и ьздиши на немь, от того ти 
умрети. 

Ольгь же, приимь в умь си, рече: 

Николиже вьсяду на нь, ни вижю его боле того. 

И повель кьрмити и, и не водити его кь нему. 

И пребивь ньколико льть, не дья его, доньдеже и на Грьки 
йде 148 . 

И пребивьшю 4 льта. 

На пятое літо помяну конь свои, оть него же ему бяхуть 
рекли вьлсви умрети. 

И призьва старійшину конюхомь, река: 

Кьде єсть конь мои, егоже біхь поставиль кьрмити и блюсти 
его? 

Онь же рече: Умьрль єсть. 

Ольгь же посміялся. 

И укори кудесьника, река: 

То ти неправо глаголють вьлсви, нь вьсе то льжа єсть: 
Конь умьрль єсть, а язь живь. 
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И повель оседьлати си конь: 

Да ти вижю кости его. 

И приьха на місто, идеже біта лежаща кости его голи и 
льбь голь, 

И сьлізь сь коня, посміялся река: 

Оть сего ли лт>ба сьмьрть мьнь вьзяти? 

И вьступи ногою на льбь. 

И виникнувьши змия из льба, уклюну и вь ногу. 

И сь того розболіся, и умьре. 

И плакашася по немь людие вьси плачьмь великьмь. 

И несьше и, погребоша и на горі 149 . 

Докладний розгляд записів про роки 6415-й і 6420-й у ПВЛ, 
представлений вище, засвідчує, що вони мали одне й те саме 
походження. 1 з’явилися внаслідок того, що автор літопису поєднав 
різні джерела в одну оповідь, не зважаючи на їхню несумісність. 
Автор поєднав матеріали як писемних, так і усних джерел; писемні 
джерела були документами, що стосувалися угод з Візантією, в 
той час як усні складалися з епічних пісень із словенсько- 
новгородської версії саг про героя Гельґі/Олега і спиралися — як 
того й можна було чекати в Новгороді — на переважно данські 
традиції 150 . Великий князь Руський Олег був персонажем писемних 
документів; історична саґа оспівувала Олега Віщого. Але оскільки 
обидва носили ім’я Олег, то автор ПВЛ виснував, що вони були 
однією особою, і саме так їх сприйняв. У такий спосіб і з’явився 
монтаж, що й досі вводить у оману істориків. 

Висновки див. на с. 216. 



РОЗДІЛ сьомий 


Від міфу та історії до епіки: 
мігруючий міф та два історичних 
переселення 


Мігруючий міф 

Давньоскандинавська міфологія пов’язувала міграції, як правило, 
з неврожаями та перенаселенням. Ці теми належать до третьої 
функції (за Дюмезілем), адже йдеться про добробут та плодючість. 
Міграціям передував голод у країні, а міфологічно вони пов’я¬ 
зувалися з міфом про Діоскурів (давньоґерм. Ная1іп%дг> давньо- 
сканд. НаМіп&аг), котрі виводили переселенців на кращі землі. 

Традиція таких переказів у стародавніх данських анналах та 
хроніках і поєднується з королівськими особами — Фрото та 
Лотакнутом. 

Серед інших документів ім’я Фрото зустрічається в одній з 
найдавніших данських хронік «ВгеуізНізІогіаКе^шпОасіе» («Коротка 
історія Данського королівства») Свенда Аґґесона (бл. 1180 р.), що 
збереглася в двох редакціях — X (давнішій) та 5 (пізнішій). Якщо 
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редакція 5 називає короля іменем Фрото (< давньосканд. Ргобі) 1 , 
то давніша редакція X називає його Сніо 2 . Але ні перше, ні друге 
не є іменем. Сніо відповідає давньоскандинавському зпсег і означає 
«сніг» 3 ; Фрото ж означає «силу», «плодючість». Ці означення симво¬ 
лізували дві сторони призначення данського короля через метафо- 
рику зими та літа; це не були власні імена. 

Інший данський король, під час правління якого відбулося пере¬ 
селення до Східної Європи, з’являється в «Аппаїез Куепзез» (що 
донесли перекази про цю особливу міграцію) під ім’ям Лотене Кнут 4 . 
Перша частина імені — Лотене (в іншому написанні: Лоте-, Лота- 
і т. п.) складається з данського слова ьіойіе* (що відповідає 
давньоскандинавському « Іодіпп »), що означає «кареіап, тиііоїш, 
уіііозш», тобто «кошлатий», «вкритий довгим густим волоссям» 5 . 
Це знову ж таки синонім давньоскандинавського Гаддінґа/Гастінґа 
(<*На 2 (Ііп§б 2 ), героя, пов’язаного з морськими пригодами. 

У своїй праці Свенд Аґґесон не згадує про міграції під час 
правління Сніо/Фрото. Однак у Саксона Граматика (що працював 
прибл. у 1202—1216 рр.) 6 та хроніках, укладених після нього, 
наводяться деякі подробиці щодо переселень, щоправда не за 
данською традицією. Саксона Граматика не обходили дати; він 
просто ілюстрував події цитатами з «Історії ланґобардів» Павла 
Диякона (укладеної бл. 787—799 рр.) 7 , тому, щоб перевірити 
історичність описуваних подій, треба залучити й інші джерела. 
Історія Лотене Кнута в «Аппаїез Куепзез» містить дуже цінну інфор¬ 
мацію щодо мети й характеру міграції. Вона подає про свідоме 
переселення частини данського населення до Східної Європи. 


Король Сніо 

У знаменитій основоположній історії про запрошення варягів 8 
уперше з’являються імена трьох братів — Рюрика 9 , Сінеуса і 
Трувора 10 . Вільгельм Томсен пояснював ім’я Сінеус як похідне від 
данського зі£піиІг/зі£гуоіг — «переможець» 11 . Наводячи цю етимо¬ 
логію, Макс Фасмер додає: «Тут може мати місце зближення із 
зіп — «синій» та из — «вус» 12 . 

Окрім того, що етимологія Томсена не дуже переконлива 13 з 
погляду лінгвістики, ім’я 'ЗізпіиІгІЗі&гібІг не наводиться в жодному 
відомому скандинавському джерелі як означення приналежності 
серед членів харизматичного клану. 

Натомість у скандинавських джерелах другої половини IX ст. 
часто згадується ім’я у формі зпуо/зпів , що відповідає норвезькій 
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формі зщоїзпів — «сніг». Член розглядуваного харизматичного клану 
пов’язувався з ранньою Готською традицією, тому його ім’я можна 
визначити також і в Готській мові, що з’являється як Нарах* 
приблизно в VI ст. (Мс 9, З) 14 зпаіш — «сніг». Це слово явно 
потрапило до слов’ян у формі з коренем зьп-. На мій погляд, ця 
форма є основою, що її народна етимологія змінила на «Сінеус» 
(8ьпеиз). 

Більшість данських хронік XIII ст., починаючи з праці Саксона 
Граматика, мають вставки, зроблені для часу після битви під 
Бравеліром (бл. 770 року), тобто в період між правлінням пере¬ 
моженого Гаральда Гілдітьонна Молодших Скйолдунґів та його 
тріумфального небожа Сігурда Грінґа — «діда вікінга Раґнара Шкіря¬ 
ні Штани*. Ця вставка включає п’ять циклів саґ, представлених 
у більшості хронік схематично як генеалогія основних героїв: 
(1) Старкад вбиває тирана Алі Сміливого, сина Фрідлейва (Оіо 
Уе^еіиз) (пор. «Круг земний* — Нкг 1 (ІР 26), р. 49); (2) саґа про 
Ярмунрека/Германаріха 15 ; (3) саґа про Сніо; (4) саґа про Ґорма 
та його пригоди в Біармії; (5) саґа про супротивника Карла Ве¬ 
ликого — Ґодфріда/Ґотріка. Перший цикл ще пов’язаний з 
ранніми Молодшими Скйолдунґами, а решта мають Готське 
походження 16 . 

Саксон Граматик (або джерело, яким він користувався) поєднує 
носіїв імені Сніо з трьома епізодами: Сніо потай зваблює дочку 
Готського короля, вже віддану заміж за шведського короля Атісла 17 ; 
внаслідок неврожаю король Сніо забороняє варити пиво. Проте 
якийсь пияк таки перехитрив його 18 . Через голоднечу в країні король 
Сніо змушує деяких найсильніших, обраних за жеребом, юнаків 
переселитися на острів Готланд (асі ОиіІапАіат). Саксон Граматик 
ототожнює цих переселенців з ланґобардами з праці Павла Диякона 
і, відповідно до того джерела, продовжує їхній шлях до Італії 19 . 
Але нас у цьому випадку цікавить лише сам факт еміграції з Данії 
під час правління Сніо. 

Окрім цих трьох саґ ім’я Сніо згадувалося ще в кількох 
данських саґах поч. XIII ст. Одну із саґ наводить «СЬгопісоп 
ЬеіЬгепзе» (бл. 1170 року). Коли Рольв Жердинка із Старших Скйол¬ 
дунґів був дитиною, шведський король Атісл призначив пастуха 
Сніо правити данами, змусивши його бути тираном. Сніо помер 
страшною смертю, заживо з’їдений вошами 20 . 


слово, засвідчене тільки один раз. 



212 


Поезія та міф як історичні джерела 

Анонімна «Сепеа1о§іаге§шпВапіае» («Родовід данських королів»), 
написана після 1252 року, вміщує саґу про Сніо не між Ярмунреком 
і Ґормом, а після саґи про Ґьотріка, але хронологічно раніше саґи 
про Сіґурда Грінґа, батька Раґнара Шкіряні Штани. Ось відповідний 
уривок 21 : 

Свігік, соШетрогапеиз Кагоіі Ма^пі, Ґьотрік, сучасник Карла Великого [768—814], 
РозіЬипс Йгаїегеіиз Оіаиих. Після нього — брат його Олав, 

Сиі 8иссе88ІГ Гіііив еіи8 Нетшіп^. Котрому наслідував син його, Геммінґ. 

Ро8і Ьипс Шіи8 єіш» Когік. Після нього — син його Рьорик. 

Е>еіік1е Шііі8 еіи8 НагаМш. Потім син його Гаральд. 

Ро8Іса П1ііі8 еіи8 Зпіо. Опісля — син його Сніо. 

Ми вже показали раніше, що згаданий Геммінґ був не небожем 
Ґьотріка/Ґодфріда (що правив з 810-го по 812 рр.), а батьком 
Рьорика. Гаральд втрапив сюди, мабуть, випадково. Його ім’я 
безперечно відноситься до історично реального Гаральда Клака 22 , 
першого християнського данського короля, не сина Рьорика, а його 
дядька по батькові. 

Перелік імен — Геммінґ, Рьорик, Гаральд, Сніо — не випадковий. 
Імовірно, що його взято з якоїсь утраченої риіа. Слід відзначити 
також, що Сніо поставлено поруч з дійовими особами другої 
половини IX ст., котрі належали до правлячого фризького клану в 
Нормандському королівстві (ге^пит Шгсітаппіа). 

Як правило, середньовічні укладачі генеалогій визначали всіх 
наступників правлячих осіб як їхніх синів. До таких свідчень слід 
ставитися обережно 23 . В нашому випадку маємо два ймовірних 
наступництва: Рьорик став сином Геммінґа, а Сніо змінив Гаральда. 
Якщо Рьорика ідентифікувати як Рюрика з «Повісті врем’яних літ», 
то Сніо можна легко ототожнити з Сінеусом, визначивши його 
родичем (якщо не братом) Рьорика/Рюрика. 

Сніо/Сінеус мусив був згадуватися і в інших саґах, які, на 
жаль, не дійшли до нас. В ісландській літературі існує традиція 
про морського короля Снера Старого, від якого ведуть свій рід 
підприємливі Оркнейські ярли 24 . 8поег (Снер) — це давньоісланд- 
ська форма означення «8 по>у» — «сніг». 

У праці арабського історика Ідрісі (бл. 1054 р.) Великий Новгород 
іменується як 8па>уЬ1у/*5іпа>уЬо1і 25 ; друга частина назви — 

Ьоіі — вживається Ідрісі або як відповідник грецького слова по\х<; 
(наприклад, А<Ігіпй-Ьо1І, тобто ’АбріауоолоХк; — Адріанополіс 26 ; 
5 ту2>у-Ьо1ї, тобто Ео)^07юА,ц — Созополіс) 27 , або для ґерманського 
чи давньоскандинавського уїк, що означає «торговельну факторію, 
місто». Так, Шлезвіґ за Ідрісі — 8і1І8-Ьо1І 28 . Перша частина назви 
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(*$ша\у<*8па>у) є дуже близькою до давнього верхньонімецького, 
давньосаксонського та давнього нижньофранкського зпео — 
«сніг* — безперечно одного з варіантів імені 8піо Сніо/ Снер/ 
Сінеус. 

За свідченнями Лаврентіївського літопису та зведень, заснованих 
на ньому, логічно було б пов’язувати ім’я Рюрика з Великим 
Новгородом, однак при цьому не слід забувати про факти з 
Іпатіївського списку, де центром Рюрикових володінь виступає Стара 
Ладога. Назва Новгорода, за Ідрісі, є своєрідним показником великого 
історичного значення в тому місті «теми Сінеуса* (тобто еміграції 
в Новгород під час голоду в Данії). 

Якщо скандинавські саґи пов’язують особу Сніо з еміграцією 
через море з данських володінь (до яких входили і землі балтійських 
слов’ян), де вибухнув голод, то чи не були метою переселенців 
власне землі, де пізніше виник Новгород? Певно, не випадкова і 
сама назва Нов-город, тобто «нове місто*. Поява імені Сніо/ Снео 
у самій назві міста, безперечно, підтверджує таке припущення. 


Переселення народів Лота Кнутом 


Щойно ми гіпотетично встановили, що Олег з «Повісті врем’яних 
літ» є, ймовірно, Лота Кнутом (Лота Кнут, Лотене Кнут) давніх 
данських хронік (див. с. 183—184). Один із уривків «Аппаїез Куепзез» 
як у латинському оригіналі, так і в трьох данських версіях не 
тільки підтверджує наше припущення, а й дає дуже цінні відомості 
про перші кроки Лота Кнута/ГельГі/Олега у Східній Європі з 
метою забезпечення надійних постійних джерел для підтримки своїх 
походів. Ось цей текст: 


Аппаїез Куепзез* 

ЬоіЬаепае Кпиі Шіиз 
Егісі Ваш 

І8Іс Ьеііісозиз егаї 
шиїїиш 
сі уегеиїиз, 

еі геепауіі XI аппі8. • 

Нціи8 Іетроге цуіііЬсі 

ІСГІШ8 СІЄ 8СГУІ8 


Ку(1е-ДгЬо%еп 1 30 

ЛЕАЬаег Ьаппит кот Ьойе 
кптЬ, Егік Ьагпвоп. Ьо- 
їх кпиіЬ. 

Нап ЬаиіЬае 8Іог \уі1уае 
а( аг1о\уае, 
ос (іег Ііі \уог Ьап 
то^НаеІ Гигкіпс1і§Н. 

Нап гєбпєгєіЬ® XI ааг. 

З Ьап8 іішав: Н\уавг 

іЬгесіуав аГ іЬгаеІав 


КусІе-йгЬо£еп II 31 

ЕШЬавг Ьаппилі кот ЬоіЬ- 
авпкпиі, ЬХХХІІІ“Егіс 
Ьагп8 80 П.* 

Нап уаг еп те^еі огіоГз- 
тап 

ос Ьаг( 2 етіп 28 тап. 

Нап уаг коппіп^Ь ^ еііоіие 
уіпіег. 

Л Ьапв Ііте Гоог уіЬ 
аГГОаптагсЬ 
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еі рориІагіЬиз ЬотіпіЬдо 
єхіуіі (іе ге£по, 

сі успієіПЄ8, іо(ат 
Ргисіат, ЗетІ£а1іат, 
сі ісггаш Сагеїогит, 
аііазяус цуат ріигех 
Іеггаз §иЬіи£аУетпІ 8ІЬі, 


еі (Іеіесииі ісггагит 
иЬеіОДе поіиегипі 
гесіігс, 

8ес1 іЬі гетапепі изцие 
іп рге8етеш сііст. 

І8(е ЬоЛепе Кпиі 
тогіииз С8І ра^апііз. 


ос аітошае Гоогае \уі аГ 
Е)аптагсЬ 

ос \уппае аіі Ргі&аеп, 
8 сті£а1іат, 
Каге1е[1а]псі ос тап^ае 
Ясгае Іапсі. 


ТЬе 8о\уае Іапсіспае \уаг 
£оЛае ос Ггисі 
8ите1І£Ьаг. 

ТЬаег Ьіу^уае Ле ос 
Ьо аеп і сіа^Ь. 

ТЬаеппае ЬаіЬпае кписії 
Ьап сіеїЛае Ье<іпіп£. 


Ьиаеаег (гесііс шап аЯГ 
Лгаеіге ос а і апсіге 8тоа 
шеп 

ос котае гііі ос тиикіж 
упсіег Лот 

ак Ргуїгеп ІапсШ ос еЛ 
ІапсШ, Ьесіаег 
$еті£а1іа, ос Кагеїав 
ІапсШ ос тап£Ье апсіге 
Іапсі, 

ос Гогіі аЛ Ле кі£(сс1е8 
аЙГЛс 6гю(8отте1І£С ІапсШ, 
Ла уіісіє Ле еу Гаго 
еШеГ І£ЄП 

таеп аг гає Лавг агп і сіа£Ь. 

ТЬеппе ЬоЛспкпиІ Ьап 
сШЛае Ьавсіеп. 


Ця, невідома Саксону Граматику, традиція містилася у втрачених 
анналах Вальдемара II (бл. 1220 року), де зафіксовано кілька 
важливих фактів, заснованих, очевидно, на реальних подіях. 

По-перше, Лота Кнут виступає як войовничий ( Ьеііісозш ) вождь 
і водночас як уегзиіиз. Це слово має два відтінки: позитивний 
(спритний, здібний, гнучкий, проникливий, розумний, винахідливий) 
і негативний (підступний, ошуканець, лукавий, облудний, брехли¬ 
вий) 32 , одначе так чи так змальовує сильну і цілісну натуру, схожу 
на ту, що її характеризує «Повість врем’яних літ» під ім’ям князя 
Олега. 

По-друге, Лота Кнут правив 11 років — період, що збігається з 
наведеною вище хронологією (бл. 891—900) з поправкою на два 
роки (901 р.) 

По-третє, колонізаційні зусилля, пов’язані з його правлінням, 
спричинили пересування з Данії однієї третини невільників ( зєгуі) 
і кріпаків ( рориіагез ) до Східної Європи. Нові поселення (як 
зазначено в джерелах) включали всю Пруссію (Ша Ргисіа ), землі 
Земґалії (лівий берег важливого річкового шляху — Західної 
Двіни) і карельські землі (на захід і північ від Ладоги). Ця 
величезна територія охоплювала увесь східний берег Балтійського 
моря, за винятком Фінляндії. Згадаймо, що Олег з «Повісті 
врем’яних літ» почав свою кар’єру з бази на Балтійському 
узбережжі, зокрема з Полоцька, розташованого на березі Західної 
Двіни. 

Роль короля Лота Кнута в цих неохопних колонізаційних 
зусиллях, на жаль, до кінця не прояснена, проте з його характе- 
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ристики, наведеної в анналах, можна припустити, що він дійсно 
був спроможний вирішити це складне завдання. 

Джерело не вказує причини переселення 901 року, ймовірно 
тому, що ця подія не належала до розряду славетних, а за славетної 
епохи Вальдемарів (коли редагувалися «Аппаїез Куеп$е$») фіксу¬ 
валися лише подвиги, гідні тієї епохи. Проте, як видно із свідчення, 
наведеного Адамом Бременським, причина ця полягала в завоюванні 
кланом Холодної Швеції міста Гедебю в Ютландії, економічної бази 
тогочасного правлячого данського класу. 

Лота Кнут помер як язичник. Наголос на цьому моменті, вочевидь, 
відбиває традицію, пов’язану з незвичайною як для християн смертю 
короля — згадаймо смерть Олега в «Повісті врем’яних літ». 

Різниця між колонізацією 901 року і колонізацією Дейнлоу 
(Англія), Нормандії (Франція) та Ісландії полягала в тому, що 
Нормандія та Ісландія були заселені вільними смердами (селянами; 
класом Ьопсіі ), тоді як переселення Лота Кнута обмежувалося 
виключно рабами і кріпаками, себто залежними верствами 
населення. 

Коли Лота Кнут втратив Гедебю та острови, він, мабуть, послав 
свого сина Свейна до Нормандії, де правив Ролло, звідки бл. 
930 року його онук Ґорм Старий почав свої відвоювання Данії. Він 
вирішив утвердити себе в Східній Європі. Успіх цієї справи залежав 
від джерела постачання, зокрема продовольства. З цією метою 
Лотакнут вирішив переселити з данських островів до Східної Європи 
найвправніших землеробів. Населення, яке Лота Кнут переселив 
до своїх нових володінь у Східній Європі, складали — як подає 
джерело — венди (або слов’яни), жителі островів Фальстеру 33 , 
Лолланду і Мену — тогочасного данського землеробського центру. 
Більшість балтійських слов’ян були людьми підневільними 34 , 
відомими, однак, високим розвитком своєї землеробської техніки; 
їхні врожаї були одними з найвищих у Європі 35 . Переселенці посіли 
найкращі для землеробства землі — на північ від верхів’їв Західної 
Двіни та Дніпра. Згодом саме вони спричинилися до слов’янізації 
місцевого балтійського (давньолатвійського) населення своєї 
території. 

У IX ст. Ютланд був відомий під назвою Рейд-Ґоталанд, а 
династія Лота Кнута претендувала на своє Готське походження. Тому 
балти прозвали прийшлих людей за назвою їхніх господарів — 
кгіещ (від Нгеід [- Ооіаг ] «грейд[ґоти]»). Сусідні східні слов’яни 
засвоїли цю назву і почали іменувати прийшле населення крив-ич-і. 
Народна слов’янська етимологія пов’язує цю назву зі слов’янським 
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словом «кривити душею» (в розумінні «лицемірити») 36 , і протягом 
усього київського періоду новгородці й кияни не довіряли полочанам 
(як прозивалися мешканці цієї території), бо сама їхня назва — 
кривичі — ховала в собі принизливий відтінок. До того ж точилися 
постійні війни між Полоцьком, з одного боку, та Новгородом з 
Києвом — з другого. 

Це нове історичне джерело («Аппаїез Куепзез») не тільки 
проливає світло на колонізацію Східної Європи, а й дає змогу 
відповісти на запитання, що його часто задають дослідники: чому, 
назважаючи на підприємливість і колонізаційний талант скандинавів, 
Східна Європа була все ж слов’янізована, а не скандинавізована? 

Про переселення землеробів з території Балтійського моря до 
Східної Європи розповідають не лише данські хроністи. Такі 
свідчення є і в «Повісті врем’яних літ»: «Радимичі ж і в’ятичі 
[походять] од ляхів. Бо було в ляхів два брати — один Радим, а 
другий В’ятко. І, прийшовши, сіли вони: Радим на ріці Сожу, од 
якого й прозвалися радимичі, а В’ятко сів своїм родом на Оці; од 
нього прозвалися в’ятичі» 37 . 

Назва «лях» стосується як західних слов’ян (за винятком чехів) 
загалом, так і поляків зокрема 38 . Співвіднесене з давньосканди- 
навським Уїпйг , це перше значення відповідає назві «венеди». 

І радимичі, і в’ятичі схарактеризовані як добрі землероби. За 
«Повістю врем’яних літ» 39 , вони сплачували данину хозарам — по 
шелягові від кожного плуга (диму) 40 , а це означає, «що плуг був 
основним засобом їхнього існування» 41 ; згадка про шеляг (§СьЦа§ь) 
приводить до висновку, що вони були залучені до західної, 
європейської грошової системи 42 . їхнє землеробське вміння знайшло 
схвалення і в тогочасних арабських та перських мусульманських 
авторів. В цій традиції епоніми «Радим» і «В’ятко» відігравали роль 
Діоскурів, які звично пов’язувалися з переселеннями. 

ВИСНОВКИ (по розділах шостому й сьомому). У Готичних 
вовкулаків — Ільвінґів існувала міфічна інституція під назвою 
«гельґі», що означало правонаступництво найзнатніших осіб в 
обранні на службу Одінові, як його героєм, так і його жертвою. 
Близько 630 року один з обраних зажив епічної слави, перемігши 
аварів. Останній з відомих культових «гельґі», молодий данський 
король Лота Кнут (бл. 891—900), перенаправив свою залежність 
від першої (Одінової) функції до третьої (Фрейрової), змушений 
полишити країну й зайнятися морськими походами. Те ж саме 
відбулося і з Іншим героєм, Гадінґом, але в зворотному напрямку, 
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детально розробленому Дюмезілем (с. 219). Відлуння цього 
зустрічаємо в 55-й строфі «Другої Пісні про Гельґі Вбивцю Гундінґа» 
(ДПГ), де до Гельґі звертаються як до «нащадка Інґві», тобто як до 
героя Фрейра. Гельґі знову з’являється на історичному кону, цього 
разу в Східній Європі, і як Олег (від «Гельґі»), князь Руський 
(історично реальна особа), і як Олег Віщий (епічна постать). 

Міфи, розглянуті в розділах шостому та сьомому, належать до 
перехідних обрядів, що входять як підрозділ до загальної категорії, 
названої Арнольдом ван Ґеннепом «Іез гііез де разза%еь, тобто 
«обрядом переходу» 43 . Згідно з дослідженнями Віктора Тернера, 
перехідна стадія (або Іітіпаї зіШаНопЦітіпаШу) є передумовою 
«бурхливого розвитку міфів, символіки, ритуалів, філософських 
систем і мистецтва. Ці форми культури дають можливість виробити 
певні типи або моделі, які на певному рівні являють собою періодичні 
рекласифікації реальності, ставлення людини до суспільства, 
природи, культури» 44 . Саме в міфі і ритуалі «індивід, який піддається 
переходові, може пізнати цілісність моделі суспільних відносин, 
втягнутих в його перехід і зміни» 45 . 

Тобто в циклічній культурі (подібно до дохристиянської 
скандинавської та східнослов’янської) і міф, і епіка можуть служити 
вмістилищем замаскованої або/і неусвідомленої історичної пам’яті 46 . 
Спроба деміфізації та деепізації історії і була метою розділів шостого 
та сьомого. Такий метод відкриває можливість реконструювати одну 
з найтемніших сторінок східноєвропейської історії. 



РОЗДІЛ восьмий 


Від міфу до епіки та від історії 
до міфу: Гадінґ та варязький похід 
на Константинополь 860 року 


Міфи про морські пригоди 

(Божественні близнята) та їхнє ґерманське 

відтворення 

У 1953 році Жорж Дюмезіль, працюючи над аналізом «Насіш§и8- 
8а§а» («Саґи про Гадінґа»), дійшов висновку, що центральний герой 
цього твору Гадінґ є давньоскандинавським божеством третьої 
функції, Ньйордом, оберненим у героя 1 . Ньйорд та його син Фрейр 
були представниками божественного роду Ванів ( Уапіг). На 
противагу Асам (Жиг), уособленню релігійної та правової верховної 
влади (перша функція), Вани виступали божествами достатку, 
тілесного задоволення (включаючи й легітимізоване крово¬ 
змішення) та, що особливо важливо, морських пригод і морської 
удачі (третя функція). Ньйорд був богом-покровителем мореплав- 
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ців; він жив у Ноатуні, або «корабельному дворі*, й керував рухом 
вітрів та вод. 

І Гадінґ, і Ньйорд мали дві кар’єри. Первинна — серед ванів: це 
було пов’язано з легітимізацією кровозмішаннєвих шлюбів, коли 
кожен був «половиною пари ванів*; друга їх кар’єра була в 
Одіновому періоді. Обидва опікувалися морем і переходили від 
способу життя, пов’язаного з третьою функцією, до першої. 

У праці Саксона Граматика «Оевїа* («Діяння*) мінлива постать 
фрейра (сина Ньйорда) має співзвучне ім’я Фрото (від давньосканд. 
Ргобі). «Проблема Фрото 1 [сина Гадінґа], якому присвячена майже 
вся друга книга праці Саксона Граматика, — зазначає Дюме- 
зіль, — є, по суті, проблемою кількох Фрото. Історія Скйолдунґів 
дає кілька похідних від Фрото-Фрейра персонажів, які уособлюють 
складові елементи божества такого типу* 2 . 

Гадінґ Саксона Граматика відповідає давньоскандинавському 
Гаддінґу, котрий походить від *Наг<1іп%дг>На<1<їіп%}аг («*ЛагАіг), 
що означає (1) «жіноче волосся або тип його зачіски*; або (2) засегйоз 
тиІіеЬгі отаїи , тобто женоподібних представників третьої функції 
як покровителів плодючості 3 . Два Гаддінґи відповідають, з одного 
боку, (ПАсдінґам/’Асттіууоі, правлячому клану морських вандалів, 
а з другого — ведичним Ашвінам та грецьким Діоскурам. 

У деяких текстах ці «божественні близнята* представлені як 
батько з сином (наприклад, Ньйорд-Фрейр). В ідеалі вони «настільки 
тісно поєднувалися завдяки своєму близнятству, що разом складали 
силу однієї особи* 4 . 

У циклі про Гельґі з «Поетичної Едди* міф про Гадінґа пов’язаний 
з інституцією «Гельґі*. В кінці прозової частини «Другої Пісні про 
Гельґі Вбивцю Гундінґа* зазначено, що втіленням (реінкарнацією) 
Гельґі Гундінґсбані був Гельґі Гаддінґ’яскаді, себто «Гельґі Захисник 
Гаддінґів» 5 . 

Першими ґерманцями, які утвердили свою владу на Серед¬ 
земному морі, були вандали. В епоху переселення народів вони 
пройшли через Ґаллію, перетнули Піренеї і на деякий час осіли в 
Іспанії (407 р. н. е.), проте згодом пройшли Іспанію і перепливли 
до Римської Африки (428 рік). Там зробили своєю столицею місто 
Карфаген, яке стало відтоді піратською фортецею. Вони збудували 
могутній флот і понад століття (до 536 року) тероризували Рим 
(розграбувавши й зруйнувавши його в 455 році) та Константи¬ 
нополь 6 . 

Вандалів спершу вели двоє братів — Ґундеріх (пом. 428 року) 
та Ґейзеріх (пом. 477 р.). Династія, до якої належали брати, мала 
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назву Гасдінґів/Гастінґів, що навертає нас до форми *НагсІіп£д 2 у 
про яку йшлося вище 7 . Хоча вандали V та VI ст. були вже 
християнами-аріанцями, однак дотримувалися культових традицій 
Ньйорда-Фрейра, оскільки вважали, що від цього залежить їхнє 
морське володіння. 

У 834 році скандинави спустошили Дорестад — найбільший 
торговельний центр північного заходу Європи в дельті Рейну 8 . Згодом 
вони з’явилися в гирлі річок Сени та Луари, щоб пошукати щастя 
в іспанських водах (844 рік) та західному Середземномор’ї 9 . їхні дії 
дуже нагадували дії вандалів. 

Найудатливіші з морських рейдів скандинавів пов’язані з 
загадковою постаттю, яку тогочасні джерела називали (Г)Астінґом 10 . 
За франкськими анналами, 866 року він розпочав тривалий похід 
вздовж річок Анжу, Пуату і Туррен. 869 року взяв викуп у 
Саломона, короля Бретанії (851—874), та з міста Тур. Протягом 
872—874 рр. відзначився в Анжері, Турі, Бретанії, а 891—892 
років — у гирлі Соми. Остання згадка про нього, подана в 
англосаксонських анналах, вказує на його діяльність в Англії 893— 
894 років. 

Перший історик Французької Нормандії Дудо, настоятель собору 
св. Квентіна (пом. 1029 року), також знав про Гастінґа, якого назвав 
Альстінґом. У своєму творі «Бе тогіЬиз еі асііз ргітогит Иогтаппіае 
сіисит» («Про звичаї і діяння перших нормандських вождів») Дудо 
відзначив похід Гастінґа до Західного Середземномор’я, зокрема 
♦пограбування Рима», що в дійсності було пограбуванням близько 
859 року міста Луни, яке вікінґи, взявши підступом, вважали Римом. 
Очевидно, це змушує передатувати початок морських походів 
Гастінґа 11 з 866 р. на 859 р. 

Деякі вчені, в тому числі й Дюмезіль, вважали, що Гастінґ 
«переважно діяв сам, зі своїм військом, не зав’язуючись на великих 
спільних походах» 12 . У давньоскандинавській норманській традиції 
Гастінґ, одначе, мав компаньйона — Біра Віег созіае/еггеае («залізне 
ребро»), сина ЬоіНгосі ге%із Оасіае («короля Данії Лотрока»). Цю 
традицію зберіг Вільям Жюм’єзький у своїй праці «ОезІаНогтаппогшп 
сіисит» («Діяння норманських вождів»), написаній 1087 року 13 . 
Існування Берно ( =Віет) Лих рагііез ругаїагит Зедиапае («вождя банди 
піратів Сени») засвідчують достовірні «Бертинські аннали» (прибл. 
854 р.) 14 . В ісландських вікінґівських саґах Бйорном Ярнсідом названо 
сина (Раґнара) Шкіряні Штани 15 . Слово іагпзіба (Ярнсіда) відповідає 
латинському созіае/еггеае («залізне ребро») — усталений епітет 
Біра. 
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Можна здогадатися, що (Г)Астінґ насправді не було ім’ям 
власним, але означало саме міфічного Гастінґа, що знову повертає 
нас до давньої форми *На 2 сііп§д 2 . Героїчний персонаж, названий 
Гастінґом (ми й досі не знаємо його справжнього імені), був одним 
з двох Гаддінґів; другим був Бйорн (Бір/Берно), син героя Раґнара, 
прозваного Шкіряні Штани. 

Подібно до двох братів-вандалів, безстрашні пірати, котрі 
з’явилися в тому ж середземноморському регіоні через три століття, 
ГастінГ і Бйорн діяли — що й не дивно — під покровительством 
«божественних близнят» Ньйорда та Фрейра, богів морських 
авантюристів. 

У своєму визначному коментарі до твору Саксона Граматика «Діяння» 
Пауль Геррманн навів важливі докази на користь свого припущення 
про те, що Гадінґа Саксона Граматика можна ідентифікувати як 
вікінґівського героя Гастінга 16 . Але, відкривши, що Гадінґ є уособленням 
героя третьої функції, Дюмезіль піддав методику Геррманна ( МагсНеп - 
кипсіе) — «вивчення казки» — нищівній критиці і, хоча в цілому визначив 
її як «блискучу роботу ерудита», все ж зауважив: «Нам доведеться 
повсякчас спростовувати висновки і власне метод [роботи]» 17 . Як наслідок 
книга вже самого Дюмезіля про саґу про Гадщґа починається програмним 
розділом під назвою «Гадінг — це не вікінг Гастінґ» 18 , де автор з 
притаманною йому витонченістю беззаперечно доводить, що Гадінг 
Саксона Граматика є насправді насамперед уособленням міфологічної 
діяльності бога Ньйорда. Однак, як ми побачимо нижче, Геррманн у 
принципі також мав рацію, хоча, працюючи над своїм коментарем 1922 
року, не знав ще про відкриття Дюмезіля у 1953 р. 

Згідно з теорією Ортеги-і-Ґассета, для правильного розв’язання 
такої проблеми необхідно врахувати різні перспективи свідчень 
різних джерел 19 . Походи скандинавів у більшості франкських та 
англосаксонських анналів викладено скупо, обмежуючись зовнішні¬ 
ми подіями, без відбиття духовного світу. А норманські історики й 
Саксон Граматик, з іншого боку, настільки захопилися пошуками 
в ранній історії Данії, що не гребували пов’язувати їх з епікою, 
використовуючи для цього міфи (як це робив Саксон Граматик із 
саґою про Гадінґа), чи історизувати їх, якщо будь-який такий метод 
дозволяв висвітлити «морське» минуле Данії. 

Завдання сучасного дослідника полягає в тому, щоб зрозуміти 
перспективу самого джерела і виділити те, що воно може додати до 
історії. Історик мусить знайти шлях до того, аби в разі необхідності 
вміти перенести інформацію джерела з одного способу мислення в 
інший — з міфічного в епічний, з епічного в історичний тощо. 
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Саксон Граматик представляє надзвичайні подвиги вікінґа Гадін- 
ґа/Гастінґа двічі: спершу дуже докладно в першій з дев’яти книжок 
своєї праці, а тоді — в останній (книга 9). Перша оповідь — це 
власне саґа про Гадінґа, що її ми розглянули вище 20 . Друга спирається 
на епічне вікінґівське сказання і робить основним персонажем 
Реґнера 21 . Геррманн довів, що Реґнер Саксона Граматика відповідає 
Раґнарові Шкіряні Штани з ісландських вікінґівських саґ 22 . 

Як показав де Фріс, ісландці почерпнули чимало про подвиги 
Раґнара Шкіряні Штани та його синів з британської нортумбрійської 
традиції (Дейнлоу) 23 . А що та традиція нічого не могла розповісти 
про вікінґівські походи в Середземномор’я, включаючи й похід на 
Константинополь, то зберігають мовчання про це й ісландські саґи. 

Данська традиція, записана норманськими істориками та 
Саксоном Граматиком, розповідає про середземноморські походи, 
але в усній версії назва Константинополя — столиці християнства 
та Східного Риму — була замінена, очевидно, епічною назвою, 
адже ні франкські, ні англосаксонські аннали не згадують, як вище 
вказано, про похід скандинавів на Константинополь 860 року; 
візантійські джерела, напевно, лишилися недосяжними як для 
норманських істориків, так і для Саксона Граматика, які взагалі не 
називають Константинополя. 

Англоісландський вікінґ Раґнар Шкіряні Штани, між тим, зажив 
слави в Данії 24 . Не дивно, що Саксон Граматик у своєму дан- 
ському описові середземноморських пригод наводить Бйорна (Біра/ 
Берно), тим більше, що Бйорн був сином Раґнара. Отож, подвиги 
двох історично реальних Гадінґів, тобто Гастінґа і Бйорна, пред¬ 
ставлені в праці Саксона Граматика як подвиги епічної ♦двійці 
Гадінґів» — у першій та другій книгах Гадінґа і Фрото І, а в дев’ятій — 
Реґнера та Біорно/Бйорна. 

Ісландські оповідачі саґ знали про Бйорна лише те, що він був 
королем землі 8\фі6д (Швеції) 25 , внаслідок чого пізніші ісландські 
історики зовсім заплутали хронологію, поставивши Бйорна Ярнсіда, 
сина Раґнара Шкіряні Штани, на верхній щабель генеалогії історичних 
королів Уппсали 26 . Саксон Граматик розповідає, що Бйорна поставив 
правити Швецією (Зиеіїса ргаеіаііо) Раґнер (Раґнар) 27 . При цьому 
він згадує і Вітсерка, «другого» сина того-таки Раґнара, якого 
називає 5иеІіаергіпсірапз 2% . Саксон Граматик не зрозумів, що Вітсерк 
було не ім’ям власним, а епітетом, який означав «зодягнений у 
біле» (давньосканд. Иуіі-зегкг ) 29 , тобто Біорно та Вітсерк були однією 
особою, що її Саксон Граматик перетворив на дві, вживши два 
різних імені для єдиного сина Раґнара. 
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Якщо 8иеііа Біорно просто називалася, без подробиць, то Зиеііа 
Вітсерка була описана докладніше. Розташована в Східній Європі, 
вона управлялася до Раґнара «геллеспонтиками», чиї вожді мали 
відношення до рутенських та скіфських королів 30 . До королівства 
належали балтійські кури та семби; неподалік лежала Біармія 31 . З 
цього логічно виснувати, що згадана Зиеііа була не в Скандинавії, 
а в Східній Європі — це була т. зв. Холодна Швеція, а пізніше 
названа ще Великою Швецією. Це припущення, у свою чергу, 
пояснює, чому ісландські саґи про давні часи називають державу 
Гвітсерка Східною: Аустр-рікі («Саґа про Гейдрека») 32 , Аустрвеґ 
«східний шлях» («Саґа про Раґнара Шкіряні Штани») 33 , або 
Рейдґоталанд і Віндланд («Ка§паг880па 1 )£Иг» — «Пісня про синів 
Раґнара») 34 — всі ці назви відносяться до Східної Європи. 

Саксон Граматик описує незвичайні обставини загибелі Вітсерка. 
Разом з дванадцятьма товаришами він потрапив у полон до царя 
Геллеспонту Даксона. Цар пообіцяв не тільки зберегти йому життя, 
а й запропонував руку своєї дочки й половину царства як посаг. 
Проте гордий вікінґ, подібно до Поллукса, що не захотів пережити 
свого Діоскурового брата Кастора, висловив лише одне бажання: 
самому вибрати собі спосіб смерті. Даксон задовольнив його 
прохання, і його з усіма зв’язаними полоненими спалили. Реґнер, 
батько Вітсерка, почувши цю новину, глибоко засумував і 
занедужав. Лише тривалими переконаннями жінка зуміла подвиг- 
нути його на помсту 35 . Тут маємо справу з епічним варіантом 
сказання, що в своїй більш ранній міфологічній формі збереглося і 
в «Пісні про синів Раґнара», і в «Сазі про Раґнара». 

На місце Вітсерка приходять «божественні близнята» Аґнар та 
Ейрік, які користувалися особливим покровительством. їхньою 
рідною матір’ю була Тора (І>ога), дочка ярла Готланду; і схоже, що 
вони перебували в легітимізованому кровозмішаннєвому зв’язку 
зі своєю мачухою, героїчною Кракою, яка в дійсності звалася Аслауґ 
і була дочкою еддичного надгероя Сіґфріда/ Сіґурда Вбивці Фафніра 
і Валькірії Брюнгільди, дочки Будлі. 

Аґнар та Ейрік разом попливли до «Східного шляху» ( Аустрве - 
ґа) — володінь короля [Холодної] Швеції Ейнстейна — в пошуках 
морських пригод. Аґнара було вбито, а Ейрік потрапив у полон. 
Відданий своєму братові й будучи одним з «божественних близнят», 
котрий має лише «півсили», Ейрік відмовляється від компенсації 
за загиблого брата. Так само, як Вітсерк, він відмовляється й від 
руки принцеси, просячи лише одного — самому обрати собі спосіб 
смерті, і його бажання виконують. 
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Дізнавшись про загибель своїх пасинків, Аслауґ, яку не звору¬ 
шила смерть одного з її власних синів, була охоплена глибокою 
скорботою і люттю. Вона примусила своїх синів, що залишилися, 
помститися, як про це розповідається у відповідній строфі: 

Не відомщеним, не знати й вам спокою, 

Якби ви загинули перед ними. 

Хай Ейрік з Аґнаром були нерідними мені, 

Та я б хотіла, аби вони жили замість вас 36 . 

Імена Аґнара й Ейріка були спочатку апелятивними означен¬ 
нями: у першому випадку — *а%апа-кацаг — «господар суворого 
моря» 37 , у другому — від *аіпагікіа , тобто «всемогутній» 38 . Все 
це, очевидно, мало відношення до міфічного персонажа, епічне 
уособлення якого мало назву кчіїзегкг («зодягнений у біле»), а 
сам персонаж відповідав історичному Берно/Бйорну. 


Геллеспонт Саксона Граматика 

У грецькій та латинській класичній літературі термін 
♦Геллеспонт» (6 ‘ЕМ.г|а7ЮУто<;, або «море Гелли» — за ім’ям 
міфічної героїні, пов’язаної з міфом про аргонавтів) означав 
часто всю Пропонтиду й Дарданелли 39 . Боспор (Фракійський), 
де був розташований Візантій — пізніше Константинополь, — 
залишився невідомим для багатьох стародавніх авторів. Але 
класична епоха знала ще інший Боспор — Кіммерійський (Керчен¬ 
ську протоку), який розділяв Чорне й Азовське моря й до якого 
впадала ріка Танаїс (Дон). Саксон Граматик, що мав добру 
класичну освіту, знав про два Боспори й тому розвинув ідею 
про два Візантії, паралельні до двох Геллеспонтів! Його перший 
Візантій тричі згадується в доісторичній частині «Діянь» і завжди 
поєднується там з Одіном та богами його почту: «І боги, чиїм 
осідком тоді був Візантій ( Аі (ііі, уиіЬиз ргаесіриа арисі Вугапііит 
зейез каЬеЬаІиг) А0 \ «Так Оллер був вигнаний Одіном з Візантія і 
повернувся до [Холодної] Швеції (1§і1иг ОІІегизаЬ Оікіпо Вугапііо 
риїзиз іп Зиеііап сопсеззіІ)* А{ . І нарешті: «Тоді [Старкад, герой 
Одіна], поклавшись на свою міць [після перемоги над Вісіном у 
Русції (Русі)], бився і переміг біля Візантіума (арисі Вугапііит) 
велетня на ім’я Танна, що славився непереможністю, і прогнав 
його геть як ізгоя до незнаних земель. Відчувши свою могутність 
і незборимість, він вирушив до країни Полонії (=Польщі) й здолав 
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там богатиря, котрого в нас називають Васце ( Ііїазсе ), а германці 
( ТНеиіопез ), відповідно до свого написання, — Вілце ( Шігсе )» 42 . 

Зрозуміло, що в усіх трьох уривках назва «Візантіум» належить 
до Асґарда, давньоскандинавської обителі язичницьких богів, 
але так само ототожнюється Сноррі Стурлуссоном із Троєю, 
яку норманно-ісландська «§е1еЬгІеІІг§Є8сЬісЬіе» («псевдонаукова 
протоісторія») XII ст. помістила на Танаїсі (Дону=Дуні, за 
германським героїчним епосом) 43 . 

Державу короля Неііезропіі не можна сприймати лише як 
витвір уяви Саксона Граматика. Близько 830-х років сталася 
революція в Хозарській державі, спрямована проти насиль¬ 
ницького запровадження іудаїзму державним майордомом. 
Повстали кабари — тюркське плем’я, яке надалі визнавало 
верховну владу кагана; їхнє повстання, однак, було придушене, 
й разом з переможеним каганом вони мусили полишити столицю. 

Вигнаний каган утвердився на східних землях Хозарської 
держави. Звідти він здійснював контроль над так званим 
Елліпалтар — головним водним шляхом колишнього Боспор- 
ського царства, що поєднував Азовське море з басейном Волги 
через Дон та Донець 44 . 

У сазі про НасІіп£-а/РгоіЬо Саксон Граматик називає першим 
царем Геллеспонту Гандвана 45 , а в «Сазі про Реґнера» — Діана 46 . 
Густав Шторм 1878 року 47 та Пауль Геррманн 1922-го 48 визнали, 
що Діан є скороченою формою імені Гандван , однак їхні спроби 
встановити скандинавську етимологію цього імені були непере¬ 
конливими 49 . На мій погляд, це ім’я походить від алтайського 
*хап-сІшуап, де перша частина є іменником «король», «правитель», 
а друга (її омонімом є згадуване’Саксоном Граматиком «Діан» 
із «Саґи про Інґлінґів», розд. 17]) — дієприкметником 
минулого часу ([Ап], пор. чуваське [пА]) дієслова йи\- (<прото- 
булгарське та давньотюркське /оу-) — «бути народженим». *Хап- 
бітап «королівського роду», рогрЬуго§епіПі8 є належним титулом 
вигнаного правителя, котрий претендує на законність. (Див. 
с. 283, № 38). 

В історичній частині твору Саксона Граматика (що почи¬ 
нається з книги 10. 1.29, с. 291) та ж сама назва Візантіум 
виступає в її звичайному значенні (еквівалентному до дав- 
ньосканд. МікІі^агдгЮагдг ), тобто як царський Константино¬ 
поль — центр східного християнства — на Фракійському Боспорі 
на півночі фракійського Геллеспонту. Безперечно, Саксон знав 
і офіційну (християнську) назву міста, адже в одному випадку 

8 7-142 



226 


Поезія та міф як історичні джерела 


він вживає форму СопзІапІіпороШапа игЬз 50 . Можна припустити, 
що в католицькому запалі (а писав він близько часу четвертого 
хрестового походу) Саксон не вважав за потрібне пояснювати 
різницю між центром язичництва та центром християнської 
схизми. 

Назва «Геллеспонт» вперше зустрічається у творі Саксона у 
двох саґах — про Гадінґа та про Реґнера. На початку свого 
служіння Одінові надихнутий ним Гадінґ стає братом вікінґа на 
ім’я Лісер; вони здійснюють невдалий похід на Локера, короля 
Курландії ( Сигеїит Іугаппиз ), під час якого Гадінґ потрапляє в 
полон, з якого втікає. Згодом він успішно обкладає й захоплює 
хитрістю неприступне місто на ріці Дуна/Дон ( Оипа игЬз) у що 
належало Гандванові, якого саґи Саксона називають царем 
Геллеспонту ( Неііезропіі гех) 51 . 

Геллеспонтом поблизу Дуни (<Ойп), себто Дону, міг бути 
лише Геллеспонт на Азовському морі. Шлях з Азовського моря 
до Дону та Дінця названо Елліпалтар ( Еіііраііаг) у «Крузі 
земному» Сноррі Стурлуссона 52 ; перший елемент цього слова 
( ЕИі-) видався Саксонові Граматику ремінісценцією імені *НеІІа 
з Геллеспонту і ще більше укріпив його в думці, що існувало 
два Геллеспонти відповідно до двох Боспорів та двох Візантіїв. 

Саксон Граматик приписує Реґнерові три походи на Геллес¬ 
понт. У перших двох його супротивником був Діан, цар 
Геллеспонту, та його сини — Діан [II] і Даксон, одружені на 
дочках рутенського «короля», ймовірно, Інґлінґа з волзько-руської 
факторії. Мати Даксона була скіфського походження 53 . 

Полишивши свої володіння, що їх Саксон Граматик називає 
Суетією (Зиеііа), на свого сина Вітсерка, Реґнер організовує похід 
до Біармії, обов’язковий для будь-кого з норвезьких героїв. Після 
повернення він дізнається про трагічну загибель свого сина. 
Переправивши свій флот, Реґнер здійснює другий похід на землю, 
названу Русцією ( Кизсіа ). Даксона було переможено, захоплено 
в полон і в ланцюгах вислано до Утґартії (Оі-вагдг, тобто «за 
межі», на далеку північ та далекий схід, де жили велетні) 54 . 

До цих географічних назв можна додати ще Курі (Сигі) та 
Сембі (ЗетЬі), що згадуються в зв’язку з походами Реґнера. Ці 
назви свідчать про те, що перших два морських походи Реґнера 
були спрямовані проти Геллеспонту=Елліпалтар, тобто Азово- 
Донецького Геллеспонту. 

Третій похід на Геллеспонт Реґнер здійснив з Ірландії, де він 
тримав в облозі Дублін. «Там він лишався близько року, а потім, 
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перетнувши Середземне море (МесііІеггапеапит'/геШт регпауі%ап5 ), 
пройшов до Геллеспонту (асі Неііезропіісит репеїгауіі), блискуче 
звоювавши країни на своєму шляху, і удача супроводжувала 
його скрізь під час успішливого наступу*. Повертаючись з 
Геллеспонту (Ке&пегі аЬ Неііезропіо гейеипііз ), Реґнер зустрів 
невдатливого претендента на данський престол Гаральда 55 . 
Зрозумівши, що його ресурси вдома вичерпано, Гаральд вирушив 
до історично реального франкського імператора Людовіка І 
Побожного (814—840) і прийняв християнство в Майнці (як 
історична подія — 826 рік). У даному випадку Геллеспонт є, 
безперечно, Дарданелльським (>Боспором). На жаль, Саксон 
не приводить жодних подробиць щодо цього походу. Тим не 
менше, з контексту зрозуміло, що в цьому випадку йдеться про 
Дарданелли й Боспор, а давня данська пісня, наведена Саксоном 
Граматиком, є ще одним підтвердженням цього. 

Саксон не знав про скандинавський похід на Константинополь 
860 року, і його хронологія діяльності Реґнера є помилковою. 
Однак Саксон (або джерело, яким він користувався) мав рацію 
в тому, що Реґнер і Гаральд були сучасниками; вони не тільки 
жили в один час, а й дуже вірогідно, що були братами 56 . Обидва 
померли близько 845 року. Однак похід на Середземномор’я 
здійснив не Реґнер, а його син Бйорн, разом з Гастінґом. 

Не слід докоряти Саксонові за те, що він не наводить свідчень 
про данського вождя, котрий пройшов через Середземне море 
до дарданелльського Геллеспонту. Цього маршруту не знали 
західні джерела в IX ст., і він не згадується в стародавніх 
данських піснях. Очевидно, його ввів сам Саксон Граматик, адже 
це за його часу (на поч. XIII ст.) ножна було дістатися Дарданелл 
через Середземне море. Цим шляхом, наприклад, ішли на 
Константинополь хрестоносці в 1204 році. 

З часів, коли Константинополь став столицею імперії (330 ро¬ 
ку), і до 1204 року, коли західні хрестоносці, очолені венеці¬ 
анцями, нарешті здійснили давню варварську мрію, звоювавши 
До цього неприступне місто (13 квітня 1204 року), яке, вва¬ 
жалося, перебувало під захистом Святої Діви, було лише дев’ять 
серйозних спроб з боку варварів здобути це місто: перша 626 року 
і остання 1044-го. 

Тогочасні візантійські джерела були дуже точними щодо 
Датування штурмів їхньої столиці. П’ять варварських народів 
випробували долю: араби, авари, булгари, перси та руси. 
Джерела перераховували ці невдалі спроби в такий спосіб: один 

8 * 
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об’єднаний арабо-перський штурм з моря та суші (626 року); 
п’ять морських штурмів — один з боку арабського флоту (678-го 
та 717 року), один з боку «загадкової» Русі (860 року), два з 
боку Києво-Новгородської Русі (941-го та 1044 року); а також 
три сухопутні штурми булгар (813-й, 913-й, 923 рік). 


Похід русі на Константинополь 860 року 

Один чи два походи? 

Нас цікавить напад 860 р., який стався 18 червня, коли 
імператора Михаїла III (842—867) не було в місті, бо він 
виступив походом проти арабів з Мелітени і павлікіанців з 
Тефріци (Дівріґі). Своєчасно попереджений адміралом Оори- 
фаном, імператор з військом повернулися до Константинополя 
саме впору, щоб врятувати столицю від раптового нападу. 

Лише тогочасні візантійські джерела та пізніші, створені в 
тих країнах, що належали до сфери впливу Візантійської імперії 
політично (Венеція) чи культурно (Болгарія, Русь), згадують 
про напад 860 р.; жодне західне джерело не наводить ніяких 
відомостей про це. Якщо візантійські джерела називають 
нападників росами (‘Разе;), а болгарські та руські хроніки, 
спираючись на візантійські дані, ототожнюють цю назву з руссю, 
то венеціанські хроніки (перша з яких належить Йоану Диякону, 
бл. 991 —1008 рр.) визначають нападників як Могтапогит %еп- 
Іез (норманів). 

У 1946 році видатний візантолог Олександр О. Васильєв 
видрукував книжку під назвою «Руський напад на Константи¬ 
нополь 860 р.» 57 . Переглянувши західні та східні джерела, що 
стосуються скандинавських набігів на Середземномор’я з 858-го 
по 861 рр., він дійшов висновку, що було два походи варварів 
на Константинополь, «один з півдня, другий з півночі», які «майже 
зійшлися під мурами столиці Візантійської імперії» 58 . А проте 
він не погодився з думкою Н. Т. Бєляєва, що ці два наступи 
проводилися згідно з генеральним планом одного з вождів 
вікінгів 59 . Васильєв визначив час південного, або середземно¬ 
морського, наступу весною 861 р. 60 , а північного, або руського, — 
«тривалістю щонайменше в десять місяців», — від червня 860-го 
по березень 861 р. 61 . На його думку, русь прийшла суднами «з 
гирла Дніпра, куди дісталася з Києва». 
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Та хоч результати Васильєва були плодом ретельних дослід¬ 
жень, як західні, так і радянські вчені заперечили його висновок 
П ро те, що протягом 860—861 рр. відбулися два напади на 
Константинополь, дотримуючись теорії, що в дійсності мав місце 
лише один наступ — наступ русів у червні 860 р. 62 . 

Повідомлення в руській ПВЛ не оригінальне; воно було майже 
дослівно запозичене із слов’янського (слов’яно-булгарського) 
перекладу візантійської хроніки, відомої як «продовжувач» 
Георгія Амартола 63 . ПВЛ містить, одначе, одне суттєве до¬ 
повнення: імена двох вождів Русі, Аскольда й Дира 64 . Ця 
несподівана інформація більш ніж дивна, оскільки незвичайна 
морська пригода Русі приписується не одному, а двом вождям. 
Очевидно, що в їхньому образі традиція Русі втілила двох 
Гаддінґів, «божественних близнят», покровителів мореплавців 
та піратів. 


Аскольд і Дир 

Скандинавське походження імен Аскольда й Дира було 
встановлено давно. Традиційна етимологія імені Аскольд — від 
давньоскандинавського НдзкиШг, тобто кдззкоііг, «сіроголовий» 65 , 
де перший елемент Ьо§8 означає «сірий, як вовк» 66 . Дир, від 
давньоскандинавського дуг, має первинне значення «тварина 
чи звір», «дикий звір чи олень» 67 . Але якщо в германських мовах 
це слово майже завжди стосується оленя, то на Русі слово 
«зверь* 68 є найпоширенішим словом-табу для ведмедя, так само 
як Ь]()гп (досл. «ведмідь») у скандинавській і Германській. Тож 
цілком можливо, що в скандинавській Східній Європі дуг означав 
скоріше «ведмедя», ніж «оленя». А коли так, то можна припус¬ 
тити, що Дир з руської хроніки є вікінґівським королем Бйорном, 
який, згідно з усіма скандинавськими традиціями, був королем у 
«Холодній і Великій Швеції», тобто в Східній Європі. Арабський 
історик аль-Мас‘уді (бл. 943/944 р.) також називає «першого» 
короля над сакалібами в Східній Європі ад-Диром (<Буг); «Мигй£ 
асі-сіаІіаЬ», вид. Ш. Пеллат, т. II. — Бейрут, 1966. — С. 144. 

Бйорн СвіаконунГ згадується в кількох джерелах. Перший з 
відомих скальдів, Браґі Старий ( Вга§і іпп цатіі), мусив, за 
переказами, скласти поему-драпу з двадцяти строф протягом 
ночі, щоб пом’якшити гнів конунґа, але в інших відношеннях 
постать цього правителя лишається загадковою. Його ототожню¬ 
вали з королем Берном з Бірки, якого навідав св. Анскар 
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бл. 830 р., проте сьогоднішня наука заперечує таку іденти¬ 
фікацію. Найновіші дослідження творів скальдів підтверджують 
думку, що поема Браґі Старого була складена не за Бйорна 
(=Берна 830 р.), а пізніше, в IX ст., хоча жоден шведський король 
на ім’я Бйорн не правив у той час 69 . 


Король вікінґів Бйорн 

Здебільшого твори Браґі, одначе, пов’язані з кланом Раґнара 
Шкіряні Штани, власне єдина його довга поема, що дійшла до 
нас, «Ка§паг$с1гара» «Драпа про Раґнара», написана на честь 
цього короля вікінґів. 

Утім, усі історичні невідповідності зникають, якщо пристати 
на думку, що покровителем Браґі був Бйорн, син Раґнара, 
король Холодної Швеції протягом другої половини IX ст., і що 
поема, яку Браґі, за переказами, мав скласти для Бйорна, була 
насправді «Драпою про Раґнара», в якій справді двадцять строф. 

Іншим покровителем Браґі, згаданим у «8ка1сіаІа1», був 
Ейстейн Войовничий (Еузіеіпп Ьеіі), якого також названо королем 
Швеції. Але і його бракує серед відомих королів Упсали 70 . 
Свідчення з «Ка§паг88опа 1)аиг» і з «Ка§паг8 за§а» роблять 
зрозумілим, що Швеція Ейстейна була насправді в Східній Європі 
і що він сам прийшов туди перед кланом Раґнарів, щоб пізніше 
зазнати від них поразки. 

В епічній традиції Ейстейна було названо королем Альдей- 
ґ’юборґа (АШеі&иЬогз) , тобто Старої Ладоги, що історично 
вірогідно. Археологія доводить, що Стара Ладога, перше міське 
поселення у Східній Європі, була заснована в другій половині 

VIII ст. Останні розкопи Старої Ладоги на рівні шарів з VIII— 

IX ст. виявили палицю (коротеньку прутину) з рунічним написом 
староскандинавської поезії, скоріше еддичного типу, яка 
датується, на думку фахівців, не пізніше IX ст. 71 . На тій основі 
можна припустити, що двір вікінґівських королів у IX ст. в 
Альдейґ’юборзі в Холодній Швеції був активним давньосканди- 
навським літературним центром. 

Берно Норман із берегів французької Сени (Лихрагіізругаіагит 
Еедиапае іпзізіепііит) з’являється у франкських анналах з 
855-го по 858 рр. як вождь вікінґів, що діяли в басейні Сени 
довкола Парижа та Руана ( Коиеп ). Після того як Берно присягнув 
на вірність Карлові з династії Каролінґів у Вермерії 858 року 72 , 
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він зникає з літописного кону, однак норманська традиція знає 
його як командувача ефектним Середземноморським наскоком 
859 року. Пруденцій і як арабські, так і іспанські християнські 
джерела змальовують те, як вікінги обпливли Іспанію, пройшов¬ 
ши крізь Гібралтарську протоку, щоб пограбувати північно- 
африканський берег, повернулися назад до Іспанії, на 
узбережжя Мурсії та Балеарських островів, і зрештою зупи¬ 
нилися в Камарґу (Сатаг§ие; Сатагіа) в дельті Рони. Звідти 
вони здійснили наскоки на Італію, зокрема на Луну (норманська 
традиція) і Пізу (аннали) 73 . 

Берно є ніким іншим, як сином Раґнара Шкіряні Штани, 
Бйорном, якого супроводжував Гастінґ. А що Гастінґ не 
називається за іменем у франкських анналах аж до 866 р. 74 , 
тобто після одинадцяти років за Бйорном, то він мав бути 
молодшим компаньйоном Бйорна (всупереч норманській традиції, 
що називає його «педагогом» Бйорна) 75 . Окрім інформації про 
участь у Середземноморському набігові, єдине свідчення про 
Бйорна, що його містить норманська традиція, є свідчення про 
його смерть у Фризії 76 , помилка, яка виникла внаслідок того, 
що за часів Вільяма Жюм’єзького (бл. 1072 р.) давньосканди- 
навський географічний термін «Гарди» вже означав «Русь», але 
в IX ст., коли власне відбувалися змальовувані події, він служив 
для означення Фризії, зокрема її головного торговельного центру, 
Дорестада. Факт достатньо показовий, оскільки доводить, що 
Бйорн жив і помер у тій частині Східної Європи, яка пізніше 
стала відома як Русь. 

Вікінґ Гастінґ 

Ким був Гастінг? Хоч і дивно, але не робилося жодної спроби 
ідентифікувати цю постать. Лише автор XII ст. Г’ю Флерський, 
використовуючи норманську традицію, зробив дуже важливе 
визначення, написавши: «Уегшп ізіе Аізіа^пиз уиІ§о Оигтипсіиз 
зоїеі потіпагі» 77 *. Ґурмунда ж давно (1878 р.) Ґустав Шторм 
ідентифікував з Ґудрумом/ Ошііогт із англосаксонських джерел 
і Ґормом Англійцем з данської традиції 78 . 

Ґудрум з’явився в Англії 875 року, захопивши Східну Англію. 
Досить показово те, що починаючи від 874 року континентальний 


Напевно, Альстанґ зоветься в просторіччі Ґурмундом (лат.). 
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Гастінґ зникає з франкських анналів на вісім років. Після 
одиночних появ у 882 році й у 890—891-му щезає із джерел 
остаточно. Діяльність Ґудрума протягом 878—889 рр. була 
означена його хрещенням 878 року й приняттям християнського 
імені Ательстан, а також угодою, що її він уклав із своїм 
хрещеним батьком, англійським королем Альфредом Великим 
(871—899) 79 . 

Нема підстав не погодитися з такою ідентифікацією. 
Оогтг(>уигт ), схоже, був титулом у давньоданській системі 
ієрархічних звань; порівн. з Нагсіесписіїк Уигт у записі Адама 
Бременського 80 . 

У данській традиції Ґорм Старий був сином підкорювача 
Англії, історичного Гальвдана (НаІЬсІепі/НеаІГсІепе), сина 
Раґнара Шкіряні Штани 81 . Між 865-м і 876 р. цей вікінг заклав 
основу данської держави у Нортумбрії (Дейнлоу). 877 року він 
загинув під час вторгнення до Ірландії, що перебувала під 
норвезьким впливом 82 . Данська традиція знає Гальвдана як Фроді 
(Ргобі, переможця англійців) 83 . Обидва данські королівства в 
Англії, пізніше — королівство Йорка на півночі й королівство 
Східної Англії — були засновані членами однієї родини: батьком, 
Гальвданом, сином Раґнара Шкіряні Штани, і його сином, 
«Ґудрумом» (Ґормом). 

У 860 році, після облоги Константинополя, ті скандинавські 
військові загони, що поверталися морем кругом Британії, мусили 
бути добре відомі у Венеції, яка завжди була в курсі всіх морських 
справ. Венеціанський гуманіст Флавій Блонд (бл. 1392—1463) 
не тільки повторює повідомлення про скандинавський напад на 
Константинополь, що містився у раніших венеціанських хроніках 
(Йоана Диякона, складеній бл. 1008 р., Андреа Дандоло, бл. 
1348—1354 рр.), а й додає, що нормани «повернулися до 
Британського моря» (іп Вгііаппісит таге зипі гєуєгзі) 8А . 

890-ті почалися нещасливо для данів — з погрому на 
р. Діле 891 р. На 896 рік об’єднувальна активність Альфреда 
Великого з Вессекса унеможливила будь-які операції данів в 
Англії. Отож найактивніші з вікінгів, розуміючи, що їхня 
кар’єра на британській землі дійшла краю, подалися в пошуках 
щастя до Франції. Тогочасні аннали відзначають це, вказуючи, 
що скандинави перевели свій флот з гирла Темзи до гирла Сени. 
Добре поінформоване джерело XII ст., «СЬгопісоп 8. Иеоіі», що 
спиралося на матеріали, зібрані Ассером (пом. 910 р.), істориком 
Альфреда Великого, поєднувало ту ризиковану справу з іменем 
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Гастенґа (Назіеп^из) 85 , тобто з двома Гаддінґами, або «божест¬ 
венними близнятами» давньоскандинавського покровителя 
морських пригод. 

Утім, залишається інша проблема: якщо тогочасні франкські 
аннали («Аппаїез Уесіазііш», 896 р.) називають скандинавського 
вождя Гункдеем (Нипсйеи$\ його Й. М. Лаппенберґ вірно іден¬ 
тифікував з англосаксонським Оп%епрео\і >, що відповідає 
давньоскандинавському Анґантюру, Ап£апіуг)* 6 у то «Хроніка 
подвигів норманів у Франції» назвала його просто Родо 87 , тобто 
Ролло (давньосканд. Нгді/г). Загадка вирішується, якщо мати 
на увазі, що тут знайшли відбиток міфи. Ролло повторює подвиги 
«божественних близнят», двійці Гаддінґів, котрі в своїй норман¬ 
ській традиції, представленій у праці Дудо (пом. 1029 р.), є 
двома братами, Ролло і Ґурімом 88 ; Ролло, як Анґан-Тюр, є також 
маніфестацією готського найвищого божества (див. с. 257, 285). 

Гастінґ з походу 859 р. був пов’язаний з Ролло як в Англії 
(Кех Ап£Іогит СЬгізЦапіззітиз потіпе Аізіетиз) 89 , так і пізніше у 
Франції, в якості Астінґа/#<25//л£м.ї 90 . 

Існуючі джерела не згадують про смерть Гастінґа. Його 
батько, Гальвдан, народився бл. 816 р., отже, у 896-му Гастінґові 
(нар. бл. 836 р.) мало б бути не більше, як за шістдесят. 
Зважаючи на його роль у данському поселенні в Нормандії між 
896-м і 911 рр., Дудо згадує Гастінґа, а от імені Бйорна, 
головнокомандувача походу 859 р., він у своєму повідомленні 
про ті події так і не назвав. 

Як мусульманські, так і іспанські християнські хроністи 
вказують, що скандинавський флот, який діяв в Іспанії та Італії, 
досягнув 859 року «країни [східних] римлян (Ьііасі аг-Кйт) та 
Александрії» 91 . Тлумачення Васильєвим цього фрагмента, мовляв, 
скандинави «пройшли через Геллеспонт, увійшли до Мармурового 
моря і досягли околиць Константинополя з півдня», виглядає 
непродуманим. Досвідчені скандинавські мореплавці, які раніше 
провели розвідку й здійснили напад на Західне Середземномор’я, 
напевно знали, що підійти до Константинополя з півдня 
неможливо 92 , бо для цього потрібно було подолати складну 
систему візантійських укріплень і перетнути вороже Егейське 
море, а тому вирішили наблизитися до Константинополя з 
півночі. 

Два цілковито незалежні джерела, праця Саксона Граматика 
та Руський Никонівський літопис, збігаються щодо обраного 
скандинавами маршруту. За Саксоном Граматиком, Фрото І, син 
Гадінга, прагнучи оволодіти водними шляхами в землі рутенів, 
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обложив (використовуючи ту саму хитрість, що до неї вдався 
Гастінґ при взятті італійського міста Луни) і, зрештою, захопив 
місто «Палтиска», тобто Полоцьк, на Західній Двіні 93 . 
Никонівський літопис розповідає в записі про рік 6375 (865-й; 
дата, безперечно, невірна): «Того-таки року Аскольд і Дир 
воювали проти полочан (жителів Полоцька) і заподіяли багато 
лиха («Того же лЬта воеваша Асколдь и Дирь Полочань и много 
зла створиша») 94 . Руські літописи запозичили невірну дату 
походу на Константинополь 860 р. із болгарської хроніки, 
відносячи його до 6374/866-го — тобто за рік після взяття 
Полоцька 95 . 

З усього цього зрозуміло, що маршрут загарбників 860 року 
проходив від Північного моря через південний транс- 
Ютландський водний шлях ( Тгеепе-ЗскіеіРіогсі ), Балтійське море, 
Ризьку затоку і Західну Двіну. Звідти він продовжився через 
систему волоків до пониззя Дону і до Азовського моря (Ел- 
ліпалтар), пункту початку руського походу 911 р., очолюваного 
Ігорем 96 . (Київ перебував іще у руках хозарів). 

Відомо, що Гастінґ супроводжував Бйорна під час останнього 
Середземноморського походу 859 р. Нема підстав сумніватися, 
що він брав участь зі своїм дядьком у східноєвропейській 
авантюрі й лише пізніше повернувся до Англії. 

Гастінґ і Бйорн = Аскольд і Дир 

Руська традиція зберігає ім’я Аскольда (давньоскандинавське 
НдзкиМг) для одного з двох Гаддінґів, який наважився напасти 
на Константинополь 860 року. Можна припустити, що ім’я 
Гьоскульда було дано нашому героєві, оскільки він залишився 
в джерелах без імені власного. 

Вершиною морської діяльності скандинавських вікінґів були 
їхній похід до Західного Середземномор’я 859 р. та їхній напад 
на Константинополь з півночі 860-го. Обидва ці походи були 
підтверджені в тогочасних та пізніших анналах і в усній традиції, 
переведеній згодом у письмову форму. Всі тогочасні письмові 
свідчення відбивають, одначе, не лише християнський погляд 
їхніх авторів, а й часто-густо елементи дохристиянських міфів. 
Через це більшість інформації, що її вони містять, сприймалася 
скептично вченими, зокрема тими, хто підходить до цих джерел 
як до звичайних історичних документів. 
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Застосувавши метод компаративної міфології, зокрема 
Дюмезілів аналіз міфу третьої функції про «божественних 
близнят», можна відновити достовірність цих матеріалів і 
використати їх для встановлення деяких нових фактів, хоч і з 
різним рівнем точності. Лише один, північно-норманський/ 
руський похід було здійснено проти Константинополя в червні 
860 року; нападники пройшли маршрутом Балтійське море — 
[Західна Двіна] — Дон — Азовське море. Гаддінґ Саксона 
Граматика — це та сама постать, що й Гастінґ; разом із Бйорном 
він репрезентує міфічних «божественних близнят», в ролі яких 
пізніше виступили Гастенґ і Ролло. 

Імена двох керівників походу 860 р. відомі як із давньоруської, 
так і з давньоскандинавської традицій. Встановлено й відпо¬ 
відності: Аскольд=Гастінґ і Дир=Берно/Бйорн, син Раґнара 
Шкіряні Штани. Після походу Бйорн залишався у Східній Європі 
(Холодній Швеції) аж до своєї смерті, перебуваючи в Альдей- 
ґ’юборґу (Старій Ладозі), де скальд Браґі склав свою відому 
«Драпу про Раґнара». Бйорн став правителем Старої Ладоги 
після того, як убив свого попередника, короля Ейстейна, який 
також був покровителем Браґі. 

Гастінґ=Аскольд повернувся до Англії, звідки перебрався до 
Франції, де був відомий під язичницьким титулом Ґутурм 
{<£огтг), а пізніше — під християнським іменем Ательстан. 
Його хрещеним батьком був сам Альфред Великий. 

Підіб’ємо підсумки: сміливий напад скандинавів на Константи¬ 
нополь 860 р. — невідома подія для тогочасних західних 
християнських авторів — зберігся як у північній усній традиції, 
так і у візантійських (венеціанських) історичних та богослов¬ 
ських джерелах. Північна традиція була закладена в міфі про 
Діоскурів, що мав два варіанти — скандинавський (Гастінґ і 
Бйорн) та слов’яноруський (Аскольд і Дир). 

Питання про те, звідки почався напад, довгий час залишалося 
нез’ясованим. Тепер, зрештою, відповідь знайдено на підставі 
Даних із північних традицій. І хоча скандинавська та слов’яно- 
Руська традиції розвивалися цілковито незалежно, обидві 
називають східноєвропейське місто Полоцьк у зв’язку із похо¬ 
дом. 

Висновок : Деміфологічний і деепічний метод, застосований, 
зокрема, в цьому розділі, дає історикові багато нових фактів 
першорядного значення для розуміння перебігу подій у Східній 
Європі в другій половині IX ст. 
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Близько 840—860 рр. н. е. на цій території існувало два 
політичні центри: міський центр в Альдейґї (Ладозі) та факторія 
Русі/Руської торгової компанії. Жителі Альдейґї запросили — 
так само, як це зробили пізніше (після 1136 р.) новгородці — 
стати над ними воєначальниками членів найудатливішого хариз- 
матичного клану в цьому регіоні. На той час однією з таких 
привабливих династій виглядав фризький клан, в особі його 
лідера — Рьорика ( Квгік ), що правив як над Ютландом ( НейеЬу ), 
так і над північною економічною фризькою столицею Дорестад. 

Після смерті Рьорика (у ПВЛ — Рюрика) з Ютланду 
запрошення поширилось на його близького родича Бйорна, сина 
видатного вікінґа тих часів, Раґнара Шкіряні Штани. Бйорн (у 
ПВЛ — Дир), сам уславлений вікінг, очолив напад на Кон¬ 
стантинополь 860 р. разом з іншим відомим вождем, Гастінґом 
(у ПВЛ — Аскольдом). Союзники зустрілися в Полоцьку, 
природному пункті зустрічі як для них: Гастінґ з Данії спустився 
Двіною до Полоцька; Бйорн, вийшовши з Альдейґї, проплив 
звичним волхов-ловатським шляхом до входу в Дніпро. 

Факторія компанії Русів (Саксон Граматик називає їх просто 
рутенами) була біля Ярославля-Ростова (звідти — відомі т. зв. 
Муромські кургани), щоб контролювати волзько-донецький 
водний шлях (Саксон Граматик: Геллеспонт). Трохи раніше (бл. 
830—840 рр.) переслідуваний хозарський каган знайшов 
прихисток у факторії Русів й був визнаний як каган Русі. Його 
ім’я дійшло до нас як у гунно-булгарській формі: Хап-Шуап, 
«порфирородний», так і в «ісландізованій» (Оу££Уі у див. с. 283) 
формі. «Місцевий» харизматичний клан невдовзі зажив слави в 
незвичний спосіб: дві дочки короля рутенів узяли шлюб із двома 
синами кагана (Саксон Граматик). Тими рутенами були Інґлінґи, 
оскільки «Саґа про Інґлінґів» (див. с. 283) пов’язує запровадження 
титулу «конунґ» для Інґлінґів з одним із тих шлюбів. Ця обставина, 
очевидно, і дала право Арі Мудрому (ї 1148) проголосити своїм 
предком «кагана тюрків», тобто хозарів (Тюрк’яконунґ, див. с. 286— 
292). На початку X ст. з Данії (по Двіні) прибув до Східної 
Європи данський король-утікач Лота Кнут, який завдяки своїй 
попередній діяльності як «гельґі» був відомий під цим ім’ям, ЩО 
у слов’янському варіанті перетворилося на Олега. Незабаром 
цей Олег напав на спадкоємця Дира І/Бйорна І. Вбивши цього 
володаря (названого тут Диром II), Олег долучив Альдейґ’ю до 
своєї держави. Його сутичка з Ігорем, спадкоємцем кагана 
волзьких Русів, не зафіксована у розглядуваних тут нами 
джерелах; цю подію буде проаналізовано в наступних томах. 



РОЗДІЛ ДЕВ’ЯТИЙ 


Від історії до міфу та епіки: 
Гнев і Гнабі/ 0пеуиз. 

Новий підхід до «Битви коло 
Фіннсбурґа» та давньоданської 
«Кеноґардії» ( С0по£агс1іа) 


Героїчна тема, яку часом називають «Фіннсбурзькою 
трагедією», дійшла до нас-у двох давньоанглійських варіантах. 
Перший має назву «Битва коло Фіннсбурґа» (Р’іппзЬигз) і є 
Фрагментом з оригінальної Германської героїчної пісні бл. 800 
Р- н. е. Він складається із сорока восьми рядків (початок і 
закінчення втрачені). Придворна епічна поема «Беовульф», також 
бл. 800 р., включила до своєї витонченої структури дев’яносто 
один вірш, які належали, за переказами, менестрелеві короля 
Нгорзаге і розповідали про те, як, «потрапивши до рук синів 
Фінна, той Гнев із Скюльдинґів, борець Гальф-данів, знайшов 
свою загибель на полі битви фризькому» 1 («Епізод про Фінна» 
У «Беовульфі», рядки 1068—1159). 

Подача героїчної теми у двох творах різниться між собою 
Деякими моментами. А проте «Битва коло Фіннсбурґа» і епізод 
про Фінна у «Беовульфі» представляють собою данський погляд 
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і збігаються у розвиткові загального сюжету. Дотримуючись 
правил Германських героїчних пісень, конфлікт подано як сімейну 
суперечку; трагічною постаттю тут виступає Гільдебурґ, сестра 
вбитого і водночас дружина вбивці. «Битва коло Фіннсбурґа» 
зосереджує увагу на вирішальному критичному інцидентові, що 
тягне за собою конфлікт людяності в цій сімейній драмі. За 
винятком героя, Гнева, всі імена персонажів є або міфічними 
(Генґест, Фіни), або ж сповненими значущості темами 2 : Ґар- 
ульф (11.18,31; %йг «спис»; миі/ «вовк»); Ґуд-ере (1.18; §йд 
«війна», «битва»; Неге «військо»); Ґут-лаф (11.16, 33; %йд «війна»; 
їй/ «уцілілий»); Орд-лаф (1.16; огсі «передня лінія», «головний»; 
їй/ «уцілілий»); Сіґе-ферд (11.15, 24; Зі£Є «перемога»; /гід(и) 
«мир»); дві географічні назви, Ріппз-Ьигик (1.36), «фортеця 
Фінна» і 8ес%ап (1.24), племінна назва від означення зес£, «меч», 
також сповнені значущості. 

В епізоді про Фінна представлені майже всі міфологічні й 
значущі імена з «Битви коло Фіннсбурґа», й окрім того, Роїс- 
маШа «народу правителя» (1.1089, батько Фінна), Нйп-1а/іп% 
(1.1143; кип «високий», їй/ «уцілілий») і Ос-лаф (1.1148; Оз 
«добрий», їй/ «уцілілий»); або <огй Л «суть»? (Д. Фрай). 

Головний герой, Гнев ( Нпсе/) у визначається особливим 
ставленням у епізоді про Фінна в «Беовульфі»: називається не 
лише ім’я його батька ( Ндс , 1.1076), а й сестри (Гільдебурґ, 
11.1071, 1114; хоч це ім’я, схоже, утворене від місцевої значущої 
лексики кіШ, «битва», Ьиг% «фортеця»). Гнев має подвійне 
визначення, каеіад Неаі/йепа, Нпае/ЗсуШіп^а (1.1069, «Гнев із 
Скюльдинґів, борець гальфданів»). Його супротивник, Фіни, 
також дає своє ім’я двом народам, фризам ( Ргезап , 1.1093; РгЄз- 
Іопй % 1.1126; РгЄз-\исеІ у 1.1070, «поле битви фризів») і ютам 
(Еоіап, 11.1072, 1088, 1141, 1145). 

Ім’я Гнева Гокінґа (Нпсе/ Ндсіп%) у невідоме в інших від¬ 
ношеннях у Германських піснях, відповідає дуже точно історичній 
постаті — діда дружини Карла Великого ГільдеГард (758—783). 
Мати ГільдеГард, Імма, була дочкою Небі (=Гнева), сина 
Ниосіп§из (Гокінга), який належав до колишнього правлячого 
дому Алеманнів. У франків було звичним, особливо у міцніючого 
клану Арнульва з династії Австразії (пізніше КаролінГів), брати 
шлюб з членами цих знатних родин і призначати цих «приру¬ 
чених» членів на відповідні пости, нейтралізуючи в такий спосіб 
їхнє прагнення до незалежності. 

Близько 700 р. Сосіайгісіиз (СаигЯгесі/АУаІсІГгесІ) був герцогом 
Алеманнів 3 ; між 730-м і 746 рр., після двох невдалих повстань, 
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герцогство було кінець кінцем приборкане. Гільдеґард (ім’я 
котрої, вочевидь, відбилося на імені сестри Гнева в епізоді про 
фінна, Гільдебурґ, оскільки -Ьиг£к=-£аг<1), яка стала дружиною 
Карла Великого в 771 р., походила вже з мішаної родини: її 
мати. Імма 4 , була дочкою герцога Алеманнського, Небі 5 
(НпаЬі=Нпа /), разом з тим її батько був знатним франком 
Оегоісіиз Шіиз Еі§і1о1Гі (прав. 780 р.) 6 , представником най- 
знатнішої франкської родини (%еп5 поЬіІіз Лу^іоі/іп^а ) 7 , корені 
якої були в давній франкській батьківщині, на ріці Маас; нові 
володіння вони дістали в Майнці. Брат Гільдеґард, Герольд 
(Молодший, пом. 799 р.), став першим префектом Баварії 
(ргае/есіиз Вауагіае) після того, як 788 року була скинута стара 
баварська династія 8 . Можна не сумніватися, що Небі/Гнев, 
тесть Герольда й батько Імми, співдіяв з франками. 

Учені неодноразово задавалися питанням, чому нема згадки 
про історію Гнева з «Битви коло Фіннсбурґа» в «Діяннях» 
Саксона Граматика. Проте Ґудмунд Шютте (8сЬйПе) ще 1935 р. 9 
провів паралель між ім’ям Гнева і Енева/Еневуса, що 
з’являється в праці Саксона Граматика, хоч і без пояснень. 
Енев згадується у Саксоновій «Сазі про Фрото (III)» 10 . 

Як показав Дюмезіль 11 , подвиги Фрото (зокрема, Фрото III) 
є транспозицією історії про Фроді-Фрейра, чи скоріше богів 
третьої функції Ньйорда/Фрейра, покровителів мореплавців, 
морських купців і піратів. 1883 року Г. Мьоллер довів, що ім’я 
Фінна Фольвальда («батька» Фінна) було не іменем фризьких 
королів, а епітетом бога Фрейра 12 . 

Однією з найприбутковіших посад була посада прокуратора 
Квентовікського порту на Англійському каналі в гирлі річки 
Канш. В обов’язки прокуратора входило збирати мито в Квенто- 
віку та інших портах на каналі, що стало особливо вигідним під 
час відновлення торгівлі в другій половині VIII ст. 13 . Фрото зробив 
Енева префектом Кеноґардії 14 , назву якої довгий час ототожнювали 
з Києвом, що змушувало сприймати цю розповідь як одну з 
химерних вигадок Саксона Граматика. Та якщо Кеноґардію 
вважати ранньою назвою Квентовіка, то свідчення Саксона 
Граматика набувають великої цінності. Безперечно, що Гнев/ 
Енев був відомий у данській традиції і що Квентовік мав тривалі 
и тісні торговельні зв’язки з Англією. Цим легко пояснити, 
чому англосаксонські слухачі бл. 800 р. були добре поінфор¬ 
мовані про долю прокуратора/префекта Квентовіка, який 
заправляв там лише на тридцять-сорок років раніше. 
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1934 року Герман Шнайдер поставив запитання, ким були 
Гнев та його загін і чому вони прийшли до Фіннсбурґа 15 . Тепер 
можемо спробувати дати відповідь. У «Битві коло Фіннсбурґа» 
заступником Гнева і командувачем військом після його загибелі 
був Сіґеферд. «Я воїн із секґанів» (іс еош 8ес§епа Іеосі), каже 
він, характеризуючи себе. Витлумачуючи ім’я Сіґеферда/ 
Сіґферда (>«Відсіт», 1.31 8ае-/егдУ* % можна пристати на 
пропозицію Людвіґа Уланда (1787 — 1862), який зідентифікував 
його з ім’ям Зіґфріда з Германських пісень 17 . Сіґеферд з «Битви 
коло Фіннсбурґа» (1.25) називає себе тесса , «вигнанцем», 
«авантурником», що точно відповідає юному Зіґфрідові/Сіґурду 
з германських пісень, який, хоч і був знатного походження, в 
дитинстві втратив батьківську ласку й мусив шукати пригод на 
чужині. А що Зіґфрід був франкським героєм, то його народ 
мали складати франки. 

Ян де Фріс довів, що назва «франк» походить від слова [гапса 
або «спис» — могутньої зброї цього народу 18 . Але поетичною 
мовою «Битви коло Фіннсбурґа» метонімічно вживалася замість 
Ггапса, «списа», назва іншої важливої зброї — зес%, «меч», бо 
меч справді витіснив спис в епоху вікінгів 19 . Це ще один крок 
для доказу того, що назва секґ-ани означала загалом франків. 

Гнев , як франкський посадовець, що збирав мито з 
різноманітних торговельних організацій у портах Англійського 
каналу, мав франкське оточення і франкських помічників. У 
«Битві коло Фіннсбурґа» цих «шістдесят переможних воїв» 
названо секґанами. їх очолював франкський герой на ім’я 
Сіґеферд/Зіґфрід — у «Битві коло Фіннсбурґа», цим ім’ям 
підкреслюється важливість і вага місії Гнева. 

Що Гневова онука, Гільдеґард, народилася 758 року, а роком 
народження її матері Імми був, очевидно, 730-й, то можемо 
датувати появу на світ Гнева/Небі бл. 710 р. У 700 році його 
дід Ґодефрід/Ґанцфред ще був у силі. У Фіннсбурзькій битві 
Гневів син загинув як юний воїн, тож на час битви Гневові 
було не менше сорока років; сама ж битва мала відбутися бл. 
750—760-го. 

Фризія була спершу підкорена майордомом Піппіном (Пепі- 
ном) Молодшим (пом. 714 р.) у 689 році, проте лише 734 року 
її включили до франкської Австразії 20 . Давно вже встановлено, 
що торгівля з Англією та Скандинавськими країнами 
перебувала в руках фризів. З метою успішно вести справи 
на півночі вони співробітничали з ютами та іншими 



241 


дід історії до міфу та епіки... 

аристократіями воїнів, й саме цим пояснюється присутність 
ютів у Фіннсбурзі. 

Суперечність між новими політичними інституціями та старим 
традиційним способом життя на решті території вільної Германії 
викликала неминучі конфлікти., Переведені у міфологічну мову 
стародавньої германської пісні, ці конфлікти стали конфліктами 
першої функції, представленої героєм Одіна (Сіґефердом/ 
Зіґфрідом), з третьою функцією, в якій «Фіни» заступив Фрея, 
а «Фіннсбурґ», очевидно, представляв житло Ньйорда, Ноатун 21 
(Ибаїйіі). В англосаксонській пісні герой мав належати до гальф- 
данів або данів (скюльдинґів). Така традиція пов’язувати 
головних персонажів з одним із встановлених угруповань 
племінних народів була типовою для давньогерманських пісень; 
Шютте називає це «Уег8сЬіеЬип£ сіег Каїіопаїііаі»* 22 . 

Як «Битва коло Фіннсбурґа», так і епізод про Фінна служать 
класичним прикладом того, як протягом дуже короткого часу 
(не більше за п’ятдесят років) історична подія могла стати 
сюжетом і пісні, і придворного епосу. Маргінальна історична 
подія була виокремлена й трансформована в подію епічного 
масштабу через надання дійовим особам (за винятком героя) 
значущих чи міфічних імен та міфологізацію мети дії. Та коли 
відкинути епічні й міфологічні елементи, проступає важливе 
історичне свідчення про події на півночі в переддень «епохи 
ВІКІНГІВ». 


Пересуванням націй ( чім .). 



РОЗДІЛ ДЕСЯТИЙ 


Перенесення історії в епіку: 
Битва Готів з гунами 


Джерельна база 

«Битва Готів з гунами» є, мабуть, найдавнішою епічною 
поемою з тих, що збереглися на Півночі, й, можливо, най¬ 
давнішою в літературі Германських народів. На жаль, цей твір 
дійшов до нас лише як складова частина прозової саґи — 
знаменитої «Саґи про Гейдрека/Саґи про Гервьор» («Негуагаг- 
за^а»), бо (цитуючи Крістофера Толкіна) «вона [саґа] була 
причиною більш ніж столітніх баталій між ученими, особливо 
щодо достовірності її джерел» 1 . 


Структура «Саґи про Гервьор» 

Відповідно до існуючих редакцій «Сага про Гервьор» є 
зібранням повістей, віршованих і прозових, оригінальних та 
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переказних, почерпнутих і текстів, що належать до різних часів. 
Деякі з них збереглися більш-менш повно, інші — в підправленій 
і/або перекрученій формі. Ниточками, що з’єднують розрізнені 
частки цих повістей, є, по-перше, вигадане генеалогічне дерево, 
а по-друге, можливо, пізніший мотив появи протягом трьох 
поколінь проклятого меча Тюрвінґа, що мав уражати будь-кого, 
щойно його витягали з піхов. 

Дослідники поділяють сагу на шість частин, чотири з яких 
містять як ранні, так і пізні строфи: 

(1) «Історичний» вступ та розповідь про меч Тюрвінґ ( Туфп&г)\ 

(2) Історія синів вікінґа Арнґріма та (поетична) «Остання 
пісня Г’ялмара» (інакше — «Самсейська битва»); 

(3) Повість про Гервьор (Негудг) та (поетичне) «Пробудження 
Анґантюра» ( Ап^апІуг)\ 

(4) Повість про Гейдрека, (прозові) «Добрі поради й (поетичні) 
«Загадки Гестумблінді»; 

(5) Повість про Ангантюра і Гльода (Ніядг) та (поетична) 
«Битва Готів з гунами»; 

(6) «Історичний» підсумок. 

Існують дві версії першої частини, обидві прозові: коротка К 
(=То1кіеп, р. 2) і довга II та Н (=То1кіеп, рр. 66—68). 

Згідно з версією К, король Сіґрламі із Ґардарікі, батько Ейфури, 
одержав від карлика «гостріший за лезо бритви» меч, що називався 
Тюрвінґом. Він мав дві магічні властивості: забезпечував перемогу 
своєму господареві; завдавав лиха будь-кому, щойно його витягали 
з піхов. Першим господарем меча — за довгою версією (II, Н) — 
був Сваврламі (ЗуаГгІаші), син Сіґрламі і онук Одіна. Він одержав 
меча від двох майстровитих карликів — Дваліна та Дуріна/ 
Дуліна за те, що зберіг їм життя. Однак вони вклали в меч два 
закляття: він спричинить здійснення «трьох дуже огидних 
подвигів» (Рг]й підіп£5Уегк іп тезіи) і вб’є самого Сваврламі. 
Сваврламі назвав меча Тюрвінґом. 

У версії II початок саґи доповнюється складним родоводом 
вікінга Арнґріма з Больма в Галоґаланді. Серед його пращурів 
названі: Імір, першолюдина, створена з хаосу; велетень Арнґрім; 
король Альв з Альвгеймар у Норвегії і знаменитий данський 
герой Старкад Ліисігеп^г. 

Існують два варіанти початку другої частини. Згідно з 
варіантом першим (К), вікінґ Арнґрім (спадкоємець острова 
Больм) став командувачем війська короля Сіґрламі в Ґардарікі, 
а згодом одружився з його дочкою Ейфурою, отримавши від 
короля меч Тюрвінґ. 
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Відповідно до версії V (та Н) Арнґрім силоміць захопив 
Ейфуру та Тюрвінґа: згідно із закляттям, накладеним на меч, 
він убив ним Сваврламі. 

Арнґрім та Ейфура поселяються на острові Больм. Від їхнього 
шлюбу народилося дванадцятеро синів; автор версії К називає 
імена шістьох, у версії V поіменовано всіх дванадцятьох. Один 
з них, Гйорвард (Ніогуагбг), поклявся взяти дружиною дочку 
короля Швеції Інґ’яльда (за версією Іі її звали Інґібйорґ, а самого 
короля — Інґві). Через це брати заворогували з Г’ялмаром іпп 
Ни^итзіогі, тамтешнім претендентом на руку королівської доньки 
і другом норвезького короля [<3гуаг-] Одда. Гйорвард того ж літа 
викликає Г’ялмара на поєдинок (Ноїт^ап^а) на острові Самсей. 
Братів підтримав ярл Б’ярмар (за версією Н, II — Б’яртмар), 
котрий (за версією II) правив у місті Альдейґ’юборзі. Анґантюр 
був одружений з дочкою Б’ярмара Свавою (про це йдеться лише 
у версіях К, І)). Анґантюр переповідає ярлові свій сон про те, 
ніби він разом із братами гине на Самсеї від птахів. 

Ця оповідь передує віршам, що їх Толкін назвав «Самсейською 
поезією» (прибл. XII ст.). У першій низці строф подано перед¬ 
смертну пісню Г’ялмара/ЬЦаІтаїт (Тоїкіеп, уегзез № 1 —12; пор. 
також рр. 69—75), яка починається діалогом між Г’ялмаром та 
його другом Орваром, а завершується останньою піснею 
Г’ялмара. Повніше вона збереглася у (пізнішій?) версії, що 
входить до пізньої редакції «(Згуаг-Осісіз за^а» («Саґа про Орвара- 
Одда», див. Тоїкіеп, рр. 69—75). У тексті розповідається про те, 
що Анґантюр (не Гйорвард!) з Г’ялмаром убивають один одного 
(Г’ялмара вбито Тюрвінґом), а Одд вкорочує вік одинадцятьом 
братам. Дванадцятьох братів було поховано на Самсеї в усьому 
озброєнні, Анґантюра поховали разом з мечем Тюрвінґом. 

Ярл Б’ярмар виховував свою онуку, сироту Гервьор /Нєгуог, 
котра народилася вже після загибелі батька. Він заборонив будь- 
кому розмовляти з нею про її походження. Проте одного дня 
Гервьор дізналася від слуги, з яким погано повелася, що вона є 
донькою раба «свинопаса». Від цього розпочинається друга серія 
«Самсейських строф». Спочатку відбувається розмова між 
Гервьор та ярлом Б’ярмаром (строфи 13—16), між Гервьор та її 
матір’ю Свавою (строфа 17). Так Гервьор дізнається, що вона 
донька Анґантюра, котрий загинув у знаменитій битві на Самсеї. 
Дівчина вирішує відвідати курганну могилу батька, перевдягається 
в чоловіче вбрання, озброюється і видає себе за вікінґа на ім’я 
Гервард/Негуагбг. Вже на Самсеї вона, за допомогою місцевого 
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пастуха, розшукує курган батька (див. також вірші, що їх немає 
у версії К, — Тоїкіеп, рр. 76—77). Після цього розпочинається 
поема «Пробудження Анґантюра» (вірші 23—42). Гервьор просить 
загиблого батька віддати їй чарівного меча Тюрвінґа, й він неохоче 
погоджується (пор. також: Тоїкіеп, рр. 78 — 79 з приводу відсутніх 
віршів «Пробудження Ангантюра» у версії К). 

Далі йде історія про Гейдрека/Неібгекг. Приїхавши до Ґрунда — 
резиденції Ґудмунда із Ґлассісвьоллум — під ім’ям вікінґа 
Герварда, Гервьор знову вбирається в дівоче вбрання і невдовзі 
одружується з сином Ґудмунда Гьовундом. У них народжується 
двоє синів: тихий Анґантюр (II), батьків пестунчик, і задерику¬ 
ватий Гейдрек, материн улюбленець, (за версіями Н, Ш вихова¬ 
ний Ґіцуром. 

Існує дві версії історії про те, як Гейдрек убив свого брата. 
Згідно з версією К, дужий Гейдрек пожбурив величезного каменя 
на звук голосів; камінь випадково забив його брата, а Гейдрек 
був оголошеним поза законом. За версією II, Гейдрек спровокував 
сварку на бенкеті, що завершилася різаниною. За це батько 
прогнав його. Опинившись у вигнанні, він якось вирішив 
випробувати меча Тюрвінґа, витяг його з піхов і — отже — 
мусив убити ним Анґантюра (II). 

Намовлений своєю жінкою, Гьовунд/НоГипдг, перш ніж 
прогнати Гейдрека, дає йому добру пораду. Звідси починається 
прозова частина твору під назвою «Добрі поради» (Тоїкіеп, р. 
23). Шість порад з версій К та II, схоже, оригінальні; версія Н 
має додатки. Гейдрек одержує меч Тюрвінґ (за версією К) від 
своєї люблячої матері; відповідно до версій II та Н, Гервьор 
вручила йому меча перед убивством Анґантюра (II). 

Після поневірянь Гейдрек, який не дотримався двох перших 
батьківських порад, прибуває до Рейдґоталанду/Яеіб^оіаіапд, 
Де править старий король Гаральд. Зрадливі васали змусили 
старого короля сплачувати їм данину. Гейдрек пішов служити 
Гаральдові, очолив його військо і повернув йому втрачену 
владу, у винагороду король віддав за нього свою дочку Гельґу, 
в ід цього шлюбу народився хлопчик Анґантюр (III). Король 
ґаральд так само спромігся на старість на сина — Гальвдана 
(за версією II). Незабаром у Рейдґоталанді настав великий 
голод. (У цьому місці глоса у версії Н вказує, що Рейдґоталанд 
нині зветься Ютландом). Необхідно було принести в жертву 
богам найродовитішого юнака. Вибір мав зробити Гьовунд, 
батько Гейдрека, якого запросили бути суддею. Спалахнула 
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суперечка: хто мав стати жертвою — Анґантюр чи Гальвдан. 
Конфлікт швидко переріс у заколот, під час якого короля 
Гаральда та його сина було вбито. Гейдрек став новим пра¬ 
вителем Рейдґоталанду. 

Жінка Гейдрека наклала на себе руки. Гейдрек розширив 
кордони своєї держави, розбив гунів і захопив у полон Сіфку 
(за версією V — Сваву/ЗуаГа, дочку Гумлі — короля); у версії 
Н неправильно вжито пізній термін Непові «герцог» Гуналанду 
(версія К має неправильну епічну форму цієї назви — Гундланд), 
однак невдовзі повернув її батькові. Сіфка народила сина на 
ім’я Гльод/НІобг, котрий виріс при дворі Гумлі. Гейдрек, між 
тим, одружився з дочкою короля Саксланду (у версії II наведено 
її ім’я — Ольов, дочка Такі), яка його зрадила. Після розлучення 
Гейдрек тимчасово сходиться з полоненою фінкою (у версії Н), 
яку так само звали Сіфкою. Гейдрек знову ослухався двох 
батькових порад: усиновив Герлауґа, сина Гроллауґа, короля 
Ґардарікі (за версіями Н, II), та довірився коханці. Інтриги Сіфки 
призводять до ускладнень між Гейдреком та Гроллауґом (у версії 
К Сіфка виступає в цьому епізоді гунською принцесою, дочкою 
Гумлі), але невдовзі вони помирилися. Гейдрек одружився з 
дочкою Гроллауґа Герґердр (за версією II), вона народила йому 
дочку Гервьор (II). Гервьор (II) виховав Фродмар (за версією К) 
або Ормар (за версією II); подібно до своєї бабусі (Гервьор І), 
вона стала жінкою-воїном. 

Після цієї довгої прозової оповіді розпочинаються чарівні 
♦Загадки Ґестумблінді» (так за версією К; відповідно до II: 
Ґестр[інн 1 блінді , тобто «сліпий блукалець»=Одін) — поетичний 
шедевр давньоскандинавської літератури (Тоікіеп, рр. 32—44 = 
строфи 44—72; див. також: Тоікіеп, рр. 80—82; загадки в тексті 
версії Н). Ґестумблінді — могутній вождь Рейдґоталанду (за 
версією К; у версії II — Ґоталанду) — супротивник Гейдрека. 
Вони змагаються в загадках, аж поки Гейдрек розуміє, що перед 
ним не хто інший, як Одін. Гейдрек хапається за свого меча 
Тюрвінґа і намагається вбити фальшивого Ґестумблінді, який 
рятується, обернувшись на яструба. Розлючений Одін прирікає 
Гейдрека на смерть від рук його полонених рабів (на цьому 
закінчується версія Н). 

П’ята історія, що оповідає про Анґантюра і Гльода, була 
найбільш дослідженою, бо, як вище зазначалося, включає 
знамениту поему про битву ґотів з гунами (що охоплює близько 
31 строфи або їхні фрагменти). 
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Версія К уривається наприкінці десятої строфи (за Толкі- 
ном — № 83); решта, передана за рукописом XVII ст. (версія 
перекручена в багатьох місцях. 

Не існує одностайної думки з приводу того, де починається 
поема. Одні стверджують, що вона починається зі строфи (за 
Толкіном — № 74), де йдеться про помсту Анґантюра вбивцям 
свого батька; інші — що її початком є «тула» (уох тетогіае), в 
якій перелічено імена тих, «хто правив землями у ті часи» (строфа 
75); ще інші — що її початком є строфа (за Толкіном —*№ 76), 
де згадується королівство гунів — місце народження Гльода. 

Гльод, позашлюбний син Гейдрека та його гунської коханки, 
дізнається про смерть свого батька і при підтримці свого діда, 
короля Гумлі, вирішує проголосити першородство перед своїм 
братом, новим королем Анґантюром (III). Він вирушає до 
Аргейму/АгИеітаг на Дніпрі, «Готської домівки», і вимагає 
зустрічі з братом (строфи 77—78). Дізнавшись про його приїзд, 
Анґантюр пропонує йому напій, але Гльод вимагає половину 
Гейдрекових володінь (строфи 81—82). Ангантюр погоджується 
на третину (строфи 83—86), але його радник і вітчим Гейдрека 
Ґіцур Ґрютінґаліді/Оіхшт Огуїіп^аіібі заперечує, нагадуючи 
Анґантюрові, що Гльод є лише позашлюбним сином (строфа 87). 

Розлючений поворотом подій, Гльод їде до свого гунського діда. 
Вони вирішують розпочати війну проти Ангантюра (строфи 88— 
89). Наступної весни величезна гунська армія у 187200 чоловік 
(шість РуІкі у тобто «фаланг», по п’ять тисяч у кожній, кожна 
«тисяча» в дійсності нараховувала 13 «повних» сотень, кожна з 
яких мала по 480 [120*4] чоловік; пор. коментар Йуна Гельґасона 
до строфи 102 в «Куібиг аГ ОоПіт о§ Нйпшп» [Куік, 1967], р. 244) 
підступила до Готських передових укріплень, що перебували під 
орудою Гейдрекової сестри (зіс! не дочки) Гервьор (II) та її вітчима 
Ормара. Гервьор гине біля Мюрквіда/Мугкуібг («Чорного Лісу»), а 
Ормар приносить цю звістку Ангантюрові в Аргейм (строфи 90—93). 

Анґантюр вирішує зустрітися з гунами «у донецькому степу 
біля Яських гір» — місця, знаменитого перемогами Готів (строфи 
96—98). Ґіцур їде з цими пропозиціями до гунів, які зібрали 
величезне військо (строфа 102). І все ж Анґантюр перемагає, 
бо володіє мечем Тюрвінґом. Гльод і Гумлі гинуть від Тюрвінґа, 
1 гуни зазнають поразки. Анґантюр розуміє, що виконав (третє?) 
закляття меча Тюрвінґа (строфи 103—104). 

Шоста частина, підсумок, наявний лише у версії II, АМ 203, 
иаводить генеалогічні та історичні факти про правителів від 
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Анґантюра (III) до шведського короля Інґі II Наїїзіеіпвзоп 
(пом. 1130 року). Загалом ця частина відповідає реальним 
історичним фактам. 


«Самсейська поезія» 

Як «Саґа про Гервьор», так і «Саґа про Орвара-Одда» містить 
строфи, датовані вченими XII ст. та укладені переважно у формі 
діалогу, що свідчить про існування якихось більш ранніх 
прозових оповідей. У строфах ідеться про вікінґівську битву на 
острові Самсей у Данії, звідки й походить назва цих віршів 2 . 
Хоч «Самсейська поезія» в якісному відношенні гірша за героїчі 
поеми «Поетичної Едди», однак видавці не раз включали її до 
зведень еддичних пісень. Строфи збереглися в перекрученому 
вигляді, а сама структура породжує численні запитання, що 
залишаються без відповіді. Та все ж строфи «Самсейської 
поезії», напевно, належать до чотирьох видатних поем, відомих 
під назвами: «Розмова перед битвою на Самсеї», «Битва на 
Самсеї», «Остання пісня Г’ялма» та «Пробудження Ангантюра 

(І)». 

«Самсейська поезія» пов’язана з Йотландом/Обіїапсі. її головним 
героєм є Анґантюр — предводитель дванадцятьох братів-берсер- 
керів (синів Арнґріма), що жили на острові Больм 3 (нині Больмсе) 
на озері Больм 4 у провінції Фінвідер Смоланду. До острова входить 
церковна парафія Анґельстад, назва якої правильно витлумачена 
Шютте як «місце Оп^епізеош/Ангантюра» 5 . 

До збірки скандинавських легенд Саксон (який творив бл. 
1200 року) включив два варіанти повісті про Анґантюра (І): 
одну можна назвати «Норвезькою» (книга 5) 6 , а другу — 
«Данською» (книга б) 7 . 

У Норвезькому варіанті більше уваги приділено походові на 
Біармаланд, і там діє герой Галоґаланду — Арварод/(Згуаг-Одд; 
у данській версії центральним персонажем виступає національний 
герой Старкад. 

Норвезький варіант ближчий до «Саґи про Гервьор». В ньому 
переповідається історія подружжя Офури (=Ейфури) та Арнґріма 
і їхніх дванадцятьох синів, причому всіх поіменовано (включаючи 
Анґантіра/Анґантюра і Тірвінґа/Тюрвінґа); Гіальмера/Г’ялмара 
та назву острова Зашрзо (Самсей). У цьому варіанті битва на 
Самсеї позбавлена будь-яких романтичних елементів і показана 
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єдино як випадкове непорозуміння між двома вікінґівськими 
угрупованнями за руку королівської дочки. Битва закінчується 
загибеллю Г’ялмара та дванадцятьох братів, живим лишається 
тільки Орвар-Одд 8 . 

Натомість данський варіант сповнений романтики. Анґантер/ 
Анґантюр (І) у ньому — це старший з «дев’яти синів достойного 
короля», зрослий на острові Сіаланд/Зеланд. Саме Анґантюр 
(а не його брат, як у «Сазі про Гервьор») залицяється до данської 
принцеси Гельґи, зарученої з норвежцем Гельґе. Старкатер/ 
Старкад (який замінює собою друга Г’ялма Соті 9 в «Сазі про 
Орвара-Одда» та в «Сазі про Гервьор») допомагає Гельґі перемог¬ 
ти, вбивши дев’ятьох (на противагу дванадцятьом, за данською 
версією) братів. 

Визначення генеалогії дванадцятьох (або дев’ятьох) синів 
Арнґріма, з погляду оповідача саґ, залежить від значущості певної 
нації за певної епохи. Наприклад, Ейфура, мати дванадцятьох 
синів, за різними джерелами, була дочкою різних королів: 
данського короля Фрото (III) 10 , короля Ґардарікі Сіґрламі (згідно 
з версією К; за версіями II, Н — Сваврламі) 11 , та Сваврламі — 
короля Фландрії (Флемінґ’яланду) 12 . 

Дослідження Р. К. Бура безсумнівно довели, що походження 
«Самсейської поезії» аж ніяк не було пов’язано ні з Орваром- 
Оддом, ні з Старкадом/Старкатером 13 , однак перекази, викладені 
в тій поезії, містять інформацію про Східну Європу. Скажімо, 
тесть Анґантюра (І) з Больму означений (за версією Ш як ярл 
Альдейґ’юборґа (Старої Ладоги) 14 . Ці частини «Самсейської 
поезії», включені до «Саґи про Гервьор», слід датувати не 
раніше за початок XII ст. 15 , адже їх автор вживає еддичні пісні 
про Гельґі, зокрема з «Другої Пісні про Гельґі Вбивцю Гундінґа» 
XI ст. 16 , що чітко доводить аналіз її поетичної мови. Наприклад, 
запозичення географічної назви Мунарваґ/ Мипап>а£г — типової 
Для пісні про Гельґі: «Десять кораблів кинули якір на стоянці 
під назвою Мунарваґ» (>Унарваґ) 17 . Пізніше назва «Мунарваґ» 
з’являється і в «Самсейській поезії», хоч і не має відношення 
До острова Самсей. 


«Відсіт» та «Битва ґотів з гунами» 

У фінальній частині («кульмінації») «Відсіта» (рядки 109— 
124) подано перелік королів і знатних осіб, котрі складали двір 
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Еорманріка — історично реального остроґотського короля 
Германаріха (пом. бл. 375 року) 18 : 

109 ІЗопап із еаіпс £соп<1Н\УеагГ<феІ 109 Звідти я пройшов через всю країну 

Соїспа, ґотів. 

110 зоЬіс із а [£е]$фа )за зеїезіап: 110 Я завжди знаходив найкращих друзів: 

111 )иеІ шаез іппшеогші Єагшапгісез. 111 вони були при дворі Еорманріка. 

112 Нсдсап зоЬіе іс оп(1 Веасіесап 112 Я зустрів Гедка і Бадека. 

оті Нсге1іп£аз і Герелінґів (Гарлунґів). 

113 Ешсгсап зоНіе іс оікі Ргісіїап 113 Зустрів Емеркана, Фрідла 

оікі Еазі-Соїап, та Істґота, 

114 Ггогіпе оікі £0(1пе Гае<іег Іітуепез. 114 Розумного й доброго батька Унвена. 

115 Зессап зоНіе іс оп<1 Всссап, 115 Секка й Бекка зустрів, 

ЗеаГоІап, оп<і ї>ео<ігіс, Сафола та Теодріка, 

116 Неаіюгіс оікі ЗіГссап Ніфе оікі 11 б Геаторіка й Сіфека, Гліте 

Іпс£Єіфеоду. та Інґентеова. 

117 Еа<1шіпс зоЬіс іс оікі Еізап, 117 Еадвіна зустрів та Ельзу, 

ДЇ£СІтипсІ, огні Нип£аг Еґельмунда і Гунґара 

118 оті (за дуіопсап £е<ігуНі 118 й громаду горду Віт- 

Муг£Іп£а. Мюрґінґів. 

119 \\Чі1Яіеге зоНіе іс оп<1 ^угтНеге: 119 Вульфгера зустрів і Вірмгера; 

Гиі о її (дег ші£ пс а1ае£, війна не вщухала, 

120 (зоппс Нгае(1а Ьегс Ьсагииш 120 коли військо гредів (гредґотів) 

здусогсіиш з гострими своїми мечами 

121 ушЬ \УІ8і1адуи<іи \усг£ап зсеоМоп, 121 боронило край Віслянського (Вісли) 

лісу, 

122 еаісіпе с)зсі8іоі, іСНап 1со(1ит. 122 своє давнє поселення, від народу Атлі 

(=гунів). 

123 Кас<1Нсге зоНіе іс оікі ЯоіиІЬегс, 123 Редгера зустрів я і Рондгера, 

Китзіап оті СізІНегс, Румстана і Ґісльгера, 

124 \Уфсг£Іе1<і оікі Ргеоізегіс, \Уи<І£ап 124 Вітерґільда і Фреотеріка, Вудґа 

огиі Натап. і Гама. 

Починаючи від Гайнцеля (1887 рік), дослідники «Битви Готів 
з гунами» уважно ставилися до фактів, наведених у «Відсіті», 
зокрема в рядках 116-му та 119—122-му 19 . 

Чотири імені, подані в рядку 116-му, ідентифікували з героями 
«Битви»: Геаторік=Гейдрек, Сіфека=Сіфка, Гліте=Гльод, Інґен- 
теов=Анґантюр (III) 20 . Хоч ця відповідність не була точною у 
фонетичному плані, проте не викликала сумнівів 21 . Разом з тим 
відомості з рядка 116-го — це єдиний взаємозв’язок між 
«Відсітом» і «Битвою». 

У рядках 112—114-му перелічено остроґотських королів та 
героїв. У рядку 115-му названо франкських героїв, імена яких 
з’являються також і в середньоверхньоґерманській епічній поемі 
«АУоІИіеІгісІї» (XIII ст.) 22 ; у рядках 117—118-му перелічено 
ланґобардських героїв 23 , ще двох таких зустрічаємо в рядку 
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123-му, вони присутні також у пізній середньоверхньоґерман- 
ській поемі «Віїегоії» (XIII ст.) 24 ; в тому-таки порядку — два 
бургундські герої 25 ; в наступному — два геатобардських 
поборники 26 й два Готські герої 27 . Оскільки неможливо встано¬ 
вити прямий зв’язок між переліком, наведеним у 116 рядку, й 
епізодом з Вульфгером (рядки 119—122), то цей епізод не слід 
пов’язувати з «Битвою Готів з гунами» (особливо завваживши, 
що Ормар із «Битви» спершу було не ім’ям, а апелятивом). 

З аналізу рядка 116-го випливає лише те, що автор «Відсіта» 
мав на руках ту версію «Битви», де визначальну роль відігравали 
чотири дійові особи: Геаторік/Гейдрек, Сіфека/Сіфка, Гліде/ 
Гльод та Інґентеов/Анґантюр (III). А що Сіфека — ім’я чоловіче, 
можна припустити, що Сіфка з давнішої версії «Битви» ще не 
поміняла статі, будучи просто «поганим дорадником» Гейдрека 28 . 

Найвірогіднішим поясненням епізодові з Вульфгером 
(давньоск. Оі/агг , Ульвар) 29 може бути те, що він не належить 
до цієї частини «Саґи про Гервьор» 30 , а натомість виступає як 
фрагмент з іншої пісні про битву надвіслянських Готів з аварами 
(=гунами), скажімо, циклу про Гельґі з «Поетичної Едди». 


Тула «Битва ґотів з гунами» 


«Тула ь/РиІа, або пам’ятний вірш, надає пісні чи сазі хро¬ 
нологічної основи. Тула «Битви Готів з гунами» називає шість 
народів і, відповідно, шістьох правителів 31 : 


Аг ку4ди Ншпіа 
Нйпиш гада, 
Оігиг ОаиШш, 
Ооіит Ап^апіу, 
Уаісіаг 0<)ішт, 
еп У<)1ит К^г, 
Аігекг іпп Ггаекпі 
епвкгі Цбди. 


Гумлі, як кажуть, 
гунами правив. 

Ґіцур — йотами, 
Анґантюр — ґотами, 
Вальдар — данами, 
валами —К’яр, 

Альрек (Хоробрий) — 
англів народом. 


Те, що гунів згадано першими, є цілком логічно для пісні 
П Р° гунську битву. Важливіше — кого названо другими. 
Природно було б чекати, що ними будуть Готи, супротивники 
г Унів по битві, натомість з’являються другими йоти, а Готам 
відводиться третя позиція. Це наводить на думку, що пісню 
створили не Готи, а йоти. 

Три інші названі правителі — це данський король, «валій- 
ський» (себто західноримський) імператор та англійський 
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король. У тулі немає історичних імен. Імена Гумлі (гун), Ґіцур 
(йот) та Анґантюр (ґот) — це потіпа арреііаііуа *. 

Вальдар, ім’я данського короля, є також називним від *м?аШа- 
Наг}аК — «військовий командир» 32 . Як означення правителя ця 
назва з’являється в данських текстах XI та XII ст. 33 , скажімо, в 
еддичній пісні XII ст. «Оибгйпагкуіба дппог» («Другій Пісні про 
Ґудрун»), де в строфі 19-й данського Вальдара названо разом з 
якимсь Ярицлейвом, що, можливо, засновано на імені новго¬ 
родського князя Ярослава Мудрого (1010—1054) 34 : 


Уаісіагг Одпиш 
теб Іагігісіїї, 
Еутобг ^гібі 
тсб Іагігкагі; 
іпп £СП£о |іа, 
ідГгот Іікіг. 
ЬапдЬагбг Іібаг. 


Вальдар данський 
і Ярицлейв з ним, 

Еймондр третій, 
а з ними Ярицкар, 
увійшли, 

подібно до диких кабанів (=князів), 
вої бойових сокир [військо гунів Атлі]. 


К}агг (К’яр) походить від *кЄ 2 аг<каігаг і, зрештою, від саезаг 
(цезар) — титула кожного західного імператора після гепооаііо 
ітрегіі** Карлом Великим 35 . Ім’я Альрека Хороброго зустрі¬ 
чається в родовій сазі «Нуєгзи» («Гверсу») XIII ст. (як одного із 
Скюлвінґів/Скйолдунґів — пращура матері Гаральда іппЬагГа§гі 
(875—945) 36 . Однак цілком можливо, що Альрек, як він 
зазначений у тулі (від аі-гоекг — «верховний король») 37 , є, 
правдоподібно, народним «данським» ^скандинавським) 
відлунням їхнього остаточного переможця, Альфреда Великого 
Вессекського (871—899) 38 . 

Отож, усі історичні імена в тулі походять не від історичної 
традиції, а від народних (тобто давньоґаутських [йотських] і 
давньоданських) знань та символіки. Вони не могли бути в 
оригіналі еддичної пісні про гунську битву, а були введені пізніше 
вченими редакторами, ймовірно в XI ст. 


Нагуаба і СгаГ-а 

Сімдесят четверта півстрофа (гельмінт) «Саґи про Гервьор» 
є одним з найяскравіших зразків найдавніших пісень давньо- 
скандинавської поезії. «Серед найдивовижніших архаїзмів усього 


* Тут: називні імена (лат.). 

** Відновлення імперії (лат.). 
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скандинавського кола» 39 в ній зустрічаються назви: Гарвадські 
гори (-ЦрН) та річка Ога/-а (Ґраф-а) 40 : 


1^С88 £а1( Ноп @С(і(1а 
Гугіг СгаГаг бзі 
ег Неібгекг уаг ує^іпп 
ипсііг Нагуаба Г}д11ит. 


Сплатили мито 
води Графи 
за вбивство Гейдрека 
край Гарвадських гір. 


Назву Нарада іуд// («Гарвадські гори») давно зідентифіку- 
вали з Карпатами 41 , й більшість учених згодні, що ця форма 
«мусить бути пережитком дуже давньої традиції», бо кагчад- 
походить від *хаг/а />, що в свою чергу породжене формою *каграі - 42 . 
Однак інша назва — річки (-а)Сга{ — ще й досі непрояснена. 
Спроби ідентифікувати цю річку з річкою Грабова в Померанії 
не знайшли підтримки 43 . Проблема ускладнюється ще й тим, 
що існує чотири варіанти назви, перенесені до різних списків 
саґи: ОгаГ-а, Огор-а, Огір-а та Огеір-а. 

Ґраф-а, біля витоків якої, мабуть, були викриті вбивці 
Гейдрека, і Гарвадські гори (Карпати), де Гейдрек зустрів свою 
смерть, можуть і не бути розташованими поруч як просторово, 
так і за часом. Ідентифікація назви « Ґраф-а », таким чином, не 
є вирішальною для локалізації місця битви Готів з гунами. 

Безперечно, що гельмінт, який ми розглядаємо, є фрагментом 
втраченої давньої поеми, очевидно, про смерть Гейдрека. Проте 
визначити, чи мала ця поема у своєму походженні відношення 
до «Битви готів з гунами», неможливо 44 . 


Власні імена в сазі 

Герої «Саґи про Гервьор» виступають мовби як справжні істо¬ 
ричні особи, однак існують різні погляди щодо їхньої ідентифі¬ 
кації. Бірґер Нерман, найяскравіший представник так званої 
«суто історичної» школи, вважає, що успішно зідентифікував 
героїв саґи (імена деяких з них віднайдено і в інших ісландських 
джерелах, включаючи «Нуегзи», «Рга Ропуоіі», «Здгіа [)аиг», 
«ЗдвиЬгої») як правлячу династію Рейдґоталанду. На його думку 
(яка збігається з поглядами Р. Муха, О. фон Фрізена, Ґ. Шютте), 
Ця германська держава охоплювала нинішній північний схід 
Німеччини, Північну Польщу та Східну Пруссію. Взявши за 
відправну точку для хронології гіпотетичну дату смерті Івара 
Відфадмі (бл. 675 р.) і вважаючи, що одна генерація існувала 
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близько ЗО років, Нерман розробив «історичну» генеалогію цієї 
династії (див. табл. З) 45 . Інші науковці, прихильники епічно- 
історичної школи, намагаються ототожнити героїв саґи з 
найзначнішими реальними постатями епохи переселень, тобто 
епічної епохи, зводячи кілька особистостей в одну або поділяючи 
одну на декілька, відповідно до їхньої ролі. Такий підхід до 
проблеми започаткував Ріхард Гайнцель, розвинувши ідею 
Петера Еразмуса Мюллера (1776—1834) 46 про те, що «Битву 
Готів з гунами» слід ідентифікувати з великою битвою на 
Мавріакських/Каталаунських полях 451 року, під час якої 
гунський вождь Аттіла (Гумлі за саґою), разом з ґепідами під 
орудою Ардаріка, остроґотами та іншими підлеглими племенами, 
зазнав поразки від римського патриція Аеція (А^еііиз), якого 
підтримували візіґоти. Виходячи з цього, Гайнцель розробив 
надзвичайно складну й винахідливу систему поєднань 47 , виводя- 
чи, скажімо, ім’я Анґантюр з імені Аецій (Аґецій), а Гльод — 
від франкського Хлодіо. Гльода, як персонажа, він ідентифікував, 
однак, з римським полководцем Літоріем, суперником Аеція. 
Ґіцур, дорадник Анґантюра, на думку Гайнцеля, є складною 
постаттю, в якій уособлено трьох історичних персонажів: короля 
вандалів Ґейзеріха (пом. 477 р.), котрий підбивав Аттілу до 
нападу на візіГотів (Ґіцур зобов’язаний йому ім’ям); єпископа 
Орлеанського, Св. Аніана, котрий очолив оборону міста від гунів; 
та невідомого пустельника, котрий напророкував Аттілі поразку 
напередодні битви 451 року 48 . 

Таблиця З 

Анґантюр, пом. бл. 465 р. 

Гервьор, пом. бл. 495 р. 

Анґантюр Гейдрек, пом. бл. 525 р. 

Анґантюр, пом. бл. 555 р. Гльод Гервьор 
Гейдрек Ульвгам, пом. бл. 585 р. 
Гільд/Гервьор, пом. бл. 615 р. 
Гальвдан Сньяллі, пом. бл. 645 р. 
Івар Відфадмі, пом. бл. 675 р. 

Гільдібранд 


Гільдір 


Гільд 
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Згідно з Р. Мухом, Анґантюра та його сестру-воїтельницю 
Гервьор слід ідентифікувати з ланґобардською династією, зокре¬ 
ма з королем Аґельмундом (бл. 360—400), згадуваним у 
«Відсіті», та його дочкою, які (як оповідає Павло Диякон) билися 
проти вулгарів (що представляли гунів), і під час битви король 
загинув, а його дочку полонили. Однак битва, на основі якої 
створено саґу, закінчилася перемогою Ламіссіо, Аґельмундового 
наступника, над згаданими вулгарами 49 . 

Генрік Шюк віднайшов історичні прототипи у боротьбі між 
Вінітарієм, королем готів (і наступником Германаріха; остання 
чверть IV ст.), і Баламбером, королем гунів, котрий допоміг 
Готові Ґезімунду 50 . Шютте, який принципово дотримується 
каталаунської теорії 51 (з її ототожненням: Анґантюр = Аецій; 
Гльод = Хлодіо), тим не менше, вніс свої поправки до системи 
Гайнцеля. Його Гейдрек був королем ґепідів (Г)Ардаріком 52 , а 
ім’я Гервьор (Гер-вьор) походить, на його думку, від імені героя- 
грейдґота Вюрм-гере (з двома перенесеними елементами), 
котрого згадує «Відсіт» — рядок 119. Інакше: Гервьор-жінка 
насправді є героєм-чоловіком Ормаром (= Вюрм-гером) 53 . 

Кемп Мелоун зідентифікував Анґантюра із саґи з героєм 
«Беовульфа» Онґентеовом шведським, а Гльода (=Гліте за «Відсітом») 
— з героєм «Беовульфа» Гределем (давньосканд. *Нгб1>і1аК) 54 . Гьод/ 
Нддг, а не Гейдрек (Геаторік з «Відсіта» <Н()дгекг ), із саґи відповідає 
вождеві йотів Гедкюну /Неайсуп з «Беовульфа»; другий елемент 
імені, -кюн = - кон , був замінений у сазі на -рек. «Мусимо 
припустити, — пише Мелоун, — поєднання Гределя і Гедкюна 
під ім’ям Гльода, що репрезентує історичні Анґантюр (Онґентеов), 
убив Гедкюна під час битви, як нам це відомо з «Беовульфа» (в. 
2930). Виходячи з того, що Гльод і Гьод явно переплутані або, 
швидше, поєднані в одне за Мессеніем і Саксоном Граматиком, а 
також згідно з Н8 [«Саґою про Гервьор»], за якою не Гейдрека, а 
Гльода убивають в битві з Анґантюром, можна з вірогідністю 
припустити, зрештою, що принаймні фінальна сцена життя 
Гейдрека була перенесена на Гльода ще до того, як АН [сварка 
між братами] була поєднана з Т [історією про Тюрвінґ] 55 . 

Не менш скомплікованою є гіпотеза Нільса Лукмана 56 
(відкинута Шютте 57 ), котрий вирішив не брати до уваги працю 
Йордана (написану 551 року), а спиратися на джерела IV ст., 
включаючи твори Амміана Марцелліна (бл. 330 — після 391 рр.). 
На його думку, Гейдрек є Атанаріком/Гайтанаріхом, котрий 
правив бл. 369—381 рр., правителем візіґотів, а битва відбиває 
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події 386 року, коли остроґоти під орудою Одотея з’явилися на 
Дунаї й були розбиті завдяки військовим хитрощам. Гльод і 3 
саґи, на думку Лукмана, є Олотеем / ОсІоіНеиз. 

Гадаю, тут слід навести оцінку досягненням епічно-істо¬ 
ричного напрямку, яку дав Крістофер Толкін: «Не думаю, що є 
необхідність повторювати, що длубання в давній історії, шукаючи 
імен, які починаються з однакової літери або мають одну-дві 
співзвучні фонеми, ніби походять з одного й того самого тексту, 
марні. Якщо історичний переказ у дійсності розвивався саме так, 
з великим відсотком випадкових нашарувань та викривлень, то 
[за подачею Лукмана] повелитель остроґотів Сафракс «злився» 
з мучеником Сабасом, а потім (виходячи лише з наглої смерті, 
пов’язаної з річкою, та збігу початкової фонеми в імені) 
перетворився на гунську наложницю — зрештою, фрагментовані 
матеріали, з якими ми маємо справу, дають такі мізерні шанси 
вполювати істину, що мусимо або облишити ту гру, або 
принаймні зізнатися відверто, що це є лише грою. А що ця гра 
фактично не має правил, то ніхто й не спростує мене, коли я 
висловлю припущення, що Анґантюр є легендарним уособленням 
Константина Великого. Тоді Гльод — це Ліціній, східний 
імператор, а «Битва Готів з гунами» походить, безперечно, з 
битви коло Крисополя на Боспорі 323 року, в результаті якої 
Константин став єдиним правителем Сходу й Заходу, зійшовши 
по трупах двадцяти п’яти тисяч загиблих» 58 . 

Характерною рисою особистих імен у «Сазі про Гервьор», 
що лишилася поза увагою, є унікальність їх ономастичного 
матеріалу. Імена більшості дійових осіб цієї саґи невідомі в інших 
«РогпаМаг зд^иг» — саґах про давні часи (за винятком кількох 
запозичених прототипів із «Саги про Гервьор»): 

Чоловіки 

Анґантюр 59 Гьовунд 

Гейдрек 6 Ормар 

Гльод Сваврламі 

Гумлі Сіґрламі 

Ґестумблінді Тюрвінґ 62 

Гіцур 

Декілька, якщо не всі, є, безперечно, загальними іменами, 
потіпа арре11аіі\а, скажімо, Гьофунд = давньосканд. Н(){ип(1-г — 
«суддя» 63 ; основною роллю персонажа на ім’я Гьофунд була 


Жінки 

Гервьор 60 

Ейфура 

Свава 

Сіфка 
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функція дорадника Гейдрека і судді в процесах над знатними 
людьми країни. 

Ґестумблінді (за версією К) є давньосканд. %езіг іпп Ьііпсіі 
(форма, присутня навіть у версії II) — «сліпий блукалець», 
тобто Одін, який маскувався під старого одноокого мандрівника 64 . 

Ім’я Гльод є нічим іншим, як давньосканд. Н^бг — «руйнівник, 
підкорювач» 65 , так само, як Гейдрек є давньосканд. Неід-гекг — 
♦степовий король», тобто король Дун-гейду, донецького степу — 
місця битви в поемі. 

Йордан наголосив на чіткий зв’язок Готів з їхнім богом 
Марсом ( = давньосканд. Туг) 66 : 

«Цього Марса Ґоти завсіди єднали собі жорстоким культом 
(бо приносили йому в жертву вбитих полонених), думаючи, що 
начальники воєн достойно єднають собі пролиттям людської 
крові. Йому посвячували першу здобич. В його честь підвішу¬ 
вали на стовбурах дерев трофеї. Більше ніж інші [германці] 
[Ґоти] були переповнені релігійним горінням до нього [Марса], 
так мовби тут ішлося про поклоніння полеглим родителям». 

Покровителем і королем Готів був Анґантюр — ім’я, що 
походить від давньосканд. Ап^ап Туг — «Радість/Щастя Тюр» 67 . 
Він, найвищий бог Готів, має безпосереднє відношення до «Битви 
Готів з гунами» у своїй ролі Готського героя. Так само й Ґіцур, 
одне з прізвиськ Одіна, покровителя йотів, з’являється як ім’я 
йотського короля і дорадника конунґа, бо значення цього слова 
походить від *£і(з-уаг-г — «дорадник» . 

У легенді про походження гунів Йордан наголошує на ролі 
сегуа (лані) в їхній міфології 69 : 

«Мисливці із того племени ($епз), вистежуючи одного разу, як 
звичайно, дичину на березі внутрішньої Скіфії, нараз запримітили, 
то перед ними появилася лань. Вона увійшла в озеро [Азовське], 
то йдучи вперед, то задержуючися, мовби показувала дорогу. 
Йдучи за нею, мисливці пішо перейшли Азовське (=Меотидське) 
°зеро, яке [досі] уважали непереходимим морем. Як тільки перед 
ними, нічого не очікуючими, показалася скіфська земля, лань 
Щезла. Я думаю, що заподіяли це через ненависть до скіфів ті самі 
ДУ*и, від яких походять [гуни]. Вони [гуни], не знаючи, що крім 
Меотиди існує ще інший світ, і попавши в захваті скіфську землю, 
бувши догадливими, рішили, що цю раніше невідому дорогу 
показано їм божим рішенням. Вони вертаються до своїх, 
повідомляють про те, що сталося, розхвалюють Скіфію і пере¬ 
конують своє плем’я податися туди дорогою, яку вони пізнали, 
Сл ідуючи вказівкам лані». 

9 7-142 
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Логічно припустити, що важкозрозуміле ім’я Нитіі (Гумлі) 
походить від * Нитіі — «лань». Це слово з’являється в давньо- 
скандинавській міфології як другий компонент імення Аудгумли/ 
Аудгумбли, матері велетнів і богів, яка поставала в образі корови 
*аид-кит[Ь]Іа , тобто «могутньої гумли» 70 . Де Фріс виводить 
слово Ьшпіа з давньосканд. прикметника *китаІаНитиІа- у 
«безрога», що його застосовували саме до лані 71 . Король готів 
та йотів (опікун>король), основний гунський король, названий 
тут після лані, адже він заступник гунів. 

У своїй праці «Яеаііехісоп сіег іпс1о§еппапІ8сЬепАиегІит8кип<Іе» 
Отто Шрадер зібрав багатий матеріал про роль змій (давньоангл. 
мугт) як покровительок жител (давньоангл. со/еогіаз, тобто 
«пенати», «лари»), добрих геніїв господаря дому 7 . Ормар, як 
охоронець Готського кордону, був добрим генієм господаря Готів 
Анґантюра. Ормар — це не власне ім’я, а означення функції 
його носія: давньосканд. огтаг-г < *\нигтакагіаК, «змій-госпо- 
дар»' 3 . 

Інша покровителька Готів звалася Гервьор. Означення походить 
від давньосканд. кег-удг: перший елемент цього слова — кег-г — 
означає «військо», «народ», а другий є формою жіночого роду 
іменника *уадт/<\уаг]аЯ, тобто «покровитель», «захисник» 74 . 
Значення обох елементів відповідає ролі (валькірійської) сестри- 
воїтельниці Анґантюра. 

Розглянуті факти з «Саґи про Гервьор» і, зокрема, із «Битви 
Готів з гунами» свідчать про те, що там немає жодного історично 
реального імені, і розшукувати їх там марно. Автор «Битви» — 
талановитий і оригінальний поет — розробив дуже складну 
систему імен, які походили з означень і мали на меті лише 
подати роль носіїв цих імен у творі. На можливу причину такого 
явища вказав де Фріс: «Справа полягає в тому, що міфічна 
природа складає саму сутність та сенс власне героїчної поеми» . 
Саґа є «міфом не про бога, а про людину, яка своїми силами 
піднялася до рівня богів» 76 . 


Етнічні й географічні назви в «Битві ґотів 
з гунами» 

Окрім назв двох воюючих племен, Готів ( Оофіод , Ооіаг) і 
гунів (НйпаІапсі,Нйпаг) % у відповідній пісні з’являються (строфи 
76—104) ще шість інших історичних географічних назв: 
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АгНеітаг (строфи 77, 101); а 5і<)дит Оапраг (строфа 82); 
рйпИеідг (строфи 98, 100); Сгуїіп^аііді (строфа 101); 

(строфи 98, 100); Мугкуідг (строфи 82, 91); Туфп%г (строфа 

83). 

Строфи 77 і 101, в яких зустрічається назва Аргеймар, 
засвідчують, що тут ідеться про «домівку Готів» (Соїаг Ьуз&а), 
де були резиденція та двір королів: 


77. Нідбг геід аизіап, 
Неідгекз агГі; 
кош Ьапп а! £агді, 
раг ег Соїаг Ьу^ща, 
і АгЬеіта, 
агЇ8 аі куед]а, 

)>аг сігакк Ап^апіуг 
егГі Неідгекз. 


Гльод прискакав зі сходу, 
Гейдреків спадкоємець, 
до двору з’явився, 
до Аргеймару — 
домівки готів, 

доводячи своє першородство; 
там Анґантюр правив 
тризну за Гейдреком. 


101. Такі 1>6г Сігиг 

Сгу1іп£а1іда 
шапп Ап^апіуз, 
кошіпп а і АгЬеітит. 


[Гльод вигукнув:] Схопіть цього 
Ґіцура 

Ґрютінґаліді, 
дорадника Анґантюра, 
що з Аргейму прибув. 


Строфа 82 перераховує те, що можна було знайти в «домівці 
Готів»: 


Ьгіз \>лХ іі шаега 
ег Мугкуідг Ьеіііг, 

£гдГ \)& іпа Ьеіди 
ег 8Іепс1г а Сої^оди, 

8Іеіп ])апп іпп Га^га 
ег 8Іепс1г а 8(ддиш Оапраг 

ЬаІГаг Ьегуадіг 
1>авг ег Неідгекг аиі 
їдпсі ок Іуда 
ок Цбва Ьаи^а! 


Хаща знаменита, 

названа Мюрквід, 

могила священна 

на землі Готланду, 

камінь, майстерно оброблений 

у поселеннях на Дніпрі, 

укріплень половина, 

що Гейдрекові належали, 

васали та землі, 

та персні блискучі! 


Цей фрагмент нагадує другу половину п’ятої строфи з «Пісні 
п Ро Атлі», де є рядки, відверто скопійовані з «Битви Готів з 
г Унами» (але не прив’язані до географії цієї поеми) 77 : 

Зібгаг шеідшаг Скарби незліченні, 

ок 8іаді Оапраг, поселення на Дніпрі 

Ьгіз \>ах іі шаега, та хаща знаменита, 

ег тсдг Мугкуід каїїа. що Мюрквідом зветься. 


9 * 



260 


Поезія та міф як історичні джерела 

Назва Данп ( =Данпар) як епонім зустрічається (вкупі з 
Даном) у сорок восьмій строфі відомої «Пісні про Ріґа» 78 , д е 
наводиться цікавий матеріал для розмірковування про походжен¬ 
ня трьох соціальних класів 79 : 


А Оапг ок Оапрг 
сіугаг Ьаіііг, 
асдга одаї 
епп ег Ьаїїд; 

|)еіг киппо уєі 
^ 61 а( гіда, 
е§£ аі кеппа, 
ипсііг цйґа. 


На Дані та Данпі 
житла багатші 
та землі кращі 
за ті, що у тебе; 
там стернувати уміють 
крізь море бурхливе 
й мечем управлятись 
у битвах з мужами. 


Прозовий текст «Саґи про Гервьор» конкретніший щодо Аргей- 
мару. Тільки, на жаль, рукописна традиція не визначена втому, 
чи був Аргеймар назвою певного місця, поселення ( Ьсег\ = версія 
К), чи цілої округи (Иегад ; = версія II). Замість а з^сіит Оапраг 
(«поселення на Данпі») прозовий текст містить також комбінова¬ 
ну місцеву назву Иапрагзіадіг/ Оатрзіадіг. 

І нарешті. У втраченому рукописі версії V Ерікссона (Е) 80 є 
ще одна досі не прояснена назва, Ернар. Відповідні фрагменти 
із «Саґи про Гервьор» такі: 


\)\і паезі Іаеіг Ап§апіуг 
§ега 

уеігіїї тікіа а Папраг- 
зЩдит а |)еіт Ьае, Аг- 
Ьеітег Ьеііа, 

аі егґа ґчдиг зіпп. 


За цим відразу 
Анґантюр 
улаштував велику 
тризну 
поховальну 
у Данпастадірі, 
в тім місці, що 
звалось 


її 82 

|>иі паезі ІаеПіг А(п§аптуг) 
еґпа 

ПІ егГіз ербг Госіиг зіпп і 
|зиі 

Ьіегасіі, ег АагЬеішаг Ьеііа, 
епп Ьаегіпп Оа[т]рзіас1іг. 


( переклад ) 

За цим відразу 
Анґантюр 
улаштував велику 
тризну поховальну, 
щоб вшанувати 
пам’ять батька 
в землі Аргеймар, 
а місце 


Е 83 

зідап Іеі Ьапп еГпа 

уеігіи тікіа а [)еіт Ьае, 

ег Оатрзіадіг Ьеііа, і 
АгЬеітит, 
ег зитіг каїїа Етаг 
Ьегад, уаг (>аї ЬдґидЬог^ 
а Кеід^оіаіапсіі і рапп 
ііта, ок дгакк |заг егГі ерііг 
Гддиг зіпп. 


Пізніше Анґантюр 
улаштував 

велику тризну поховальну 
у місці, званомуДампастадір 
в Аргеймі; ту землю 
називає дехто областю 
Ернар; 

у ті часи столиця 
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[називалось] Рейдґоталанду містилась 

Дампстадір там. 

(поселення на 
Дніпрі). 

Для пояснення назви Аргеймар було запропоновано кілька 
етимологій. Видавці «Апіціпіез Яиззез» вважали, що ця назва 
«точно означає країну на річці АЬуа; по значенню слово 
відповідає Готському Акудзкаітдз »* 4 . Вони посилалися на 
фрагмент з Йорданової «Ґетики» про Готського короля Остроґота, 
який розгромив Гепідів на річці Аика* ь \ одначе коментатори 
ототожнюють ту саму Авгу (не Агву!) з річкою Алута (Альт, 
Ольт), лівою притокою Дунаю у стародавній Дакії 86 . Гайнцель 87 
пов’язує резиденцію в Аргеймарі з Готською резиденцією 
Ойумом, про яку також згадує Йордан 88 ; цю ідентифікацію 
сприймає Шютте, який помістив Ойум («аиГсіеп Аиеп») у дельті 
Вісли 89 . 

Згідно з Арвідом Йоганнсоном, «назва Аргеймар може 
означати «водна місцевість» («Ріизз^еіапсіе»),«район витоків» 
(«(}ие11еп§еЬіеі без Ріиззез»), або ще краще це можна передати 
(згідно з версією Я) як «річковий дім» («РІиззЬеіш»); Гайнцель 
вірно вбачає тут Германський неологізм (у Східній Європі), тож 

^ .90 

назву можна прикласти до будь-якої місцевості» . 

Іван Шаровольський висловив сумнів щодо ототожнення 
Аргеймар=Авга і Аргеймар=Ойум. Він швидше пов’язував перший 
компонент назви ар- з гунською назвою Дніпра (також засвідченою 
в «Ґетиці» Йордана) Уаг % тобто Аргеймар<Варгеймар 91 . Нарешті, 
Толкін пояснює Аргеймар як аг-сіа^аг, «дні старовини» ^старо¬ 
давнє житло», поняття, яке використовувалося, щоб змалювати 
двір Готського короля у Східній Європі 92 . 

Давньоскандинавське слово зіадіг (множина від зіадг) з’яв¬ 
ляється як другий компонент у місцевих назвах; вживання його 
Давніше за «епоху вікінгів» 93 . Утім, як вірно відзначив Гайнцель, 
перший компонент у тих складених місцевих назвах, як правило, 
ім’я власне, а не назва річки 94 . 

Мугкуідг дослівно означає «чорна хаща». Це топонімічна 
назва, що відповідно могла вживатися для будь-якої «темної» 
хащі чи лісу. Мух 95 і Шютте 96 зв’язували Мюрквід з «Битви 
ґотів з гунами» з назвою Тітмара (писав 1013—1014 рр.) для 
ГІ Р У Східній Німеччині, Ерцґебірґе/Судети: Мігщиійих 7 . 
Ланґенфельдт припустив, що це слово вживалося для означення 
«темної хащі» в Ізатко , на території Стародавньої Саксонії, 


Аргеймаром, 
щоб вшанувати 
пам’ять батька. 



262 Поезія та міф як історичні джерела 

південніше від Гедебю 98 . Розенфельд ідентифікує ці гори з 
Карпатами". 

~ іоо 

Сам прозовий текст дає таке пояснення 


...зко£ |запп, ег Мугкуідг Ьеіїіг, 
ег зкіїг Нйпаїапсі ок Соїаіапсі. 

Еп зет |зеіг коти аГ 8ко§іпит, 
[за уаги Ьу§§діг 8їогаг ок уєіііг 

8ІЄПІГ. 

Еп а удіїипит 8і6д Ьог£ еіп Гд^г, 

|заг гед їугіг Негудг, 8у8Ііг 
Ап§апїу8 ок Н1дд8... 


...хаща називалася Мюрквід і 
розділяла Гуналанд від [Рейд] 
ґоталанду. 

А коли вони вийшли з хащі, 
то опинилися в краю великих 
густонаселених просторів 
на широких рівнинах. 

На рівнинах стояло чудове 
укріплення, 
де правила Гервьор, 
сестра Гльода і Анґантюра... 


Де ж була «домівка Готів» (СоІагЬу^а), з їхніми політичними 
й релігійними пам’ятками в стилі отюкенського прихистку 
стародавніх тюрків на річці Орхон у Монголії? 101 Деякі вчені, 
серед них Віґфуссон і Гайнцель, намагалися пов’язати цей 
простір на Дніпрі з Києвом 102 . Однак таке припущення слід 
відкинути, оскільки Київ до X ст. не був провідним центром. До 
Києва цю роль відігравало інше місто, розташоване в південній 
Україні й відповідно ближче до грецьких колоній і культурної 
сфери Маре Нострум. Починаючи від V ст. до н. е. це місто 
було політичним, економічним, промисловим і торговельним 
центром скіфів. Його рештки, що складалися з Кам’янського 
городища на лівому березі в пониззі Дніпра, навпроти сучасного 
Нікополя, були розкопані (1899—1900; 1938—1941; 1944—1950) 
між селищами Велика Знам’янка і містечком Кам’янка-Дніпров- 
ська (Запорізької області) 103 . 

Зв’язок Кам’янського городища з Аргеймаром підтверджують 
археологічні знахідки поселень і некрополів Черняхівської культури, 
що їх неупереджені вчені відносять до Готів IV—V ст. 104 . 

Історично ця місцевість відома як Дніпровський луг, численні 
річечки й острівки якого робили його ідеальним притулком для 
піратів. Між прибл. 1550-м і 1648 роками Дніпровський луг 
був домівкою річкових запорізьких козаків, справжньої божої 
кари для турків=османів. 

Північніше лугу в часи середньовіччя здіймалися два великі 
ліси, відомі як рефугія, місце притулку половців у XII ст.: 
Голубий ліс, що тягнувся вздовж річок Вовчої та Самари, і 
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Чорний ліс, який охоплював два береги Дніпра приблизно від 
річки Орілі до Самари 105 . Три основні географічні назви з «Битви 
ґотів з гунами» можна, таким чином, віднести з великою 
достовірністю до території вздовж цього великого вигину Дніпра. 

Назви Дунгейд і Ясарфйоль зустрічаються у віршах 98 і 
100 : 


дв.КеппсІи сіуіщи 
а ОйпЬеіді, 
оггозШ ипсііг 
ІаззагОоПіїт; 

|заг орі Соїаг 
§иппі Пади, 
ок їа^гап $і§г 
їгае§іг уа§и. 

100. Вуд ек удг сіуіа'и 
а ОйпЬеіді, 
оігозіи ипсііг 
ІаззагОоПит; 

ок іаїі зуа Одіпп Яеіп Я^а 
зет ек Гугіг таеіі! 


Ти викличеш їх на прю 
на Дунгейд, 
на битву під 
Ясарфйолем; 
там Готи нерідко 
сходилися в герці, 
заживши слави 
у перемогах. 

Я кличу на прю вас 

на Дунгейд, 

на битву під 

Ясарфйолем; 

хай Одін спрямує списа, 

здійснивши закляття моє! 


Другий компонент назви Дунгейд, — Неідг , що означає 
«пустище, поросле вересом», «степ», — часто зустрічається в 
давньоскандинавській топонімії. Першу частину, Ойп- у 
пояснювали в різні способи. Більшість германістів (за винятком 
Р. К. Бура, котрий визначав «Дун» як Західну Двіну ( Ойпа ), 
пояснювали Дунгейд як абревіатуру від Дунабісгейд, «Дунай¬ 
ський степ» 106 . У той час як Йоганнсон ідентифікує цю Дунайську 
місцевість з Мархфельдом (в місці злиття Дунаю та Марху) 107 , 
найбільший прихильник ототожнення Дун-Дунай, Розенфельд, 
одначе, пояснює цю назву як «Дунайську рівнину» 108 . Іншу 
етимологію запровадив Мух 109 , і її підтримав Шютте 110 ; вони 
пов’язують цю місцевість з Лойуоюі Доїїгюі, «Дунськими лужана- 
ми» в Сілезії, згаданими Птоломеєм, оскільки вони лежать біля 
Герциніанського лісу (Міріквідуй за Тітмаром, «Ег 2 §еЬіг§е»). 

Проте історики, зокрема Франц Альтгайм 111 , Ґерард Лябуда 112 
та історик літератури Г. Бесеке 113 , навели переконливі докази 
Для ототожнення Дуна з назвою Дон, що її за середньовіччя 
вживали для Дінця. 

У 1887 році Гайнцель хоча й неохоче, але визнав можливість 
зв’язку між першим елементом у назві Ясарфйоль і ясами/ 
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аланами (другим компонентом є давньоскандинавське слово //<?//, 
«гора») 114 . Через два роки Мух зробив інше припущення: ця 
гора була Птоломеєвою ’АокіРойруїОУ ’Ьро<;, сучасним чеським 
масивом Ясенік=німецьким Ґезенке, південно-східною частиною 
Ерцґебірґе/Судетських гір 115 . На це визначення пристав і 
Йоганнсон 116 . Розенфельд у кількох розвідках витлумачив 
Ясарфйоль як *іа2а£а-Ге1ізбз, «гори язиґів» (Тбс^оуєс;), гірське 
пасмо північніше Будапешта, між лісом Баконі та горами 
Матра 117 . З іншого боку, Отто Менхен-Гельфен наполягав, що 
ця назва походить від Чбсспої Птоломея і Ясів Плінія, де було 
римське торговельне місто А^иае Іазае (сучасне Вараждінське 
Топліце). Ясарфйоль був гірським пасмом між річками Савою 
та Дравою у Бановіні теперішньої Югославії 118 . 

Припущення Гайнцеля розвинув Франц Альтгайм і пере¬ 
конливо довів, що розглядувані гори є Аланськими горами, про 
які згадує Птоломей («Географія», 5. 9. 16), і що йотований 
перший компонент *Яс=Ас/Алан можна пояснити, звернувшись 
до іранської філології 119 . Втім, Альтгайм не ідентифікував це 
східноєвропейське гірське пасмо. 

У 1907 р. Шаровольський висловив дуже обґрунтоване 
припущення, що Ясарфйолем були «Яські/Аланські гори в 
Донецькому кряжі» 120 . На жаль, до останнього часу його праця 
залишалася невідомою для західних учених. Тепер можна додати, 
що гірське пасмо, про яке йдеться, лежить на півдейь від Дінця 
і на північ від річки Сухий Торець. Ще у XVI ст. це пасмо 
згадувалося як святе, через що й отримало назву Святі гори. 
Поруч з ними була «Свята вода» Нетріґус (тюркське: <Теп%гі5и — 
«Свята вода») і половецьке царське місто (Царев Город) 121 . 

Назва Сгуііп£аІіді зустрічається у строфі 102; Туг/іп^г (як 
географічна назва, а не назва меча) наводиться у строфі 83: 


Вгезїа тип Гугг, Ьгббіг, 
іп ЬІікЬуіІа Ііпсі 
ок каїсі §еігг 
кота уід аппап 
ок таг£г £иті 

і £газ Ьпі^а 
адг еп Тугґіп£ 
і (уаи сіеііак 
еда |)ег, Нит1ип£г, 
ЬаІГап агґ £еїа! 


Блискучий і круглий щит 
розсиплеться в друзки, родичу, 
холодні списи 
скрешуть іскри, 

без числа суворі мужі встелять 
трупом 

навколишні трави, 

перш ніж примусиш мене 

навпіл ділити Тюрвінґ 

або ж тобі дати частку від спадку, 

онуче Гумлі! 
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Думка вчених щодо етимології цих двох назв загалом 
одностайна. Сгуііп^аііді (Ііді не є давньоскандинавського 
походження, <*%аІі(іап означає дружинник) 122 були визнані як 
грейтунґи, назва остроґотів, а Тюрвінґ відповідає тервінґам, як 
називали візіґотів. Обидві назви були передані Йорданом (550) 123 . 

Залишається досі без відповіді, чому назва Тюрвінґ була дана 
мечу із «Саґи про Гервьор». Можна припустити, що континен¬ 
тальні тюрвінґи/візіґоти підтримували зв’язок із іспанськими 
візіґотами, а тому вірили, що чарівний меч викували саме в 
Іспанії. Не забуваймо, що Толедо, столиця візіґотів, протягом 
століть залишалося важливим центром з виробництва мечів. 
Про чудові клинки, виготовлені в Толедо, згадує вже Фаліск 
Ґраттій у своїй «Кінеґетиці» в І ст. до н. е. 

На відміну від імен власних, наведених у «Битві ґотів з 
гунами», що всі вони мають апелятивну семантику, як геогра¬ 
фічні, так і племінні назви, представлені там, цілком історичні 
й можуть бути віднесеними до території України за часів прибл. 
150—450 рр. Тривалій науковій суперечці щодо визначення місця 
«битви ґотів з гунами» (і походження відповідної еддичної пісні) 
час покласти край. При цьому як балтійську теорію Шютте, так 
і різновиди дунайської гіпотези, підтримуваної Гайнцелем, 
Мухом, Розенфельдом і Менхен-Гельфеном, слід також 
відкинути. 


Рейд^оталанд і Ґардарікі в «Сазі про Гервьор» 

Назви «Рейдґоталанд» і «Ґардарікі» не з’являються у тексті 
«Битви ґотів з гунами», але зустрічаються в інших частинах 
«Саґи про Гервьор», причому разом з двома іншими назвами, 
Саксландом і Гуналандом, утворюють географічний кістяк твору. 
Версії Я і II не дають пояснення назвам; версія Н наводить 
два пояснення, але їх, мабуть, увів до твору Гаук Ерлендссон 
(пом. 1334 р.), відомий переписувач і власник даного рукопису. 
Він вказує, що «Яеіб§оїа1апсі,— {заїЬеіигпй .їйііапсі» — «Рейдґота¬ 
ланд тепер зветься Ютландом» 124 ; «УіпсПапсІ... ег поезі 1і§§г 
Яеід§оіаІап<1і», «Віндланд [Вендланд]... межує з Рейдґоталан- 
дом» 125 . 

Термін «(Г)рейдґотар» з’являється в першоджерелах з кінця 
VIII ст., спершу в англосаксонських 126 . «Беовульф», створений, 
очевидно, при дворі короля Оффа з Мерсії (757—796), містить 
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форму «Гредмени» ( Нгед-тепп , 1.445). В англосаксонському 
перекладі твору Боеція (*}• 524) «Ие сопзоіаііопе рЬіІозорЬіае», 
виконаному Альфредом Великим із Вессекса бл. 887—888 р., 
цей термін повторюється двічі як КоеА&оІ і ЯсеА^оіа. Факти 
засвідчують також, що термін (Н)Яеід^оШг (> давньоангл. Нгед- 
^о(аз) зустрічається разом з назвою «гуни» (> давньоангл. 
Нипах). Для англосаксонських християнських авторів обидва 
визначення стосувалися варварських народів. Англосаксонський 
(мерсійський) поет Кіневульф (бл. 750—825) у своїй епічній 
поемі «Єлена» згадує їх двічі: 

18. Ніш унхб Ьіїсі Ьосіеп 

\уі§є$ дуоша; дуегоб затпобап 

20. Нипа Іеосіе опсі Нгеб-Ооїап 
їбгоп їугсіїмаїе Ргапсап опсі 
Ни^аз, 

л¥Шгоп Ьдуа(с \уегаз 
Ееапуе Іо £ибе 127 . 

56. ...СупіпЕ \уаез аСугЬіеб, 

е^зап ^еасіаб, зіббап ефеобі^е, 

‘ Нипа опб Нгеба Ьеге зсеа\Уебоп, 
бхі Ье оп Коптага гісез епбе 

60. утЬ |заез ^аеіегез зіаеб 
луегоб затпобоп, 
тае£еп ипгіте 128 . 

Ті самі дві назви, гунів і гредґотів, з’являються у «Відсіті» 
(бл. 900 р.) 129 : 

Іс \ужз тіб Нипигп опсі тіб Я був серед гунів і серед 
Нгеб-СоПіт. гредґотів. 

В епізоді про Вульфгере у «Відсіті» назва ґотів набуває 
еліптичної форми, Нгоейах . 

Ця назва, у формах Нгаф- і Нгаф-Киішп, зустрічається також 
у відомому рунічному написі на камені Рьок у Західному 
Йотланді, викарбуваному бл. 800 р. н. е. Перша форма є у 
строфі еддичного типу: 

гаф |>іаигікК Правив Теодоріх [Великий, король остроґотів, 

474 — 526] 

Ніп |>игітфі сміливодумний, 


І битва його захопила, 

вогонь боротьби, у військо зібралися 

разом 

гуни й гредґоти, 
франки та гуґи вперед 
подалися, 
жорстокі у битві, 
народжені для війни 127 . 

Та страхом король охоплений 
перелякано роздивлявся 
військо вороже, 
армію гунів та гред[ґотів], 
що на березі річки — 
кордоні імперії Римської — 

громадилась міццю 
. 128 
и числом незліченним 
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$(іііК Пиіпа 
$(гап(и Нгаф-тагаК; 


$ШК пи кагиК 
І ки(а §іпит 


повелитель мореплавців, 

землею Грейд[ґотського] моря (=Адріатичного 

моря); 

тепер він, напевно, лютий 

сидить на бойовому коні (досл.: «коні готської 

породи»). 


Друга форма з’являється в прозовому написі: 

аК иапиф $Цп(а гипаК |>аК. На честь Вемода ці руни, 
іп иагіпГа|>і,Га|)ІКаГ( Варін писав їх, батько — загиблому синові, 

(аікіфп §ипи. 

...щіК Ьгафкиіит; ...із грейдґотами; 

аикіи тіК 911 иЬ $акаК... і він [Вемод) загинув із ними 
з власної вини... 131 


Це засвідчує, що йоти (ґаути) мали підставу зберегти (Ґ)рейд- 
ґотські традиції й використати назву «Готи» (додавши епітета) 
для означення історичних східноєвропейських та італійських 
(остро)ґотів. Очевидно, що цей термін поширився з території 
йотів на Данію та Англію. 

Термін грейдґоти відносно рідкий для давньоскандинавської 
літератури. В еддичній поезії він зустрічається лише в «Промовах 
Вафтрудніра» (перша половина X ст.) 132 , у вірші 12, де означає 

•• 133 

«герої» 


Зкіпїахі Ьеіїіг, 

ег іпп зкіга с!ге§г 
с1а£ ит с!г6итд§о; 
Ьезіа Ьегіг 

|)уккіг Ьапп теб Нгеіб 
боїот, 

еу Іузіг тдп аї тагі. 


[Одін сказав:) 

«Звати його Світлогривим (Зкіпїахі), 
коня, що приносить 
день кожного ранку; 
серед коней 
вважається він 

якнайкращим для героїв (досл. грейдґотів) 
і грива його світлосяйна». 


Ця назва не зустрічається в поезії скальдів після прибл. 850 р. 
або в історичних рунічних написах X—XI ст. Вона повторюється 
в працях Сноррі Стурлуссона «Крузі земному» («Саґа про 
інґлінґів ») 134 та «Едді» того ж Сноррі («Пролог» 135 , «Мова 
поезії») 136 , у «Сазі про Скйолдунґів» («Зд§иЬгоі» 137 ; «Ка§паг8$опа 
1>аиг») 138 , в енциклопедичних зведеннях («НаикзЬок» 139 , «Книга 
Скалагольта») 140 , у родовому зводі «Гверсу» 141 і в пізнішій родовій 
сазі «НаШапаг за§а Вгдпиїбзіга» 142 (після 1300 р.) 143 . 

З цього огляду логічно виснувати, що назва (Г)рейдґоти/ 
(Г)Рейдґоталанд, яку вживали для Йотланду (а пізніше — 
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Ютланду), відповідала дійсності між 750-м і 850 рр., протягом 
власне «епохи вікінгів». Гунами в той розглядуваний період 
могли бути лише авари, а це означає, що тогочасний 
Рейдґоталанд слід помістити на півночі аварської держави. 
Протягом другої половини «епохи вікінгів» (прибл. 800— 
850 рр.) Південний Ютланд, з його торговим центром у Гедебю 
(Гайтгабу), був економічним і політичним центром Данії. Можна 
додати, що, згідно з «Еддою» Сноррі, Одін віддав Рейдґоталанд 
своєму синові Скйолду, від якого походить данський королівський 
рід Скйолдунґів. Таким чином, ототожнення Рейдґоталанду з 
Ютландом, наведене в «Едді» Сноррі та у версії Н «Саґи про 
Гервьор», схоже, має певну підставу, хоча йоти продовжували 
пов’язувати форму грейдґотів з ґотами епохи великого пере¬ 
селення (див. напис на камені Рьок), яких вважали своїми 
предками. 

Ґардарікі часів Рейдґоталанду, тобто Ґардарікі «епохи вікінґів» 
(прибл. 750—850 рр.), звичайно, не можна відносити до Русі 
Великого Новгорода, як це роблять пізніші давньоскандинавські 
джерела X—XI ст.; Новгород було засновано і збудовано лише 
після 900 року, як засвідчують археологічні розкопи та 
вуглецевий аналіз 144 . Термін Ґардарікі займає особливе місце в 
«Сазі про Гервьор». Версія В саґи починається словами: «8і§г1аті 
Ьеі копип§г, ег гед Гугіг Оагбагікі» («Сіґрламі звали короля, що 
правив Ґардарікі») 145 і продовжується розповіддю про те, що 
великий вікінґ Арнґрім, батько дванадцяти героїв «Самсейської 
поезії», дбаючи про кар’єру: 

Ьапп зоМі *уєзіг [текст: аизіг], ...поїхав на *захід (текст: схід), 
і Сагдагікі, до Ґардарікі, 

ок сіуаідізк ит Ьгід тед Зі^гіата Й прожив певний час 
копіткі 146 . у короля Сіґрламі 146 . 


Гейдрек, герой другої частини саґи, вважав за велику честь 
виховувати сина короля Ґардів, хоча його батько й зауважив 
йому, що той, хто виховує чуже дитя, сам нижчого рангу 147 : 


А еіпи зитгі зепсііг Неібгекг 

копип^г тепп і Сагдагікі [зезз 
0 гепсіІ 8 аї Іуода зупі Сагда- 
копипйз Ьеіт НІ їдзігз. 


Якось улітку король Гейдрек послав 
людей 

з дорученням запросити 
сина короля Ґардарікі 
на виховання у свій дім. 
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у версії К «Саґи про Гервьор» не наводиться ім’я короля 
«другої» Ґардарікської династії; версії її 148 і Н 149 подають (не 
підтверджене в інших місцях) ім’я Гроллауґа. 

Винятковість Ґардарікі/Ґардів підкреслюється харизма- 
тичним походженням її «першої» династії в «Сазі про Гервьор»; 
поява династії пов’язана з міграцією бога Одіна 150 : 


Ї>е88и затііда коти аизіап 
Азіатепп ок Тугкіаг 
ок Ьу§£би ^гдгідпсі. 
ббіпп ґогтадг (зеіга аиі таг§а 
$опи, игди |)еіг аіііг тікііг 
шепп ок гікіг. Еіпп Ьап8 зопг 
Неї 8і§г1аті; Ьопит Гекк Одіпп 

\>а\ гікі 8ет пй ег каїїаї 

Сагдагікі; ^егдізк Ьапп ]заг 
Ндґдіп£І тікіїї уГіг ]зуі гікі. 


Було це в ті часи, коли жителі 
Асії й тюрки прийшли зі сходу 
й оселилися в північних землях, 
їхній вождь, Одін, мав багато 
синів, великих і могутніх. Один із 
них звався Сіґрламі; йому віддав 
Одін володіння, що нині має назву 
Ґардарікі; 

тож став [Сігрламі] великим 

правителем 

цих земель. 


Ім’я Сіґрламі (8і§г1аті, <5І£г-Іаті) не зустрічається в списку 
синів Одіна в «Едді» Сноррі. Однак Сіґі-, перший компонент 
імені Сіґр-ламі (оскільки $і£/=$і£г) і5 \ трапляється. У тексті 
«Едди» Сноррі читаємо 152 : 


Еп Ізгфі з(опг) 0]зіп8 ег 
пеґпсіг 8і§і, 

Ьапз 8(опг) Яегіг; |>еіг 
Іап^ґедг ге|)У |>аг Гугіг, ег 

пу ег каїїаі Ргакіапсі, ок ег 
Г>а1зап 5У хіі котіп, ег 
кауЦуі ег Уауїзуп^аг. 

Рга ауііут |)Є8Ут єгу 8Іогаг 
$ Иіг котпаг ок таг§аг. 


Третього сина Одіна звали 
Сіґі; 

а його сина — Рерір; вони обидва 
правили [країною], що зветься нині 
Франкландом 

(= країною Франків), й рід 
(клан) Вьолсунґів узяв 
початок звідти. 

Великі й численні роди 
пішли від усіх них. 


Протягом «епохи вікінґів» (750—850) найважливішими 
торговими портами Франкської імперії були два міста: Квентовік, 
біля теперішнього Кале, і торговельний центр Дорестад (сучасний 
Війк-бай-Дуурстеде), розташований на рукаві дельти Рейну 153 , 
який, згідно з Й. Брьондстедом, данським археологом і фахівцем 
3 проблем «епохи вікінґів», «був визнаним найбільшим 
торговим центром у Північній Європі» 154 . Його монетна 
система особливо цінувалася на півночі, отож, коли місто було 
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зруйноване у 830-ті роки, скандинави спробували скопіювати ці 
монети. У такий спосіб перші скандинавські монети були 
викарбувані наприкінці IX ст. і бл. 960—980 рр. скоріше за все 
в Гбдебю (Гайдабю) в Ютланді 155 . Зразком для них послужили 
дорестадські динари Карл'а Великого, що датувалися початком 
IX ст. На штампах були написи, що їх більш-менш точно 
відтворили північні карбувальники: 

Орел: САКО Лишка: БОК 

ЬУ5 5ТАТ 

Давньоскандинавський відповідник франкоґерманському 5ТАТ 
був £агдг, звідси — Ґардарікі (Оагда-гікі). 

Син Одіна, безсумнівно, був пов’язаний з Ґардарікі, оскільки 
сама ця назва, «Ґардарікі», «Країна Міст» (гікі — «країна», 
«держава»), первинно вживалася скандинавами стосовно франк¬ 
ських узбережних міст. Таке припущення підтверджує і «Саґа 
про Орвара-Одда». В ній Сіґрламі, котрий у версії К є батьком 
Ейфури (матері дванадцяти героїв-вікінґів з Больму), названо 
за зразком його сина — Сваврламі. Однак у паралельній історії 
про Самсей у тій самій сазі Сваврламі є королем не Ґардарікі, а 
Фландрії (Флемінґ’яланду) 156 . Збережений варіант «СаГи про 
Орвара-Одда», написаний між 1265-м і 1275 рр. 157 , спирався на 
пісні, складені наприкінці XII ст. 158 , коли фламандські торгівля 
та промисловість досягли міжнародного значення. Зрівняння 
«короля Флемінґ’яланду» з правителем узбережних міст (Ґарда¬ 
рікі) відповідало дійсності, оскільки такий правитель обов’язково 
мусив бути багатим і могутнім як граф Фландрії. 

Версія Н приписувала роль Ґардаконунґа, «правителя міст», 
князеві Голмґарда 159 (Великого Новгорода), який в XI ст. став 
так ^амо важливий для вікінґів (скажімо, для Олава Святого, 
пом*: 1030 р.; Гаральда Хороброго, пом. 1066 р.), як Дорестад 
був/для їхніх предків за часів «епохи вікінґів». Очевидно, що 
коли Ґардарікі було ідентифіковано з Новгородською Руссю, в 
Альдейґ’юборґу (Старій Ладозі) мав правити ярл короля 
Ґардарікі, тесть Анґантюра (І); прототипом міг бути Рьоґнвалд 
Старий (пом. 1030 р.), історично засвідчені ярл Альдейґ’юборґа, 
в той час коли Ярослав/Ярицлейв (пом. 1054 р.) сидів на 
престолі в Голмґарді (Великому Новгороді). 

У давньоскандинавській важливі географічні назви, як 
правило, зустрічаються завжди вкупі з визначеними сторонами 
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світу — північчю, півднем, сходом та заходом. У текстах пізньої 
«епохи вікінгів» прислівниками, «східно», завжди прив’язувався 
до назви Ґардарікі. Втім, така практика була новою. У своєму 
«Крузі земному» Сноррі Стурлуссон вживає чезіг з назвою 
Ґардарікі, коли йдеться про доісторичних Інґлінґів («Саґа про 

ІНҐЛІНҐІВ» 

рбг Ьапп ґугзі уєзіг і Сагда- Спершу він (Одін) вирушив на захід 

до Ґардарікі, 

гікі ок |)а зидг і Захіапсі. а тоді на південь до Саксланду 

(Старої Саксонії). 

Загадкове питання про те, чому скандинави (пізньої «епохи 
вікінґів») назвали Русь Ґардарікі, або «Країною Міст», тепер 
може бути розв’язаним. Ця назва не була створена для Русі, 
що в IX ст. ще не мала міст, а з’явилася пізніше як смислове 
означення. В «епоху вікінґів», коли з’явилася ця назва, її почали 
вживати для узбережжя Північного моря імперії Каролінґів через 
важливі торгові центри, такі як вищезгадуваний Дорестад та 
Квентовік. Зрозуміло, що не було підстав називати так Східну 
Європу IX ст. Утім, наприкінці X та в XI ст. ситуація змінилася. 
Новгородські правителі, сучасники давньоскандинавської усної 
саґи, Володимир Великий (970—1015) і особливо Ярослав 
Мудрий (1010—1054), перетворили нову, Київську Руську 
державу на справжню «Країну Міст», тобто Ґардарікі. В XI ст. 
освічені люди знали, що існують два Ґард/Ґардар, звідси 
вживання назви Східний Ґард для Великого Новгорода. 
Відповідно Адам Бременський бл. 1073—1076 р. писав Озіго^агсі 
Яиніае , коли мав на увазі Великий Новгород; тут Озіго - замінило 
давньоскандинавське аизіг, «східний» (порівн. «остроґоти») 161 . 

Приблизно через двадцять років по тому переписувач «Діянь» 
Адама Бременського ввів таке пояснення (№ 120) до тексту 162 : 

Киггіа уосаіиг а ЬагЬагіз Бапіз Руссю (=Новгородською Руссю) 

Озігобагсі, ео цінні іп огіепіе розіїа називають варвари дани Остро - 
Яиазі ЬогЦіз іггі£ші$ аЬипсІапі от- ґард через те, що лежить вона на 
піЬиз Ьопіз. сході Й нагадує напоєний водою 

сад (порівн. «Книга пророка Ісаї* 
58:13; «Книга пророка Єремії* 
31:12), сповнений розкоші. 
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Походження «Саґи про Гервьор» 

Після тексту «Битви Готів з гунами» у версії II «Саґи про 
Гервьор», єдиній, що містить повну оповідь, наводиться родовід 
і коротка історія шведських королів аж до кінця панування 
Філіппа Гальстейнссона (1112—1118) 163 . У зв’язку з цим 
постають два питання: перше — навіщо взагалі цей додаток, і 
друге — чому він різко уривається на королі Філіппі в 1118 році, 
якщо саму саґу було створено не раніше за 1250 р.? 

У своїй праці «І5Іепсіт§аЬ6к» («Історія Ісландії») Арі Мудрий 
(1067—1148) зафіксував смерть Філіппа 164 . Багато ісландських 
біографічних саґ («Кизіпіза^а» 165 , «Вузкира 5б£иг» 166 , «ЗШгІип^а 
8а&а») 167 та анналів («Бо^таїша аппаїї» 168 , «Ріаіеуіаг аппаїї» 169 ) 
повторили його інформацію, не додавши сучасних їм фактів про 
Швецію, внаслідок чого Філіпп лишився єдиним згаданим 
шведським королем XII ст. 

Останні десятиліття XI ст. і перші три десятиліття XII були 
часом наукової діяльності Семунда Мудрого (1056—1133). 
Близько 1080 р. він повернувся з Парижа, де, вочевидь, навчався 
у школі Нотр-Дам, і почав закладати основи історичної та 
теологічної наук в Ісландії. Серед його сподвижників були другий 
єпископ Скалагольтський Ґіцур Іслейвссон (1081 —1118), 
законодавець і поет Маркус Скеґґ’ясон (1040—1107) і вище¬ 
згаданий Арі Мудрий 170 . 

Саме Семунд заклав хронологічний кістяк для історії Норвегії 
та Ісландії. Він також дослідив історію Скйолдунґів, королів 
Данії та Швеції, оскільки представники його власного клану, 
Оддаверів, вважали себе спадкоємцями тієї королівської динас¬ 
тії 171 . Завдяки Семунду в структурі Скалагольтської єпархії утво¬ 
рився новий інтелектуальний центр, привертаючи увагу північ¬ 
них правителів. 

Ґіцур Іслейвссон, основна постать у цій ісландській куль¬ 
турній революції, котрий, за словами Гаральда Хороброго (пом. 
1066 р.), був вартий трьох в одній особі (вікінґівського вождя, 
короля і єпископа) 172 , підтримував зв’язок з Данією та Йотландом 
(Швецією). Після свого посвячення в сан він провів рік («зиму») 
у кожній з цих країн 173 . Маркус Скеґґ’ясон, протягом довгих 
років (1084—1107) другий найвищий службовець в Ісландії 
(Ід£Х(}£итадг), з’являється в «Зкаїсіаіаі» 174 як придворний поет 
данського короля Кнута Свейнссона (пізніше — «святого». 
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1080 —Ю 86 ) і так само шведського короля Інґі І Стейнкельссона 
( 1080 —И 12 ), дядька й безпосереднього попередника Філіппа. 

Звісно, було б дивним, щоб жадібні до знань ісландці не 
скористалися новою чудовою нагодою, аби зібрати інформацію 
про історію шведського королівського дому, тому логічно 
припустити, що власне ця шведська династія була зацікавлена 
передусім у створенні саґи, що увічнювала б їхнє незвичайне 
минуле. 1099 року, після п’ятдесятирічної боротьби, розпочатої 
ще його батьком, Інґі І Стейнкельссон, покровитель Маркуса 
Скеґґ’ясона, зрештою подолав язичницький опір. Він зруйнував 
центр північного язичництва — відомий храм в Уппсалі — й 
збудував на цьому місці собор. 

Династія Стейнкелів була не свіарського походження, вони 
вели свій рід від ярлів Західного Йотланду. Перший король з 
цієї династії, Стейнкель Рьоґнвалдссон (1056—1067), зійшов 
на престол (і, можливо, народився) на Русі. Його батько, ярл 
Рьоґнвалд Ульвссон, усупереч волі короля Уппсали Олава, 
співпрацював з Інґіґердою (пом. 1050 р.), дочкою Олава, і 
норвезьким королем Олавом Святим (1015—1030). У 1016 році 
Інґіґерда взяла шлюб з новгородським князем Ярославом 
(1010—1054). Пізніше король Уппсали Олав Скаутконунґ 
(995—1022) змусив Рьоґнвалда покинути Західний Йотланд. 
Рьоґнвалд приєднався до Інґіґерди, яка призначила його ярлом 
свого власного новоствореного володіння на Русі — Велика 
Ладога (Альдейґ’юборґ) (1016—1030). 

Філіпп мав особливий зв’язок з Норвегією і Руссю, оскільки 
взяв за дружину Інґіґерду, дочку «останнього вікінґа» Га- 
ральда Хороброго (1046—1066). Інґіґерда була, окрім того, 
онукою Ярослава Новгородського (і Київського), адже мати в 
неї була відома Еллісів (Єлисавета) Ярославівна (дочка Ярицлей- 
ва) 175 . 

Автор «Саґи про Гервьор» скористався окремими джерелами 
ґаутського (йотського) походження, що видно на вживанні назви 
(Прейдґоти для визначення історичних ґотів, відомостях з 
«Самсейської поезії» про Альдейґ’юборґ і тули (пісні) з іменами 
правителів, котрі, як вважалося, були сучасниками Анґантюра 
(ПІ). Родинна традиція пов’язувала династію західнойотського 
ярла з пращуром із Ільвінґів, Гейдреком Ульвгамром («Вовкула¬ 
кою»). Арнґрім Йонссон, котрий у 1596—1597 рр. мав у 
Розпорядженні кращу версію (II),так пояснив останній термін: 
«Неісігісив со§потепІо ІЛНЬатиг— ео ціюсі зе іп Іирит Ігапвіогтаге 
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поуєгіі, уєі езі Ігорісе сіісціт рго заеуо» 176 . Цей йотський матеріал 
був переданий до Скалагольт-Одді самим королем Філіппом, 
через що, очевидно, його ім’я стало добре відомим в Ісландії. 

Інґі II (1118 — 1130), брат Філіппа, багато пив і не поділяв 
братового захоплення старожитностями, він урвав зв’язки з 
освіченими ісландцями й згадується лише як «брат Філіппа», 
без будь-яких відмітних характеристик чи діянь. Його було отруєно 
в 1130 р., разом з його смертю обірвалася й династія Стейнкелів 177 . 

У 1133 році помер також Семунд Мудрий. З ним помер і 
задум написати історичну саґу про західнойотську династію 
Ільвінґів. А проте матеріал для незавершеної саґи було 
використано двічі: вперше бл. 1250 р. автором(ами) «Саґи про 
Гервьор» і вдруге — у XIV ст. (чи пізніше) упорядником списку 
римських пап і королів Норвегії, Данії та Швеції в АМ 415, 4°; 
упорядник довів список до 1319 178 . 

Коли Арнґрім Йонссон (1568—1648) працював над «Яе- 
гиш Оапісагит Гга£тепіа» (в 1596—1597 рр.), то вже мав у своєму 
розпорядженні версію II «Саґи про Гервьор» 179 . В окремих місцях 
версія Ц містить більш детальну інформацію, зокрема про історію 
династії Стейнкелів. Утім, у рукопису Арнґріма, так само як і у 
відомих версіях «Саґи про Гервьор», не наводиться відомостей 
про батька Стейнкеля Рьоґнвальда Старого, окрім розпливчатого 
посилання на його шлюбні зв’язки з могутнім норвезьким 
кланом: 


«Саґа про Гервьор» (ІІ) Ш Арнґрім Йонссон ш 


Зіеіпкеїі Неї гікг шабг і 
8 уіагікі ок купзіогг; шодіг 
Ьапз Неї Азігідг ббиіг ЬЦаІз 
Гіппззопаг іпз зк)аІ£а аґ 
НаІ0£а1апс1і; еп ґадіг Ьапз 
уаг К.0£ПУа1сІг іпп £аш1і. 


ЗіеіпсЬіІІиз. Ьїотеп Гиі* уіго ашрііз 
сііуііііз е* £епегіз цуоцує 
поЬіІіїаІе сіаго іпіег Зуєсоз; 
ех НаІ 0 £Іа ИогУЄ£Іае Ніс 
огіипсІиз егаї... 


Могутній чоловік був у Швеції, 
знатного походження; 
звали його Стейнкель, 
а мати його була Астрід, дочка 
Н’яла, сина Фінна (Фінссона) 
Косоокого 
з Галоґаланду; 

а батько його був Рьоґнвалд Старий. 
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Те, що Арнґрім скористався без коливань «Саґою про 
Гервьор» разом з іншими джерелами, такими як «Саґа про 
Скйолдунґів», аби заповнити прогалину в реконструйованій ним 
історії, засвідчує, що він не сприймав її як чарівну «брехливу 
саґу про давні часи». 

У 1927 році Альберт Ле Рой Ендр’юс заявив, що вступна 
частина до «Саґи про Гервьор» (версія II) збігається з початком 
«Саґи про Інґлінґів» у «Крузі земному» і що вона була задумана 
як велика історична саґа. Він встановив чотири ознаки, типові 
для вступу до «Саґи про Гервьор» 182 : посилання на стародавні 
книжки; легенди про тюрків ( Тугкуаг ) і Азіатепп , котрі під 
началом Одіна прийшли зі сходу; використання Одіна як точки 
відліку родоводу; поділ відомих територій на ті, що їх населяли 
велетні, і ті, що були заселені людьми. 

А тепер спробуємо підбити підсумок. Приблизно наприкінці 
XI — на початку XII ст. шведські королі із західнойотської 
династії доручили ісландській історичній школі в Скалагольт- 
Одді написати велику історичну саґу про їхніх предків, або ж 
ісландці самі виступили ініціаторами справи. З цією метою король 
Філіпп зібрав усні перекази у Західному Йотланді і передав їх 
ісландцям; проте після смерті Філіппа (1118 р.) це починання 
також зупинилося. Через приблизно 130 років ісландський 
письменник наштовхнувся на зібраний різноманітний матеріал 
і використав його при складанні саґи (версія К), в якій звів 
окремі події й дійових осіб разом, оскільки у знайденому ним 
матеріалі постійно повторювалися такі імена, як Гейдрек і 
Анґантюр. Ще через кілька десятиліть інший літератор спробу¬ 
вав створити саґу або «прядку» (рсШг, див. АМ 203 і далі) у 
стилі «королівських саґ» (версія II). 

Той (збережений) матеріал, що його зібрали у Західному 
Йотланді, складався з прибл. 800 віршів з етнічними й 
географічними назвами, але без імен власних, із часу до 453 р. 
(«Битва ґотів з гунами»); «(Г)рейдґотського» шару прибл. 750— 
850 рр' і «Самсейської поезії» XI—XII ст. 


«Битва ґотів з гунами» як історичне джерело 

Тривала наукова суперечка щодо історичності «Битви ґотів 
3 гунами», її точної дати й місця написання призвела до 
народження безлічі різноманітних, безкомпромісних думок і 
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необ’єктивних оцінок, неспроможних вирішити проблему. 
Причина цього полягає в небажанні відкинути думку, що ц я 
битва мусить відбивати важливу історичну подію. 

Однак насправді «Битва» — це просто епічна пісня, зі своїми 
законами й правилами, відмінними від тих, що присутні в 
історичних оповідях. 

Подібно до кожного епічного твору, «Битва» телескопічно 
розсунула кілька століть історії й обернула головні історичні 
персонажі на архетипи. З цією метою їм дано не власні імена 
історичних осіб, а апелятивні визначення, що символізують роль 
дійових осіб в епічному сюжеті. 

Єдиний історичний аспект у «Битві» — й дуже цінний — це 
перелік топографічних назв. Вони, власне, відбивають географію 
України за часів великих переселень. 



РОЗДІЛ ОДИНАДЦЯТИЙ 


«ОеІеЬгіе ІІг^езсЬісЬіе» 
(«[Псевдо]наукова протоісторія») 
Сноррі Стурлуссона: 
чи мала вона історичну підоснову? 


На запитання, чи міг у [псевдонауковій протоісторії бути 
прихованим хоча б уривок із давньої саґи й, разом з тим, 
[фрагмент] історичної правди, належало б відповісти катего¬ 
ричним «ні». Втім, корисним буде лише запитати: чи у 
збережених історичних відомостях частини тієї [псевдонаукової 
протоісторії міститься особливе чи близьке пояснення? Відповідь 
може бути тільки заперечливою 1 . 


«[Псевдо]наукова протоісторія» 

Сноррі Стурлуссона 

У передмові до своїх двох основних праць — «Прозової Едди» 
(бл. 1120 р.) та «Круга земного» (бл. 1230 р.) — Сноррі 
Стурлуссон (1178—1241) подає власну географічну систему, а 
також в евгемеристичній формі — боротьбу між двома класами 
богів (Асами й Ванами), їхнє кінцеве примирення та поширення 
Релігії Одіна типу МаппегЬйпсіе зі Східної до Центральної Європи 
Та Скандинавії. 

Інтерпретація міфологічного змісту розповідного викладу 
Сноррі Стурлуссона відіграє важливу роль у вивченні сканди- 
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навської та Германської міфології. У підході до тієї проблеми 
створилися й існують досі три головні, але взаємовиключні 
наукові школи: історична чи, точніше, та, що історицизує; школа 
%еІекМе Иг^езсНісіПе ([псевдонаукової протоісторії); і нова 
порівняльна міфологія. 

Скандинавські археологи — датчанин Карл Ніколай Генрі 
Петерсен (1849—1896) 2 та швед Бернгард Салін (1861 — 1931 ) 3 
запропонували таку історичну інтерпретацію, підтриману згодом 
більшістю Германських філологів: переселення Одіна на північ 
могло відбивати пам’ять про реальні історичні події. Згідно з 
цією школою, якщо походження Одіна було скромним, то він, 
правдоподібно, був одним із пізніших богів, що потрапив до 
північної релігії з півдня. У примітивній системі племінної 
конкуренції серед давньогерманських народів не було місця для 
такого універсального бога, як Одін з «епохи вікінгів». Конфлікт 
між Асами й Ванами відображав боротьбу між культами мужніх 
новоприбульців та релігією автохтонного землеробського 
населення. Свідчення Сноррі Стурлуссона відповідають міграції 
Германських народів з Танаїсу та Чорного моря через Германію 
до Скандинавії. Однак учені не доходять згоди щодо датування 
цих подій. Фундатори згаданої школи мали на увазі епоху 
великого переселення народів (IV ст. н. е.), тоді як інші 
дослідники схильні віднести боротьбу релігій до археологічної 
епохи (скажімо, до періоду зіткнення племен мегалітичної 
культури з племенами культури бойових сокир) 4 . 

Оцінку школи наукової історіографії найкраще представляє 
дослідження Андреаса Гойслера (1865—1940), опубліковане 
1908 року й зацитоване на початку цього розділу 5 . Дослідження 
торкається проблеми троянців і тюрків у працях Сноррі Стурлус¬ 
сона та Арі Мудрого. 

Школа нової порівняльної міфології найкраще представлена 
її засновником Жоржем Дюмезілем 6 . Він доводить, що праці 
Сноррі Стурлуссона можна належно зрозуміти лише за 
допомогою порівняльного структурного методу, без будь-якої 
історизації. Битва богів, описана Сноррі, є скандинавським 
вираженням загальноіндоєвропейської теми сабінської війни, 
тобто боротьби між першою та другою функціями (що їх 
уособлювали Аси), з одного боку, і третьою функцією (Вани), з 
другого, та їхнім замиренням 7 . Відносна рідкість місцевих назв, 
пов’язаних з Одіном, у Скандинавії та повна їх відсутність в 
Ісландії доводять тезу про пізню появу Одіна на півночі. 
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«Зрозуміло, що в самій Скандинавії, — пише Дюмезіль, — 
господарства, забудовані райони, притулки-схови селян і моряків 
частіше діставали свої імена від одного з богів-покровителів чи 
т о землеробського достатку, чи мореплавства, чи бур, та їхніх 
конкретних корисних діянь, ніж від великих чаклунів і провідних 
богів. Стоячи на чолі статистично малих соціальних груп, бог 
не міг часто відбиватися в назвах місцевості. Ситуація в Ісландії 
підтверджує такий погляд. Природно, що поселенці, які 
полишили Європу і заснували на нових місцях справжню 
республіку заможних селян, не мали можливості назвати 
жодного місця за ім’ям якогось бога-короля. Нарешті, виключно 
рідкісні власні імена, похідні від Одіна, можна пояснити 
характером самого бога — неспокійного і жахаючого» 8 . 

Географія Сноррі непотрібна для теорії Дюмезіля, тож він 
обминає її, зазначаючи лише, що Сноррі «не тільки опускає 
богів до нині покійних королів, котрі заступали один одного і 
протягом життя пересувалися, переселялися і підкорювали. Він 
також розмістив на тогочасній карті світу божественні роди і 
надав їм людських рис, тож став залежати від імен, базованих 
на грі слів, часом удалій (Аси, «Азія»), часом — менш (Вани — 
*Уапа-Ш$1 — Танаїс, «річка Дон»). Він розмістив Асів і Ванів 
спершу на берегах Чорного моря, біля гирла Дону, не тому, що 
мав у розпорядженні якісь туманні згадки про міграції звідти 
ґотів чи якихось інших племен, і навіть не тому, що знав про 
великий торговий шлях з Криму до Скандинавії, а просто 
зачарований грою звуків, адже то була епоха, коли така псевдо- 
етимологічна словесна гра сприймалася як історичний аргу¬ 
мент» 9 . 

Аналізуючи свідчення «Круга земного», Дюмезіль, однак, 
безпідставно обминає пролог до «Едди» Сноррі Стурлуссона 10 . 
Він зосереджується виключно на дешифруванні міфологічних 
аспектів основних історичних текстів Сноррі Стурлуссона. Він 
виділяє у розвідці Сноррі два важливі пласти міфологем і звертає 
увагу на те, що, на його думку, є грою слів у географічних 
назвах, деякі з них він уважає витонченими, які, однак, нічого 
не додають до його пошуків. Дюмезіль не досліджує, чи була 
Чя, за його висловом, «гра слів» справді вимислом Сноррі, адже, 
якщо авторство Сноррі викликає сумніви, вона вимагає 
серйозного розгляду. Якщо Сноррі використав географічні назви, 
т °* незалежно від їхнього походження, мав на те причину. Назва 
несла в собі інформацію. Чому, скажімо, оповідаючи про давні 



280 Поезія та міф як історичні джерела 

часи, він вирішив скористатися саме цією міфологемою чи 
епічним виразом, відтрутивши інші, або чому вдався саме д 0 
цієї гри слів? 

Вступні розділи «Прозової Едди» Сноррі Стурлуссона (далі — 
скор. СнЕ) та його «Круга земного» («Геймскрінґла», далі — 
скор. Гкр) вміщують не лише його міфологічну систему, а й 
передісторію скандинавів та їхні географічні круговиди, що 
спиралися на попередній досвід освоєння земель. 

Авторство Сноррі в «Пролозі» переконливо доведене 11 . Пролог 
не лише співзвучний «Обманюванню Ґюльві» («аиз еіпет Ои88», 
«вони з одного куска», користуючись терміном Зіґфріда Байшлаґа 12 ), 
коли одне незрозуміле без другого, але міфічні та епічні 
свідчення «Прологу» є або паралельними, або взаемодоповню- 
вальними зі свідченням «Саґи про Інґлінґів» (далі — скор. Іс). 
Майстерність Сноррі представляти ті ж самі епічні чи міфо¬ 
логічні події по декілька разів, і щоразу з іншої перспективи, не 
має собі рівних серед творів середньовічної літератури 13 . 

Аси Одін і Тор здаються змальованими людиною, вихованою 
на латинській класичній традиції. Вони герої; прийшли з Трої і — 
що було зрозуміло — мають троянський родовід 14 . Для язични¬ 
ків — пращурів ісландців — Аси, однак, були богами, а не 
героями, і жили в Асґарді , поза часом і простором 15 ; хоча цією 
резиденцією був, мовою історії, Тюркланд 16 , розташований на 
схід від річки Танаквісля/Танаїсу 17 . Міфічні боги мали власну 
генеалогію (скажімо, Одін був сином Тора і онуком Бурі), яка 
відрізнялася від генеалогій троянських героїв і від генеалогії 
тюркландських Асів — евгемеристичних предків знатних сканди¬ 
навських родів 18 . 

Однак протиставлення є чисто ілюзорним (£іппіп§), адже 
обидві версії, класична і давньоскандинавська, спиралися на 
язичницький світ; просто кожна була інтерпретована у свій 
спосіб. Згідно зі Сноррі Стурлуссоном, архетип божественної 
резиденції мав три втілення: Троя в класичній версії, Асґард — 
у язичницьких ісландських концепціях і Тюркланд — в евге- 
меристичному історичному аспекті. 

Взаємодоповнюючий характер відомостей «Прологу» та Іс 
можна проілюструвати. Перераховуючи три частини тогочасного 
світу, Іс опускає Африку, яка згадується в СнЕ 19 . Сподіваної 
подорожі Одіна до Норвегії, підтвердженої в СнЕ, бракує в Іс 20 . 
Натомість остання розповідає про Скаді (відсутню в СнЕ), матір 
Одінового сина Семінґа, пращура норвезьких ярлів із Гладіра 21 . 
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Очевидно, що Сноррі написав свій «Пролог» ще до подорожі 
до Норвегії та Західного Йотланду у 1218—1219 рр. У більш 
ранній СнЕ сказано, що Одін призначив дванадцятьох вождів у 
Швеції (Нд/идтепп) на зразок Трої. У пізнішій Іс Швеція поділена 
Л ише між п’ятьма правителями (ко/§одаг), що відповідає 
дійсності, описаній Сноррі в його «Сазі про Олава Святого» 
(розд. 77) 22 . 

Подібно до пісні «Битва ґотів з гунами», обидва твори Сноррі 
Стурлуссона («Пролог» та Іс) розповідають про найдавнішу, 
або південну епоху нордійців у Східній Європі, що видно з 
географічної термінології: Танаїс, Ґодгеймар, Тюркланд, Велика 
Швеція* тощо; північної термінології та термінології Балтійського 
узбережжя там ще бракує. 

Межова лінія проходить в Іс між розділами 12-м та 13-м. 
Терміни Ванагейм, Ґодгеймар, Тюркланд, Велика Швеція 
востаннє зустрічаються в розділі 12-му 23 ; у розділі 13-му 
вводиться нова термінологія, починаючись з Фінланду та фінів 
(розд. ІЗ) 24 , затим іде дуже поширена серед вікінґів географічна 
назва — Аустрвеґ (Аи§1гуе§г; «Східний шлях»; розд. 27) 25 , а на¬ 
прикінці з’являються Ейстланд та Адальсюсла/ Адаїфіа (розд. 32). 
Першим прикладом північної термінології є насправді згадана у 
12-му розділові велика садиба аі 8іеіпі («Біля Каменя»); вона 
мала бути в Північній Європі, бо згадується й далі (розд. 32) у 
зв’язку з Ейстландом 26 . 

Слід окремо зупинитися на подорожі Одіна на північ. Тоді 
як СнЕ розповідає про те, що, прийшовши з Тюркланду, Одін із 
своїм почтом «не спинявся», аж поки досяг «північної землі, 
ідо нині зветься Саксландом», Іс зазначає, що він «спершу 
здійснив подорож на захід, до Ґардарікі» 27 . Ці суперечності 
зникають, якщо згадати, що «Пролог» (СнЕ) є насамперед 
міфологічним. Висхідною точкою кар’єри Одіна була давня 
Саксонія, континентальна батьківщина англосаксів 28 . Тому 
Сноррі знайшов за потрібне навести англосаксонську міфічну 
генеалогію для правителів Кенту й Дейри (=Східний Саксланд) 
Та Вессекса (континентальна форма — «Вестфаль»). Згідно з 
Беде (творив бл. 731 року), чий твір був відомий Сноррі, 
засновники Кенту й Дейри — Генґіст та Горса — були поховані 
в Східному Кенті 29 . 


Так у Сноррі Стурлуссона називалася територія колишньої Скіфії. 
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З історичної точки зору, одначе, представленої в Іс, полі¬ 
тичний підйом нордійців почався лише після завоювання ними 
Ґардарікі. На той час ця назва ще не означала «Русь» або «Русія», 
а вживалася для позначення фризької торговельної столиці 
Дорестад. 

Історію данської подорожі Одіна викладено в двох частинах 30 . 
Друга подорож — історія Ґевйона (ОеДоп) — присутня в обох 
текстах і, мабуть, представляє міфологічну пам’ять про 
походження данів у районі південніше озера Меларен. Перша 
частина — проблематичніша; поки що неможливо визначити, 
чи ці два розділи доповнюють один одного, чи це два окремі 
виклади — міфічний та епіко-історичний. В СнЕ розповідається 
про Рейдґоталанд (в розумінні Ютланду) як про батьківщину 
Скйолдунґів, а в Іс подорож Одіна пов’язується з містом Одінсей 
(Оденсе) на острові Фюнен. 

Дійсно, як свідчить Іс (розд. 10), існував особливий зв’язок 
між свеями (шведами) та їхнім богом Фрейром 31 . Тому Одін не 
відвідував Уппсалу; обидва тексти збігаються в тому, що його 
шведською резиденцією було торгове місто Сіґтуна (8І£ійпІг) 32 . 

Ще кілька історичних та історіографічних проблем мають 
безпосереднє відношення до нашої основної теми: Одін, 
королівський титул та королівський родовід; згадки про тюрків, 
Тюркланд і тюрк’яконунга в ісландських джерелах; Ванаквісл 
та Ванагейм/Ваналанд; місцерозташування Великої чи Холодної 
Швеції (8уфідд іп тікіа еда каШа)\ Асґард, Тюркланд і Троя; 
локалізація Трої на схід від Танаїсу; ототожнення Трої з 
Тмутороканню; Ґодгеймар. 

У додатку 2 наведено відповідні витяги з праці Сноррі 
Стурлуссона (оригінал та переклад), пов’язані з «[псевдо] 
науковою протоісторією», так само як і цілий текст «УррІїаТ 
аііга ітаза^па». 


Одін, королівський титул та королівське 
родове дерево 

Згідно з достовірною давньоскандинавською традицією, 
збереженою в «Крузі земному», титул «конунґ» було запро¬ 
ваджено після прийняття законів Одіна 33 . Наступники Одіна — 
Ньйорд та Фрейр — наділені в «Крузі земному» титулами сігдиіпп 
(«пан»). Ця назва походить від давньосканд. йгди, що за 
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означенням відповідає давньогерманському варіанту римського 
сотішіиз, тобто постійній і узаконеній військовій дружині, що 
займалася розбоєм і складалася з командувача та дружинників, 
набраних з різних кланів та народів 34 . 

Протягом епохи переселення багато Германських народів 
познайомилися з іранською ідеєю королівства, заснованого на 
зверхності якогось одного харизматичного королівського роду 
(спочатку — «царських орд»), що, як вважали, походив від древніх 
богів. Таким харизматичним королем був гунський Аттіла, і саме 
він, як і слід було чекати, став щонайперше королем у 
давньогерманських піснях 35 . Ґоти наслідували приклад гунів і, 
як свідчить Йордан (551 р.), склали перше Германське королівське 
родове дерево, яке виводило родовід правителів безпосередньо 
від божественних пращурів. Що на створення цього нового 
чоловічого військового союзу ( МаппегЬйпсіе ) Готів надихнула 
тюркська Хозарська держава, то створення Готської харизма- 
тичної династії, подібної до династії тюркських каганів (тюрк’яко- 
нунґів), видавалося справою привабливою і необхідною. Харизма- 
тичне походження набуло першорядного значення, однак 
Готський титул «геікз» не відповідав цьому. Тому було віднайдено 
відповідний титул — копипцг , «людина божественного 
походження», слово, що походило від кип]а-* ь . У «Крузі земному» 
введення цього нового титулу пов’язане з ІнГлінГом ДюГГві: 


Модіг Оу§£Уа уаг БгоП, с16«іг 

Бапрз копип£3, зопаг ЯІ£5, ег 

Іугзіг уаг копип§г каїїадг а 
сіапзка Піп^и. 

Напз аПтепп Ьдїди ауаШ 

зібап копші£5паГп Гугіг її 
« 21 а 1і§патайі. 

Бущ^і уаг (угзі копип§г 
каїїадг зіппа аеитаппа, еп адг 
Уаги ї»еіг сігбипаг каїїадіг, 
еп копиг 1>еіга с1г6шііп§аг, 

еп дгои Ьігдзуеіііп. 

Еп Уп§уі еда Уп^ипі уаг 

каїїадг Ьуєгг {>еіга авитаппа 


Матір’ю Дюґґві була Дротт, 
дочка 

конунґа Данпа, сина Ріґа; він [Данп] 
був першим, 

кого назвали конунґом [королем] 
данською [нордійською] мовою. 
Відтоді його родичі завжди вважали 
титул 

конунґа званням найвищого 
рангу. 

Дюґґві був першим серед своїх родичів, 
кого назвали конунґом; до цього їх 
називали «дроттнами», їхніх жінок 
«дроттнінґами», а королівську 
дружину 
«дроттами». 

Однак кожен з роду [Інґлінґів] 
завжди 

називався Інґві або Інґуні, а всі 
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аііа жуі, еп Уп§1іп§аг аіііг затап. разом — Інґлінґами. 

БгоИ сІг6кпіп§ уаг зузііг Бапз Пані Дротт була сестрою конунґа Дана 
копип^з іпз тікіїїаіа, ег Гордого, за чиїм 

Баптогк ег уід кеппсі 37 . ім’ям названо Данію 38 . 

Ріґ — давній титул правителів (=ґотськ. геікз, кельтського 
походження) — означав бога Геймдаля, прародителя різнома¬ 
нітних класів людства. Його діяльність у міфологічній формі 
представлена в еддичній «Пісні про Ріґа» 39 . 

В епізованому міфі «Круга земного» Ріґ виступає батьком 
першого конунґа (так само, як і в «Пісні про Ріґа»). Цікаво те, 
що син Ріґа, перший, хто носив титул конунґа, одержав своє 
ім’я від річки Дніпро (Данп), а його син також був пов’язаний 
із Східною Європою. Ще 1887 року Гайнцель пояснив ім’я Дан[р] 
як похідне від аланської назви Танаїсу — Дан (від сарматського 
Оап) 40 . Навряд чи випадковою є та обставина, що обидва ймен¬ 
ня — Данпр та Данр (які зустрічаються разом також і в 49-й 
строфі «Пісні про Ріґа») — з’являються у зв’язку з введенням 
нового титулу 41 . Маємо, таким чином, ще один переконливий 
доказ саме східноєвропейського походження ідеї конунґа як 
правителя. Див. також с. 588. 

Перший ґерманський королівський родовід зберігся у праці 
Йордана «Ґетика» (551 рік). Як і в інших місцях твору, Йордан 
використовував працю офіційного остроґотського історика, 
знатного римлянина християнського походження, консула і 
сенатора Флавія Маґнуса Аурелія Кассіодора (бл. 530 р.). У 
посланні до римського сенату в 533 році гех (король) італійських 
остроґотів Аталаріх (526—534), онук і послідовник великого 
Теодоріха, згадував особливі заслуги Кассіодора 42 , який за 
королівським наказом збирав давні остроґотські пісні і в такий 
спосіб зберіг історію остроґотських королів. 

Згідно з розшуками цього католицького християнського 
автора, особистого друга папи римського, прародителі ґотської 
Амалійської династії були «не прості люди, а напівбоги, що 
називались Ансісами» (поп ригоз Ьотіпез, зе<і зетісіеоз ісі езіАпзіз 
уосауегипі). Першопредком божественного королівського роду 
був герой Ґапт 43 . Я згоден з Карлом Гельмом (на противагу Яну 
де Фрісу та іншим) у тому, що немає підстав для ототожнення 
цього Ґапта з одним із епітетів Одіна (Ґауті, Ґаут, Герґаут тощо), 
які наводяться лише в пізніх нордійських джерелах 44 . Свідчення 
«Битви ґотів з гунами» дають підстави вважати, що покровителем 
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ґотів швидше був Тюр (Ап§ап-Туг), а не Одін. Гейдрек — епічна 
іпостась Тюра — не тільки вступає в інтелектуальне змагання 
з перевдягненим Одіном (Ґестумблінді), а й зважується 
атакувати його своїм мечем Тюрвінґом. Цю міфологему можна 
пояснити спогадами про боротьбу за вищість між Тюром 
(<Гж>а 2 <індоєвроп. *Лецз) 4Ь і Одіном. 

У бургундському «Зведенні законів короля Ґундобада» (474— 
516) згадані лише чотири королівські пращури 46 . Більш 
інформативною є передмова до ланґобардського «Зведення 
законів, укладеного королем Ротарієм» (636—652). У ній подано 
не лише перелік сімнадцяти давніх ломбардських королів, 
починаючи з Аґільмунда з роду Ґуґінґів, разом з інформацією 
про відповідний клан (подібно до переліку давніх протобулгар- 
ських королів VII та VIII ст.), але також і родовід самого короля 
Ротарія до десятого коліна (ім’я його першого пращура було 
Обтгора) 47 . Однак у цьому «Зведенні» Одін не згадується. 

Так звана «Огі§о £ЄПІІ8 Ьап^оЬагсІогит» («Походження 
Ланґобардів»), укладена приблизно на ЗО років пізніше (бл. 
670 року) 48 , додає до існуючої офіційної королівської традиції 
міф про Діоскурів та про божественну особу Ґодана (від ПЬсІап 
=англосаксонське 1¥осІеп=Оцін) і9 і, можливо, є переробкою 
англосаксонського епізованого міфу. Ломбардськими Діоскурами 
(на зразок англосаксонських Генґіста і Горси) були Юбор /УЬог 
та Аґіо/Л^/о, останній був батьком Аґільмунда. Годан виступає 
як бог, що роздає перемогу, однак вплинути на нього могла 
лише його дружина Фрея (давньосканд. Ргі§§); до неї зверталися 
за допомогою матір ломбардських Діоскурів Ґамбара/ СатЬага. 

Воден з’являється в родоводах англосаксонських королів 
як божественний прародитель. Спершу в праці Беде «Нізіогіа 
ессіезіазііса £ЄШІ8 Ап§1огит» («Церковна історія англійців») 
(731 р.), де виступає прапрадідом англосаксонських Діоскурів 
Генґіста і Горси. «З усього видно, — пише Кеннет Сайзем 
(§І8ат), — що через два покоління після написання «Історії» 
Беде (731 р.) існувало систематичне збирання королівських 
Родоводів, що засвідчено «Веспассіанською групою» 
манускриптів Неннія та [англосаксонською] хронікою» 50 . 

Культ Водана/Водена не простежується серед саксів аж до 
англосаксонської колонізації V—VI ст. 51 , й існують докази до 
ТОГО, що з’являється він спершу як покровитель переможних 
англосаксонських піратських угруповань та колоністів. Однак 
Боден англосаксів ще не був аристократичним та лукавим Одіном 
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давніх скандинавів. Френк Стентон на підставі аналізу англій¬ 
ських топонімів дійшов висновку, що сліди культу Водена широко 
розповсюджені по всій Англії і саме це «виокремлює його з тієї 
аристократичної міфології, коли династичні традиції огортали 
його, і зводить до священних місць в сільських місцевостях. 
Вони [ці сліди] ясно вказують на те, що Воденові поклонялися 
простолюдини основних трьох народів, з яких складалася 
тодішня англійська нація. Народний елемент у його культі 
вирізняється більш чітко ще й тому, що, як відомо, він був 
єдиним богом, якого англійські народи наділяли прізвиськом» 52 . 

Таке уявлення про бога Водена збереглося в давньосканди- 
навському виразі «ббіпп $аха §осі», тобто «Одін, бог [англо]- 
саксів» 53 . 

«Епоха вікінгів» розпочалася із своєрідного повторення 
досвіду англосаксонської морської експедиції на Британські 
острови. Зрозуміло, що, прагнучи повторити успіх попередників, 
нові шукачі пригод мусили перейняти й англосаксонський культ 
Водена, а невдовзі, захоплені широкими морськими та торговими 
операціями, вони ще вступили в контакт з тюркською Хозар¬ 
ською державою. Розквіт цієї процвітаючої торгової держави та 
древньої аристократичної степової (індоєвропейської) релігії 
МаппегЬйпсіе забезпечувався іранськими аристократичними 
кланами (серед них — аланські Ас-и) та тюрками. В результаті 
контактів цієї держави з вікінґами та спільного підприємництва 
в VIII та IX ст. серед мобільної вікінґівської аристократії 
з’явилася нова аристократична версія витонченого Одіна. 
Народного «Одіна, бога [англо]саксів» замінив Одін Тюрк’яко- 
нунґ, аристократичний імператор тюрків. І саме цей другий Одін 
(Аса-Одін) в «Пролозі» твору Сноррі Стурлуссона та в перших 
розділах «Саґи про Інґлінґів» здійснює тріумфальну подорож 
на північ, а згодом заполонює уяву аристократичного прошарку 
жадібних до здобичі та пригод вікінгів. 


Тюркір, Тюркланд і тюрк’яконунґ 

Зв’язки Одіна з Тюркландом і тюрками, що на них указує 
Сноррі, ніколи не сприймалися всерйоз Германістами. Науковці 
або відкидали їх як безглуздя, що, скажімо, зробив Еліас Вессен 
у своєму виданні 1976 року «Саґи про Інґлінґів» 54 , або ж 
обмежувалися стислими коментарями, як це зробив Фелікс 
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Нідне р у примітці до свого німецького перекладу «Круга земного»: 
Тюркланд — «держава сельджуків у Малій Азії (від 1073 р.)» г> . 

Подібне ставлення підтримувалося й щодо іншого, важливішого 
давньоісландського /аих раз *, зробленого не менш відомим 
ісландським письменником Арі Мудрим (1067—1148), загально¬ 
визнаним істориком за свій критичний підхід. Згадуючи в своїй 
«Історії Ісландії» (напис, бл. 1120—1130 рр.) Інґві, він зазначає, 
що це був бог Інґві — Фрейр, прародитель знаменитої 
королівської династії Інґлінґів, і називає його (НоггіЬІе сіісіи!)** 
«тюрк яконунґом» Тугк}акопип%г , тобто «королем тюрків» 56 . Такий 
грубий прорахунок змусив Андреаса Гойслера написати моно¬ 
графію про ісландську [псевдонаукову протоісторію, де він 
заперечив будь-яку історичну традицію, що була б в основі 
твердження Арі. Дюмезіль у цьому питанні займає однакову з 
Германістами позицію. Насправді він ніколи навіть не згадує тюрків, 
так наче в його в усіх відношеннях надійних джерелах не вживається 
це визначення в контексті, що заслуговував би на увагу. 

Згідно з Гойслером, було три стадії формування ісландської 
наукової протоісторії. Започаткована вона була Арі, котрий 
діставав усні повідомлення від свого старшого колеги Семунда 
Мудрого (1054—1133) 57 , а той, судячи з усього, коли навчався 
в Парижі, прочитав версію першої редакції франкської хроніки 
Фредеґара Схоластика (написан. бл. 658—661 рр.). У цій хроніці, 
що викладає троянське походження франків, згадуються і тюрки: 
після падіння Трої дві групи троянських утікачів досягли 
берегів Дунаю в Тракії. Там вони розділилися; одну групу очолив 
король Франкіо, котрий, таким чином, став прародителем 
франків ( Ргапсі ); другу — король Торхот, засновник паїіо 
Тогскогит. Саме остання назва й була інтерпретована Семундом 
як тюрки=давньоісландське Тугкіг ьь , і в такий спосіб дві 
географічні назви, Тракія і тюрки, потрапили в обіг до ісландської 
науки. На думку Гойслера, Арі додав ще гру слів: Аз — «член 
асірської групи богів» Асія=Азія 59 . 

Через вісімдесят років (бл. 1200-го), пише Гойслер 60 , 
невідомий автор частково збереженої «Саґи про Скйолдунґів» 
використав другу редакцію хроніки (Псевдо-)Фредеґара 
(^Фредеґара II) «ЬіЬег Нізіогіае Ргапсогит», що ще називалася 
«Оезіа Ргапсогит» («Діяння франків»), складеної 727 року. За 


* Промах ( фр .). 

** Страшна річ! (лат). 
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Фредеґаром II, троянські втікачі, пропливши через Танаїс і 
Меотіс на північ Чорного моря, зупинилися в (уявному) місті 
Сікамбрії. Після того як вони здобули перемогу над аланами, 
ворогами Риму, імператор Валентініан І дарував їм у 364-- 
367 рр. ім’я «франки» 61 , одначе, не бажаючи сплачувати данину 
римлянам, франки переселилися у басейн верхнього Рейну. 

Оскільки в праці Псевдо-Дареса не згадуються тюрки, то 
автор «Саґи про Скйолдунґів» мусив, на думку Гойслера, 
запровадити це, спираючись на свої нові знання з географії. 
Йому було відомо, що Троя лежала в Малій Азії і що в його 
часи півостровом володіли сельджуки 62 . Із «Саґи про Скйол¬ 
дунґів» Сноррі взяв назви тюрків, Танаїсу та Меотісу й увів їх 
до своєї «Саґи про Інґлінґів» 63 . 

Третя стадія наукової протоісторії відбита невідомим 
упорядником «Прологу» до «Обманювання Ґюльві» Сноррі, 
«Прологу» до «Едди» Сноррі ( Рогтаїі ). Гойслер заперечив 
авторство Сноррі цього тексту (найдавніший манускрипт, Со- 
сіех Іірзаііепзіз, «Уппсальський кодекс», датується прибл. 1300 
р.) 64 . Той невідомий упорядник мав у своєму розпорядженні 
давньоскандинавську версію праці Псевдо-Дареса Фригійського 
«Саґи про троянців» (XIII ст.). Там Троя перетворилася на 
столицю давньонордійських богів, а Пріам — на їхнього 
прародителя. Скіфію було опущено, а Тракію знову відновлено 63 . 
Упорядник використав англосаксонські королівські родоводи, 
щоб заповнити довгий період між Пріамом та мандрівками Одіна. 

[Псевдо]наукова протоісторія, ясна річ, відіграє свою роль і 
в обох версіях «Історії франків» (Псевдо-)Фредеґара (Фредеґара І 
і II) 66 . Перша половина VII ст. знаменує перший політичний 
союз, установлений у Європі, що його склали Візантія, держава 
в центрі, тюрки (хозари) на сході й франки на заході. Коли 
629 року імператор Гераклій, друг і тесть могутнього тюркського 
імператора Т’онґ Ябгу Кагана, визнав франкського короля 
Даґоберта І своїм союзником, то відроджена національна гордість 
франків вимагала від них довести шляхетність свого походження. 
А що Візантія була Східним Римом, а Рим за часів правління 
Авґуста (31 р. до н. е. — 14 р. н. е.) вже знайшов своє коріння 
в Трої («Енеїда» Вергілія), було цілком природно, щоб франки 
наслідували такий приклад. З метою більшої переконливості 
було доречним вивести своїх пращурів як могутніх тюрків із 
Трої. Це пояснює особливість легенди про Трою (Псевдо-) 
Фредеґара (бл. 658—661 рр.). " 
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у 727 році, за часів царювання Карла Мартеля (717—741), 
друга і прихильника папи, (Псевдо-)Фредеґарові II («ЬіЬег Нізіогіае 
ргапсогиш») вже можна було не вишукувати доказів рівності 
франків з іншими державами. Тепер потребувалася цікава ле¬ 
генда, що увагомила б їхнє походження. Як довів угорський 
учений Александр Еккгард, освічений упорядник створив свою 
привабливу історію, склавши докупи уривки з таких джерел: 
«Етимології» Ісидора (9. 2. 100—101), «Римської імперії» Йордана 
(234; [вид. Моммсена, МСН АА V (1882), с. ЗО], 309 (вид. 
Моммсена, с. 39), «Хронікону» Жерома-Еусебія (під роком 377-м) 
та «Історії» Григорія Турського (2. 19). Упорядник, одначе, 
проігнорував той факт, що народ, який він звеличив, називався 
в тих джерелах не франками, а саксонами, їхніми сусідами 67 . 

Інґві, або Інґві-Фрейр, був одним з найважливіших давньо- 
нордичних богів. За словами Адама Бременського (запис прибл. 
1076 р.), ідол Інґві (Фрікко) стояв поруч з ідолами Одіна і Тора 
в уппсальському храмі у шведському Упланді 68 . Інґлінґи, що 
евгемеристично виводили свій рід від Інґві, вважалися на Півночі 
найстародавнішою і найвідомішою королівською династією. І якщо 
Арі, сам один із нащадків Інґлінґів, доводив, що Інґві був 
«тюркським конунґом», можна виснувати, що цей титул певного 
часу був настільки вагомий, що можна було його пов’язати з 
богом Інґві-Фрейром. 

Тюрки почали масово проникати в прикордонні області 
Анатолії лише після 1070 року, внаслідок приходу до влади 
тюркських ( Тйгктеп ) сельджуків на мусульманському Близькому 
Сході. Походячи з кочовиків та найманців у династії Караханідів, 
тюркських імператорів Центральної Азії, сельджуки стали тепер 
повелителями осідлих держав, спершу (1040 р.) Хорасану, а 
згодом (1055 р.) Персії та Іраку. Великі сельджуки (як їх назвали 
історики), захопивши Хорасан, не мали наміру загарбувати 
візантійські території в Малій Азії, тому, обернувшись з вождів 
войовничого МаппегЬйпсіе в осідлих правителів іранського типу, 
мусили позбавитися від кочовиків, своїх власних родичів, оґузів- 
т юрків, яким завдячували успіхом. З цією метою Тоґрул Бег 
(пом. 1063 р.), покоритель Багдада, послав племена оґузів на 
За хід, до мусульманських кордонів, і там їх тримав, дозволивши 
Робити наскоки й . походи на осідлі християнські держави: 
Вірменію, Грузію та Візантійську імперію 69 . 

Перемога Альпа Арслана (1063—1072) коло Манзикерта 
П071) стала у візантійській історії першим фактом захоплення 
в полон варварами імператора. Це виявилося несподіванкою і 
10 7-142 
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для самого переможця, не готового цим скористатися, але наочно 
показало, що влада Візантії над Анатолією була мізерною, кочові 
оґузи разом з мусульманськими прикордонними воїнами 
(§й 2 І — ярли) почали урізати собі шматки території. Дві групи 
діяли найуспішніше. На півночі — данішмендіди, очолювані 
Данішмендом Агмадом Ґазі (пом. 1104 р.), гаданим нащадком 
арабського правителя Батталя Газі, що загинув 740 р. у поході 
на візантійські землі. На півдні — гілка великих сельджуків, 
так звані румські (візантійські, себто анатолійські) сельджуки, 
що їх очолювали Сулейман (син Кутлуміша; прибл. 1077—1086) 
та його син Сулейман (Килидж Арслан І; 1092—1107) 70 . Утім, 
до другої половини XII ст. румські сельджуки лишалися тільки 
провінційними правителями з применшеними титулами — «шах» 
(перське) та «малік» (арабське); вони ще залежали від хора- 
санських великих сельджуків, котрі, в свою чергу, виступали 
не верховними тюркськими правителями, а мусульманськими 
султанами (зиііап, досл.: «влада»), політичними представниками 
єдиного правовірного ісламського владаря — Багдадського халіфа 
з династії Аббасидів 71 . Отож ні за яких обставин румські сель¬ 
джуки не могли бути згаданими як носії титулу тюрк’янонунґ, 
себто каган. 

Скандинави й нормани з Нормандії, Англії та Італії, які 
часто служили в королівській охороні в Константинополі, а 
пізніше брали активну участь у хрестових походах, чудово 
розбиралися в цих зв’язках. Невідомий норманський хроніст з 
Італії зберіг для нас безпосередній опис подій першого Хресто¬ 
вого походу (1096—1099). Незважаючи на те, що його праця 
«Оезіа Ргапсогиш еі аііогиш Ніегозоіітіїапогит» («Діяння франків 
та їхніх союзників під час походу на Єрусалим») була видана 
духовною особою в Єрусалимі, бл. 1099—1101 рр., у ній 
присутній погляд воїна 72 . 

У 1097 р. супротивник, з яким зіткнулися хрестоносці на 
шляху з Анатолії до Єрусалима, складався не виключно з тюрків: 
«тикішдо Тигсогиш еі АгаЬогиш еі Загасепогит еі аііогит яиоз 
епитегаге і§пого» (с. 46); «зіаііт аиіет уепіепІіЬиз тіїіІіЬиз позігіз, 
Тигсі еі АгаЬез еі Заггасепі еі Ап§и1апі еї ошпез ЬагЬаге паїіопез 
сіесіегши уєіосіієг (и^ат рег сотрепсііа топііит еі рег ріапа Іоса. 
Егаї аиіет питегиз Тигсогиш, Регзагит, РиЬІісапогит (Раиіісіапі), 
Загасепогит, Ап§и1апогит аііогитяие ра^апогиш СССЬХ тіїіа, 
ехіга АгаЬез, яиогит пишегит пето зсії пізі зоїиз Оеиз» (с. 48); 
«ідеш уєго [червень 1098 р.] СигЬагат ( КигЬауа) соп£ге§аУІі 
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іппишегаз §епїе8 ра§апогит, уідеіісеї Тигсоз, АгаЬез, Загасепоз, 
риЬІісапоз, Агітіїаз, Сигїоз (Курди), Регзаз, А§и1апоз еі аііаз тиЇЇаз 
8 епіез іппитегаЬіІез» (сс. 110, 112). 

Правитель римських сельджуків Сулейман не носив титулу 
короля ( гех)> а називався Лих\ «РозЦиаш уегоТигсі, іпішісі Всі сі 
5 апсіе СЬгізІіапіШіз, ошпіпо іїїегипї сієуісіі, рег IV сііез сі посіез 
їи^іепіез Ьис еі іііис, сопїі§к и! Зоїішапиз [Рііу-Агзіап] (іих іііогиш, 
Гіііиз Зоїішапі уєїєгіз, Лі§егеї де Иісепа (N1063), ^иі іпуєпіі X шіііа 
АгаЬит...» (с. 52). 

Навіть правитель великих сельджуків називався не королем 
тюрків, а перським султаном; справді верховну владу халіфа з 
Аббасидів доскіпливий норманський спостерігач також розгледів: 
«СигЬагат ( КигЬауа ) ргіпсерз тіїісіе зоїдапі ( зиііап ) Регзіе (на той 
час Великий Сельджук Барк’ярук, 1092—1104), дит асШис еззеї 
Соггохапит ( КНогазап ), циоііепз Саззіапиз аттігаїіиз АпІіосЬе 
Іе^аїіопет еі тізії цио зіЬі зиссиггегеї іп Іетроге оррогіипо... 
ситяие )ат ЬаЬиіззеІ тахітит ехегсіїит Тигсогит, ех 1оп£0 
соИесіит їетроге, сі Іісепііат оссідепді СЬгізйапоз ассерііззеї а 
саІірЬа (халіф), іііогит арозіоіісо, ііісо іпсЬоауії ііег 1оп§е уіє 
АпІіосЬіе» (с. 110). 

інший норман, цього разу з Нормандії, написав бл. 1200 р. 
памфлет«Бе ргоГесгіопе Иапогиш іп Ніегозоіутат», в якому 
говорить про «язичників» загалом, не виокремлюючи тюрків 73 . 

У «Ьеідатзіг» ісландського абата Нікуласа Берґссона, праці, 
створеній на основі паломництва, здійсненого ним у 1154 р., 
говориться, що мис Хелідонін на південь від Атталії/Анталії 
(Яланданес, сучасний турецький Ґелідонія-бурну) лежав у 
Тюркланді (див. «Додаток».4, с. 728). «Тюркланд» тут, одначе, 
скоріше за все пізніше слово, оскільки в 1154 р. ця область 
(зокрема, її морська частина) ще перебувала повністю в руках 
Візантії; вона була захоплена правителем румських сельджуків 
Кау-Хусравом І лише 1207 року 74 . Такі сумнівні «фактологічні 
Джерела» навряд чи можна взяти за підгрунтя для пов’язування 
Трої з турками-сельджуками, як це запропонував Гойслер. 

Так само як грікк’яконунґ , титул, що його вживали 
візантійські імператори (6 рааі^гх;), давньоскандинавський 
епітет тюрк’яконунґ означав найвищого тюркського правителя, 
кагана ^ауап), імператора степу. Цей правитель, як і нордичні 
правителі давніх часів, сповідував релігію чоловічого союзу 
( МаппегЬйпсІе ) і тому краще відповідав ролі прародителя 
відомого клану Інґлінґів, ніж осілий в Ірані правитель сельджуків, 
Іо* 
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поширювач і активний заступник ісламської віри, що була 
особливо спрямована проти християнства за часів хрестових 
походів. 

Тюрк’яконунґ, змальований Арі, також не мав нічого спільного 
з книжними оповідками франків про Трою. Цей важливий епітет 
можна скоріше витлумачити як епічний відбиток справжньої 
минувшини, близьких зв’язків між нордійцями й тюркськими 
хозарами з VIII по X ст., в часи, коли ще дійсно існував 
тюркський імператор, Тугк]акопип§г — хозарський каган (див. 
також сс. 236 і 589). 


Ванаквісль і Ванагейм/Ваналанд 

Дюмезіль назвав визначення Сноррі Вана-квісль-Танаїс 
=Дон «найневдалішою грою слів» 75 . Ванаквісль, одначе, не був 
ані вигадкою Сноррі, ані грою слів. 

Французькі вчені, уповноважені складати «Діяння» або 
«Подвиги» норманських герцогів (Дудо, пом. 1029 р.; Вільям 
Жюм’езький, бл. 1072 р.), цілковито спиралися на латинську 
християнську наукову традицію і не заглиблювалися в до¬ 
християнський світ далеких північан, щоб зберегти його для 
нащадків. До того ж географія не була їхнім фахом. 

Натомість Роджер II (1105—1154), король норманської Сицилії 
і пристрасний географ, навчав свого марокканського учня аль- 
Ідрісі (1100—1166) долучити до свого географічного компендіуму 
і «мали світу» не лише сучасний йому матеріал про торговельні 
маршрути, а й географічні дані, що спиралися на досвід нордійців 
IX—X ст. У праці аль-Ідрісі можна зустріти термін «Елліпалтар», 
ужитий для означення шляху скандинавів через Азовське море 
і відомий із «Саґи про Гаральда Хороброго»; латинську 
етимологію назви «Балтійське» (порівн. з Адамом Бременським) 
і дані щодо розташування Трої на схід від річки Дон. Танаїс/ 
Дон, будучи «рукавом» (давньосканд. куізі) власне Дону та ще 
шести річок — Сіверського Дінця та його п’яти приток, 
описується аль-Ідрісі як у тексті його праці «КіІаЬ пигЬаІ аі- 
шизіац», так і на мапі. У відповідному розділі (6.5) вчений пише: 
«Шість великих річок [Сіверський Донець з його притоками] 
змішують свої води з вищезгаданою річкою Русія [=Доном]; 
витоки тих річок знаходяться в Ріфейських горах [порівн. «Саґу 
про Інґлінґів» Сноррі, розд. 5]... Долини населяє народ ап-ИЬ’гуЬ. 
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Бонн мають шість міст-фортець уздовж цих річок...» (На мапі 
адь-Ідрісі наведено назви всіх шести міст) 76 . 

Археологічні розкопи в басейні Сіверського Дінця виявили 
нещодавно групу з дванадцяти білокамінних фортець Салтово- 
Доаякської культури VIII—IX ст. А що жодне з арабських джерел 
(за винятком аль-Ідрісі) не згадує цих міст, то слушно зробити 
висновок, що праця аль-Ідрісі відбиває фрагмент замаскованої 
нордичної (Норманської) географічної традиції. 

Звідси назва Тана-квісль , «рукав Танаїсу», має давню й міцну 
традицію. Але що можна сказати про Вана-квісль ? Згідно з «Саґою 
про Інґлінґів» (розд. І), «земля навколо Вана-квісль називалася 
Ваналанд». Оскільки ж Вана-квісль було іншою назвою Тана- 
квісль (за тим самим джерелом), то Ваналанд була земля з 
обох берегів Танаїсу/Дону. 

Приблизно між 635-м і 665 рр. навколо Меотісу і пониззя 
Дону оноґур-булгарський правитель Кубрат заснував державу 
Велика Булгарія, що мало відрізнялася від попереднього 
Боспорського царства. Після смерті Кубрата на країну напали 
тюркські хозари, міцніюча сила на тій території. Боротьба проти 
хозар викликала міграцію трьох груп протобулгар у 670-х роках; 
ті, що лишилися, уклали мир з переможцями й визнали верховну 
владу хозарського кагана 77 . 

Назва Опоуиг (оноґур), алтайська племінна назва, складається 
з двох компонентів, де перший числівник: бп у слові опоуиг 
означає «десять». Нерідко подібні назви зустрічаються в ско¬ 
роченій формі, складаючись із власне числівника; скажімо, слово 
наймач , назва протомонгольського племені, означає «вісім». 
Гунно-булгарський відповідник тюркського бп був уап 7 *. 

Тюркські хозари, перш ніж напасти на ванів (оноґурів-булгар) 
У першу половину VII ст., захопили більшу частину держави 
аланів на Північному Кавказі. Активні в торгівлі алани добро¬ 
вільно підкорилися новій і могутній імперії й невдовзі ввійшли 
До й правлячої верхівки. Ісламські джерела насправді розрізняють 
дві групи аланів: властивих аланів, араб, аі-іап , і асів, араб, аі- 
Л-г 79 . Абуль-Фіда (прибл. 1321 р.) навів стародавній переказ, 
згідно з яким аси були тюркським (тобто тюркізованим, очевидно 
політично) племенем, що жило по сусідству з аІ-Ьап (аланами), 
Мало однакове з ними походження й сповідувало ту саму 
Релігію 80 . 

У другій половині VIII ст., коли нордичні торговці й шукачі 
пригод почали проникати в Хозарську імперію, там ще збереглися 
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згадки в епічній традиції про велику війну між турками й асами, 
з одного боку, і ванами (оноґур-булгарами) — з другого, а також 
про укладений потім мир. 

Іранські алани увійшли в міцний союз з Германськими воїнами 
протягом міграційного періоду, зокрема з готами та вандалами 81 . 
Отож цілком вірогідно, що алани з Хозарського каганату, котрі в 
політичному плані були тюрками (хозарами), а в етнічному — асами 
(тобто іранцями), передали скандинавським торговельним і 
військовим ватагам тогочасну версію степової традиції, що пізніше 
стала відома як релігія народу тюрків ( Тугкіг ), або асів С&/>). 

Основні міфологеми степової релігії, що їх відкинули вже 
землеробські племена германців, знову відродилися в новій 
версії. Боротьба першої та другої функцій проти третьої була 
перенесена в епічну оповідь, основу якої склала велика історична 
подія в Південно-Східній Європі. 

Нордичні торговельні й військові ватаги діяли в Хозарському 
каганаті. Звідти вони привезли на Північ, де вже почав 
зароджуватися рух вікінгів, ту форму ідеології та релігії, що 
якнайкраще відповідала їхнім потребам. Таке перезапровадження 
давнішньої індоєвропейської релігії на півночі отримало пізніше 
епічне відображення у формі розповіді про подорожі Одіна з 
Тюркланду до Саксланду, Фракланду і Скандинавії. 

З погляду цієї теорії, давньоскандинавське Уап-г можна 
ідентифікувати як протобулгарську назву (Уап>) Ван; Танаїс- 
Дон отримав другу назву, Вана-квісль (річковий рукав [землі] 
ванів), а територія навколо його пониззя стала відомою як 
«земля» чи «домівка» ванів (Вана-ланд, Вана-гейм). 


8уфіоб іп Мікіа еба каїйа 

Відомості про 8 уі|ц65 іп Мікіа еба каїба, або «Велику і 
Холодну Швецію», містяться в «Сазі про Інґлінґів», у розділах 1-му 
і 5-му. Хоч і не дуже докладно, вони, одначе, дають достатньо 
інформації для встановлення конкретної, географічно визначеної 
території. «СаГа про Інґлінґів» наводить такі відомості: Швеція 
Велика чи Холодна лежала на північ від Свартагава /ЗчаПаИа/ 
(Чорного моря; розд. 1); за територією її можна було порівняти 
із Серкландом Великим (Країною Сарацинів) або ж з Блаландом 
Великим (Країною Чорних Людей, Африкою); жили там різні 
народи з різними мовами; північну (менш вивчену) частину 
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заселяли велетні й карлики (розд. 1); вона була «необроблена 
через мороз і холоднечу* (розд. 1); південною частиною текла 
річка Танаїс, яку скандинави називали Тана- (Вана-) квісль 
(«рукав Тана/Вана*) і яка впадала в Свартагав (розд. 1). 
Відділяло ту землю від інших країн велике гірське пасмо, що 
тяглося з північного сходу на південний захід (розд. 5). На 
захід від річки Тана- (Вана-) квісль лежала Європа, на схід — 
Азія. Свартагав не означає власне Чорне море; термін включає 
в себе також і Азовське море, яке на мапах аль-Ідрісі (1154) 
також не зображувалося як окреме. Танаїс — це класична назва 
річки Дон; термін «рукав Танаїсу* (Тана- (Вана-) квісль) 
стосується території, що включає в себе Дон, його найбільшу 
притоку, Сіверський Донець, з п’ятьма притоками останнього, 
що також, як ми бачили, описав аль-Ідрісі. Річка впадає в 
Таганрозьку затоку Азовського моря. Дві частини гірського пасма 
розпізнаються як Волзька височина (гірське пасмо, що тягнеться 
на північний схід) і Середньоросійська височина (гірське пасмо, 
що тягнеться на південний захід). Такі кордони території, що її 
давні скандинави називали Великою чи Холодною Швецією — 
басейн середньої Волги та Оки. 


Асґард/Тюркланд, Троя та Тьмуторокань 

Порівняльний аналіз текстів «Саґи про Інґлінґів* (Іс) Сноррі 
Стурлуссона з його «Прологом* до «Едди* відкриває інформацію 
про Асґард /А$%агдг, Тюркланд і Трою та їхній взаємозв’язок: 
землі в Асії на схід від Тана-. (Вана-) квісль (=Дон) називались 
Асаланд або Асагейм; їхньою столицею був Асґард, а правив там 
Одін (Іс, розд. 1). Одін мав великі володіння і в Тюркланді (Іс, 
розд. 5) — нордичній назві для Трої; Троя (Трой) лежала коло 
Центру землі (СнЕ, «Пролог*, розд. З [4]); Тюркланд лежав на 
південь від гірського пасма, що формувало північну частину Великої 
а бо Холодної Швеції (Волзьку височину та Середньоросійську 
височину, Іс, розд. 5). Висхідною точкою подорожі Одіна з Іс (розд. 
5) був Асґард, тоді як СнЕ називає Тюркланд («Пролог*, розд. З 
14]). Троя мала звичаї тюрків (СнЕ, «Пролог*, розд. 5). 

Ці відомості наводять на думку, що Сноррі вважав Тюркланд 
Другою назвою Асґарду і що обидві назви за іпіегргешііо Огаеса 

Котапа відповідали класичній Трої. 

Якщо Асґард/Тюркланд відповідав Трої, то Троя Сноррі 
^турлуссона лежала на схід від ріки Тана- (Вана-) квісль (=Танаїс, 
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Дон). Такий висновок дійсно був зроблений, однак не Сноррі 
Стурлуссоном і не пізнішим укладачем «Прологу» СнЕ, як 
визначає його Гойслер. 

Найпередовішим політичним утворенням нордійців XI ст. було 
герцогство Нормандія у Франції з центром у Руані; з XII та XIII ст. 
таке значення мало королівство (ге§по) Сицилії. Дональд Е. 
Квеллер зазначає, що його реформатор Роджер II (граф 1105— 
1130, король 1130—1154) «поєднав асимілятивні і організатор¬ 
ські здібності норманів з управлінським досвідом та інституціями 
греків і мусульман для формування наймогутнішого державного 
правління у Західній Європі. До цього уряду входили незалежні 
від класу феодалів професійні чиновники, головним чином 
підприємці, багато з яких були іноземцями, в тому числі й 
мусульманами» 82 . Одним з мусульманських чиновників був і 
арабський географ аль-Ідрісі. Принц марокканський і при¬ 
дворний географ, він 1154 року написав підручник загальної 
географії, що спирався на арабські та нордичні інформаційні 
джерела. До підручника входило і велике зведення «Марра 
Мипсіі» («Карта світу»). На цій карті, в шостому відділку 
сьомого клімату, значилася і тобто Троя, розташована 

на схід від ріки Тап-ЛІт (так Ідрісі називав Танаїс), біля 

її впадіння в Готську затоку ( Сиїйп ) 83 . 

Інтерес до давніх легенд про Трою відродили два анонімні 
середньовічні латинські псевдоісторичні твори (перекладені з 
грецької). Перший — це вигаданий щоденник облоги Трої, 
буцімто складений Діктісом Крітським (бл. IV ст. н. е.); другий, 
гірший варіант, мав назву Оагеїіз РЬгу§іі, «Ие ехсісііо Тго]ае 
Ьізіогіа» (бл. 400—600 рр. н. е.) 84 . 

Протягом перших десятиліть VII ст. Псевдо-Фредеґар 
Схоластик, прагнучи встановити' походження франків, ви¬ 
користав легенду про Трою і, відповідно до неї, інтерпретував 
франків як одну групу втікачів із Трої 85 . Першим національно 
свідомим правителем франків (і покровителем Фредеґара) був 
Даґоберт І (629—639). Скориставшись легендою Фредеґара, він 
підписував свої грамоти як «ех поЬіІіззіто еї апіщио Тго]апогит 
геїіциіагит зап^иіпе пагі» 86 . Після цього кожен новий христи¬ 
янський європейський народ намагався подолати свій комплекс 
неповноцінності, використовуючи невичерпний потенціал історії 
про загибель Трої та переселення переможених героїв, адже 
можливість відшукати серед них своїх знатних предків була 
практично безмежною. 
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Новий поштовх до відродження троянської легенди, 
породжений 1050 року працею ченця Бернарда «Бе ехсісііоТго]ае» 
(«Загибель Трої»), розвинувся в останні десятиліття XII ст. двома 
дуже впливовими поемами — французькою «Котап (іе Тгоіе» 
у восьмискладових двовіршах (30000 рядків), укладеною 
бл. 1184 року Бенуа де Сент-Мор, а також латинською поемою 
в шести книгах «Бе Ьеііо Тго]апо» англійця Джозефа Екзе- 
терського (бл. 1187 року) 87 . 

Лишається невідомим, як саме норманські вчені визначили 
місцезнаходження Трої на схід від Танаїсу, однак логічно 
припустити, що їхні висновки засновувалися на такому 
категоричному силогізмові: Танаїс є межею між Європою та 
Азією; Азія лежить на схід від цієї річки. Троя містилася в Азії, 
біля межі з Європою. Отож, Троя містилася в Азії, на схід від 
Танаїсу. 

13 квітня 1185 року Ігор Святославич Новгород-Сіверський, 
другорядний князь Чернігівської землі, разом з іншими князями 
із своїх володінь, вирушив у похід до Половецького (Кип- 
чацького/Куманського) степу через басейн Дону та Сіверського 
Дінця. Ігор мав на меті відвоювати місто Тмуторокань 
(візантійську Таматарху; давньотюркський Тюмен Таркан ), 
найпрестижніше з володінь чернігівської династії, віддане на 
користь Візантії його батьком Святославом тридцятьма роками 
раніше. Мета Ігоря добре відома з тогочасної придворної піс¬ 
ні — знаменитого «Слова про Ігорів похід», робота над якою 
була розпочата за наказом Ігоря 1199 року і завершена невідомим 
автором бл. 1201 року 88 . 

Похід завершився трагічно для руських князів. Коли бояри 
в поемі розповідають верховному членові чернігівської династії, 
згодом київському князеві, Святославу Всеволодовичу (1181 — 
1194) про поразку, то використовують такий зворот 89 : 

102. Се бо два сокола слЬтЬста 
сь отня стола злата поискати 
града Тьмутороканя, 
а любо испити шеломомь 
Дону. 

Для опису шляху («тропи») і території, що її проходили вої 
Русі, в пісні вживається прикметник «Трояневий». Значення 
Цього прикметника стало причиною баталій між ученими 
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протягом майже двохсот років, але й досі не визначене. Ц е 
слово зустрічається в трьох випадках: 

14. О Бояне, соловію старого 
времени! абьі тьі сіа плькьі 
ущекоталь, скача, славію, по мьіслену древу, 
летая умомь подь облакьі, 
свивая славьі оба польї сего времени, 
рища вь тропу Трояню чресь 
поля на горьі. 

76. Вьстала обида вь силахь 

Дажьбожа внука: вступила дЬвою 
на землю Трояню; 
вьсплескала лебединими 
крьільї на синЬмь море, у 
Дону. 

152. Которою бо бЬше насиліе оть 
земли Половецкьіи на 
седмомь вЬцЬ земли Трояни. 

Нарешті, є фрагмент, де згадуються поруч Троя, з її знаме¬ 
нитими битвами, і Тмуторокань, розташована в гирлі Дону: 

57—59. Бьіли сЬчи Трояни 

минула [військові] лЬта Ярославля; 
бьіли пльци Олговьі, Олга 
Святьславличя [бл. 1058—1115]. 

Тьй бо Олег... [дід Ігоря Святославича і князь 
тмутороканський 1079, 1083—1094 рр.] 
ступаеть вь злать стремень 
вь градЬ ТьмутороканЬ. 

Немає жодних підстав сумніватися, що автором «Слова» були 
ототожнені Тмуторокань у гирлі Дону і класична Троя. І тут 
немає нічого дивного, якщо пригадати, що протягом XI та XII ст. 
Рюриковичі зберігали династичні зв’язки із скандинавськими 
династіями. Всі нові відкриття та культурно-релігійні події 
відносно швидко потрапляли до Стародавньої Русі. Скажімо, 
1197 року Колонська латинська хроніка відзначила появу 
вершника-привида, який називав себе Теодоріхом Берненським 
(Дітріх фон Берн, легендарний гіпостаз Теодоріка Великого, 
пом. бл. 526 р.) і напророкував недолю Римській імперії 90 . За 
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п’ять років (1204 р.) появу того самого привида Теодоріха 
згадано в Новгородському Першому Літопису, в повісті про 
завоювання Константинополя (київського походження) 91 . 

Згідно з даними аль-Ідрісі, в Палермо зберігалося зібрання 
детальних звітів щодо шляхів на Русь та земель навколо Чорного 
моря; основна інформація надходила від руських та іноземних 
торговців та купців. Вони справді мали широкі можливості 
передавати інформацію про нові досягнення та відкриття вчених 
Палермо країнам Центральної та Східної Європи. 

Таким чином, «Слово про Ігорів похід» свідчить не тільки 
про те, що «історична» Троя була розташована на схід від Дону, 
а й про те, що ця Троя відповідала найважливішому економічному 
центрові того періоду — місту Тмуторокані, яке після завою¬ 
вання його тюрками 576 року 92 стало політичним і адміністра¬ 
тивним центром колишніх територій Боспорського царства, 
заступивши своїм значенням давню столицю Пантікапей (суч. 
м. Керч), і виконувало цю роль протягом хозарських часів та 
давньоруського періоду (аж до кінця XII ст.). 


Ґодгеймар 

Ґодгеймар (однина — Ґодгеймр/ Содкеітг) означав дослівно 
«обитель бога». Сноррі Стурлуссон (або джерело, яким він 
користувався) саме так розумів цей термін, адже в «Крузі 
земному» вживається подібний — Маппкеітаг , «Людська 
обитель» 93 . Сноррі наводить два еквіваленти для Ґодгеймів — 
вузький і широкий. Перший стосується Великої Швеції; другий 
включав ще Тюркланд і Ванагейм. 

Ґудмунд Шютте, простежуючи долю назви «ґоти» в старо¬ 
давній Скандинавії, відкрив закон «УегЬаШюгпип§ (видозміню¬ 
вання) ерізсЬег Иатеп (епічних назв)» 94 . Під кельтським впливом 
До Готської назви додався компонент -рейсі («народ») Ош-ріисіа , 
Що в давньоскандинавській мові дав Соірі6д>Содр]6<? ь , а ця 
форма вживалася в епічній пісні «Битва Готів з гунами» 96 . Тут 
використано нову основу *Сод-(>Соі -), від якої і походять форми 
Сод-кеітаг /Сод-кеітг і Сод-ІдпсІ\ СнЕ зберегла висхідну форму 
Сої-Іапй як епічну назву Данії 97 . 

«ЦррЬаї» (збережений рукопис із XIV ст.) чітко ототожнює 
Сод- у формі Сод-1(}псІ з Сод- у Сод-р]дд , що, мабуть, відповідає 
Дійсності: «А потім земля, яку [тюрки й] асії звали Ґод-ландом 
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( Оод-Ірпсі ), а народ [називався] Ґодтьйодами (Сод-рібд )». 
Невідоме епічне джерело, яким користувався Сноррі Стурлуссон, 
подібно до пісні «Битва ґотів з гунами», під виглядом народної 
етимології зберегло давню географічну термінологію Східної 
Європи. Тому назву «Ґодгеймар» слід розуміти не як «обитель 
бога», а як «обитель ґотів». 

Чи має «[псевдо]наукова протоісторія» Сноррі Стурлуссона 
історичне підгрунтя? На це запитання Гойслера тепер можна 
відповісти однозначно — ТАК. Суперечки вчених довкола Сноррі 
Стурлуссона точилися тому, що він був передовсім поетом і за 
поетичним замислом подавав одні й ті ж самі події по кілька 
разів, щоразу під іншим кутом зору. Звертаючись до іпіегргеїаііо 
Сгаеса уєі Котапа, Сноррі використав легенду про Трою. Іншим 
разом, коли він оперує даними з Германської міфології, то 
пояснює характер божества «чоловічих союзів» ( МаппегЬйпсіе) 
у спосіб, який відповідав ведичному Мітрі; тоді він назвав його 
Одіном, однак зазначив, що це не просто Германський Одін, а 
Аса-Одін/Лза-()діпл, Одін «чоловічого союзу» тюрків (себто 
хозарів) — їхній Тюрк’яконунґ. 

У цьому розділі показано, що резиденція Аса-Одіна Асґард 
була містом Тмутороканню/Таматархою — спадкоємцем 
елліністичного Боспору, а також що назва «Вани» була назвою 
булгар-оноґурів. Тмуторокань була місцем зустрічі осідлих і 
кочових культур, центром міжнародної торгівлі, місцем, де релігія 
степового «чоловічого союзу» ( МаппегЬйпсіе) одержала хозарсько- 
тюркську інтерпретацію. Засвоєння титулу Тюрк яконунґа 
ісландською традицією свідчить, що престиж хозарських правите¬ 
лів ще зберігався протягом VII—X ст. 

З іншого боку, оповідь про подорожі Одіна до країн 
Германського заходу символізує поширення хозарської версії 
ідеології МаппегЬйпсіе на Германський захід (див. про це с. 157). 
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Поезія скальдів 

На відміну від поем «Едди», поеми скальдів ( зкаІЛ , $каІй\ 
ЬігдзкаМ, «придворний поет») з IX по XIII ст. мають встановлене 
авторство. «Скандинавські скальди, по суті, були реєстраторами 
подій, глашатаями, людьми, чия професія полягала у лаконічній 
фіксації або увічненні пам’яті про події» (Ргапк, «Соигі Роеігу», 
Р- 25). Розвиток поезії скальдів досягає апогею в XI ст. Подібно 
До арабської дазїсіа, ця поезія складається з панегіричних пісень, 
однак, на відміну від арабських, вони складені за принципом 
силабічної версифікації. З близько ста типів ідентифікованих 
скальдичних віршів, мабуть, найдавнішим і, зрозуміло, 
найуживанішим був сігдпкуоеп, або «придворна міра» (розмір), 
Що складається з восьмирядковйх строф, по шість силабічних 
Рядків у кожній, і закінчується трохеєм. Однак у ролі синтак- 
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сичної одиниці виступали не строфи, а півстрофи, або гельмінти 
(НеІтіп£г), розмежовані паузами. Отже, скальдична поезія є 
строфічною і, подібно до інших видів давньогерманської поезії, 
спирається на алітерацію та внутрішню риму. Вірш складається 
з двох піввіршів. «Хоча 4г6иЬ>оеа і був типом усної поезії, він, 
однак, мовби дотримувався концепції встановленого тексту» 
(Ргапк, «Соигі Роеігу», р. 27). 

Строфа називається вісою (уші, мн . — уізиг). Строфи гру¬ 
пуються або в довгі поеми, що мають назву драпа ( йгара , мн. — 
йгариг ), об’єднуючись спільним рефреном — стевом (зІе/) у або 
в короткі поеми без рефрену, звані флокками {/Іоккг; мн. — 
/Іоккаг). 

Драпа, призначена для честолюбних панегіричних творів, 
звичайно складається з трьох частин (пор. із структурою 
арабської касіди): вступу ( иррка/)\ основної частини, або 
зІеДиЬаїкг («ядро викладу»), з рефреном; і висновок — зіоетг 
(«витончений кінець*). 

Скальд Еґіль Скаллагрімссон (бл. 910—990) створив нову 
форму вірша, так званий рунгент ( гип-кепі ), який, однак, не 
вживався так широко, як драпа. Рунгент відрізнявся чотири- 
силабічним розміром з кінцевою римою, однаковою для кожних 
чотирьох послідовних рядків. Розвивалися й інші форми, такі, 
як грюнгент ( кгуп-кепі) — восьмисилабічна строфа, схожа на 
латинські релігійні гімни. 

Подібно до арабської, скальдична поезія могла бути і сати¬ 
ричною, і пародійною. Такі строфи відомі під назвою «нідвіси» 
( під-уізиг ). Термін «лаусавіси» (Іаиза-уізиг) вживався для озна¬ 
чення імпровізацій та віршів «на випадок». 

Типовим елементом скальдичної поезії, тобто Одінового 
«подарунка людству» (див. с. 343 ), є гейті ( кеіїі ), або поетичні 
звороти для позначення загальновідомих речей, рідковживані в 
нормальній мові (напр., уєгг для слова тадг, «людина»), а також 
індивідуальна кодифікація ідей та предметів, що в ній два-три 
чи більше понять, як правило, об’єднувалися для позначення 
одного суб’єкта чи об’єкта. Ця форма відома під назвою «кеннінґ» 
( кеппіп£ , <давньосканд. кеппа- «називати [перефразовуючи]»). 
Наприклад, вираз «ті, що розгойдують море» є кеннінґом для 
«весел»; «сонми луків» або «буря списів» — кеннінґ для «битви»; 
«кінь хвиль* або «лось фйорду» — кеннінґ «корабля*. Кеннінґи 
створювалися шляхом складання один з одним до досягнення 
повної, нерідко дуже ускладненої системи, що її деякі вчені 
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визначають як гіпертрофію форми. Для ілюстрації такої 
ускладненої системи можна навести цитату з досліджень про 
скальдичну поезію Голландера: «Припустімо, що Такі — це ім’я 
стародавнього морського короля. Тоді сполучення Нака Луг 
(тварина Такі) може означати «корабель»; а Нака Лугз Ьіік 
(чарівна тварина Такі) — «щит», адже щити кріпилися на 
поручнях вікінґівського корабля; вираз Нака Лугз Ьіікз Лупг 
(метушня чарівної тварини Такі) означатиме «битву»; а Нака 
іугз Ьіікз Лупз заедіп^г (чайка метушні чарівної тварини Такі) — 
«крук» або «стерв’ятник»; і, нарешті, вираз Нака Лугз Ьіікз Лупз 
$седіп£а кип%гс1єу/іг (погамовувач голоду чайки метушні чарівної 
тварини Такі) означатиме «воїна», «короля»!» 1 . 

У багатьох випадках кеннінґ може служити для істориків 
джерелом для вивчення культурної історії. Наприклад, скальд 
Арнор Тордарссон у своїй «Поминальній поемі» («ЕгГкігара»), 
написаній 1067 року на честь короля Гаральда Гардраді, вживає 
кеннінг стосовно християнського бога — Сгікк}а ургдг ок Оагда , 
тобто «покровитель греків та русі» 2 . Це дуже важливо, бо, по- 
перше, греки і русь були названі разом, а по-друге, обидва 
народи були об’єднані християнством (тобто після 988 року й 
перед 1051-м), коли більшість скандинавів залишалися ще 
язичниками, втім, християнством лише грецького обряду, а не 
грецького й слов’янського. 

Інше вікінґівське уявлення, що стосується зв’язку між Богом 
і Візантійською імперією, відбите в рефрені (зїе[) з «НоЛідІаизп» 
(«Викупу голови», 1026 р., Торарін Славослов, скальд Кнута 
Великого). 

Завданням скальда, котрий мандрував з двору одного сканди¬ 
навського короля до іншого, було не стільки складання оригі¬ 
нальних творів, як виспівування похвал своєму покровителеві. 
Він (скальд) творив згідно з чітко визначеними поетичними 
формами та зразками, однак міг розвивати й аранжувати їх на 
свій смак. Ян де Фріс правильно вважає скальдичну поезію 
невід’ємною частиною скандинавського придворного етикету 3 . 

• На жаль, більшість скальдичних поезій дійшла до нас лише 
У фрагментах, значною мірою як цитати інших творів, таких як 
збірники «Могкіпзкіппа», «Ра£гзкіппа», «Неітзкгіпдіа», «Зпогга 
Есіда». 

Регістр скальдів у двох поданнях — «ЗкаМаїаІ» — допоміг 
Ученим ідентифікувати й продатувати поезію скальдів. Перше 
в идання містить перелік конунґів та їхніх скальдів, починаючи 



304 Поезія та міф як історичні джерела 

з напівлегендарних часів аж до 1260 року, а друге видання 
охоплює період з 1260-го по 1300 роки 4 . 

По суті, твори, що збереглися, містять рештки скальдичної 
поезії з дворів норвезьких конунґів і ярлів. Скальдами спочатку 
були норвежці, згодом — ісландці за походженням із скаль- 
дичною підготовкою. Серед них були і члени норвезької 
королівської династії 5 . 

Більшість з існуючих скальдичних віршів віднайдені у списках 
королівських і родових саґ, про які Е. О. О. Тигуіііе-Реіге пише: 
«Лише поодинокі (якщо взагалі такі існували) вірші були 
записані на пергаменті раніше за кінець XII ст. Тож слід в 
окремих випадках говорити про трьохсотлітню традицію усної 
передачі. Оскільки рукописи, що на них ми спираємося, в 
переважній більшості — це копії з копій, з яких багато були 
переписаними в XIV ст. й пізніше, мусимо визнати традицію 
письмової передачі в декілька поколінь, що приносила і випад¬ 
кові, неправильні прочитання, і спроби «поліпшити рукопис» 6 . 

Для встановлення автентичності скальдичних віршів учені 
розробили цілу систему мовних та метричних критеріїв: 
нескорочені словесні форми, очевидно, ранні (скажімо, Ьгаа , 
замість пізнішої Ьга)\ вживання «а» та умляута «о» (<«а») у 
повній римі; використання вставного слова о/\ нерегулярність 
використання та розподілу рим у ранніх віршах (особливо у 
сігдпкуоги). «Загалом же, — провадить далі Тигуіііе-Реіге, — 
можна сказати, що жорстка форма скальдичної поезії була 
гарантією від перекручень під час усної передачі і що скальдичні 
тексти менше постраждали, ніж поезія вільних розмірів «Едди». 
Очевидно, що багато віршів є старшими за саґи, в які їх вставлено. 
При цьому вони були важливими джерелами для саґ. Мабуть, 
ніколи не вдасться точно встановити авторство того чи іншого 
поета, якому приписується вірш, ні обставини, за яких він, на 
думку автора саґи, його створив. Та попри всі ці сумніви можна 
стверджувати, що саґи мало б розповіли про історію ранніх 
королів Норвегії та ісландських героїв, якби не скальдичні вірші 
усної передачі з пояснювальними коментарями, що їх супро¬ 
воджували» 7 . 

Англійські джерела, зокрема англосаксонська «Хроніка», 
часто містять відомості про ті самі події, що й скальдичні вірші- 
Така виняткова обставина спонукала Алістера Кемпбелла ше 
раз переглянути точність скальдичної поезії, порівнявши п 3 
інформацією більш приземленої англосаксонської «Хроніки» 8 - 
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Кемпбелл зосередив увагу на п’яти групах подій, що сталися 
в період між 937-м та 1066 роками: битві біля ВгиппаЬигЬ 
937 року; ідентичності Олава Трюґґвасона з вікінґівським вождем 
під Мелдоном 991 року; ролі Олава (Олава Святого, пом. 1030 р.) 
у війнах Етельреда Неспритного бл. 1009—1014 рр.; вторгненні 
в Англію Кнута Великого та Ейріка Гладаярла (бл. 1014— 
1027 рр.); і, зрештою, битві на Стемфордовому мості (1066 р.). 
Кемпбелл стверджував, що вірші в саґах слід розглядати окремо, 
оскільки «при передачі віршів прозою могли виникати пере¬ 
кручення щодо окремих осіб та подій». Він також наполягав, 
що «історичні неточності не можуть давати підстави для того, 
щоб вважати вірші підробкою. Поет міг мати неповну інформацію 
про описувані ним події» 9 . 

Кемпбелл зумів показати, що в скальдичних поемах подвиги 
скандинавського героя часто перебільшені й подані схематично. 
Так, Олав Святий насправді був лише молодим командиром у 
1009 році, одначе змальований своїм же скальдом як великий 
вождь і переможець у кожній з битв. І все ж скальдичні вірші, 
як правило, відбивають певну історичну дійсність і не можуть 
бути відкинутими як прямі підробки 93 . 


Окремі твори та відомості про них 

Зміст 

Цей підрозділ розгляне таких скальдів та їхні твори: 

1. Браґі Боддасон (IX ст .): іаизауізиг, «Хвалебні строфи» 
(строфа 1). 

і 2. Тьйодольв Мудрий із Гвініра (бл. 940 р.): Уп£Ііп%аіаІ , 
«Перелік Інґлінґів» (строфи 8, 9, 25, 26). 

3. Глум Ґейрасон (пом. бл. 975 р.): Сга/еісіагсігара , «Драпа 

Ґрафельдові» (бл. 970 р., строфа 5). 

4. Ґутторм (Соїфогтг) Сіндрі (X ст.): Накопагсігара , «Драпа 

Гаконові» (строфи 2, 3, 4). 

5. Кормак Еґмундарсон (пом. бл. 968): іаизауізиг (строфа 8). 

6. Еґіль Скаллаґрімссон (бл. 910—990 рр.): Уізиг , «Біси» 

(строфа 10, бл. 937; строфа 8, бл. 947 р.). 

-: Зопаїоггек (960 р., строфа 21). 

7. Невідомий автор: Шдуіза, «Нідвіса» (бл. 980 р.). 

8. Ейольв Вальґердарсон (пом. бл. 985 р.): Мідуіза (976 р.). 
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9. Торлейв, Син Рудої Шкіри, Ярлів Скальд: Накопагйгара 

(986 р.). 

10. Ейнар Гельґасон Дзвін Терезів (пом. бл. 995 р.): Уеііекіа , 

«Брак золота» (986 р., строфи 12, 24, 28). 

Н.Тінд Галлькельссон (пом. після 1015 р.): Накопагйгара 
(строфа 4). 

12. Ейлів Ґодрунарсон: Рдгзйгара, «Драпа Торові» (бл. 970— 

995 рр.). 

13. Ейвінд Фіннссон Плагіатор (пом. 990 р.): Ьаизауізиг (строфа 

12 від 970 р.). 

14. Ейольв Дадаскальд: Вапйайгара (1000 р., строфи 6, 7, 8). 

15. Галдор Нехрещений (XI ст.): Еігікз/Іоккг , «Флокк про 

Ейріка» (1010 р., строфи 6, 7). 

16. Галльфред Оттарссон Важкий Скальд (бл. 976—1107 рр.): 

біф Вгара, «Драпа Олаву» (996 р., строфи 1, 2, 4); 
-: біф ефсігара (1001 р., строфи 7, 17). 

17. Бйорн Гітделакаппі («Борець із гарячої долини») (X—XI ст.). 

18. Сіґват Тордарсон (бл. 995—1045 рр.): Уікіп^агуізиг, «Віси 

про вікінгів» (1014/1015 рр., строфи 2, 3, 8); 

- : Аизіг/агап>ізиг, «Віси про поїздку на схід» (бл. 1015 р., 

строфи 13, 17, 18, 19, 20, 21); 

-: біф ег/Мгара, «Поминальна драпа Олаву» (бл. 1013 р., 

строфа 23); 

-: Уізиг (строфа 30, бл. 1035—1036 рр.). 

19. Олав Гаральдссон (Олав Святий, пом. 1030 р.). 

20. Тормод Берсасон Скальд Чорних Брів (бл. 995—1030 рр.). 

21. Оттар Чорний: Нд/идіаизп, «Викуп голови» (бл. 1023 р., 
строфи 3, 4, 5, 6). 

22. Торарінн Славослов (XI ст.): Нфдіаизп (1026 р.; стеф). 

23. Б’ярні Галльб’ярнарсон Скальд Золотих Вій: Каї/з/Іоккг, 

«Флокк про Кальва» (бл. 1050 р., строфа 3). 

24. Арнор Тордарсон Ярлів Скальд (бл. 1011 —1066 рр.): 
Я()£ПУаІсІ5сІгара , «Драпа Рьоґнвальдові» (строфа 1); 

-: Ма^пйззйгара кгупкепі, «Драпа Маґнусові Доброму» 

(1047 р., строфи 4, 9, 11, 12, 13); 

-: Ма&пйзйгара йгбикчоеи (1046—1047 рр., строфи 1, 8, 9); 

-: Ефйгара НагаШз Иагдгада , «Поминальна драпа Гараль- 

дові Суворому» (1066 р., строфа 19). 

25. Одд Кікінаскальд: Уізиг (строфа 1, 1043 р.). 

26. Торлейк Красень: Ріоккг оп Еуєіпп Оі/ззоп , «Флокк про 

Свена Ульвссона» (1043 р., строфа 1). 
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27. Гаральд Сіґурдарсон Суворий (пом. 1066 р.): Уізиг (бл. 

1030 р., строфа 2); 

_: Сатапчізиг (1044 р., строфи 3, 4, 6, 7) і другий гельмінґ 

строфи 15 (у посиланні 211). 

28. Тьйодольв Арнорссон (пом. 1066 р.): Ма^пйззЦоккг (1045 р., 

строфа 7); 

--: Зехіе^а (1065 р., строфи 1, 2, 5, 6, 8); 

-: Строфи про Гаральда Суворого (строфи 1, 3). 

29. Бйольверк Арнорссон (XI ст.): Уізиг (строфи 1, 2). 

30. Стув Сліпий (XI ст.): Уізиг (строфа 4). 

31. Вальґард із Поля (Уеііі) (XI ст.): «Драпа» на честь Гаральда 

Суворого (строфа 5). 

32. Гйорт Олавссон (XI ст.): Ьаизауізиг (1066 р., строфи 1, 2, 3). 

33. Маркус Скеґґ’ясон (бл. 1040—1107 рр.): Еігікзсігара (1103 р., 

строфи 4, 5, 8, 15, 16, 22, 23). 

34. Івар Інґімундарсон (XII ст.); 5і£игдагЬоІкг, «Пісня про 
Сіґурда» (бл. 1140 р., строфи 19, 20, 21). 

35. Невідомий автор (XII ст.): Риіиг , «Тули* (строфи 2, 3, 4). 

36. Чотири скальдичні поеми XII—XIII ст.: Сеізіі (1153 р.) 

Ейнара Скуласона, КекзіеДа Галлара Стейна (XII ст.), 
N6^3 копип%а іаі , «Перелік норвезьких конунґів» (бл. 
1190 р.) невідомого автора і Мтзуікіп£а сігара, «Драпа 
на честь йомсвікінґів* Б’ярні Колбейнссона (пом. 1223 р.). 

1 

Браґі Боддасон Старий/Вга^і Войсіазоп: Ьаизатза (Ноііапсіег, 
«ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 67—68). 

Найстародавніша автентична поезія скальдів пов’язана з ім’ям 
Браґі, сина Бодді, котрий, очевидно, творив у Норвегії (та в 
Альдейґ’ї? див. с. 357) у другій половині IX ст. Його «Драпа 
Раґнарові» є зразком геральдичної поезії. Вона яскраво описує 
отриманий скальдом у дарунок розмальований щит, на якому 
були представлені сцени із давньоскандинавської міфології; опис 
тих сцен подано майстерно організованою системою кеннінґів 10 . 

Браґі, напевно, склав окремі хвалебні віси. Одна з них, 
наведена в «ЬапсІпатаЬбк», переповідає про те, як Браґі обрали 
на роль судді, щоб він вирішив, хто з трьох синів короля 
Гьордаланду/Ндггіаіапсі (який спустошив Біармію) був дійсно його 
сином — Гамунд і Ґейрмунд чи Лейв. Він представив своє 
Рішення у формі лаусавіси: 
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Тусіг 4 го іппі 
— Ігйск Ьббит усі — 
Натипсіг ок Ссігтитіг, 
Ніогуі Ьогпіг. 

Епп ЬсіГг (>гіді, 
ЬодЬаИаг зипг, 

Гаедаї |)й |>апп: 

Гаг тип спп усггі". 


Близнята ці — 
я переконаний, — 

Гамунд і Ґейрмунд, 
то діти Гйора. 

Одначе Лейв, той третій, 
є сином Лодгатта. 

Жінка (-кріпачка) 
його народила 12 . 


2 

Тьйодольв Мудрий із Гвініра/ї^обоїй* ог Нуіпі: Уп^ііп^аіаі 
(Ноііапсіег, «ВіЬІіо^гарЬу», рр. 92—94). 

Інший скальд, чиї твори дійшли до нас принаймні у 
фрагментах, є Тьйодольв із Гвініра. Протягом IX ст. він був 
скальдом при королівських дворах Інґлінґів двадцять восьмої 
генерації, Рьоґнвальда Достославного та його двоюрідного брата 
Гаральда Прекрасноволосого (правив бл. 875—945 рр.) 13 . Лише 
фрагменти з «Переліку Інґлінґів», що його Сноррі Стурлуссон 
увів до свого «Круга земного» 14 , збереглися від цієї родової пісні 
про династію Інґлінґів. 

Перший географічний термін у «Переліку Інґлінґів», безпосе¬ 
редньо пов’язаний з нашою темою, є Аизігуег£г, «східний шлях» 
(або «Східні (Балтійські) країни») 15 . Вперше ця назва згадується 
в зв’язку з подвигами Даґа, легендарного Інґлінґа дев’ятої 
генерації. Даґ знав мову птахів. Він також став на чолі походу 
на «Східні (Балтійські) країни», щоб помститися за вбивство, 
скоєне в Рейдґоталанді 16 . Як розповідає текст, наведений у «Сазі 
про Інґлінґів»: 


Ргак, а( Оа£г 

Чув я, була 

сіаида огді 

Даґові знатному 

Ггае£баг Гйзз 

гибель рокована, 

оГ Гага зкуїсіі, 

щойно сміливець 

|)4з уаіісіпз 

і слави шукач 

Ііі Уогуа кот 

до Вйорві подався, 

зракГготидг 

аби помститись 

зрогз а( ЬсГпа. 

за смерть горобця. 

Ок |)а( огд 

І от уже 

а Аиз(гус£а 

на Східних (Балтійських) землях 

уіза Гсгд 

конунґа вої 

Гга уі£І Ьаг, 

розповіли, що їх вождь 

аі |>апп £гат 

у пекло до Гель підрядився, 

оГ £СІа зкуїсіі 

смерть свою стрівши 

$І 0 П£и|)гсГ 

у вилах селянських, 

Зісірпіз усгдаг 17 . 

кинутих кріпаком 18 . 
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Як розповідає «Саґа про Інґлінгїв», Інґвар, Інґлінґ дев’ят- 


надцятої генерації, котрий скоріше за все жив у першій половині 
VII ст., здійснив багато морських походів, щоб поквитатися з 
ланами та жителями Аустрвеґу за набіги на Швецію. Він загинув 

під час нападу на Естонію і 
курганом на Адальсюслі 19 . 

був похований на узбережжі під 

Тьйодольв так змальовує 

цю подію: 

25. 1>а1 зСокк ирр, 

Кажуть так, 

а( Уп^уап 

що мужі естські (із Сюсли) 

§у$1и кіпсі 

розгромили до ноги 

оГ $оа( ЬаГді 

Інґвара, 

ок убІзЬдтит 

і поруч (із Каменем) 

уід 1а§аг Ні а Па 

конунг мужній 

Ьсгг сі$(пс$кг 

проти раті 

а( Нііті уа. 

естів став 20 . 

Ок аизітагг 

І на сході тепер 

ІдГгі БсепБкит 

море 

СутІ8 Цод 

князю вбитому 

а і £атпі кусдг 21 . 

співає пісню 22 . 

Син Інґвара, Енунд Шлях, 

помстився за свого батька й розбив 

еізіа (<еІ8Іга) сібі^г, «естонського ворога»: 

26. Уагд Опипсіг 

Енунд був зупинений 

.Ібпакгз Ьига 

тілом Йонака, сина зла 

Ьагті Ьсріг 

(=каменепадом) 

ипсі Нітіп()д11ит. 

біля Гімінфйоля. 

Ок оГуаве 

Ворог естів, 

Еізіа <іоІ£І 

мужній і могутній, 

Нсірі ЬгІ8ип§8 

той, хто кров 

а( Ьспді кот, 

пустив із Гьоґні, 

ок 8а Ггдтидг 

сам тепер 

Гоїсіаг Ьсіпит 

розчавлений 

Нд§па Ьг 0 Г 8 

упав під купою 

оГ ЬогГіпп уа8 23 . 

земних кісток (=каміння) 24 . 


3 

Глум Ґейрасон/ОІишг Оеігазоп. 

Еігїкзйгара (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 78). «Драпа Ейрікові» 
була складена Глумом Ґейрасоном (пом. бл. 975 р.) на честь 
норвезького короля Ейріка Гаральдссона Кривавої Сокири (945— 
948) 25 . З «Ра§г8кіппа» 26 відомо, що твір Ґлума оспівував походи 
Ейріка на Данію, Курландію, Швецію та Англію. Поява Курландії 
Цікава для нашої теми. Та, на жаль, лише одна строфа збереглася 
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від усієї «Драпи Ейрікові*, й у ній не згадується ні Курляндія, 
ні жодна інша східноєвропейська держава 27 . 

Сга/еШагсІгара (бл. 970 р.) (Ноііапйег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 78). 
Ґлум був також скальдом у норвезького короля Гаральда 
Ейрікссона Плаща з Сірої Шкіри (961—970), для якого він склав 
«СгаГеїсІагсІгара». У цьому творі він оспівує воєнний похід короля 
до Біармії — саме у творі Ґлума вперше в скандинавській 
літературі з’являється ця важлива географічна й політична назва. 
Досить знаменно, що річка Віча , «Північна Двіна», згадується 
разом з Біарміею, вказуючи на те, що похід Гаральда відбувався 
уздовж узбережжя Норвегії, через Біле море і вниз Північною 
Двіною. Відповідна строфа говорить: 


5. Аизіг гаиб )дГга |згу8ііг 
огдгаккг Гуг Ьу погдап 
Ьгапсі, |заг8 Ьіагтвкаг 28 
кіпсііг, 

Ьгіппапсіа, 8&к гіппа. 
Со(( Ь1аи( £итпа заеіііг 
£СІгус5г і Гдг |)сігі; 
дд1іп£І Гсккзк ип£ит 
огб і Уіпи Ьогді 2 *. 


На сході бачив я 
палання княжого меча, 
де біармійці в страху 28 
тікали з полум’яних жител. 

Зажив там слави молодий 
державець, на берегах 
[Північної] Двіни (Віни), де мужньо 
стояв у буревії стріл 30 . 


4 


Ґутторм (Со[фогтг) Сіндрі: Накопапігара (Ноііашіег, «ВіЬ1іо§- 
гарЬу», р. 78). Накопапігара — поема, що. належить Ґутторму 
Сіндрі 31 . У ній він оспівує свого покровителя, норвезького короля 
Гакона Гаральдссона Вихованця Адальстейна (948—961), за те, 
що він завдав поразки данським і балтійсько-слов’янським (уіпгіг) 
морським вікінгам на березі Сконе, а також розбив ґаутів: 


2 . 


3 . 


4 . 


Аітсігбзаг Гбг сіви 
сігиппг тогит 8иппап 
(цбпи ііп£І8 і £гоепа 
Іусіт сіпит Зсітсіпа, 
|)І8 сІІіГи аііаг 
аіігсібг Иапа вксібаг 
уаїзепсііг Ьгаиб уапсіаг 
уібГгае£Г а( (заі 8Ібап. 
Зсіиікі пйбі |)і зібап 
8 бкпЬс££Г ипсі 8Ік 1с££)а, 
уаІ8 ок Уіпба Ггсізі 
уіб, Зк£псу)аг зіби. 
Зкаи^іїсіа уапп зкуМіг 
вкаи^аІГадаг Саиіа. 


Виплив з півдня до 

зелених мисів Селунда 

в’яз грози із луків (=король) 

лише із двома прудкими вітрильниками, 

щоб одинадцять 

довгих кораблів данських 

у жорстокій битві, 

достославнім герці спорожнити. 

Селунд (Зіланд) захопив 
морський конунґ швидко 
й вигнав мужніх вендів 
аж до Сканея. 

Переможець ґаутів 
данину узяв з них. 
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СоІІзкуЛіг уапп щдЯазІг Весь похід у битвах провів 

коня морського вершник 
£сігус6г і Гдг |)сігі”. (=конунґ*воїн) 33 . 

5 

Кормак Еґмундарсон / Когшакг <3§типсіаг$оп, Ьаизаша (Ноі- 
Іапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 84). 

Одного з найвизначніших ісландських скальдів Кормака 
Еґмундарсона 34 (бл. 955—970 рр.) слід тут назвати лише 
побіжно, оскільки в його творах є тільки одна згадка про Східну 
Європу. Вона стосується Гуналанду, «землі гунів» (можливо, 
аварів) і міститься в еротичній поемі Кормака, присвяченій його 
Ізольді, красуні Стейнґерд: 

8. А1І8 тс(к аидаг |)с11и Безперечно, ціна жінки — 

Ьіапбз, |)£$ тсг дгапсіаг, хоч у серці біль, — 

Нйпаїапсіз ок Ьапдап більше за Ісландію, 

Ьи£з(агкг $ст Оаптагкаг. Гуналанд і Данію; 

Усгб С8 Еп£Іа ]агбаг ні за яку Англію 

Еіг Ь&|)утІ8 £сіга з тьмою королівств 

— 80 І-Оиппі тсік зуіппа і ні за Ірландію я не проміняю 
8шісІ8 — ок Іга £гипсіаг 15 . дівчини коханої з русою косою 36 . 

6 

Еґіль Скаллагрімссон/Е§і11 8ка11а§гіт88оп (Ноііапсіег, 
«ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 68—72). 

Цей ісландський поет 37 (бл. 910—990 рр,) провів кращі роки 
свого життя в походах і пригодах у Норвегії, Швеції, Ісландії та 
Північній Європі. «Еґіль, — пише Голландер, — найсамо- 
бутніший і найрізнобічніший з усіх скальдів» 38 . Окрім того, він 
належав до княжого клану з Галоґаланду в Північній Норвегії й 
займався торгівлею з лопарями. Відомості, що містяться в сазі 
про нього (на жаль, значно менше в його власних поетичних 
творах, що збереглися), мають першорядне значення для нас 39 . 
У таких його поемах, як «НдГибІаизп» та «АгіпЬ)атагкуіда», нема, 
на жаль, ономастичного матеріалу про Східну Європу. Деяка 
інформація представлена лише в двох лаусавісах. 

Ьаизауізиг (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 71—72). Перша віса 
розповідає про славетну битву коло Брунанбурґа (937 р. н. е.) 40 , 
Де загинув Торольв, брат Еґіля та його товариш. Показово те, 
Що Еґіль метафорично вживає назву відомої річки Північно- 
Східної Європи, Віни (Північної Двіни), для британської Вруни: 
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10 . 


Сскк, $а$ ббізк сккі, 
їагітаппз Ьапі $пагІа 
(згскіипсіадг Гсіі 1>ипс1аг 
І>6г61Гг і £пу зібгит. 
ідгд £гоег, сп уєг усгдит, 
Уіпи паег оГ тіпит 
— Ьсіпаид се ])аІ — ЬуЦа 
Ьагт, 4§аеІит Ьагта 41 . 


Метнувся він, хто не мав страху, 
орлів побнвач (Торольв Скаллаґрімссон), уперед, 
і наклав головою сміливець із роду Тунда/Ьшкіг 
[=Одіна], Торольв у запеклому бою. 
Земля сховала — о горе! не мене! 
біля Війн [досл. Північної Двіни], 
а мого — невимірний мій біль! — 
славетного брата 42 . 


В другій вісі Еґіль жваво змальовує подію, що мала місце під 
час його походу на Балтійське море 947 року: 


8. Осгдит Ьеігіі Ьагда 

Ьгід Гуг .І6(1апс1з 5іди 
— Ьагдівк усі, 8&8 уагді, 
уікіп§г, Иапа гікі —, 
абг а 8ип<і Гуг запсІі 

8пагГсп£г тсд Іід дгспща 
аи8(г аГ иппаг Ьс8(і 
Еууіпбг оГЬЦор вкгсу)а 43 . 


Ми мали жорстоку сутичку 

на узбережжі Ютланду; 
військовий правитель Данії 
відтис нас добряче, 
а доки стрімкий гострослов Ейвінд 
[зкгеуіа, «Хвалько*] 
й за ним його вої 
не перестрибнули за борт, 
аби нам’яти боки цим зайдам зі Сходу 44 . 


Зопаіоггек (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 70—71). У своїй поемі 
«Зопаїоггек», тобто «Непоправній втраті свого сина», написаній 
на смерть свого улюбленого сина Бйодвара 960 року, Еґіль 
називає бога Одіна, згідно з давньою традицією, «добрим другом 
ґаутів» 45 : 


21. 1>а( шапск спп, 

С8 ирр иш Ь6Г 
і СобЬсіш 
Оаиіа 8р^а11і. 
ЛЕИаг азк, 

(заппз 6х аГ тег; 
ок купуіб 
кубпаг тіппаг 4 *. 


Я певен, що його 

забрав нагору 

друг добрий ґаутів |=Одін] 

до божої домівки (Ґодгейму) 

Мій пагін 

обернувся в попіл, 

той рідний в’яз, 

що зріс із тіла жінки 47 . 


7 

Невідомий автор, Мдуіза (бл. 980 р.). 

Невідомий скальд склав нідвісу данському конунґу Гаральду 
Ґормссону Синьозубому (936—986). У ній він називає цього 
правителя уіпда-тугсііг **, «повивачем (балтійських) слов’ян»: 

3. врагп а то тдгпіз У південній частині моря, коли Гаральд — 

побивач вендів (балтійських слов’ян) — 
шогбкиппг НагаШг зиппап сів на круп кобили, 

— уагб |за Уіпба тугбіг то розм’як і підупав, 
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уах сі« — і Наш Гаха. 
Епп Ьсгдзаіаг Віг^іг 
Ьдпсіит гаекг і ІапсІі 
— |)а( зі дісі — і ідісіи 
огікг Гугіг Нкі 50 . 


хоч і був ЯК КІНЬ. 

А ПІД НИМ був за кобилу 49 Бірґір, 
вигнаний з острова богами, 
і косив на нього люто оком — 
всі це бачили навколо 51 . 


8 


Ейольв Вальґердарсон/Еуіоїй-Уа1§егбаг8оп, Мдуїза (бл. 976 р.) 
(Ноііашіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 74). 

Інша нідвіса про цього конунґа була написана невідомим за 
іншими творами скальдом Ейольвом Вальґердарсоном (пом. бл. 
985 р.) 52 . У ній ішлося про Біле море, Ґандвік, засвідчуючи, що 
активність Гаральда мала певний зв’язок з Біармією. 


Зсііі табг уарп уіб усгбі! 
Усгбг бупг, сГ та, зусгба. 

Усгбит Нгор($ а( Ьсгба 
ЬЦоб; сі^ит $1д§ цоба. 

Усг $ки1ит Согтз аГ £дт1и 
Сапсіуікг |)оки1апс1і 
— Ьдгб се удп аі усгбі 
уйрпЬгіб — вопаг Ьіба 53 . 


Хай ніхто не продає своєї 
зброї. Скоро задзвенять мечі. 

Тож нагостримо клинки, 
наготуємо сокири. 

І чекатимемо від сина Горма 

нападу на Стародавньому Ґандвікському 

Мисові Димів. 

Там відбудеться 
запекла битва 54 . 


9 

Торлейв, Син Рудої Шкіри, Ярлів Скальд/і>ог1еі& Яаид- 
їеісіагзоп Накопагсігара (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 97). 

При дворі ерла або ярла Норвегії, Гакона Сіґурдарсона Могут¬ 
нього (970—995), члена клану Семінґів, була ціла група скальдів, 
їхні сліди, чи принаймні відомості про них, відбивають численні 
Арапи на честь Гакона. 

НакопагАгара (986 р.) Торлейва, Сина Рудої Шкіри, Ярлового 
Скальда 55 , збереглася в уривках, одначе епізодична згадка про 
Цей твір (раїїг) е у «ЕІаІеуіагЬок» 56 (перепис, бл. 1380—1394 рр.), 
Де міститься одна дуже важлива подробиця. Читаємо, що одного 
разу (986 р.) Торлейв видав себе за мандрівника на ім’я Нідунґ 
Ґ’ялландасон із Суздалі в Холодній Швеції (КупіаАг ог 
$УГ£ізс161ит а/ЗиіріоА Иіппе кдІІАи) 57 . Якщо назва міста Суздалі в 
такій формі справді походить з часів Торлейва, тоді назва 
«Суждаль»/«Суздаль» (=8уг^І8сіа1іг) датується X ст. Цю сканди- 
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навську форму слід враховувати в питанні поо етимологію назви, 
яка й досі не має задовільного пояснення 58 . 


10 

Ейнар Гельґасон Дзвін Терезів/Еіпагг Не1§а$оп $ка1а§1атт, 

(Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 72—73). 

Ще іншу «Драпу про Гакона» написав бл. 975 року ісландець 

Ейнар Гельґасон Дзвін Терезів (пом. бл. 995 року) 59 . Від неї 

збереглася лише одна строфа, яка, однак, не стосується нашої 

60 

теми . 

В іншому творі того ж автора, що зберігся повністю, — 
Уеііекіа («Брак золота»), написаному 986 року 61 , можна знайти 
багато цікавих східних назв. 

«Брак золота» (986 р.) (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 73) 


24. 


НіаІтдгАрі уапп Ьіітіг 3 відкритим заборолом 

Ьагдг Ьор($ уіпаг Ьагда правитель (=Гакон), друг Лопта 

[=Одіна], люто бився, — 

[)уі кот уохіг і Уіпи пролилася Віна [досл. Північна Двіна; 

тут — «річка*] 

уіпЬсітз іїапсіг зіпа, із винного рогу [=поезії скальда] 

з ворогами, 

аі Гог8П)а11іг Гсііи безліч воїв мужніх наклали головою 

Гйгз і ЬгбОаг 8кйгит в палахкотінні вогнищ [=битві] Тротта [=Одіна], 

там народоправець, що здолав 
|>аІ Гаег |ц6баг зпуігі трьох синів ярла [=Ейріка], 

|згіг]агІ88упіг Іігаг 62 . зажив слави 63 . 

Уагб їуг Уіпда шугді Воював преславний вождь [=Гакон], 

згубник вендів (балтійських слов’ян). 
уібГгае£г спп £гатг 8ІЗап А тоді знову Гакон зібрав галери, 

— £сгбізк тезі аі тогбі щоб свій меч в червоне забагрити. 
шаппГаІІ — уіб зіуг аппап. Наказав щитів трощитель 
НІут-ИатГі Ьаб ЬусгГа витягти на берег огирів моря 

ЬІіГаг Ла£бз, ок 1а£бі і перед битвою 

Іаїкз уіб опсіигі Гуікі 

опбиг Гогз, аі Іапсіі 64 . вишикував своїх воїв 65 . 

Уазаі і £ 0 £п, |)б« £сгбі Нелегко було 

£агб-Яд£піг зіуг пробитися до нього, 

Ьагбап, захищеного воями, хоч ворог 

£С£пі1І£( а( £ап£а, і нападав несамовито, 

£сігг4заг, Ьсг (зсіга, коли із франками та фризами 

|)а8 теб Гуікі Ргіза пішов подвижник битви [імператор Оттон II]. 

Гбг £ипп-Уібигг зиппап Запеклий бій був керманича морських 

куасісіі уІ£8 ок Уіпба валів [^імператора] із військом 

уі£8 Ьіаккгібі Ргакка 66 . вендів 67 . 
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Тінд Галлькельссон/Тішіг Наїїкеїззоп, Накопагігара («Драпа 
Гаконові») (Ноііашіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 99). 

З «Драпи Гаконові» ісландця Тінда Галлькельссона (пом. після 
1015 року) 68 збереглося приблизно 11 строф, щоправда, й ці з 
деякими перекрученнями. В одній вісі йдеться про знамениту 
битву Гакона з йомсвікінґами 994 року: 


4 . Уапп а Уіпда $іппі 

усгд^бдг Ни£Іп8 Гсгдаг 
— Ьсії 80 І£а£агг зсіїаг — 
8УСГЙ8 С££|а зрог 1С££Іа, 
адг Іудгтсібіг Ьцода 
— Ьае((іп£ уа8 [заі — таеИі 
Ісідаг 1ап£га зксіда 
1іб8 ЬаІГап І 0 £ ^гібла^. 


Ранив воїна 

з вєндського війська [=йомсвікінґів] 
кривавим мечем — люто гриз 
розрубані кістки — у битві, 
перш ніж зміг очистити, 
битви натхненник, попри 
смертельну небезпеку — 

, .70 

п ять і двадцять довгих стругів . 


12 

Ейлів Ґодрунарсон/Еіііії- Содпіпагзоп, « Рдгзсігара* («Драпа 
Тору») (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 72). 

Ейлів, про якого немає жодних відомостей, окрім імені його 
матері, згадується в реєстрі скальдів («Зкаїсіаіаі») як один із 
скальдів ярла Гакона Сіґурдарсона (970—995) 71 . Він був ісланд¬ 
цем і жив, імовірно, аж до навернення Ісландії до християнства 
(1000 рік) 72 . 

«Едда» Сноррі Стурлуссона, в якій наводиться один гельмінґ 
з його панегірика ярлові Гакону, містить дев’ятнадцять строф з 
«Драпи Тору» (ще дві відомі з інших джерел) вкупі з переказом 
цього міфу самим Сноррі Стурлуссоном. «Він пов’язаний, — 
пишуть Г. Віґфуссон та Ф. Йорк Пауелл, — з популярною і 
цікавою історією про боротьбу Тора з вулканічним велетом 
Ґарфредом (Ґейрродом [Сеіггодг]), дочки якого піднімають ріку 
Віммер супроти бога, в той час як велет кидає в нього шматком 
розпеченої руди із своєї кузні, що його Тор ловить і смертельно 
ним ранить у величезну голову коваля. Проста й зроблена в 
напівгумористичному, напівфантастичному дусі поетом, котрий 
любив оспівувати Тора» 73 . 

«Драпа Тору» є одним з найскладніших скальдичних текстів. 
Ян де Фріс зазначає: «Вона настільки перевантажена складними 
формами кеннінґів, що в багатьох місцях просто неможливо 
зрозуміти, що саме хотів сказати поет; на довершення слід 
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враховувати і невправності при переписуванні, що призвело до 
деяких перекручень» 74 . 

Міфічне місто Ґейррьодарґарди 75 лежало, вочевидь, на 
півночі. Тому «Драпа Тору» містить деякі факти з топографії, 
такі як Ґандвік, або Біле море, та Кої^и $VІр^6д, чи Холодна 
Швеція 76 (строфа 2). Остання назва особливо важить для нашої 
теми, адже скальдичне джерело підтверджує автентичність 
Холодної Швеції як скандинавського поняття «епохи вікінгів». 
Тривалий час учені дотримувалися тези Андреаса Гойслера про 
те, що тотожність [Холодної] Швеції і Скіфії (особливо якщо ця 
назва вживалася в зв’язку із Східною Європою) була результатом 
«[псевдонаукової протоісторії» ісландських християнських 
літераторів XII ст. 77 Термін «вікінги» (уікіп^аг) також зустрі¬ 
чається в поемі (строфа 8) і в строфі 12-й видається натяком на 
ранню данську діяльність в Холодній Швеції. Нижче подані 
строфи 2, 8 та 12: 


2 . 


8 . 


12 . 


Ссд$(гап£га 1с( £дп£и 

Оаттісід ї>огг $кдттит 
— Гу8(изк |)сіг аі |)гу8Іа 
ї>огп8 підіит — 8Ік Ьфа, 
|)&8 щагбуапібг™ £СгдІ8к. 
Сашіуікг Зкоіит гікгі, 
спсіг Ііі Утзаг кіпсіаг. 

Ідїа 8СІГ8, Гга |згідза. 


Недовго хоробрий [=Тор] друг Лопта 
[=Локі] давав себе 
намовити в дорогу: 
їм забаглося збороти 
родичів Торна [=велетнів], коли 
Володар [головного] паска [=Тор], 
звойовувач податі з Ґандвіка [=Тор], 
зготувався до подорожі до дітей 
Юміра [=велетня] 

до місця їді [=велетня] від Дріді [=Одін]. 


бби Газі — епп Ггібга 
Яаиі еіб зуага Саиіа — 

8СІГ8 УІкІП£аГ ЗПОІГІГ 

зусгбгиппії Геп Оиппаг. 

Ьигбі Ьгдпп аі Ьсгбі 
Ьаибгз гипкукуа паибаг, 
]агбаг зкаЛз аГ аЛі 
а88 Ьгсіуібгі Ьійзіп. 


Вони ступили відважно — хоробрі 
побратими [=Тор і Локі], войовничі 
вікінги з йотського дому [=дім Одіна=Асгард], 
незважаючи на меч блискавичний, що 
злітав і опускався люто. 

Хвиля земляного валу вергнулася 
від удару могутньої бурі, 
сунулась важко, розлючена, 
на плечі нападника [=Тора] — 
мешканці земляної скелі-гори [=велетні]. 


ОгсіГ Гуг сІгоИаг кпсуЯ 
<іоІ£-5уфі6баг коІ£и 
— зоні Гсгб а Лоїіа — 
Лс8с1г6(( і уд пезіа. 
ї>аз ГипЬгіз(із Газіа 
ЛобгіГз Оапіг з(оби, 
кпдии .Ібіпіз аеиіг 
йіубз Гугіг Ійіа 79 . 


Зграя війська з Холодної Швеції [=велетні] 
утекла перед нападником [=Тором]; 
налякані мешканці скелі 
змушені були втікати. 

Коли потрясатель вогню [=Тор] міцно стояв, 
Дани повені, ті, що ребра ламають [=велетні], 
зрозуміли, як то належить вклонятись 
перед Йольніровим [=Одіновим] родом 80 . 
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Ейвінд Фіннссон Псувальник Скальдів [=плагіатор]/Еууіп<1г 
ріппззоп зкакІазріПіг, Ьашауіза (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 75—76). 

Серед скальдів Гакона Сіґурдарсона був і Ейвінд Фіннссон 
Псувальник Скальдів (пом. 990 р.) 8 \ автор широкознаної родової 
поеми про клан Семінґів — «Перелік [ярлів] Галоґаланду» 
(985 р., дійшла до нас лише фрагментарно) та «Пісні про Гакона» 
(961 р.). Він також написав лаусавіси, одна з яких цікава як з 
історичної, так і з етнографічної точки зору: 


12. Зпуг £ Зудіпіз Удги: 

8у£ ЬдГит іпп зет Ріппаг" 3 
ЬігкіЬіпсІ оГ ЬипсІіІ 
Ьгитз а( тібр $итгі К$ . 


Падає сніг на Свьольнірову [=Одінову] 
жону [=землю] 82 . 

Подібно до фінів, ми 

поставили тих, що їдять бруньки 84 , 

у стійла серед літа 86 . 


14 


Ейольв Дадаскальд/Еуіоіїг сІадазкШ, Вапсіасігара (Ноііапсіег, 
«ВіЬ1іо§гарЬу», р. 74). 

У «Бандадрапі», що належить перу Ейольва Дадаскальда 87 , 
описано похід ярла норвезького Ейріка Гаконарсона (1000— 
1016), сина Гакона, на Альдейґ’ю/Стару Ладогу 997 року 88 . 
Збереглися лише фрагменти твору. Нижче наводиться строфа, 
цікава для нашої теми: 


6 . 


ОсІсІІігібаг Гог суда 

— ох Ьгіб аі [заі зідап — 
І0£Га£апс1і 1ае£Із 

Іапс! Уаісіатагз Ьгапсіі. 
Аісісіщи Ьгаигі, се£Іг 

— 088 питпазк зкії — 
£итпа. 

Зй уагд Ьіїсіг тсд Ьдідит 
Ьдгб. Коті аизіг і Сагба 8,, . 


Пустелею залишив вой 
після лютої битви — 

Вальдамарову (=Вододимирову) землю і підданих 
понищив мечем і вогнем. 

Зрівняв Альдейґ’ю (=Ладогу) з землею 
страхітливий вождь — таких новин 

ми дізналися, коли ти на сході 
спустошував Ґарди (Русь) 90 . 


В «Крузі земному» зазначається про Ейріка, що він, 
«полишивши Ґардарікі, пішов походом через Адальсюслу та 
Ейсюслу (Естонія), де захопив чотири галери данів і повбивав 
їхні екіпажі» 91 . 

Дещо більше відомостей про ярла Ейріка міститься в 
«Бандадрапі». Там також ідеться про походи Ейріка до Естонії 
(Адальсюсли та Ейсюсли): 
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7. 


8 . 


Рг&к, Ьуаг Леіпа заеуаг 
ГйгЬсгдіг 8Іуг £сгді 
спсіг і су)л зипсіі. 

Еігекг ипд зік %еіга. 
Нгаид ГйгщаГаІІ і]6гаг 
Гоїктсідіг Оапа зксідаг, 
у6г Ггд£ит >а(, у*£а. 
уедгтіШг ок зетг кіМЇ *\ 


Я чув, як 

відважний володар кривавого жезла І=меча] 
бився в протоці між островами. 
Битволюбий ярл Ейрік 92 
розчистив від боягузів 
чотири данські військові струги, 
ми дізналися — у жорстокій битві 
— метнув бурю стріл 94 . 


0«иб Іцаїсіг, (заг8 Ьдідаг, 
Н1шіпуІ£§ 8, і Ьу гиппи, 
£аеІі-1^<)дг, уід Саиіа, 
£ітпЬІідг, ок гседг зідап, 
НсгзкіМі Гог Ьіїсіаг, 

— Ьапп |)усгбі Ггід тдппит — 
088 оГ аііаг Зузіиг 
І аг І, %одун)гди к)агіі 


Битву ти дав 

йотам, опісля в їхні фортеці 
ти увійшов. 

Битвопристрасний, 

прийшов бог війни [=король) до людей, 
не дав їм спочинку, 
через [Адаль]-Сюслу 95 . 

Ярл править землею богом хоронений 97 . 
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Галдор Нехрещений/Наїсіогт бкгізіпі, Еігікз^іоккг («Флокк про 
Ейріка*) (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 80). 

«Флокк про Ейріка» написаний скальдом Галдором Не- 
хрещеним (XI ст.) 98 для ярла Ейріка близько 1001 року. До нас 
дійшли лише вісім строф з цього твору. В ньому йдеться про 
битву під Свьолдом (1000 р.), у якій загинув Олав Трюґґвасон 
(поема складена невдовзі після битви, очевидно, бл. 1001 року). 
Відомо, що в цій битві, яку називають Битвою Трьох Скан¬ 
динавських Королів, балто-слов’янські вікінґи билися на боці 
данського [короля] Свейна (зверхника ярла Ейріка) і Олава 
Шведського проти Олава Трюґґвасона". Строфи 6 та 7 дають 
яскраве уявлення про цю подію: 


6. 


7 . 


Неї к Ьсіріаг пуіа 
Ьи£ГсіГг — шсб АІсіГі 
аріг 8Іокк |у65 0 £ )юр1иг — 
|)СП£І11 81 Па <ІГСП£І, 

|)&8 ЬаГуіІа Ьдїди 
Ьаііспсіг оГ £гат зпіаііап 
— уагд Гуг Уіпда тугді 
уірпсідг — Іокії зксідит 100 . 


Натхнені відважним ярлом, 

[йшли] крицеводухі загони, 
коли Олава [Трюґґвасона] люди 
втікали під натиском, 
доки морські огирі [=кораблі] 
оточили розлюченого й оглухлого 
від грому битви Згубника вендів 
[=Олава Трюґґвасона] — [корабля] Довгого 
Змія 101 . 


Ого£изк уіК аі уі£І 
Уіпда зксідг, ок £Іпду 
Ьгідіа Ьаидгз к Цбдіг 
|>ипп £д1кп іагпшиппит. 
Опуг уагд к 8Іа зусгда, 
8ІсіІ дгп £сга Ьсіїи, 


Вєндські довгі струги 
наставили зброю і кинулись люто, 
пси щитів [=бойові сокири] 
вискалили зуби проти воїв. 

Шум битви спінив хвилі, 
настирливі орли рвали тіла, 
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сіугг V* СІГСП£Іа 8^6гі, могутньо бився вождь, 

бгоН кот тдг£ £ П6«а 102 . і втікало військо вороже 103 . 

16 

Галльфред Оттарссон Важкий Скальд/НаІІГгесІг бііагззоп 
уапсІгаебазкаїсі, діфАгара («Драпа Олаву») (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо&гарЬу», 

р. 80). 

Не володіючи винятковим талантом, скальд Гальфред 
Оттарссон Важкий Скальд (нар. бл. 976-го, пом. 1007 року) 104 
був, проте, фаворитом норвезького короля Олава Трюґґвасона 
(995—1000). Його «Драпа Олаву», з якої збереглося лише 
дев’ять строф, містить декілька цікавих фактів з життя короля 
в Новгороді (бл. 973—986 рр.) та у Віндланді, країні балтійських 
слов’ян (бл. 986—989 рр.). 


ТоІГ уа$ сібз а( аісігі 

Дванадцять років мав він, 

узс(Г8 Ьа(і усіга 

блискучий воїн, вже, 

Ьгаи8(г \>і8 Ьсгзкір §1ае8Іі 

коли він, друг Гьордара, 

Ногда уіпг 6 г Сдгдит. 

послав бойові кораблі ізҐардів [=Новгорода). 

Нібди НатдІ8 кіаебит 

Вони навантажили їх гамдірськими тканинами 

ЬІдгуа впу8 ок вкуіит 

[=кольчугами], 
щитами та шоломами. 

Ьіітів тспп 8ст Ьідітит 

А потім завзято 

Ьіугуівв, спп тої 8Іугі 105 . 

збурунили море 106 . 

Ніітіг 16і аі Ноїті 107 

На острові [БорнгольмЧ Олав 

Ьіаїтзкбб годіп Ьібді 

омочив стріли кров’ю — 

— Ьуаі оГ буїбі |)С88 

чому це приховувати? 

Ьдібаг? — 

Ґарди [=Русь] на Сході 

Ьдгб ок аизіг і Сдгбит 10 *. 

також спізнали його 109 . 

Епсіг 1б( .1ат(а кіпбіг 

Осміятель ідолів 110 , 

аііуаісіг і 8(уг Гаїїа 

безпощадний у битві, рано 

уапбізк Ьапп ок Уіпба 

він запрагнув війни 

усдгіттг а |)а( 8пітта. 

з вендами та ямтами на Балтиці. 

НаеИг уа8 Ндгба бгб((іпп 

Багатьох він убив 

ЬідгфагГг Соїа (]дгуі. 

у Готланді, він, 

Со1І8ксгбі Ггак §егби 

невмолимий, хто кинув 

Всіфсу а Зкбпсуіи 111 . 

бурю списів на береги Сканії 112 . 


біа/з ег/їАгара («Ерфідрапа Олаву») (1001 рік) (Ноііапсіег, 
«ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 80—81). 

Гальфред написав також іншу поему — «Ерфідрапу Ола- 
В У* — на честь свого героя (1001 рік). У ній є строфи, важливі 
Для нашої теми (у зв’язку з битвою коло Свьолда 1000 року): 
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7. 


17. 


Уагд оГ Уіпда шугді 
уі^зкуз — спп Іувік — 
гатг шиї гапсіаг Ьітпі 
гутг: кпдИи зріог £Іупуа 
Нігдіг 5І02к уід Ьагдап 
Ьпііус§§ тсд бдід 5С££уа 
уідІ5 усіїігсідаг 
уаг§Ьо11г (згіти таг£а ,и . 


Довкола Згубника вендів 
могутній шум битви 
виріс під склепінням щитів. 

Був свідком я: списи ламались. 
Щедрий для вояків командир 
колісниці глибини [=корабля], 
підтриманий загоном воїв, 
устояв під багатьма грозами 115 . 


Нагд£дгуап Ісі Іудгуі 
Ноїтз усгда Туг зусгда 
уіпсІ 6 уіди зипді, 
уі£|зсу, Нсдіпз тсуіаг, 
адг ап Огті павді 
Еігскг сда ЬІиС тсіга 
— тдг£ од Ьйг і Ьіоді 
ЬспкпсіГ — Гуг АІсіГі" 6 . 


Повелитель СМОЛОСКИПІВ 
у широкій протоці острова [вендського] 
підняв бурю 

Гедіннової діви — могутню битву на мечах. 
Багато поранених воїв 
потоплено в крові довкруг Олава, 
коли ярл Ейрік захопив «Змія» 
і здобув перемогу 117 . 


17 

Бйорн< Арнґейрссон/В)дгп НіЩоеІакаррі (пом. бл. 1024 р.) 
(Ноііапдег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 66). 

На жаль, у поемах ісландця Бйорна Арнґейрссона, тих, що 
дійшли до нас 118 , немає значних згадок про Русь, хоч він і жив 
на Русі разом з Олавом Трюґґвасоном 119 . 


18 


Сіґват Тордарсон/$і§Ьуаіг І>6гбагзоп (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», 
рр. 87—89). 

Сіґват Тордарсон (нар. бл. 995-го, пом. 1045 року) є одним з 
найвидатніших скальдів епохи норвезького короля Олава Святого 
(Гаральдсона Гельґі, 1014—ЮЗО) 120 . Першим його твором, написаним 
бл. 1014/1015 року, була імпровізована поема Уікіп^агуізиг («Віси 
про вікінґів») (НоПапсІег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 87) 121 . Вона складена на 
честь молодого Олава, зокрема на честь його перемоги над Свейном 
Гаконарсоном, якого, однак, пізніше вважали у Скандинавії героєм, 
гідним наслідування. У поемі Олав виступає як ИпсіиткаПг , «згубник 
вендів», тобто ворог балтійських слов’ян 122 . Нижче подано два уривки 
з «Віс про вікінґів», що містять інформацію по нашій темі: 


2 . 


ї>аі уаз спп, сз аппаї 
АісіГг — пс зуік ґдіизк — 
осісіа |зіп£ і сусісігі 
Еузузіи £скк Ьсуіа, 

Зіи дііи Г)дг Гоїит 
— Гаг Ьсід 6г зіад зага — 


І сталося знову так — 
цього забувати не можна — 
що Олав сонмом стріл [=битвою] мусив 
здобувати Ейсюслу. 

Її мешканці, повелителю, своїм 
ногам зобов’язані тим, що втекли, 
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спп, |зсіг$ ипдап гиппи, не чекаючи в трепеті на поранених, 

аііуаісіг, Ьйспгіг £Іа1да 123 . які там лишились 124 . 


Нгід уагд і аігідгі 
$(г<)п£ Нсгдаїа £оп£и 
Ріпп1епдіп£а а( Гипді 
Гуїкіз підз еп |>гід)а. 
Епп аи&(г уід 1о Іеузіі 
Ісідуікіп^а зксідаг. 
В&1а£агд$ а( Ьагді 
Ьгіш&кідиш 1& $іда ,2А . 


Суворою була третя буря криці, 
яку король дав у Гердальському лісі 
ватагам об’єднаним доларів. 

А на східному відливному 
березі океану розгромив вікінгів. 
Згодом на берегах Балаґарду 125 
розбив морські плоти [=кораблі] 127 . 


В одній із строф «Віси про вікінґів* йдеться про те, як Олав 
захопив Кентербері [в 1011 році]. Там зустрічається і 
вищезгаданий епітет Уіпсіит Наїіг («згубник вендів») теж 


стосовно Олава: 

8. Усі(к, а( уі£а тсеїіг 

Уіпсіит ЬіИг епп &((а, 
зіугкг £екк уогдг а( уігкі 
усгдип£аг аіуг £сгді 128 . 

Зіпп тоНиІ Ьсе Ьаппа, 
Ьог£ Капіага — зог^аг 
шаг! Гсккзк ргйдит РоПит 
рог(£гсіГаг АІсіГі 130 . 


Знаю я, що воїн, 

«згубник вендів*, могутньо 
увосьме почав штурмувати вали, 
і втекли вороги, і здолав їх! 129 

Не могли володарі Кентербері 
відбити Олава, 

котрий повагом [село] Партар 
обернув у велику печаль 1 . 


Аизіг/агагуізиг (1015 р.) (НоИапсіег, «ВіЬ1іо£гарЬу», р. 88). 
Класичні літературні свідчення Сіґвата про його обережну 
дипломатичну місію, виконувану для Олава Святого у Рьоґнвалда 
Ульвссона, ярла Західного Йотланду (згодом він став ярлом 
Старої Ладоги), мають цікаву назву — «Аизігїагагуізиг», або 
«Строфи про Східну подорож*. Метою Сіґвата було місто 
Скара, столиця Рьоґнвалда. «Строфи* — яскравий звіт поета- 
дипломата і проникливого оглядача. Місія Сіґвата полягала в 
тому, аби переконати Рьоґнвалда служити посередником між 
новим королем Норвегії і королем Швеції Олавом Скаутконунґом. 
Мир було досягнуто через план (нездійснений!) одруження 
Олава Святого з Інґіґердою, дочкою шведського короля 132 . Учені 
Досі не дійшли згоди у питанні про рік написання «Строф*. Де 
Фріс датує їх 1017 роком 133 , Голландер — осінню 1018-го 134 , Фіннур 
Юнссон — 1019-м 135 , а Ґудбранд Віґфуссон — 1023 роком 13 . 
Однак, оскільки Олав Святий став єдиним королем Норвегії 
після розгрому армії ярла Свейна Гаконарсона у Квітну неділю 
1015 року, а в 1016 році Інґіґерда була вже віддана за Ярослава 
Новгородського 137 , то логічно було б припустити, що дата і 
подорожі, і самого звіту — кінець 1015 року. 


П 7 -; 


142 
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Нижче подано строфи, що стосуються (безпосередньо) 
діяльності Сіґвата на Сході: 


13. А(( НаГа 56 г, |)сігз зоШі, 

зспгіітспп Гуг Нспді 
$У£па £гатз, тсд за£піг 
зік 1 іп£а, Гог тікіа. 
Зрогдитзк Гаезі, сп Гугда 
Л)П£ сги 5ІОГ уід £ОП£иг. 
Уогдг гсд пуіг |>уі, сз погдап, 
Ногс£з, |)іпі£ Гогит 1 ™. 

17. Ьбік уід удг, сз іігап, 

АІсіГг, Ьи£адзто1ит 
гси, сз гі^ап ЬіПак 
Яо£пуаМ, копип£г, Ьаісііі. 
ОсіМак тої спз тіїсіа 
таїта уогдз і £Огдит 
Ьагда т<)Г£, пб Ьсугдак 
Ьсідтаппз (оіиг £гсідгі. 

18. 1>ік Ьаб, зоїаг зоккуіг, 

зіпп Ьаіда усі, Шпаг, 

Ьусгп, сз Ьіп£а( &таг, 
ЬйзкагІ, псГі ]аг1а. 

Епп Ьусггз аизіг уіі зіппа, 

—]аГпуізІ сз 1 — Ьізіа 
|зсп£ІІ 1 , [)іппа сігспща, 

|>аг & Ьаісі ипсі Яо£ПУа1с1і. 

19. Роїк гсд уід зік, Гуїкіг, 

Лезі, сз ск кот усзіап, 
аеіі зет адг оГ Ьуаііі 

Еігікз зуіка )>сіга. 

Епп |)УІ 1 , ^а^1а Ггаепсіі, 
сіпз, [зіз ібкі аГЗусіпі, 
удг кусдк іогд, сз пддид 
ІЛГз Ьгодиг Іід, зібдизк! 

20. $ракг 161 ІЛГг тсдаї уккаг, 
АІсіГг, Іскії тоїит 

— \)сіі Гсп£ит зуог — зіііа 

— закаг 1 с££Ід іі — Ьс££Іа. 
1 > 6 г 161, ]убГа гугіг, 

[заег, зет сп£аг уавгі 
гіріаг гекпаг Ьсірііг 
Яо£ПУа 1 с 1 г £сЛі, аідаг 141 . 

21. Разі зкаїї, гікг, уід гі^ап 
Яо£ПУа1с1, копип£г, Ьаіда 
— Ьапп сз |>удг аі |)іппі 


Друзі, ми мали 

важке завдання, коли попрохав нас 
морський король сьоґнінґів [Олав Святий) 
продовжити його справу. 

Послав нас до народоправця 
донести йому слово з країни фйордів. 

, Не встигли ми завантажити наші кораблі, 

139 

ні потрудитись на славу 

Повернуся я швидко, королю, як тільки 
нарешті добудусь до знаменитого 
ярла Рьоґнвальда і виконаю доручення 
ті, що тобою віддані. 

В його володінні, маєтку, до нього 
багато разів я звертався: 
він готовий тобі 
віддано служити [Олаву]. 

♦Ти, — сказав він, — повинен узяти під 
свій захист 

тих, володарю Норвегії, 
що прийдуть до тебе 
скоро, прислані ярлом (Рьоґнвальдом). 

І також, мабуть, королю кмітливих, зі 
сходу, 

головні з твоїх дружинників 
прийдуть до Рьогнвальда*. 

Друзів зрадливих своїх, народоправцю, 
я відмовив від зрадництва [Норвегії] — 
як неправдивого Ейріка 140 , родичі намовляли 
їх. 

Правду скажу: навряд чи утримав би землі 
[короля] Свейна, тобою захоплені, якби 
покинув тебе 

син Ульва [=Рьоґнвальд] — за гроші! 

Королю Олаве, син Ульва [=Рьоґнвальд] 

сказав, що готовий 

посередничати швидко, 

о Могутній Рьоґнвальд словом заручився: 

якщо [ти] готовий 

і забути, й пробачити назавжди 

всі негаразди злодійського племені 142 . 

Швидко, герою, з’єднаєшся з ннм 
і пліч-о-пліч 

станеш; допомогою тобі завжди 
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[н)гГп<)И ок да§ — хоаит. ярл Рьоґнвальд береться сприяти та 
Ьапп усіїк, ксппіг, піклуватися про твоє благополуччя, 

[)ік Ьагіап уіп шікіи воїтелю, денно та нощно. 

а аивігус^иш сі£а Він тобі найліпший друг у Східному краї 

(Аустрвеґу) . 

а11( тсд дгоепи заііі 143 . біля зеленого моря 144 . 

Ефйгара біа/з епз НеІ%а (бл. 1031 р.) (Ноііашіег, «ВіЬІіодга- 
рЬу», р. 89). У цій драпі Сіґвата є така строфа 145 : 

23. Ьу£к, пста АісіГг сІ£І Як живим, і не брешу, 

у$ зет кукуіг ііуаг похвали належатимуть 

добік ЬсІ 2 ( і Ьгбдгі тим відважним воям, що послідували за 

його [Олава] прапором; Олава 
Ьагуохі копип£5 оги. волосся росло, 

Епп Ьсігк, |)сігп5 вуп зсісіі, Його кучері зрізали, 

БУОгдгсзох і Согдит даючи світло очам Вальдамара [=сина 

Ьапп Гскк Іавз аГЦбзит Ярослава], що прозрів 

Іаиап УаМатаг Наизі 14 *. у Гардах [=Русі] 147 . 

«Віса» (Уіза) (бл. 1055—1056 рр.). Син Олава Маґнус, що 
переховувався при дворі Ярослава Мудрого, коли повернувся 
до Норвегії з Русі, Сіґват зустрів його такою строфою, складеною 
бл. 1035—1036 рр.: 

ЗО. Нсіт збиіг \)й ЬаеИіпп Сміливо повертаєшся ти до 

Ь<)пс1, спп усі таИ Іопсіит рідного краю, я до твоїх послуг, 

—|лпп5Іобактби—зстггюппигп, королю Маґнусе. 

Ма£пйз копип£г, Га£па. Вимагай прав на свої землі й 

своїх васалів. 

Рсегак УІ8 І, |>уй у<$гит Я охоче подорожував до Ґардів 

[=Русі]. 

уагдг аі |>6г, і Сагба; Вісті ти, напевно, отримав, 

зкгіГіп уаз зкігіпаГпа Маґнусе, від своїх рідних 149 , 

зкгірі, ^бдкопип£г, піріаг 14 *. 


19 

Олав Гаральдссон/біай* Нагаїдззоп (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», 
Р. 85). 

Король Норвегії Олав (пізніше Гельґі Святий; 1014—1030 рр.) 
був заручений з Інґіґердою, дочкою шведського короля Олава 
Скаутконунґа. Однак батько Інґіґерди вирішив, що їй краще 
взяти шлюб з Ярославом, князем Новгородським (1010—1054). 
1028 року, коли Олав знайшов притулок на Русі й знову зустрів 
свою колишню наречену, то, як кажуть, склав такий станс, 
представлений лише у «РІаІеуіагЬок*: 

11 * 
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11. Аг 8і6б сік еп дуга Колись чарівна ліщина [=Інґіґерда] росла 

Іагіадбтз шеб Ьібші у королівстві, зелена та у цвіті, 

Ьагдіа £гсеп зет Ногдаг подібно до презелених [тобто міцних, 

квітучих] гьордалаидців — 

ЬуєЛ тІ88егі уіззи. незмінна всі пори року. 

N6 ЬсГг Ьеккіаг ігб Ьіікпаї Тепер уже дерево-лавка (=жінка, тобто 

ІнґіґерДа) зблідло й стало нещасним: 
Ьгі« Магдаїїаг £г£П, скоро [воно обернеться] в сльози Магдоіі 

[=Фреї, тобто в золото]; 

Ііпд ЬеГг ІаиГі Ьипдії золотим листям 

Ііпи уогдг і Согбит. охоронець Русі [=Ярослав] 

обв’язав липку [=жінку, тобто Інґіґерду] 150 . 

20 

Тормод Берсасон Скальд Чорних Брів/ї>огт6бгКо1Ьгітагзка1сІ, 
(Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 98). 

Ще один ісландець, Тормод Берсасон Скальд Чорних Брів 
(бл. 995—1030), був другом Олава Святого, котрий 1028 року 
взяв його з собою на Русь 151 , проте жодного його свідчення про 
перебування там не збереглося 152 . 

21 

Оттар Чорний/бйаг зуагіі, Но/идіаизп (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо£гарЬу», 

р. 86). 

Оттар Чорний 153 , племінник Сіґвата, склав вірші на честь 
багатьох скандинавських конунґів. Серед них був і Кнут 
Свейнссон Великий (1014—1035). Особливо відомою була поема 
«Ндіибіаизп», «Викуп голови*, написана Оттаром бл. 1025 р. з 
метою в такий спосіб викупити себе з-під ув’язнення Олава 
Святого. В цій поемі скальд прославляє воєнні подвиги того, 
хто посадив його під замок. Наведені строфи дають яскравий 
опис діям Олава Святого на Балтійських землях 154 : 

3. ІІП£Г ЬгаИ £ уіі уєп£із. Хоч ти юний, Олаве, 

уІ£гаккг копші£г, Ьіаккі вже здійснив свій подвиг, 

|>й ЬеГг дугит )>гск дгеуга ведучи до Данії 

Оаптагкаг |>ік уапдап. безстрашно морських коней [=кораблів]. 

Уагд пу(1І£из( погдап 3 півночі прийшов ти — 

пй*8І гікг аГЬудІ зіікгі; про похід твій знаю, 

Ггік (іі (заг сз Гбгид незрівнянний княже, 

Л)г |>іп, копип£г £огуа 155 . щоб зажити слави 156 . 

рииб 4гиш вкеуШіт І на схід поплив ти, 

аи8(г і за1(, шеб ЛаизШт. веслами збуривши спини хвиль. 

Вбгиб Ііпд аПапді, Липові щити вже огородили 

Іапдуогбг, і зкір гапдіг. кораблі по борту, 


4 . 
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ИсуНиб &С£І$ ок веИиб 
зипсіуаграбі віипдит. 

Зісії тіок гбіп тікіа 
тог£ <$г ипд |>сг Ь^ги 157 . 

напнуто вітрила й 

мішалки морські (=весла) пущено у дію. 
Вже морську пучину 
весла розрізають 158 . 

5. Огби уав дцй£ІІ£Г 6((і, 

доІ£Ііпп$, а( Гог |)іппі, 
вуапЬгаебіг; паті зібап 
Зуфіббаг псв Ьцоба 159 . 

Жах ішов попереду 
твого війська, княже, 
де ти берег шведів 
кров’ю обагрив 160 . 

6. Сіїсііг, копи а( £)а1с1і 

£ 0 Іпсвкит Ьег, Лоїпа; 
(югбиі ()6г а( уагда 
^бсІІопд Гігаг г<$пс1и. 

Яапп, спп табг оГ шіппа 
таг£г Ьуг оГ )>гск уаг£а 
Нип£г Ггік аи$(г ап уп£УІ, 
Еувувіи Іід [)суіа 161 . 

Данини збирачу, ти привчив 
тремтіти безпорадно готів, 
що меча не сміли 
з піхов витягати. 

Острів’яни повтікали — 

мало хто відвагою мірявся з тобою. 

Чув я, мій герою, 

що вовків на сході 

ти наситив воями із Ейсюсли 162 . 


22 

Торарінн Люфтунґа Славослов/Рогагіпп ЬоЙип^а, Нц/идіаизп 
(Ноііапсіег, «ВіЬ1іо£гарЬу», р. 94). 

Торарінн був скальдом Кнута Великого (1014—1035). Лише 
приспів (стеф) зберігся в його «Ндйібіаизп* («Викупі голови*, 
написаному 1026 р. для свого покровителя): 

Кпй(г усгг £гипсІ зет £се1іг 

Сгікіагкіз Ьітіпгікі 1 * 3 . 

Кнут так захищає свою країну, 
як охоронець Греції [=Візантії] (=Христос) 
небесне царство 164 . 


23 

Б’ярні Галльб’ярнарсон Скальд Золотих Вій/В)агпіНа11Ь)агпаг80п 
ЕиІІЬг&гзкШ, Каї/з/Іоккг (бл. 1050 р.) (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», 
р. 66). 

Ярл Кальв Арнасон (пом. 1051 р.) був могутнім супротивником і, 
зрештою, вбивцею Олава Святого (а пізніше став союзником його 
сина, Маґнуса). Його оспівав ісландський скальд Б’ярні Галльб’ярнарсон 
Скальд Золотих Вій 165 у своєму «Флокку про Кальва», написаному бл. 
1050 р. До нас дійшли вісім строф цього твору. Вони містять дві віси 
про втечу розгромленого Олава Святого на Русь 1029 року: 

3. Аивіг гбб аііуаісіг гізіа Рушив опікун народу (=Олав) 

о(£1а ЬаГ&Ші. на схід крізь солону воду. 

Уагб аі уі^а Сагда Торував свій шлях Гаральдів брат (=Олав), 

уІ£тобг Нагаїдз Ьгббіг. втомлений війною, до Ґардів (Русі). 

Епп оГ ідпіг шаппа Не у мене в звичці небилиці 
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сткак (атг а( затпа 
зкгркуі. Аі зкіїпад уккуагп 
зкіои \Ьгі Кпйі оГ збіїап 166 . 

6. НаГа 16г( ип£а зоГга 

сгЯб, зет ПІ гсд ЬусгГа. 
8аИ*з, а( зі^а кпіиі 
Зусіпп а( Оаптогк сіппі. 
КспсІид, КаІГг, (іі ІапсІа 
каррГйзит Ма£пйзі 
— оііид 6г, [)уіз зІіИіг 
Іогд оГ Гскк — 6г Согдит ,ля . 


про людей казати; 
ти не був повільним 
у шуканнях Кнута по розлуці 167 . 

Допоміг йому [Кнуту] ти 
здобути кожен престол. 

Що ж до Свейна, то 
йому і Данії достатньо. 

Кальве, посприяв ти королеві 
відібрати своє, 

а Маґнуса вивів ти із Ґардів [=Русі], 
щоб узяв він спадок 


24 


Арнор Тордарсон Ярлів Скальд/Агаогг Рбгдагзоп ^аг1а8ка1сі 
(Ноііапбег, «ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 65—66). 

Ісландець Арнор Тордарсон Ярлів Скальд (бл. 1011 — після 
1066 рр.) ,7 ° приїхав на Оркнейські острови близько 1040 року. 
Там він став близьким другом місцевого ярла, Рьоґнвальда 
Брусасона (пом. 1046 р.), прихильника Олава Святого та його 
клану. Після смерті ярла Арнор повернувся до Норвегії, де 
оспівував Олава Святого, Маґнуса Олавссона Доброго, конунґа 
Норвегії (1035—1047). Він також написав панегірик на честь 
Гаральда Сіґурдарсона Суворого, конунґа з 1046-го по 1066 роки, 
котрий жив на Русі і Візантії разом з ярлом Рьоґнвальдом. 

На жаль, від Арнорової «Драпи на честь Рьоґнвальда» 
(К<}£ПУаІ(І5(Ігара, Но11апс1ег,«ВіЬ1іо§гарЬу», р. 65) до нас дійшли 
лише рештки трьох строф. Згідно з першим гельмінґом цього 
твору, випадково наведеним у «Сазі про ярла», можна сказати, 
що твір був частково пов’язаний з Руссю. Він змальовує подвиги 
Рьоґнвальда на Русі, де той здобув перемоги в десяти битвах: 


1. Осіїсіізк аГ зу 6 а( аібгі; 

61 £гаГпіп§а [збіаг 
СдпсПаг 14|<)гдг і Согдит 
£ішпЬг4дг Ііи Ьаді 171 . 


Квітучий, як плодюче дерево, 
й жорстокий у битві; десять бур 
мечів, що щити рубають (=битв), 
Ньйорд Ґьондулів (=Рьоґнвальд) 172 
у Гардах (Русі) виграв 173 . 


Ма^пйззйгара НгупНепі (1047) (Ноііапбег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 65). 
Нижче наводиться строфа з цього твору Арнора, що збереглася 
найповніше. У цих рядках скальд оспівує перемогу Маґнуса 174 
над балтійськими слов’янами, або вендами, і пограбування ним 
Йомсборґа, відомого балтійського торгового центру: 
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4 Нсгекір уаппі аГЬагба зііппит Корабельні кілі ти крізь хвилі 

Ьіиппі £су$і і $а1і сі сузіга. повів Східним морем (Балтійським), 
Зкід1Лип£г, $іб« £ $кдгит ЬубІЛап осідлавши дерев'яну спину 
зксібагЬйґ тсд £сгаки гсіді. коня моря в руській снасті 175 ; 

УаГдіг ІіІІ, спп успЛіг Ьііди&к; втім, не квапивсь, хоч тремтіли щогли 
уагіа Ьгекк, спп підг паш здіккуа; і бушприт гойдався — 

£су$1і$к ЬІуг, спп Ьгізіі Ьага ніс з кормою хвилі 
Ьгіті віоккіп Ьйпаг £гітиг І7Л памороззю вкрили, 

угрузаючись у борозни солоні 177 . 

9 . $ідап уа$, ()аіз $идг тсд 1£ді Тож на південь від домівки 

$ік1іп£гу11і Яоіа тікіит. вийшов Сіклінґ [=конунґ] з величезним 

флотом. 

Зкібі уа$ |>а зкгідаг оГ аидії І човни летіли через хвилі 

зкогди; гспсіі УізипЛг погдап. вслід за Вісундом (кораблем «Зубр») із 

півночі. 

ЗашпазкЬад ІіІ ЬусггагЬдтІи Всадовив за весла ти найдужчих, 

найжахливіших мужів у шатах 

— Ьгабазк тспп уіб аеііаг кіаебі клану Ґ’юкі 178 ; піднялись вони на борт 
(Уйка, |зоиі £<)Ги£і сікі морського дуба [=корабля] із металом руським 

£сггкиштАІті— Рсіт Іуаїта 174 . [=мечами], в шоломах із Пуату 180 . 

11. Нсуга зкаїї, Ьу 6 Ьсгзкіоісі Ьдгиб.Слухай пісню, як нащадок славний 
Ьіітіз кипсіг, ІіІ УіпЛа £гипс1агвирушив на землю вендів; 

— Ьсрріпп ЛгбИ аГЬІиппі зІсПитяк удатливий спустив на хвилі судна, 
Ь61и£ Ьогд — і зІсДатбІі. що їх кількості б позаздрив кожен конунґ, 
Аісігі Ггік — спп, УІ8І, уаісіід несучи до вендів смерть і горе 182 . 

УІП£а 50Г£ — аі Лд£ІІП£Г зрспЛі 
— Лашіит уаз ()а Лоб оГгізііі — 

Псігі зкір ІіІ ббаїз |)сіга ш . 

12. ЗкідІЛип£Г, Гбгі оГбрібб сІЛі; Нащадку Скйолда [=Одіна]! Вогнем ти 
аибії уа$ [за Лоїпиш Лайба. люто впав на тих поган, зробивши січу, 
Наезіап купЛиб, Ьісппа [)гу$1іг, гостроокий переможцю, біля Йомс[борґа], на 
Ьуцаг У ота зибг аі іотпі. південь; 

Нусг£і |>огбі Ьаіііг уагба і язичники вже не шукали порятунку, 
Ьсібії Гоїк і уігкі Ьгсіби. їх не врятували навіть мури: 

Виб1ші£г, иппиб Ьоі£аптюппшп полум’я, пожежі, переляк, 

Ьцдгіит сіді вІаІІЛгаер Іцдгіи 183 . конунґе, і упокора долі 184 . 

13. $кзо1Лип£г, Ісхі уіб зкіга уаІЛії Нащадку Скйолда [=Одіна]! Більше лиха 
ЗкоіЬог£аг<і УіпЛа $ог£ит. вендам ти завдав, спаливши Скотборґ 185 : 
VП£уі, уаз за Ггае£г, с$ Гсп£ид, то був твій великий подвиг, королю, 
Гдгпибг |)іпп, уіб Ьс1тіп£ вдала битва проти незліченних полчищ; 

тіппа. 

Усца 1а |заг уаїкдзіг Навгі, і здіймалися такі високі гори трупів — 
— уа$ |збг 5І£г зкаріг £гат$ сп$ о герою, славна перемога! — 

ЛІ£га 

уігбит киппг — ап уіба гиппіп що на них і зголоднілі вовчі зграї 
уаг£а аеіі оГкИГа таєні 18 *. неспроможні були видертись нагору 187 . 


МавпйззЛгара сігдакусеп. Арнорова «Ма§пй88СІгара сігоИкусеИ», 
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написана 1046—1047 рр., згадує назву Ґардар (Русь) у такому 
контексті: 

1. N 11 Ьукк п'бдапсіа гсіби Пісню заспіваю я про те, 

гбвогз, |>УЙ усіі еогуа, як споряджався юний князь — 

— |>Є£І зсітЬгоіаг! — зсща дай тобі наснаги, золотодавцю! — 
$е£&)шп Ьпеіііз с££іа. я був тому свідком. 

Уаваї сІІіГи аііга Одинадцяти ще зим не мав 

огтвеїге Ьаіі усіга, заступник Гьордаланду І=Маґнус], 

Ьгаизіг |>&з Ьсгакір £Іае8(і коли із Гардів (Русі) спорядив 
Ногба уіпг 6г Согбит 188 . військові галеонн у щитах червлених 189 . 

У тому самому творі згадується битва коло Йомс[борґа]: 

8. Уапп, [)І8 Уіпбг оГ шіппіг, Згадуватимуть венди 

уірпгіб копип£г зібап бурю зброї [=битву] конунґа; 

Зусіб 6Гіт аі Дбті чорна Свейд [валькірія] у Йомі 

іііуігіф Ьгае 8ІІІІІГ. трупи мітила поганів. 

Вик <1г6 Ьгббіа 8(еікбап Тягнув вовк-хижак 
Ь16би£г уаг£г аГ £І6биш. з полум’я тіла згорілі; 

Капп 6 бзкігб сппі нехрещені голови 

аШгскг Ьапі ЬаІІаг 190 . стали головешками 191 . 

Є у творі згадка і про захоплення острова Ре (Ке), відомого 
пізніше як Рюген, держава балтійських слов’ян. У 1043 році 
Маґнус біля цього острова завдав поразки данському конунґу 
Свейну Ульвссону. Відповідний піввірш (гельмінґ) каже: 

9. Рїі881616 К6 гавзіг Біля Ре готовий 

гатпфіп£ Ьбії Сіатта. був до прі правитель. 

Уаївка гаиб Гуг уіби Коло Вестланду мечі валійські (волоські) 

Усзііапді £гатг Ьгапсіа 192 . Маґнус обагрив 193 . 

Ефіїгара НагаШз Нагдгада (1066) (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», 
р. 66). Арнор написав свою «Егїїсігара НагаШз Ьагбг&ба» про 
трагічну загибель Гаральда Суворого 1066 року. Нам цікавий 
епілог цієї поеми 194 через один з кеннінґів, у якому говориться: 

19. Воепіг ЬсЯс Гуг Ьсіпі Молюся 

Ьга£па Га1І8 уіб 8^а1Іап за героїв мужніх 
Сіг^а уогб ок Сагба. Заступникові греків 

і [народу] Ґардів (Русі) 

(тобто ♦християнському Богові*). 
ОіоПаипак 8уа ]оГгі 195 . Молитвою цією я віддячу 

дикому кабанові [=конунґу] 
за його дарунки 196 . 



Поезія скальдів.:. 


329 


25 


Одд Кікінаскальд/Оскіг кікіпазкікі, Уіза (1043) (Ноііапсіег, «ВіЬ- 
1 іо§гарЬу», р. 85). 

Одд Кікінаскальд був придворним скальдом норвезького конунґа 
Маґнуса Олавссона Доброго (1035—1047) 197 . Нижченаведена строфа 
розповідає про дві битви Маґнуса з вендами. Перша відбулася в 
Ютланді восени 1043 р., напередодні Михайлового дня (28 вересня), 
друга мала місце в гирлі річки Орос, коло міста Оргус: 


і. 


Уа$ Гуг Мік)£І8те5$и 
та1т£гітт ЬАід гітта. 

РсІІи Уіпдг, епп уопдизк 
у&рпЬЦббі тіок |у6біг. 

Епп Гуг ібі уаз оппиг 
оЬіі(и1І£ И(1и 

— ирр Ьо&к £гітт тед £итпит 
£иппг — Гуг Агов зиппап 19 ". 


У переддень Михайла 
жорстокий стався бій. 
Венди впали. 

До шуму січі звикли 
мужі несамовиті. 

Перед Різдвом ізнову 
спалахнула бійка: 
південніше Оросу дикий 
був герць мечів 199 . 


26 


Торлейк Красень/ї>ог1еікг Га§гі, Ріоккг (1043) (Ноііашіег, «ВіЬ- 
Ио^гарНу», р. 98). 

Торлейк Красень, ісландський скальд данського конунґа 
Свейна Ульвссона (1047—Ю76) 200 , склав флокк, оспівуючи 
участь Свейна у вищезгаданій битві 1043 року між конунґом 
Маґнусом Добрим (1035—1047) і вендами: 


Рйгеспдіг уапп Г)оп<1ит Вогнеметальник землі соколиної [=Свейн] 
Г)ог$рсіі і £пу Ьіогуа кличем мечів [=битвою] ворогів умертвив; 

— Ьгоб Гскк Ьга(п — (уг Неіба — круків потік налетів — 


Ьаиквіогдаг Ьос погдап. 
К<$ки$к Уіпдг — епп уакаг 
уаіз £Іпи |заг оГЬаІ$а, 
даидг 14 Ьсгг 4 Ьсіді 
Ьипдтаг£г — Гііг ипдап 201 . 


на північ від Гедебю. 

Мало в живих залишилося вендів; 
соколи [=круки] на землі добивали 
війська без ліку 
трупом лягло . 


27 

Гаральд Сіґурдарсон Суворий/Нагаїйг $і§игбаг 80 п Ьагбгабі 
(Ноііашіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», р. 81). 

Непогамовний норвезький конунґ Гаральд Сіґурдарсон Суво¬ 
рий 203 (1046—1066), «останній вікінґ», був і сам обдарованим 
скальдом. Поранений у трагічній битві коло Стікларстадіра (1030 р.), 
він, тоді п’ятнадцятирічний юнак, склав таку вісу: 
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2. Кбдк — спп Ьсіуаг Ьісеба, 
Ьйрс£па зак ус£па: 

Ііб Гсккг Ііпбаг уабі 
НГа £гапс! — і Ьоб зіапсіа. 
N6 Іаеік 8ко£ аГ $ко§і 
зкгсібазк 1ІІІІ5 Ьсібаг. 
Нусгг усіі, псша ск усгба 
уіба &®£г оГ аібіг 204 . 


Я був там, де щити розлітались, 
де кров струменіла з ран; 
вої падали під ударами 
недругів щитів з липи [=мечів]. 
У схованках тепер я криюсь, 
ганебно втікаючи. 

Та хто зна, чи моя слава гучна 
вже не поспішає до мене! 205 


Сатапуізиг (1044). Цей Гаральдів цикл із шістнадцяти ґаманвісур 
(спортивних віс), написаних на борту судна в Чорному морі під 
час повернення до Новгорода після кількарічної служби у 
Візантії, є досить відомим 206 . Твір адресовано Гаральдовій коханій 
Єлисаветі (Еллісів), дочці Ярослава Мудрого (1018—1054), князя 
Новгородського і Київського; повністю збереглося лише чотири 
віси з цього циклу. Ось вони: 


4. 


6 . 


Рипбг уаз рс88, аі І>гсепсІіг Жителі Трьонду, як спалахнув бій, 
рсіг Ноіби Ііб шеіга. потіснили нас кількістю, 

Уагб, 8й8 у6г оГ £сгбит, хоч як шалено ми бились, 

УІ8І сггі1І£ 8псгга. не знаючи страху: 

Зкіїбитк ип£Г уіб ип§ап із незрівнянним князем я, такий юний, 
аііуаісі і 8іуг Гаїііпп. розлучений був, бо він знайшов смерть. 

Ро Іоеіг Сегдг і Сугдит Тільки дівчина із золотими гривнями 207 

із Ґардів 

£ОІІНгіп£5 уід тег зкоііа 20 *. мене причарувала. 


Зпсіб Гуг Зікіїсу уібі 
зйб; уфгшп р& ргйбіг. 

Вгупі зкгсіб усі Ііі уіпаг 
усп£І8 Н] 0 гіг ипсі бгеп&ит. 
УаеИік тібг, аі тоИі 
тупі спп ріпі£ псппа. 

Р6 Іоеіг Сегдг і Сугдит 

£оІІкгіп%з уід тег зкоііа 209 . 


Сицилійським морем ми 
велично йшли, стрункі 
судна із стінами щитів, 
наповнені хоробрими мужами. 

Боягуз туди, де ми були, 
не наважився б ступити. 

Тільки дівчина із золотими гривнями 
із Ґардів 

мене причарувала. 


Епп шипа( ск^а ксппа Ані пані знатна хай не скаже, 

ип£ пс таег, аі уавгіт, ні чарівна діва, як одного ранку 

рагз £сгбит 8УІр зусгба, прорубався я скажено 

8Іб і Ьог£ оГтог£Іп. до фортеці, як мечем широким 

Кибсіишк ишЬ шсб осісіі, клав обабіч трупи 

сги шсгкі раг усгка. я невільних свідків. 

Ро Іееіг Сегдг і Сугдит Тільки дівчина із золотими гривнями 

із Ґардів 

80ІІНгіп£5 уід тег зкоііа. мене причарувала. 


Аііпп уаз ск рагз аіта Я родом звідти, де уппльондські 

11рр1спс1іп£аг Ьспби. [норвезькі] смерди 

N6 1®ік уіб 8ксг зкоііа тесали струги, недругів пильнуючись; 

зксідг Ьйшоппиш Ісідаг. тепер судна мої з обіймів фйордів 
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УіИ ЬсГ ск, 5І2 У«ит, 
су£агб зкоііі Ьагбі. 

Ро Ісеїг Сегдг і Сдгдит 

£ОІІИгіп£5 уід тег зкоііа 210 


вийшли й через солоні води 
мчать просто із дитинства. 

Тільки дівчина із золотими гривнями 
із Гардів 

мене причарувала ^. 


28 

Тьйодольв Арнорссон/ї^6561& Атогззоп (Ноііашіег, «ВіЬ1іо§- 
гарЬу», р. 92). 

Ісландець Тьйодольв Арнорссон (пом. 1066 р.) 212 був 
придворним скальдом норвезьких конунґів, Маґнуса (1035— 
1047) і Гаральда Суворого (1046—1066). Він оспівав перемогу 
Маґнуса над вендами 1043 року у поемі під назвою «Флокк про 
Маґнуса», написаній 1045 року. В ній говориться: 

7. Нукк і ЬипбгабзЛоккі Йшов Гаральдів небіж, стійкий 

Нагаїсіз ЬгодигБОп зіоби у жорстокій бійці — зголоднілі 
— ЬгаГп УІ55І збг Нуаззазі круки погамують спрагу, — 

Нип£гЬапп — Ггатазі шаппа. попереду перших. 

УШ 1£ Уіпба Поні; На всі боки венди порозбіглись. 

уагб, 1>аг8 Ма£пй55 Ьагбізк, Там, де Маґнус бився, 

Ь<)££УІпп уаіг аі НуЦа пустище лишилось, 

Ьсібі газіаг Ьгсіба 213 . трупом вкрите кілька миль довкола 214 . 

Зехіе^а (1065). Вигадлива хвалебна пісня Тьйодольва «8ех1е§а» 
(«Шестистрофник») була написана 1065 року на честь Гаральда 
Суворого. Вона оспівує подвиги цього заповзятого вікінґа в 
Скандинавії, на Середземномор’ї, Русі й Близькому Сході. В тексті 
наводиться багато цікавих географічних назв зі Східної Європи: 


і. 


2 . 


Нуаз8( Ггак Наи£І сі паезіа Чув я, що край Гауґа 
ЬІіГбІ а £гаш бгіГа, буревій щитів розлігся; 

спп ВоІ£ага Ьгсппіг і стояв пліч-о-пліч з братом 

згубник булгар там. 

Ьгсебг 8Іпиш усі ісебі. Розлучений з незрівнянним князем, 

Вкіїбізк Ьапп — ок Ьиібі неохоче він — п’ятнадцяти 
НІаІШ8С(г £аша11 усіга зим від роду — мусив 

Іу££І ІоІГок 1)ГІ£&іа — утікати в ліс 216 з мертвим Олавом 

(гаибг уіб АІсіГ баибап 215 . [Святим]. 

Тв£ц та Іскпа зсща Було взято двічі по сорок міст — 

(апбгаибз а Всгкіапсіі юним життям ризикував часто, 

ші£г Ьаеиі 5сг а«а червоного вогню й золотих перснів давець — 

огт(ог£8 Ьоіибг Ьог£а, у Країні Сарацинів, 

абг Ьсгзкогбибг Ьагбап перш ніж мужній герой 

Ніібаг Ісік ипсі зкіїсіі доленосної гри Гільди [=валькірії], 

Всгкіит ЬаеКг і зібигі до сарацин лютий, щитом оповитий, 

8ікі1су)и £скк Ьсуіа 217 . досяг [Сицилії] 218 . 
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Зайве наводити тут строфи, що розповідають про пригоди 
Гаральда у візантійських землях та на Близькому Сході, за 
винятком строф 5 (де згадується Ланґбардаланд), 6 (що 
змальовує роль Гаральда в осліпленні візантійського імператора) 
і 8 (де з’являється назва Ґарди, Русь): 

5. уіб Іипсі а Іапсіі Він [Гаральд], хто вів похід край 

Ьап£Ьагба гбб §ап§а. лісу в землі ланґобардів 

[=катепанат Італії) 219 . 


Про осліплення імператора (Михаїла Калафата) 21 квітня 
1042 року розповідається так: 


6 . 


8(6фсп£ІІз 16( 5(іп§а Володар-воїн 

[Гаральд Суворий] — 

— зіу^оісі уаз 1>а Ьуциб — спалахнула битва — 

субіг аи£и Ьавбі очі повиймав 

и( Ьсібіп&а 8й(аг. тронному князю [імператорові]. 

Ьа§бі аііуаібг Е§ба Єдиноправитель людей із Еґді [=Гаральд 

Суворий] 

аи$(г а Ьга£піп§ ЬгаїШап страшно відмітив голомозого короля Сходу 

[імператора]; 

£г&1І£( шагк, епп <3ігк)а жорстока відплата спостигла 
£Оіи іііа Гбг 5ІІ11ІГ 220 . короля греків [імператора] 221 . 

Ксі$( еікікіоіг аи$(ап Дубовий кіль різав хвилі морські 

ОгбІ£( уаіп бг Согбит. по дорозі з Ґардів (Русі) на сході. 

8уіаг ісеби [>6г зібап, Відтоді всі свеї (шведи) тобі помагали, 

зіцаїїг Іапбгекі, аіііг. мужній заступник країни. 

Сскк шсб £0І1і шікіи Вітровій наліг на золотом 

— £Іу££ Гсіі 6а оГ іу££Іа — вантажений бот Гаральдів, 

ЬоИ 6 ЬІбЬогб 50Піп що схилився на бік, 

Нагаїсіз вксіб ипб усГ ідучи попід вітром соляними валами 223 . 

Ьгсібиш 222 . 


« Строфи * про Гаральда Суворого. Ярослав, князь Нов¬ 
городський і Київський (1018—1054), призначив Гаральда 
Суворого (так само, як раніше Ейліва, сина ярла Рьоґнвальда) 
командувачем своєї вікінґівської дружини. Цей відтинок 
Гаральдового життя (1045—1047) змальовано в таких строфах 
Тьйодольва 224 : 


1. Еіи ЬдГбиак а(, 

ЕіІіГг |)аг8 8а(, 
НоГбіп£)аг іусіг: 
НатаК Гуікби [>сіг 225 . 
Аиаіг Уіпбиш 6к 
і оп£уап кгбк. 


Робив ЯК він 
і Рьоґнвальдів син: 
рівняли стрій 
вони бойовий 

і східних вендів затисли так, 
що їх, напевно, трафив шляк; 
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Уа$а Ьаезигп ІбПг поляки там (ісезіг) спізнали теж 

Іібзтаппа гбПг 226 . страху і лиха без меж 227 . 


З ЛагігІсіГг оГ зі, 

ЬусЛзоЛ’і Ьг£. 
НбГзк Ьіугі Ггат5, 
сп5 ЬеІ£а £гат5 22 ". 


Аж Ярослав завидів, 

за ким ішов він [Гаральд] слідом. 

І слава брата конунґа святого 

(Олава Святого) 

зросла вже вповні 229 . 


Окрім назви ІСЄ5ІГ (<*ІЄ5Ї), що безсумнівно походить із 
західнослов’янської мови вендів 230 , у поемі наводиться також 
дуже цікаве свідчення. У державі Ярослава жили «східні венди*, 
Аизіг УШг , тобто венди, що переселилися до Східної Європи 231 . 
Саме з ними й воювали вікінґи князя Ярослава. 


29 


Бйольверк Арнорссон/Вдіуегкг Агпогззоп, Уіза (Ноііапсіег, 
«ВіЬ1іо£гарЬу», р. 67). 

Брат Тьйодольва, Бйольверк Арнорссон 232 , був також скальдом 
при дворі двох норвезьких конунгїв, Маґнуса і Гаральда. Він 
також оспівав у творах пригоди й героїзм Гаральда в різних 
краях. У восьми його строфах, що збереглися, міститься багато 
екзотичних географічних назв. Нижченаведені віси цікаві своїми 
посиланнями на Русь і Константинополь. 


1. Мі1сІіп£Г, $(гаик( оГ таекіз 
типп, се 16г( аГ §иппі. 

Но1сІ$ уаппі ЬгаГп оГ Гуіібап 
НгА$. 1>аи( уаг£г і &8І. 

Епп, £гашг — пб Гг£к Ггстга 
Ггібвкегбі 1>6г уегба — 

аи$(г уаз( &г сі паезіа, 
ОгбІ£ІупсІг, і Согбит 23 \ 


Смілнвце князю! Обагрянив меч свій 
кровію у битві. 

Трупи дав для круків — 
вили вовки в лісі. 

А наступним роком рушив — 

я про іншого такого руйнівника миру 

І=воїна] 

не чув досі — князю, ти 
на схід, до Ґардів (Русі) 234 . 


Гаральд підійшов до Константинополя зі своїм флотом під 
час холодного шторму: 


2 . 


Нагі кпібі 5У<)1 зуагіап 
впекли ЬгапсІ Гуг Іапсіі 
вкйг, епп зкгаиИа Ьоги 
вксібг Ьгу^абаг гсібі. 
Маеіг Ьігпііг §а шаіша 
Мік1а£агб$ Гуг Ьагбі. 
Мог£ вкігби Ьсі( а( Ьог£аг 
ЬагаіГо£Г Ноиш агті 2 ’ 5 . 


Свіжий вітер мчав стрункий 
наш бот до узбережжя — 
в сталь закуті судна 
гордо зайшли в гавань. 

Бані золоті Міклаґарда (Константинополя) 
уздрів наш славний князь. 

Ряд ошатних стругів 
промчав повз міські мури 236 . 
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Наступні строфи представляють інші екзотичні назви, такі 
як Сицилія 237 і Блаланд (Чорна Країна) 238 , тобто Північна Африка. 

30 

Стув Сліпий/$1й& іпп Ьііпсіі, Уіза («Віса») (Ноііаїкіег, «ВіЬ- 
1іо§гарЬу», р. 91). 

Стув Сліпий був нащадком славного літературного клану і 
прямим наступником скальда Ґлума Ґейрасона. На жаль, 
збереглося лише декілька уривків з його «Драпи про Гаральда» 
( Нагаійзйгара ), однак і вони засвідчують його високу поетичну 
майстерність. 

В одному з гельмінтів його віси, цитованому в «Могкіпзкіппа», 
«Ра§г8кіппа», «Неішзкгіп^іа», згадується про одруження Гаральда 
на Еллісів з Новгорода: 

4. Мае§б ваі аііуаісіг Е^ба Рідство здобув гострозорий 

о£паг тіїсіг, уіісіі. правитель Еґдіру, якого так прагнув, 

Соїіз (6к §ишпа зрзаііі золота безліч у нагороду 

£поИ ок Вга§піпв$ сіоНиг 240 . здобув він, а також Браґнінґову дочку 

[=Еллісів Ярославну] 241 . 

31 

Вальґард із Уе11і/УаІ£агбг £ Уеііі, «Огара* («Драпа») (Ноі- 
Іапсіег, «ВіЬ1іо£гарЬу», р. 100). 

Вальґард із Уеііі 242 написав також драпу, що уславлювала 
діяння Гаральда Гардраді. Гаральд, який осліпив візантійського 
імператора, покарав також і варягів, що приєдналися до його 
ворогів. Відомості про це містяться в півстрофі (гельмінту), що 
збереглася в «Ра§г8кіппа»: 

4. Нс1тіп£І ЬаиП Нап£а, Королівський сину, наказав ти 

Ніітізкипсіг, аГ зіипсіи. половину з них повісити згодом. 

§кір( Ьаґіб 6г, $уаі срііг Небагато варягів уникло 

сги Уавгіп£Іаг Гавгі. кари цієї 243 . 

У строфі, що наводиться нижче (цитованій також і Сноррі 
Стурлуссоном), поет описує неймовірну життєву енергію свого героя: 

5. §каиг( ипсі Гагт спп Ггігіа Навантажений прекрасним вантажем [=везучи 

— Ггаші усі(і$к {>6г — Ьсііі: Еллісів Ярославну], 

Гагбіг £0І1 6г Согдиш послав ти швидко корабель, Гаральде, 

£гип1аи$(, Нагаїбг, аизіап. що віз золото Ґардів І=Русі]. 

Зіугбіг Ьуаи і Ьогди, Слава Йшла до тебе із заходу. 
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Ьуаг<]у££Г іоЛ*гг, 8Іув8 УІ - Ти вистояв шторм, 

8ІИ, |>аз заесігіГІбИі, залізний господарю, 

8І£ійп, спп зкір Ьпі^би 244 . корабель запірнав глибоко, 

поспішаючи крізь вітер і піну, аж поки 
ти побачив Сіґтуну 245 . 


32 


Гйорт Олавссон/Нідгіг біаГззоп, «Ьаизауізиг* (1066 р.) 

Гйорт був ісландцем — придворним Гаральда Гардраді (1046— 
1066). Перед походом на Англію (1066 р.) Гаральд, якому 
необхідні були гроші, послав Гйорта, разом з Торарінном 
Нефульвссоном, до Гольмґарда (Новгорода). В його завдання 
входило повернути бурдюк із золотом і чистим сріблом, який 
Гаральд послав своїй колишній дружині Єлисаветі (Еллісів), 
дочці Ярослава. Згідно з «Нетіп§8 в якій зафіксовано цю 

подію 246 , повернувшись, Гйорт доповів Гаральдові у віршах. Ось 
три строфи з цього твору. 

Гаральд не приділив уваги своїм посланцям, що повернулися: 


1. І>Г0П£УІГ £0І1І 

£гатг Газі затап. 
Усіїіг 8угаг 
зопг Газ копаг. 

Ьапсі зкуїсіі Шіі 
ІаЯіатбіг ЬаГа. 

М тупсіі Ьоібит 
Нагаїсіг зуага. 

2. НаГг сз йіі 
Ьуііг і Ійпі, 
зкйтіг аи§иш, 

ЬсГг зкс£§ шікії, 
Ьгсзііг кІаиГит, 
уіі Ьогп іака. 

8а’з £сііаг зоп 
§сгг уіб сгги. 

Відповідь Еллісів: 

З- Мипаї і у£гі 

усзіг 1ап£зкірит 
Ни£га£Г оГ ЬаГ 
Нагаїсіг Гага. 

1>уі шип 1сп£І 
ІаГЬгаесісІг копип£Г 
аііз апсІуапі, 
Епдіапсіз ок ус£5 250 . 


Швидко уклав 
своє золото князь; 
але жодного слова 

Свинячий син І=Гаральд] не скаже 247 : 

якби трохи землі 

мав лаф Гамдір 24 *, 

то Гаральд спромігся б 

відповісти посланцю. 

Всередині огорожі [ійп; також означає «місто»! 
є білий цап [=бурдюк] 249 , 
що світить очима, 
і гойдає довгою бородою, 
і лупить копитами, 
і родитиме дітей. 

Цей козячий син — 
це, власне, ти. 


І наступної весни 
на довгих стругах із заходу 
Гаральд із заячим серцем 
не припливе через море солоне. 
Довго буде 
тремтячий король 
здобувати безнадійно 
Англію й славу 251 . 
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Маркус Скеґґ’ясон/Магкйз Зкевдазоп, Еігікзйгара («Драпа 
Ейрікові») (Ноііапсіег, «ВіЬ1іо§гарЬу», рр. 84—85). 

Ісландець Маркус Скеґґ’ясон (бл. 1040—1107) служив при 
дворах Данії та Швеції 252 . Його основний твір «Драпа Ейрікові», 
написаний ПОЗ року, прославляє данського короля Ейріка 
Свейнссона (1095—ПОЗ) як воїна, великого ворога вендів, 
засновника й фундатора архієпископства в Лунді, та мандрівника, 
котрий серед інших країн відвідав Русь та Східну Європу. Король 
Ейрік помер на Кіпрі ПОЗ року по дорозі з Константинополя до 
Єрусалима. Драпа, присвячена цьому королю 253 , містить останні 
в давньоскандинавській поезії відомості про Русь (Ґарди) та 
балтійських слов’ян (віндів); 

Рсебіг зоні Ггстдаг-гада Звитяжець славних подвигів, 

Гоїдаг уогби аизіг і Сагда. відвідує князів Ґардів [=Русі] на сході. 
Аиді дойди аііуаід ргйдап Знамениті люди дарували сяюче золото 

відважному правителеві, 

Нгіг шепп, 1>еігз Ьп0££УІ 5Іі(а. що презирливо ставився до ощадливості. 
81І11ІГ уагд оГ Аизігуе^ аііап Широкознаний в Аустрвеґу [=Східній Європі], 
еіпкаг (ідг епп таегдагЬІіді. уславлений князь, якому рівних немає. 
Ніпп уагд сп§г, ез Ьапз паГп Жодного, хто не славив би 
киппії, ім’я короля здібного, 

Неідагтаппз, і ІоГі гсіда. не було. 

У£г опдигі ^6 Уіпсіа гугіг Ранньої весни підкорювач вендів 254 

зготував чудові свої човни, щоб плисти 
на захід 

ує£ІІ£ Паизі 6г Согдит аизіап. із Ґардів [=Русі]. 

Наступного літа предводнтель боровся 
Ніугиш зкаиі і Ьоіа Ь<$ги із бурунами 

хвиль величезних. 

Ье1шіп£$ оддг і зишагз Ьгосісіі. Широка палуба корабля із бортами захищала 
Ніуди $(исІсІі Ьогдуід Ьгсідап Кнутового брата від невгамовної бурі. 
Ьгбдіг Кпйез і усдгі оди. Ось так підкорювач зрадливих хвиль 
8ідап кпі((і зуІкГоІкз судіг 
зпіііі кепдг уід Оапшогк прибув до Данії 256 . 

Ісшіа 255 . 

У строфах, що їх подано нижче, описується похід Ейріка 
проти вендів. Деякі з цих строф не збереглися повністю. 
Свідчення про вендів, їхні міста та житла містяться в строфах 
8 , 15, 16, 22 та 23: 

Уог£иш сусіді Уіпсіа Гсг^іг, Утискувач вендів [=Ейрік] знищив віроломних; 
уікіп£ Ьсріі копип£г Шдит. набіги вікінгів назавжди відтрутив; 

1>І6Га Ьспдг \6і ()сп£І11 зі^Га, крадіям повідрубував руки; 

()Є£пиш киппі бзід Ьс£па. він знав, як скарати законопорушників. 



8 . 
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АІсІгі ґг&зк, а( Еігікг уіісіі Ніхто і ніколи не чув, щоби Ейрік 
а11г6((1І£ит сібті Ьаііа. несправедливо судив. 

Наїа киппі $6г ііі заеіи Він утвердив для всіх 

$І£Г8 уаісіагі §об8 1о§ Ьаісіа 257 . Божі закони для свого процвітання. 

15. Уеісіі ]югди Уіпсіг а( Наїсіа [Королівською] владою зважився 

приборкати вендів; 

— уіііа §егбІ8к (>сіт а( іііи: їх розлютив до безтями: 

зиппап колі зуіксібтзтаппа з півдня порушено мир 

$£((агоГ—1>аі$ Вибіипдг 6ИІ 25 *. віроломними — Будлунг [=Аттіла] колись 

ними володів. 

16. Уп£уі Неї! і 6даз(гоп£ит Інґві [=Ейрік] вів корабель швидко 

ОІсІи£ап£І акірит |?ап§аІ. серед великих хвиль. 

Ніуба акаІГ, са Ьгівіі §гседіг Судно тремтіло; білопінні 
Ьбіи^ Ьчгб (уг Уіпсіа вогбит 259 . хвилі хитали борти по дорозі 
до вендських міст. 

22. Нсгдіп уоги Н)дгТи Іуда Скорбота настала 

ЬгуеббаНиІІ і Уіпда Ьу^дит. у вендських оселях. 

ЕІсІгіпп зусіГ оГо(а1 Ноісіа, Полум’я зжерло люду багато. 

Еігікг Ьгспсіі 8а1і ]>сіга. Ейрік дозволив вогню проковтнути їхні 

житла; 

ЕІ8ііг купсіиак Ь<$И і Нйаит, іскри злітали з будинків; 

Ьаіііг пфди уіи аі Гаїїа. обійстя оберталися в руїну навкруги. 

6(№ Ісід, епп иррі |)6ні Ніч відійшла. Аж до неба 

с1гІ8 §гапб і Ьішпі аіапгіа 260 . ще гуготів вільховий ворог [=вогонь]. 

23. Еігікг уаз тсд ирргеіаі Ь<$гі, Ейріка супроводжувала доля щаслива; 

шкіап Пуди Уіпсіг аГ аіишіи. прудко венди втікали від нього; 

С)о1<1 Гсзіи \>Ь §гітшіг Ьоігіаг, ці люди жорстокі сплатили данину, 
£ішіпаг у<5пі 8І£ГІ пшттіг. втративши перемогу. 

Уп^уі Іаібі сгїбіг |>ап£а(, Кожен слухатись мав його, 
афуба уагб зііііі Ьіуба. Ось так повелитель відважний здобув 

Усісіі гбб \>у\ &8(уіпг аісіаг наполегливо королівство, 
сіпагі; Ій|іаі іуггипсі Зуєіпі 241 . що колись належало Свейну 262 . 

34 

Івар Інґімундарсон/ Іуагг Іп£Ітшкіаг5оп, 5і£игдагЬ<)Ікг (Ноііапсіег, 
«ВіЬ1іо£гарЬу», р. 83). 

У «8І£игбагЬо1кг», написаній близько 1140 року еддичним 
розміром /отугдізІа£, ісландець Івар Інґімундарсон описав подвиги 
Сіґурда Слембід’якона — авантюриста невідомого походження, 
котрий став королем Норвегії (з 1130-го по 1139 рр.) 263 . 

Одне з Сіґурдових діянь безпосередньо стосується головної 
теми цієї праці, бо є останнім тогочасним свідченням в скальдичній 
поезії про активність вендських слов’ян на Балтійському морі. 

Сноррі Стурлуссон у «Крузі земному» пише про нього так: 
«Того літа (1137-го) Сіґурд Слембід’якон через море приплив 
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на схід до Норвегії. Дізнавшись про невдачу свого родича 
Маґнуса [=Сіґурдарсона Сліпого, співправителя Сіґурда, 11 ЗО— 
1139 рр.], він зрозумів, що в Норвегії йому годі сподіватися на 
підтримку. Тому поплив уздовж берега на південь, тримаючи 
курс на Данію, і досяг Ейрарсунду. На південь від Еррьо [Ліго, 
південь Фюнену] він перестрів кілька швидкоплавних вендських 
кораблів [ Уіпсіа-зпекіуиг], напав на них і здобув перемогу, 
очистивши кораблі від людей, багатьох убивши, а решту 
повісивши. Ще одну успішну битву з вендами він провів біля 
острова Мьон [Моеп]. Потім він поплив на північ і ввійшов до 
протоки на східному березі [йотської] річки Ельва, захопивши 
три кораблі Торіра Гнояра...» 264 

Івар коментує ту подію: 


Моеііі Уіпбит, 

Він зустрів вендів 

535 УС§а (югбі. 

і наказав їм звільнити дорогу — 

збкпфагГг §І£игбг, 

войовничий Сіґурд — 

$ибг уіб Еггі. 

на південь від Еррьо. 

Нгаиб ип£г копип£г 

Молодий король 

&((а 5пскк)иг 

ОЧИСТИВ вісім снеків* — 

— уаг§г §сіп оГ уаі — 

вовка поцілив сокіл — 

Уіпба Гсгбаг. 

під час походу на вендів. 

Нпб Гуг се&іи 

Варварський гурт 

б^ббагііб. 

змовк перед вістрям [меча]. 

Епп Ібі абга 

А він, направляючий списа, 

аизіг Гуг Мсегі 

розпочав уже іншу битву 

§гатг Есіфогіпп 

на схід від Мері. 

£ішпі Ьаба. 

Відважний вождь 

ИсуНі уірпа. 

ще раз 

Уіпбг Ьпі^и, 

скористався зброєю. 

огг ОСІСІУІ(І 

Того разу 

Чбги 8Іппі 2А5 . 

вендів побито 266 . 


35 

Невідомий автор, «Тула річкових назв» (Ноііапдег, «ВіЬ1іо£- 
гарЬу», р. 106). 

Наприкінці XII ст. майстерність і талант скальда оцінювали 
відповідно до його обізнаності в давніх творах та техніці 
віршування «класичних часів» (так само, як у арабських поетів 
Аббасидського періоду). Твори містили глосарії, списки, записані 


невеликий однощогловий корабель (давньоісл.). 
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віршами, риіиг, або уосез тетогіае, де автори представляли різні 
терміни, вирази, назви та ідіоматичні вирази тих часів з метою 
уподібнити твір давньому скальдичному стилю. Такі глосарії 
містили як міфічні імена: Одіна/Водена, його синів, Асів, бо¬ 
гинь — Фреї, валькірій, карликів, велетів, королів, чоловіків та 
жінок, так і терміни — назви дружин, кланів, двору, воєн, 
бойової зброї та окремих її видів (зокрема, мечів), щитів, 
шоломів, кольчуг; назви морів, островів, річок, риб та китів; 
корабельні терміни; назви дерев, рослин; назви тварин. 

Тула річкових назв складається з шести строф. Нижче подано 
три з них, що містять також назви річок Східної Європи (їхні 
назви набрано курсивом): 


2. 1>уп, Кіп ок N 16 , 
МІ, Кішг, У^а, 
Ойп % ()§п, Оупа, 
Оуп % НоІІГага 
бгип ок Вго, 
Аид$^ 6 І£, ЬоскІа, 
Мип, Мсгкгіда, 
Мсіп ок ЗахсІГг. 


3. ТіГг, Оигп, Уіпа, 

Теше, Уопсі ок Зігіпсі, 
Могп, Мода, Ьгуш, 
Могп ок СаиІсІГг, 
Аііп, ІІдг, ОІ^а 
ок ЕиГг&(С 5 , 

6 §п, Еідгсппіг 
ок Арагфоп. 


4. Ко§п, Нгопп ок Каип, 
КаишсІГг, Нпіриї, 
Нпориї, Цоішипід, 
Нишга, Уіпа. 

УіІ, Уіп, Усіїа, 

Уаііп, Зоешд, Заііп, 
Иерг у Огд/л 267 , Зігашпа, 
ИІ 8 , МупсІ, Опара 2 * 8 . 


Більшість із представлених назв є назвами річок Західної 
Європи, зокрема британського (кельтського) походження 269 ; деякі 
взято з панегіриків хрестових походів; є також кілька міфологічних 
назв з «Поетичної Едди»; три назви з Центральної Європи 
(Кіп — Рейн, Цуп — Дунай, 8ах-Е1& — Ельба) та шість — з 
Східної. Цйп — Дон(ець), Оупа — Західна Двіна, Уіпа — 
Північна Двіна, 01§а — Волга, №рг — Дніпро, Ого&і — річка 
біля Полоцька 270 


36 

Слід згадати тут ще чотири поетичні твори XII—XIII ст., що 
містять багато іноземних назв, зокрема із Східної Європи. Два 
з них були написані у зв’язку з канонізацією двох святих — 
Олава Святого Гаральдссона (1015—1030) та Олава Трюґґвасона 
(995—1000). Ейнар Скуласон (бл. 1090—1165), найвидатніший 
скальд другої половини XII ст., у 1153 році написав відому поему 
про Олава Святого, що називалася Сеізіі. Галлар-Стейн (XII ст.) 
склав поему біфйгара Тгу^уазопаг («Драпа Олаву Трюґґвасону»), 
відому ще під назвою Кекзіе^а, оскільки в ній використано особливий 
стеф; твір оспівував ісландського святого. 
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Слід назвати ще Идге^з копип%а іаі («Лісту норвезьких 
королів»), складену віршованою формою невідомим автором 
1190 року — короткий огляд норвезької історії. І, нарешті, Мтз- 
уікіп%а Дгара («Драпа йомсвікінґам») Б’ярні Колбейнссона, 
єпископа Оркнейського (бл. 1188—1222). Ми не розглядатимемо 
детально ці твори, бо їх було створено не по гарячих слідах 
подій, а пізніше з історичними цілями, на основі раніших саг та 
агіографічних джерел. 


Східна Європа в скальдичній поезії 

Підсумовуючи сказане, зазначимо, що першими східно* 
європейськими назвами у поезії скальдів кінця IX—X ст. були 
Ашігує£г — «Східний шлях», тобто північно-східне узбережжя 
Балтійського моря, а також Зузіа, еізіпезк , еізіг — назви, 
пов’язані з Естонією. Всі вони зустрічаються у поемах скальда 
Тьйодольва з Гвініра (прибл. IX ст.). 

У творах поетів X ст., особливо Еґіля Скаллаґрімссона 
(937 р ), Ґлума Ґейрасона (пом. бл. 970 р.) та Ейнара Дзвона 
Терезів (бл. 986 р.), зустрічається назва Уіпа — Північна Двіна; 
Глум вживає слово Ь]агтзкаг, що означає — «мешканці Біармії». 
Безперечно, поява цих назв була результатом складних розшуків, 
що завершили відкриття земель на Скандинавському півострові. 
У тому-таки X ст. з’являються також назви Сапсіуік — для 
означення Білого моря (у Ейольва Валґердарсона, бл. 976 р., 
Ейліва Ґодрунарсона), коІ%и 8уір]6д % або Холодна Швеція (у 
Ейліва Ґодрунарсона) та Ріппаг , або лопарі (Ейвінд Фіннссон 
Псувальник Скальдів, пом. 990 р.). 

Третіми за хронологією, однак ще належними до X ст., були, 
мабуть, назви Кйгіапй (у Ґлума Ґейрасона, бл. 945—948 рр.), 
Уіпйг — «Балтійські слов’яни» (у Ґутторма сіндрі, бл. 950— 
960 рр.) та Нйпаїапй — поетичне означення колишньої аварської 
держави в Центральній Європі (у Кормака Еґмундарсона). 

Сама поява цих назв не була випадковою; очевидно, норвежці 
почали відкриття скандинавами Східної Європи, що простягалася 
власне з півночі на південь. 

Найчастіше в скальдичній поезії зустрічаються дві географічні 
назви — Уіпсіг, або «венди», та Сагдаг/Оагдг , або «[Новгородська] 
Русь». Перша зустрічається в шістнадцятьох творах, що 

. 271 

належать перу чотирнадцяти скальдів , а друга — в тринадцяти 
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поемах десяти скальдів, починаючи з Ейольва Дадаскальда 
(6л. 997 р.) 272 . Скандинави та венди часто ворогували, і саме 
цим можна пояснити ті епітети, якими наділяли скальди кількох 
данських та норвезьких королів: Уіпсіа тугдіг — «вбивця вендів», 
Уіпсіит Наііг — «губитель вендів», Уіпсіа /ег%іг — «утискувач 
вендів», Уіпсіа гугіг — «той, хто принижує вендів». Перший титул 
було присвоєно данському королю Гаральду Ґормссону (пом. 
986 р.; зустрічається у нідвісі невідомого автора, написаній бл. 
980 р.), норвезькому ярлові Гакону Сіґурдарсону (пом. 995 р.; 
Ейнар Дзвін Терезів, «Брак золота», 986 р.), Олаву Трюґґвасону 
(пом. 1000 р.; Галльфред Важкий Скальд, біф ефігара, 1001 р.) 
та ярлові Ейріку Гаконарсону (Галльдор Нехрещений, ЕігіЬДоккг, 
бл. 1001 р.). Титул Уіпсіит каїїг належав Олаву Святому (пом. 
1030 р.; Сіґват Тордарсон, бл. 1011 р.), а титули Уіпс1а/ег%іг та 
Уіпсіа гугіг вжиті Маркусом Скеґґ’ясоном в «Драпі Ейрікові» 
(ПОЗ р.). Зустрічаються також назви ^6т/^6тзЬо^^ — 
військовий і торговий центр балтійських слов'ян, та Ке або Рю- 
ґен — відоме слов’янське острівне державне утворення (зокрема, 
у Арнора Тордарсона, пом. 1066 р.). 

Вікінґи часто надавали військову допомогу новгородським 
князям Володимирові 273 (пом. 1015 р.) та Ярославові 274 (пом. 
1054 р.). Новгородський двір 275 приймав таких скандинавських 
діячів, як Олав Трюґґвасон, Олав Святий, Маґнус Олавссон 
Добрий (пом. 1047 р.) та Гаральд Хоробрий (пом. 1066 р.). 
Через це до лексикону скальдів увійшли й такі назви, як Аісіеі&а, 
або [Стара] Ладога, та Оагдаг , або [Новгородська] Русь. Обидві 
назви зустрічаються в поемах Ейольва Дадаскальда (бл. 997 р.) 
разом із загадковим Балаґардським узбережжям (Ваіа^агдг), 
назвами Еузузіа — [естонський острів] Сааремаа та Ріппіеп - 
(Ип%аг — лопарі (всі ці назви зустрічаються і в Сіґвата Тордар¬ 
сона, бл. 1015—1016 рр ). 

У зв'язку з діяннями Олава Святого та Гаральда Хороброго 
У Східній Європі поезія скальдів містить такі цікаві й важливі 
терміни зі сфери русів: Уоегіп&аг — «варяги», ВоІ%агаг — 
♦[волзькі] булгари», Аизіг-Уіпсіг — «східні венди», тобто, оче¬ 
видно, вятичі/радимичі, Ьсезіг — «поляки» або «західні 
слов’яни» (пор. давньоруське — «ляхи»), Вегкіапй — «мусуль¬ 
манський Схід» (у Тьйодольва Арнорссона, поч. XI ст.) 276 . 
Зустрічаються також терміни, що входили до військової та 
політичної сфери Візантії: МікІа%агдг — «Константинополь», 
Ьап%ЬагдаІапсІ — Візантійський катепанат (губернаторство)/ 
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Італія, Єігкіг/Сгекіг — «візантійці», Зікіїеу — «Сицилія», Віа . 
Іапсі — «Північна Африка» (у Арнора Тордарсона та братів 
Тьйодольва і Бйольверка Арнорссонів). Зустрічаються також 
назви, пов'язані з паломництвом до Святої Землі. Серед них: 
^6^8а^і^ — «Єрусалим», Здгйап — «Іордан» (у Стува Сліпого, 
XI ст.). В поемі невідомого автора XII ст. згадується назва 
Затіапй , відома також з рунічних написів-епітафій, що належить 
бурштиновому півострову, розташованому в гирлі Вісли. 

У строфах скальдів часто відбивалися важливі воєнні чи 
політичні події, такі як спалення в 997 році Старої Ладоги 
(Альдейґї) ярлом Ейріком Гаконарсоном та його боротьба з 
данами за Естланд (у творі Ейольва Дадаскальда «Вапсіасігара»); 
дипломатична місія до Рьоґнвальда Ульвссона у Західний Йотланд 
(у Сіґвата Тордарсона, в його «Аизїгіагагуізиг», 1015 р.); похід 
Ярослава проти поляків (Боезіг) 1047 року (у Тьйодольва 
Арнорссон?); перемога Маґнуса над балтійськими слов’янами 
(вендами) 1047 року (у творі Арнора Тордарсона «Ма^пивзсігара 
ЬгупЬепї»). Інколи скальди описують важливі деталі, скажімо 
руські та валійські (романські) мечі (у Арнора Тордарсона, бл. 
1046—1047 рр.) та вендські довгі кораблі (у Ейольва Дадас¬ 
кальда, бл. 1000 року). 

Багато важливих для нашої теми назв є і в прозових текстах, 
що супроводжують добірки скальдичної поезії IX—XI ст. (напр., 
в «Крузі земному» Сноррі Стурлуссона) або в строфах, включених 
до саґ XIII—XIV ст. Найімовірніше, що ці прозові тексти, так 
само, як і строфи, відтворюють давніші поетичні твори, а тому 
зберігають стародавні відомості, зокрема географічні назви. 

Назви, пов'язані із Східною Європою: Кеід^оіаіапі, що 
зустрічається в тексті, що супроводжує строфи Тьйодольва 
Гвінірського (прибл. XI ст ); Кйгіагиі — в тексті зі строфами 
Ґлума Ґейрасона (пом. бл. 975 р.); В]агтаг — у строфах, 
включених до саґи про синів Раґнара Шкіряні Штани; Зуг^іідаїіг 
(що означала Суздаль) зустрічається в сазі про діяльність скальда 
Ейольва Вальґердарсона (пом. бл. 985 р.); Ндіт^агдг , тобто 
Новгород, — у строфах «Одп§и-Нг61& за§а». 

До групи творів із східноєвропейськими назвами можна 
залучити і глосарії, що містять назви іноземних річок, записані 
у віршах для пам’яті. Там є такі назви: Ойп — Дон; йупа — 
Західна Двіна; Уіпа — Північна Двіна; 01%а — Волга; Мерг — 
Дніпро; йго/'п — річка поблизу Полоцька. 

Слід пам'ятати, однак, що наведені назви тільки частково 
відбивають географічний діапазон поезії скальдів, адже в 
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більшості випадків ми маємо справу лише з уривками з їхніх 
творів. Проте можна виснувати, що ці уривки принаймні дають 
яскраве уявлення про рівень обізнаності скальдів у східно¬ 
європейській географії IX—XII ст. 


* * * 

У розділах І—XI ми розглядали Одіна як давньосканди- 
навського бога військової еліти та купецької аристократії, який 
до того ж був реформатором рунічного письма. Однак Одін/ 
Меркурій, подібно до давньоруського Велеса/Скотьєго бога, 
був творцем вишуканої поезії. У давній Скандинавії така поезія 
вилилася у високу й витончену поезію скальдів. З цього приводу 
Роберта Франк зазначає: «Саме це був Одін... що віддав своє 
одне око за ковток із джерела мудрості, витерпів рани від списа 
і дев’ять ночей голоднечі за маленький ковток меду поезії. Цей 
одноокий бог з певних причин поділився викраденим медом з 
людиною (медом поезії. — О. Я.), викраденим у велетнів* («Соиг! 
Роеїгу». 22). 

У цьому розділі ми й скуштували цього Одінового меду (див. 
також с. 302) як історичного джерела до історії Східної Європи. 
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Рунічні написи молодшим футарком 


Рунічні написи ЯК історичне джерело 

На відміну від рунічних текстів старшого футарка //иікагк 1 , 
майже всі з яких вирізьблені на переносних об’єктах, тексти 
молодшого футарка викарбувані переважно на великих кам’яних 
плитах. Походження традиції встановлення цих меморіальних 
плит невідоме: дехто з учених (скажімо, Оле Кліндт-Єнсен) 
висловили припущення, що це було наслідуванням англійських 
кам’яних пам’ятників 2 . Так чи так, використовували два типи 
каменів: давніші, Ьаиіазіеіпаг (що нагадують давньотюркські 
ЬаІЬаІ ), були більшими, пізніші, гипзіеіпаг , дещо меншими. В 
останній чверті X ст. на каменях в стилі Єллінґ у Ютланді були 
викарбувані піктографічні й, як правило, декоративні зображен¬ 
ня. що не мали прямого зв’язку з текстом (бл. 960—1000 рр., 
стиль Маммен; бл. 990—1050, стиль Рінґерікі; 1050—1170, стиль 
Урнес) 3 . 
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Меморіальний пам’ятник складався з кургану, або могильного 
горба, і одної чи кількох кам’яних стел з рунами й без. Власне 
пам’ятник називався китЬІ\ цей термін звичайно вживався у 
множині й первинно означав «знак», «пам’ятник»; пізніше він 
прикладався також і до «могильного горба». Часом кілька каменів 
були викладені у формі корабля — що відбивало корабельні 
поховання «епохи вікінгів», — й мали назву «корабель» (зкер у 
ОК. 230). До меморіалу міг також увіходити дерев’яний стовп 
чи вертикальний «шток» ( зіа/К ) А . 

Меморіальні камені рідко встановлювалися на справжніх 
могилах 5 ; частіше їх ставили там, де було найкраще їх видно: в 
місцях зібрань, тінґів (ріп%), у церквах, на перехрестях чи біля 
мостів. Багато з них було присвячено родичам, котрі загинули 
на чужині 6 . 

Два письмові джерела надають нам відомості про давньоскан- 
динавські поховання, ці дані переважно підтверджуються архео- 
логічними знахідками. 

Перше джерело — повідомлення арабського мандрівника Ібн- 
Фадлана (922 р.), який був свідком поховального спалення і 
корабельного похорону ще не слов’янських русів на території 
Волзьких булгар. Він розповідає про встановлення дерев’яного 
стовпа на могильному горбі: «Посередині цього [кургану] вони 
встановлюють товстий стовп з деревини ккайапк [що скоріше 
за все мало давньоскандинавський відповідник гйпаке/іі ] й на 
ньому пишуть ім'я людини [небіжчика] й ім’я князя Русів» 7 . На 
жаль, жоден з цих дерев’яних стовпів з рунічним чи будь-яким 
іншим текстом не зберігся у Східній Європі, лише в Гнездово 
(під Смоленськом) був знайдений стовп, але без написів 8 . 

Друге джерело — відповідний фрагмент із «Саґи про 
Інґлінґів» Сноррі (розділ VIII): 

«Одін запровадив у своїй країні ті закони, що були раніше в 
Асів. Він постановив, що всіх небіжчиків слід спалювати на 
вогні разом з їхніми статками; він сказав, що кожен може прийти 
до Вальгалли з тим скарбом, що мав із собою на вогнищі, і 
зможе користуватися тим, що сам закопав у землю. Попіл слід 
кидати в море чи закопувати в землю. Для знатних осіб треба 
насипати кургани в пам’ять про них. А всім, хто виявив 
мужність, слід ставити надгробки (ЬаиІа$іеіпаг)\ і цей звичай 
потім існував довго» 9 . 

Важливість рунічних написів як історичного джерела не 
можна переоцінити; упродовж двохсот п’ятдесяти років (бл. 
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800—1050) вони є єдиним з доступних тогочасних писемних 
джерел із Скандинавії й у переважній більшості випадків 
зберегли свою первинну форму. І все ж ці надзвичайні документи 
мають слабкі місця. Більшість з них винятково стислі й шаблонні. 
Окрім деяких данських королівських надгробних каменів, 
більшість — це особисті свідоцтва обмеженого вжитку. Лише 
деякі містять інформацію, що дозволяє їх датувати. Хронологію 
ж більшості встановлювали лише за археологічними, руно- 
знавчими та мистецькими історичними критеріями 10 . Неможливо 
точно датувати якийсь окремий напис, за винятком рідкісних 
випадків, коли згадуються історична особа чи подія. 

Більшість з рунічних каменів і досі стоять там, де були 
встановлені, й таким чином підтверджують зв'язок між 
названими в них людьми й тамтешньоі^територією. Як правило, 
рунами записано ім’я того, хто зводив камінь, і того, на честь 
кого його зведено; часто додається опис цього чи того, або й 
обох, зокрема, якщо вони були членами дружини. Отож фахівці 
з ономастики й лінгвістики мають важливе першоджерело, хоча 
й часто ім'я, що з’являється на одному камені в певній 
місцевості, не повторюється на жодному іншому, що 
унеможливлює відшукати який-небудь зв’язок між ними. 

Надгробки, встановлені в пам’ять про тих, хто мандрував на 
чужину, містять особливо цінний матеріал як тогочасні відомості 
про діяльність вікінґів за морем. Інші увічнюють громадські події, 
такі як прокладання дороги. Деякі, що стоять біля мостів та 
гребель, були зведені на честь померлих родичів, відбиваючи 
християнську надію, що вони легко перейдуть до потойбічного 
світу. Ще інші позначають місця асамблей (ріп%), де 
влаштовувалися прийоми при місцевому дворі чи приймалися 
судові рішення щодо землі, зокрема щодо її успадкування. 

Таким чином, відомості з написів додають багато до наших 
знань про давньоскандинавські соціальну структуру, релігію, 
мистецтво, внутрішню діяльність і походи за кордон, як торго¬ 
вельні подорожі, так і набіги вікінгів. На жаль, написи короткі 
й часто містять багато незрозумілого. А проте мусимо дякувати, 
Що тогочасні джерела дійшли до нас, і намагатися розшифрувати 
їхній зміст, зокрема де є дохристиянські написи, як на камені 
Рьок, Спарльоса або камені з Челвестена (КаЬезіеп). 

Для того щоб було легше персоніфікувати термін «вікінг» 
ц и «варяг», вся приступна інформація про 1266 осіб, які діяли 
в період між 800-м і 1100 роками й чиї імена (а частково й 
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відомості) були представлені на меморіальних каменях, 
наводиться в додатку 1 під назвою «Рунічний вікінГівсько- 
варязький «Хто є хто». 

Старший рунічний футарк складався з двадцяти чотирьох 
літер і був спільним для всіх Германських мов. Останні рунічні 
пам’ятки, написані цим алфавітом, були знайдені в Скандинавії 
й датуються прибл. 600—650 рр. По тому в Скандинавії настав 
стап’ятдесятирічний період, коли не з’явилося жодної писемної 
пам’ятки. Дальші відкриті написи датуються прибл. 800 роком 
і виконані іншим рунічним алфавітом, що використовував 
шістнадцять рун і має назву молодший футарк. Цей алфавіт 
знайдений у двох різних формах: данський футарк, очевидно, 
старший з двох, і шведсько-скандинавський (норвезький) футарк, 
який також має назву «короткостовбурні руни» (норвезькою 
Зіиіігипег , німецькою ЗіиПгипеп ), або руни Рьок. 

У цьому розділі ми розглянемо рунічні написи «епохи вікінгів», 
складені цими алфавітними формами між 800-м і 1100 рр. 

їх хронологія спирається на руни з Данії і виглядає таким 
чином 11 : 


Н. е. 800—1050 
800—900 
900—940 
940—1000 
Ю00—1050 


«епоха вікінгів» 
гельнес-ґьорлевський тип; 
доєллінґський тип; 
єллінґський тип; 
постєллінґський тип; 

Більшість із норвезьких написів 
належать до цього періоду. 


(період 2) 
(період 2.1) 
(період 2.2а) 
(період 2.26) 
(період 2.2в) 


Переважна більшість свіарсько-шведських написів, в ос¬ 
новному з Уппланду і Сьодерманланду, відповідають данському 
періоду постєллінГського типу. Вони починають з’являтися там 
близько 1020 р., однак досягають найбільшого поширення в 
середині XI ст. На 1100 рік вони вже були рідкісні, а невдовзі 
й зовсім зникли. 


Написи IX століття 

Спираючись на археологічні й рунологічні дані, вчені, як 
правило, відносять до періоду між 800—900 роками сорок три 
написи. У двадцяти з них використано данський (гельнес- 
Гьорлевський) футарк; двадцять три написані шведсько-нор¬ 
везькими рунами («Рьок»). їх розподіл такий: 
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А. Данські руни 


Данія (ОН) 

Південний Ютланд: 

Північний Ютланд: 
Фюн: 

Сьєланд: 

Сконе: 

Блекінґе: 

Норвегія (N¥1*) 

Південний Трьонделаг: 
Вестфольд: 

Бускеруд: 

Соґн: 

Леттланд (Латвія): 

Русь: 


Н. Браруп ФК 9); 

Старуп ФК 17); 

Ґундеруп 2 ФК 144); 

Йорбек ФК 188); 

Авнслев фК 189); 

Гельнес ФК 190); 

Флемльосе 1—2 (ОН 192—193); 
Н. Неро ФК 211); 

Ґьорлев (ОН 239); 

Снольделев (ОН 248); 

Гйоє Тоструп (ОН 250); 

Йор’я (ОН 333); 

Сьольвесборґ (ОН 356). 


Странд, бл. 750 р. ФУК 450); 
Вальбю, бл. 800 р. (МУК 140); 
Куфічна монета з Гона, бл. 860 р. (МУК 127); 

Урнес 21, IX ст. (МУК 338); 


Великий Новгород І (бл. 900 р.). 


Дауґмале. 


Б. Шведсько-норвезькі руни 


Швеція 

Західний Йотланд: 
Уппланд: 

Східний Йотланд: 


Смоланд: 

Сьодерманланд: 

Готланд: 


119. Спарльоса, бл. 800 р.; 
Бйоркьо, бл. 800 р. (і 14); 
Ульвсунда, бл. 800 р. (і 15); 
Бйоркьо, бл. 900 р. (її 4); 
Челвестен, бл. 840 р. (Об 8); 
Рьок, бл. 840 р. (Ое 136); 
Інґельстад, бл. 850 р. (Об 43); 
Боберґ, бл. 900 р. (Об 38); 
Слака, бл. 900 р. (Об 117); 
Ґурстен, бл. 850 р. ($т 144); 
Чернбо, бл. 850 (55 176); 
Ганґвар, бл. 900 р. О 1); 
Локруме, бл. 900 р. (З 2); 
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Норвегія 


Йостфольд: 

Вестфольд: 


Бускеруд: 

Західний Аґдір: 
Гордаланд: 

Данія 

Сконе: 

Русь 


Бйорнебю, бл. 800 р. (N¥11 2); 
Осеберґський корабель, бл. 850 р. 
(МУК 137—138); 

Ґокстадський корабель, бл. 900 р. 
(МУК 139);. 

Каупанґська висяча куля, бл. 900 р 
(МУК 579); 

Танберґ 4, бл. 900 р. (див. МУК II, 
р. 21; МУК р. 98); 

Оддернес, бл. 850 р. (МУК 209); 
Ейкаланд, бл. 900 р. (МУК 300); 


Еллекьопінґе, бл. 900 р. (і 29); 
Стара Ладога І, бл. 850—900 рр. 


З наведеного списку зрозуміло, що обидва рунічні письма — 
данське і шведсько-норвезьке — поширилися в решті вікін- 
ґівської Європи протягом IX ст. Данські руни проникли аж до 
Дауґмале та Великого Новгорода; шведсько-норвезькі викорис¬ 
товувалися в Старій Ладозі. 

Усі данські й шведські (включаючи й Готландські) руни 
написані на встановлених каменях; натомість сім норвезьких 
рун (кораблі з Ґокстада та Осеберґа, висяча куля з Каупанґа, 
збани з Тро та куфічна монета з Гона) і всі східноєвропейські 
руни (Стара Ладога, Дауґмале і Великий Новгород) були 
викарбувані на переносних об’єктах. 


Йотландські написи 

Написи із Спарльоси/Зрагідза та Челвестена/Каїуезіеп 

Найважливішими рунами того періоду були три йотські ( Саиі - 
Іапсі) написи 12 , виконані «рьокськими» рунами. Вони походять з 
центру йотської території — між озерами ВеЛ-ерн і Венерн, що 
були на відстані одне від одного приблизно двадцять миль. Згідно 
з Артуром Норденом, камені із Спарльоси (У£ 119) та Челвестена 
можна поєднати, оскільки в них однакові центральні зображення, 
обидва камені датуються не пізніше 800 року. Вони вшановують 
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пам’ять двох йотських вождів. Перший жив за часів воєно- 
командувача Ейвісла, сина Ейріка, котрий загинув під час походу 
на схід ( аизіг ). Його прибічник, 0ууіп(іг (Ейвінд), син Стіку, 
загинув разом з ним; 8 був встановлений у пам'ять про 
Ейвінда. 

Другий був Аігік ІД 1 ...К (Альрік Лу...). Норден переконливо 
впізнав у ньому Лумбера, першого законознавця в Східному 
Йотланді, відомого за списком законознавців у Уазі^діаіа^еп 
(бл. 1240 р.). 

Зважаючи на труднощі в розшифруванні, камінь із Спарльоси 
не включено до головних праць про шведські написи. Текст, 
який тут наводиться (перша колонка), і переклад спираються 
на тлумачення Артура Нордена 13 ; поділ слів — мій. 


І. 


11 : 1 . 

2 . 

3 . 

III: 1. 


2 - 3 . 

4 . 

5 . 


АЧиїз кАГ Аігікіз зипК кАР АІгіки 


іп АШ ЬАІА кАГ гАиі А1 кіАШ 


А зАі ГА|>іК иЬ зАІ ГА|>іК зиА|> 
Аі А*и НЬА 

[іг]§тАз пщіи Аик (АкАК 
А'Ігіки їй. .К ик|>і і АіиізІ 
зік-а пи-и Аиі |>Аі зіктаг АШ 
такиК аігікіз 
гаакіпіаги |>ип) 

А А Аіиі* ик г А|> 

гип|К |»АК гАкІ-икиіиіи |>Аг 

*иА|> АІігіки ІиЬи ГА|>і ‘ 


Ейвісл передав [запрошення 
взяти участь 

у поході вікінгів] сину Ейріка. 
Передав 

[він це також] Альріку. 

А воїни дали червонники 
[золото] у 
винагороду. 

Чаклуванням батько забезпечив 
їм щасливий відхід. 

Дні та ночі минули, як Альрік 
Лумбер думав про Ейвісла. 
Тепер сказано в святому місці (у^), 
що переможець, син Ейріка 
[підсилювач бойового зову] 
після Ейвісла. І пояснює, що 
ці руни викарбувані Альріком 
Лумбером завдяки небесним 
силам. 


Навпаки, камінь із Челвестена (0§ 8; відомий в усій повноті 
лише після початку 1940-х) не становить якоїсь загадки; він є 
попередником типових каменів «епохи вікінґів» 14 : 


зіікиК каїфі |>аи//аГі аиіпі 
*ипи *іп. за Паї аизіг шіК аіиізіі 
иікікК Га|>і аик гітиІІК 


Стіку звів цей пам’ятник [китЬі] 
на честь Ейвінда, 
свого енна. Він загинув на Сході 
разом з 

Ейвіслом. Викарбували [руни] 
Вікінг та Грімульв. 


12 7-142 
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З цього тексту можна зробити висновок, що наприкінці VIII 
на початку IX ст. йотський вікінг на ім’я Ейвісл здійснив набіг 
«на Схід» (аизіг)\ у цьому поході його супроводжував Ейвінд, і 
вони обидва загинули. Де саме відбувалася ця воєнна кампанія — 
чи то на Східній Балтиці, чи на території, що пізніше стала 
Руссю, — неможливо визначити. Зрозуміло, однак, що обидва 
написи — як у Спарльосі, так і в Челвестені — є найдавнішими 
звітами про діяльність варягів у Східній Європі. 

Напис з Рьока/Кок (Йотланд) 

Найбільший серед Германських рунічних написів є на камені 
з Рьока (0§ 136), поверхня й чотири боки якого вкриті близько 
750 рунами. Цей камінь звичайно датують 800—850 рр. «Камінь 
«Рьок», — пише Свен Б. Ф. Янссон, — не лише вражаючий 
пам’ятник, що його коли-небудь зводили в Швеції на честь 
померлого родича, він також сприймається як велика пам’ятка 
стародавньої шведської літератури. Щоправда, написи 
віршованою формою можна відкрити ще за часів «епохи 
переселення», переважно в могутній мові чаклування, 
високохудожній і архаїчно затемненій, що дозволяє простежити 
розвинуте поетичне мистецтво магічно-міфічного типу в 
численних первісних скандинавських написах. Пізніше, в «епоху 
вікінґів», також зустрічаємо карбувальників рун з літературними 
претензіями. Але жодний напис не дає нам такого глибокого 
розуміння світу стародавньої літератури, як це робить камінь 
«Рьок»... 

Цей унікальний напис містить багато алюзій на героїчні пісні 
та легенди, що нині втрачені. Таким чином, він дає нам розуміння 
літератури, яка процвітала на початку «епохи вікінгів». Проте 
сучасний читач мусить із сумом визнати, що всі ці посилання в 
стислій формі не викликають у нього жодних асоціацій. 
Літературне середовище, в якому Варін викарбував свої руни, 
не повернеться; перекази й поеми, відомі в Естерйотланді в 
IX ст., перебувають і, безсумнівно, завжди перебуватимуть у 
забутті. А проте це не може перекреслити безцінне значення 
каменя з Рьока як літературного [та історичного] документа» 15 . 

На щастя, напис зберігся майже повністю: є лише кілька 
маленьких лакун. Особливою рисою напису є те, що він містить 
повну еддичну строфу, написану розміром /огпугдізІа§ (див. 
с. 356). 
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Учені висунули чимало теорій та тлумачень, пояснюючи зміст 
тексту й правильний порядок його складових. З-поміж багатьох 
гіпотез домінують дві школи. Одна, заснована Отто фон Фрізеном 
і підтримана тепер Отто Гьофлером, стверджує, що напис «Рьок» 
мав магічну мету: він призначався для того, щоб помститися 
вбивцеві авторового сина. Гьофлер припустив, що Варін, 
дев’яносторічний охоронець кладовища, породив на світ ще 
одного сина, аби той помстився за смерть свого вбитого брата. 
Щоб юнак виконав цю важливу місію й отримав божественну 
допомогу, його посвятили обожненому королеві остроґотів 
(грейдґотів) Теодоріху (пом. 526 р.) Великому, замість звичного 
покровителя в таких випадках — Одіна. 

Еліас Вессен і Ліс Якобсен запропонували інше витлу¬ 
мачення. Вони не вбачають якогось послідовного сюжету в 
написі. Вессен вважає за краще пояснювати напис як талановите 
авторське зібрання епічних сюжетів у стилі англосаксонської 
придворної поеми «Відсіт», тобто як прояв художньої майстер¬ 
ності, а не як чаклунство. Оскільки текст напису «Рьок» 
незаперечно відбиває стародавнє дохристиянське міфоциклічне 
мислення, я більше схиляюся до витлумачення фон Фрізена та 
Гьофлера. Так чи так, жодний історик «епохи вікінґів» не може 
відкинути таке цінне першоджерело, як напис «Рьок», текст і 
переклад якого наводяться нижче 16 : 


аЛ иатіф $Цп(а гипаК |>аК 
(і)п иагіп Лфі Га|>іК аЛ Гаікі^п 
зипи 

$акит иктіпі |>а(, ЬиагіаК иаІгаиЬаК 
иагіп іиаК |>аК 

$иа|> іиаІГ$іпит иаКіп (п)итпаК 
(а)! иаІгаиЬи 

Ьа|>аК $зт)п ? итізит (т)|пит 
|>аі з а кит §пагі, ЬиаК Сиг пій 
аііит §п иг|>і Лаги тіК Нгафкиіит 
а ик (и тіК дп иЬ закаК 


Вемодові присвячено ці руни. 

А написав їх Варін, батько 
вбитого сина. 

Я розповім юнаку, що то були за два 
воєнні трофеї; 

дванадцять разів, як здобич воєнна, обидва 
переходили від воя до воя. 

(зміст незрозумілий) 

По-друге, скажу про того, хто дев’ять генерацій 
назад народився серед грейдґотів, та й досі 
впливає на рішення військові. 


Строфа, написана розміром їогпугдІ8Іа§: 


гаф ф)іаигікК 
Ьіп |>игти|>і 
8«НК Лиіпа 
5 *г^піи НгафтагаК 
8 >ЛК пи кагиК 
9 киіа зіпит 
вкіаііі иЬ ГаЛа|>К 
8 каіі тагіка 


Править Теодоріх (ЬібдгїкК), 
сміливодумний, 
повелитель мореплавців, 
землі грейд-мерінґів; 
він возсідає, гарячий, 
на готському коневі, 
щит на плечі, 
повелитель мерінґів. 


12 * 
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Текст зашифрованими рунами: 


зіЬі иіаиагі иі піпфК 

закит иктіпі |>аі киаК ікиІі(і)ка 

иаКі киїііпі ки|паг кизіі 
закит иктіпі иаіт зі Ьигіп пфК 

Звичайні руни: 

*г*кі 

иіііп із |>а< 


У батька [=Варіна], дев’яносторічного 
охоронця священного кладовища, 
народився нащадок. 

Я кажу це юнакові, який 
з Інґвальдів 

був урятований завдяки жертві жінки. 
Я кажу це юнакові, якому 
син народився: 


для героя 
це наша воля. 


Текст зашифрованими рунами: 


кпи« кпаі(і) 


Він може вбити 


Звичайні руни: 

іаіип 

иіііп із |>а( 


велетня. 

Це наша воля. 


Зашифровані руни: 

піі(і) иЬ аҐ икз(і) 

Звичайні руни: 

|>аі закит (иаІЛа киаК кізіК зі кипаК 

і(и (и)ііи^кі ап кипакаК іиаіК 

ЛкіК зиа|) у Іікіа 

|>аі закит |>гИаип(а киагіК іиаіК 

(ікіК кипикаК заііп [а]і зіиіипіі 

Пакига иіпіиг а( Лакигит пакпит 

Ьигп(і)К Лакигит Ьги|>гит 
иаікаК Лт гариІГз (з)ипіК 
кгаіриІГаК Лт гикиІГз (з)ипіК 
к)ізїаК Лт каги|>з зипіК 
киптипіаК Лт Ьі(а)гпаК зипіК 
пи (и)кт [іпі] т[іК| аіи 
[ки]кі аіп киаК ф[кіаІ(а] |>[игЬі] 


Із цього виріс нащадок. 


Кажу це в дванадцятий раз, 
де кінь 

валькірій [=вовк] бачить здобич 
на полі битви, 
де двадцять королів лежать. 

Кажу це в тринадцятий раз, 
які двадцять 

королів посіли в Сьєланді (Зіланді) 
на чотири роки. 

З чотирма [родовими] іменами, [такі є] сини 
чотирьох 
[родин] «братів»: 

п’ятеро [звалися] Валкі, сини Ратульва, 
п’ятеро — Грейтульви, сини Руґульва, 
п’ятеро — Гайслі, сини Гарута, 
п’ятеро — Ґуннмунди — сини Бйорна. 
Тепер я скажу юнакові: я зрощую сина. 
Хай він дізнається, залишившись один, 
кому слід помститися. 


Текст зашифрованими рунами: 


[з|акит иктіпі |>иг 


Кажу юнакові: будь мужнім! 
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Вирішальними для данського рунознавства є сто років між 
800-м і 900-м, оскільки саме в цей період вперше з'являються 
камені з написами, які були відомі в Норвегії ще у «вік 
переселення». Це пам’ятні написи з короткими стандартними 
текстами, де термін китЬІ (стосовно пам’ятника з одного чи 
кількох зведених каменів, а то й цілого могильного горба) часто 
з’являється як частина виразу «використати пам’ятник належно» 
(напр., ЦК 239). Майстром двох таких рун (ЦК 190, 192) був 
А^ег. 


Написи із Старої Ладоги, Дауґмале та Великого 
Новгорода 

1950 року під час археологічних розкопів у Старій Ладозі 
земляного городища виявили дерев’яну паличку (стрижень) з 
написом, який було опубліковано 1957 року 17 . Цей напис (Стара 
Ладога І) було виконано «рьокськими» рунами й відкрито в 
мікрогоризонті (Е 2 ), що датується першою половиною IX ст. І 
хоча всі ті п’ятдесят дві руни були розшифровані, фахівці й 
досі сперечаються щодо їхнього витлумачення. Ґерд Гьост (Неві) 
пояснив текст як півстрофу скальдичної «щитової драпи» в 
традиції Браґієвої Ка&пагзйгара, «Драпи Раґнарові». Інший 
науковець, Вольфґанґ Краузе, визначив напис як частину 
скальдичної поеми на честь якогось небіжчика. Вільгельм Кіїль, 
зі свого боку, доводив, що напис був простим магічним 
заклинанням, написаним на пужалні стріли, виготовленому 
спеціально для цього. Поки проблему не вирішено, вчені мусять 
задовольнитися вже тим фактом, що давньоскандинавський текст 
шведсько-норвезькими рунами першої половини IX ст. було 
відкрито в Старій Ладозі. 

Фрагмент рунічного напису було знайдено 1937 року в 
Дауґмале, Латвія 18 , на верхній частині булави з плитняка. 
Булаву було виявлено в археологічному шарі IX ст. серед 
різноманітних Готландських решток матеріальної культури. 
Напис, виконаний данськими рунами, складається лише з двох 
слів: шпаг [>І5аг, «руни ці». 

Новгородський напис, відкритий 1958 року в колишньому 
Неревському кінці Великого Новгорода, був викарбуваний на 
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лівій ліктьовій кістці свійської свині; напис складається з 
більшої частини знаків рунічного алфавіту (кІшіазіІііпІіО, де 
використано данські руни з Ґьорлева. Вчені датують напис 
прибл. 900 р. 19 . 


Доєллінґські написи 


Лише дев’ять данських написів відомо з доєллінґського 
періоду (900—940). Це (ЦК): 


Південний Ютланд 
Північний Ютланд 


Фюн 

Сьєланд 


Й. Льоґум ФК 15); 
Леборґ ФК 26); 

Бекке І ФК 29); 

Горне ФК 34); 

Гаммель І ФК 70); 
Лаурб’єрґ ФК 105); 
Рьоннінґе ФК 202); 
Ґлавендруп ФК 209); 
Трюґґевельде ФК 230). 


Три з північно-ютландських каменів (ОК 26, 29, 34) були 
викарбувані за наказом Равнунґа-Тові/ЯаГпип§а-Тоії (тобто 
Тові, нащадка Равна), очевидно, представника місцевої знаті. 
Цей Тові, разом з Фундіном та Ґнюплі (ОК 29), звів кургани в 
пам’ять про Торві, свою даму серця; робилися спроби 
персоніфікувати цю Торві з дружиною короля Ґорма з Єллінґа. 

На особливу увагу заслуговує камінь із Ґлавендрупа (Фюн), 
що має найдовший напис, відкритий у Данії. Він складається з 
трьох частин: 


A. гакпНіНг $а(і $(аіп 1>$п$і аиії 
аіа заиіиа кіфа иіа І(і]|>$ 
Нафиіагфап |>іакп. 

Б. аіа зипіК каг|>и киЬІ |>аи$і 
аЛ Га|)иг $іп аик Н)п$ кипа 

іиЙ иаг зіп, іп зи(і гаіз* гипаК 
|>а$і аЛ ігиііп $іп. 

|>иг иікі |>а$і гипаК. 

B. аі гііа $а иаг|>і із зіаіп |>апзі 
аіНі і|>а аП ігакі. 


Раґнгільд встановила цей камінь за Аллі 
Блідим (?), корі святилища, знатним/ю?£н 
(начальником) дружини (Іф). 

Сини Аллі зробили ці пам’ятники на честь 
їхнього батька, жінка — на честь свого 
чоловіка, 

а Соті викарбував ці руни 
на честь свого господаря (<ігоіііп ). 

Торе (Рогг), освяти ці руни! 

Ксеїі [найлайливіше слово] буде той, хто 
зганьбить (?) цей камінь або відтягне 
[його] геть, [щоб встановити] як пам’ят¬ 
ник іншій особі. 


Соціальна та релігійно-магічна термінологія ясно відбиває 
дохристиянське язичницьке уявлення. Аллі «був відповідно 
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вищим духовним сановником місцевості, або й (вочевидь) цілої 
провінції, й водночас обіймав вищу мирську посаду в дружині» 20 . 
(Той самий «подвійний статус» міг мати й другий чоловік 
Раґнгільд). «Камінь складає частину великомасштафного 
пам’ятника з «кораблем» (низкою каменів, що утворюють обрис 
судна), ніс і корму якого позначають низькі пагорби; камінь з 
рунами встановлено на одному з цих пагорбів» 21 . 

Другий камінь, замовлений Раґнгільдою (для її другого 
чоловіка), — це величезний камінь із Трюґґевельде (=ЦК 230) 
на острові Сьєланд. На ньому написано: 

гакпНШг 8 іі8ііК иІГ$ $аіі $іаіп Раґнгільд, сестра Ульва, встановила цей 

камінь 

|)ПП5І аик каг|>і Наик |>^п$і аиГі і зробила цей пагорб і «корабель» 

аик вкаф |>аі$і кипиІГиаг $іп на честь Гунульва, її чоловіка, 

ОДтиІап тап $ип паігЬіз. заклинальника (^Іатиіап тап= збирача 

релігійних заклинань), 
сина Нерві. 

ГаіК иаіфа пи ГиііК |> 9 І Ьаігі. Мало нині є кращого походження. 

$а иаіфі а* гііа і$ аіііі зіаіп Той буде гші , хто зганьбить (?) 

цей камінь 

|>§П5І фа Ьфап ігакі. або відтягне звідси. 


Рунічні написи з 940 по 1000 р. 

Написи цього періоду ми маємо з Данії, острова Мен, Норвегії 
та Готланду. У Данії єллінґський період представлено кількома 
каменями, що становлять історичний інтерес; найважливішими 
є п’ять династичних каменів: два з Єллінґа, два з Гедебю 
(Гайтабу, Гаддебю), один із Сьондер-Віссінґа. 

Загалом, тридцять чотири «єллінґські» написи, які ще 
називають «родинними каменями», відомі з Данії. Це: 

Південний Ютланд: Гаддебю 2 ФК 2); 

Гаддебю 4 ФК 4); 

Північний Ютланд: Бекке 2 ФК 30); 

Сант-Вільструп ФК 36); 

Егтвед ФК 37); 

Рандбьоль ФК 40); 

Єллінґ 1 ФК 41); 

Єллінґ 2 ФК 42); 

Ґріндстед ФР 44); 

Ґюллінґ ФВ 53); 

С. Віссінґ 1 ФК 55); 

С. Віссінґ 2 ФК 56); 
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Ланґо 2 (ОК 85); 

Торуп (ОК 90); 

Йорум (ОК 106); 

Віррінґ (ОК 110); 

Рімсьо (ОК 114); 
Мейльбю (ОК 117); 
Стенальт (ОК 118); 


Дальбюовер (ОК 125); 
Флейсборґ (ОК 132); 
Сківум (Ьк 133); 

Люнґбю (ОК 140); 


Ґундеруп 1 (ОК 143); 
Ферслбв 1 (ОК 145); 
Єцмарк (ОК 160); 

Гуне (ОК 161); 

Лолланд: 

Тірстед (ОК 216); 

Седінґе ФК 217); 

Тоґеруп (ОК 218); 
Бреґнінґе (ОК 219); 

Сьєланд: 

Сандбю (ОК 227); 

Сконе: 

Стура Кьопінґе (ОК 339); 

Блекінґе: 

Стуркьо (ОК 363). 


У X ст. норвезькі написи з’являються на острові Мен і на 
Гебрідах. Вони позначені рунологічними особливостями стилю 
♦короткостовбурних» рун. Дев’ять з них, включаючи один напис 
з Гебрідських островів и 76. Кільбар), датуються прибл. 930— 
950 рр.; інша частина (чотирнадцять написів) відносяться до 
бл. 1000 р. або дещо раніше, включаючи один напис з 
Фарерських островів О 69. Кірк’юбьо). Один напис (♦коротко- 
стовбурними» рунами) був відкритий у Швеції (Смоланд=5т20. 
Роттнекварн). 

З понад 950 каменів є чотири з Норвегії з ♦короткостовбур- 
ними» рунами: 

Гордаланд: Тро (МУК 282—284); 

Бускеруд: Гьонен (МУК 102); 

Південний Трьонделаґ: Ґраврок (МУК 458); 

Північний Трьонделаґ: Енґстад (МУК 537). Пор. також МУК 543, 

544. 

Двадцять один напис ♦короткостовбурними» рунами датується 
близько 1000 року чи раніше; три з них були відкриті в Готланді, 
чотири в Швеції й чотирнадцять у Норвегії: 

Готланд: Т’енґвіде, перед 1000 р. (С ПО); 

Оллейвс (О 109); 

Пільгордс, перед 1000 р. (К 193); 
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Швеція: 

Еланд: Рунстен (01 33); 

Уппланд: Бйоркьо, перед 1000 р. (II 5=Л 10); 

Бйоркьо (II 9=Л 11, 12); 

Бйоркьо О 13); 


Норвегія: 

Роґаланд: 


Західний Аґдір: 
Опланд: 

Мьоре і Ромсдаль: 
Південний Трьонделаґ: 


Ольґорд (N¥11 217); 

Оррестад (N¥11 221); 

Клепп 1 (N¥11 225); 

Ту (N¥11 228); 

Станґеланд (N¥11 239); 

Гелланд Середній 2 (N¥11 244); 
Гелланд Східний З (N¥11 245); 
Рюен (N¥11 208); 

Сьоґне (N¥11 211); 

Гран (N¥11 64); 

Фоберґ (N¥11 59); 

Кулі (N¥11 449); 

Горберґ (N¥11 453); 

Фурен (N¥11 459). 


Вісім написів «короткостовбурними* рунами датуються 
1000 р. чи пізніше; сім з них походять з Норвегії й один — з 
норвезької колонії в Ґренландії: 


Роґаланд: 


Гордаланд: 

Соґн і Фйордане 

Опланд: 

Ґренландія: 


Ньєргейм 1 (N¥11 223); 
Ньєргейм 2 (N¥11 224); 
Клепп 2 (N¥11 226); 
Реве (N¥11 230); 

Ґ’єрде (N¥11 271); 
Сваньой (N¥11 417); 
Ванґ (N¥11 84); 
Нарссак О 68). 


Данські написи 

Єллінґські написи 

Лише в Данії правлячі королі й королеви виступають 
замовниками меморіальних каменів. П’ять (можливо, шість) 
таких королівських написів відомі з X ст. 22 . Королі й королеви 
єллінґської династії, Ґорм І (правив бл. 934—935 рр.), його 
Дружина Торві, Гаральд (бл. 945—985 рр.) та його дружина 
Това з’являються в таких написах: 
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кигтК кипикК к(аг|рі киЬІ ризі 
а(Л) 1>игиі кипи зіпа 
(аптагкаК Ьи*. 


Король Горм звів ці пам’ятники на честь 
Торві, його жінки, піклувальниці 
за Данією. 


Камінь з Єллінґа 2 ФК 42): 

НагаИг кипикК Ьа|і каигиа киЬІ 

раизі а Ті кигш Іариг $іп аик аК 
^игиі ти|іиг зіпа. 
за НагаИг іа$ $)К иап (аптаигк 
аіа аик пигиіак 
аик (апі (кагрі) кгізіпф. 


Король Гаральд наказав зробити 
ці пам’ятники 

на честь Горма, його батька, й Торві, 
його матері: 

Гаральд, котрий здобув для себе 
всю Данію та Норвегію 
й обернув данів у християнство. 


Сьондер-Віссінґ 1, округа (Ьегаз) Тюрстінґ, амт Оргус ФК 55): 


іиҐа 1Е( каигиа киЬІ тізііиіз 

ІиіїК иН тириг зіпа 

Нагаіз Ніп$ кира кигтз кипа зипаК. 


Това, дочка Містіві/Містівоя, жінка 
Гаральда Доброго, енна Ґорма, наказала 
зробити цей пам’ятник на честь її матері 
[королеви Торві]. 


Останній напис особливо дотикається до нашої теми, оскільки 
засвідчує династичні зв’язки між данською династією з Єллінґа 
та вендською з краю Ободритів. Містівой, відомий з писемних 
джерел, помер бл. 990 р. 

Нарешті, ще два династичні камені належать шведській династії 
з Гайтабу (Гаддебю=Гедебю); Сіґтрюґґ помер бл. 950 р. 23 . 

Гаддебю 2 ФК 2): 


9 $Ггі|>г кагрі кишЬІ раип 
§іі зікігіки $ип ($)іп 
аиі кпиЬи. 


Асфрід звела ці пам’ятники 
за Сіґтрюґґом, її та Ґнупи 
сином. 


Гаддебю 4 ФК 4): 

9 $Ггірг кагрі киЬІ раизі 
ГиііК иріпкаигз аП 
зікігіик кипик $ип $іп 
аик кпиЬи 

кигтК гаі$( гип(аК). 


Асфрід, дочка Отінкура, 

звела ці пам’ятники на честь короля 

Сіґтрюґґа, її та Гнупи сина. 

Горм вирізьбив ці руни. 


Окремі вчені вважають 24 , що Гакланґ, згаданий на камені з 
Бреґнінґе, що в Лолланді ФК 219), відповідає сухопутному 
королеві з Аґдіра, Торіру Гакланґу, який загинув бл. 900 року 
в битві коло Гафрсфйорду проти об’єднувача Норвегії, короля 
Гаральда Прекрасноволосого 25 . Напис каже: 
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(#)5(а) кшфі киЬІ 1>и*і аГНика $ип Аса звела ці «знаки» на честь Токі, 

( 5 І)п аик*ика Ьак1ак$ $ипаК. її з Тоні Гакланґссоном сина. 

Інша характерна ознака данських каменів полягає в тому, 
що вони пов’язані з мирськими суб’єктами, зокрема з родинними 
зв’язками. Як замовники, так і вшановувані ними небіжчики 
належали до військової аристократії; вони були переважно 
начальниками чи землевласниками. Три з тих каменів містять 
дуже точну інформацію: 

Сківум, округа Орс, повіт (атО Ольборґ, Північний Ютланд ФК 133): 

|>аи тіф(г)кіп |шгиі аик Торві, мати, Отінкур та Гудмунд, сини, 

іфіпкаи(г) а(и)к кіфтиігіг |>гі [и звели втрьох ці пам’ятники 

га]і$ф)(и] китЬІ |>аи$і аіЛ кі — на честь Кі — Нир$ка 

Ніп Ніф$ка. Н?п иа§ 1 §п(тзп 9 Він був найкращим і найвидатнішим із 

Ьаівіг і Цптагки аик іиг$іг. землевласників Данії. 

Ґундеруп І, округа Флескум, повіт ОльборГ, Північний Ютланд 
ФК 143): 

А. (икі гаі$|>і 5<іпі |>£І$і аик каїфі Токі встановив ці камені (?) і 

створив ці 

киЬІ|>аи$іаІЇаЬа так$іп. «знаки» на честь Аббі, його дуже 

знатного та^ії 

раікл кирапаик дружинника (/>а#/і), і на честь 

Б. ІиГи тіфиг 51119 . рай Ііка Тови, його матері. Вони обоє лежать 

Ьа|>і і раит Наикі, аЬі ипі у цій могилі. Аббі залишив Токі 

(ика ЛаК $іп$ аГ( $ік. свою власність. 

Значення цього каменя полягає в тому, що він справді 
встановлений на могильному горбі, в якому поховано 
небіжчиків 26 , в той час як більшість інших були надгробками, 
що не мали зв’язку з власне могилами. 

Стура Кьопінґе, округа Геррестад, прибережний повіт/лен ( Іап) 
Мальмьогус, Сконе ФК 339): 

игі$(г %ик пикК §ик кги$а Брест і Нюк з Крусою звели 

гіфи $Лп р§п5І иІЇ аЬа цього каменя за Аббі, їхнім товаришем, 

Ліака 5іп ігік кирап. знатним дружинником (дга>пкії). 

У цьому випадку, так само як і в БК 125, камінь зводили за 
небіжчиком його компаньйони, — риса, типова і для наступного 
періоду. 

Вперше ми зустрічаємо в двох написах зкірагі , члена кора¬ 
бельної команди: 
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Тоґеруп, округа Фуґльсе, повіт Марібо, Лолланд ФК 218): 


аиз(аіпз зипіК гаізри з(аіп рапзі Сини Естена зробили цей камінь на честь 

аІЇзЬагІи, Ьпфигзіп,зкіЬага Сперли, їхнього брата, зкірагі (моряка) 

деЬіагпаК паїв. Есбіорна Дзьоба (Нефа). 

Стуркьо, округа Еостра, Блекінґе ФК 363): 

зкіЬагЕ киріз гаізр... з(іп. Гуті, моряк, звів за [невідомим] камінь. 

Предки данів були дуже активні між 793-м і 891 роками. 
Проте їхні подвиги не знайшли увічнення в каменях, оскільки 
на той час камені встановлювали переважно з магічними та 
релігійними цілями. Лише кілька каменів, що датуються з 
940-го по 1000 рік, розповідають про чужоземні пригоди, хоч і 
не містять важливих фактів. 

Еґтвед, округа Єрлев, повіт Вейле, Північний Ютланд ФК 37): 

— аі Гаіп (и і зііііі гаіз( — [ Невідомий зробив ці пам’ятники] на честь — 

(Ьг)іфіКаІЇЬгіфигз(аіпвазі зкагпі. Фарбованого [?]; він помер біля Свіа. 

Вирізьбив [руни] брат за братом. Цей камінь 
зкагпі — 

Мейльбю, округа Стьоврінґ, Рандерський повіт, Північний Ютланд 
ФК 117): 

щпі пер $(іп рапзі аГ( ?зк1, $ип зіп, Ані звів цей камінь на честь Ескіля, свого 
іаз (аіфг иагр тар ригі і игазиіі. сина, котрий знайшов смерть в Ересунді 

разом з Торі [або: «в поході Торі*]. 

Тірстед, округа Фуґльсе, повіт Мерібо, Лолланд ФК 216): 

А. »згарг аик НЙ(и-К гаізри Асрат і Гільдунґ [або Гільдвік] 

$(аіп рап$і аП Гг^ра Гг^пН $іп $іп. звели цей камінь за Фреті, їхнім 

іап Нап иа$ р§ Гуіпк иаіКа. родичем. Він був тоді [?] командувачем [?] 

(/ огип&і ). 

Б. іап Нап иагр (аіфг ф $119 Він смерть знайшов у Швеції, будучи 

ріаіфи аик иаз Гигз і Ггікіз Црі в дружині Фрьойґейра, 
р9 аІіК иікікаК. коли всі вікінґи [загибли?]. 

Седінґе, округа Фуґльсе, повіт Марібо, Лолланд ФК 217): 

A. ригиі ка( каигиап з(аіп рапзі... Торві звела цей камінь за Кроком, 

кгик 

Б. иіаг $іп. іап Нап иаз—а1га(гіи— своїм чоловіком. А був він [тоді?] 

наймогутнішим [?] 

B. зи(гзиіа аик зирг((апа]. з «відділених шведів* (зиігзиіа) 

і південних данів. 

киаиі а( На-аґпигшіпит/з^т Агонія [тобто страждання] зжерла 
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вождя (тобто спричинила до смерті), 
кращого серед норманів. 

Г. Ьаізіг, Нап иаз зиігіиіа-ик. Він був -ик відділених шведів 

[Ким вони були — невідомо]. 


Написи з острова Мен 

Написи з острова Мен вирізьблені переважно на хрестах 
або фрагментах хрестів. Це меморіальні камені, встановлені для 
місцевих родів. Наприклад: «Сандульв Чорний поставив цього 
хреста Арінбйорґ, своїй жінці* (Апсігеаз II = М. С. 103 = В2) 
або «Олейв Льйотольвссон поставив цього хреста Ульвові, 
своєму синові* (Ва11аи§Ь = М. С. 77 = В6) 27 . 


Норвезькі написи 

Норвезькі написи з’явилися в Ярені (давньосканд. Іабагг> 
Іавсіег) — частині провінції Роґаланду, протягом другої половини 
періоду Єллінґе. За стилем вони продовжують руни з острова 
Мен і тому стосуються нашої теми, об’єднуючись у мен- 
яренський тип. Подібно до сучасних їм данських написів, 
норвезькі є теж родовими, що відображували виключно місцеві 
інтереси. 

Найкращою ілюстрацією такого типу джерел, який ми 
розглядаємо, є два камені, поставлені для членів того самого 
роду. 

Клепп І, Роґаландська область (/ уіке) (бл. 980—990 рр.) (ІЧУК 225): 

|>игігНаграгзипггаізіі$(аіп ріпа Торір Гардарсон поставив цього каменя 
•А фзкагрі ки§п зіпа (і)и(()иг Асґерді, своїй дружині, дочці 

кипагз Ґуннара, 

Ьгириг Наїка 9 кІаЬі. брата Гельґі з Клеппа. 

Ту, Роґаландська обл. (бл. 975 р.) (N¥11 228): 

Ьаіікі гаіз((і **а)іп \>цп Гельгі поставив цього каменя 

•А каіШ Ьги|>иг зіп. Кетілю, своєму брату. 

На основі свідчень, почерпнутих з цих двох написів, можна 
окреслити генеалогічне дерево роґаландського знатного роду 
останньої чверті X ст. (див. табл. 4). 
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Таблиця 4 


Невідомий 

Гельґі з Клеппа Кетіль Ґуннар Гьорд 

Асґерд — Торір 

Лише один напис цього періоду стосується певної історичної 
події. У 70-х роках X ст. відбулося військове протистояння 
данського короля Гаральда Синьозубого (бл. 945—984), котрий 
виборював незалежність, і його сюзерена — Германського 
імператора Оттона II (973—983). Оттон атакував Денвірк і 
Геддебю в Південній Ютландії. Гаральдові допомагав норвезький 
правитель Гакон Ярл Сіґурдарсон (970—995). Згадка про цей 
похід відображена в рунічному написові, вирізьбленому неві¬ 
домим скальдом: 

Станґеланд, Гьойландська церковна парафія, Роґаланд (N¥1* 239): 

|>игЬіигп $каІ( гаізії $(п Торбйорн, скальд, встановив цього каменя 

|>$па аЛ 5)і-|>игі «ип кіп Сейм-Торіру, своєму синові, 

і$ 9 Цптагки ЯІ. котрий загинув уДанії. 

Написи з Пільґорда 

Написи з Пільґорда (церк. парафія), острів Готланд, 
датуються періодом, коли шведсько-норвезькі руни злилися з 
данськими. Це пов’язано з експедицією з Готланду через 
дніпровські пороги. На підставі рунологічного аналізу Вольфганґ 
Краузе датував їх останніми десятиліттями X ст. 28 . 

Якийсь Віфіль, очевидно торговець або військовий вождь, 
доручив чотирьом «братам» пропливти через дніпровські пороги, 
щоб відшукати шлях навколо найнебезпечнішого — Ненаситця 
(Ьсєкрбр за Константином Багрянородним). Експедиції вдалося 
подолати чималу відстань через пороги, однак під час просування 
через перший рубіж — так званий Рваний Камінь (Киі&аіп) — 
Равн, один із членів експедиції, загинув. На південь від Рваного 
Каменя «брати» спорудили курган для свого спільника, а 
повернувшись додому, поставили камінь на своїй батьківщині в 
Готланді на його пам’ять. Напис провіщає: 

ЬіагГаа 5 (а(и зі$о $іаіп — Яскраво розфарбований камінь цей поставили 

НакЬіагп Ьпфг гіфикі аизіаіп Геґб’ярн [та Його) «брати» (Г)Родвісл, Ейстейн 
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іти(п|г. 

І5&І& $иіп> ііліл аЛ гаГа 
віфіигі ги(Г] 5 (аіпі, 
киаши ий і аіГиг. 
иіЯІ Ьаіф ит. 


[та] Емунд/Амунд. 

Вони поставили камінь (Г)Равнові 
на південь від Рваного Каменя. 

Вони пройшли аж до Ненаситця (Айиг). 
Віфіль послав [їх]. 


Рунічні написи 1000—1100 років 

Написи, що датуються періодом з 1000 до 1050 рр., існують 
в Данії, Норвегії, Ямтланді, Швеції, Готланді, Україні та Греції. 

Данські написи 

Зі ПО данських написів періоду пост-Єллінґе 107 містяться 
в Данії, 2 — в Англії і 1 — на острові Еланд. У Данії написи 
зосереджені в провінціях Сконе (54 написи) та Північній 
Ютландії (45 написів). У Південній Ютландії та Сьєланді — по 
три написи в кожній, а в Лолланді та Фальстері — по одному. 
Більшість з цих написів — язичницькі; лише 15 чи 16 з них за 
словами та символікою можна пов’язати з християнством. Новий 
вид рун, так звані пунктирні руни, існують поряд з давнішими 
не-пунктирними у співвідношенні: 44 пунктирних до 66 не- 
пунктирних. Вони розрізняються, в основному, за змістом. 
Протягом періоду Єллінґе встановлювалися, головним чином, 
камені на честь «товаришів», хоча продовжувалося спорудження 
і родових каменів. 

Написи цього періоду дають яскраве уявлення про соціальну 
і політичну термінологію тих часів, однак слід зазначити, що 
тексти написів часто загадкові і багатозначні, що утруднює їх 
прочитання. Першими відкритими термінами є широковживані — 
сігоеп^К (давня східноскандинавська — мн. сІгсгп&аК) і рсе§п 29 . 

Первинне значення терміна йгсеп&К — «хлопець», «юнак» 
або «красень». Згодом термін набирає значення «воїн». А що 
основним достоїнством воїна є мужність у поєднанні з військовою 
відвагою, то й слово це охоплювало значення «член молодшої 
Дружини» або «моряк військового корабля». 

Слово рае£п (однокорінне з англійським ікапе ) вживалося 
спершу до чоловіка зрілого віку й високого соціального рангу 
або професійного воїна; невдовзі воно набрало значення члена 
старшої дружини. Обидва терміни могли також вживатися для 
позначення двох різних соціальних верств, що нагадує ділення 
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в Київській Русі. Там існувало два типи дружинників: ті, хто 
належав до «старшої дружини» 30 , і ті, хто належав до «молод¬ 
шої» 31 . Провідні члени дружини (в Данії) називалися ипіріп^Ц^ 
тобто «ті, кого найбільше поважають» ФК 68), або ипе$ — 
«уславлені», наприклад, ипі$іК і иікіки «[були] уславлені у вікін- 
ґівських походах» фК 330). 

Обидва терміни — рое^п та йгсеп%К — супроводжуються 
епітетом £одг — «добрий», тобто «високородний» (напр., БК 
143: [>аікп кіфап; ОК 339: ігік кіфап), часто (особливо термін 
сігсеп%К ) з підкресленням — Ьаіфа, тобто «дуже» фК 213: Ьаіфа 
кіфап |>іакп; ОК 68 та ін.: Ьаіфа кіфап *гік). В одному випадку 
термін рсе%п супроводжувався словами 1>іакпа Гиг$іг, тобто 
«найвидатніший серед рае^п-ів* ФК 277). 

Члени роду, що позначалися терміном/ю?£л: батько ФК 123, 
130, 143, 213, 343), вітчим (та^К\ ОК 143), чоловік фК 98, 99, 
209, 277, 293), брат фК 86, 121, 278). 

Члени роду, що названі як сІгаеп&аК : сини фК 78, 94, 380); 
брати фК 77, 268, 276, 288); родич чоловіка (та^К; ОК 239); 
фелаґи ФК 68, 127, 262, 339). Давньоскандинавською мовою 
фелаґ (/еІа%і) означало «грошовитий», тобто спільник, головним 
чином у торговій діяльності. Хоча /еіа^і 32 і означало партнера, 
спільника або «людину, з якою у складчині», воно вживалося 
також у значенні «товариш» стосовно дружинників. Протягом 
розглядуваного періоду цей термін був дуже поширеним: ОК 
66, 68, 127, 262, 270, 279, 316, 318, 321, 329, 330. Лише в 
одному випадку фК 295) слово Ьгоріг — «брат» вжито частіше, 
ніж /еІа%і. Зверхник називався йгоіііп — «сеньйор» фК 295). 
Термін, яким часто позначали компаньйона або члена дружини, 
був Нетрсе^і ФК 1, 3, 154, 155, 296, 297); слово Іа^зтаппг — 
«компаньйон» вжито лише раз ФК 62) 33 . 

Військовий вождь місцевого морського контингенту — 
звичайно великий магнат — називався віигітаіг фК 1). Інші 
значні землевласники, вожді місцевих об’єднань, іменувалися 
Іапйтаппг. Ось мешканець Сківум, округи Орс, Ольборґського 
повіту в Північній Ютландії був Ьаіхіг і Цптагки аик 

Гиг$іг — «найкращий (Ьоег(г) і найбільший серед землевласників 
Данії» ФК 133). 

Землероби, землевласники, йомени означені як Ьопйі 34 ФК 
99, 277, 298, 338) або як Ьотаппг фК 291); одного з таких 
йоменів, Асґота, названо ЬааігЬитапа — «найкращим з йоменів» 
ФК 291), іншого — Ьаіф кіфп Ьиіа — «благородним йоменом» 
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(РК 298), а ще одного — Нафа кіфал Ьиіа — «дуже високородним 
йоменом» (РК 338). Великодушність була взірцевою якістю 
йоменів. Брам(р) із Сьовестада (Геррестадська округа, Маль- 
меуський лен, Сконе) був «найкращим з йоменів і найщедрішим 
на харчі» (Ьа$*г ЬитапааиктіИазїг шаїаК; РК 291). Назви інших 
представників нижчих класів зустрічаються в написах рідко. 
Лише тричі названо ремісників — зтфг (РК 58, 91, 108). 
Цікавими є два випадки з цих трьох. В одному йдеться про 
рабство, ремісник Токі уславляє господаря, який відпустив його 
на волю: 

Гьорнінґ, Г’єльмслевська округа, Оргу повіт, Північна Ютландія (РК 
58): 

(икі зтфг гф з(іп іЙ ригкізі Токі, ремісник, поставив цього каменя 

кіфтігіаК зип. і$ Напип каГкиї Торіслові, синові Гутмунда, котрий дав йому 

икГгіаїзі. золото [мабуть, на його Ггеїзізої 35 — «бен¬ 

кет на честь звільнення»] і волю. 

В іншому написові згадується про участь одного з ре- 
місникових родичів у поході до якогось невідомого Місця Східної 
Європи: 

Колінд, округа Сьондер, Д’юрс, Рандерський повіт, Північна Ютландія 
(РК 108): 

(ін(і гКз|)і з(іп р*П5І ІЙ ІиГа Тості, ремісник Асвідра, поставив 

із иагр (и|>г изіг Ьигриг зіп цього каменя Тові, своєму братові, 

зтфг ^зифаіі. котрий знайшов свою загибель на сході. 

Можливо, це випадковий збіг, однак у написах періоду пост- 
Єллінґе немає згадок про язичницьких жерців ( £орі,риІК ), хоча 
в одному з написів ідеться про те, що двоє поранених братів 
того, хто ставив каменя, «займалися ворожбитством» (аик$ф; 
Сьондер Вінґе 2, Міддельсомська округа, Віборґський повіт, 
Північна Ютландія, РК 83). 

Написи на окремих каменях свідчать про мирну громадську 
Діяльність: зведення мостів у пам’ять про померлих (РК 238, 
269) та будівництво церков (РК 315). 

Нарешті, один камінь з написом було встановлено за 
королівським наказом: 

Гаддебю 3, Ґотторпський повіт, Південна Ютландія (РК 3): 

А. зиіпкипикКзайзііпиШКзкафа Король Свен [Свейн, 984—1014] поставив 

цього каменя 
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5ІпЬіт|гіі^іа5иазГаНпие5й‘І9п;м за Скарті — своїм дружинником (кет/хе#, 

див. нижче), котрий 

Б. иаіф іаіфг аі НфаЬи. пішов на захід [до Англії], [але] знайшов 

смерть у Геддебю. 


Інший напис з Гайддебю згадує того самого короля Свена 
(Свейна) Вилобородого (984—1014) ФК 1): 

Гаддебю 1 ФК 1): 


А. ригІГ гіфі 5ііп |>фП5І Ні горілі 
*иіп* еПіК егік ПІа^а зіп, 
іа$ иаг|> 

Б. іаіфг р? ігекіаК ваіи иш НафаЬи. 
іап Нап иаз зіигігоаіг (ге^К Ьафа 
кіфг. 


Торульв, дружинник короля Свейна, поставив 

цього каменя Ерікові (Еігікг), своєму 

товаришеві (/ еІа%і ), котрий 

помер, коли воїни тримали облогу Гайддебю; 

а був він зіигітаппг і дуже високородним 

сігаеп^Я. 


Син Свейна, король Кпйіг/Кнут Великий (1014 —1035), 
згадується в одному з данських християнських написів зі Сконе: 

Сімріс 2, Єрестадська округа, Крістіанстадський лей, Сконе ФК 345): 


зІ£гіГг ІеІ ге$а зіеп |>епза 

аіГНК іїігкип ІГ — г Гариг 9311ІГ3 
ігік$ кпив. 

НіІЬі кіф 911 Ьапз. 


Сіґрев цього каменя поставив 
Форкуннові іГ — г, 
батькові Асульва, 
сІгап^гЯ-а короля Кнута. 
Боже, порятуй його душу. 


Згідно з видавцями данських рунічних написів ФЮ, це єдиний 
данський напис, в якому батька ідентифіковано за ім’ям його 
більш знатного сина, котрий, очевидно, брав участь у походах 
Кнута на Англію 36 . Напис завершено за християнським зразком, 
що характерно для пізніших шведських написів. Ім’я короля 
Кнута назване в одному норвезькому (N¥11 184) та в трьох 
шведських (II 194, 344, 0§ 111) написах. Два написи з Лондона 
ФК 412, 412а, фрагм.) також пов’язані з діяльністю Кнута в 
Англії. 

У данських написах названо і великі битви: два написи 
пов’язані, мабуть, із відомою фюріською битвою поблизу Уппсали 
(бл. 980—990 рр.) 37 , коли шведський король Ейрік Переможний 
за допомогою данів та йомсборзьких вікінгів переміг свого 
непокірного небожа Стьорбьорна інн Стеркі. 

Шеруп, Люнітська округа, Мальмегуський лен, Сконе ФК 279): 

закзі заіі йіп разі ЬиПіК фзЬіигп Саксі поставив цього каменя Есбйорнові, своєму 

зіп Ліадо іиГаз зип. співтоваришеві (/ еіа^і ), синові Тові [або Токі]. 
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$аК Яи акі а* иЬзаІига Він не втік під Уппсалою, а бився, 

поки міг 

а п жа та|> ап иаЬп аїрі. тримати зброю. 

Геллестад 1, Торнаська округа, Мальмегуський лен, Сконе (ОК 295): 

д. азкії заіі з(іп рапзі іГ([і|К іика Ескіль поставив цього каменя Токі, 

кигтз зип, заК Ниіап (гиііп. синові Ґорма, своєму доброму господареві 

(< ігоіііп ). 

заК Пи аІ£І аі иЬзаІит. Він не втік до Уппсали. 

Б. заіи ігікаК іШКзіп Ьгирг Воїни (сІгсеп&аК) поставили своєму братові 

згіп 9 Ьіагкізіирап гипит. на горі каменя з викарбуваними рунами. 

В. ріК. кигтз іика кіки пі$1|іК|. Вони прийшли невдовзі після Токі (сина] 

Ґорма. 

У третьому данському написові згадана невідома битва, «коли 
билися королі»: 

Оргус 4, Оргуський повіт, Північна Ютландія ШК 66): 

A. кипиІГК аик аи^и(г аик азІакК Ґунульв, і Ейґаут, і Аслак, 

аик гиІГК гі$ри і Рольв поставили 

Б. $(іп рапзі еШК ГиІ Геїака зіп. цього каменя РиІ-ові, своєму товаришеві 

(/еІа%і). 

іаК иагр - у — *«фг Він знайшов-у — свою смерть, 

B. |>9 кипикаК Ьагризк. коли билися королі. 

Цей напис свідчить про ту саму невідому битву, яка 
згадується в шведському написові того ж часу, 40: 

Рода, церква, церк. парафія Рода, Колландська округа (У£ 40): 

ригкії заіі з(іп разі і(іК Торкель поклав цього каменя 

кипа зип зіп. ІК иагр *ирг . Ґунні, своєму синові. Він впав 

і игізіи, ІК Ьріриз кипикаК. у битві, коли билися королі. 

Янссон висловив припущення, що згадана подія могла бути 
битвою біля Свьолда 1000 року 38 , коли Олав Трюґґвасон 
Норвезький бився проти Олава Скаутконунґа Шведського та 
Свейна Вилобородого Данського. 

Досить дивно, що в данських написах доєллінґського періоду, 
полишених морськими кочовиками, вкрай рідко зустрічається озна¬ 
чення корабля. Слово зкогід — «великий довгий корабель» — 
вжито лише одного разу, але й воно, як зрозуміло з контексту 
напису, стосується не реального морського корабля, а швидше 
«корабля-пам’ятника», тобто пам’ятного каменя у формі корабля 
(ЦК 230) 39 . Справжні кораблі (зкір) згадані двічі і в обох написах — 
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у зв’язку зі співвласництвом. У другому напису діяльність 
вікінгів пов’язана з кораблем: 

Оргус 6, Оргуський повіт, Північна Ютландія ФК 68): 


А. [*|ия*і аик ЬиГі аик ріК 

ГгсЬіигп гіфи зііп е№К 
**иг закза, ЛІака *іп, Ьаіфа 
Б. кіфап Ігік, заК <и шапа 
тезі ипфікК. заК аіі якіЬ 
тф ату. 


Тості і Гові разом з 

Фрьобйорном поставили цього каменя 

Ацуру Саксі, своєму товаришеві, дуже 

високородному сІгап^г. Він помер 

якнайшанованішим (ипфіп^Я) 

серед людей; він володів кораблем (хкір) 

разом з Арні. 


Вєстра, Стре 1—2, Онсьєнська 
ФК 334—335): 

1 . ЛфіК їй Ьикиа гипаК (візі 
и№К }зиг Ьгіфиг $іп, 

із пиг иарг Гіфг і иІкіки. 

2 . ГаріК ЇЙ Ьикиа зііп рапяі 
иШК Ьіигп із якіЬ аЛ 
тф апиго. 


округа, Мальмегуський лен, Сконе 


Фаті вирізав ці руни за Ацуром, 
своїм братом, 

котрий знайшов загибель на півночі 
у вікінґівському поході. 

Фаті вирізьбив цей камінь за Бйорном, 
котрий володів кораблем разом 
з ним. 


У двох написах згадуються члени корабельної команди (зкі- 
рагі)\ в одному випадку вони — з Північної Ютландії ФК 82), 
в другому — зі Сконе ФК 275). 

Перша спроба систематизованого використання сканди¬ 
навських рунічних написів як історичних джерел була зроблена 
Арндтом Рупрехтом 40 . З розглядуваного періоду він одібрав лише 
26 данських каменів, які вважав достовірними написами про 
чужоземні мандрівки: 15 — зі Сконе, 10 — з Північної Ютландії 
і 1 — з Лолланду. Намагаючись класифікувати чужоземних 
мандрівників відповідно до їхнього віку, Рупрехт дійшов такого 
висновку: старше покоління («батьки»): 3—2 з Північної 
Ютландії, 1 зі Сконе; молодше покоління («сини»): 5—3 зі Сконе 
і 2 — з Північної Ютландії; непевного віку, можливо, молодшого 
покоління: 18—11 зі Сконе, 6 з Північної Ютландії і 1 з 
Лолланду. Однак результати тих розшуків явно недостатні, 
особливо з погляду на виняткову роль данів як мореплавців, 
означену нарративними історичними джерелами IX—XI ст. 

Ще більше розчаровують географічні свідчення, почерпнуті 
з написів. Деякі з них просто вказують напрямок: і$ пиг иаг|> 
Іирг і иікіки — «котрий знайшов загибель на півночі у 
вікінґівському поході» ФК 334), і$ иаіф ифг изіг — «котрий 
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знайшов свою смерть на сході» фй 108), себто на сході 
Балтійського узбережжя або на Русі. У двох випадках згадано 
♦захід», і обидва, безперечно, мали на увазі Англію короля Свейна 
(ііазїагіп иезіг — «котрий збирався на захід», БК 108) та Кнута 
(Ьап иаіф иізігіїфг — «котрий знайшов свою смерть на заході», 
рК 266). Назва «Англія» прямо згадана лише одного разу (аеп- 
кіапіі, ОК 6), як і місто Лондон (іап )>еК Іікіа і Іипіипит — «і 
вони лежать у Лондоні», БК 337). Двоє данів загинули в Готланді 
(£)К 220, 259) 41 . Додамо, що шведське місто Уппсала фігурує 
двічі ($аКІ1и акі аі иЬзаІиш — «він не втік під Уппсалою», БК 
279; див. також БК 295). 

Одне ім’я власне стосується, певною мірою, Східної Європи 
(як припускає Людвіґ Віммер). Один з тих, хто ставив каменя з 
Сульдрупа в Північній Ютландії фК 138, Сульдруп 2, 
Горнумська округа, Ольборґський повіт), мав ім’я (або прізвище) 
гіи$кК: гіизкК гі$|>і $1—К иГаЬ Ьгіфиг §іп — «Рюск поставив 
цього каменя Уфаґові, своєму братові». Можливо, слово гіизкК 
було запозиченням від середньоверхньонімецької форми типу 
Кіиіе — «руський» 42 . 

Доповнюючи сказане, зазначимо, що данські джерела, так 
само як і Германські, не вживають терміна «Гарди» стосовно 
Русі або терміна «Голмґард» стосовно Новгорода. За рунами, 
«епоха вікінгів» у Данії завершилася близько 1050 року; ми 
розглянули також і руни, що трохи виходять за межі цього 
періоду. 

Норвезькі написи 

Існує всього близько сорока норвезьких написів 43 пізнього 
вікінґівського періоду (1000—1050 рр.), більшість з яких 
викарбувані данськими рунами. Камені з рунами часто оздоблені 
малюнками, виконаними в стилі Рінґеріке (бл. 990—1050 рр.) 44 , 
тому провідні вчені вживають термін «Рінґеріке» й стосовно 
самих каменів. У п’яти випадках камені містять точні або 
приблизні дати. До цієї групи входять також короткі написи на 
монетах короля Олава Гаральдссона кюрі (1067—1093, N¥11 
598—602). Деякі з них дають цікаві свідчення про мирне 
землеробське життя. Ще одна група містить інформацію про 
пригоди в чужих землях, у двох випадках — у Східній Європі 
(ми розглянемо їх нижче). 
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Наводимо найвичерпніші щодо історичних свідчень написи 45 
(И¥К 449, 184, 252, 209—210, 211, 271): 

Кюлі, Едьо (церк. парафія та округа), Мьоре (N¥1* 449): 

1 . |іигіг аик каїиаіфг гаізіи з(аіп Торі і Галвард поставили цього каменя 

|»іпзі а Л (иІПіиІ). Ульвйоту. 

2. ІиаІГиіпіг Ьафі кгізііпіигаг Дванадцять зим (років) 

иігіі і пигікі. християнство (КгіхІіпсІотг) було вже в 

Норвегії. 

Аслак Лієстьол, видавець цих написів, вважає датою християні¬ 
зації Норвегії 996-й або 997 рік. Тому камінь з Кюлі, встанов¬ 
лений дванадцятьма роками пізніше, слід датувати 1008-м або 
1009 роком. 

Ґальтеланд, Східна (Ауст) Аґдерська обл. (N¥1* 184): 

А. агп[з(іп] гізіі зііп |)і[па] іЛіг Арнстейн поставив цього каменя 

Ьіог [з|ип він. [за иаг| ііфг Бйорнові, своєму синові, котрий знайшов 

смерть 

і Іі|>і |)$з кпиігзоіі ікіфі у війську (Іід), коли Кнут [Великий] 

підкорив Англію. 

Б. іп із ко[|>]. Бог єдиний. 

Кнут Великий завоював Англію 1015—1016 рр., тому ця дата 
була і датою смерті Бйорна. 

Ставанер 3, Роґаланд (N¥8 252): 

а 1 Г[—|іг Ьгізіг гаізіі зіаіп Альвґейр, священик, встановив цей 

|>іпа аГ! агіік (гоііп зіп [-1 камінь на честь Ерлінґа, 

свого господаря- 

із кап Ьагфізк иф оІаіГ. коли той бився з Олавом [Святим]. 

Згідно з «Саґою про Олава Гельґі» Сноррі Стурлуссона, 
Ерлінґа Скалґссона із Солі — «наймогутнішу людину в Норвегії, 
не рахуючи князів» 46 , було вбито 21 грудня 1028 року під час 
битви проти Олава Святого в Бокнфйорді поза островом тієї 
самої назви. Цю важливу подію ретельно описав скальд Сіґват 
Тордарсон (пом. бл. 1045 р.). 

Гєрде, церква, Гордаланська обл. (N¥1* 271): 


агіапіг гіз( шпаг |>ізаг 
аГііг аіиі Га|>иг. 


Ерленд викарбував ці руни 
за своїм батьком Ольві. 
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Було встановлено (див. N¥1* 271), що Ерленд з цього напису 
тотожний ♦землевласникові» Ерланду з Ґерді (суч. Ґ’єрде), 
котрий допомагав Кнутові Великому і був ворогом Олава 
Святого. Ерланд кілька разів згадується в «Крузі земному» 
Сноррі Стурлуссона і в саґах про Олава Святого 47 . Отож напис 
цей слід датувати «близько 1030 р.». 

Оддернес поблизу Крістіансанду, Західний Аґдір (N¥1* 209—210): 

1. -пігфз 5ііп і$ зіаіп $а. Сина Неріда цей камінь. 

2, ауіпіг каїфі кігкіи |)іза, Йойвінд (Ейвінд) збудував цю церкву, 

козіїпг о1аГ$ Ьіпз Ьаіа хрещеник Олава (^одзипг) 

а сфаіі *іпи. Святого, на дідичній посілості (ддаї). 

Видавці N¥11 ідентифікували цього Ейвінда з відомою 
історичною постаттю, героєм саґ, Ейвіндом Ураргорном (Турячим 
Рогом). Сноррі Стурлуссон пише про нього так: «Був чоловік 
на ім’я Ейвінд Турячий Ріг, рід якого жив у Східному Аґдірі. Це 
був поважний чоловік і знатного походження, котрий кожне 
літо проводив у походах, то на захід, то в східному напрямку 
(Аизігуе^г), то на південь до Фризи. Він мав чудового корабля з 
сорока веслярами і добру команду» 48 . Він загинув 1019 року під 
час повернення з Ірландії від руки оркнейського ярла Ейнара. 
Цей напис також стосується Ейвінда: 

Сьойґне, Західна Аґдірська обл. (N¥1* 211): 

аиіпіг гізіі зііп |>іпа Ейвінд поставив цього каменя 

аЛіг кипиаі зип *п. на честь Гуннгвата [або Гуннвальда], 

свого енна. 

Родовід Ейвінда, складений видавцями написів (з моїми 
доповненнями), наводиться в таблиці 5. 

Таблиця 5 


Нерід^Старий (VIII ст.) 
Арнмод (бл. 800 року) 
Ейвінд ярл 


Орм Старий 


невідомий 

І 

Нерід (див. Оддернес І) 
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«Син Неріда* 

І 

невідомий 

І 

Ейвінд Турячий Ріг 
(діяв від бл. 985, пом. 1019 р.) 

Ґуннгват 


У трьох написах, що їх тут наводимо, є цікаві подробиці 
повсякденного життя; третій напис цікавий у розумінні взаємо¬ 
зв’язку самого каменя і тексту. 

Дюнна, Опландська обл. (бл. 1040 р.) (МУК 68): 

кипииг кігрі Ьги ргігікз (и(іг Гуннвьор, дочка Трюдріка, збудувала 
Шіг догірі (и(иг зіпя. міст ( =Ьгй) на честь Астріди, 

своєї дочки. 

зи иаз тяг Ііапягзі $ НяряІалН. Вона була наймайстровитішою дівчиною 

(тсег Идппигзі) у Гаделанді (Гадаланді). 

Камінь прикрашено малюнками у стилі Рінґеріке. 

Ньорстебьо, Лес’я, Опландська обл., др. пол. XI ст. 

ряіг Лпг яик зкоГіі гаізіи згіп Фіни та Скопті встановили цей камінь, 

репа ра ез раіг зкіріи Іапіот коли ділили свою землю, [будучи] 

зіпит, заупег иаіа. синами Валі. 


Альстад 1, узбережжя Гоф, округа Естре Тотен, Опландська обл., перша 
чверть XI ст. (МУК 61): 


1. іигип гаізй зіаіп ріпа а№г 
аи—аип— із Ьапа (Ьа)іі 
аик Гигрі аГЬгікагікі и(ап 

иг иІЬаиі 

2. аик шипіа зіаіп—ігризі. 


Йорунн встановила цей камінь на честь 
Аи—аип —, котрий мав її [за жінку]. 

Він привіз її з Рінґеріке (Грінґарікі), з 
[острова]Ульвей 

і цей, оздоблений малюнками, камінь — 
(тутІа-зШпп ). 


Останній вислів у частині 1 має кілька інтерпретацій. їх слід 
розглянути під кутом взаємозв’язку самого каменя і змісту 
напису. Камінь з Альстада не є місцевим. Петрографія вказує 
на його походження з Рінґеріке, з острова Ульвей 49 . Камінь 
прикрашено вишуканими малюнками сцен полювання з кіньми, 
гінчаками й соколами. Самі по собі малюнки є класичними 
зразками поєднання тваринного й рослинного орнаментів, що є 
типовим для стилю Рінґеріке першої чверті XI ст. 
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Очевидно, представниками іншого покоління цього роду біля 
підніжжя каменя зроблено пізніший напис (Альстад 2). Цей 
текст особливо важливий для нас, бо містить деякі цікаві 
географічні відомості про Україну (про це — нижче). 

Термін йг — «зарубіжжя» згадано двічі (N¥11 57, 358); йі- 
/сеграг зустрічається на другому камені (з Согну), який датується 
XII ст. (N¥11 358). Двічі згадано римських пілігримів — Кйт/агі 
(N¥11 529, 530). Один текст 1046 року стосується трагічних 
зіткнень на півночі, мабуть, в Гренландії (N¥1* 102. Гьонен, 
Бускеруд); в іншому згадується Англія (N¥11 184). Півстрофа у 
стилі /огпугдІ5Іа% у написана бл. 1025 року, дещо висвітлює 
природу давніх скандинавсько-фризьких взаємин: 

Сен’я («Ботнгавн»), Тромська обл. (N¥1* 540): 


Гиги[го] ігікіа 
Ггізіаіз а иіі, 
аик иікз Гоіит 
иіг зкіїїит. 


Ми виїхали на зустріч 
з фризькими воїнами 
і здобич походу 
розділили поміж собою. 


Написи з Ємтланду 


Упродовж середньовіччя Ємтланд зумів зберегти автономію, 
хоча й зазнав політичного впливу з боку Норвегії, а культурно¬ 
го — з боку шведського Уппланду. Напис, виконаний на камені, 
знайденому в центрі провінції острова Фрьосьо (=острова 
Фрейра), розташованого на озері Стор, датується серединою 
XI ст. В ньому йдеться про християнізацію Ємтланду 50 : 


аизітгфг кіфГазіаК зип 
Ні гаі[$а $іаіп| ріп*, аик 
(к|ігиа Ьги |>іза. (а)ик Ь[ап 
И|і кгізіпу еуіаіфпі. 
фзЬіигп кігфі Ьги, ігіип гаізі 
аик ізаіп гипуК |>ізаК. 


Йостмен, син Ґудфаста, 
цього каменя поставив 
і міст зробив. І він зробив 
Ємтланд християнським. 
Есбйорн збудував міст, Трюн 
і Стейн [вирізьбили] ці руни. 


Шведські написи 

2100 шведських написів «епохи вікінґів» датуються XI ст. 
винятком кількох раніших йотських каменів з рьокськими 
Рунами) 51 . Типовим для цих написів є використання данських 
РУн; лише невелика частина, головним чином ті, що походять з 
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Гельсінґланду, викарбувана місцевими так званими «стено¬ 
графічними» рунами Гельсінґе. Більшість з них вирізьблена на 
встановлених каменях, які часто (особливо в Уппланді) при¬ 
крашені малюнками чи орнаментом, наприклад, «рунічним 
змієм», що утворює стрічку, на якій написано руни 52 . 

Йотські камені (У§, 0§, 8т) загалом датуються першою 
половиною століття, як і деякі написи із землі свеїв (головно 
86, Ц та Уз). Однак більшість належить до другої половини 
століття. Близько однієї четвертої каменів було встановлено в 
Йотланді (числом 480). Переважна частина їх (бл. 1500 шт.) 
походить із Свіаланду (країни Свеїв), серед них з Уппланду — 
1000 каменів, Сьодерманланду — 370, Йоланду — 60, 
Вестманланду — 40, Нерке — 20, Ґестрікланду — 20. 

Чому саме Свіаланд, зокрема Уппланд, дає переважну 
більшість каменів? Звичай встановлення меморіальних каменів 
родичам, очевидно, був результатом секуляризації давнього 
магічного використання рун. Поштовх цьому дала Англія — 
цей вікінґівський Рим. Багато іноземних мандрівників, котрі 
відвідали Англію й Данію Кнута Великого та його наступників, 
врешті-решт наверталися до християнства і помирали «в білих 
одежах» (рогіК (іои ї куїіауарит), тобто в тих одіяннях, що їх 
мали навернені при хрещенні (11 243, 364, 613, 699, 896, 1036). 
Щойно християнство утвердилося на скандинавських землях, 
руни були швидко замінені латинським шрифтом. Це наводить 
на думку, що використання рун для меморіальних написів 
поширилося лише від часу перехідного періоду, коли язичництво 
втратило своє значення, а християнство ще не стало панівним. 
У скандинавських країнах такий період тривав найдовше в 
Уппланді — аж до 1100 року. 

На відміну від Данії, у Швеції немає каменів, що їх могли 
ставити королям, або тих, що їх могли ставити власне правлячі 
королі, однак деякі видаються зробленими на честь членів 
королівського роду. Відповідно до змальовуваних подій історичні 
написи Швеції поділяються на три групи 53 . До першої входить 
лише один камінь (бл. 1010 року; 0§ 81), що містить відомості 
про битву на Фюріському полі (поблизу Уппсали) (бл. 980^- 
990 рр.), відому також з двох данських написів. 

Тридцять каменів другої групи містять інформацію про 
шведську діяльність в Англії, переважно періоду завоювання п 
та управління Кнутом Великим (1015—1035 рр.) 54 . Цікавий їхній 
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кількісний склад: 10 походять із Сьодерманланду, 8 — з Уппланду, 
4 — з Вестманланду, 4 — із Смоланду, 3 — з Вестер Йотланду 
та 1 — з Естер Йотланду. Один камінь походить з Норвегії і, 
так само, один — з християнської Данії. 

Написи торкаються багатьох аспектів данського вторгнення 
до Англії, наприклад, оповідають про золото Кнута, знамените 
Данеґельд Ш 194, 343, 344), і про службу Кнутових дружинників, 
котрих називали ріп^аИд (II 668, 86 160). Один з мешканців 
Уппланду, як повідомляється, «помер в Ютландії по дорозі до 
Англії» (II 539); очевидно, в Лімфйорді, звідки звичайно розпочи¬ 
налися данські походи на Англію. 

До третьої групи написів належать камені, на яких зафік¬ 
совано знаменитий похід Інґвара Мандрівника до землі сарацинів 
(5сегкІап(І, Зегкіапсі) 1041 року. Про це йдеться у тридцятьох 
написах. Більшість з учасників цього походу, 18 чоловік, 
також прийшли із Сьодерманланду. Цьому походові присвячено 
спеціальний розділ у цьому томі. 

На закінчення зазначу, що один із шведських написів можна 
віднести до четвертої історичної події. Янссон висловив при¬ 
пущення, що форсгедський камінь із Смоланду містить інфор¬ 
мацію про значну битву, ймовірно — битву під Ґордстонґою на 
півострові Сконе 1025—1026 рр., коли Кнут Великий бився з 
Енундом Якобом, королем Швеції, та Олавом Святим Нор¬ 
везьким 55 . Ось цей напис: 


Форсгеда, хутір, Форсгедська церк. парафія, Вестровська округа, Йон- 
кьопінґський лен (5т 52): 


гНиІГаик озкіНІ гфи $ііп ро[п$і] 
е*іК ІіГзііп Гіфиг зіп. 
е$ иаг|> ііфг о зкопи 
п каїфзіокит, аик Тигри 
о ПпЬфі. 


ІГ]Рольв та Ескіль поставили цього каменя 
Лівстейнові, своєму батькові. 

Він знайшов свою смерть на Сконе 

в Ґордстонзі. І вони провезли 

[його додому] до Фіннгейда (Фіннведен). 


Два шведських написи свідчать про гострий інтерес сканди¬ 
навів до генеалогії. Перший — з Гельсінґланду (Мальста) — 
написаний в середині XI століття «рунами Гельсінґе» 56 : 


ІЛнпипі гііі зіаіпа ріп 

ЛкіиІГа Ьгізазип, 
! п Ьгіїі иа$ Ііпазип, 

! п иа* ипаКзип. 

Іп ип иаз иГакзип, 


Фреймунд поставив цього каменя 
Фе-Ґюльві (Багатому), 
синові Брєсі; 
а Брєсі був сином Ліні; 
а Ліні був сином Аунна; 
а Аунн був Офейґовим сином; 
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іп иіакК им ригі$ип, 
кгиа и» тіфіК ЛкІиІЛ*. 
іп |>я Ьаг ІяГи, іп |>я киргип. 

Ггитипіг ЛкіиІГазип Гарі гипаК |>і$аК. 

иіК іиіит іііп |>іпа [а] пигі ап 
Ьяіявііп. 

кіиІЛК иагр ит Іапіі ріяи, 
іп |>а пигіиіка і |>гіт Ьіит, 
іп ря Іапакгі іп |»а Лргязіи. 
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а Офейг був сином Торі; 

Ґроа була матір’ю Фе-Ґюльві; 

згодом вона народила Ла[д]ві (Гльодве?), 
а пізніше — Ґудрун; 

Фреймунд, син Фе-Гюльві, вирізав ці 
руни. 

Ми принесли цю камінну брилу 
із Бальстену. 

Гюльві володів цим районом так само, 

як і трьома, що лежать північніше. 

Він також придбав Льоннокер, згодом — 
і Ферсьйо. 


Цей камінь свідчить про те, що в середині XI ст. деякі люди 
у Швеції ще пам’ятали імена пращурів до шостого коліна 57 . Якщо 
взяти за термін існування однієї генерації тридцять років, то 
вийде, що камінь з Мальсти містить свідчення, що доходять по 
70-ті роки IX ст. 


Таблиця 6 


Торі (бл.| 870 р.) 

Офейг (бл. 900 р.) 

Аунн (бл. 930 р.) 

Ліні (бл960 р.) 

, І 

Брєсі (бл. 980 р.) 

~ Гро а 

Фе-Ґюльві (бл. 1020 р.) Ла[д]ві Ґудрун 

Фреймунд (бл. 1050 р.) 


Інший камінь, із Смоланду (5т 71), містить імена п’яти 
пращурів: 


егіпиогрг ІеС геі» $(еіп репя 
еГііК Нека йфиг сіп, аик 
Непі Гя|>иг Нап5, аик кагі 
Нап$ Гариг, Неги Ьапз Гариг, 
аик (ііарт Ьапв Гариг, 
аик е№К |>е Іа^Гарг^а Геш. 


Ерінвард поставив цього каменя на честь 

Геґґі, свого батька, та 

Гері, його батька, та Карла, 

того батька, та Гері, того батька, 

і Тіаґна, того батька, 

на честь усіх цих п’яти пращурів. 
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Одним з найдавніших шведських написів є напис на камені 
Карлеві з Еланду (бі 1), викарбуваний наприкінці X ст., але не 
пізніше 1000 року. Він містить єдину повну строфу, виконану 
давнім скальдичним розміром АгбиЬнвії, або «придворним» (ігоіі) 
(див. с. 301). Мова напису — давньоскандинавська, а за змістом — 
це уславлення данського військового вождя 58 : 


ЗІЯІП 5Я5І ІЯ5 $Я(Г ЯІЛІГ 
ІІЬЯ 

кіфя 5чп ГиИяп, іп Н|п$ 

Іфі 

$яіі я( и, (яизяф. 


Цього каменя поставлено на честь Сіббі 
Доброго ( іпп £оді ), 

енна Фольдара. А його дружинники (Іід) 

встановили камінь на острові 
[Еланді], піддані померлого [?]. 


Потім іде згаданий дгбикуаеН (див. с. 794, прим. 9а): 


Гиікіп Іікг кіпс ГиІІфи 

Ляіаіг иіхі |>я( тяі$(яг 

(яфіг (иікя |>пфяг 

ігяикг і |>яіт$і кикі, 
типяі гяі|> ифиг гя|>я 
гик зіягкг і (яптягки 
ЯІпШ$ іягтипкгипіяг 

игкг^пигі Іупіі. 


Поховано чоловіка, який 
мав 

найвищу чесноту — більшість про це 
знали — 

був «виконавцем» богині 
битв [тобто воїном] 
у цьому кургані. 

Найгідніший битводужий бог 
колісниці могутньої стихії 
морського короля [тобто найгідніший, 
битводужий морський командир] 
не буде більше правити землею данською. 


Близько однієї десятої шведських написів (бл. 200) стосуються 
вікінґівських походів та мандрівників до чужоземних країн — 
купців або шукачів пригод, котрі більше не повернулися 59 . 
Шведські вікінги проклали один з трьох головних шляхів до 
зарубіжжя. Мандрівники здобули епітет /агі — «той, хто мандрує 
До», відповідно: в західному напрямку — Жп^іапіз^агі («мандрів¬ 
ник до Англії») (II 978, 1181), у східному — АЇШ/агі («мандрівник 
До естів») (85 45, II 446), у південному напрямку — Сгікк/агі 
(«мандрівник до Греції/Візантії) (II 270, 956). Зв’язок між 
східним напрямком та естами є особливо важливий для нашої 
головної теми. Свідчення каменів підтверджують інформацію, 
відому з інших тогочасних джерел, зокрема з перекладу 
Альфредом Оросія, виконаного 899 року, та скальдичних строф. 
Стародавні скандинави зустріли у Східній Європі першими не 
слов’ян, а естів (ПВЛ: чудь), які належали до фінської мовної 
групи. 
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Згідно з Арндтом Рупрехтом, існує близько 160 написів, що 
їх з достовірністю можна пов’язати зі шведськими зарубіжними 
подорожами: 66 — з Уппланду, 46 — з Сьодерманланду, по 12 з 
Вестер Йотланду та Смоланду, 10 — з Естер Йотланду і 6 — з 
Вестманланду. Розподіл Рупрехтом мандрівників за трьома 
віковими категоріями дав таку картину 60 : старше покоління 
(«батьки») — 44 (II — 19, 56 — 17, 5т — 4, — 3, Уе — 1); 

молодше покоління («сини») — 42 (II — 18, 86 — 11, У§ — 6, 
0§ — 5, 5т — 2); невизначеного віку — 69 (II — 29, 86 — 18, 
5т — 6 , Уз — 6 , У£ — 5, 0§ — 2, 01 — 1, ІМагке — 1, 
Сазігікіапсі — 1). Слід зазначити відносно більшу участь 
старшого досвідченішого покоління; вони випереджають молодше 
покоління «національного рівня* на два написи: відповідно — 
44 на 42 (у 56 17:11). 

Шведські вікінґи мандрували як на схід, так і на захід; один 
і той самий чоловік міг здійснити обидві подорожі (II 504), або 
брати могли померти, один на заході, другий на сході (У£ 197). 
Місце, де загинув якийсь воїн із Західного Йотланду, 
визначалося як «на західному шляху (уєзігує^г) у вікінгів» 
(Уд 61). «В західному напрямку» або «на заході» передавалося 
словом уєзіг (56 14, 53, 62, 106, 159, 166, 260, 319; 11 504, 668; 
0% 68, 83; Уе 197; 5т 104) або уезіегіа (56 137, 164, 173). 

На заході для вікінгів найважливішою землею була Англія. Багато 
воїнів вирушали туди найманцями, щоб здобути «Данегельд»; 
інші — з різними цілями. Більшість цих «мандрівників до Англії» 
(пор. V 978; 1181) розпрощалися там зі своїм життям (86 46, 
55, 83, 160, 166, 207; V 194, 241, 343—344, 539, 616, 812, 978, 
1181; Уз 5, 9, 10; 0§(=К 59); У& 20, 187; 5т 5, 27, 28, 29, 77, 
101, 104). Деякі померли в Ютланді ще по дорозі (II 539). 

До тих англійських міст, що зазначені в данських написах, — 
Лондон (ОК 337) та і зкіи, мабуть, Скідбю у Йоркширі або 
Шебурґ в Ессексі (ОК 6), можна додати Бат (5т 101) та аіїїіі, 
ймовірно, Данді в Шотландії (0§ 81). 

Ім’я короля Кнута Великого зустрічається в чотирьох написах: 
86 14; И 194, 343—344; 0§ 111 (пор. ОК 345; ИУК 184). Його 
дружина змальовується як ріп^аіід (86 160; II 668). Англійські 
«Данегельди» визначені як загальним терміном (86 166; II 241) — 
«два [ближче окреслені] гроші», так і власними іменами розподілю¬ 
вачів: Кнутові гроші (II 194), гроші Скьоґлар Тості, Торкеля 
Струт-Гаральдссона Високого (1012 року) та Кнута (1018 року: 
и 343—344) 61 . 
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Іншою країною, що кілька разів згадується у шведських 
написах, є Данія (8о[=К83]; II 699, 896), де уппландців навертали 
до християнства (II 699, 896). Серед данських географічних 
назв представлені: Ютланд (II 539), Сконе (86 333, 5т 52) і 
Кальмарсунд (86 333). Обидві столиці Ютланду: південна — 
Гедебю (II 1048) та північна — Віборґ (II 180) — Ульвсгале на 
острові Мьон (0[=К 191]) та Ґордстонґа на Сконе (5т 52) також 
згадуються в цих написах. 

Назва острова Ґотланд зустрічається кілька разів, у тому 
числі тричі — як місце смерті воїв (86 174; V 527, 614). 
Уппландець Гюсбріон з Торсетри, округа Бро, помер там близько 
1060—1070 рр. (камінь Вісеті), коли обкладав податком місцеве 
населення (II 614; пор. ОК 220, 259). В одному з написів 
повідомляється, що в XI ст. відомі розмальовані камені з 
Готланду були привезені до Уппланду (Норрсунда, округа 
Ерлінґгундра, II 414). В іншому згадуються норвежці (II 258), 
а ще в другому — норвезька обл. Гордаланд (II 948). Окремі 
західноєвропейські країни, названі в написах, — це Саксланд 
(Північна Німеччина, 86 166) та Англія, згадана в близько 30 
написах про чужоземних мандрівників. 

Крім імен Кнута Великого та вікінґівських вождів в Англії, 
таких як Тості та Торкель, у шведських написах зустрічається 
ім’я англійського короля — Гарольда Заяча Нога (1037— 
1040 рр., 5т 42), норвезького ярла — Гладаярла Гакона (пом. 
1029 року, 5т 76) та кількох командирів, що з них деякі діяли 
на сході (напр., Ескель [86 126], Фрейґей[р]). У шведських 
рунічних текстах зустрічаються також імена вождів — Ґудве 
(86 217), Ульва (56 260) і Верінґа (0§ 68, 111); в данських 
текстах є імена командирів — Фінульва фК 155), Свена ФК 1), 
Токі Ґормссона ФК 295—297); а в Готландському тексті — 
Віфіля (Пільгордс, О). 


Написи з Готланду 

З двохсот рунічних написів з Готланду двадцять п’ять 
Датуються XI ст., а три навіть раніше 62 , однак більшість належить 
До XIV або XV ст. Тексти XI ст., як правило, написані данськими 
Рунами. Лише близько 10 каменів XI ст. були зведені на пам’ять 
п Ро діяльність варягів на чужині. Така незначна кількість цих 
написів може поставити під сумнів визнаний погляд на Ґотланд 
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як на центр саме міжнародної торгівлі вікінґівського періоду. 
Чотири з написів (Гальфреда, Руте, Стенкумля та Тіманс) містять 
східноєвропейські географічні назви. 

Чимало тих написів знайдено в Шьонгемі та Ардре у двох 
церквах, що належали двом родинам, члени яких діяли на сході; 
ці родини могли бути взаємопов’язані через шлюби. 

У Шьонгемській церкві є три написи на оздоблених каменях 
та фрагмент четвертого. Всі три, безперечно, стосуються однієї 
родини (вони були опубліковані Янссоном та Вессеном у їхньому 
новому виданні Готландських рунічних написів: 


Шьонгемська церква. Ну і Готланд, Форнсаль (О 134): 


гориізі яик горяІГряи Іі(и гяізя 
зіяіпя еЛіг $у(пі зіпя) |»г!я. 

1>іпя еЛіг горіоз, кяп $іки 
ЬІякитеп і иіТяги. 
кіф кіеІЬіп 5іа1 горГояК. 

кир зиікі ря яК Ьяп зиіи. 


[Г]Родвісл (Гродвісл) та Родальв (Гродальв) 
наказали встановити камені їхнім трьом 
синам. Цей [камінь] за Родфосом (Гродфосом); 
він був підступно вбитий 
блекуменами (половцями) під 
час зарубіжної подорожі. 

О Боже! Порятуй душу Родфосову! 

О Боже! Обмани тих, хто обманув його. 


Шьонгемська церква. Ну і Готланд, Форнсаль (<3 135): 


ріпя еЛіг (Іікпя*?). 

(Ьяп) [ия]гр Сяирг я иИяи. 
зузііК [(ияК НГри еШ]К 
Ьгург ргіа, горяпрг яик 
горкиіг. 

горяг яик рогзіяіп ріг іКи 
Гариг Ьгург. 

Шьонгемська церква (О 136): 

ріпя іГііг Ьяіг — о$ Ьяп (о Ьяітя. 

яик я(і іоіиг яіпя Ьяп ЬяИіК Ьяііі. 

и(г ияКікя ^ісгрі $(яіпя яик ияЬ 
кизіяК тя — 

(яп яик ЬоіЬіегп гізіи. 


Цей [камінь] за Лікнатом)?]. 

Він знайшов смерть у Віндаві. 

[Дві] сестри [пережили] 

трьох братів: Коряпрг (Гродвальда) та 

[Г]Родґаута (Гродґаута). 

[Г]Родар (Гродар) і Торстейн 
були батьковими братами. 


Цей камінь на честь Гайр-оса (Гайльвоса?) — 
він помер удома. 

І він мав єдину дочку; її ім’я 
було Гайлі (Гайльві). 

Ут-Вальдінґа виготовив камінь та 
розкішну зброю [?] — 

Дан і Ботбйорн спорудили [напис]. 


Написи виконано данськими рунами, і датуються вони 
серединою XI ст. У них відбито типову для тогочасної 
Скандинавії ситуацію. Один з трьох братів з Готланду був 
підступно вбитий на півдні половцями, очевидно, у Візантійській 
Булгарії чи південній Русі (він міг бути членом візантійської 
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імператорської гвардії); другий брат помер на півночі, у Віндаві 
(Вентспілс, Латвія), що входила до Курландії і лежала у гирлі 
річки Вента. І лише третій брат помер удома. Ці свідчення 
розгортаються в таке генеалогічне дерево: 

Таблиця 7 


Невідомий 

(Г)Родвісл 

~ ( Г)Родальв _ (Г)Родар _ Торст ейн 

(Г)Родфос Лікнат(?) Гайльвос Ротант (Г)Родґаут 

а (дочка) (дочка) 

Гайл(ьв)і 


У 1900 році Гуґо Піппінґ (пом. 1944 року) відкрив у стінах 
ардреської церкви рештки двох кам’яних домовин 63 , оздоблених 
малюнками та рунічними текстами; він датував їх серединою 
XI ст. У текстах (О 111) значиться (за виданням Янссона та 
Вессена): 

$іЬа гаізіі $іаіп еЛіг горіаир Сібба поставив каменя за [Г]Род’яут, 

кипи $іпа, *о*иг горкяіз і апкигп своєю жінкою, дочкою [Г]Родґейра з Анґи. 

іо ипк Ггап оГигшакиш. Вона померла молодою [відірвана] 

від малих [тобто дітей]. 


Про їхню дочку згадано в іншому написові (О 112): 


$іЬа 1І( кеагиа $(аіп ЬеЬііК 
*о*иК $іпа аик горіаираг. 

(С 113): 

+и(аг ак каіКиаіг ак аіиаіг раК 
5еІи $(аіп еЬііг Іікпаі Гариг 
+5ЄП. 

+ гаріа1Ьг ак каіКаіаиі — раіК 
кіагри 

піегкі кир иЬііг шап $аагап. 
+ НкгаіЬг гІ8Іі гипаК. 

(О 114): 

:ипіКІікпа(а-|1і(икі|агиатегкі 
ки( еЬйг аііікпі, кипи кора, ториг. 
13 7-142 


Сібба наказав встановити камінь 
на честь своєї та (Г)Род’яут дочки. 


Оттар, і Ґейрват, і Ейват 
встановили каменя Лікнатові (Лікнуатові), 
своєму батькові. 

КаріаІЬг та Ґейрняут зробили 
добрий пам’ятник відважній людині. 


Сини Лікната наказали зробити гарний 
пам’ятник для Аііікпі, доброї жінки, матері 


Лікнрайв вирізав руни. 
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I. [раігаяиіаСаКаикиЬи*]$аикккЯиаіжК Ейвата, та Гейовата, та Ліниві, 
аик ІікпиіаК 

VI. кіф а(ик кіф$ то|>іК па|>і|п Непі Бог та Божа Матір, помилуй її 
аикккпіап(иттегкІііі[е$(|міип8|ііа і тих, хто зробив ці якнайвеличніші 
аК шеп 5Іп знаки, що їх усі можна бачити 

II. — Кікаг|шліаК.иаКиіиетеК::)і — — він [Лікнат] був у Гардах — 

Існують два погляди на значення слова ікаїфиііі, що зустрі¬ 
чається в останньому рядкові цього тексту. Одні пояснюють 
його як «на Русі», інші — як «у Гарді», тобто в Готландській 
окрузі Ґардасокені, розташованій у милі від Ардре. На мій 
погляд, перша точка зору є більш прийнятною, бо поїздку до 
Ґардасокена навряд чи окремо згадували б. Обидві родини з 
ардреських текстів — Сібби та Лікната — були, вочевидь, 
пов’язані в такий спосіб: Аііікпі, дружина Лікната, була 
неназваною дочкою Сібби та К<фіаіф. З цього можна вивести 
таке генеалогічне дерево: 

Таблиця 8 

(Г)Родґейр 

І 

(Г)Род’яут 
^ Сібба 
І 

Аііікпі 
/*/ Лікнат 

Оттар Гейрват Ейват Лікнві 

Шьонгемській родині, мабуть, подобалися імена з *гор » (Игдд) 
як першим елементом. Тому зрозуміло, що (Г)Родґейр та 
(Г)Род’яут, так само як Лікнат (Шьонгемська церква, О 135), 
належали до Шьонгемського роду і що обидва роди ріднилися 
подружжями. Лікнат із Шьонгема помер у Віндаві; він був 
активним у Гардах, тобто на Русі. Створюючи йому «якнайве¬ 
личніші знаки», сини не забули назвати батькові зустрічі (Русь) 
у Східній Європі. Ці «якнайвеличніші знаки» були дуже кош¬ 
товними, це свідчить, що обидві родини були одними з най- 
багатших у Готланді. 


Східноєвропейські написи 

Два Германські рунічні написи було знайдено в Україні. 
Перший — це відомий ковельський (Волинь) залізний наконечник 
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списа з Готським написом, викарбуваним старшим футарком 
(бл. 250 р.): *і1агі<1$, «той, що йде до мети». Його було викопано 
навесні 1858 року під час польових робіт в урочищі Великий 
Гронд біля південно-західної околиці с. Сушично (близько ЗО км 
на північний схід від м. Ковеля). Наконечник списа було 
перевезено до Німеччини під час другої світової війни, й там 
він зник 64 . 1 

У 1905 році під час археологічних розкопок на острові Березань 
у гирлі Дніпра Е. Р. Штерн (фон Штерн), професор Новоро¬ 
сійського університету, відкрив у похованні камінь з рунічним 
написом молодшим футарком. Напис був уперше опублікований 
Федором О. Брауном російською мовою (1907 р.), а пізніше — 
Туре А. Арне шведською (1914 р.). Обидва науковці зійшлися в 
думці, що камінь був на своєму первинному місці і що напис 
вирізьблено ґотландцем протягом XI ст. (очевидно, в середині 
століття) 65 . Камінь зберігається в Одеському археологічному 
музеї (інв. № 50378). Текст повідомляє: 

кгапі кеіфі кяІГ|>і$і Грані зробив цей пагорб (давньосканд. Н\аІ]) 

іЛіг каї ПІака хіп. за Карлом, своїм товаришем. 

Лише два рунічні написи відомі з територій колишньої 
Візантійської імперії, де близько ста років (988—1066) 
скандинавами комплектувалася варязька (пізніше імператорська) 
гвардія у Константинополі (Мікіа^агдг ). Фрагмент одного з 
написів було відкрито 1966 року в південному нефі собору Св. 
Софії в Стамбулі. У фрагменті було розпізнане популярне 
скандинавське ім’я ІІЇап, тобто (Га)львдан 66 . 

Наступний напис має під собою досить романтичну історію. 
Десь у першій половині XI ст. варяги, мабуть, товариші по 
зброї «останнього вікінга», пізніше — норвезького короля 
Гаральда Суворого (1046—1066), зятя Ярослава Мудрого, 
вирушили в дорогу, щоб знайти своє безсмертя у Греції. Вхід 
до гавані в Піреї (Порто Леоне) охороняв чарівний класичний 
мармуровий лев. На його лівому плечі один із варягів, різьбяр 
рун, вирізав уппландську стрічку — «рунічного змія» і заповнив 
його рунами. Через шість століть, 1687 року, переможці 
венеціанці захопили лева як воєнну здобич, тож сьогодні він 
стоїть перед арсеналом у Венеції. На жаль, написи на левові 
постраждали від воєн і погодних умов і вже не піддаються 
прочитанню. Відкрив їх у XIX ст. шведський дипломат та 
єгиптолог Йоганн Давід Окерблад, коли напис ще можна було 
ІЗ* 
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розібрати. Нині зітертий, напис відомий нам лише за копією, 
зробленою К. X. Равном 1854 року. Розшифрувати текст робили 
спроби різні рунологи. Найвдалішою, хоч і не остаточною, була 
спроба Еріка Брате в 1914 році. Його текст читається так 67 : 


Ьіики |>іг ЬіІГпіпкз шііиш 
Нпа еп і НаГп |>е$і |>іг шіп 
еоки гипаг лі Ьаигза Ьипіа 
ки|>ап а иак. 
гфи хиіаг ]>На Ііпи. 

Гиг га|>иш киї иап Гагіп. 

(гі(п)кіаг гі$(и гипаг 
[а гікап $(гіп|к кіики 
|>аіг ізк[Н — ] (|>и|гІіГг 

Іііи аика иі[1 |>іг а| 
г<ф$Іап(і Ь(уки] — 
а $ип іик гипаг |>і$аг. 
иГг ик — іі $фп(и| 
а((Ьаиг$а. 
киї] иап Гагп. 


Його забито у силі віку. 

Але в гавані воїни над морем 
вирізали руни в пам’ять про Горсі, 
доброго воя. 

Свеї (шведи) поклали ці руни на лева. 
Він свій шлях пройшов із доброю метою, 
золото здобув він у походах. 

Воїни викарбували руни, 

вирубали їх в орнаментальній стрічці. 

Ескель (Аскель) [та інші] з 

Торлейвом (ЬогІсіГг) 

вирізали їх належно, жителі 

Рослаґена. [Невідомий], син [невідомого] 

вирізьбив ці руни. 

Ульв та [невідомий] розфарбували їх 
у пам’ять про Горсі. 

Він здобув золото в походах. 


Якщо текст автентичний*, назва шведської прибережної 
території, К<фг$1апІ, безперечно, становить інтерес. Учені- 
норманісти звичайно пов’язують назву Русі з назвою цієї 
провінції, хоча така особлива етимологія не підтверджується 
даними, наведеними в цій праці. 


Структура шведського рунічного напису 
XI століття 

Написи, що стосуються східноєвропейської та азіатської 
історії, містяться переважно на кенотафах, установлених на честь 
тих, хто помер за кордоном, родичами чи спільниками на 
батьківщині. Ці написи, без винятку, зроблені на камені, через 
що визначаються як $(аіп (одн.) або $(аіпа (множ. ак.). Також 
вживаються інші терміни, такі як китЬІ , «меморіальний пам’ят¬ 
ник», тегкіу «знак», або гипаК у «руни». 

* Сьогодні рунологи вважають, що тут йдеться про рештки двох «змієвих» 
написів, причому один із бл. 1000 р., а другий із бл. 1075 р., див.: ЗіеГиз ВІбпдаІ 
в переробці Вспсйікі Вспссіікг. «ТЬс Уагап§іап§ оГВугапііит», СатЬгі<І£с, 1978, 
с. 230—233. 
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Типовий шведський рунічний напис XI ст. можна поділити 
на чотири частини, перша з яких має п’ять підрозділів 68 : 

I. Меморіальна формула 

1. Ім’я (імена) особи (осіб), яка замовляє пам’ятник. 

2. Акт вшанування пам’яті. 

3. Формула «в пам’ять про» (перекладена тут як «за» чи 
«на честь»). 

4. Ім’я (імена) того, кого вшановують, і його зв’язок із 
замовником (замовниками). 

5. Додаткова інформація про того, чию пам’ять вша¬ 
новують, що складається або з короткої характеристи¬ 
ки пошанованого; або з опису становища суб’єкта та/ 
чи родичів; або з інформації про здібності суб’єкта. 

II. Історична частина напису. 

III. Формула християнської молитви (в кількох варіантах). 

IV. Підпис майстра (майстрів), котрий вирізьбив руни. 

Якщо пункти 1.1—4 і II є обов’язковими компонентами 
кожного напису, то частини 1.5, III і IV — необов’язкові. 

Структура і варіанти шведських меморіальних написів 
XI століття в перекладі й мовою давньошведського оригіналу 
наводяться нижче. 

І. Меморіальна формула включає в себе ім’я (імена) особи 
(осіб), котра замовляє (замовляють) пам’ятник: 


X 

X аик/ик V 
X аик У аик2, с(с. 
Мг {Зо 338) 


Ікс (ім’я особи, котра наказала звести 
камінь, без імені батька); 

Ікс та Ігрек, 

Ікс, Ігрек, Зет тощо, 

всі ці (вживалося іноді, коли камінь 

замовляли кілька осіб). 


Акт вшанування пам’яті складається з простого чи складеного 
Дієслівного виразу та назви об’єкта. Простий чи складений 
присудок з’являється в кількох варіантах: 

гіфі (У# 135)/га«1і (Зо 106) встановив, однин./множ.; 

гаіфи (Зо 159)/гаі$(и (Зо 46) 

5а *і (Зт 5)/$еіі (Уз 1—2); зііи ((/479) звів, однин./множ.; 
кіафі ((/209); кіаіфи(5д 166) зробив, однин./множ. 

Фактивний присудок: 

Н * гіва ((/ 1087); 1і(и та ((/518) 

К* Ьакиа ((/ 1048) 


велів встановити, однин./множ.; 
велів вирізьбити; 
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Ш кіага ( V 687); ІНи £ега (V 898) 
Назва об’єкта: 
зіаіп (56 165) 

з*аіп |>апзі 9,14,45,65,96,110,131,148) 

зііііп (гіпза (Уз 18),з(іп |>іпа ((/439, 504); 

з*аіп |>іпа ((/ 661,664);зСаіп|жю((/356) 

зіаіпа |)а8а ((/136) 

зіаіпа |>І8а аіа ((/778) 

киті |>І8І (6% 94) 

тегкі ((/ 898); тігкі ((/687) 

гипаК ((/112) 

гипаК |>І8а ((/80) 

8ЙЇаик зепа |іа8І (Уз 1 — 2) 


Рунічні написи 

велів зробити, однин./множ. 


камінь; 
цей камінь; 


ці камені; 
всі ці камені; 
цей пам’ятник; 
знак; 
руни; 
ці руни; 

цей стовп і ці камені. 


Якщо пам’ятник розповідає про цивільну діяльність, то 
вживаються такі вирази: 

[X] Іі(Ьгаи*гу|>іа аикЬп> кіага (56 312) (Ікс) розчистив дорогу і 

збудував міст; 

[X ик V ик 2] |>ІК кагфи іаг |>ікзіа|> (Ікс, Ігрек і Зет) вони заснували 

тут місце для тінґа. 


Формула «в пам’ять про» виражається через прийменник 
аІЇіК, «за», що пишеться або аЛіК (Іі 654), ейіг (8т 10), ЬіЬііК 
(86 33), оЛіг (И 194), або в скороченій формі а( (86 164). 

Ім’я (імена) пошанованого (них) та його (їхній) зв’язок із 
замовником (-ками): 

ІЛІКА(0£94) в пам’ять про А; 

аі А ПфиК зіп (56 164); аЛіг в пам’ять про свого батька. А; 

А ІсфиК зіп ((/ 654) 

аіЬпфиг зіп А, аик в пам’ять про свого брата, А, 

Га|>иг зіп В (56 173) та свого батька, Б; 

еЛіг А зип В (5т 10) в пам’ять про А, сина Б. 

Додаткова інформація про пошанованого, включаючи коротку 
характеристику: 

|>ги(аК |>іа£п (56 170) Ясновельможний рсе&п (чи можливо: член 

старшої дружини); 

(гак кіфап (ОІ 28) знатний бгагп^К (чи можливо: член 

молодшої дружини); 

Ігік зпіаіап зип X (56 320) хоробрий 6гап§Я (чи можливо: член 

молодшої дружини), син Ікса; 

ІгіКаіфакіфг (б§ 104), Ьафа ки(|>)ап високородний йгап%К. 

Ігік (5т 48) 69 

Опис становища пошанованого та/або його рідних: 



391 


Рунічні написи молодшим футарком 

І 5 а*і аіп 5іг 5кіЬ (С/778) Він мав власного корабля ($кір); 

Ьпі|гіКап$$іігкафит(д/28) його брат сидить (=живе) у Гардах (Русі). 


Інформація про здібності пошанованого: 


і$ кипі иаі кпагі зїига (V 654) 
іаК Ьикі С; ап иаК ЬипН кіфг 

(б 8 94) 

киаг а £гік1апіі иа$ Ііз Гогипкі 

(УП2) 


Він вправно кермував великим кораблем (кпагг)\ 
він жив у С; він був добрим головою 
родини (раїег/атіІіаз)\ 

(він) був начальником дружини 
(імператорської гвардії) у Греції 
(Візантії). 


Часом ця інформація подається в поетичній формі, як правило, 
розміром /огпугдІ8Іа%\ 


иаг Нап і кгікит Він був у Греції (Візантії); 

іиіі $кіІЇі (56 165) він золото ділив. 


Повний текст меморіальної формули може мати в написі 
чотири групи замовників, таких як: 


1—4. Замовник А: 


кеііі аик Ьіогп 

|>аіК 

гаізіи 
ііаіп |>іпа 

а* |>оиг8іаіп Га|)ііг зіп 


Кетіль і Бйорн, 

вони 

звели 

цей камінь 

на честь Торстейна, свого батька. 


Замовник Б: 

апипіг 

а* Ьпфиг зіп; 


Анунд 

на честь свого брата; 


Замовник В: 

аик ЬизкагІаК 
ЬіПК іаГпа 

Замовник Г: 

кеіііаи 
Ьиапіа зіп 


і члени дружини 

на честь свого справедливого [вождя]; 


Кетільой 

на честь свого чоловіка. 


Розміром /огпугдІ5Іа§: 

Ьпфг иаКи |>аК 
Ьі*Іга тапа 
• Іапіі, 

*ик і Іфі иЦ; 
кИіи зіпі 

кизкагіа иі(1] (5о338) 


Брати були 

найкращими на [своїй] землі 
співвітчизників 
і в усій дружині; 
вони утримували добре 
свої родини. 
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II. Історична частина напису оповідає про те, як меморіально 
пошанована особа (особи) померла, і наводить назву країни (а 
часом — і місце смерті). Іноді наводиться також ім’я загиблого 
вождя або інших, хто наклав головою в тому самому місці. Для 
змалювання характеру смерті використовують різні слова: 


[/і аііа:] Ноп Ііі і кгікіопіг ((/ 374) 
кап ЛІ аизіг тір ікиагі ((/ 644) 

[сівуа:] кап (о аизіг ((/ 283) 

[сегиіаз:] кап епіаріз шф ікиагі (56 9) 
кап епіаріз иіі кгікиш (56 85) 

Цагаз:] оп Гигз ий шф аіа $кіЬіп ((/349) 

[іігипкпа:] кап (гокпарі а коїтзкаЯ 

((/214) 

[аі уегда сіаидг:] ап иаКіаирг ікиїшкафі 
і оіаіз кгікі ((/687) 
ріК иг|іи іиріК і фі изіг (184) 


[аі уегда сігеріпп:] кап иаз ІгіЬіп а иігіапй 


Він впав у битві в Греції (Візантії); 

Він впав на сході з Інґваром; 

Він помер на сході; 

Він дійшов скону з Інгваром; 

Він дійшов скону за кордоном, у Греції 
(Візантії); 

Він загинув на сході з усією командою 
корабля; 

Він потонув у Голмському (Новгородському) 
морі; 

Він смерть знайшов у Голмґарді 
(Новгороді) у церкві Св. Олава; 

Вони знайшли смерть у дружині 
(як члени імператорської гвардії) 
на сході; 

Він був убитий у Вірланді (Естонії). 


Ця інформація також часом переповідається поетичною 
формою, як правило, розміром /огпугдізіа 


раіК Ліги (гікіїа/Гіагі лі 
киїі/ аик аизіагіа/гпі каГи/ 
(ии зипагіа/ л зігкіапіі 


к(п] иН 5Ік1(/(і1 зішкаїа/ 
іигит кпагі/ит іитізпів 

(56 198) 


Вони мужньо вирушили (в далеку путь 
у пошуках золота на сході); 

Вони дали корм орлам 
(померли вони на півдні) у 
Серкланді ( 5сегкІапсІ)\ 

Він часто плавав до Семґалії 
(ЗіЕІт^аІіК) своїм красивим 
великим кораблем навколо 
острова Домеснес (Обтізпсез). 


III. Найуживаніші варіанти формули християнської молитви 
такі: 


ки|> кіаІЬі заіи ((/ 668) 

ки|> іаІЬі аі((/349) 

кир іаІЬі а$ $а!и ((/ 504) 

кир кіаІЬі оіА((/778) 

кир кіаІЬі ваіи Вз (56 9) 

кир кіаІЬі коп заіи кирз ширіг ((/431) 


Боже, допоможи душі; 

Боже, допоможи духові; 

Боже, допоможи його душі; 

Боже, допоможи духові А; 

Боже, допоможи душі Б; 

Боже і Матір Божа, допоможіть Його душі- 


IV. Підпис майстра (-рів), котрий вирізьбив руни: 


уЬіК гі5(і ((/ 104) 


Епір вирізьбив [ці руни]; 



393 


написи молодшим футарком 


Рунічні 

е$кі Г5іі гипа |>а$і (56 333) 
о§тип(г кагазип тагка|>і (£/956) 
$иаіп ик озтипіг |>аи тагка^и 

(І 1049=/? 187) 


Аскель вирізьбив ці руни; 

Асмунд Карасун викарбував ці руни; 
Свейн та Асмунд, вони викарбували 
ці руни. 


V. У написах, хоч вони й містять дуже цінний матеріал 
першоджерела, разом з тим бракує точних дат. У багатьох 
випадках, одначе, ми можемо відносно точно датувати той чи 
той напис у межах принаймні двадцяти років. Так, написи часто 
називають імена та подвиги відомих історичних постатей 
(скажімо, похід Інґвара на схід бл. 1041 р.); так само часто 
вказують імена майстрів, що викарбували той чи той напис. Нам 
також приблизно відомо, коли мали місце певні зміни в мові, 
тож орфографія (скажімо, вживання фонеми «о» замість пізнішої 
«и»), палеографія (карбувальник Епір [бл. 1070—1100 рр.] додає 
Ь в окремих словах, що починаються з голосної, як, скажімо, в 
Ьи$іг (II 898), абоЬиазіг (86 308), що означає «на схід») 70 стають 
нам у пригоді, так само як стиль композицій і мотиви зобра¬ 
жального орнаменту 71 . 

Встановлено вже імена понад сімдесяти майстрів карбування 
рун і хронологічні межі їхньої діяльності. Першопрохідцями в 
цій праці виступили, в основному, Ерік Брате та Отто фон 
Фрізен. Слід пам’ятати, що серед майстрів були скальди. Нижче- 
наведений список представляє інформацію, що може бути 
корисною при датуванні власне написів 72 : 


бл. 1010—1025 
бл. 1010—1030 
бл. 1010—1030 
бл. 1020—1050 
бл. 1025—1050 
бл. 1030—1040 
бл. 1041 
бл. 1041 
бл. 1041 
бл. 1041 
бл. 1041 
перед 1050 
перед 1050 
перед 1050 
бл. 1050 
бл. 1050 
бл. 1050—1070 
бл. 1050—1100 
бл. 1050—1100 
бл. 1060—1070 
бл. 1070—1100 


Торкель (0£ 81) 

Гавард (181) 

Ґуннар (V 226, 504) 

Асмунд Карасун (і/ 346, 356, 431, 956 тощо) 
Свейн і Асмунд (/? 187) 

Лівстейн (і/ 1158) 

Альрік (£/ 654) 

Аскель із Сьодерманланду (56 202, 333) 

Аскель з Уппланду (£/ 778) 

Амунді (56 215, 217, 233, 254, 271) 

Торір (56 34, 35, V 1143) 

Бйорн (К 111) 

Лові (б% 64) 

Бранд (Ьв 28) 

Фот (£/ 605) 

Вермунд ( Ц, к 173) 

Баллі (56 92, V 729) 

Літлі (Уз 20, 22, 27) 

Торбйорн скальд (£/ 29, 70, 379, 391, 532) 

Вісеті (Ц 72, 73) 

Епір (І/ 104, 142, 687, 898, 922, 925, 56 308 тощо) 73 
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В одному написі з Ґестрікланду (Єрвста, Ґевле), зробленому 
майстром Асмундом Карасуном, приблизна дата ідентифікується 
завдяки посиланню на правлячого короля Уппсали: 

І» ха* аітип* Емунд [ 1047/1050—1060І правив у той час 74 . 



РОЗДІЛ ЧОТИРНАДЦЯТИЙ 


Географічні обрії в рунічних написах 


Загальні визначення іноземних країн 

Словом, що означає «за кордоном» або «іноземні країни» 1 , є 
ш . В XI ст. навіть Кальмар Сунд {Каїтаг ЗипсІ, пор. 85 333) був 
«закордоном» для шведів; провінції Блекінґе, Галланд і Сконе 
на Скандинавському півострові належали за середніх віків Данії. 
Термін ші (прислівник) вживається стосовно Англії Ш 616) і 
Візантії: иіі кгікиш (II 201)/кгікіиш иі (11 431). 

У двох випадках, коли з’являється слово иН, неможливо 
ідентифікувати іноземну країну, якої це стосується. Уппландець 
Ейстейн, батько Вікетіль і Ассура, «помер за кордоном з усією 
командою корабля» (оп Гиг$ и*і тф аіа хкіЬіп, У 349) 2 . Інший 
Уппландець, Тьяґн, син Бйорна, також помер за кордоном близько 
Ю50 р. (Гог$ иіі, про те, як він помер, не розповідається). Його 
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оплакували його матір, Ґіслауґ, і п’ять братів: Сп’яльбуді, Ульв, 
Інґвар, Гольмфаст і Гейрі (II 363). 

В одному випадку можна ідентифікувати «іноземні країни» з 
великим ступенем достовірності як Балтійське узбережжя. 
Уппландець Ґіслі, брат Бйорна і Стейнфріди, «впав у битві за 
кордоном у дружині Фрьоґейра» (Ьап и*і Паї і Іфі Ггекіх, ЕІ 611). 
Командувач, Фрьоґейр, був активним у тому регіоні протягом 
1050-х. Стосовно ґотландця (Г)Родфоса, сина (Г)Родвісля та 
(Г)Родельви (бл. 1050 р.), написано, що «він був підступно 
вбитий половцями (куманами) під час походу [подорожі] за 
кордон» (Ьап віки Ьіакишеп і иіГаги, Я 192). 

Координати компаса використовувалися як основні визначен¬ 
ня іноземних країн. Найчастіше називалися захід і схід, оскільки 
були головними напрямками активності вікінґів/варягів, північ 
і південь вживалися рідше. 

Тільки в одному шведському напису є слово пиг, «північ» 3 , 
що, очевидно, стосується естонського острова Сааремаа (Езель): 
і$і!и (II 518). 

Слово «південь» з’являється в шведських написах тричі: $и- 
пагіа (зиппагіа) «на півдні» двічі стосується мусульманських країн 
(написи, пов’язані з походом Інґвара бл. 1041 р., 86 179, 86 
279) і один раз (Я 191, 1), в розумінні і $іфг, «на південь» (ТІ 
925), вочевидь, до Візантії. 

Слово «захід» засвідчене в трьох формах: ие$*г ( \езіг , 86 14), 
иі$ііаиІа (уезіагіа, 86 106) іиа$(гиакт ( уєзіп>є§Я , У§ 61). Як правило, 
воно визначає Британські острови (86 166, ТІ 668) 4 ; в одному 
випадку — (Стародавню) Саксонію (86 166). Це слово, однак, 
знайдено і в написах, що розповідають про Східну Європу і 
пов’язані з тими скандинавами, котрі активно діяли як на сході, 
так і на заході. Наприклад, (86 173), Мус-Ґеа і Манні із 
Сьодерманланду дають такий короткий опис діяльності їхнього 
брата (Г)Родґейра: 


Ьап Ьафі узіагіаиі 
иаКіі Ііпкі 
іии аизіагіа 
те|> іпкиагі. 


Він був на заході 
протягом довгого часу; 
помер він на сході 
разом з Інґваром. 


Уппландець Кетільфаст каже про свого батька, Асґаута: «він 
був на заході Й на сході» ($аК иа$ иі$іг ик и$іг, ТІ 504). інший 
напис, що його можна навести в цьому зв’язку, це напис, 
зроблений Токі та його братами, котрі зафіксували для нас долю 
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їхніх двох неназваних братів: «[один з них] знайшов смерть на заході, 
другий — на сході» (еК иаіф ііфг ие$*г еп апаг аи$*г, У§ 197). 

Термін аивіг в кількох рунічних варіантах), «на сході», 

десять разів постає вжитим у загальному розумінні, тобто без 
зв’язку з якоюсь конкретною країною: 


за Паї аизіг 
Нап <о аизіг 


Нап иаг|) аизіг іаи|>г 


|нК иг|іи іи|ИК і 1|>і и$(г 
Нап иаК ігеЬіп Низіг 
[|)]ІК иаКи Ниазіг 
зитіК ііф аизіК 
(|>1іК іо аиз(іг| 

Пор. також 11 504, 145 і 197. 


він впав у битві на сході (0§ 8); 

він помер на сході (11 283; пор. 35 92 

(1>|іК (о аиз(іг|); вони померли 

на сході (II 154) 

на сході він знайшов смерть 

(Ое ЗО; пор. Зо 92 =(К 100) і 216); 

у дружині вони знайшли смерть 

на сході (У§ 184) 

він був убитий на сході (11 898) 

вони були на сході (36 308) 

СуміК помер на сході (36 121) 
вони померли на сході (11 154). 


У наведених прикладах невідомо, чи термін аизіг означає «на 
Русі», «у Греції (Візантії)», чи, можливо, «в мусульманських 
країнах» (останнє значення знаходимо в 36 131, 281, 320; ТІ 439, 
644, 654, 661, 778; Уз 19). Один напис із Сьодерманланду 
(Скоенґ, церк. парафія Ваґнгеред, округа Гьолебо = 86 33), 
датований першою половиною XI ст., вказує: «Ґнупа встановив 
цей камінь за Ґудлейвом, його братом», Ьапап(а|)і$ аизіг аі[икиіп, 
«він пустився духу під час [засідання] тінґу» (або: «в дружині», 
36 33). На жаль, нам невідомо, на якому «сході» мала місце ця 
справа (])іп§) (порівн. давньорус. сьнемь) і якого характеру він 
був. В одному випадку аизіг означав Єрусалим (Ц 605). Це 
слово зустрічається також у виразі аизіг і з назвою окремої 
країни: 


аизіг і кагфит 

аизК і каїфа 
аизіК і іипа ази 

аизіг і кагизт 
аизіг і кгікит 

аизіг і кігікіит 


на сході, у Гардах (Русі) (11 209; 

56 148; можливо, 11 153) 

на сході, на Русі (СІ 636) 

на сході, в гирлі 

[Західної] Двіни (36 121) 

на сході, в Хорезмі (Уз 1—2) 

на сході, у греків 

(0§ 81; Зт 46; можливо, 11 153) 

на сході, у греків 

(56/К 111). 


Три камені з Естерйотланду (0§ ЗО, 149, 152) дають 
можливість встановити предків одного з мандрівників на схід 
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та ім’я його сина, наводячи чотири генерації цієї родини. 
Мандрівником був Інґвар, син Сіґстейна і скоріше за все —- 
батько Іллуґі, котрий помер на сході бл. 1050 р.: 

Таблиця 9 

Грольв 

149 

Гакон Сіґстейн 

Ов 149 Ов ЗО, 149^ 152 

Інґвар, пом. на сході (аизіг) 
ЗО 

Іллуґі 
б 8 152 

аизіагіа (Аизіагіа) зустрічається п’ять разів, чотири (Зо 173, 
179, 277, 335) у зв’язку із Серкландом, тобто Мусульманським 
Сходом (похід Інґвара 1041 року), і один раз (Зо 65) у зв’язку 
з Візантійським катепанатом Італії, що його скандинави називали 
ІазЬаіфіІапі, «землею ланґобардів». 


Східноєвропейські місцеві назви 

Фінляндія і Тавейсталанд (Тавастланд) 

Обидві частини властивої Фінляндії відомі під скандинав¬ 
ськими назвами: іаШаІопі (пор. «Круг земний», р. 155, 1.21: 
Тавейсталанд, дослівно «земля лінивого» — фін. Нате> давньо¬ 
руське Ямь) «Центральна Фінляндія» таПпІопі (давньоісландські 
форми див. в: Метцентгін, с. 25в; фін. $ио/ш=давньоруськ. 
Сумь) — «південно-західна Фінляндія». 

Близько другої чверті XI ст. у Тавейсталанді (аіа($іаІопіі) 
загинув Еґіль з Ґестрікланду — член дружини Фрьойґейра 
(К 187). (Стосовно Та/оеізіг як прізвиська див. с. 421). Отрюґґ із 
Уппланду, син Бйорна та Іґульврід, був убитий о Лпіопіі — «у 
[південно-західній] Фінляндії» (V 582). Ґотландець Аудвальд 
помер у тій самій області (а Лпіапсіі сіо) у XII ст. Він був одним 
із спадкоємців Сігтрюґґа ($іМгі$ агиаг; К. 195). Чим було 
спричинене їхнє перебування у Фінляндії — воєнною чи 
торговою метою — невідомо. (Про власне ім’я Ріппг див. с. 421). 
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аііаіі *0у1апсІ = «Оланд (?)» 

У першій половині XI ст. Род з Естерйотланду встановив у 
себе вдома, в Ґільберзі (0§ 104, церковна парафія Каґа, 
Ганекіндська округа) камінь на честь свого брата Токі — ігіК 
аіфа кіфг («дуже високородного Агоеп^К »), вбитого ($аК иаіф 
їтЬіп) на території під назвою а Иаїї 5 . Цю назву витлумачили в 
два способи: Ерік Брате, видавець естерйотландського зводу, 
зробив висновок, що ця назва була спотвореним *аі[к]1аіі а, 
Дп^ІапАі — «в Англії*. Арндт Рупрехт погодився з припущенням 
Брате, однак не виключив можливості і того, що в написові 
йдеться насправді про Еланд (К 67). На наш погляд, прочитання 
слова як *0уІапА — «Еланд» є, безперечно, прийнятнішим, однак 
сама назва *0уІапА з тексту не повинна ототожнюватися з 
назвою сучасного шведського острова Еланд, бо за тих часів 
нинішній острів Еланд називався, відповідно до ОІІ (=БК 411), 
просто 0у , тобто «острів». 

Мало існувати інше значення слова для поняття «острів» у 
культурній провінції Балтійського моря, а саме — «земля серед 
води». Як назва острова Оланд, представлена в обох своїх 
варіантах: шведському Л-ІапА ( а<а , означає «вода», «потік») 
та фінському АИуепап-таа , що в ньому таа — «земля», а 
аИуепап — запозичення із германського акмд — «вода» 6 . 
Очевидно, що слова були взаємозамінними; можна сказати, 
що 0у-1апсІ в естерйотському написанні міг означати Еланд 
( <А-ІапА ). Острів Оланд/Агвенанмаа є найбільшим з групи 
островів, що відділяють Ботнійську затоку від Балтики й що, 
як засвідчують знахідки куфічних монет, протягом середньо¬ 
віччя служили мостом між Швецією та Фінляндією, Руссю та 
ісламським Сходом. 

Форма ізіаі — «острів» представлена й у цікавому написові 
з Готланду, що датується часом після 1050 року (О 216 = К. 
196): 

огтІ£а иІҐиаіг. кгікіаК Орміка [та] Ульвар: Греки, 

іаигзаІіКі$Іа(зегкіа*. Єрусалим. Острів, Серкланд 7 . 

Рунологи перекладали і$1аі як «Ісландія», що, одйак, 
позбавлено сенсу: як зрозуміти розташування Ісландії між 
Єрусалимом та ісламськими країнами? Швидше воно вказує на 
Два напрямки подорожі ґотландців Орміки та Ульвара, про які 
сказано в телеграфному стилі вище. Першою подорожжю було 
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паломництво до Єрусалима звичним для XI ст. візантійським 
шляхом (через «греки»). Другою подорожжю був, мабуть, похід 
за здобиччю або торговельна поїздка на ісламський Схід 
(«Серкланд»). І навіть у цьому випадку вихідною точкою для 
людини з Готланду була не Ісландія в Північній Атлантиці, а, 
швидше, розташований навпроти Русі острів Оланд. 

Чи не підтверджують нашу думку ще якісь джерела? Так. 
Адам Бременський (бл. 1073—1076 рр.) стверджував, що Олав 
Святий, повертаючись з Новгорода до Норвегії 1029 року, 
одержав військову підтримку ( іп/їпііат соп&ге&апз агтаїогит 
тиШпісІіпет) з двох боків: від короля Швеції (свого зятя, сіє 
ге%е Зиеопит) та від «людей з Іслані» (сіє... рориііз Мапогит)*. 

Назва *І$Іапі » в розумінні «ісландці» та «/у/ат/» — «Ісландія» 
представлені, відповідно, чотири та вісім разів у праці Адама 
Бременського, однак без пояснення. І лише уривок, цитований 
вище, але взятий з найдавнішого і найкращого списку праці 
Адама Бременського (Віденський рук. А 1; бл. 1200 року), 
пояснює назву Ізіапогит як іпзиіагит , тобто від латинського 
іпзиіа — «острів». Отже, допомога, що її одержав Олав Святий 
від людей Іслані , була допомогою «островитян» (=Ліапсі). 

Іншим джерелом про Олава Святого є «Саґа про Олава Гельґі» 
Сноррі Стурлуссона (блГ 1220—1230 рр.), в якій також 
повідомляється про те, що Олав Святий одержав допомогу з 
двох боків. Сноррі Стурлуссон визначає, що першим був король 
Швеції: ра кот Ііі капз Іід раї, ег 8уіакопип%г /екк копит, ок уаги 
раї Д()8иг кипсігид таппа , «нині прийшов до нього загін, посла¬ 
ний королем Швеції, чисельністю до чотирьох сотень людей 
[= 480)» и . Досить дивно, що Сноррі, сам ісландець, ототожнює 
другу допомогу не з ісландцями, а з Даґом Грінґссоном — членом 
далекої гілки норвезької королівської династії. Він оселився у 
Швеції після того, як його з батьком вигнав з Норвегії (бл. 
1014—1015 рр.) той самий Олав Святий. У той час Даґ був 
управителем однієї із шведських королівських провінцій 12 . Даґ 
був братом знаменитого Еймунда Грінґссона, котрий також 
полишив Норвегію й декілька років командував варязькою 
дружиною при дворі новгородського князя Ярослава (1014— 
1054). Важко повірити в те, що Сноррі Стурлуссон, провідний 
ісландський історик, міг знехтувати згадкою про участь у цих 
вирішальних подіях саме ісландців, якби це дійсно мало місце. 

Де у Швеції могли наймати найманців? Перш за все, в 
Сьєланді, морській провінції, звідки звичайно набирали моряків 
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для далеких походів. Шведська назва 5}аІап<1 (Сьеланд) означала 
просто «морська земля», так само як і давньоданська назва 
Зуаіапсі (новоданська 3]сг11ап(і у англ. 2еа1аші). Сьеланд складалася 
з двох частин: морських регіонів Тіюндаланд і Аттундаланд та 
Оландського архіпелагу. Відразу спадає на думку давня Західна 
Естонія, де також існував основний регіон (адаїї) 13 прикордонної 
провінції (зузіа), тобто Адаль-сюсла, і острівна частина (острів — 
еу) — Ей-сюсла. Я підозрюю, що Оландом також називався «острів 
Селанд», аби відрізнити його від материкової частини, тобто 
шведського Сьєланду ( Кодг ). Отже, назва «Ізіапсі» з напису К 196 
та Шапі/іпзиіае Адама Бременського підтверджують одна одну і 
мають смисл виключно в значенні «Оландський архіпелаг». 


Естонія 

Естонія згадується в написах термінами, що позначають дві її 
складові частини. Протягом періоду, який ми розглядаємо, її 
західна частина була відома під назвою е§*1а і,/Еізіаіапсі (пор. з 
формою, що її дають саґи), а північно-східну частину називали 
иіііапі, Уігіапсі (пор. «Неіт8Іу8Іп§», р. 155, 1.21: Уігіапсі). 

На особливу увагу заслуговує камінь, поставлений у Вестер- 
йотланді перед 1050 роком (У§ 181: Фруґорден, Північно- 
Осарпська церковна парафія, Редвеґська округа; пор. К 38): 
«Ґуві поставив цього каменя на честь сина Олава (гкЬіфа кіфап 
(сігоеп^Я. Нагда %6дап), дуже високородному сігоеп£К-ові* (або 
членові молодшої дружини). Він був убитий (Ьп иаіф (гЬіп) в 
Естланді (і езИаіит; мн., але див. с. 840, прим. 132). 

Камінь Ш 439), поставлений на честь одного з учасників 
походу Інґвара 1041 року, пов’язували (що, на мій погляд, є 
невірним) з Естландом (а$ка1а(). На підставі раніших 
інтерпретацій учені вирішили, що Інґвар спершу діяв в Естлан¬ 
ді (Мел 78). 

Інша згадка про Естонію була відкрита на камені, вста¬ 
новленому уппландцеві, котрий помер у Візантії в другій 
половині XI ст. (Ьоп іи і кгікшп). Померлого названо і$іГага — 
терміном, який фахівці інтерпретували як сеі5І-/агі , тобто «той, 
хто мандрував до естів» Ш 446 = К 159; пор. також 86 45) 14 . 
Вессен відтворив генеалогічне дерево цього мандрівника до естів 
(36, р. 357): 
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Таблиця 10 


Невідомий 


(Г)Рольв Фрейстейн 

86 367 86 45, 367 


^ Ейборґ 
86 367 


Гамунд Ульв 

86 367 86 367 


Ґейрфаст Ейстфарі Ваґн 

86 45 86 45 86 45 


Двоє уппландців померли у Вірланді ( УТгІап<і) в північно- 
східній частині Естонії. Батьки першого з них (матір — Раґнфрід 
та батько — Кетільмунд) на честь свого сина замовили два 
камені в Асмунда Карасуна (бл. 1020—1050 рр.) — відомого 
майстра рунічного мистецтва. Один з цих каменів було відкрито 
в церкві Фрьосунди (11 346), інший — на батьківщині батька — 
в Енґбю (Іі 356). Написи на обох повністю збігаються (див. 
К 137 = М 57): 

У 356/346 


гаЬпГфг Ш гава (346: гі) зіаіп ріпо 
аҐііК Ьіигп (346: Ьіигпо) $ип раіКа 
кШІтипІаК.кіф тіаІЬі (346: Ьіа1Ьі)Ьопз 
апі, аикіфз тіфіК.Ьоп 121 а иігіапіі. 

(346: игіаіі). іп озтипіг тагкарі. 


Раґнфрід звеліла поставити цей камінь 
у пам’ять про Бйорна — її та 
Кетільмунда сина. Боже і Божа Матір, 
допоможіть його душі. Він загинув у 
Вірланді. 

Асмунд вирізьбив [камінь]. 


Сіґруд замовила камінь для свого сина Анунда, якого «вбили 
у Вірланді», у скальда Торбйорна (др. пол. XI ст.). Камінь стоїть 
у церкві в Рослаґс-Бру (Вго осЬ Уаіб 8§; Еі 533 = К. 141): 

9 І£пф Ііі гаіза зіаіп еЛіг апипі Сіґруд поставила цей камінь у пам’ять 

зип зіп.Ьап иаз (гіЬіп а иігіапіі. про Анунда, свого енна. Його вбили у 

Вірланді. 


У пошкодженому написові з Вестерманланду, вирізьбленому 
майстром Літлі (бл. 1050—1100) (Уз 22= К 185: Ульвста [ни¬ 
ні — у Свано] Гаракерська церковна парафія, округа Норрбо), 
читаємо, що Рунфаст знайшов смерть і Гаги гипо — «на шляху 
[під час подорожі чи походу] до Руньо [?]». Однак не можна 
сказати з певністю, чи йдеться тут про острів у Ризькій затоці. 
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Фрейґейр, вождь варязької дружини, що діяв у «чудській 
землі» в середині XI ст., помер, очевидно, на острові Езель 
(нині — Сааремаа; в тексті маємо І8І1и<*І8і[8)1а<*Гв < у-5 , ^5/а; 
V 518 =К 130). 


Латвія 


Територія сучасної Латвії згадана в семи написах. Назва 
Ьі/Іапсі («Неіш8Іу8Іп§», р. 155, 1.22: И/Іагиі ; пор. з давньоруськ. 
«Лівь») наводиться двічі. Спершу вона зустрічається на камені 
одному уппландцеві Ш 698), членові Фрейґейрової дружини (її 
698); вдруге — на камені на честь Берґвіда із Сьодерманланду. 
Його брат зазначає, що Ь[ап] (гикпірі а ІПапіі — «він втопився 
в Ліфланді» (86 39: Ода, Ваґнгерадська церк. парафія, округа 
Гьолебо). 

Мис Одтізпоез (Домеснес, нині — Колькасраґс), розта¬ 
шований при вході до Ризької затоки на Балтиці, та географічний 
регіон Зет^аИеп (див.: МеІгепіЬіп, р. 20Ь: 8еіт^аІег\ давньоруське 
«зимЬгола») згадуються в написові Сіґрід-и із Сьодерманланду. 
В середині XI ст. ця жінка увічнила віршованими рядками 
діяльність свого чоловіка Свейна за кордоном (86 198) 15 : 


Ьп 11 Іі зікіі 
<ІІ зіткаїа 
іигит кпагі 
ит (итізпіз. 


Він часто плавав 
до СемГалії (Заіт^аІіЯ) 
своїм чудовим кпагг кораблем 
довкола [мису] Домеснес. 


Назва 8сеіт§аІіК є в написові із Сьодерманланду (86 327): 


піаК кита $оп гаі$Н $(аіп (іапза 

•і іфаК Гаи|>г $1о|>а ак аЬіг $іп 
Га|>и(г. к)и1і Ьап о $іт(каІит 
*кіГ«і|. 


(Г)Руар, син Гума, поставив цей камінь 
на честь 

Аудава, батька Слоді, і свого 
батька. [Живучи! серед семґалів, 
він ділив золото. 


Згідно з реконструкцією Брате, ця сама назва зустрічається 
також на іншому сьодерманландському камені (датованому бл. 
1026—1060 рр.) (36 ПО) 16 : 

>іпГа|>иг гаі$Ш зіаіп |»апзі а! Феа-Асмунді (або 8іпҐа|>иг) поставив цього 

1>иг$іаіп ГаиК і таі$і (<*заіті). каменя Торстейнові, котрий мандрував до 

семґалів [?]. 
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Назва Зет^аііеп згадується також і в написові на мідній 
коробці, знайденій у Сіґтуні (бл. 1050 р.) (Я 173), де зберігалися 
маленькі шальки терезів для зважування золота та срібла: 

НагГг Гік аГ$іт$киш т§пі зкаїаК Дьярв одержав ці 

(ііааК і (зіткаїаі] оіі. іп шальки від чоловіка із Самланду 17 

иігтипіг Га|>і гипфг |>І8аг. в Семґалії, а Вермунд вирізьбив ці 

руни 18 . 

У напису із Сьодерманланду (86 121) згадується гирло 
Західної Двіни: $ишіК ііф аи$(К і (ипа ази — «Сумі помер на 
Сході в гирлі Двіни [Оипа]» 19 . 

Написи, що стосуються родини з Готланду, члени якої часто 
мали імена, що починалися на (Н)Кбдг-, вже згадувалися вище. 
Один з членів цієї родини зустрів смерть а икаи — «у Віндаві», 
тобто на території сучасного Вентспілса, що в гирлі річки Венти 
(Вінди) на Балтиці (К 192). 


Русь 

Для позначення Русі та Північно-Східної Європи в написах 
вживаються два терміни: Аіі5ігує§Я та Сагдаг\ до них можна 
додати ще норвезький термін Кізаіапсі та данське ім’я ЯіизкК. 

Аустрвеґ (АизІгуевК) 

Термін аизІгче&К — «східний шлях», «східна дорога», «східне 
плавання» наведений в чотирьох-п’яти написах. У давньоісланд- 
ській літературі цією назвою часто позначали північно-східне 
узбережжя Балтійського моря, а згодом — Русь. Однак встановити 
точне значення цього терміна в окремих написах ми не можемо. В 
одному випадку, в дуже пошкодженому написові з Сьодерман¬ 
ланду (К 112; до 1050 р.), термін аизігуе§К позначав, очевидно, 
«катепанат Італія»: ІК епкфг і аизігиікі и і о 1а[к Ьаіфаіапгі] (?) — 
«він помер у східному поході за кордоном у катепанаті Італія» • 
Ще в двох написах із Сьодерманланду (бл. 1050 р.) згадується 
аи8ІУе%К. У першому з них (напис на двох каменях — А і В, і 
майже весь писаний розміром /огпугдІ5Іа§) зазначено (86 34— 
35) 21 : 

А. з(уг1аи£К аик ЬиІшЬК 
зіаіпа гаізіи 


Стюрлауґ та Гольмб 
поставили ці камені 
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Ьг>фг $іп» 

Ьгаиіи пе$іа 
|>аіК епіа|ш9 
і аизігиекі 
|>игкі1 аик зІигЬіагп 
ріакпаК кіфіг. 


В. Н* ів* кеК 

апап гаіва зіаіп 
а* зипі $іпа 
зипа кіаіфі. 


своїм братам 

біля найближчого шляху. 

Вони зустріли свій ской 
у східній мандрівці (поході). 

Торкель та Стюрбйорн 

знатні (=високородні)/>іа£л-и (тани, тобто 

члени старшої дружини). 

Інґіґер веліла поставити 
інший камінь 
в пам’ять про своїх синів, 
видимий кенотаф 22 . 


Другий напис (86 126) подає: 


Ьи1тҐгі|> фіпГ |гі)г 
[|>]аК Ній Ьакиа $Іаіп 
еГііг езкії Афиг $іп. 


Голмфрід та Гедінгфрід [жіноче ім’я] 
веліли начертати цей камінь 
у пам’ять про Ескелла, свого батька. 


Далі написано розміром / огпугді8Іа£\ 


Нап ігаи і огизіи 
і аизігиіЬі 
а|>аа Ги1к$ кгітК 
Гаїа ог|іі. 


Він бився 

у східному поході [інакше — «на Русі*], 
аж поки [він], князь народу, 
загинув 23 . 


Цей напис зберігає цікавий термін, яким позначали коман¬ 
дувача дружини (гвардія — п'ьлкь): /о/Ь &гіттК — «князь 
народу» («народ» означає товариство або дружину) 24 . Можливо, 
що титул Ескелла є таким самим, як і в командувача варязькою 
дружиною при дворі Ярослава Мудрого в Новгороді. 

В одному написові з Уппланду (II 366) зберігся лише рядок: 
иаК іаіфг і аизігиіЬ— «він знайшов смерть у східному поході» 25 . 


Ґарди 

Звичною давньоскандинавською назвою Русі (особливо Русі 
Новгородської) в давніших джерелах, таких як «Королівські 
саги», була назва «Ґарди» (Оагдаг), множинне від «Ґард» ( Сагдг). 
У шведських написах Сагдаг — «Русь» завжди вживається у 
множині давального відмінка (каїфит), де їй, як правило, передує 
прийменник і — «в» та слово, що пояснює напрямок: аизіг — 
«схід». Така форма назви є на шести чи, можливо, семи каменях. 
Три з них походять з Сьодерманланду, один чи два — з Уппланду 
1 по одному — з Еланду та Готланду. Всі вони, за винятком 
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одного сумнівного (ІЛ 153), датуються першою половиною XI ст., 
найдавніший з них — 01 28 (бл. 1020—1050 рр.). Камені 86 148 
та С 114 є також давніми (безперечно, ще до 1050 року) 26 . 


Ьагргирг гаізіі 9*аіп ріпаа (Оі 28) 

аіГМК 9ші зіп зтір 

(гак кирап, ЬаІГЬигіп, ЬгиріК ап$ 

зііг кагрит. 

Ьгапіг гііі іак |>и гара кЬп. 


Гертруд поставила цей камінь 
у пам’ять про свого сина Сміда, 
високородного а; Гальвборінн, його 

брат, 

перебуває в Гардах (Русі). 

Бранд [різьбяр] написав, щоб 

можна було прочитати (бі 28 = К. 190). 


На жаль, немає ніяких звідомлень про те, що саме робив 
Гальвборінн на Русі — був він торговцем чи членом якоїсь 
дружини. Однак, виходячи з того, що брат його Смід був членом 
дружини, остання можливість є вірогіднішою. 


ріириІГК Ьиі раіК гаізри (36 148) 
9іаіп |>ап9І аі ГагиІГ 
Ґариг зіп. 

Ьап \[отугдІ5Іа %:] иаз апіар 
аизіг і карига. 


Тьюдульв та Бой, обидва поставили 
цей камінь у пам’ять про Фарульва, 
свого батька. 

Він завершив життя 
на сході в Гардах (36 148). 


Камінь О 114, що його ми розглядали вище (с. 386), містить 
одне доречне речення: «він [Лікнат з Ардре] був у Гардах 

(і кагрит)» 

Два камені з написами, що містять назву Оагдаг (86 338, 
V 209) і датуються серединою XI ст., оповідають про діяльність 
командувача дружиною Торстейна на Русі. 

Увесь напис з Гаґстуґи (86 130) виконано розміром /огпуг- 
ді5Іа% на честь діяльності одного Лгаеп£К -а на Русі в першій 
половині XI ст.: 


ПигіК кігри 
а! Гариг кирап 
іугр ігікеїа 
а! іитага 
тіїіап игра 
ик таіаК кирап 
раіипі Ьап І иііикр. 

Ьа|п] Г|іа|І і к(а|г|>и|т|' 7 . 


Четверо зробили |цю пам’ятку] 
доброму батькові, 
достойному (Ігап^К- ові, 

Думарі, 

ощадливому на слово, 
щедрому на гостинність. 

За ним [вони] сумують. 

Він загинув у Гардах. 


Камінь з Уппланду Ш 153, друга половина XI ст.) повідомляє, 
що Свейн і Ульв поставили камінь у пам’ять про своїх братів: 


(зи]аі(п] [а]ик иІГ- Іііи 
гаіза 9іаі(п]а еПіК ЬІГіап аик 


Свейн і Ульв наказали 

встановити камінь у пам’ять про Гальвдана 
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еНіК кипаг Ьгу)>г зіпа і Гуннара, їхніх братів. 

|>аіК апифиз аизі — иш. Вони померли на сході в —иш [?]. 

Існують дві рівнозначні можливості встановлення місця смерті 
цього Гальвдана: [і каіф]шп — «в Гардах» (Русі) та [ікгік]иш — 
♦серед греків», тобто у Візантії. 

Рісаланд 

У 1957 році Аслак Ліестьол опублікував у четвертому томі 
Норвезького зводу (N¥11 420—428) дев’ять написів, знайдених 
на камені з Гінна (Генньоя) — найбільшого острова Лофотенської 
та Вестероленської груп островів північно-західного узбережжя 
Норвегії. Два з них містять лише одне слово, особисте ім’я 
(№ 1 [N¥11 420]: |»ог(>г — Торд; № 2 [N¥11 421 ]: аПч* — Андрес); 
ще чотири піддаються розумінню лише частково. Найкраще 
зберігся напис № 3: 

1. Ьег 1а£0 )>еіг теп ег кото аГ Тут лежать люди, що прийшли 

2. гізаіасіете|>кфпизкіріаГ^иШ. з Рісаланду на кораблі, навантаженому 

золотом. 

3. ок 1>еІ ег і |>Є5ит зіеіпі. І це [золото] — в цьому камені. 

Напис № 8 (N¥11 427) повідомляє: 

0 (?) тоїг гаєві, |неіг |Іі] ро за — ? Еґмунд начертав [руни], вони вирушили — 

На основі кількох фактів, зокрема виходячи з представлених 
імен Андреса 28 та Еґмунда,* видавець пов’язав ці написи з 
останнім трагічним походом норвежців до Біармаланду та Східної 
Європи 1222 року. Він пропонує ідентифікувати ці імена з 
Андресом Глухим та Еґмундом із Спандеймі. Еґмунд ходив також 
і до Зидгсіаіагікі (Суздалі) «зі своїми людьми та виробами» 29 . 
Напис з Генньоя привертає особливу увагу, бо свідчить, що 
назва «Рісаланд» ( Кізаіапсі ) була, очевидно, кеііі (див. с. 302) 
назви *Киза-ІапсІ , узятим не з казок, а з реальної назви місцевості 
У Східній Європі. 

КлизкК 


Назва гіизкК засвідчена тільки в одному данському написі із 
північного Ютланду (біля Олборґа; БК 138), що датується пост- 
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єллінґським періодом (після 980 р.). Слово треба розглядати як 
запозичення із середньонімецької мови, значення якого було 
правдоподібно або «Руський», або «[купець, що торгував на] 
Русі». 


Гольмґард 


Давньоруським «містом» («город»), назва якого достовірно 
підтверджується у шведських написах, є Ьиїткаїф, Гольмґард, 
«(Великий) Новгород». Ця назва з’являється в чотирьох написах: 
в одному з Готланду, в одному із Сьодерманланду і в двох з 
Уппланду. Камінь із Готланду (О 220; близько середини XI ст.) 
дуже пошкоджений. Збереглися лише слова: —ерііг—(каіК аК 
іо і Ьиішка—/—{>—к—, « —поставив цей камінь у пам’ять про— 
£СВІКК\ він помер у Новгороді]» 30 

Сьодерманландець Сіґвід з Ести, капітан зкагід- у, «довгого 
корабля», помер, очевидно, на службі в новгородського князя 
(перед 1050 р.). Його напис мовить: 

Еста, церк. парафія Сетерстадс, округа Рьоньо (86 171) 

іпкіГа|$|*г Іі*Ьаки|а] зіа|і]п Інґіфаст велів цей камінь 

еНіКзіЬиф викарбувати у пам’ять про Сіґвіда, 

Га|>(и)г 5іп. свого батька. 


Далі йде тема у розмірі /огпугді5Іа%: 


Ьа|п Паї 
і Ь|и1тк[аг|>і 
зкафаК иі$і 
тіЦ) $кі[Ьа]га. 


Він упав у битві 
в Гольмґарді (Новгороді), 
капітан корабля, 
разом [із своєю] командою. 


Інший мореплавець, уппландець, імені якого ми не знаємо і 
який міг бути власником кпагг (великого) корабля, потонув у 
Новгородському морі разом зі своїм сином прибл. у середині 
XI ст. Його дружина, Інґіберґ, і (пор. Іі 215) дочки, Раґнгільд 
та Ульвгільд, зробили такий напис: 


Обл. Валлентуна, церква (II 214) 


...ик іпкіЬег еНіК Ьиапіа $іп 
Ьап Ігокпарі а коїте ЬаП. 

$кге|) кпаг Ьап$ і каГ 
|)гіК епіК кашо аГ. 


...та Інґіберґ у пам’ять про свого чоловіка. 
Він потонув у Гольмському (Новгородському?) 
морі. 

Його корабель (кпагг) пішов на дно, 
і лише троє врятувалися. 
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Рунологи (зокрема, Янссон) припускають, що означуване тут 
*НоІтз На/, «Новгородське море», є Фінською затокою. 

Нижченаведений напис також походить з Уппланду останніх 
десятиліть XI ст.: Сьюста, округа Гобо, церк. парафія Скоклос- 
терс (У 687): 


гипа Ііі кіага шігкі а! 
зЬіаІЬіфа 

ик а( $иаіп ик а! апіиіі ик 
аі гакпаК 

$ипі 5іп ик екіа ик $ігф а! 


$Ьіа1Ьи|>а Ьопіа йп. 
ап иаК іаи|>г і Ьиїткаїфі і 
оІаВ кгікі[и]. иЬіК гізіі 
ги|паК]. 


Руна веліла зробити пам’ятник 
у пам’ять про 
Сп’ялльбуді, 
і Свейна, 

і Андветта, і Раґнара, 

її з Гельґі синів. А Сіґрід 

[веліла зробити напис] у пам’ять про 

Сп’ялльбуді, 

її чоловіка. 

Він знайшов смерть у Новгороді, в 
церкві [св.] Олава. Епір [бл. 1070—1100] 
викарбував ці руни. 


Місце загибелі Сп’ялльбуді, означене в напису як і о1аГ$ кгі- 
кі, було предметом наукових суперечок. Ріхард Дюбек (1857) 
пояснив кгікі як Сгікк -, «Грецію», Софус Буґґе (1891) прочитав 
слово як %гід, «дружина», а Адольф Нурен (1904) пов’язав його 
з давньоскандинавським кгікг, «загин», «вигин», «кут». Отто 
фон Фрізен перший запропонував прочитання і оіа/з кігкі , «у 
церкві [св.] Олава», 1907 р., і відтоді ця інтерпретація була 
прийнята фахівцями 31 . 

У Великому Новгороді був постійний варязький торговий 
центр у «торговій стороні» міста 32 . Згідно з ранньою традицією, 
він мав назву «Готський двір» 33 . Як довів Пауль Йогансен, 
важливу роль у кожній варязько-ганзейській торговій колонії 
відігравала церква; одна з багатьох її функцій полягала, що там 
приміщався товарний склад і скарбниця 34 . 

А в тому, що варязька церква у Великому Новгороді була 
присвячена Олаву Святому, нема нічого дивного. Культ Олава 
Святого (пом. 1030 р.) виник на півночі відразу після трагічної 
загибелі короля; близько 1050 року він уже досяг Англії 35 . Олав 
Святий мав особливий зв’язок із Новгородом: він був зятем 
місцевого князя, Ярослава (1014—1054), який надав йому притулок 
1029 року. Маґнус, син Олава Святого, у 1029—1035 рр. вихову¬ 
вався при дворі Ярослава. 

Церква св. Олава згадується в двох писемних джерелах, в 
одному з XII ст., у другому — з XIII. Перше — це «Асіа 8апс1і 
Оіауі ге§І8 еі тагіугіз», складене бл. 1160—1170 рр. Ейстейном, 
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архієпископом Трондгеймським (1160—1175). Там «іп сіуііаіе, 
циагіат Кизсіае, яие Но1те§агсіег арреіаїиг* («у місті, що його руси 
Гольмґардом (Великим Новгородом) називали*) жив римський 
священик на ім’я Стефан, котрий служив у церкві св. Олава 36 . 
Друге джерело — це німецький проект угоди з Великим 
Новгородом, що датується прибл. 1229—1231 рр.; у ньому 
написано: «сигіа §оїеп8Іит (тобто «Ґотьский двор*) сит ессіезіа 
еГ сітіїегіит Запсіі Оіаиі* («із церквою та цвинтарем св. 
Олава*) 37 . 

У Першому Новгородському літопису не наводиться назва 
церкви чужоземних (варязьких) купців у торговій стороні міста. 
Літопис просто свідчить: «церкьі... варязьская на тьрговищи* 38 . 
Ця церква згадується чотири рази, причому щоразу в зв’язку з 
пожежами. У 6660/1152 р. церква разом з вісьмома іншими 
згоріла дощенту (с. 29/с. 215). У 6689/1181 р. церква знову 
згоріла; цього разу пожежу спричинила блискавка (с. 37.1). Під 
6725/1217 роком церква названа «Варязькою божницею*, і під 
час пожежі «товар весь варязьскьій бешчисла* згорів 39 ; у 6819/ 
1311 р. сім церков згоріли, серед них і варязька церква 40 . 

Фрагмент з «Асіа* переповідає також про диво, що сталося 
завдяки св. Олавові під час пожежі у Великому Новгороді, 
мабуть, у 1152 році, що про неї згадується у Першому 
Новгородському літопису. Близькість церкви та сховища, ясна 
річ, була небезпечною, особливо під час пожежі. Логічно 
припустити, що уппландець Сп’ялльбуді загинув під час однієї 
з тих пожеж (бл. 1080—1090 рр.) у церкві св. Олава в Новгороді. 


Сагдг/Сагдаг — «Київ*, Вітагольм та Устагольм 

Лише в одному шведському напису (бл. 1020—1060 рр.) 
представлена форма однини назви Ґард (Ц 636), що, треба думати, 
вживалася для Києва 41 : 

аіііі Іі< гі8я 8(п Иіп Альвір велів встановити цей камінь 

а( агГах* $ип $іп. у пам’ять про Арнфаста, свого сина. 

Ьп Гиг аи>К і каїфа. Він поїхав на схід, до Гарда (Києва?). 

Вдруге назва Києва засвідчується тогочасним норвезьким 
написом. На камені з Альстада в Опландській області є два 
написи, зроблені в різні часи членами одного й того самого 
клану 42 . Бйорн Гоуґен встановив, що перший напис було 
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зроблено (N¥11 61) бл. 1000—1030 рр. 43 ; згідно з Маґнусом 
Ульсеном, другий (N¥11 62) — протягом шістдесятих років 
XI ст. 44 . Перший напис було вже розглянуто; другий читається 
так: 

Недре Альстад, церковна парафія Гоф, округа Естре Тотен, 
Опландська обл. (N¥11 62): 


1 . 

2 . 

3 . 


ікіі геізіі 5ІЄІП |>апа еПіг 
|>огаІ[<], 

$ип зіп, із иаіф Іаиг|> і 
иіІаНоІ(ші), 

тфіі и(?](аиІп)8 аик каїфа. 


Енґлі встановив цей камінь 
у пам’ять про Торальда, свого сина, 
котрий знайшов смерть 
у Вітагольмі [що лежить] 
між У[?]та[Г]ольмом і Гардами. 


До 1965 року ідентифікація топографічних назв другого 
напису (що його вчені звично пов’язували з балтійськими 
територіями) наштовхувалася на величезні труднощі. Видавець 
N¥11, Маґнус Ульсен, висловив припущення, що и?іаиІт?із є 
повторенням назви з попереднього рядка, і витлумачив цю 
частину тексту як і Уііакоїті, тідіі Уііакоїтз ок Сагдаг , тобто 
«[Торальд знайшов смерть] у Вітагольмі між Вітагольмом і 
Гардами» 45 . Таке прочитання було спростоване ще в 1933 році 
Ліс Якобсен, яка висловила думку, що йдеться про два окремі 
топоніми, й другий слід читати як шіаиїт 46 . Відштовхуючись від 
цієї гіпотези й надихнутий археологічними розкопками, проведе¬ 
ними Б. О. Рибаковим у м. Вітичеві під Києвом 1961 року, 
Борис Клейбер знайшов оригінальне вирішення проблеми 47 . 
Рибаков відкрив у Вітичеві маяк чи вежу на пагорбі для передачі 
світлових сигналів до Києва. Давньоскандинавський термін уііі 
означав «штабель дров для світлової сигналізації»; існування 
такої системи у зв’язку з подіями 954 року підтверджує вже 
«Саґа про Гакона Доброго» авторства Сноррі Стурлуссона 48 . 

Клейбер пов’язує уііі з назвою «Вітичів (холм)», для якої не 
існує слов’янської етимології, й ідентифікує перший Вітагольм з 
Вітичевим холмом. На його думку, скандинавський термін уііі 
був запозичений слов’янською мовою у суфіксальній формі як 
УіііСа. Щодо другого Вітагольма, то Клейбер пропонує першу 
частину назви читати як изіа , родовий відмінок від изіі у що 
гіпотетично є давньоскандинавським відображенням слов’янської 
назви Устя (або Заруб), що містилося на пагорбі в гирлі річки 
Трубіж, де був один із найголовніших бродів через Дніпро. 

Клейбер інтерпретує Оагдаг у загальновідоме давньоскандинав- 
ське означення Русі, як Київ (зважаючи, що це похідна коротка 
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форма від Ксгпи^агдаг). Згідно з цим припущенням, можна тепер 
повністю зрозуміти другий напис: Торальд знайшов смерть у 
Вітичеві, між Устям (Зарубом) і Києвом. Очевидно, його батько, 
Енґлі, який встановив камінь, знався на топографії київського 
регіону. Клейбер висловлює здогадку, що Енґлі міг бути воїном 
у війську Еймунда на Русі в XI ст. і що йому пощастило 
повернутися на батьківщину. На базі цих фактів можна 
припустити, що «варяги» середини XI ст. вживали форму однини, 
Ґард, для визначення міста Києва, нової столиці князя Ярослава 
(правив 1036—1054 рр.), котрий раніше сидів на престолі в 
Новгороді. 


Аіґиг і напис із Березані 

Аійіг, поріг на Дніпрі (укр. Ненаситець), та один з його 
перекатів (КиГ5<аіп= укр. Рваний Камінь) згадуються в напису 
з Пільґордса в Готланді (бл. 1000 р.); пор. вище с. 366. 

Невишуканий напис з Готланду (бл. 1050—1100 рр.) був 
відкритий на камені з острова Березань у гирлі Дніпра — 
останній зупинці на шляху «із варяг у греки» перед Чорним 
морем. Професор Е. Р. Штерн знайшов цей камінь 1905 року в 
пізньосередньовічному кургані (та, на жаль, не на первинному 
місці) 49 . Текст напису вже наводився (див. вище с. 387). 


Блекумени/ Відкитепп 

У шьонгемському напису прибл. 1050 р., знайденому в 
Готланді (Галла тінґ), вказується, що (Г)Родфос «був підступно 
вбитий блекуменами під час подорожі за кордон (с. 344)». Існує 
дві інтерпретації етноніма блекумен = давньоскандинавське 
Відкитепп (однина: *ВІдкитадг). Більш визнана інтерпретація 
пов’язує етнонім з дако-римськими влахами (валахами; греко- 
візант.: ВХахої) 50 . 

1929 року Олексій І. Соболевський запропонував альтерна¬ 
тивну етимологію. На його думку, перший компонент назви 
Відки- пов’язаний із середньоєвропейським визначенням для 
кипчаків (Оірбая), половців (Оитап), В1а\уеп, Віаиеп, як переклад 
із слов’янської, скажімо, чеськ. Ріаусі і 51 . Я поділяю цю точку 
зору з двох причин. Усі існуючі давньоскандинавські дані про 
блекуменів обмежуються подіями 1016/1017 рр. («Саґа про 
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Еймунда») і 1122 р. (Берроейська битва; чуда Олава Святого). 
Влахи вперше згадуються в Східній Європі на галицькому кордоні 
північніше дельти Дунаю. Посилання на них зустрічається в 
праці Нікетаса Хоніата (бл. 1150—1213 рр.) «Хроукї| 8іт|уац» 
(обіймає роки 1118—1206), коли він змальовує події 1164 р. 52 
Приблизно 1050 року, дата нашого шьонгемського напису, влахи 
ще не покинули своєї трансильванської батьківщини. 

Друга причина криється у власне етимології. Давньосканди- 
навське слово Ьіаккг має основне значення «блідий, світлий», що 
його в багатьох мовах використовували також для означення першої 
правлячої половецької орди, одного з найважливіших кочових народів 
у Східній Європі між XI і XII ст. 53 Назва долини в Македонії, де 
кочовики зазнали поразки, з’являється в давньоскандинавських 
джерелах у двох варіантах: Регіпа уєіііг і Відкитаппа Vе^^і^. Для 
порівняння, в «Крузі земному» та в «РІаІеуіагЬок» наводяться назви 
Відкитаппа-Уапй (Блекуманналанд) і Регіпа уєіііг (Печінавеллір), а 
«Незалежна саґа про Олава Святого» Сноррі Стурлуссона та «Неііа- 
§гатаппа 80 §иг», з іншого боку, наводять форму Відкитаппа уєіііг* . 
У такий спосіб два степові правлячі народи, печеніги та їхні 
спадкоємці, половці-кипчаки, були ототожнені. 


Візантійська імперія 

Візантія відігравала важливу роль у житті скандинавів XI ст. 
Це був кінцевий пункт шляху «із варяг у греки», а також 
місце, де скандинави мали можливість пошукати щастя на службі 
в імператорській варязькій дружині (корпусі), на тій службі, 
Що давала шанс палким натурам проявити себе і при цьому 
побачити й скуштувати витончених принад космополітичної 
Цивілізації 55 . Греція = Візантійська імперія, Візантія, насправді 
акгікіаіі, «у Греції» — одна з найпоширеніших назв у шведських 
написах. Ця назва, а також найуживаніша форма СгіккіаВ (у 
Дійсності: і [або: тіК/ліф] кгікіит, «у греків») для жителів тієї 
країни засвідчена в кількох варіантах у тридцять одному напису. 
Але лише в кількох з них можна напевно визначити, хто із 
згаданих осіб служив у варязькому корпусі, хто був купцем, а 
хто простим пілігримом, що проїздив через Візантію на шляху 
До Єрусалима. 

Один з перших варягів, котрий, згідно зі свідченням, помер 
На візантійській службі, був Ассур (пом. бл. 1010 р.) із Естер- 
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йотланду, один із п’яти синів «доброго мужа» Ґуллі. Про долю 
цієї цікавої, можливо, типової родини періоду «бурі й натиску» 
у варязькій історії переповідає напис із двох частин, зроблений 
племінницею в пам’ять про загиблого Ассура, останнього з її 
п’яти дядьків (0§ 81): 


I. |>икіг ге9|>і 8(іп |>ап8І еПіК 
а$иг 8Іп ши|>иг Ьги|>иг 

8Іп іаК еа(а|>І8 аи$(г і кгікиш 

II. кіфг кагі киїі 
ка( Пш $ипі 
ГеаІ о Гигі 

Ггикп (гекв азшиїг 

аі(а)ш а$иг 
аизіг і кгікиш 
иаіф о Ниіші 
ЬаІІЇап ІгіЬіп 

кагі иаг|> а (иіі 
аик (аи|>г Ьиі 5 * 

|>игкіІ Неї гипаК. 


Торґерд звела цей камінь у пам’ять про 
Ассура, брата її матері, 
котрий помер у Греції. 

У доброго мужа Ґуллі 
було п’ятеро синів. 

На Фюрі 56 впав Асмунд, 
безстрашний (Ігсеп£іаК (або: член мо¬ 
лодшої дружини). 

Ассур загинув 
на сході, у Греції. 

Гальвдан був 

у Борнгольмі (або «у двобої*) 
вбитий, 

Карі помер у Дунді 57 . 

І Буі помер також. 

Торкель викарбував ці руни 59 . 


Напис з Еда, хутора в Уппланді (II 112), знайомить нас з 
одним з керівників варязького корпусу в Константинополі (Іідз 
/огип£і) в середині XI ст. У нього було знатне ім’я Раґнвальд, 
яке вказує на тісні родинні зв’язки з однією із скандинавських 
династій (див. с. 429) 

Три написи містять шведську назву візантійського катепанату 
Італії, Іап&оЬагдаїапй (Ланґобардаланд) (86 65; пор. 86/Я 112; 
11 133; II 141; пор. Я 135). Очевидно, що ця назва походить від 
Германської назви ланґобарди (ломбарди), котрі аж до 770-х 
років управляли не лише південною, а й більшою частиною 
Італії. 

Два написи із Сьодерманланду представляють одну з родин 
варязьких кондотьєрів: батько, Баульв з Нельберґи (церк. 
парафія Сверта, округа Рьоньо), був членом старшої дружини і 
помер у Візантії. Ґудвер, наймолодший з його трьох синів, був 
керівником варязького корпусу на імператорській службі десь 
у середині XI ст. Перший напис (86 170 = Я 74) розміщено на 
камені, встановленому у пам’ять про Баульва: 

иі$(аіп а£типг ки|>иіК 1>аіК Вестейн, Еґмунд, Ґудвер 

г|аі]5|>и встановили 

5(аіп а( ЬаиІГГа|>иг $іп камінь у пам’ять про Баульва, їхнього 

батька, 
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|>гииК |>іа£іі видатного (члена старшої дружини). 

Ьап тф кгікі. иаіф *и Він знайшов смерть у греків 

а |>ит)>а. у Ішпфа 60 

Другий камінь (Зо 217 = Я 77) 6 ' було встановлено у пам’ять 
про одного із членів дружини Ґудвера: саме з каменя нам відомо, 
що Ґудвер був командувачем корпусу: 


зиегіікг пик [замість: аик] 
кагі аик ки|нпи(г 
аик зкагі аик кпиіг гаізіи 
$(аіп |>епа 

аПіК иігик Га|>иг зіп. із ГеІ 
і Іфі кіфиіз. 


Свертінґ, Карі, 
і Ґудмунд, 

і Скарі, і Кнут встановили 
цей камінь 

у пам’ять про Отрюґґа, їхнього батька. 
Він впав [у битві] в дружині Ґудвера. 


Анунд був членом шведської династії (братом Інґвара 1041 р.) і 
Ьоп иаіф (аіфг акгікіай (V 540), «знайшов смерть у Греції» близько 
1030-х років 62 . Він був, правдоподібно, членом варязького корпусу 
у Візантії, так само як уппландці Ормейр та Ормульв, брати 
Фрейґейра, їхнього командувача. Два брати (>ІЯ апігіЯ иіїкгікит, 
«знайшли свою загибель на чужині, у греків» (II 518). Інший 
уппландець, чиє ім’я зітерлося в пошкодженому напису, також 
Ьоп ПІ о кгікіопіг, «впав у Греції» (У 374 = Я 157). 


Смерть варягів та інших скандинавів у Візантії 

Сімнадцять шведів померли чи були вбиті у Візантії. Чотири 
різні терміни вжито в написах для означення їхньої смерті. 

Рагаз, «померти», вжито лише один раз стосовно уппландця 
Токі, батька Тьяґна, Ґаутд’ярва, Суннвата і Торульва: опПігзиіі 
кгікит, «він помер на чужині, серед греків» (Ц 201 = Я 116). 

Лпсіаз , «скінчити (своє життя)» наводиться кілька разів. 
Свейн, син когось зі Смоланду, іт іНфізк ои$(г і кгікит, «скінчив 
[своє життя] на сході, у греків» (8т 46 = Я 51). 

Сьодерманландець, батько Андсвара та Ерна, Ьап еп(а{>і8 и(і 
кгікит, «скінчив своє життя на чужині, у греків» (86 85 = Я 
70); так само, як, мабуть, і Олав, син Трюдріка, котрий 
♦розподілив золото [живучи] у греків» (86 163). Інший 
сьодерманландець, Ґейр, також еКе[п(аЦ)г и([і] кг[ікит], «скінчив 
своє життя на чужині, у греків» (86 345 = Я 110) 63 . У катепанаті 
Італії, о 1ап£ЬагІ>і1апіі, сьодерманландець Олав скінчив своє 
життя. Олав був мореплавцем і спадкоємцем (аг/ї) Інґи. Вона 
Увічнила його в таких рядках (86 65 = Я 88): 
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кап аи$(агІа 
аіфі Ьаіфі 
аик о ІакЬаіфі 
Іапгі (а]п|(а]|>І8. 


Він на сході 
борознив штевнем 
і в землі ланґобардів 
зустрів свій кінець 64 . 


Ще про одного сьодерманландця сказано десь перед 1050 
роком: Ьап ІК епіарг і аи$(гиікі иі о 1а[кЬаграІапіі], «він знайшов 
свій кінець на східному шляху за кордоном, у катепанаті Італії» 
(85 Лаґньо. = Я 112) 65 . 

Уппландець Фолькбйорн, син Фолькмара, $аК іїарі$ ик тір 
кгкиш, «він також знайшов свій кінець у греків* Ш 358). Інший 
уппландець Ьап епіарі$ і кігікіиш, «знайшов свій кінець у греків» 
(II 140), однак тільки фрагмент цього напису зберігся. А втім, 
той самий чоловік згадується багато разів і в інших написах. 
Він походив з роду ярла Ярлабанкі. 

Аі уегда сіаидг , «зустріти смерть», наводиться кілька разів; 
одного разу вжито лише слово сіаидг в еліптичному розумінні. 
У першій половині XI ст. Асґета і Ґудмунд (батьки?) засвід¬ 
чують таке про естерйотландця Оддлауґа: іаЯ Ьикі Ьарізіарит 
ап иаЯ Ьипіі кирг *арг і кігкіиш, «він жив у Гаддестаді й був 
добрим батьком родини; він зустрів смерть серед греків» 
(0§ 94 = Я 58). Аґмунд, родич (/ гагпсіі ), і Аса, дружина 
вестерйотландця Асбйорна, сина Кульбейна, встановили 
пам’ятник у пам’ять про нього в першій половині XI ст.: $аК 
иагр іирг і кгікит, «він зустрів смерть у греків» (У§ 178; церк. 
парафія Чьолабю, Кюркогорден, округа Редвеґ = Я 34). 

Брат Фрейстейнна, сьодерманландця та командувача дружини, 
пише, що його брат «зустрів смерть у греків», рирК кЯкит 
(86 82 = Я 99). 

У напису Бйорна (перед 1050 р.) зустрічаємо ті самі слова 
для повідомлення, що хтось (його ім’я не збереглося) із 
Сьодерманланду [иагр (іф]г аи$(г і кігікіиш, «зустрів смерть на 
сході, серед греків* (86: Нелінґе = Я 111) 66 . 

Уппландці Това та Гемінґ замовили напис у пам’ять про свого 
сина, Ґуннара, у майстра Асмунда Карасуна (бл. 1020— 
1050 рр.). Напис повідомляє, що Ьоп иаЯ (аи[р]г шіК кгікіиш иі, 
«він зустрів смерть на чужині, серед греків» (11 431 = Я 140). 

Фастві з Уппланду звеліла встановити камінь за своїми двома 
синами, другий ( опаг) з яких Отрюґґ (?) иагр (аирг і дігкіит, 
«зустрів смерть у греків» (ІЛ 1087 = Я 151). 

Батько Іґульбйорна та його братів, Гальвдана і Тіальві, 
замовив камінь у майстра Епіра (бл. 1070—1110) на честь Ґаґра, 
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котрий иаК Єаіфг і 8іфг, «зустрів смерть на півдні». Рунологи 
небезпідставно вважають, що «південь» у цьому випадку означає 
Візантію (II 925, Уппсальська кафедральна церква = Я 127). 

Овуа, «померти», зустрічається в трьох уппландських 
написах. До нас дійшли лише фрагменти одного з них: і$[*]іГага, 
«мандрівник до Естонії» (?) (Ц 446); «Ьоп Єй і кгікит», «помер у 
греків» Ш 446 = Я 159). 

Ґудлауг встановила камінь у пам’ять про свого сина Гольмі, 
Ьап іо а ІапкЬаіфаІапіі, «який помер на катепанаті Італія» 
(Ц 141 = Я 135). 

Ґердар і Ярунд замовили камінь у майстра-карбувальника 
Вісеті (бл. 1060—1070) на честь своїх небожів, синів Інґи, 
Ерінмунда та Інґімунда, |)іг Єо і кігікіит, «які померли у греків». 
Напис на камені включає в себе таке: «Ґердар і Ярунд звели ці 
камені в пам’ять про синів своєї сестри, Ерінмунда та Інґімунда. 
Ці знаки зроблено на честь синів Інґи. Вона стала спадкоємицею 
за ними [Ерінмундом та Інґімундом], а брати [Інґи], Ґердар та 
його брат [Ярунд], успадкували за нею [Інґою]. Вони [Ерінмунд 
та Інґімунд] померли у греків» (Ц 72—73 = Я 134 = V 49; пор. 
Янссон, «Яипез оГЗшесіеп», р. 78, і «Зкапзепз гипзіепаг» (1967), 
рр. 11-17). 


Мандрівники до Греції 

Наступна група складається з дев’яти написів, що відносяться 
до мандрівників до Візантії. В написах не вказується, померли 
вони там чи ні, однак, швидше за все, вони були або купцями, 
або членами дружини, яким випало зрештою повернутися на 
батьківщину. 

Два камені XI ст., знайдені на церковному подвір’ї в Стенкумлі 
на острові Ґотланд, були встановлені трьома братами (Бот- 
мундом, Ботрайвом і Ґуннаром) в пам’ять про їхнього батька: 
—иЄ, тільки це лишилося від його імені. Ось що вони пишуть 
про нього 67 : 

1- ...аикзипагіаза*тфзкіпит ...і був він на півдні [як 

купець] із шкірами [хутром]... 

2- аикНапеп(а|>на( ...і помер він в Ульвсгале 68 , 

иІГзНаІа |>а Ніл Ьеікі... коли святий... 


И 7—142 
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Південь — це Візантія; Ульвсгале, де він помер, очевидно, 
на шляху до чи з Візантії, розташований на данському острові 
Мьон. 

Два сьодерманландські написи, обидва з округи Рьоньо на 
березі Балтійського моря, що відносяться до періоду після 
1050 р., згадують про особливу діяльність: иіі 69 зкіІЇа, «ділити, 
розподіляти (дробити — див. О. Мельникова «Скандинавские 
рунические надписи*, М., 1977, с. 196) золото*. Може йтися 
про розподіл платні варязькому корпусу, але також — і про 
дільбу здобичі. 

Трюдрік каже про Олава, одного із своїх синів, $піа!а Сгакіа, 
«хороброго (одного з (ігсеп^К -ів або: членів молодшої дружини)*, 
що Гог иІаіГг і кгікіиш иіі $іШ, «Олав поїхав до греків і ділив 
золото» (86 163 = Я 90). 

Ґудрун встановила камінь у пам’ять про Гедінна, свого 
чоловіка чи батька, що був двоюрідним братом (паЛ) Свейна. 
Діяльність Гедінна описується розміром /огпугдІ5Іа% (86 165 = 
Я 81): 

иаК Ьап і кгікиш У греків будучи, 

іиІі$кі№. він ділив [брав свою частку] золото. 


Наступні шість каменів походять з Уппланду. Карр наказав 
звести камінь у пам’ять про Горсі, свого батька, а Каббі — у 
пам’ять про Горсі, свого родича (та^Я). Діяння Горсі змальовано 
віршованим розміром (У 792 = Я 166) 70 : 


Ги[г] ЬПІа 
Гаг аЛа|>і 
и(і кгі(к|иш 
агГа зіпит. 


Відважно поплив він 
й багатство здобув 
далеко у Греції 
для свого спадкоємця. 


Двох уппландців названо Сгікк/агі, «мандрівниками до Греції», 
«грекоходами*. Один з них був Відбйорн, чоловік Стейнгільди, 
котра замовила пам’ятний напис на його честь у майстра 
Асмунда Карасуна (II 956 = Я 133) (бл. 1020—1040 рр.); другий 
Сгікк/агі був Кетіль, батько Інґітори Ш 270 = Я 118). Два 
уппландці були капітанами кораблів, що пливли до Візантії. 
Один із них походив із родини мореплавців. А його батько, 
Льют, сам керманич ( зіугітадг ), каже про своїх синів (вір¬ 
шований розмір; \] 1016 = Я 149): 
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8* Ьіі акі »ІШ8 иіі Сига 

[зіугг уаЯ аппагг] 7 ' зіиіфі 
|к|пагі 

киат Нп кгікЬаГпіг каіта іи. 


Того [синаї звали Акі, 
що вмер на чужині. 

Стюр був другим [синомі, він 
кермував великим \кпагг ) кораблем; 
ходив до грецьких гаваней він, 
а помер удома. 


Інґімунд, Торд, Ярл і Віґбйорн замовили у майстра- 
карбувальника Епіра (бл. 1070—1110) зробити камінь на честь 
їхнього батька, Інґіфаста, $іигпта|>г $ит Гог Ш дігкЬа ЬиІ, 
«керманича, [котрий] поплив за кордон, до Греції». Інґіфаст був 
сином іопЬа (родовий відм.; V 922 = К 126). Цей камінь було 
присвячено також пам’яті Іґульбйорна, який згадується вище 
як батько Ґаґа, котрий «зустрів смерть на півдні». Нижче 
наведено порівняння свідчень з двох каменів (обидва роботи 
майстра Епіра): 

1. V 925 

1. іЬиІЬіагп Іґульбйорн [зі свого боку як батько], 

2. икаІГпіЬап а також Гальвдан і Тіальві [зі свого 

икреііі боку як сини] 

Ній гі*а 8ііп аі как веліли встановити камінь у пам’ять про ҐаГа, 

1. *ип зіп свого [Іґульбйорна] сина 

2. икГаригзіп та їхнього [тобто Гальвдана з 

Тіальві] батька. 

иаКйпфгіяфгкакс Зустрів смерть на півдні — Ґаґ. 


II. 11 922 

Іккпип[іги1к|юіфг[імі] ик 

иікіЬіагп 

Іііи гі§а зіаіп 

1. аі) ікіГазі Га)>и[г зіп 
зіигпшарг] 

яиш Гог ііі §ігкЬа Ьиі 
зип ІопЬа 

2. ик аі і^иІЬІагв 
ІП уЬІК ГІ8ІІ. 


Інґімунд і Торд, Ярл і 
Віґбйорн 

веліли встановити камінь у пам’ять про 

Інґіфаста, свого батька, 

керманича (корабля], 

який поплив до Греції, за кордон, 

сина ІопЬа (род. відм.), 

в пам’ять про Іґульбйорна. 

А Епір вирізьбив [камінь]. 


Свідчення з обох цих каменів дозволяють зробити такі 
висновки: Ґаґ, син Іґульбйорна і батько Гальвдана та Тіальві, 
помер «на півдні»; Іґульбйорн разом зі своїми онуками наказав 
встановити камінь у пам’ять про Ґаґа. Пізніше Іґульбйорн 
загинув разом зі своїм братом, Інґіфастом, батьком чотирьох 
синів: Інґімунда, Торда, Ярла та Віґбйорна. Інґіфаст з Іґуль- 
бйорном були синами ІопЬа (род. відм.), який помер раніше за 

14 * 
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них. На жаль, походження його невідоме, але схоже на те, ідо 
він був чужоземним купцем. Родина мала зв’язки з Грецією; 
звідси зидг в напису У 925 слід сприймати як посилання на 
Грецію (пор. коментар Рупрехта до Я 126) 72 . 

Для більшої наочності факти, що містяться в обох написах, 
подано в генеалогічній таблиці, яка представляє кілька генерацій 
цієї цікавої уппландської родини. 

Таблиця 11 


ІопЬа (род. відм.) 
(У 922) 


Інґіфаст 
(У 922) 


Інґімунд Торд Ярл Віґбйорн 

(У 922) (У 922) (У 922) (У 922) 


Камінь, замовлений Торстейном з Еда і вирізьблений 
майстром Епіром (бл. 1070—1110) для церкви в Еді 
(Соллентунська округа; цей камінь зберігається нині в Оксфорді: 
ТІ 104 = Я 115), розповідає про те, що два члени родини {>ІЯ 
Ьиаги Ьи* НІ к[г]іка, «виїхали до Греції». Тут ідеться про батька 
Торстейна (Свейна) та його брата Торіра 73 . 


Іґульбйорн 
(У 922; У 925) 

Ґаґ 

(У 925) 


Гальвдан Тіальві 
(У 925) <У 925) 


Схід: Йорсала, Серкланд і Карузм 

Шлях пілігримів до Єрусалима, давньоскандинавської Йорсали 
Одгзаіа ), пролягав через Візантію. Назва «Єрусалим» згадується 
в написах тричі. Ейстейн (з ярлів) вирушив до Єрусалима на 
початку XI століття і одним з перших серед шведів здійснив 
таку подорож (її 136). Ми вже розглянули камінь Орміки і 
Ульвара (бл. 1050 р.), де шлях «через греки» до Єрусалима 
зображено як один з подорожніх маршрутів (Я 196). 

Жінка із Стекета в Уппланді (II 605) повідомляє про свій 
намір здійснити подорож до Єрусалима близько 1050 року: 


івкігип Нагфіг іоНК 
ІН гіхіі гипіК. а(і $ік 


Інґірун [? 1, дочка Гарда, 

звеліла викарбувати ці руни на свою 
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§іа1Гап честь 

Ьп иіі аи§іг Гага аик и* Вона вирушить далеко на схід 

НІ іигваїа аж до Єрусалима. 

Гаіг гівН гипіК. Фот [?; бл. 1050] вирізьбив руни. 

Матеріал, пов’язаний із загальним визначенням країн 
ісламського Сходу, в тому числі й Африки Сарацинів, Зоггкіапй 
(Серкланду), розглянуто серед написів, що стосуються походу 
Інґвара на Схід 1041 року. Тому тут відмітимо лише, що назва 
Зоггкіапсі наводиться п’ять разів (86 131, 179, 279, 281; Я 196). 

Єдина згадка про визначену країну Серкланду збереглася в 
напису у вигляді назви каги$т — «Хорезм» (Уз 1; Я 183 = М 
79). 


Географічні назви, вжиті як імена власні 

У більшості випадків хлопчику, народженому за кордоном, 
давали замість імені власного географічну назву. Власні імена 
такого типу могли вживатися замість прізвищ для мандрівників 
на чужину або для власне чужинців. Згодом такі прізвища набули 
поширення і стали використовуватися як імена 

У скандинавських рунічних написах зустрічаються два імені 
такого типу, що, схоже, були найпоширенішими. Досить 
знаменно те, що вони беруть початок від назв двох найближчих 
східних сусідів: балтійських фінів — сусідів шведів (від АЕізіг — 
«Ест») і лопарів — сусідів норвежців (від Ріппг / Рідг — «лопарі», 
пізніше — «фіни»). Ім’я /Еізіг було особливо поширене в 
шведському Уппланді, де воно представлене на дванадцятьох 
каменях: V 70, 181, 458, 459, 461, 670, 766, 780, 855, 1050, 
1060, 1158. Зустрічається воно також і в Сьодерманланді: 86 90; 
пор. також А£і5(-/агі, 86 45 74 . Це ім’я використовували також і 
як складову складеної форми, напр. Жізі-ІІІ/г (11 791, 968). 

Ріппг/Рідг у Швеції вживали рідко; відомі лише два випадки 
(§6 139; 5т 132). Однак у Норвегії ім’я було популярним: ИУК 
29, 182, 272, 287; пор. також Агп-Ріппг (ИУК 330, 391); Аид- 
Ріппг (ИУЯ 63), Р о г-Ріппг (ИУЯ б) 75 . З Норвегії ім’я Ріппг 
поширилося на Данію: БК 22. 

У двох написах із шведського Уппланду згадується ім’я Та- 
/оешг (ЕІ 467, 722), що також означає «фін» 76 . Давньосканди- 
навське означення Германців з’являється лише раз як сьормське 
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ім’я власне РудізкЯ (86 22) 77 . Те саме стосуєтся і Германської 
назви для русів у Данії — ЯійзкЯ (ИЯ 138). 

Протягом XI століття вживалися три власних імені, що похо¬ 
дили від роду занять — професійної торгівлі та найманства: 
одне — на заході (Уїкіп^аг), друге — на сході (Усегіп^аг), третє — 
на півночі (КуІ/іп§аг). Ім’я Вікінґ, УТкіп^Я, набуло значного 
поширення: 86 54, 182, 197, 203, 269; 11 34, 175, 260, 432, 498, 
649, 681, 802, 813; 8т 10, 11; 17; зустрічалося воно також 

і в Норвегії (И¥Я 288, Берген) 78 . 

. Два Варяги/ВерінГи 79 були пов’язані з Англією. Перший 
володів кораблем ( зкогід ), що плавав «на заході» (= в Англії); 
один із членів його команди, Ейвінд, брат Свейна, помер там 
(£>£ 68). ВерінГ з напису 0§ 111 (згідно з Брате, ідентичний 
ВерінГові з напису 68) встановив камінь у пам’ять про свого 
брата Тіальві, котрий, будучи <1гсеп%Я- ом, бився разом із Кнутом 
Великим (Ов 111). 

Ім’я КюльвінГ, КуЦіп^Я, зустрічається одного разу в Сьодер- 
манланді і тричі в Уппланді 80 Сьормський КуІ/іп%Я походив із 
Сунда, церк. парафія ГелГеста в окрузі ВіллотінГе. КюльвінГ і 
Голмґейр встановили камінь за своїм батьком Врейдом, котрий 
потонув у БоГенському озері, і за своєю сестрою ВіборГ (86 318). 

Більше відомостей існує про уппландського КюльвінГа. Він 
походив з Бромста, церк. парафія Оденсала, округа ЕрлінГгундра. 
Написи на каменях її 444 та її 445 дали можливість реконструю¬ 
вати генеалогію клану 81 : 

Таблиця 12 


Борґульв 
(V 444) 


Ульв Гербйорн 

Ш 444, 445) (\1 444) 


Несбйорн Гемінґ 

(V 444, 445) (V 444) 

& Ґіллауґ 
{11 445) 

КюльвінГ () 

(її 445) 


Згідно з Брате 82 , КюльвінГ, згаданий на каменях її 320 (Кімста, 
округа Сконела, округа СемінГгундра) та її 419 (Норслунда, 
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церк. парафія Норрсунда, округа Ерлінґгундра), був однією і 
тією самою особою. Довести вірогідність такого припущення 
неможливо. 

І, нарешті, ще одне ім’я походить від назви приморських 
жителів — Вагдаг, бардів, відомих з «Поетичної Едди*, «Круга 
земного» та Саксона Граматика: іаЬЬафг/аЬЬафг — «Гаґ-бард» 
(її 1041) м . Гаґбард, про якого йдеться, походив з Ґолвасти 
(округа Норунда); разом з Інґіґердою він звелів майстрові 
Інґульву вирізьбити напис у пам’ять про своїх батьків (Рунфаста 
і Руну), а також збудував міст. 



РОЗДІЛ П’ЯТНАДЦЯТИЙ 


Варяги вдома і на чужині 


Загальні спостереження 

Вивчення пам’яток скандинавських солдатів фортуни і країн, 
де вони кінчали життя, відкриває імена багатьох варягів. Серед 
них — імена вождів варязьких угрупувань та дружин. Один з 
таких вождів — Ейвісл (Ейюлс) — діяв на сході вже на початку 
IX ст. (У§ 119; 0£ 8); інший — Віфіл — був сучасником 
Володимира Великого (Пілґородс, Готланд), Олав з Вестер- 
йотланду, «дуже шанований ігоеп&К » (або член молодшої 
дружини), помер в Естланді на початку XI ст., імовірно, на 
службі у Володимира Великого (У£ 181). 

Решта скандинавів, що згадуються в написах, були сучасни¬ 
ками Ярослава Мудрого та його синів. Серед них — Думарі з 
Сьодерманланду (86 130), також йгоеп&К, та Гальвборінн з 
Еланду, котрий $і*г каїфит — «сидить на Русі» (01 28=К 190). 


424 





Варяги вдома і на чужині 425 

Очевидно, до цієї групи можна включити сьодерманландця 
Сіґвіда з Ести (36 171, командира скейда — довгого корабля) і 
невідомого уппландця (V 214—215, чоловіка Інґіборґи і командира 
Іспагг — великого корабля). Обидва померли в Новгороді. 

В окремих випадках можна реконструювати дещо з історії 
кількох генерацій і гілок скандинавських родів, включаючи їхні 
зв’язки та громадську діяльність. Більшість з них були пред¬ 
ставниками найвищих соціальних класів (ярлів) і земельної 
аристократії. Варто познайомитися з ними і розглянути їхні 
родинні справи на їхній скандинавській батьківщині, аби 
побачити, що цих «північних гостей» сприймали, вочевидь, у 
Східній Європі спершу як фахівців з ведення морських війн, які 
оселилися на визначених землях. Ці скандинави побачили, що 
використовувати своє вміння і збагачуватися їм було вигідніше 
на чужині, ніж у себе вдома. 

Деякі з них осіли в Східній Європі, очевидно, під тиском 
обставин, як це сталося з родичами Ярла Гакона. Однак 
більшість, пошукавши щастя на службі в того чи того правителя, 
поверталися на свою скандинавську батьківщину, де купували 
маєтки і зводили будівлі з громадськими і добродійницькими 
намірами, аби зажити слави на землі й винагороди на небі. 

За періоду рунічних написів (переважно XI ст.) варязьку 
дружину (Іід), що складалася з воїнів-моряків, наймали на 
службу три європейські двори: Новгород-Київський (бл. 980— 
1060 рр.); Лондонський (1018—1066 рр.) і Константи¬ 
нопольський (988—1066 рр.; після 1066—[1204] найманцями 
тут були переважно англійці). Дружину на службі у правителя 
звично означували терміном Іід\ хоча дружина англійського 
короля мала своє визначення — і (нкаїфі — «тінґалід» (Ц 668). 
З метою ідентифікації до терміна додавали ім’я командира, 
скажімо, і Іфі кіфиі$ — «у дружині Ґудвера» (36 217), і Іфі 
?гекі$ — «у дружині Фрейґейра» (Ц 611). Дружина під коман¬ 
дуванням варязького командира, яка збиралася в небезпечний 
похід {/аг. Уз 22; 36 108, 360), називалася ще НоеІ/піп^К. Цей 
термін наводиться у зв’язку з походом Інґвара 1041 року 
145, 155). Подорож до далекої країни означали словом 
йГегд (С 134). 

Командир дружини носив титул 1і$ іиги£І (Іідз/огип£і; 86 338; 
По Р- Ц 112) або іиікз кгітК {/оІЬ §гіттК; 86 126). Варязький 
Удільний князь носив титул іагі — «ярл» (5т 76; Ц 617; англ. 
еа г1)\ його перший заступник називався віаііагі (5т 76). 
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Члени дружини групувалися за двома ієрархічними рівнями: 
старша дружина, ріа^п-аг (36 34, 112, 170; пор. також 86 90,151), 
складала основний стрижень і готувала командирів; членів цієї 
дружини називали ще НйвкагІаК — «дружинники» (86 338; 11 330, 
335). Розрізняли їх завдяки доданому імені командира; скажімо, 
изкагІзіїпфаК— «дружинники Сіґреда» Ш 335). Молодша дружина, 
йгап%К (У£ 61, 112, 181, 184; 0*81; 86 163; УаК 182; 0128 і т. д.) 2 , 
виконувала обов’язки родрів ( гбдг ), тобто веслярів і солдатів (пор. 
II 16)\ Увесь цей військовий підрозділ міг і називатися гбдг з 
доданим ім’ям командира: і гіфі Ьакипаг— «у родрі Гакона» 
(11 16). Дружинники звалися бондами, Ьдп<іі , з родри такого-то 
(ім’я командира; пор. II 16), або визначалися як команда кораб¬ 
ля — вкірап (ТІ 349), окремих матросів називали вкірагі (86 171, 
335). Тут також могло бути доданим ім’я командира: кзіЬагі(<$кі-) 
Ьи1ш$іаіп$ — «командира корабля Голмстейна» (86 335). 

Командир корабля звався уізі , скажімо, вкогідаК уіві — 
«командир скейда» (довгого корабля; 86 171). Стернового звали 
віугітадг (86 161; 11 922, 1011, 1016). Один одного члени 
дружини, особливо молодші, називали /йіа&і — «товариш» (англ. 
/єііо\у — «друг», «товариш», «спільник», ♦послідовник»; Березань 
/ К 194; У 8 112, 122, 146, 182; 86 292; 11 984). 

Похід на захід ( уєвіує%К ) мав назву уікіп% (У§ 61: за иаф 
Пфг о иазігиакт і иікіки — «він загинув на західному шляху у 
вікінґу», похід на схід називався /аг (86 108, 360; Уз 22). Битва 
означувалася як оггивіа (У§ 40; 86 126, 338). 

Якщо під час далекого походу треба було обговорити важливі 
справи, дружина сходилася на раду — тінґ, ріп% (напр., 86 33). 

Основним військовим підрозділом дружини був корабель 4 . 
До кораблів вживалися такі означення: 

скіп (вкір): загальна назва для корабля (II 439, 778); пор. 
зкіЬиаіф — «корабельна вахта» (К 113); 

скейд (вкаеід): (давньосканд. .у£е/<5>давньоангл. все%д), 
«військовий корабель класу довгих кораблів» (86 171); 

кнар (кпдгг): (давньосканд. £л<?гг>давньоангл. спеаг ), 
«великий морський корабель», важчий і міцніший від довгого 
корабля (86 49, 198; ТІ 214, 258, 654, 1016). 

«Саме на цих кнарах скандинави припливали до Британії й 
досягли Ісландії та Фарерських островів. З цього можна 
виснувати, що в «епоху вікінгів», як і в XII ст., кнари більш 
підходили для плавання, ніж довгі кораблі, вони мали вищий 
борт, були коротшими й, можливо, ширшими» 5 . 
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У написах великі кораблі найчастіше згадуються, коли 
йдеться про Східну Європу 6 та ісламську Азію: Балтійське море 
(56 198); Новгородське море (У 214); візантійські порти (V 
1016); похід Інґвара Ш 654). 

Довгий корабель ( зкоеід ) згадується лише двічі: один раз у 
зв’язку з Новгородом (86 171), вдруге — з подорожжю на захід: 
иегекзкаф — «на скейді Верінґа» (0§ 68; пор. К 66). На жаль, 
у написах не наводиться конкретної інформації про кількість 
людей у команді одного корабля та число кораблів, що складали 
дружину. 


Ярлабанкі та його клан 

В «епоху вікінґів» у Тебю 7 , в Уппланді (Дандерюдський 
прибережний район), було зведено найцікавіший міст, як 
пожертву за спасіння душі (іі( гаі$а $(аіп |>іпа а* $ік киікиап = 
\] 212 А, В; пор. II 261) Ярлабанкі, члена знатного роду другої 
половини XI ст. Чимало шведських археологів і рунологів 
дослідили цей міст, встановивши його розміри 8 : близько 380 
футів (приблизно 116 м) завдовжки, 21 фут (6,4 м) завширшки. 
З обох кінців мосту — північного і південного — були написи, 
складені самим Ярлабанкі Ш 164, 165). Крім цього мосту 
Ярлабанкі збудував ще один у Фресті (II 261), проклав дорогу 
[ЬгаиІ гіфіа] у Гаґбю (церк. парафія Тебю — II 149) і 
впорядкував місце для ріп %-у — асамблеї (аик |>іпк$іа|> {нпа 
каїфі) у Валлентуні (II 212 В) 9 . Він гордо заявляє, що він аик 
аіп а(і аіап (аЬи — «один заволодів усім Тебю» (ТІ 127, 164, 
165, 212 А, 261) і що він аик аіп аіі аК Ьипіагі |>ііа — «один 
заволодів усім цим округом» (II 212 В) 10 . 

Добродійницькі діяння Ярлабанкі та маєтності, які він придбав 
(«увесь Тебю»), мусили коштувати значних статків. Зрозуміло, 
Що він належав до аристократичного уппландського клану, проте, 
Щоб зберегти свої позиції, повинен був мати й інші джерела 
прибутку. Для Ярлабанкі та всього його клану (як і для решти 
подібних кланів) такими джерелами були їхня найманська 
Діяльність на заході («вікінґи»; переважно англійська данина 
Данцям, т. зв. Оапе%еІй) та на сході, на службі у Варязькому 
корпусі візантійського імператора, або ж служба на Русі. 

Це ясно випливає із джерельних даних про клан Ярлабанкі. 
Історію клану можна частково відтворити на підставі тридцяти 
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двох уппландських каменів, які були встановлені членами клану 
й збереглися до наших днів 11 . 

Одним із пращурів цього клану був Ейстейн з Дандерюдського 
прибережного району (Бробю, церк. парафія Тебю), вірний 
прихильник шведського короля Олава (995—1020/22) і учасник 
християнізації Швеції, розпочатої цим королем. Він був першим 
шведським паломником до Єрусалима, про якого ми маємо 
документальні дані. Це сталося на початку XI ст. (пор.: Миззеї, 
М, р. 228). І звідти, як свідчить напис його дружини Естрід, він 
вже не повернувся: із зікі іигзаііг аик ап(а[>І5 иЬі кігкиш — «він 
вирушив до Єрусалима і скінчив [своє життя] серед греків» 
(=Ц 136, Бробю, церк. парафія Тебю, Дандерюдський прибе¬ 
режний район, = М 51). 

У Ейстейна було п’ятеро синів: Ґаґ, котрий помер (або був 
убитий?) за життя своїх батьків 12 (ТІ 137), Інґіфаст, Ейстейн, 
Свейн та Інґвар (И 101 ) 13 . Інґіфаст успадкував батьківське майно; 
його старший брат Ґаґ помер раніше й, очевидно, не мав дітей. 
Інґіфаст був одружений двічі. Від першої дружини, Раґнфрід, 
яка, схоже, походила з Гаґбю (церк. парафія Тебю, пор. V 148), 
він мав сина — Гемінґа (Ц 148, 101, 143); від другої дружини, 
Йорун з Фельбру (церк. парафія Тебю, пор. V 142), — сина 
Ярлабанкі, того самого, що збудував міст. 

Інґвар з Гарґа (церк. парафія Сконела, пор. II 101, 309, 310) 
також одружувався двічі. Перша його дружина, Фастві (Ц 112), 
походила з клану, що мешкав в Оркесті (округа Семінґгундра). 
Вона була однією з дочок Онема з Барастаді (Борреста; V 112, 
336, 328) 14 й мала сестер Ґюрід 15 та Ґудлауґ. 

Наступником Онема був його небіж по батьковій лінії, 
знаменитий Ульв з Боррести (И 336, 343, 344, 161), який в 
одному з написів похвалився, що тричі збирав англійську данину 
(Оапе£е1с1): іп иКг ЬаіїК опкіаіі £ги кіакакаі |>к иаз Гигзіа |>І8 (изіі 
ка[1]і, ^а [как] (>игкШ. |>а как кпікг — «і Ульв узяв в Англії три 
данини — першу, ту, що її виплатив [Скьоґлар] Тості 16 [991 р.]; 
другу — що її виплатив Торкель [Високий] 17 [1012 р.]; і ще — від 
Кнута [Великого, 1018 р.]» 18 (И 344). 

Гудлауґ, третя дочка Онема, вийшла заміж за Ансура/ 
Ассура, котрий, очевидно, походив з Лундбю (Маркімська церк. 
парафія) і невдовзі по одруженню помер чи був убитий. Імовірно, 
що він служив як Нйзкагі у дружині Раґнфаста (пор. V 330). 
Два камені, присвячені їхньому синові Гольмі, один — в 
церкві Тебю (У 133), а другий — в самому маєтку у Фіїья 
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(ц*рк. парафія Тебю, II 141), були встановлені після того, якҐудлауґ 
овдовіла. Напис на обох 19 однаковий: Ьап іо а ІапкЬаіфаІапІі — 
«він помер у катепанаті Італія», мабуть, як член візантійського 
Варязького корпусу 20 

Інґвар мав від Фастві чотирьох синів 21 : Раґнвальда (відзна¬ 
чимо, це князівське ім’я), Сіґвіда (Ц 309), Інґвара (Ц 309) та 
Ярлабанкі (II 309). Другою жінкою Інґвара була Астрід з 
Еда (пор. V 112); від цього шлюбу не було дітей, бо Інґвар 
помер невдовзі по одруженню, будучи аІ£одг сІгоеп^К (її 143). 
Його смерть була дещо загадковою. Написи повідомляють про 
одночасну смерть трьох членів клану: Інґіфаста з Тебю, його 
брата, Інґвара, та сина Інґвара — Раґнвальда (II 309, ЗГО). Ця 
трагедія не могла статися пізніше 1050 року, бо Астрід, дружина 
Ейстейна (котрий помер приблизно на початку XI ст.), була ще 
живою (Ц 101). На жаль, написи не повідомляють, де або як 
саме вони померли. Камені мовчать також і про те, чи були 
Інґіфаст і Інґвар коли-небудь за межами своєї країни. Проте 
один з написів (Ед, Едська церк. парафія, округа Соллентуна), 
замовлений сином Інґвара Раґнвальдом на смерть його матері, 
Фастві (112 В), свідчить (віршована форма) 22 : 


гипа гізіа 
ШгаНпиаИг 
Ниаг а £гік1ап(і 
иа$ Іія Гогипкі. 


Руни вирізьблено 
за наказом Раґнвальда. 

Він був «у греках», 

він був командувачем [імператорського] 
Іід -у (корпусу). 


Іншими словами, десь перед 1050 роком Раґнвальд був команду¬ 
вачем Варязького корпусу. 

Раґнвальд полишив службу у Візантії ще до смерті своєї 
матері, адже напис повідомляє про його діяльність «у греках» у 
минулому часі (V 112 В). Отож, Раґнвальд, його батько, Інґвар, 
та дядько за батьком, Інґіфаст, служили відповідно разом ще 
комусь. А що період, про який ідеться, збігається з часом 
правління Ярослава Мудрого (1018—1054) на Русі, то можемо 
припустити, що всі три члени цього клану перебували на службі 
саме в. нього. Трагедією, що сталася на Русі перед 1050 роком, 
був, отже, невдалий похід Володимира Ярославича та Вишати 
Остромировича 1043 року. З давньоруських та візантійських 
Джерел відомо 23 , що Ярослав найняв варягів для походу або, за 
словами візантійського історика Іоанна Скилиці (після 1057 р.), 
Володимир [тобто його батько, князь Ярослав] «долучив [до своєї 



430 


Рунічні написи 

армії] загін людей, що мешкали на північних островах океану» 24 . 
Тому цілком імовірно, що Інґіфаст, Інґвар та Раґнвальд вирішили 
пристати на службу до Ярослава, розраховуючи на значну частку 
здобичі. 

Ярлабанкі не перебільшував, коли вказав, що заправляє «всім 
Тебю», тобто цілим «сотенним округом» (територіальна одиниця). 
Очевидно, він мав дві резиденції: батьківську в Бробю (церк. 
парафія Тебю), а також у Фяллбру (церк. парафія Тебю), 
успадковану від матері. Пам’ятні камені, полишені ним, знайдено 
в обох місцях (її 140, 142). По смерті свого старшого брата 
Гемінґа він успадкував також і Гаґбю (церк. парафія Тебю; пор. 
його напис про самого себе — И 149). Зрозуміло, що він мав 
володіння і в самому Тебю, як про це свідчить напис на 
тебюському мості (її 164, 165). Він залишив написи не тільки у 
провінційній церкві Фрести (округа Валлентуна, її 261), де також 
мав маєтність (очевидно, від однієї з жінок), а й у церквах двох 
адміністративних центрів, де теж були його володіння — в 
Дандерюді (центрі Дандерюдського прибережного району), що 
до нього належала і ціла округа (Тебю; її 127), та у Валлентуні 
(центрі округи Валлентуна, її 212). 

Ярлабанкі одружувався двічі і мав двох синів. Фастві 
(її 150) народила йому Свейна (її 150), а Кетільой (її 144) 
Інґіфаста (її 142). Свейн одружився з Інґіторою з Карбю (церк. 
парафія Тебю), дочкою Іґулла та Ерінві (її 151), і помер разом 
із своїм старшим сином Торіром ще за життя своїх батьків. Це 
відомо з написів, зроблених його батьками (її 150) і його 
молодшим сином — Торстейномз хутора Еди (її 104). Останній 
напис засвідчує, що обидва, батько Свейн та син Торір, І>іК 
Ьиаги Ьиі Ш кгіка — «були далеко аж «у греках», тобто 
померли у Візантії. Цей напис (її 104) виконав майстер- 
різьбяр Епір, а це значить, що вони мали померти після 1070 
року, що узгоджується з відомостями хронологічної історії 
клану. 

Діяльність Ульва з Боррести в Англії припадає на період між 
991 та 1018 роками. Ейстейн належав до попередньої генерації, 
отож народився, мабуть, не пізніше 960 року, а помер на 
початку XI ст. Роком народження Інґіфаста був прибл. 998-й, а 
Ярлабанкі — прибл. 1015-й. Син Ярлабанкі, Свейн, таким чином, 
мав народитися бл. 1030 року, а онук, Торір, бл. 1048/ 
1050 року. Дата їхньої смерті може бути визначена як початок 
70-х рр. XI ст. 
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З фрагмента каменя з Бробю (ІД 140) відомо, що Ярлабанкі 
також помер у Візантії (Ьан епіаріз і кігікіит). У написі на 
камені з Фяллбру. виконаному майстром Епіром (ІД 142). також 
згадується про його смерть”. Таким чином, Ярлабанкі помер 
після 1070-го й перед 1110 роком. 

Оскільки Ярлабанкі та його перша дружина Фастві встано¬ 
вили камінь в пам'ять про свого енна Свейна у 1070-х рр. 
(швидше за все, в першій половині десятиліття) і оскільки 
відомо, що Ярлабанкі мав другу дружину, можна виснувати, що 
Фастві померла невдовзі за своїм сином. Ярлабанкі пишався 
своїм багатством, але залишився без спадкоємця; він швидко 
взяв другий шлюб з Кетільой і став батьком Інґіфаста (ІД 142). 
Ярлабанкі помер через три-п’ять років після смерті свого 
старшого сина, ймовірно, наприкінці 70-х років XI ст. 


Таблиця 13 а. Клан Ярлабанкі 
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Ц І?5. 136, 137 и Бру 


~Ас 


Ж 


.«V, 137: Ір^' 
(пои. 6л. ІОІЮ року) 
135, 136, 137/143 


. Віз.) 


Ґіґ 

II 137. 
Бру 


Інгіфаст 

АЙЖГвГ,.) 

ц 101. 135. 143. 147. 
„ 148; 

“ ,)р *та* г *" 

~2) Йорун з Фялла, 

II 142, 143. 147 


Естеан 
1)135. 136 


Свейн 
II 135 


( " 0М В& Р> 
ц 101. 143. 147. 
ЗФ.310 

ГіЙіАо 


І)~ Фастві (пом. 

гдаяг 

(див. табл. 13 6) 


І 


2 


2 


І 


-ВЬ- 

У 151 


Гемінг 
V 101, 143, 
146, Гаг 


Ярлабанкі (нар. 6л. 1015 р., РаґНвальд 
пом. 6л. 1070—1060 рр.. Віз.) (пом. 6 л. 
V 101. 127, 140, 142, 143; І49, 150. ІОЮ Р, 
.64. 165.212,^261, Бру, Фш, ц 

~1) Фастві (пом. 6л. 107х) 310. Гарг 

0 150 К/Віз. 

-2) Кетільой. II 142 


Сіґвід Ікґвар 
І) 309 V 309 


Ярлабанкі* 
Ті 309 


Т № Л8ГП, ~ С “ Й й ( Гм. і50;Ь Х,В1 * ) ІЮ1 * ЇСТ ІУ/ , 4 2 6 » ,07х) 


Торір (пои 0 6я^Ю7к. ви.) и°І04?ЕІ 
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Таблиця 13 б. Клан Ярлабанкі — клан Барастаді 


Невідомий 


Онем з Барастаді Невідомий 

У 112. 328, 336; Орк 


Фас.тві (нар. до 1043 р. 
в£діГіМ12 
-Інґвар 
(див. табл. 13а) 


ҐюрЦ 

11 100, 226, 328; 
~Ульв з Скуль- 
гамарра. 11 ІьО, 161. 
225. 226; Рісб 


и,»з 28 

~ Ансур з Лущ 
11 328; ймовірно, пом. 
на Сході, 
пор. 0 29 


Ульв з Барастаді 
и Іві, 336, 343, 344; Орк 
кУАнг 


Ґейбйорн 
V 343 
(ймовірно, 
пом. на Схо¬ 
ді. 11 154) 


Скорочення; 

Бру — Брубю, 5іі Тебю 
Бялл — Бяллста, 5іі Валлентуна 
ГаГ — ГаГбю. 5іі Тебю 
Гарґ — ГарГ. 5п Сконела 

Ед — Ед. зи Ед вп = церковна парафія 

Кар — Карбю, 50 Тебю г 

Лунд — Лундбю, зо Маркім 

Орк — Оркеста. Семінґгундрська округа 

Рісб — Рісбюле. ви Тебю 

Фялл — Фяллбру, ви Тебю 


Ульвкетілл Арнкелл Ґюі Уні Голмдіс Голмі (пом. Кар(л)сі 
V 100, 160, 0 225 V 100, V 160 11 100 в Ланґ) 11 133. 141 

225; Рісб 160, 225 У 133. 141 


Віз. — Візантія 

Ланґ — (Візантійський) катепанат Італія 
К/Анг — командир дамських походів до Англії 
К/Віз — командир візантійського імперського корпусу 


На таблиці 13 б представлено схематичне відтворення 
родоводу трьох генерацій іншого знатного уппландського клану 
з Барастаді, пов’язаного з кланом Ярлабанкі через шлюби, що 
мав тісні контакти із Східною Європою. 


Торстейн та його варязька дружина на Русі 
протягом 1050-х років 

У церкві в Тюрінґе (округа Екнебу, 86 338 = М 86 = К 79) в 
Сьодерманланді стоїть камінь, величезний розмір якого свідчить 
про значні статки тих, хто його замовив. Камінь присвячено 
пам’яті Торстейна, начальника дружини. Замовили його — за 
порядком у напису — сини померлого, Кетіль і Бйорн, імена 
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яких наводяться; його брат, Анунд; члени дружини померлого 
( Нй 5 кагІаК)\ Кетільой, жінка небіжчика. 

Віршована частина напису так змальовує Торстейна: 


Ьгіфг иаКи |>аК 
Ьізіга іпапа 
а Іапіі 
аик і Іфі и*і 
НіИи 5Іпі 
Ни$каг1а иіі. 

Нап Паї і игизіи 
аи$іг і £аіфит 
1І5 Гиги^і 
Іапшапа Ье$(г. 


Брати були 
найкращими людьми 
тут, на землі, 
та там — у дружині; 
вони утримували своїх 
дружинників добре. 

Він впав у битві 
на сході в Гардах (Русі), 
начальник дружини, 
кращий із співземельників. 


Торстейн, отже, був начальник (/ огип%і) дружини (Іід) на 
Русі (і £аіфит). Деякі ознаки давньошведської мови (скажімо, 
Ьіот), вжиті в напису, визначають його приблизно серединою 
XI ст., мабуть, десь відразу після 1050 р. (пор. Я 79). Таким 
чином, Торстейн мав бути командувачем дружини Ярослава і 
померти на початку п’ятдесятих років XI ст. 

Торстейн мусив провести багато часу на Русі, бо зумів там 
нажити чимало статків (що засвідчує величезний пам’ятник, 86 
338). Саме він також придбав хутір Веда в Уппланді (церк. 
парафія Ангарне, округа Валлентуна), який потім передав синові. 
Це відомо з меморіального каменя, що його він звів на честь 
свого сина (У 209; Веда = Я 136 = М 53): 


|>иґ($аіп кіаіфіЛіК ігепшипі 

вил $іп аикаиЬН |)іп$а Ьи. 
[метрично] аик аЛа|>і 
аи$(г і каїфит 


Торстейн звів [цей камінь] 

у пам’ять про Ерімунда, 

свого сина, і купив для нього цей хутір. 

1 [Торстейн] набув [багатство] 

на сході, на Русі. 


На жаль, нам невідомо, як цей син помер; можливо, він був 
на Русі разом зі своїм батьком 26 . 

Сам Торстейн успадкував хутір від свого батька в Ґодерсті, 
Уппланд (церковна парафія Скепптуна), як про це зрозуміло з 
написів V 360: 

|>иг$(аіп Ніака Нііі [=ИогШ] Торстейн [звелів] вирізьбити камінь 

іКіК егіптипі зип $іп у пам’ять про Ерімунда, свого сина, 

аик ІЙІК каіКЬіагп Га|>иг $іп. і в пам’ять про Ґейбйорна, свого батька. 

За цими написами можна скласти таке генеалогічне дерево 
цього клану: 
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Таблиця 14. Клан Ґейбйорна 

Ґейбйорн 
V 360 


Торстейн пом. бл. 1050 р. Анунд 

86 338; V 209; V 360; 86 338 

л/Кетільой 
86 338 


Ерінмунд Кетіль Бйорн 

Іі 209; V 360 86 338 86 338 


Дружина Фрейґейра в Балтійських землях 


Шість каменів містять інформацію про діяльність Фрейґейра 
у Східній Європі. Про самого Фрейґейра ми дізнаємося з написів 
на каменях Ці 518 і 11 1158: 


і; 518: 

|шгкіг ик $иіп Ній гі§а 
зііп |віпа 

іПіК иггоіК ик игтиІГ ик ГгікіК. 
оп еіаріз Нікг пигіап 
|>іК апігіК иіі кгікит. 
ки|» іЬІЬі ||>еі)Ка оі ик мій. 

V 1158: 

киІ9|іеп уб сііг ус иіп — ук акі 
Ній гі$а зів Ггуке йфиг §е. 

ІГ9Іеп іик гииі |)§а. 


Торгерд [матір] і 

Свейн [батько] звеліли встановити цей 
камінь за Ормом, і Ормульвом, і 
Фрейґейром. 

Він [Фрейґейр] скінчив [своє життя] 
в Езелі (Естонія) на півночі, 
а вони [Орм і Ормульв] 
померли на чужині, у греків. 

Боже, допоможи Тхнім духу і душі. 


Гудстейн і Ейст і — і Акі 

звеліли встановити цей камінь у пам’ять про 

Фрейґейра, їхнього батька. 

Лівстейн вирізав ці руни. 


На камені 11 1158 є чіткий підпис, що його рунологи визнали 
за підпис різьбяра рун Лівстейна, котрий плідно працював у 
Західному Уппланді приблизно водночас із Асмундом Карасу- 
ном, тобто у другій чверті XI ст. 27 Таке датування підтверджує 
камінь, установлений за одним із членів дружини Фрейґейра, 
на якому також є підпис майстра: $иаіп ик о$типг( )>аи тагка|>и, 
«Свейн і Асмунд [Карасун] викарбували [цей] камінь* 28 . Асмунд 
явно є Асмундом Карасуном. Звідси приблизний час діяльності 
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фрейґейра можна безпомилково визначити як другу чверть 
XI ст. 

Названі два камені (II 1158 і V 518) не обов’язково належать 
до одного й того самого періоду, и 1158 — це пам’ятник, 
зведений синами, очевидно, невдовзі після звістки про смерть 
їхнього батька, Фрейґейра. Батьки Фрейґейра встановили один 
камінь (II 518) за трьома своїми синами. Брати Фрейґейра, Орм 
та Ормульв, могли загинути або в той самий час, або іншим 
разом, але, так чи так, за життя їхніх батьків. 

Свідчення з цих двох каменів дозволяють нам простежити 
три генерації цього уппландського клану. Фрейґейрові батьки 
жили у Східному Уппланді (округа Сьюгундра), хоча сам він 
осів на заході. Він міг одружитися із жінкою, котра отримала в 
спадок хутір у церк. парафії Сімтуна. 

Таблиця 15. Клан Фрейґейра 

Свейн II 518 
— Торґерд II 518 

Орм 11 518 Ормульв и 518 Фрейґейр 11 518, II 1158 

_ Ц/Ь 1049=К 187; РК 216 

Ґудстейн Ейст Невідомий Акі 

II 1158 II 1158 II 1158 II 1158 


Чотири камені було зведено в пам’ять про членів Фрейґейрової 
дружини. Два з них походять з Уппланду (з району озера Мелар, 
округи Бро і Треґдс), один — з Ґестрікланду (Ґевле) і один — 
з данського острова Лолланд. Іншими словами, всі вони належать 
народам Балтійського узбережжя, без огляду на їхню націо¬ 
нальну приналежність. На каменях такі тексти: 


II 661: 

Ьіигп аик іівГгф Ній агіза 

а(іі]п 

аГ(і кіаііа. 

[метрично] 

Ьав и(і Паї 
і Іфі Ггекіа. 

И 698: 

іиГаг Мі агіаіп |>іп аПг 
аакіг 


Бйорн і Стейнфрід звеліли 
встановити камінь 
у пам’ять про Ґісла. 
[віршовані рядки] 

Він впав на чужині 
в дружині Фрейґейра. 


Сува (ЗиГаг?) звелів встановити камінь 
за Асґейром, 
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зип 5Іп. кап иі Гаї а КіЛаіп|>і 
[і Іфі) Ггаі[кі$]. 

своїм сином. Він впав на чужині, в Ліф- 
ланді, в дружині Фрейґейра. 

Б 1049: 


Ьги$і Ш гіи $і[іп |>іпа] 

[а]Ь[і]іК акії 

Ьгиг $іп. іп кап иаіф *аи|)г а 
(аГ$іаІоп(і. 

1>о Ьгизі Гиг|)і Іапк 1ап$ 29 

аЬііК Ьгиг $іп. 

коп Гиг тіК ГгаикіКі. 

ки|> кіаІЬі коп $а1ики[|)§] ти|)іг 

зиаіп ик о$шипг! |>аи тагка^и. 

Брусі звелів викарбувати цей камінь 
у пам’ять про Еґіля, 
свого брата. Він зустрів смерть 
у Тавастланді, 

коли Брусі командував лівим 
крилом після [смерті (?)] свого брата. 

Він ходив [походом] з Фрейґейром. 

Боже, допоможи його душі [і] 

Матір Божа: 

Свейн і Асмунд [Карасун] 
вони вирізьбили [руни]. 

БК 216: 


9 $га|)г аик кіки-К гаі$|ш ііаіп |>ап$і 
лїі Гг§|>а Гг§піі зіп 5Іп' 10 , іап кап 
иа$ |>§ Г^іпк иаіКа. 
іап кап иаг|> іаи|)г 9 $и 9 {иаіфиі 

аик иа$ Гигз і Ггікі$І 9 І>і, |>9 аІіК 
иікікаН. 

Асрад і Гільдунґ звели цей 

камінь у пам’ять про Фреді, їхнього родича, а 

тоді він був командиром [?]. 

зустрів він смерть у Швеції, і був він у 

дружині Фрейґейра, 

коли всі вікінґи [впали?]. 


Очевидно, що Фрейґейр діяв зі своєю дружиною уздовж 
узбереж східної Балтики, між Ліфландом, Езелем і Тавастландом 
(=Центральна Фінляндія, Ямь у руських літописах). Сам він 
помер і зііи (ЕІ 518), слово, яке рунологи інтерпретували 
(правильно, на мою думку) як *і ізіїи , а *шІи було прочитане 
як Озії (Неіпгісиз бе ЬеПіз, «СЬгопісоп Ьіуопіае»: Озіїіа =С'ьсольі, 
Ссольї в руських літописах), сучасний естонський острів 
Сааремаа 31 . На зв’язок Фрейґейра з Естландом вказує також 
ім’я його другого сина, Ейста, що дослівно означає «Естонець» 32 . 
Напевно, він народився в Естонії під час батькової служби 
там. 

Два інші уппландці, вочевидь, члени дружини Фрейґейра — 
це Бйорн і Анунд, що вони обидва загинули в різний час у 
Вірланді (Естонії). Бйорн, син Кетільмунда і Раґнфрід, походив 
з Енґбю (церк. парафія Лунда, округа Семінґгундра) 33 . Напис у 
його честь вирізьбив Асмунд Карасун, що відносить смерть 
Бйорна до 1040-х років. 

У церкві в Рослаґс-Бру (Бру ох, прибережний район Ветьої) 
є два написи, замовлені Сіґруд у майстра Торбйорна-скальда в 
1050-х роках. Перший напис зроблено в пам’ять про чоловіка 
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Сігруд, Карі (II 533), але, на жаль, не вказано, як він помер. 
Другий — у пам’ять про сина Сігруд, Енунда (Ц 533 = К 141); 
там сказано: Ьап иа$ ІгіЬіп а иігіапіі, «Його було вбито у Вірланді» 
(Естонія). 

Адам Бременський пише у своїй праці «Сезіа НаттаЬиг£еп- 
8І8 ессіезіае ропІіГісит» (бл. 1073—1076 рр.) про невдалу місію 
єпископа Адальварда старшим 34 емісаром Гамбурзької єпархії, 
де архієпископом з 1043-го по 1072 р. був Адальдберт. Місія 
Адальварда полягала в тому, щоб тісніше прив’язати ново- 
навернених шведів до римсько-католицького табору, зокрема в 
питанні інвеститури. Він удався до своєї місії в час, коли 
проримськи настроєного Енунда/Анунда/Якова (бл. 1020/22— 
1047/50) заступив його кревний брат, напівслов’янин за 
матір’ю, Емунд Старий (католики прозвали його ре88Ітив<вІетте 
«поганий»; правив 1047/50—1060 рр.). Він визнав Осмунда, 
церковника англосаксонського походження (котрий помер 
бл. 1070 р. в англійському монастирі в Елі), своїм архієпископом. 
Унаслідок ускладнень з Римом, Осмунда було посвячено в 
єпископи «полянським архієпископом» 35 , а Адальвард мусив 
повернутися (можливо, бл. 1055 р.), спіймавши облизня. 

Разом з тим, за словами Адама Бременського, «Божа покара» 
спостигла шведів: «під час походу до Країни Жінок 36 , яких ми 
вважаємо амазонками, там спершу загинув син короля [Емунда], 
на ім’я Анунд, через отруту, що її вони [амазонки] вкинули до 
криниці» 37 . І хоч літописець не називає дату цієї події, він 
пов’язує її з іншою «Божою покарою», посухою, що її 
західноєвропейські літописці («СЬгопісоп \Уіг 2 ІЬиг£»; «Аппаїез 
Ізіапсіісі») датували 1056 роком 38 . Це означає, що похід Анунда, 
сина Емунда, проти квенів («амазонок») мав відбутися бл. 
1056/57 р. 

У той самий час ми чуємо про боротьбу новгородців проти 
чуді (естів). Остромир, правитель Новгорода (пов’язаний 
родинними узами з правлячою династією Русі), напав на них з 
новгородцями, однак похід зазнав невдачі, а сам Остромир 
поплатився життям. Ярослав, новий князь Київський (і як такий, 
верховний правитель Новгорода), вирушив помститися за нього 
і зробив це успішно — «взя осек 39 Кеди(н)пив, сиречь СЛТїНЦа 
рука» 40 . Ця інформація збереглася в групі літописів, що 
використали за джерело так званий Поліхрон середини XV ст. 
(Новгород-Софіївські зводи), де це було записано під роком 
смерті Ярослава, 6562/1054-м 41 . 
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Коментатори «Повісті врем’яних літ» вказали на хронологічні 
неузгодження. Правитель Остромир був ще живий 6564/65 
року (1056/57) 42 , оскільки саме в той час для нього переписали 
книгу, що пізніше зажила слави як «Остромирове євангеліє*. 

Безперечно, що винні в усьому наступні укладачі. Татіщев 
скористався зводом, в якому датою смерті Остромира був 
6564 рік 43 . Таким чином, похід і загибель Остромира сталися в 
першій половині березневого року 6565-го, що відповідає другій 
половині вересневого року літа 6565-го. В обох випадках 
згадується літо 1057-го, а це дозволяє нам виснувати, що похід 
і смерть Остромира сталися пізніше. 

Під роком 6568/1060-м та сама група літописів 44 знову 
містить інформацію, пов’язану із Східною Балтикою. Ізяслав 
пішов на Оьсольї, жителів острова Сааремаа/Езель, і примусив 
їх платити данину в дві тисячі срібних гривень. Ті спершу 
погодилися платити, проте наступної весни повстали, 
спустошивши територію навколо Юр’єва (Тарту/Дерпта) 45 , 
міста, заснованого Ярославом 1030 року на березі озера Пейпус. 
Потім вони спалили місто і просунулись аж до Пскова. Там 
назустріч їм виступили псковичі й новгородці, спалахнула 
кривава битва, в якій тисяча русів й «Ссолт> бесчисла* загибли. 

Того самого року, 1060-го, помер Емунд Старий (або 
Поганий); після його смерті значення Швеції в Естланді на 
деякий час підупало, так само як діяльність Русі на території 
Чуді (естів), що про неї нема згадок протягом п’ятдесяти років, 
аж до 6621 /1113-го. 

Співробітництво між Емундом і його сином, Енундом, з одного 
боку, та Емундовим свояком, Ярославом, і його сином, Ізяславом 
(котрий, мабуть, носив скандинавське ім’я, НоШ), з другого, 
вимагає ретельного дослідження 46 . Проте і Емунда, і Ярослава 
безумовно об’єднувала їхня боротьба за незалежність своїх 
церков — Емундової від Гамбурга/Рима, а Ярославової — від 
Константинополя. Якби питання про можливе співробітництво 
між Емундом і Ярославом/Ізяславом у справі східних 
балтійських узбереж було прояснено, ми могли б визначити, 
кому служив Фрейґейр із своєю дружиною — Емунду/Енунду, 
Ярославу/Ізяславу або ж обом? Поки ж можна висунути окремі 
припущення. 

Син Фрейґейра, котрий звелів звести пам’ятник на честь 
свого батька, очевидно був відомий, коли досяг повноліття (тобто 
п’ятнадцяти-двадцяти років), як Ейст, «Естонець*, оскільки 
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народився під час служби його батька в тих землях за 
п'ятнадцять-двадцять років до смерті, у сорокових роках 
XI століття. Нема жодних свідчень про похід шведських королів 
до Східної Балтики протягом того часу. 

З трьох синів Свейна і Торґерд один загинув на півночі під 
час сутички із Ссолами , два інших — на півдні чи то на службі 
у Візантії, чи на службі в Русі проти Візантії. Всі вони втрьох, 
Орм, Ормульв і Фрейґейр, могли перебувати на службі в 
Ярослава чи Ізяслава, котрі, як князі Київські та Новгородські, 
мали справи як з Візантією, так і з естами. А якщо це так, то 
слід віднести і датування каменів, що згадують ім’я Фрейґейра, 
і датування діяльності майстрів, що їх викарбували, до періоду 
між 1042-м і 1060 роками 47 . 



РОЗДІЛ ШІСТНАДЦЯТИЙ 


Якун, варязький князь 
року 1024-го 


Єдиним варязьким князем, ім’я якого згадується в давньо¬ 
руських літописах, є Якун-/іакип. Під роком 1024-м (6532-м) у 
літописах повідомляється про його участь у боротьбі між 
кровними братами Ярославом і Мстиславом: 

Ярослав приде Новугороду, и посла за море по Варягьі. 

И приде Якунь с Варягьі. 

И бЬ Якун* сь лЬпь 1 и луда бЬ у него* вся 2 золотом истькана. И 
приде кь Ярославу. 

И йде Ярославь сь Якуномь на Мьстислава* Чернигову 2 . Мьсти- 
слав же сльїшавь взиде противу има к Листвену. 

*И бяше осень, и ту ся сретоша 2 . 

Мьстиславь же с вечера исполчивь дружину, и постави СЬверь в 
чело противу Варягомь, а сам ста с дружиною своєю по кри- 
лома. 

И бьівши нощи* рябиной 2 , бьість тма, молонья, и громь* шиба- 
ше 2 и дождь. 

И рече Мьстислав дружині» своей: Поидем на ня! 
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И поиде Мьстиславь, и Ярославі» противу ему, и сступася чело 
СЬверь сь Варягьі. И трудишася Варязи секуще СЬверь. 

И посемь наступи Мьстиславь с дружиною своєю, и нача сЬчи 
Варягьі. 

И бьість сЬча* зла и страшна 2 , яко посвЬтяще молонья*, тако 2 
блещашеться оружье* их 2 . 

*Елико же молния освЬтяше, только мечь видяху, и тако другь 
друга убиваше 2 . И бЬ гроза велика и сЬча силна и страшна. 
ВидЬвь же Ярославь, яко побежаемь єсть, побЬже с Якуномь 
княземь варяжьскьім; и Якунь ту отбЬже лудьі* своея 2 златоЬ. 

*И тако победи Мьстислав великого князя Ярослава и Якуна 2 . . 
Ярославь же приде Новугороду, а Якунь йде за море* и тамо 
умре 2 . 

Мьстислав же, о светь заутра, видЬвь лежачиЬ сЬченьї от своих 
СЬверь и Варягьі Ярославль, и рече: Кто сему не радь? 

Се лежить СЬверянинь, а се Варягь, а дружина своя цЬла 3 . 

Варязького князя Якуна яскраво змальовано в ПВЛ, хоча 
науковці й досі не дійшли згоди щодо точного значення вжитих 
епітетів: «сь лЬпь» («статний») чи «сьлЬпь» («сліпий»)? 

У своєму резюме до свідчень з давньоскандинавських джерел 
стосовно історії Русі (1924 р.) Фрідріх (Федір) Браун зазначив, 
що між скандинавськими та давньоруськими джерелами існують 
розбіжності. Скажімо, скандинавські джерела наводять докладну 
інформацію про жінок Ярослава Мудрого (пом. 1054 р.) та 
Мстислава Великого (пом. 1132 р.), а давньоруські джерела 
замовчують той факт, що вони були шведськими принцесами. З 
іншого боку, хоча давньоруські джерела і сповнені згадок про 
те, що новгородський князь ходив «за море» по варяги, лише в 
наведеному уривку вказано конкретне ім’я варязького князя — 
Якун (< сканд. Накоп). 

«Але саме про цього Накоп-а ми нічого не дізнаємося із сканди¬ 
навських джерел; схоже на те, що він був споріднений зі 
шведською королівською династією» 4 . 

Ярл Гакон згадується в двох шведських рунічних написах 
першої половини XI ст. — одному з Уппланду Ш 617), другому 
зі Смоланду (5т 76). Рунологи й історики мають визначити: 
по-перше, чи ім’я з рун «Гакон ярл» відноситься до однієї 
історичної постаті, чи воно відноситься до двох осіб, і, по-друге, 
ким він (чи вони) був (були) в дійсності? Були розглянуті всі 
відомі «ярли Гакони»: Гакон Сіґурдарсон (пом. 995 р.), його 
онук Гакон Ейрікссон (пом. 1029 р.), Гакон Іварссон (пом. 1062 
Р-) і навіть Гакон Пальссон (пом. 1122 р.). Провідні рунологи 
Брате, фон Фрізен, Вессен, Янссон, Кінандер, Рупрехт 5 загалом 
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зійшлися на думці, що ярл Гакон з двох наведених написів пред¬ 
ставляв дві різні особи: одного Гакона шведського, другого — 
норвезького. 

Шведський ярл Гакон з Уппланду був землевласником, а 
його син Ассур організував оборону уппландського узбережжя 
Сьодерманланду від вікінгів. Його родинні зв’язки простежуються 
за написами 86 101 та 86 106, і А. Рупрехт віддав їм належне у 
своїй монографії і * з * * 6 . 

Щодо ідентифікації норвезького ярла Гакона із смоландського 
напису (5т 76), то найсприйнятнішу версію запропонував 1922 року 
Отто фон Фрізен 7 , згідно з якою Гакон є норвезьким ярлом 
(Ярлом Гладіру) Гаконом Ейрікссоном (пом. 1029 р.). Його також 
ототожнювали з Гаконом з напису II 16. 

У 1925 році Ерік Брате 8 пов’язав цього норвезького Гакона 
Ейрікссона з Якуном — варязьким князем з ПВЛ. Данський 
славіст Стендер-Петерсен, не вникаючи в подробиці проблеми, 
пристав на ідентифікацію Брате: 

♦Можна припустити, що він, Якун в ПВЛ, ідентичний з тим 
багатим Ярлом Гаконом, ім’я якого багато разів засвідчене на 
рунічних каменях Уппланду та Сьодерманланду. Ми знаємо, 
що він разом зі своїм заможним приятелем Ґаутом був, очевидно, 
на англійській службі як земельний ополченець проти вікінгів 
( шкіп%а мдгрг...)* 9 . 

Інакше кажучи, Стендер-Петерсен ідентифікує Якуна з ПВЛ 
не з норвезьким ярлом, як це роблять рунологи, а із шведським. 
А проте не обґрунтовує своєї гіпотези, що пояснюється, оче¬ 
видно, його незнанням даної проблеми. 

Ключем до встановлення особи ярла Гакона служать написи 
Ц 617, 8т 76, 86 101 та 106. Тексти з них наведено нижче: 


и 617: 

кіпіик киїтків іиііК $у$МК 
$икпфаК 

аик |міКа каи$ аип Ііі ке ага 
Ьги |>е$і 

аик гаіза ііаіп |>іпа еГііК 
авиг ЬипСа $іп 
зип НакипаК іагіх, $ак иаК 
иікіка иаиіфг 
ліф каеіі. ки|> іаІЬі ап$ 
пи аиі ик$а!и. 


Ґіннлауґ, дочка Голмґейра, 
сестра Сюґрьода 
і Гаута, звела цей міст 

і встановила цей камінь в пам'ять 
Ассура, її чоловіка, 

сина ярла Гакона. Він тримав 
оборону проти вікінгів 

з Ґейті(?)/Кнутом[?] 10 . Боже, 

допоможи тепер його духові і душі. 


8т 76 (пор.: Лапззоп, «8>уєс1і$Ь Уікіпдз іп Еп^ІапсІ*, р. 17): 

СиГа гізСі $ііп |ііпа еГЙЯ ига Тува встановила цього каменя в пам'ять Врая, 
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Пфиг зіп зіаіага Ь(а|кипаК іагіз. 

86 101: 

5Ігі|»г кіагрі Ьиг розі іпиріК 
аігікз 

ІиііК игтз, Гиг заіи Ьиїткігз 
Га|>иг 

зикгіфаг Ьиаіа віз. 


свого батька, маршала ярла Гакона. 


Сіґрід звела цей міст, 
мати Альріка, 
дочка Орма, в пам'ять 
душі Голмґейра, 
батька Сюґрьода, її чоловіка. 


86 106 м : 

яІгікК гаізіі зіаіп зип зігфаг 
а* він Гариг зЬіиі. 

[метрично] 
заК иізйаиіа 
иш иагії Нафі 
Ьигв иш Ьгиіпа 
і аик иш Ьагра 
Пг|> кап кагзаК 
кипі аІаК. 


Альрік встановив цей камін*», 

син Сіґрід, в пам'ять свого батька Сп'юта. 

[віршовані рядки] 

Він був 
на заході, 

брав штурмом місто, 
всі способи штурму 

він знав достеменно. 


На жаль, написи не підписані, і це, звичайно, утруднює їхнє 
датування. За стилем деякі з них можна віднести до першої 
половини XI ст., а деякі — ближче до середини століття. Разом 
з тим, власне написи містять важливу інформацію. 

Дві жінки, котрі встановлювали камені з написами И 617 та 
86 101, — вдови, кожна з них називає своє ім’я та ім’я особи, 
якій присвячено напис. У напису її 617 (Бру, Уппланд) Ґіннлауґ 
вважає за необхідне спершу назвати імена членів своєї родини: 
батька (Голмґейра) та двох братів (Ґаута і Сюґрьода), а не 
померлого чоловіка, Ассура, сина ярла Гакона, хоча міст, на 
якому поміщено напис, присвячено саме йому. Проте міст був 
важливим насамперед для мешканців Бру (де його було 
збудовано), а вони добре знали батька і братів Ґіннлауґ, однак 
не мали ніякого відношення ні до ярла Гакона, ні до його сина. 
Очевидно, Ассур, чиє знатне походження (син ярла) спеціально 
підкреслюється, був чужим у Бру. 

Якщо свідчення, що містяться в напису з Бру, можна віднести 
до горизонтальної лінії родоводу, то інші, з рамсундсберґського 
напису (86 101), відповідають вертикальній. Сіґрід називає себе 
спершу матір’ю Альріка (сина від першого чоловіка), а вже 
тоді, з гордістю, дочкою Орма (якого мусили добре знати, бо 
його ім’я згадується без якихось означень). На противагу Ґіннлауґ, 
Сіґрід не називає імен своїх братів чи сестер. У напису 86 101 
також ідеться про присвячення мосту на честь померлої особи, 
в даному випадку Голмґейра (знайомого нам за написом 11 617 
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як батька Ґіннлауґ), свекра Сіґрід і батька її другого чоловіка 
Сюґрьода. Очевидно, що Рамсунд належав Голмґейрові, а після 
нього перейшов до його сина Сюґрьода. Сіґрід та її батько Орм 
були чужими в Рамсунді 12 . 

Напис 86 106 виконано на камені, встановленому в 
громадському місці в К’юля, де збиралася місцева рада (ріп%), а 
це значить, що батько Альріка, Сп’ют, і, можливо, сам Альрік 
(син Сіґрід) вважали К’юля своєю батьківщиною. З цього 
випливає, що Ассур та його батько ярл Гакон не прийшли з 
шведського Уппланду, а Орм, батько Сіґрід, був також чужинцем 
в Сьодерманланді. 

Історичні джерела не згадують жодного шведського ярла 
Гакона першої половини XI ст. Тому ярл Гакон міг бути лише 
норвезьким ярлом Гаконом Ейрікссоном, небожем Кнута 
Великого, котрий після перемоги Олава Святого (1016 р.) виїхав 
з Норвегії до Англії 13 , де так само, як і Кнут, служив своєрідним 
магнітом для підприємливих вікінґів. 

Хоча стосунки англо-данського короля Кнута із шведськими 
правителями, зокрема Енундом/Анундом-Якобом (бл. 1020/22— 
1047), були досить напруженими, переважно через Олава 
Святого 14 , дружина, яку він зібрав для оборони Англії від вікінґів 
(уікіп£а удгдг, пор. ТІ 617) і яка називалася ріп^аіід (1018—1066 рр.), 
приваблювала також шведських шукачів пригод. Тінґалід 
( ріп^аіід) складався з флоту в сорок кораблів та невеликої постій¬ 
ної армії з 3000 дружинників ( кизсеогИкизсагІ ) 15 . Одним з тих, 
хто служив у тінґаліді, був уппландець Ґейрі. В написові його 
синів, Стеркара та Гьорварда з Кольсти 16 , читаємо, що він иевіг 
$аі і |)іка1і|и — «служив у тінґаліді на заході». 

Відомий уппландський землевласник, Ульв з Барастаді (Бор- 
рести) 17 , вступив до армії Кнута з метою отримати втретє свою 
частку данини (1018 р.). Інший уппландець, Аллі, також отримав 
свою частку, як про це він повідомив у своєму напису: (Ііі гаіва 
$іаіп |)іп оїііК $ік $іа!Гап) Ноп іик-пиі$ кіаіі апкіапіі — він велів 
поставити цей камінь в пам’ять собі самому, він взяв данину, 
[зібрану] Кнутом [Данегельд] в Англії» 18 . 

Зрозуміло, що Кнут мав своїх прибічників у Норвегії, як про 
це свідчать «Круг земний» (Нкг II (ІР 27), рр. 293—386) та напис 
N¥1* 252 (пор. також N¥1* 111, рр. 254—256). Загалом же, 
бути «з Кнутом» (ішКкпиіі/ті|) к[п]иіі тощо) вважалося за честь. 
Верінг з Естерйотланду похвалявся, що його брат, дренґ 
(сІгоеп£Я) на ім'я Тіальві, иаК шіг кпиіі — «служив з Кнутом» 19 . 
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Нижче подано напис із Сьодерманланду (86 14): 


гакпа гаізіі 5(аіп |>ап5І лі $иіп 
Ьиіа $і* 

аик мГа аик гакпЬигк а і іИ Ьфиг. 
|си|> кіаІЬі а( Наїв. 

[метрично] 
иіі іак |>е* иаК 
5 иі* иеаігтфкиіі. 


Раґна звела цей камінь 
у пам'ять Свейна, свого чоловіка, 
а Сева і Раґнборг — у пам’ять свого батька. 
Боже, поможи його духові. 

[віршовані рядки] 

Я знаю, що 

Свейн був на заході з Кнутом (Сапиіс) 20 . 


Напис 5гп 76, цитований вище, стверджує, що Врай був 
заступником ( зіаііагі) ярла Гакона. Очевидно, що Врай, разом 
із своїм братом Гунні, служив Гаконові «на заході» в Англії. 
Про це повідомляє сам Врай у написові на честь свого брата 21 : 

игаі $аіі $Йп |>опіІ еЛіК кипа Врай поставив цього каменя в пам'ять Ґунні, 

Ьпфиг $іп. кап иаК(аи|>гоІкіаіі. свого брата. Він зустрів свою смерть 

в Англії. 


Іншим членом війська Гакона був якийсь уппландець, чиє ім'я 
лишилося невідомим. Про нього Ґунні та Карі, мабуть його 
товариші, зробили напис на камені, що його вони встановили, 
ймовірно, в першій половині XI ст. 22 : 

Ьап иа$ Ьиіа, Ьа$(г і ги|м Накипаг. Він був бонді [членом корабельної команди] 23 , 

найкращим моряком (гб])г) Гакона. 

Дружинники Гакона [$иаіп]аК (або [(гікі]аК) ЬакипаК 
згадуються в недавно відкритому фрагменті із Смоланду 24 . 

Існуючі історичні джерела нічого не повідомляють про 
шведського ярла Гакона першої половини XI ст., так само як і про 
загони для оборони шведського узбережжя в Уппланді або 
Сьодерманланді від вікінгів 25 . Такі загони були створені в Англії 
англо-данським королем Кнутом, а згодом з’явилися і в Данії за 
правління Кнутового небожа Свейна Ульвссона (1047—1074). 
Скандинавський півострів у ті часи був джерелом постачання 
вікінгів, проти яких організовували оборону Кнут і, пізніше, Свейн. 

Очевидно, отож, що Ассур служив иікіка иаиіфг Ш 617) — 
«тримаючи оборону від вікінгів», не на узбережжі Уппланду- 
Сьодерманланду, а в Англії, під орудою Кнута, як і його брат 
Ульв і, зрештою, його батько ярл Гакон. Другий син ярла Гакона, 
Ульв успадкував батькову професію найманця 26 . В Англії під 
його командуванням служив і сьодерманландець Ярунд, про якого 
говориться: аК иаК ие$фг те|) иІП $ипі Ьакипаг — «він був на 
заході (=в Англії) разом з Ульвом, сином Гакона» 27 . З цього 
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зрозуміло, що гаданий шведський [уппландськийі ярл Гакон і 
норвезький ярл були однією і тією самою особою, а саме 
норвезьким ярлом Гаконом Ейрікссоном. 

Чи можна ототожнювати ярла Гакона Ейрікссона з варязьким 
князем Якуном з ПВЛ? Київський літопис (ПВЛ) вказує на одну 
характерну рису цього варяга: текст «и бЬ Якун сь лЬпь» 
пояснюється вченими двояко. Одні інтерпретують слово ♦сьлЬпь* 
як «сьлЬпь», тобто «сліпий*, інші — як «сь лЬпь», тобто 
♦статний» («і був Якун статним»). Звичайно, дуже важко уявити 
сліпого вікінґівського командувача, хоча ірторія знає сліпих 
командирів (скажімо, венеціанського дожа Енріко Дандоло 
[1192—1205) у четвертому хрестовому поході), однак ретельне 
й широке вивчення давньоскандинавських текстів не виявило 
жодної згадки про сліпого ярла Гакона першої Половини XI ст. 
Ясно, що якби такий сліпий вікінґівський командир існував, про 
нього мусила б зберегтись якась пам’ять не лише серед людей 
його оточення, а й серед іноземців, з якими він контактував. 

У своїй ♦Сазі про Гаральда Сіґурдарсона» (розд. 40 та 41) 
Сноррі Стурлуссон пояснює, чому тогочасний київський руський 
літописець вжив щодо Якуна, варязького князя, слово ♦лЬпь» 
(♦статний»). Ось що ми читаємо в *Крузі земному* про двох 
нащадків ярла Гакона Ейрікссона 28 : 


Про Ейндріді Ейнарссона 29 : 

Еіпагг ратЬагзкеІ/іг \аг гікахіг 

Іегиіга таппа і РгамІНеіті... 

Напп сШі Вег^Цдіи, <І 0 ііиг Накопаг 
Іагіз... ЕітиЗгіді уагра аігозкіпп, 
зопг реіга. Напп аііі ра 5і%гірі, 
боїіиг Ке (і Із каї/з ок СиппИіІііаг, 
зузіиг-сідііиг НагаШз копип^з. 
ЕіпДгіді На/бі/гідіеік ок/е^гд 
а{ тбдиг/гсепбит зіпит, Накоп і аг І і 
еба зопит Иапз... 


Ейнар Пузотряс був 
наймогутнішим 

лендрманном в Трондгеймському регіоні... 
його дружиною була Берґльот, дочка Ярла 
Гакона... Ейндріді, їхній син, був дорослим, 
він одружився з Сіґрід, 
дочкою Кетіля Теляти і 
Ґуннгільди, дочки сестри конунґа Гаральда. 
Ейндріді успадкував статність і пригожість 
від материного роду, 
ярла Гакона та його синів... 


Про ярла Орма Ейлівссона 30 : 

Огтг Неї ра )агІ а Нррідпйит. Мдбіг 
Иапз уаг Ка^пНіШг, ВоШг Накопаг 
Іагіз іпз гіка; 

Огтг уаг іпп тезіі а&аеіізтадг, ра 
уаг а іадгі аизіг а 8оІа Азіакг 
ЕГІІП£550П. 

Напп аііі Зі&гіді, йдіїиг Зуєіпз 


В той час Орм був ярлом 
в Уппльонді; його матір'ю 
була Раґнгільда, дочка 
ярла Гакона Могутнього; 

Орм був найвидатнішою людиною. 
Саме тоді в Ядарі (Єрені) на сході 
в Солі жив Аслак Ерлінґссон; 
він був одружений з Сіґрід, дочкою 
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}аг\$ Накопагзопап 
ОиппкіШі, адга сідііиг Вгеіпз )аг\з, аііі 
Зуєіпп Оі/ззоп Оапакопипфг. 

Віікі чаг а/кусеті Накопаг 
} аГ 1& ра і Ндгеві ок тагі аппаї 

£о/и£га таппа, ок чаг аШ зй дії 
тікіи/гібагі еп аппаї тапп/оїк, 
ок/іезі аі£ 0 гуітепп тікііг, еп 
аіі во/ивтеппі. 


ярла Свейна Гаконарсона 31 . 

Ґуннгільд, друга дочка ярла Свейна, 
була замужем за Свейном Ульвссоном, 
королем 
Данії 32 . 

Всі вони були нашадками ярла Гакона 
в Норвегії... 

і увесь рід був набагато статнішим від решти 
людей, і більшість з них були наділені великою 
фізичною досконалістю, 
і всі були видатними [людьми]. 


Це означає, що клан ярла Гакона зажив слави за свою 
♦статність»! Звідси зрозуміло, чому тогочасний києво-руський 
літописець ПВЛ, описуючи свого героя, вживає визначення «сь 
лЬпь» («цей статний чоловік») 33 . 

Якуна в ПВЛ названо «князем» і в такий спосіб прирівняно 
до Ярослава; отже, він мав належати до правлячої династії. З 
усіх відомих ярлів Гаконів лише ярл Гакон Ейрікссон, член 
давньоскандинавської династії Семінґів, відповідає таким 
вимогам 34 . 

В тому місці ПВЛ, де йдеться про битву року 1024-го, 
повідомляється, що Якун помер невдовзі після повернення 
♦з-за моря». Дійсно, ярл Гакон Ейрікссон помер приблизно через 
чотири з половиною роки, 1029-го. 

У звіті про свою місію до Скари (Вестер Йотланд) близько 
1023 року, поданому у формі поеми (♦АивІгГагагуізиг», строфа 
19), скальд і дипломат Сіґват Тордарсон інформує Олава Святого 
про «зраду» в Русі (очевидно, по відношенню до Олава Святого) 
сен... Еігікз — «роду Ейріка» (тобто клану Семінгів ярла Ейріка 
Гаконарсона), якого Олав Святий був вигнав з Норвегії 1014 р. 
Зрозуміло, що це стосувалося і нашого ярла Гакона Ейрікссо- 
на — Якуна в давньоруських джерелах. Тому немає жодних 
сумнівів, що Якун «сь лЬпь» з давньоруських джерел мусить 
бути ототожнений з ярлом Гаконом Ейрікссоном скандинавських 
джерел (рунічних написів і «Круга земного»). Побоювання 
Фрідріха Брауна щодо розбіжностей між давньоскандинавськими 
та давньоруськими джерелами, принаймні в цьому випадку, на 
Щастя, не справдилися. 

Інґлінґи та СемінГи — два історично засвідчені харизматичні 
клани Скандинавії — вже з першої появи на історичному кону 
в X ст. виборювали гегемонію в Норвегії. Згідно з традицією, 
Інґлінґи, з провінції Вестфолд (тобто на західному узбережжі 
Осло-Фйорду), були «шведського» походження (з Уппсали). 
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Семінґи походили з Гладіру в Трондгеймфйорді; можливо, вони 
прийшли до Норвегії раніше за Інґлінґів. 

Перший, точно визначений член клану Семінґів, Гакон 
Ґрьотґардссон, був союзником вождя клану Інґлінґів, 
«об’єднувача Норвегії», Гаральда Прекрасноволосого (пом. 945 
року). Згодом вони скріпили свій союз через шлюбні зв’язки; 
Гакон видав свою дочку Асу заміж за Гаральда 35 , а син Гакона, 
Сіґурд, одружився з онукою Гаральда Берґльйот (від його дочки 
Алов агЬої) 36 . 

Історично засвідчений конфлікт між двома кланами почався 
963 року, коли норвезький король Інґлінґ Ейрікссон Сіра Шкура 
(бл. 960—970) убив Сіґурда Гладаярла. Син Сіґурда, Гакон 
Сіґурдарсон Гладаярл, вступив у спілку з данським кланом 
Скйолдунґів. У 970 році він помстився за смерть свого батька і 
захопив всю владу в Норвегії; а проте утримався від титулу 
конунґа, зберігаючи титул ярла. Це стало прецедентом на 
шістдесят подальших років норвезької історії, аж до 1030 року. 
Влада переходила від Інґлінґів до Семінґів: 



Семінґи 

Інґлінґи 

970—995 

Гакон ярл Могутній 


995—996 

Ейрік Гаконарсон та 
Свейн Гаконарсон 


995—1000 


Олав Трюггвасон 

1000—1014 

Ейрік Гаконарсон та 
Свейн Гаконарсон 


1014—1016 

Свейн Гаконарсон та 
Гакон Ейрікссон 


1015—1029 

1028—1029 

Гакон Ейрікссон 

Олав Гаральдссон Гельґі 

1030 


Олав Гаральдссон Гельґі 


Інґлінґ Олав Трюґґвасон вперше познайомився з христи¬ 
янством на Британських островах під час своїх вікінґівських 
походів і прийняв хрещення близько 994 року. Це внесло ще й 
конфесійний аспект в боротьбу між двома кланами, виливаючись 
у протистояння давнього Германського язичництва і христи¬ 
янства. Остаточна перемога Інґлінґів привела до християнізації 
країни. 

Вигнанці-Семінґи, звичайно, знаходили прихисток і можливості 
для своєї діяльності — або в самій Данії, або ж у походах данів, 
особливо до Англії. Інґлінґи традиційно обирали собі службу у 
Швеції або Новгороді. Згодом Гаральд Суворий (пом. 1066 р.) 
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проклав шлях для служби в імперському варязькому корпусі в 
Константинополі. 

Гакон Сіґурдарсон зажив шани як на батьківщині, так і на 
чужині; йому присвоїли епітет іпп гікі , — «Могутній». Хоч він 
і спирався на підтримку данських королів (Гаральда ЬШ<)пп, 
бл. 940—985, Свейна гійзизкевд, 985—1014), однак зберіг повну 
незалежність в тій частині Норвегії, що не була окупована 
данами. Він видав заміж своїх дочок за представників провідних 
норвезьких кланів: Берґльйот — за Ейнара Ейндрідасона 
Пузотряса з Трондгеймського регіону і Раґнгільд — спершу за 
свого дівера Тіденда-Скопті Скаґасона з Мера (Мьоре), західно- 
норвезького узбережжя, а після його смерті 973 року — за 
Ейліва з Уппльонду. Сам Гакон мав за жінку, з-поміж інших, 
Тору — дочку можновитого Скаґі Скоптсона, батька вже 
згадуваного Скопті. Гакон Сіґурдарсон був підступно вбитий під 
час боротьби з Олавом Трюґґвасоном (у 995 році). Двоє його 
старших синів — Ейрік (963—1024) і Свейн (пом. 1016 р.) — 
змогли утриматися в Норвегії лише рік після смерті свого батька 
(995—996 рр.). 

Колесо фортуни знову повернулося до Інґлінґів. Ейрік помер 

1014 року, а його син Гакон, захоплений в полон Олавом 
Святим, змушений був заприсягнути, що ніколи не бороти¬ 
меться проти нього (Олава). Ярл Свейн утік до свого тестя, 
шведського короля Олава Скаутконунґа, котрий обіцяв йому 
допомогу, однак у Свейна не було грошей для підготовки 
походу. Саме в цей час київський князь Володимир Великий 
готував похід проти свого непокірного сина Ярослава з 
Новгорода і послав «за море» людей, аби закликати варягів. 
Смерть Володимира невдовзі після прибуття варягів 15 липня 

1015 року поклала край цьому конфліктові. Безчинства варягів 
у Новгороді (вони збезчестили «заміжніх жон») спричинили 
до їхнього забиття «на Поромонову дворі» 37 . З праці Сноррі 
Стурлуссона стає зрозуміло, що командиром варязьких най¬ 
манців міг бути лише ярл Свейн Гаконарсон, котрий згодом 
став дівером Ярослава. 

Після звільнення з полону ярл Гакон Ейрікссон поплив до 
свого дядька Кнута в Англію, де відіграв значну роль; він був 
офіційним королівським командувачем обороною країни од 
вікінґівських набігів. Між тим, саме 1024 року Ярославові 
знадобилася дружина для боротьби проти свого брата 
Мстислава. Він звернувся до одного з найбільш відомих і 
загартованих у боях скандинавських піратів — ярла Гакона 


7-142 
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(Якунь князь Варяжьскьій) 38 , небожа свого дівера і союзника з 
1015 року ярла Свейна. Зрозуміло, що ярл Гакон не міг вирушити 
на Русь без згоди Кнута. Очевидно, Кнут мав вагомі причини, 
аби побоюватися зростання могутності Мстислава Тмуторокан- 
ського, бо в 1024 році досяг з Ярославом певної домовленості. 

У цитованому вище напису зустрічається ім’я Орма. 
Очевидно, що він ідентифікується з Ормом, згадуваним Сноррі 
Стурлуссоном у «Крузі земному» 39 . Він був сином тітки ярла 
Гакона (дочки Гакона Сіґурдарсона) від її шлюбу з Ейлівом 
Уппльондським. На жаль, про Орма мало що відомо. Він був 
одружений з Сіґрід, дочкою ярла Фінна, одного із семи синів 
впливового Арні Армодссона з Ір’яру/Ерланду (Північний 
Мерр) 40 . Як сам Арні, так і його сини були друзями і 
прихильниками Інґлінґа Олава Святого. Тому й не дивно, що, 
коли одноутробний брат Олава Святого, Гаральд Суворий став 
королем Норвегії (1047 р.), він призначив Орма, зятя Арні 
(знову-таки в Уппльонді), верховним ярлом. Він не змінив свого 
вибору навіть тоді, коли інший син дочки ярла Гакона, Гакон 
Іварссон (пом. 1067 р.), погрожував через це розірвати з ним 
стосунки. Ярл Орм помер 1049 року. 

Ми гіпотетично визначили дійсну батьківщину ярла Гакона — 
батька Ассура — з напису II 617 і Орма — батька Сіґрід — з 
напису 36 101. Очевидно, що напис 36 101 мав бути вирізьблений 
невдовзі по смерті Орма (1049 року), на початку 1050-х рр. 
Напис II 617 можна віднести до цієї ж приблизної дати. 

Варяги, котрі діяли на Русі, не були виключно шведами. їх 
наймали по всьому Балтійському регіону з усіх скандинавських 
народів. Типовими представниками варягів на Русі за часів 
Ярослава Мудрого були не шведи, а норвезькі Семінґи і колишній 
Гладаярл Гакон, який в той час служив данському королеві 
Англії Кнуту Великому. 

З приводу створення Печерського монастиря Богородиці, в 
київському «Патерикові» згадується якийсь Шимон — найщедрі- 
ший благодійник. Його виведено як сина Африкана, князя «вт> 
земли Варяжьской», брата «Якуна Сліпого», явно того самого 
Якуна, що про нього йдеться в ПВЛ (див. вище с. 440). Шимон 
прибув на Русь у пошуках прихистку, вигнаний дядьком разом 
з братом Фріандом по смерті свого батька зі своїх володінь 41 . 

В генеалогічній таблиці клану Семінґів є Альрік (з написів 
36 101 та 86 106), син Сіґрід (правнуки ярла Гакона) від її 
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першого чоловіка Сп’юта. Через свого вітчима Сюґрьода він 
вступив у зносини з родом ярла Гакона: Сюґрьод був братом 
Ґіннлауґи з Бру в Уппланді, котра стала дружиною Ассура, 
сина ярла Гакона. 

Стендер-Петерсен ідентифікує цього Альріка як Африкана з 
♦Патерика», засновуючись на тому, що Вільгельм Томсен 
ототожнює імена Альфрек і Альрік 42 . Він визначає синів Афри- 
кана/Альріка як Сіґмунда і Фріанді 43 . Однак це припущення не 
витримує критики. Якщо Альрік з написів Зо 101 та Зо 106 
ідентичний Африканові з «Патерика», то він, отже, мусив бути 
братом ярлові Якуну/Гакону. В дійсності ж натомість він постає 
як небіж невістки Гакона. Нарешті, ярл Гакон помер 1029 р., 
тоді як Альрік не міг народитися раніше 1036 року. Ярл Гакон 
не міг вигнати синів свого небожа, адже за його життя небіж 
не тільки ще не був одружений, а навіть не народився. 

Орієнтиром в ідентифікації особистостей з матеріалом 
«Патерика» досі лишається стаття Федора Брауна, опублікована 
1902 року. Він пояснює варязьке ім’я «Африкан» як архаїчну 
вимову на сьодерманландському діалекті давньошведської мови, 
де сазиз оЬІщииз* від *А/гекі (основа /-ан/) був *а/гекр(зоп) 
>а/гікап. Далі Браун доходить висновку, що Фріанд з 
«Патерика» є не ім’я власне, бо воно не засвідчене скандинавами, 
а іменникова форма від дієслова /гіа- «любити», що в окремих 
давньоскандинавських джерелах означало «небіж». Не можна, 
згідно з Брауном, поєднувати ім’я Шимон (або Симон з 
«Патерика») з іменем Сіґмунд з фонетичних причин. Початкова 
і, за Брауном, відбиває вимову в Сьодерманланді звуку /з/ 
перед /і/. 

Укладач оповіді про будівництво Печерського монастиря 
Богородиці мав у своєму розпорядженні варязькі тексти зі слів 
варягів з таким змістом: «Якун вигнав свого / гіапйі [тобто 
небожа] на ім’я Симон А/гекрзоп». Однак укладач, не знаючи 
скандинавських мов, перетворив означення / гіапЛ , «небіж», 
на ім’я власне. Звідси й з’явилося ім’я Фріанд у Симонового 
брата 44 . 

У праці Мацея Стрийковського, польсько-литовського історика 
XVI ст. (пом. бл. 1582 р.), йдеться про те, що Ярослав «прикликав 
на допомогу ^аки^а (в руському написанні А/гіка Акипа ), князя 
Ворягімовського, згідно з Мєховітою [<Длугошем. — О. Я.], чи 
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похідний відмін, (лат.). 
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[за іншими джерелами] [варязького] князя» 45 . На жаль, лишається 
все ще неясним, з якого джерела Стрийковський почерпнув 
подвійне ім’я Афрік Акун. Іоанн Длугош (пом. 1480 р.) 46 
натомість вживає форму «Якви» (сіисет УогаЬипогит іакуу). 
Форма Африк заслуговує на увагу, оскільки вона послужила 
Браунові за основу імені Африкан з «Патерика». Руське джерело, 
яке використав Стрийковський, мало, очевидно, такий текст: 
«Ярослав прикликав на допомогу Африка і [Я]куна». Дослідження 
Брауна не втратили сили. На їх основі можемо приблизно 
реконструювати цю подію: ярл Якун/Гакон (нар. бл. 997 р.) мав 
брата на ім’я *А/гекі (не засвідченого скандинавськими дже¬ 
релами), котрий народився дещо раніше (прибл. 990/995 рр.). 
Цей Афрекі помер молодим, імовірно, до 1028 року, однак 
перебував на Русі разом з Якуном/Гаконом у 1024 році. Коли 
Гакон відвоював владу в Норвегії (1028—1029 рр.), він прогнав 
сина Афрекі, мабуть через те, що його батько був у спілці з 
Олавом Святим (союзником і родичем Ярослава Новгородського). 
Звали того сина Шимон 47 ; він був ще хлопчиком перед ініціацією 
і мав не більше дванадцяти років (нар. бл. 1016—1020 рр.). 

Шимон прибув на Русь невдовзі після 1030 року на службу 
до Ярослава. Ярослав «дасть его сьінови своєму Всеволодя, да 
будеть старий у него» 48 . Всеволод народився 1030 року. Коли 
Всеволод був уже князем у Переяславі (1054 р.), Шимон «пріать 
же велику власть от Всеволода». 

Шимон брав участь у битві з половцями на річці Альті (1068 р.) 
і був тяжко поранений 49 . Його вилікував Антоній Печерський 
(пом. 1073 р.). На знак подяки Шимон подарував Антонієві 
золотого пояса «имуще вЬса 50 гривень злата» 50 для будівництва 
Успенського собору 51 . Будівництво розпочалося 1073 і 
завершилося 1078 року 52 . Шимон, якому після хрещення у 
православ’ї Антоній присвоїв ім’я Симон 53 , був одним з перших, 
кого поховали в соборі. Він помер, скоріше за все, невдовзі після 
1078 року. 

Шимон-Симон був першим благодійником Києво-Печерського 
монастиря, який не належав до правлячої на Русі династії, хоча 
й перебував у родинних стосунках з нею. Навернений з 
католицизму до православ’я (після 1054 р.), Симон був також 
першим, хто попросив і одержав від ігумена Печерського 
монастиря письмове відпущення гріхів для себе та своїх 
нащадків 54 . Копію такого відпущення вкладали в руки кожному 
з померлих членів клану Симона перед похованням. 
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У «Патерикові» згадується і син Шимона-Симона Георгій 55 . 
«Георгій, сьінь Симоновь, внукь Африкановь». Він також зазначений 
у свідченні, «що стосується запечатування домовини отця нашого 
преподобного Феодосія Печерського» 56 , де його явно сплутано з 
тим Георгієм, що постає із свідчення про будівництво Печерського 
монастиря Богородиці. Київський літопис також розповідає про 
запечатування домовини Феодосія Печерського (благородним 
металом) і датує цю подію 6638/1130 роком. Там сказано: «Георгий 
Шимоновичь Ростовьскьій тьісячкьій...» 57 запечатав могилу Феодосія, 
ігумена Печерського, за часів ігумена Тимофія». 

У переказі в «Патерикові» згадано високу посаду, на яку 
призначив Георгія Шимоновича князь Юрій Долгорукий Моно- 
махович після того, як захопив Київ 1149 року. Приблизно в 
той самий час (1 149—1 150 чи 1 155—1 157 рр.) Георгій 
Шимонович подарував Печерському монастиреві іншого дарун¬ 
ка — цього разу п’ять сотень гривен срібла і п’ятдесят золота 58 . 

Хоча автор цієї оповіді і поєднує Георгія Шимоновича 1130/ 

1149— 1157 рр. з Георгієм Шимоновичем з битви на річці Альті 
(1068 р.), це явна помилка. Коли помер його батько, невдовзі після 
1078 року, Георгію Шимоновичу було від двадцяти до тридцяти 
років. Симон помер, коли йому виповнилося за шістдесят; тому в 

1150- х нашому Георгієві мало б сповнитися не менше за 110—120 
років. 

Логічніше припустити існування двох Георгіїв Шимоновичів, а 
отже, і двох Симонів. Георгій Шимонович II з 1130/1150-х рр., 
якому Мономах (бл. 1113 року) доручив свого юного сина 
Георгія/Юрія (нар. бл. 1090 р.), можливо, був онуком Георгія 
Шимоновича І, котрий одержав благословення Феодосія 
Печерського (пом. 1074 року). На жаль, у джерелах немає 
свідчень 59 про нього чи про його сина Шимона (II). 

Георгій Шимонович (II) став «кормильцемь» Юрія Моно- 
маховича бл. 1113 року. Оскільки Юрій народився близько 1090 
року 60 , Георгій повинен був народитися перед 1090 роком, а в 
1113-му мати принаймні тридцять років. Отже, він мав 
народитися десь на початку 1080-х рр. 

Дані топоніміки підтверджують присутність членів клану 
Семінґів на Русі. На території Володимира-на-Клязьмі, Москов¬ 
ської і Калузької областей, в районах Смоленська, Мінська, 
Пскова зустрічаються населені пункти, що мають у назві 
кореневу форму СЄМЯҐ-/СЄМІҐ-, явно похідну від «семінґ» 61 . 
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РОЗДІЛ СІМНАДЦЯТИЙ 


Інґвар-мандрівник та його похід 
до Серкланду (1041) 


Ким був Інґвар-манДрівник? 

Шведська епіграфіка подарувала історіографам Швеції скарб 
У вигляді двадцяти п’яти каменів, присвячених події, що її жодне 
з відомих тогочасних інших шведських джерел навіть не згадує 1 . 
Принаймні ще дев’ять рунічних написів пов’язані з цією подією, 
тож очевидно, що йдеться про досконало задокументований 
епізод. Жодна тогочасна подія шведської історії не залишила 
такої кількості викарбуваних у камені свідчень. 

Згадана подія — це похід Інґвара(¥п§уагг/іп§уагг) на Схід, 
п Ро що шведська епіграфіка свідчить так званими «Іп§уаг-8Іепагпа», 
«каменями Інґвара» 2 . Коли в шведських джерелах не знайшли 
підтвердження походу Інґвара, звернулися до ісландських зібрань 
скандинавських традицій і здобули успіх, відкривши важливу 
інформацію в трьох ісландських літописах під роком 1041-м 3 . 0 
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[=оЬіії/ап(1адІ2] ¥п§уаг Ніпп уШ/дгІі, «помер Інґвар мандрівник» 
(Аппаїез ге£Іі), 0 [=оЬііі/апсіаді 2 \ ¥п%чаг уісі/огіє, «помер Інґвар 
мандрівник» (Ьб§тапп8-аппа11), Лпсіадіг ¥п§иаг \ій}огІі (Ріаіеу- 
]агЬок Аппаїї), «загинув Інґвар мандрівник». 

Усі три, очевидно, спиралися на одне й те саме джерело, 
яке не збереглося — перший ісландський літописний звід Стурли 
Тордарсона (пом. 1284 р.). Ті самі відомості про смерть Інґвара 
наводяться у «Сазі про Інґвара-мандрівника»: «Еппра ег ¥п%иаг 
апсіасіііі, иаг Шіі}га ЬигйЛіези СНгізіі МХЬ ок еіпп иеіиг », «І коли 
Інґвар загинув, минуло 1040 і ще один рік після різдва Ісуса 
Христа» 4 . А що саґа про Інґвара була написана в XIV ст., то 
освічений автор напевно взяв факти з літописів. Отож його 
повідомлення не має незалежної цінності. 

Однак звернімось до цієї окремої саґи про Інґвара, єдиної 
ісландської саґи із шведським героєм. Вона має назву «Саґа про 
Інґвара-мандрівника» 5 , і, як і в більшості саґ, автор у неї невідомий. 
Написано її було десь у XIV ст., а збережений пергаментний 
список датується перед 1400 роком (АМ 343а, 4 і0 ). / 

Згідно з невідомим автором саґи, Акі, дід Інґвара, був( не 
членом правлячої уппсальської династії, а кд/діп^і (військовим 
ватажком або «командувачем») короля. Він забажав узяти собі 
за дружину неназвану дочку короля Уппсали Ейріка Сіґрселі 
(957—995), але отримав відмову через своє не досить знатне 
походження. Дівчину віддали натомість за неназваного в творі 
принца з Ґардарікі. Коли молодята мандрували на батьківщину 
принца, Акі із засідки вбив свого суперника і втік із дівчиною, 
з якою взяв шлюб усупереч волі короля. 

Продуктом цього забороненого шлюбу став Еймунд, батько 
Інґвара. Еймунд мусив також покинути Швецію, щоб підтримати 
дружні стосунки з Інґіґердою, дочкою Ейрікового наступника, 
короля Олава Скаутконунґа. Після того як Інґіґерда вийшла 
заміж за Ярицлейва (Ярослава) з Гольмґарда (Новгорода), 
Еймунд поступив на службу до цього князя, допоміг йому в 
боротьбі з його братом Буріцлейвом і зажив великої слави. 
Невдовзі після свого повернення до Швеції він одружився з 
дочкою якогось поважного чоловіка і народив собі сина, Інґвара. 

Такий переказ походження Інґвара-мандрівника, згідно з 
саґою про нього. 

У науковій літературі існують три теоретичні напрямки щодо 
походження Інґвара. «Консервативний» напрямок вважає, що 
факти саґи відбивають усну традицію (родовід А); серед 



/ нґвар-мандрівник та його похід до Серкланду (1041) 457 

науковців, які дотримуються цього погляду, можна назвати Отто 
фон Фрізена і — пізніше — Олену Олександрівну Мельникову 6 . 

У 1968 році Суне Ліндквіст висунув іншу теорію 7 , як наслідок 
розпочатого Еліасом Вессеном перегляду хронології каменів 
Інґвара. Після порівняння структурних і піктографічних 
елементів каменів Інґвара з каменями, що розповідають про 
діяльність Кнута Великого в Англії (зокрема, останні данини 
англійців, 1018 р.), Вессен дійшов думки, що перші камені слід 
датувати десь двадцятьма роками раніше, швидше 1020-ми, а 
не 1040-ми. Ліндквіст відсуває цю дату ще далі, до 1010-х. А 
оскільки, за саґою, Інґвар загинув у двадцятип’ятирічному віці, 
то він не міг бути сином Емунда Олавссона, але був сином 
іншого Емунда, сина короля Ейріка Зі§г8ае1і 990-х років (родовід 
Б). Існування цього брата Олава Скаутконунґа, котрий правив 
до нього в Уппсалі, було теоретично обґрунтовано досліджен¬ 
нями Лауріца Вейбулля (1911) і Й. Свеннунґа (1966) 8 . 

Третю гіпотезу щодо походження Інґвара висунув Ф. Браун, 
цілковито спираючись на рунічні написи (камені ТЛ 513 і 540; 
Зо 179 і 279) 9 . Згідно з ним, Інґвар був сином шведського короля 
Емунда Поганого (1047/1050—1060) і онуком Олава Скаут¬ 
конунґа (родовід В). Отож родинні зв’язки виглядають так (за 
трьома родоводами): 


Таблиця 17 

Родовід А Родовід Б 

Ейрік Сіґрселі Ейрік Сіґрселі 

(пом. 995 р.) (пом. 995 р.) 


Родовід В 

Олав Скаутконунґ 
(пом. 6л. 1020/1022 р.) 


Одав 

Скаутконунґ 
(пом. бл. 1020/ 

1022 р. 


дочка 
—'Акі 



Емунд • 
кор. Уппсали 
пом. бл. 
990-х 


Інґвар 


Олав 

Скаутконунґ 
кор. Західн. 
Ґаутланду 
пом. 1020/ 
1022 



Автор саґи наводить ширші подробиці про історію Інґвара 
та ісландських оповідачів саґи 10 : 

«І цю саґу ми почули й переписали зі списку Одда Монаха 
Мудрого [прибл. 1170—1180 рр. 1, котрий записував перекази, 
почуті від досвідчених людей, яких він згадує у своїх списках, 
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а списки пересилав він Йонові Лоптссону [пом. 1197 р.] і Ґіцуру 
Гальссону [1126—1206]. Вони, дослідивши [його записи] 
ретельно, додавали те, чого бракувало. 

Одд Монах сказав, що почув цю історію [про Інґвара 
мандрівника] спершу від священика на ім’я Іслейв, потім від 
Ґлума Торґільссона і, нарешті, від якогось Торіра. 

Він [Одд Монах] вибрав з їхніх розповідей те, що йому здалося 
найзначнішим. 

Іслейв розповів, що почув саґу про Інґвара від купця, який 
свідчив, що її розповідали при дворі короля Швеції. 

Глум засвоїв [цю історію] від свого батька; Торіра навчив [її] 
Клакка Самссон, а сам Клакка почув її від свого прадіда». 

На жаль, освічений автор саґи про Інґвара не вказує, чи 
Одд Монах записав насправді всі три версії (чи просто обмежив¬ 
ся згадкою про них). Але він робить одне важливе свідчення 11 : 

«Нам відомо, що деякі оповідачі саґи вказують, ніби Інґвар 
був сином [короля] Енунда Олавссона [пом. 1060 р.], оскільки 
вважають почеснішим для нього зватися королівським сином. І 
[вони кажуть, що] Енунд охоче відмовився б від свого 
королівства, якби йому дозволили викупити життя Інґвара, бо 
всі шведські вожді воліли бачити його [Інґвара] за свого короля. 

Утім, є й інші, котрі доводять, що Інґвар не був сином Еймунда 
Олавссона. 

[Усім їм] відповімо так: у Еймунда Олавссона був син, якого 
звали Енунд [а не Інґвар]. 

Він [Енунд] багато чим нагадував Інґвара, як удачею, так і 
постійними мандрами. 

Про це сказано в книжці під назвою «Діяння саксів» [= Адам 
Бременський, «Сезіа НаттаЬиг§еп8І8 ессіезіае ропїіЯсит», бл. 
1073—1076], де, зокрема, пишеться: «Регїиг циосі Етипсіиз гех 
Зиеопит тізії Тіїіит зииш Опипсіит рег Маге Ваігопит, циі 
ро8Ігет[о] асі Атагопез [уєпієпз], аЬ еІ8 іпІегТесїиз Є8І» 12 . 

(«Оповідають, що Емунд, король Шведів, послав свого сина 
Онунда через море Балтійське; опісля він, прибувши до 
Амазонок, був ними вбитий»). 

Ніколи не робилося спроб проаналізувати зібрані тут свідчен¬ 
ня. Насамперед зрозуміло, що саґа про Інґвара була вже відома 
в Ісландії в другій половині XII ст., чи принаймні в інтелекту¬ 
альному центрі, Тінґейрарському монастирі (домі бенедиктинців, 
заснованому 1133 року, найстарішому в Ісландії) на півночі країни, 
в єпархії Толар. Тінґейрарська літературна школа, що пропо- 
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відувала агіографічний стиль, підтримувала зв’язки з історично 
орієнтованими науковцями з Одді на півдні. Саме до південних 
спадкових вождів, визнаних авторитетів з питань традиції, 
зверталися за порадами і необхідними виправленнями. Двох 
найвпливовіших з них назвав Одд, монах з Тінґейрара, — Йона 
Лоптссона, онука першого ісландського історика Семунда 
Мудрого (пом. 1133 р.), і вихователя Сноррі Стурлуссона (пом. 
1241 р.) та Ґіцура Гальссона (1126—1206), голови парламенту 
(Ід^зд^ішіадг) протягом 1181 —1200 рр. 

Інформатори ж Одца Монаха, який був автором (латинської) 
саґи про Олава Трюґґвасона, навпаки, невідомі. Священик Іслейв 
і Торір зустрічаються лише у вищенаведеному фрагменті; Ґлума 
Торґільссона згадано також як інформатора Ґуннлауґа Лейвссона 
(пом. 1218/1219 р.) 13 , молодшого товариша Одца з Тінґейрара 
і автора іншої саґи про Олава Трюґґвасона. Хотілося б знати 
більше про версію Іслейва, що її розповідали при королівському 
шведському дворі, однак можемо принаймні взяти за факт те, 
що в Тінґейрарі, центрі ісландської літературної творчості в 
останні десятиліття XII ст., Інґвара знали як сина шведського 
короля Емунда (пом. 1060 р.). 

Освічений укладач саґи знайшов два джерела, що примусили 
його відкинути оригінальну історію про Інґвара і створити нову, 
більш на часі. По-перше, він дізнався з «Діянь» Адама 
Бременського, що ім’я сина Емунда було Анунд, а не Інґвар, це 
випливало, в свою чергу, з припущення, що Емунд мав лише 
одного сина (насправді їх було шість). Другим джерелом була 
саґа про Олава Святого, зразка включеного до «РІаІеуіагЬок». 
Невідомий за іншими джерелами Еймунд Акасон згадується там 
як вихователь святого короля. Наш освічений укладач вирішив, 
що цим Еймундом мав бути батько Інґвара. 

Наслідком цього став родовід Інґвара, згідно з яким дід героя 
носив ім’я Акі, родовід, що не має підґрунтя в реальних 
джерелах, але є результатом часткових припущень автора саґи 
про Інґвара. Саґа була написана в Ісландії в XIV ст., у час, 
коли безнадійна політична ситуація вимагала романтичних 
настроїв і незвичайних подій у літературних творах. Саґа мусила 
розповідати про стародавні часи, чужі й далекі краї та надприродні 
істоти. Цей різновид саґи, зиі §епегі$* поєднання історичних 


своєрідне (лат.). 
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тем, постатей і реальних місць разом з казковими мотивами й 
назвами із стародавньої міфології, був охрещений наукою XIX ст. 
як РогпаШагзд^игМогдигіапсіа, або легендарні саґи про стародавні 
часи в північних (тобто фантастичних) краях. З цією метою 
наш автор увів хороброго Нр/діп^і (ватажка) Акі, котрий, усупе¬ 
реч волі шведського короля, взяв за дружину королівську без¬ 
іменну дочку, вбивши суперника-принца. Такий мужній персо¬ 
наж, звичайно, якнайкраще підходив на роль діда для відчайдуш¬ 
ного героя, Інґвара. 

Тепер авторові «Саґи про Інґвара» потребувався північний 
відтінок для своєї історії. В його розпорядженні була «Саґа про 
Еймунда» («Еутипсіаг 1>аиг»), частина збереженої версії саґи 
про Олава Святого. 

Герой тієї історії, Еймунд Грінґссон, родич Олава Святого і 
втікач, провів кілька років з 1015-го по прибл. 1020-й на Русі 
як найманець у Новгородського князя Ярослава (пом. 1054 р.). 
Автор саґи або зігнорував ім’я батька Еймунда, Грінґа, або ж 
вирішив, що Грінґ — це було лише прізвисько ( Нгіп^г , «кільце», 
таке насправді трапляється в північних джерелах), і запозичив 
героя саґи до свого твору. В такий спосіб подвиги Еймунда 
Грінґссона стали подвигами батька Інґвара. А співтовариш 
Еймунда Грінґссона, Ґарда-Кетіль (Русь-Кетіль), отримав ще 
важливішу роль у сазі про Інґвара 14 . 

Коротше кажучи, генеалогічні свідчення із саґи слід від¬ 
кинути. Адже насправді нема підстав для того, щоб надавати 
Інґвару діда на ім’я Акі. Скоріше ми можемо покластися на 
шведську усну традицію, згідно з якою Інґвар Еймундарсон був 
сином короля Уппсали Емунда (пом. 1060 р.) і онуком короля 
Олава Скаутконунґа. Дані рунічних написів підтверджують цю 
традицію. 

Ці дані можна знайти в чотирьох написах, два з яких походять 
з Уппланду Ш 513, 540) і два — із Сьодерманланду (86 179, 
279): 

1. II 513: 

апиігіг аик аігікг аик Накип 
аикіпкиаг 

гаі$[(и $(аіп) |>іп($)а іЛіг гакпаг 
Ьпфиг $іп. ки|> ЬіаІЬі ап( Ьап$. 

2. II 540: 

аігікг аик Ьокип аикіпкиаг аикк Ейрік, і Гакон, й Інґвар, і 


Енунд, і Ейрік, і Гакон, 
й Інґвар 

встановили цей камінь в пам’ять Раґнара, 
їхнього брата. Боже, допоможи його душі. 
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гаїїп |ій| г 

рои НІ [йи гйа $(іп |>іпо а( опипі 
Ьпфиг |>аіКа 

аігік$ аик $ип гаНпНН(а|К І$ 
іла Ноп иаіф |*аи|1>г 

[а] кгікіагі. ки|> НіаІЬі Ноп $а!и ки|)$ 
ти|>іК. 

3. 86 179: 

(иіа їй гаі$а $(аіп |>іп$аі $ип $іп 
ЬагаЙ Ьпфиг іпкиаг$ 

[метрично]: 

|>аіК Гиги ігікіїа 


Гіагі а* киїі 
аик аи$(аііа 
|»| гпі каГи. 

Сии «ипагіа. 

4. 86 279: 

аі[гікК їй Нак| иа ($<|а(іп |)іпа 
лі ікиаг аик НагаЙ $|ипі аітипЦаК 
|)аіК іии| ІА зипагіа а $егк! [ап(і|. 


Раґнгільд 
звели цей камінь 
в пам’ять Енунда, 
брата Ейріка та інших 
і сина Рагнгільд 15 . 

Він зустрів смерть 
у Греції (Ґрікланді). 

Боже й Божа матір, допоможіть його душі. 


Тола звеліла встановити цей камінь за її 
сином Гаральдом, братом Інґвара. 
[віршована частина] 
вони поїхали як сІгоеп^іаЯ (чи: члени 
молодшої дружини) 
далеко за золотом 
і на сході 

годували орлів (= убивали ворогів). 

Вони загинули на півдні 
у Серкланді. 


Ейрік вирізьбив цей камінь 
у пам’ять Інґвара і Гаральда, синів Емунда. 
Вони померли 16 на півдні у Серкланді. 


Згідно з цими написами, Емунд, батько Інґвара, мав принаймні 
двох дружин, Раґнгільд і Толу, які народили йому шість синів. 
П’ять з них були від Раґнгільд, за порядком — Раґнар, Енунд, 
Ейрік, Гакон та Інґвар; Гаральд був сином Толи. Два старші 
брати, Раґнар і Енунд, померли ще до походу Інґвара (1041). 
Раґнар помер перший (місце його смерті не вказується), а за 
ним — Енунд, у Візантії. Його мати, Раґнгільд, та його брати 
(за віком) Ейрік, Гакон та Інґвар встановили йому пам’ятник 
(И 540). 

Ейрік також встановив (бл. 1041 р.) пам’ятник Інґвару і 
Гаральду (36 279). Родина Інґвара походила з берегів озера 
Мелар у Сьодерманланді. Там, у місцевій церкві в Стренґнесі, 
й був установлений камінь власне в пам’ять Інґвара (86 279). 
Можливо, що Тола, мати Гаральда (пор. 86 179), жила в 
Ґріпсгольмі. Родина напевно мала володіння і в Уппланді, 
оскільки пам’ятники на честь старших братів були встановлені 
в тамтешніх церквах: Раґнару в Рімбо (пор. 11 513) і Енунду в 
Гусбю-Люгундрі (пор. У 540). 
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У 1910 році 17 Фрідріх Браун порівняв список синів Е(й)мунда, 
котрі пережили Інґвара (згідно з каменями Інґвара), з іменами 
претендентів на шведський престол, які діяли протягом 1067— 
1080 років, після смерті короля Стейнкеля Рьоґнвальдссона 
(1056—1067), а саме: Ейріка, Анунда, Енунда і Гакона. 
Дослідивши існуючі джерела 18 , Браун дійшов висновку, що ці 
два ряди виняткових («королівських») імен не були випад¬ 
ковими 19 . Існувала причина, чому пам’ятний напис V 540 було 
встановлено в місці під назвою Гусабю ( кизаЬу) — спеціальний 
термін для хуторів на королівській землі 20 («офіційна спадщина 
уппсальських королів») 21 . Браун запропонував поставити знак 
рівності між двома рядами імен, тобто Ейрік — Гакон та Енунд — 
Анунд. Зробивши це, він оголосив, що розкрив загадку 
походження Інґвара-мандрівника, який тепер постає як один 
із шести синів короля Уппсали Е(й)ріка Старого Олавссона 
(бл. 1050—1056 рр.) 22 . 

Загалом, я погоджуюся з його винахідливим вирішенням. Але 
його заява про те, що другий син Е(й)мунда, Анунд/Енун^, 
названий у праці Адама Бременського, невірна. Анунд помер/у 
Греції перед 1041 роком, як про це повідомляє V 540 (диір. 
також У 11, с. 426), і тому він не може бути Апипсіег а Кліххіа 23 
(Анундером з Русі) Адама Бременського, оскільки той Анунд 
став королем Уппсали лише по смерті двох Ейріків, десь близько 
1068 року 24 . 

Згадка Адама Бременського про Апипсіег -а а Киггіа привертає 
нашу увагу, тому що недвозначно засвідчує, що Анунд зріс на 
Русі й перебував там до свого повернення до Уппсали. Можна 
наважитися на припущення, що батько Анунда довгий час жив 
на Русі й що саме там народився його син. Батько, вочевидь, був 
одним з двох старших синів Е(й)мунда, можливо, найстаршим, 
тобто Раґнаром, оскільки, як ми бачили, другий старший син, 
Анунд/Енунд, був пов’язаний не з Руссю, а з «Грецією» 
(Візантією), де він і помер 25 . На жаль, в V 513 не згадується 
місце смерті Раґнара, однак чому б старший син короля Уппсали 
не міг шукати щастя на Русі, так само як другий син у Греції й 
як мав невдовзі зробити третій син, Інґвар. Якщо це припущення 
вірне, то Інґвар пішов слідом за своїм старшим братом. 

Згідно з Адамом Бременським, після смерті короля Стейнкеля 
Рьоґнвальдссона (1056—1067; із західної йотської династії, що 
представляла нову християнську віру) 1067 року спалахнула 
боротьба між сіио Негісі , двома Ейріками, котрі невдовзі наклали 
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головою в битві 26 . З пропозицією Брауна вважати їх представни¬ 
ками стародавньої напів’язичницької династії та синами двох братів, 
Енунда Олавссона (1020—1050) і Е(й)мунда Олавссона (1050— 
1056), можна погодитись 27 , це підтверджується й тим, що по смерті 
раґнара та Енунда Ейрік Е(й)мундарсон лишився старшим братом 
і — звідси — спадкоємцем уппсальського престолу 26 . 

Після трагічної загибелі двох Ейріків (бл. 1067—1068 р.) 
спробував свого щастя у правлінні (бл. 1068 р.) Гальстейн 
Стейнкельссон (з християнської західнойотської династії), однак 
невдовзі був скинутий язичницькими супротивниками. Згодом 
у Швеції з'являється (бл. 1068 р.) Апипйег а Киггіа. Як старший 
небіж уппсальських братів, він мав перевагу перед своїм 
молодшим дядьком Гаконом у праві спадкоємності. Проте Гакон 
дуже швидко заступив його на місці короля Уппсали (в межах 
1068 р.), оскільки Анундера за відмову принести жертву 
язичницьким богам 29 вигнали. Гакон був удатливішим: як 
повідомляє одне джерело, він правив протягом тринадцяти років 
(очевидно, 1068—1080-го). Зв’язки між його кланом та Руссю 
поглиблювалися: Гакон узяв за дружину Еллісів (Єлизавету), 
дочку Новгородсько-Київського князя Ярослава (1014—1054) й 
удову Гаральда Хороброго з Норвегії (пом. 1066 р.) 30 . 

Згідно з саґою про Інґвара, у Інґвара був син на ім’я Свейн. 
Браун ідентифікує його з Блот-Свейном 31 , котрий відновив 
язичницькі жертвоприношення (Ьіоі-) в Уппсалі на кілька років 
(бл. 1090—1099-го). Його заступив його син язичник Коль, 
прозваний шведами з Уппсали «Свейном агзсеїі » 32 . 

Е(й)мунд був посланий своїм батьком королем Енундом, 
«Апипсіег аКиггіа», до Квенланду/Фінляндії— «проти амазонок», 
як пише Адам Бременський, — щоб примножити державу. Там 
його отруїли близько 1070 року. Адам Бременський почерпнув 
інформацію про цей похід у свого сучасника, Адальварда 
Молодшого, єпископа Сіґтуни-Уппсали (1064—1070/ 1071 ) 33 
німецького походження. 


Арабське джерело про руські походи на Кавказ 

У 1975 році Альф Тулін запропонував переглянути датування 
каменів Інґвара 34 , спираючись на опубліковане в 1953—1958 рр. 
видатним сходознавцем Володимиром Ф. Мінорським 35 нове 
арабське джерело стосовно Транскавказії. Тулін виснував, що 
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Таблиця 18. Походження Інґвара (Інґвара-мандрівиика) 

Олав Скаутконунґ 

,. 4 Король Швеції 995—1020/1022 

~ 1) Астрід, дочка короля ободритів; ~2) коханка 


І 


Анунд Якоб Емунд Поганий; 86 279; пор. 

К ° Р ' Ш &Ж 022 ~ 0 540; “?• Шв -1047/1050- 
1047/1050 1060; —1) Рагнгілм з Рімбу; 

\} 540; —2) Тола з Ґріпсголша; 
86 179 


1 2 

Голмфрід Інґіґерд Астрід 

-Свейн пом. 1050 р. ~Олав Св. 
(пом. 1016) —Ярослав (пом. 1030) 
ярл з Гладіру; кн. Русі кор. Норв. 
*995—996; 1014— 1010—1028, 

1000—1016 1054 1029—1030 


1 


2 


Ейрік Раґнар Анунд 
кор. Шв. пом. до 1041 п. до 1041 
1067— 11513 (уВіз ?) 

1068 4 513,540 


Ейрік; 86 279 Гакон 
II 513. 540 “513(540 

•«А* 

дочка 

Ярослава 



«Апип(1ег а Киггіа» 
кор. Шв. 1068 


Свейн 

(«Блот-Свейн») 
кор. Шв. 1090—1099 


Коль 

(«Свейн бпаеіі») 


кор. Шв. 1090—1099 


похід Інґвара слід датувати приблизно 1030—1033 рр. і що він 
був спрямований на південно-східне узбережжя Каспійського 
моря: Дербент (ал-Баб) і Шарван 36 . Слід погодитися з Туліним, 
що скандинавів, які діяли в Західній та Центральній Азії, могли 
називати в ісламських джерелах аг-Кйз (і можемо додати: 
тюркськ. > перськ. игйз 37 ), оскільки вони проникли на схід через 
території, що належали Русі (й часто були на службі в того чи 
того правителя Русі). 

Мінорський зробив відкриття, що турецький історик Агмад 
бен Лутфуллаг, відомий як Мюнеджім-баші («королівський 
астроном»), який помер 1113 р. гіджри (1702 р. н. е.), 
переписав арабською деякі невідомі джерела для своєї 
історичної праці («Оаті‘ асі-с1и\уаЬ>). Серед них була й праця 
невідомого автора «Та’гікЬ аІ-ВаЬ \уа §ап\'ап» — місцева історія 
трьох східних мусульманських країн Кавказу, таких як ал- 
Баб/Баб ал-Абваб (Дербент), Арран (Кавказька Албанія) і 
Шарван (Шірван). Мюнеджім-баші включив великий фрагмент 
із цього джерела до свого викладу. Всупереч його 
твердженню, що «Та’гїкЬ аІ-ВаЬ» було складено бл. 500/ 
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1106 р. гіджри, Мінорський справедливо зауважив, що дату 
створення праці слід віднести на тридцять років раніше (468/ 
1075 р. гіджри) 38 . Оригінальний арабський текст праці 
Мюнеджіма-баші ще тоді не був опублікований, однак 
Мінорський мав у своєму розпорядженні фотокартки з 
кращого стамбульського манускрипту «баші* а<і-<іи\уа1» 
(бібліотека Топ-капи Сарая Агмада III, № 2954, копія 1116/ 
1704 р.), переписаного, як стверджують, з авторського 

. 39 

примірника . 

Близько 1030 року в Кавказькому краї розрізнялося три 
культурні та політичні сектори: осідлий християнський 
сектор на заході, осідлий мусульманський сектор на сході 
і мішаний сектор — язичницько-християнський і осідло- 
кочовий. Християнський сектор включав у себе Вірменію 
на півдні та Грузію на півночі. Вірменія (очолювана в 
X ст. Великим Королем з Ані) швидко розпалася й була 
захоплена Візантійською імперією в часи Василія II (976— 
1025), Романа III (1028—1034) і Константина IX Мономаха 
(1042—1055). У Грузії в той самий час іверійсько-абхазькі 
королі продовжували будувати міцну об’єднану Грузинську 
державу. 

Ал-Баб (Баб ал-Абваб/Дербент), Шарван і Арран були трьома 
мусульманськими державами в тій зоні. Дербентом довгий час 
правили воєначальники, що їх призначали халіфи для боротьби 
проти північних загарбників, переважно хозарів 40 . Один з тих 
воєначальників був прародителем клану Язидів із Шарвану, що 
дало підставу свого часу клану висунути претензію на Дербент. 
Династія Гашимідів, що незалежно правила ал-Бабом (Дер¬ 
бентом) з 869 року, брала свій початок з лав місцевої 
торговельної аристократії. 

Місто Дербент мало найважливішу гавань на західному 
узбережжі Каспійського моря, і місцева торговельна аристократія 
визначала політику ал-Баба. Емір був властиво спадковим 
президентом аристократичної республіки 41 . 

Як і будь-яка інша держава на мусульманському кордоні, 
ал-Баб мав у своєму розпорядженні різні категорії воїнів, 
включаючи «борців за віру» (£ аіі ), добровольців (тииа^і‘1), 
«читачів Корану» (уигга') і воїнів «центрів». Окрім того, еміри 
ал-Бабу спиралися на свої особисті дружини (# иіат ). У 
розглядуваний період в ал-Бабі правив Мансур бен Маймун 
(393—425/1003—1034). Його батько, Маймун бен Агмад 
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(366—387/976—997), якось, маючи внутрішні ускладнення, 
попросив допомоги у русів (377/987) 42 , і руси згадуються 
ще серед членів його дружини двома роками пізніше (379/ 
989). 

Шарван лежав у північній частині річки Кура (Киг, Кига, 
Кигг); столицею було місто Шамахія, що його ще називали за 
іменем правлячої династії Язидією. Правителі — аристокра¬ 
тичний арабський клан Язидів — належали до великого племені 
шайбанів. Одначе на той час була вже відчутною іранізація 
клану; правителі прийняли стародавній іранський титул 
шарваншахів. Язид IV (381—418/991 —1029) був останній, хто 
носив арабське ім’я. Його син Мінучігр І (418—425/1024— 
1034) відкрив список шарваншахів Язидії, котрі мали іранські 
імена, і був одружений з дочкою Шаддадіда Фадла І бен 
Мугаммада з Аррану. Шарван раніше мав дружні стосунки з 
хозарами. 

Арран лежав на південь від річки Кури. Столицею була Ґанжа, 
місто, засноване прародителем шарваншахів з династії Шад- 
дадідів у 245/859 р. і захоплене пізніше на якийсь час іранськими 
Дайламітами. їх, у свою чергу, прогнали 360/970 року Шадда- 
діди з курдських шукачів пригод. Ґанжа лишилася їхньою 
столицею, але вони також захопили місто Барда’а, важливий 
торговельний центр Кавказу, пограбований русами 943— 
944 року, десь за двадцять років до зруйнування ними 
Хозарського каганату. 

Протягом періоду, що нас цікавить, Ґанжею правили Фадл І 
бен Мугаммад (375—422/985—1031) та його син Муса (422— 
425/1031 —1034). У 421/1030 році Муса попросив допомоги у 
Русі проти свого бунтівного брата ‘Аскаруї (‘ Азкагйуа ), котрий 
був князем міста Байлакан. 

Північний, мішаний язичницько-християнський сектор 
складався з трьох сил: сарірів, аланів і русів. Серед 
правителів, котрі часто перебували в союзі з хозарською 
династією, був загадковий Сагіб ас-Сарір, «правитель трону», 
котрий управляв долинами річки Койсу в Дагестані. Вищий 
прошарок тієї держави був, очевидно, (алтайського) 
аварського походження. Згідно з арабськими джерелами X ст., 
правитель сповідував християнство. У час, який ми розгля¬ 
даємо, його ім’я, Біхт-Ішо, було сирійського християнського 
походження; Мансур бен Маймун, емір Бабу, був одружений 
з його дочкою. 
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Саріри часто об’єднувалися з аланами. Добре відомі на заході 
в часи «великого переселення», алани зберігали також свою 
державу на Північному Кавказі. Її центр, названий у східних 
джерелах Ма&аз (біля Владикавказа, на річці Терек) 43 , 
лежав поруч Дар’яльського проходу і контролював рух на 
цьому важливому торговельному маршруті. З цієї причини 
Дар’яльський прохід називали в давніх джерелах 
Аланською брамою. Алани встановили панування над 
черкеськими племенами, що мешкали в басейні річок 
Кубані й Куми. 

Від VI ст. алани залишалися вірними союзниками Візантійської 
імперії. їхній правитель прийняв християнство в X ст., та хоч 
автокефальне архієпископство і митрополія — наприкінці того 
самого століття — й були створені в Аланії, схоже, більшість 
населення залишилися переконаними язичниками. 

Стосунки між аланами й хозарами мінялися, так само як з 
їхніми наступниками з Русі після 965—969 рр., але незмінно 
залишалися дружніми з християнськими сусідами, грузинами й 
жителями Саріру. Алани здійснювали свої набіги на ісламські 
держави Кавказу, діючи як через Дар’яльський прохід, так і 
через Дагестан. Після того як руси (роси) й оґузи (торки) 
зруйнували Хозарський каганат, частина русів оселилася в 
колишньому Боспорському царстві, а інша — в естуарії річки 
Терек у Дагестані (Семендері). 

Мінорський припустив, що руси, котрі діяли на Кавказі, «мали 
влаштувати свою базу поблизу гирла Тереку (Аграханська 
мілина?), звідки були виселені хозарські біженці» 44 . 

Князівство Тмуторокань (візантійська назва — Та- 
матарха), як стала називатися нова версія Боспорського 
царства, було об’єднано тоді з Чернігівським князівством. 
Це об’єднання поширило свою владу далі на схід і примусило 
частину черкеських племен (ПВЛ: касоги) з басейну Кубані 
визнати свою підлеглість. У період між 1014-м і 1034 роками 
в Тмуторокані правив Мстислав Володимирович, брат 
Ярослава Новгородського. Брати вступили в боротьбу за 
владу, яка завершилась Городецькою угодою 1026 року, 
згідно з якою кордон між двома володіннями проліг по 
Дніпру. Тмуторокань і Чернігів стали двома центрами східної 
половини 45 . 

У 1033 році помер єдиний син Мстислава, Євстахій, а за рік 
16542/ 1034-го) і батько пішов слідом за ним 46 . Тепер Ярослав 
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міг об’єднати всі руські землі під своїм началом. Через два 
роки, після вирішальної перемоги над печенігами, Ярослав 
переніс столицю з Новгорода до Києва. 1034—1036 роки мали 
особливе значення для Ярослава: він поступово прибрав до рук 
все князівство Мстислава. 

А тепер повернімось до свідчень «Та’гікЬ аІ-ВаЬ». Вони 
наводяться в трьох розділах: 47 А. Про нащадків Шаддада, 
правителів Аррану (під роком 421/1030); Б. Про королів 
Шарвану і Баб ал-Абвабу (під роком 421 /1030; 423/1032; 424/ 
1033); В. Про Бану-Гашім, королів Баб ал-Абвабу та ін. (під 
роком 423/1032; 424/1033). 

Арабський текст 

Б А 


о*і ^ і^і ... § І .V 

«иі» 


Є ^ х * ї**:)-* Г 4Ь*ІІ 
у •) ^ .і/і 

мр ^ ) / Л «і! VI./ ^ ( 

44 1 /* ^ 


у} §10. 

ОДО 4, ^ /V оди ,1' ^ ^ с иі.» ^ 

з^ 1 » у^І V і У \У м ‘ * І » 
** г*' 1 V і ' ск «?*/> ***-’> м'У А-* > 

с*І «^ зЧі к!ии> *) ІіУІ» іі 

А* V* (4» У** 


і/ І/ (4^4 иґ/ 


рА 1 ^ ^ І/-Г г 4> /' І* 

І лИу'5 Л 1 о'ііі-і рі.*і 

*і-»« 4 » ««•* ^ « 4 ^*)^)і зЦ»« ч/лЬ А» І 


р4^ «1- рА*]*!» ^Ціїї ^ ^»« р41і 

0ІО4і^-» 4-.** у с*"** ^ а і -^ л 


4>зЧ Л , г *'V і Ї р/ 3! </ У/ V,';* 1 *4 І** 


Л У (і/ Л іУ [ г/ VI/ 11 ^ ( 



469 


] н ґвар-мандрівник та його похід до Серкланду (1041) 


Б 

ітг і-і—V?* 

*д> >И ці* у у. ^ 

оИ •/* цК Ц Д ^ V і ^ ^ Ф М 'М У V* 
і» '/> ^у /4 і ч*>< (У V І*^# 

р^уі оЧ*і 1 -Л* іісЛ‘) сЦ 41 >ЧЯ ^1 Ці оід 
у Ц» ,>* ^ ^>4 ф 0^-і* ( ^ ^ 

^И ^Л»>^ І-*уі )%Ж .ЦІ ^|Л* цЦд» чЦ« Чу’Ц 

уи •* і'^ь* /Ц ^ цій іьі* У'і* ци 

С-^ІУ сІЦ* У^)г*\У *^~ Г ^ £-.** (Ц* 

ц^ід ^ <ІІІ4 «Ці мі^Л Ч'І рі» У* Ц и *1»Ц 

0411 

04Л 515 (/<Т) 

УУ Яяідії *іа ^ і# ч^»Ці цІ[ ^л)і л>4 І т і с і 

.сій *■' »л» 


А 

^ '•/ уо/ £■►>■Ці# і* т ^ (І ^ 

Л'і# оЧ ^ |Чг/^ ^іЬ (•-г и Л~* Ці 
ці^и^рі< 

В 

•*> '>* ІГГ Ц- Ф {38. 

дї і^іг ц^/ оі ц,іи *д^і ц*ч^у ^ҐЦІ 1 

'і 1 * 1, о»* Уч# ^н5 ’ А л>* )Ч ^ і^и« 
1»Ц8« С>1»^І1 «її:/ р~и!$ 1-і5| |Ц> иі^ 

р^и ід* ^улі* *Лі ^ у ц»ціі *і 
V» р^ сЛ* У» иЦІ» рі ц£*Л гШ-і'і 
сА*«**/ ^ ^ ^ ^ іУ ‘я^'і 

^ І^-чі ^'ІЛ'11.^І УЧ», Ц»^! Ддї» іиї-1»Ь) 

Щ^Яг'У 1 «Л 1 *? Г9 


І«Лдїі ІТ! ^ ,.І {38 (Ліл). 

* рі (Т)*г-‘ е ^ ц -у/» && V 

«->■ ^)І У;Ц Ц*ЬдЯ (?^|ЦІ) ^иі Оу »-> 

Ц-іЛ с/ ‘#ь ^ »> 

^^44» «уйі ЧуіЬ ^,4 0411 ч^*-^ ^'1і <я-Ііи* <І ;4 Д 
. 0*^7* ^ »Д* ^ */»^1 я»]» і-Юі» 


(переклад) 


Про нащадків Шаддада, пра¬ 
вителів Аррану 48 . 

§ 10. У 421 /1030 році Фадл 
(бен Мугаммад, емір Аррану, 
375-422/985-1031) послав 
свого сина і спадкоємця Мусу 
бен Фадла (еміра Аррану в 
422—425/1031—1034 рр.) з 
військовим загоном до Байла- 
кана, щоб приборкати свого 
Другого сина ‘Аскарую, котрий 


Б. Про королів Шарвану і Баб 
ал-Абвабу. 
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повстав проти своїх батька та 
брата і зібрав військо з метою 
виступити проти батька. 

Муса вирушив і попросив 
допомоги у війні проти брата в 
русів, котрі тридцятьм* вісьмо¬ 
ма човнами зайшли у Шарван. 

Правитель Шарвану Мінучігр 
(бен Язид 418—425/ 1027— 
1034) 


став на прю з ними на (?) 
Араксі, щоб зупинити їхнє 
просування, але вони потопили 
військо мусульман. Пізніше 
Муса бен Фадл (емір Аррану) 
примусив їх зійти на берег. 

Він заплатив їм багато 
грошей і взяв до Байлакана, і з 
їхньою допомогою захопив 
місто, і схопив, і вбив свого 
брата ‘Аскарую. 

Потім русь пішла з Аррану 
до Руму [= Візантія] і звідти 
попрямувала до Русів (країни). 

§ 11. (422 р. г./1031 р. н. 
е.). І того року русь удруге 
прийшла і [Муса бен Фадл, як 
новий емір Аррану] вийшов 
назустріч і дац, бій біля Бакуї 
(Баку). Він прогнав їх зі своїх 
володінь і вбив багато їхніх 
воїв. 

В. Про Бану-Гашім, королів 
Баб ал-Абвабу, Маската та 
пограничної зони, що її також 
називали «центрами*. 


§ 15. І того самого року руси 
увійшли у Шарван. 

І шах Шарвану Мінучігр 
зустрів їх біля Бакуї (Баку). 

Багато шарванців загинуло, і 
Агмад бен Хасс[ті]ґін, один із 
нотаблів, наклав головою. Потім 
русь піднялася по річці Кура, і 
Мінучігр перекрив Аракс, щоб 
зупинити їхнє просування, але 
вони потопили частину війська 
мусульман. Пізніше правитель 
Ґанзи (Ґанжі) Муса бен Фадл 
примусив їх зійти на берег. 

Він заплатив їм багато гро¬ 
шей і взяв їх до Байлакана. 'З 
допомогою русі він загарбав 
Байлакйн і схопив, і вбив свого 
брата ‘Аскарую. Потім русь 
пішла з Аррану до Руму і звідти 
попрямувала до своєї країни. 


§ 15 (біс). У 423/1032 р. 
жителі Саріру та алани, уклавши 
угоду, напали на Шарван і 
захопили [їх столичне місто] 
Язидію. Там та в інших частинах 
Шарвану вони забили понад 
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§ 38. У 423/1032 р. емір 
Мансур (бен Маймун з ал- 
Баба, 393— 425/1003—1034) 
з «борцями за віру* іслам¬ 
ських центрів здійснив ве¬ 
ликий похід. Причиною стало 
те, шо русь напала на тери¬ 
торії Шарвану, зруйнувала й 
пограбувала їх і забила чи 
взяла в полон велику кількість 
жителів. Коли вони повер¬ 
талися назад, обтяжені здобич¬ 
чю і полоненими, «борці за 
віру* з ал-Бабу і центрів на 
чолі з еміром Мансуром зайня¬ 
ли дороги й проходи й атаку¬ 
вали їх так, що мало хто втік. 
Тоді відібрали награбоване — 
живі й неживі товари, захопле¬ 
ні у Шарвані. 

Потім русь і алани [повер¬ 
нулися], щоб помститись. 

Зібравшись разом, вони 
спільно вирушили в напрямку 
до ал-Бабу й кордонів. 

§ 38 (біс). Спершу, в 424/1033 
р., вони пішли на (Ур) ал-Карах, 
де був лише один загін [воїнів], 
очолюваний Хусравом і Гайтамом 
бен Маймуном ал-Байї [-Бабі?], 
проводарем чинбарів. 

І [останній?] розбив їх з 
допомогою мешканців [Ур-] 
Караха, і Бог дарував перемогу 
мусульманам, і вони заподіяли 
великої шкоди аланам і русі. 

Вождя аланів було від¬ 
кинуто від брами [Ур-]Караха, 
і зазіханням невірних на ці 
ісламські центри поклали оста¬ 
точний край. 


десять тисяч чоловік і протягом 
десяти днів викопували з-під 
землі гроші та коштовності, що 
їх місцеві жителі туди сховали. 


Нахапавши мусульманського 
добра, вони вирушили назад на 
батьківщину, але біля Баб Ха- 
шабу (Дерев’яної Брами) воїни 
аль-Бабського кордону напали на 
них, перегородили дороги й 
проходи й забили безліч їх, [у 
різанині], подібної якій не пам’я¬ 
тають. 

Вони відібрали в них усі 
мусульманські статки, живі й 
неживі, вивезені із Шарвйну. 
Лише жменька загарбників, 
включаючи й аланського вождя, 
зуміла врятуватися. 


§ 15 (тричі). Знову 424/1033 р. 


вождь аланів прийшов помсти- 
тися ал-Бабу, однак і цього разу, 
з Божою допомогою, його було 
розбито. 
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Синхронне наведення фактів з «Та’гІкЬ аІ-ВаЬ» показує, щ 0 
русь згадується тут в таких контекстах: 

У 421/1030 р. Муса бен Фадл, прямий спадкоємець Аррану, 
запросив русів допомогти йому покарати бунтівного брата в 
Байлакані. Руси, прийшовши, очевидно, зі своєї бази на Тереку, 
з’явилися на тридцяти восьми кораблях. По дорозі до естуарій 
річки Кури вони зіткнулися з флотилією шарваншаха Мінучігра 
1 бен Язида, котрий, схоже, не підтримував планів Шаддадіда 
Муси. Одначе русь потопила мусульман і зуміла виконати своє 
завдання. Руси зайшли в річку Куру й піднялися по ній до 
місця впадіння в Куру Араксу, де їм наказали зійти на берег, 
напасти на місто Байлакан і захопити його. 

Успішно виконавши доручену місію, руси повернулися додому 
через Рум (Візантію), «описавши коло по Кавказу». їхнім 
кінцевим пунктом було, без сумніву, князівство Тмуторокань 49 . 

У 422/1031 р. кораблі русів з’явилися знову, цього разу 
без запрошення; Муса бен Фадл, котрий приймав їх раніше, 
став тепер правителем Аррану і свояком шарваншаха Мінучігра, 
тож розбив русів біля Баку, заподіявши смерть багатьом з них. 

У 423/1032 р. об’єднане військо трьох народів — сарірів, 
аланів і русів — здійснило набіг на територію Шарвану і захопило 
столичне місто Шамахію. Коли загарбники поверталися назад з 
мусульманською здобиччю, емір ал-Баба/Дербента Мансур бен 
Маймун (хоч і щойно одружився з дочкою короля Саріру) напав 
на них з кількома загонами ісламських прикордонних бійців, 
перегородивши до цього всі проходи й дороги. Мусульмани 
повернули собі здобич і винищили багато нападників. Лише 
жменьці, на чолі з королем аланів, пощастило втекти. 

У 424/1033 р. руси й алани напали на ал-Баб/Дербент з 
метою помсти, однак були розгромлені біля [Ур-]Караха, 
північніше від Дербента. 

Після 424/1033 р. руси більше не з’являлися в ал-Бабі, 
Аррані чи Шарвані. 

З цієї розповіді можемо виснувати, що всі названі там народи 
були місцевими. Руси 1030—1033 років (та й раніше, скажімо, 
987 р.) не сприймалися як чужинці тим суспільством: у 987— 
989 рр. їх названо серед членів дружини тамтешнього му¬ 
сульманського правителя (еміра ал-Баба/Дербента). Вони знали 
Кавказьке море і шляхи суходолом. Місцеві правителі, як 
християнські (скажімо, алани, саріри), так і мусульманські 
(ал-Баб, Арран), підтримували з ними зв’язки. 
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Нема підстав ідентифікувати русів з «Та’гікЬ аІ-ВаЬ» з руссю 
Києва чи Новгорода, не кажучи вже про шведських варягів із 
Сьодерманланду та Уппланду. Мусимо погодитися з припущенням 
Мінорського, що це була русь із Тмуторокані. Висновок: треба 
відкинути тезу Альфа Туліна, ніби Інґвар очолював один з тих 
кавказьких походів Русі. 


Експедиція до Хорезму 

На одному з каменів XI ст., відкритому в 1938 році у руїнах 
церкви в Стурі Рюттерні (Вестманланд) (що на ньому, однак, 
не згадується Інґвара), наводиться слово кагизт — термін, досі 
невідомий в рунічних написах (Уз 1—2): 

кіфІеГК 8е*і зііїаик $епа |>а$і Ґудлейв встановив стовпа і ці 

иШК зіакиа зип $іа, еифг аи$(г камені в пам’ять Слаґві, свого сина, 

і кагизт. Він помер на сході в каги$т[-і]. 

Свен Бірґер Фредерік Янссон, перший видавець напису, 
висловив 1940 року припущення про неправильне написання 
цього слова, яке, на його думку, було перекрученням з *аиз*гі 
кіфит — «на сході в Гардах (=Русі) 50 . Однак 1946 року він змінив 
свій підхід і визначив кагизт як місто Центральної Азії — 
Хорезм. А що воно лежало в тому самому регіоні, що й Серкланд, 
то Янссон поєднав напис Уз 1—2 з каменями Інґвара, 
зазначивши, що саме Хорезм був тим місцем, де невдачливо 
завершився сміливий вікінґівський похід 1041 року 51 . 

Цю гіпотезу піддав критиці видатний шведський археолог 
Туре Й. Арне 52 , який заявивг, що вікінґівський вождь не міг 
здійснити подорож до Хорезму південніше широкого гирла Аму- 
Дар’ї у 1041 році. Такий похід міг відбутися лише за часів 
експедиції Ібн Фадлана 922 року. Натомість Арне пристав на 
першу інтерпретацію Янссона, а саме, що і кагизт було 
перекрученням з ікіфит. У своєму зведенні Вестманландських 
написів Янссон дотримується «правильної» форми назви аизіг і 
Єагдит (?) 53 , так само, як й інші вчені, скажімо, Рупрехт і 
Мельникова 54 . Однак форма кагизт і досі заслуговує на увагу: 
вона не могла бути простим результатом помилки. 

У євразійській середньовічній торгівлі традиційно вживалися 
Дві мови як Ііп£иае/гапсае — іранська й алтайська. На початку 
XI ст. гунно-булгарську мову витіснила інша алтайська мова — 
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середньотюркська, а новоперська — середньоіранську (аланську, 
согдійську). 

Форма каги$т е точним середньотюркським перекладом 
іранської назви Кк\уагігт (X*агігт ). Типово тюркським в цьому 
випадку е заміна початкового х-(х”~) на тюркське «заднє 
(тобто ^-) і приглушення (г) у поєднанні з плавною і/або 
носовою приголосною. Заміна іранського х- та де"'- тюркською у- 
добре видно, скажімо, в согдійському У" і(')упк/хиіеп (королева > 
давньотюрк. у-аі-и-п/уаіип/’ ісі’ 55 ; і в согдійському і'узігіхйзіагі 
«вищий» > давньотюрк. умвіг/уозіг/' ісі’ 56 . 

Зв’язка /гт/ наприкінці слова відсутня в фонологічній 
системі середньотюркської мови, однак звук / г/ після плавних 
або носових мав тенденцію до приглушення, наприклад, 
давньотюркське *уаІіг\ иг>у'-аІ-і-гі-и-5 1 «самотній» 57 ; давньо- 
тюркське Ь'-аг-г-и-п /Ьаггип/ нехай іде > середньотюрк. Ьагзип 
ісі 5 ®. 

Нарешті, типово середньотюркським явищем після 1000 року 
є голосний рядд-и як похідний від давнішого а-і (-?), наприклад, 
давньотюрк. Ь'іуц/Ьаіщ/ «риба» 59 > се|)едньотюркське (скажімо, 
з Куманського Кодексу) ЬаІис/ЬаІиу/іа. Давньотюрк. ”ууг(ауІ 2 ) 
«рот» 61 > середньотюрк. (скажімо, з Куманського Кодексу) ауі/ 
аиг/\(і Ь2 \ пор. середньоосманське (Ме^ігег) а%и8 ісі 63 . 

У зведенні давньотюркських написів, що збереглися, назва 
«Хорезм» не зустрічається. Араби рано захопили це торгове 
місто і політичний центр (712 р.), після їхнього завоювання 
традиційне написання арабською мовою в писемних джерелах 
стало правилом: ^У* Ккмагігт. 

Однак з відродженням інтересу європейців до азіатських 
справ під час монгольського періоду (після 1223 року) була 
зафіксована народна назва Хорезма. Вільям із Рубрука (1253— 
1255) називає жителів міста СгозтіпҐ , тобто сгозт-ікгозті 
<*кагйзт. Приблизно протягом XII ст. колишнє наголошене 
/а/</а/ в першому складі в центральноазійській іранській та 
тюркській мовах перейшло в /о/. 

У своєму атласі («ТЬеаІгиш огЬіз їеггагит»), опублікованому 
1570 року в Антверпі, Абрагам Ортеліус пише назву нашого 
міста як Согиз ьь (кінцеве -ш, нетипове для тюркської мови, вже 
зникло), що навертає безпосередньо до *Кагиз (<*(?агиз) і, 
зрештою, має за свою передосновну форму, зазначену в написі 
з Стури Рюттерна — каги$ш (?Іуагиз-тІ). 
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Звідси зрозуміло, що винахідливе припущення Янссона 1946 
року має ще одне підтвердження. Рунічне написання каги$ш є 
не помилкою, а цінним свідченням іранської назви, яка дійшла 
до Скандинавії через середньотюркську мову. 

Обговорюючи цю проблему, Туре Й. Арне робить два 
зауваження: перше — те, що навряд чи вікінґівський вождь міг 
здійснити подорож до Хорезму близько 1040 року, а друге — 
що така подорож, безперечно, могла здійснитися тільки за часів 
Ібн Фадлана (бл. 921/922 рр.). Варто зупинитися детальніше 
на цих двох моментах. 

У 712 році араби завоювали й ісламізували Хорезм. Давня 
Афріґська династія, що правила в ньому з 305 року (й по 995-й), 
хоча й не припинила свого існування, однак політична влада 
поступово перейшла до арабського правителя — еміра ( атхг ), 
резиденцією якого стало місто Ґурґенч (арабське аі -биг&апіуа 
на лівому березі Аму-Дар’ї, пізніше назване Ургенч), розта¬ 
шоване на захід від давнього столичного міста Каї. Ми дуже 
мало знаємо про історію Хорезму до першої чверті X ст., а між 
тим Хорезмська оаза вже була поділена між двома ворогуючими 
державними утвореннями: лівий берег і південь — під владою 
еміра Ґурґенча, а правий та північ — під владою хорезмшаха 66 . 

Кожна з двох хорезмських держав мала свої сфери переважно 
торгових інтересів. Якщо хорезмшах, чия держава названа у 
географа ал-Макдісі (985—997) «Ефталітською [тобто Транс- 
оксенською] стороною» (абоаі -§апіЬ), зосереджувала свою увагу 
на волзьких булгарах, а потім на своїх нових торгових партнерах — 
Новгородській Русі, то емір Ґурґенча (правитель «Хорасанської 
сторони») виявляв інтерес до* Хозарії 67 . 

На північ від Хорезму з середини VIII ст. існувала нова 
тюркська імперія. Це була держава Оґузів Ябґу ( Оуиг УаЬуи) з 
центром в Янґі Кенті ( Уаг\і Кепі — «Нове місто») біля гирла 
Сир-Дар’ї при її впадінні в Аральське море 68 . Близько 965 року 
правитель Русі Святослав (батько якого, Ігор, завоював Київ 
бл. 930 року) і Ябґу Оґузів уклали союз, що проіснував майже 
сто років. 

Незабаром спільники напали на Хозарську державу з двох 
боків 69 , зруйнували її подвійне столичне місто* в гирлі Волги і 
поклали край Хозарській державі взагалі 70 . Волзький торговий 
шлях поступився новому — Дніпровському, а землі Рах СНага- 


Столиця Хозарії складалася з двох частин. 
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гіса (Хозарської імперії) були розділені між двома союзниками: 
Русь одержала Таматарху/Тмуторокань (колишнє Боспорське 
царство) і Семендер — порт у гирлі річки Терек при її впадінні 
в Каспійське море 71 . Оґузам відійшли землі в естуарії Волги (з 
руйновищем колишньої хозарської столиці) 72 і півострів Ман- 
Кишлаґ (перський Сіяг-Куг) з портом на північно-східному 
узбережжі Каспійського моря 73 . Через двадцять років ті самі 
союзники напали на державу волзьких булгар. Син Святослава 
Володимир зі своєю дружиною вирушив на кораблях, а Ябґу 
Оґузів («Торки» у ПВЛ) — на конях вздовж узбережжя 74 . Однак 
цього разу похід був невдалим. 

Настала черга діяти Хорезму. Після розпаду Рах Скагагіса 
емір Ґурґенча Ма’мун ібн-Мугаммед (пом. 997 року) здійснив 
ряд щорічних походів проти колишніх хозарських міст 75 . Щоб 
заповнити пустку, яка утворилася після розвалу хозарської 
держави, а також щоб запобігти загарбанню Руссю всього 
хозарського спадку, емір вирішив утворити державу, рівну 
колишній хозарській 76 . Сприятливі умови для цього склалися, 
коли формальний сюзерен Ма’муна, Саманідський емір, після 
982 року поступився місцем тюркським Караханідам — одній із 
гілок колишньої центральноазіатської імперської династії. 
Першим кроком до здійснення задумів стало знищення Ма’муном 
свого союзника (хорезмшаха) і об’єднання всієї Хорезмської 
оази, яке завершилося 995 року 77 . 

Нова все-Хорезмська династія, утворена Ма’муном І, котрий 
також посів титул хорезмшаха, зберігала свою незалежність 
лише протягом дванадцяти років. Наступні двадцять п’ять років 
вона існувала під протекторатом нової могутньої (однак 
недовговічної) держави невільницької династії Ґазнавідів 78 . Тим 
не менше, сама ідея Рах Скмагігтіса (Хорезмської імперії) як 
спадкоємиці Рах Скагагіса виявилась міцною і пережила не тільки 
ґазнавідів та сельджуків, а й навіть монгольське нашестя 79 . 

Після смерті Ма’муна II ібн-Ма’муна (бл. 1010—1017 рр.), 
котрий ненадовго пережив втрату своєї незалежності, правитель 
Ґазнавідів Магмуд ібн-Себюк-Тіґін призначив свого колишнього 
тюркського невільника Алтунташа хорезмшахом (1017— 
1032 рр.). Син і спадкоємець хорезмшаха, Гарун ібн Алтунташ, 
скористався слабкістю Мас’уда (1031 —1041), спадкоємця 
Магмуда, і 1034 року підняв проти нього повстання. Він 
проголосив незалежність Хорезму 80 , однак невдовзі був усунутий 
від влади своїм більш слухняним братом Ісмаїлом Ханданом ібн 
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Алтунташем. Між тим, з’явився новий претендент на Хорезм. 
Ним був правитель Джанду Шах-Малік, син і спадкоємець 
останнього Ябґу Оґузів — ‘Алі, котрий прийняв іслам 1003 року 82 
і котрого прогнала нова сила — сельджуки. 

Логічно припустити, що 1034 року Шах-Малік міг звернутися 
за допомогою до традиційного союзника оґузів — Ярослава 
Новгородського,^онука Святослава, спільника оґузів по 965 року, 
і сина Володимира, спільника оґузів по 985 року. Саме в цей 
час Ярослав постав єдиним правителем Русі. 

Після смерті Володимира 1015 року боротьба за владу 
між його синами точилася одинадцять років. Битва під 
Лиственом (1024 року), для якої Ярослав, за своїм звичаєм, 
закликав варязького князя Якуна/Гакона, показала, що сили 
обох претендентів на владу (Ярослава і Мстислава) були 
приблизно рівними. В результаті за Городецькою угодою 
Ярослав Великоновгородський і Мстислав Тмутороканський 
та Чернігівський розділили державу Володимира по Дніпру 
на дві половини. 

Однак згодом брати уклали між собою союз і цим 
започаткували період нових руських завоювань. 1030 року 
Ярослав відібрав у поляків Белз і заснував місто Юр’їв (Тарту/ 
Дорпат) на нових завойованих естонських (чудських) землях. 
1031 року Ярослав і Мстислав здійснили новий похід проти 
поляків і відвоювали відомі Червенські міста («Градьі 
Червеньскьія») 83 . У Никонівському літописі (і в Татіщева) є таке 
свідчення під роком 6537/1029-м: «Ярослав виступив проти 
ясів [аланів] і взяв їх» («Ярослав ходи на Ясьі і взят их») 84 . 
Вірогідним шляхом походу на аланів, центр яких знаходився 
біля Дар’яльського проходу, був водний шлях по річці Терек на 
Північному Кавказі. У 1029 році Мстислав, зайнятий у 
Ярославовому поході на заході, мусив просити брата об’єднати 
зусилля на сході, себто в басейні Тереку. 

Події розвивалися стрімко. 1033 року помер єдиний син 
Мстислава Євстахій; через рік помер і сам Мстислав. Того- 
таки року, коли відбулося повстання в Хорезмі, Ярослав став 
єдиновладним правителем Русі. Тепер він претендував на землі 
З а Дніпром, якими правив Мстислав, зокрема, на два морські 
порти — Тмуторокань та Семендер. 

Для досягнення цієї мети йому потребувалися досвідчені 
м ореплавці. Цілком природно, що Ярослав, як зять правлячого 
ш ведського короля, знову звернувся до варязьких найманців; 
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це тим більше було необхідно, бо оґузи — давні союзники Русі — 
самі попросили допомоги. 

Навесні 1035 року Ярослав, треба думати, вислав свій флот 
з гирла Тереку в напрямку до Хорезма. Основним джерелом з 
історії Хорезму в період з 1030-го по 1041 рр. і держави 
Газнавідів загалом до і після змальованої події є унікальні для 
тогочасної ісламської історіографії спогади колишнього 
державного секретаря Абу’л-Фадл Мугаммеда бен Гусейна 
Байгакі (бл. 995—1077), так звані «Та’ріх-і Байгакі» або «Таріх- 
і Мас‘уді», писані перською. Під роком гіджри 426-м (1035 р.) 
там зазначено* 5 : 
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І емір [Мас‘уд ібн Мугаммад, 1030— 
1044], хай буде ним задоволений 
Господь, зарікся там [у південному 
Каспійському місті Амул] пити вино. 

У п’ятницю, за два дні до кінця місяця 
Джумада І 1= 4 квітня 1035 року], емір 
зі своїми воїнами вирушив на берег 
Абесґунського (Каспійського) моря, і 
там вони розбили шатри і намети, пили 
вино і ловили рибу. 

І побачили вони кораблі урусів (*гуу 5= 
игйх = Русь), що з'явилися зусібіч і 
пропливли мимо* 6 . 


Дістатися до них було неможливо 
[вони йшли далеко від берега], щоб 
довідатися, до якого порту [моря 
Джурджану] прямував кожен з кораб- 


Цього Аллагума [порт міста Амула] — 
маленького міста — я не бачив; однак 
Бу’л-Гасан Ділшад [секретар еміра], 
який бував у ньому, розповів мені про 
ці події. 


На жаль, Байгакі на власні очі не бачив «уруські» кораблі, 
тому не подає інших подробиць про цю дивну експедицію. Але 
очевидно одне: ці «уруси» (=Русь) не мали наміру нападати на 
жоден з південних каспійських торгових центрів, як це вчинили 
руси в 1030—1033 рр.; вони лише пропливли своєю дорогою до 
якогось більш віддаленого пункту. 
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Зважаючи на часті шторми на Каспійському морі, навігація 
на ньому протягом середньовіччя була розвинута недостатньо 88 . 
Після зруйнування хозарської столиці — здвоєного міста, що 
складалося з Сариґчина й Хамліха, — в гирлі Волги залишилося 
лише п’ять великих каспійських портів: на заході — Семендер 
в гирлі Тереку, що належав до Русі, а нижче від нього — 
муслімський ал-Баб (Дербент). Головним портом на південному, 
перському, узбережжі було місто Абесґун у Гірканії (Джурджан); 
менш важливим був порт Дігістанан Сур у країні давнього народу 
дагів, у гирлі Атраку, і, нарешті, Ман-Кишлаґ (перське Сіяг- 
Куг) на північно-східному узбережжі Каспію — з 965 року 
портове місто держави Ябґу Оґузів 89 . «Уруські» кораблі могли 
прямувати лише до двох міст: до Дігістанан Сура 90 або Ман- 
Кишлаґа. Обидва порти були кінцевими на шляху, що вів до 
Хорезма. 

Між тим, ґазнавідський султан Мас‘уд визнав за необхідне 
надати офіційного статусу Шах-Маліку ібн-‘Алі (1038 року) на 
посаді хорезмшаха. Після перебігу подальших подій битва під 
Асібом (точне місце не встановлене) 11 лютого 1041 року 
принесла перемогу Шах-Маліку і 18 червня 1041 року відкрила 
йому ворота Хорезма 91 . «*' 

Уруські кораблі, які бачив султан Мас‘уд у квітні 1035 року, 
належали, очевидно, Інґвару, посланому його дядьком Ярославом 
на допомогу своїм союзникам оґузам 92 . За шведськими пере¬ 
казами, відображеними в сазі про Інґвара, Інґвар провів кілька 
(ймовірно, шість) років на сході. А що ісландські літописи 
називають датою смерті Інґвара 1041 рік, схоже на те, що він 
дійсно загинув разом зі своєю дружиною у кривавій битві під 
Асібом. 

Всупереч твердженню Т. Й. Арне, варяги могли пропливти 
до Хорезма саме протягом 1035—1041 рр. Таким чином, дуже 
важливу не лише з історичної, а й з рунологічної точки зору, 
Дату походу Інґвара Мандрівника можна вважати точно 
встановленою. 


Свідчення каменів Інґвара 

Як встановили шведські рунологи на підставі свідчень, 
почерпнутих з десяти сьодерманландських та шести уппланд- 
ських каменів 93 , учасники походу Інґвара 1041 року були набрані 
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переважно з району озера Мелар. До каменів Сьодерманланду 
входять фрагменти трьох пам’ятників у соборній церкві ( йоткуг - 
ка) Стренґнеса: один присвячений власне Інґвару (86 279), 
другий — братові якогось Ульва, котрий помер у Серкланді 
разом з Інґваром (86 281), і третій — одному з членів дружини, 
синові, чоловікові чи батьку Інґіборґи (86 277). Четвертий, у 
Ґріпсгольмі (церковна парафія Кернбо, Селебоська округа), був 
встановлений Тулою за своїм сином Гаральдом, Інґваровим 
братом, котрий помер у Серкланді (86 179 = М 77с). Ще чотири 
камені були присвячені чотирьом воїнам, котрі походили з району 
(округи) Естра Рекарне: Беґлі, чоловікові Севи і батькові [...] 
-зіаіп з Єдера (86 96); Торнбйорнові (?), синові Голмвіда з 
Гьоґстена (церковна парафія Кюла, 86 105; пор. Я, р. 114, по. 8); 
Скарвові, батькові (Г)Родлейва з Балсти (церковна парафія 
Клостерс, 86 107); Ульвові, батькові Ґуннульва з Гредбю 
(церковна парафія Клостерс, 86 108). Дев’ятий камінь при¬ 
свячено Гуґі, братові Андветта (86 287), котрий походив з 
Гунгаммара (сучасне місто Норсборґ, церковна парафія 
Боткюрка, Свартльозька округа). Десятий знаходиться в церкві 
Ер’я (церковна парафія та округа Окерс) і є пам’ятником за 
Оснікінном, братом Ульва, котрий був моряком ( зкірагі ) під 
орудою Голмстейна (86 335). 

Ось чоловіки, що прибули з уппландської сторони озера 
Мелар: Себйорн — батько Герлейва і Торґерди, командир корабля 
під час походу Інґвара (Стенінґе, церковна парафія Гусбю- 
Ерлінґгундра; Ті 439 = М 77а). Ґуннлейв — батько Андветта, 
Кіті, Карра, Блесі та Діарва, під час походу був добрим 
керманичем; пам’ятники йому відомі в двох місцях: один на 
Екілльському мосту Ш 644), а другий — у Варпсунді (Ц 654). 
Анунд, батько Ґейрві та Ґулла, походив з Робю (церковна парафія 
Готуна; V 661). Власником корабля був Банкі (її 778). Тіальві 
та Голмлауґ замовили камінь в пам’ять свого сина у майстра 
Ескеля. Камінь знаходиться в церкві Свіннеґарна (Осундська 
округа) і спершу був частиною вражаючого монумента, що 
стояв, очевидно, на місці зібрань у Свіннеґарні 94 . Моряк, 
ім’я котрого не збереглося, походив з Альсти (11 837). І, нарешті, 
сім’я самого Інґвара, звичайно, також мала зв’язки з 
Уппландом (пор. Іі 513, 540). 

Чотирнадцять написів походять з інших районів, окреслюючи 
території, звідки прийшли учасники походу. В Уппланді, в церкві 
Тьєрпса (У 1143), є напис у пам’ять про Ґуннвіда, батька Клінта 
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і Блейка. Рупрехт (с. 55 та Я 165) погоджується з тим, що 
камінь І) 785 першої половини XI ст., встановлений Віфастом 
за своїм померлим братом Ґудмундом у церкві Тіллінґе, також 
можна віднести до каменів Інґвара. Напис на ньому повідомляє, 
що Ґудмунд Ьап иаг|> ііфг а згк1ап*[і] — «знайшов смерть у 
Серкланді» (=Я 165). Це єдина згадка про Серкланд без посилань 
на похід Інґвара. В інших чотирьох випадках такий зв’язок існує, 
підтверджуючи, таким чином, тезу Рупрехта, що і II 785 
належить до каменів Інґвара 95 . Існують і інші свідчення про те, 
що Ґудмунд був представником земельної аристократії. 

Ось власні імена із Сьодерманланду: командир Голмстейн (з 
ним міг бути і його син (Г)Родґейр), котрий помер на «сході». 
Це свідчення дітей Голмстейна — ти$кіа та Манні з Тюстберґи 
(86 173); Б’юрстейн, син (Г)лівьоя, був ігік зпіаіап — «хоробрим 
йгсеп&К- ом» (членом молодшої дружини). Його брати, Ґей(г)ват, 
Анунд і Отам із Стерінґе (86 320), поставили йому цього каменя; 
Ульв, син Берґвіда і Гельґи з Лівсінґе (86 9); Скарді, син Ейвінда 
і брат Сп’юті та Гальвдана, помер у Серкланді; він прибув з 
Лундбю (86 131); Тості, батько Свейна і Стейна 96 з Вансти (85 
254); Торбйорн, син (Г)Рута, його брат Торстейн встановив в 
його пам’ять цей камінь. Вони прийшли з Б’юддбю (86 360) 97 . 

З Вестманланду походять два написи. Перший складається з 
двох каменів, поставлених Ґуннвальдом з Берґи (церковна 
парафія Скультуна, Нурбуська округа), одного в пам’ять 
«Ґейрфаста, свого сина, високородного йгсеп%К- а, котрий бував 
в Англії» (аик иа$ Гагіп ііі екіапз; Уз 18), і другого — в пам’ять 
Орма, свого пасинка, також «високородного сігсгп^К- а» (аик иаз 
Гагіп озЩг шф ікиагі), котрий «був на сході з Інґваром» (Уз 19) 98 . 

Камінь із Стура Рюттерн (Сневрінґська округа) також має бути 
включений до цієї серії, хоча на ньому й не згадується про Інґвара: 
киДОеіК зеН зНТ аик зепа (газі иШК зіакиа зип зіа, еНфг аизіг і кагизш — 
♦Ґудлейв встановив цього стовпа і цього каменя в пам’ять Слаґві, 
свого сина, котрий помер на сході в Хорезмі» (Уз 1—2)". 

Ґуллі із Смули (Редвеґська округа) у Вестерґотланді встано¬ 
вив каменя за двома братами своєї дружини — Асбйорном і 
Юлі, котрі були *гека Ьіфа ки(>а — «дуже всокородними сігсеп - 
£*‘аЯ», «і вони знайшли смерть у дружині (і Ірі) на сході (изіг)» 
184). Отто фон Фрізен правильно виснував, що цей напис 
стосується походу Інґвара ( пор. Я 39) 100 

До цієї серії входять і два написи з Естерйотланду (обидва з 
Десінґської округи). У першому сказано, що син (ім’я 

16 7-142 
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нерозбірливе) встановив каменя в пам’ять свого батька (ім’я 
також нерозбірливе; 0§ 145). У другому — Торвріді із Сюльтена 
звела камінь в пам’ять двох своїх синів — Асґьота та Ґьоті. 
Ґьоті помер у поході Інґвара (0§ 155). 

Лише на трьох каменях присутні імена майстрів, ідо 
виконували написи. Всі вони уппландці: Альрік (її 654), Ескель 
(II 778) і Торір (II 1143). Застосовуючи історико-мистецькі 
критерії, рунологи змогли ідентифікувати майстрів ще кількох 
непідписаних каменів Інґвара 101 . 

В цілому маємо тридцять два написи, що безпосередньо 
стосуються розглядуваної події: шістнадцять каменів з Сьодер- 
манланду 102 , десять (вісім учасників походу 103 і ще два родинних 
камені) 104 з Уппланду, три — з Вестманланду (два — учасників 105 
і ще один родинний камінь) 106 , один — з Вестерйотланду 107 і 
два — з Естерйотланду 108 . Тридцять одного учасника походу 
Інґвара точно названо в написах, всі вони представлені за своїми 
іменами; імена чотирьох не збереглися 109 . 

Десятеро з тридцяти одного є батьками, а дванадцятеро — 
«незалежними» братами, двадцять два — старшими воями- 
моряками; і семеро синів — молодшими воями-моряками. Родинні 
зв’язки двох учасників невідомі. Значення походу відбито в 
переважанні старших, досвідченіших воїнів (22:7). 

Майже половина (п’ятнадцятеро) із згаданих учасників походили 
безпосередньо з околиць озера Мелар, а більша частина 
(шістнадцятеро) — з основної території. Загалом, вісімнадцятеро 
учасників походили з Сьодерманланду, семеро — з Уппланду і по 
двоє з Вестманланду, Естерйотланду та Вестерйотланду. На таблиці, 
поданій нижче, представлені детальні відомості про (відносний) вік, 
зв’язки та провінції, з яких походили учасники походу: 

Таблиця 20 



Батьки 

Брати 

Сини 

Невідомі 

Усього 

Район оз. Мелар 






Сьодерманланд 

3“° 

5 і " 

г* 

| 113 

10 

Уппланд 

з" 4 

— 

1115 

11 їв 

5 

Усього 

6 

5 

2 

2 

15 

Території поза 






оз. Мелар 






Сьодерманланд 

2 < *7 

4 іі8 

2>І9 

— 

8 

Уппланд 

| 120 

Г 21 

— 

— 

2 

Вестманланд 

— 

— 

2 >22 

— 

2 

Естерйотланд 

| 123 

— 

І' 24 

— 

2 

Вестерйотланд 

— 

2125 

— 

— 

2 

Усього 

4 

7 

5 

— 

16 
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Похід Інґвара означено в написах терміном /аг (і/аги, 86 108, 
160 [пор. К 104]). Учасників походу названо як та[ппа] Інґвара 
або і Іфі ікиаг§ — «у дружині Інґвара» (86 254), і ікиагх 1ф 
(II 778, 837), і фі и§*г — «у східній дружині [Інґвара]» 184) 
або і ікиагз Ьііґпікі — «у полку Інґваровім» (0§ 145, 155). Фраза 
щф ікиагі — «разом з Інґваром» зустрічається в різних кон¬ 
текстах чотирнадцять разів. 

Кораблі, використані в поході, в основному означені як 
«скіпи» (II 439, 778) або, в деяких випадках, як «кнарри» (II 
654). На жаль, кількість кораблів, що брали участь у поході, не 
зазначена. У сазі про Інґвара Мандрівника («Уп^уагз за§а уіЗ- 
їдгіа») подається традиційно епічне число — тридцять 126 , однак 
реальна кількість була, мабуть, більшою. 

Відомі імена чотирьох командирів: одного сьодерманландця 
(не враховуючи самого Інґвара) і трьох уппландців. Сьодер- 
манландець Голмстейн походив з Балтійського регіону 
(Тюстберґа, Рьоньоська округа; 86 173, пор. 86 335). Відомо 
також ім’я одного члена корабельної команди ( зкірагі) — 
Оснікіна з церковної парафії і округи Окерс (86 335). Голмстейн, 
очевидно, був досвідченим моряком. Згідно зі свідченнями його 
синів про нього (віршованою формою), що Ьап Ьафі узіаііаиі/ 
иаКИІіпкі — «він довго перебував/на заході», інакше: він часто 
брав участь у вікінґівських походах до Англії (86 173). 

Батьки уппландця Банкі з району оз. Мелар (Осундська округа) 
свідчать, що і$ аіі аіп $іг $кіЬ аик аи$іг зіифі і ікиаг$ 1ф — «він 
мав свого власного корабля і кермував на сході у війську Інґвара» 
(Ч 778). Те ж саме сказано і про іншого уппландця з району 
оз. Мелар (Ерлінґгундрська округа) Себйорна (батька кількох 
дітей), котрий і$іифі аи$іг $кіЬі та|> ікиагі — «кермував своїм 
кораблем на сході з Інґваром» (Ч 439). 

В одному напису стверджується, що уппландець Гуннлейв 
(також з району оз. Мелар [Гобоська округа] і батько) і$ кипі 
иаі кпагі 5іига — «міг майстерно стернувати кнарром» (Ч 654). 

Троє дренґів (ігоеп^іК, членів молодшої дружини) з подальших 
районів означені іменами і схвальними епітетами: сьодерман- 
ландець Бюрстейн був $п]а11г — «швидким» (86 320); 
вестманландець Орм був §бдг — «високородним» (Уз 19), а 
вестерйотландці Асбйорн та Юлі були кагда %бдг — «дуже 
високородними» (У§ 184). 

Всі учасники походу Інґвара належали до шведської земельної 
вристократії. Структуру однієї з таких родин, включаючи її гілки 
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в Уппланді та Сьодерманланді, можна реконструювати на основі 
восьми написів 127 . Віфаст (ІД 623) 128 , власник поселення Юрста 
(церковної парафії і округи Бру) в Уппланді, мав дочку на ім'я 
Ґюрід та двох синів — Сіґвіда та Сіґфаста. Ґюрід вийшла заміж за 
заможного сьодерманландця Голмвіда з Гьоґстена-Сундбю ($6 116, 
105), котрий, мабуть, заснував місцеву церкву. Вони мали трьох 
дітей, один з яких, Торбйорн, помер в Інґваровім поході (86 105). 

Сіґфаст, син Віфаста і спадкоємець Сноттсти (церковної округи 
Маркімс, Уппланд), мав двох дочок — Астрід та Ґюрід і сина 
Раґнфаста, спадкоємця Сноттсти (II 330, 331, 332). Цей останній 
одружився з Інґою, дочкою Ґейрмунда і Ґейрлауґ (11 29). По смерті 
свого чоловіка Ґейрлауґ вийшла заміж за Ґудріка з Гіллерсьйо 
(Уппланд), а Інґа жила разом з ними аж до свого заміжжя (II 29). 

Інґа мала від Раґнфаста сина, котрий помер юним, одночасно 
з батьком 129 . Згодом вона стала дружиною Ейріка. Після того 
як вони обоє померли, мати Інґи, Ґейрлауґ, успадкувала всі 
землі двох чоловіків своєї дочки (II 29 = М 48) 130 . 

Перший чоловік Інґи, Раґнфаст, син Сіґфаста із Сноттсти, 
був командиром дружини, можливо, в Східній Європі; Ассура 
визначено як його Ьй$каг1-а (члена старшої дружини) (II 330); 
див. табл. 21. 

Таблиця 21. Клан Віфаста 


Невідомий 


Віфаст, пом. бл. 

1< те ю 7& с 5 та> 


Ґудмунд, пом. 1041 р. 
у поході Інґвара 
(Тілінґе) 0 785 


Голмвід, 
пом. після 
1050 р. 
(Гьоґстена- 
Сундбю) 
V 623 


^ Ґюрід 
36 116, 105 
V 623 


Торбйорн Гані Сіґвід 
пом. 1041 р. 36 116 36 116 
у поході 
Інґвара 
36 105 


Сіґфаст 
(Сноттста) 
II 623, 

II 331 


Ґейрлауг^пом. напр. 

~ 1) Ґейрмущі^потонув; 

^ 2) Ґудрік (Гіллерсьйо) 
V 29 


Астрід Ґюрід 
II 329 II 329 


1. Раґнфаст ^ 1) Інга 2) Ейрік 

Снутастадум пом. до пом. до 

пом. до 1060 р. 1070р. 1071р. 

(Сноттста) II29 II29 

0 29, 329— II 329—332 
&32 


син, пом. до 1060 р. 
У 29 
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Інший уппландськиб клан, пов’язаний з походом Інґвара, 
володів двома маєтками в Гобоській окрузі — одним в Екіллі 
(церковна парафія Іттерґранс; ІГ 654). Патріархом клану названо 
Ґуннлейва — командира в поході Інґвара, котрий помер на 
Ісламському Сході. Син його, Андветт, помер невдовзі за своїм 
батьком близько 1045 року 131 ; місце смерті його невідоме. 
Андветт міг брати участь у поході Володимира Ярославича на 
Константинополь і накласти головою там; див. табл. 22. 

Таблиця 22. Клан Ґуннлейва 

Ґуннлейв 

пом. 1041 р. у походіІнґвара 
и 644. 654 


Андветт Кіт» Кар Блесі Діарв 

пом бл. 1045 р. II 644. 654 пом. бл. 1045 р. II 644, 654 II 644; 654 

Ц 644. 643. 6& II 644. 654 


Гуннлейв Кар 

нар. бл. 1041 р. нар. бл. 1045 р. 
Р V 643 II 643 


Один з каменів Інґвара ясно вказує, що уегбг сеп^і 1п%уаг5 
таппа — «з людей Інґвара не лишилося нікого» (86 277). У 
написах про смерть учасників походу їхня доля означена 
десятьма термінами: «він був (иаг; 85 320) разом з 
Інґваром»; «він мандрував (иаКГагіп; 86 107; пор. Уз 19) разом 
з Інґваром»; «він вирушив (ГоКЬогі, її 1143) разом з Інґваром»; 
«він лежить (ІікК) у Серкланді» (86 131; пор. 86 281); «котрий 
помер» (епІа|>І8, 86 9; 155; пор. Уз 1—2); «загинув» (Гигз; 86 

335; 0£ 145); «знайшов смерть» (иаіф іаіфг; 86 254, 287, 785; 
У£ 184; пор. V 661); «убитий» (ігіЬіп; II 654); «помер» (іии; 86 
173, 279); «поліг» (Гіі; V 644). 

За формою викладу тексти можна поділити на дві групи — 
прозові і поетичні. Прозовими є такі: 


чаК аизіг тІ|> ІкиагІ, 

Ьап иаг Га[гіп| ті|> ІкиагІ, 

* Іап иаК і Гаги ті|> ІкиагІ, 
аи[зіг Того] ті|> ІкиагІ 
о з1гкіа([і Ііееіа зупІК], 
їагіі иаз і Гагіпкі [<* Тагіл иазІ 
Гаг и ті|» Ілкиагі], 
и »я Тагіл оз[і]г ті|) ікиагі, 
***« ТоК Ьогі ліф ікиагі. 


він був на сході разом з Інґваром (56 320) 
він мандрував разом з Інґваром (56 96, 
105, 107) 

він був у поході з Інґваром ($6 108) 
він вирушив на схід разом з Інґваром; 

у Серкланді [лежать сини] ... (56 281) 
помандрував у похід разом з Інґваром (56 360 
= К 104) 

мандрував на схід разом з Інґваром (У$ 19) 
він вирушив разом з Інґваром (II 1143) 
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І8*иг|>і аіі8(г вкіЬі та)) ікиагі 

він спрямував свій корабель на схід... 

*азка1а( 132 , 

разом з Інґваром (У 439 = М 77а) 

Ьап еп!а|)і$ тф ікиагі, 

він скінчив з Інґваром (86 9) 

зустрів свій кінець на сході в Інґваровій дружині 

аизіг $1иг|>і і ікиагз Іі)» 9 

(V 778 = М 77с; пор. II 937) 

еНфіз і ікиагз ЬіІГпікі 133 , 

зустрів свій кінець у загоні Інґвара (6^ 155) 

заК Гигз аизіагіа та|) іікпиагі, 

він загинув на сході разом з Інґваром (86335) 

еК Гигз [і ікиагз] Ьі1Гпт|і аизіг, 

помер в Інґваровому загоні на сході (0& 145) 
він знайшов смерть на сході разом з 

із иаз аизіг Іаи|>г тф ікиагі, 

Інґваром (II 661) 

із иаг|і Іаи|>г і Іірі ікиагз. 

він знайшов смерть в Інґваровій дружині 
(86 254) 

еК иаг Іаіфег тф іпки(агі), 

він знайшов смерть разом з Інґваром (86 287) 

Ьап иаг|і іи|)г а згкіапі(і). 

він знайшов смерть у Серкланді (II 785= 
К 183) 

еПфг аизіг і кагизт. 

помер на сході в Хорезмі (Уз 1—2 = К 183) 

|>ІК иг|)и ПфіК і фі изіг, 

вони знайшли смерть у дружині на сході 
(У 8 184 = К 39) 

із иаз пизіг тф ікиагі ІгіЬіп, 

його було вбито на сході разом з Інґваром 
(II 654) 

фаіК *ии] зипагіа а зегк1(апіі], 

вони померли на півдні в Серкланді (86 279) 
він поліг на сході разом з Інґваром (II 644 

Ьап ПІ аизіг тф ікиагі. 

= М 77Ь). 

Поетичні тексти: 

а) |іаіК Гиги ігікіїа 

Вони мандрували як дренґи (сігап^іаЯ) 

Пагі аікиїі 

далеко за золотом, 

аик аизіагіаг 

і на сході 

пі каГи 

дісталися орлам. 

іии зипагіа 

Вони померли на сході 

а зігкІапН. 

у Серкланді (86 179). 

Ь) Гиг аизіг Ьфап 

Звідси він вирушив на схід 

ті|і ікиагі, 

разом з Інґваром. 

о зігкіапіі ІікК 

У Серкланді лежить 

зипК іиіпіаК. 

син Ойвінда (86 131 =М 776 ; пор. 86 281). 

с) Ьап Ьафі узіагіаиі 

Він довго був 

иаКіі Ііпкі 

на заході; 

іии аизіагіа 

помер на сході 

те)) іпкиагі. 

разом з Інґваром (86 173). 


Напрямок походу традиційно визначається в написах як аизіг — 
«схід» (86 131, 320; V 654, 661, 778; Уз 19; 145). Зрідка 

вживалися ще форми: аи$1аг1а — «східний шлях (напрямок)» 
(86 173, 179, 335) і зипагіа — «південний шлях (напрямок)» (86 179, 
279). Місце смерті учасників походу означувалося, як правило, 
терміном, яким скандинави називали Ісламський Схід, — 
Серкланд: зігкіапі (86 131, 179), зігкіаі (86 281), $егк1- (86 279, 
пор. С/Я 196: зегкіаі); згкіап* (її 785) або зкаїаі (У 439). 



РОЗДІЛ ВІСІМНАДЦЯТИЙ 


Купецькі Гільдії у Швеції XI ст. 


Лише в кількох рунічних написах так чи так згадуються купці 
зі Скандинавії, або ті, котрі жили там (скажімо. Готландські 
фризи), або ж ті, що мали скандинавське походження. 
Безперечно, що сьодерманландець Свейн з Мервалли (церковна 
парафія Юттерсельо, округа Селебо =86 198) був купцем і «часто 
ходив /до Земґалії/ на своєму красивому великому ( кпагг ) 
кораблі довкіл Кольгасраґсу (Одтізпоез)». Уппландець Сп’яллбуді 
також, очевидно, був купцем; він помер у Новгороді в церкві 
св. Олава після 1070 р. (камінь Епіра, 0 687). 

Свідчення про мешканця острова Ґотланд, котрий прибув із 
Стенкумли (=К 191), дуже цінне (хоча його ім’я, на жаль, не 
збереглося): «він оселився на півдні (=Візантії) [як купець] хутром» 
($аІтф$[к]ітші). Це хутро було взято, безсумнівно, з півночі Русі. 

Були відкриті принаймні чотири шведські камені, на яких 
засвідчується діяльність членів купецьких Гільдій. Два камені походять 
3 Естерйотланду, два інші — із СіГтуни. Найдавніший з каменів (перша 
половина XI ст.) 1 був установлений у церкві в Б’єльбо (округа 
Иестрінґс), поряд із місцевим торговим центром СкеннінГе (0§ 64): 
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ігікіаК гі$|>и $Ііп Огап^іаЯ звели цей камінь 

|>І5І аЛ кгіЬ кіііа зіп. за Грепом, членом їхньої гільдії. 

ІиГі гіяі гипаК |>І5К іиіа $ипи. Луві вирізьбив ці руни, син Юті. 


Фон Фрізен, Вессен та інші 2 витлумачують ці Гільдії не як 
організації з комерційними цілями, а як товариства, створені з 
метою захоплення здобичі. А проте це значення слова %іісіі ніде 
не підтверджується документально, отож мусимо сприйняти це 
слово в звичнішому розумінні торговельної компанії, ЩО 
складалася з купців, членів Гільдії, та молодшої дружини, яка 
охороняла їх під час комерційної діяльності 3 . 

Другий камінь відкрив Янссон восени 1960 року в Тьорневаллі 
(0§), поряд з торговим центром ЛінкьопінГ. Його було 
встановлено сг/ііК йгсгп^, 0у^сеіЯ.5 зип, &іІйа хіпп, «за Дренґом, 
сином ЕйГейра, [що був] членом їхньої Гільдії» 4 . 

СіГтуна була торговим центром Швеції XI ст. Отож зрозуміло, 
що можна чекати звідти інформації про Гільдію фризьких міжнародних 
купців, і дійсно, існують два написи, додаткові відомості з яких 
ясно показують, що Гільдії мали комерційну мету й управлялися 
фризами 5 . Обидва написи викарбував Торбйорн скальд протягом 
останніх десятиліть XI ст. Там сказано: 


V 379: 

Ггіяа кіііаг Іеіи геіза $іеіп (іепза 

еГііК |>иг[кіІ кііі]а $іп. 
кіф ЬіаІЬі ап( Ьап$. 

|>игЬіигп гізН. 

V 391: 

Ггіяа кі(1(аг Іеіи гі$іа гипаг] 
|іеяаг 

еГШ а1Ь<ф ГеїаЬа 5Іо)>а. 
кгіяіг Ьіа ЬеІ^і ЬіпІЬі апі Ьап$. 
(іигЬіигп гіяіі. 


Гільдійське братство фризів 
звеліло встановити цей камінь 
в пам’ять Торкела, їхнього брата по гільдії. 
Боже, спаси його душу! 

Торбйорн вирізьбив ці руни. 


Гільдійське братство фризів 
звеліло вирізати ці руни 
в пам'ять Альбода, партнера Слоді. 
Святий Хрнсте, врятуй його душу! 
Торбйорн вирізьбив ці руни. 


Другий камінь із СіГтуни засвідчує, що член фризької Гільдії 
носив автентичне фризьке ім’я — Альбод 6 ; його торговельним 
партнером (ужито термін «Ге1а§і», «товариш») був Слоді, 
очевидно, місцевий купець. І хоча назва /гіза не зустрічається 
на естерйотландських каменях, не викликає сумніву, що кіИа 
(#і Мі ) могла означати лише Ггі$а кіИа. Шведських купецьких 
Гільдій не існувало в XII—XIII ст., коли фризів на Балтиці змінив 
німецький Ганзейський союз. 



ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА 


Закони як історичні джерела 



розділ ДЕВ’ЯТНАДЦЯТИЙ 


Давньоскандинавські закони 


Правова література стародавніх скандинавів 

Перший етап давньоскандинавської правової історії завер¬ 
шився у XIII ст., коли внаслідок перетворення трьох систем 
регіональних королівств у християнські монархії (Данія, Норвегія 
та Швеція) провінційні закони були поступово замінені об’єдна¬ 
ними державними законами. 

Норвегія за часів правління короля Маґнуса Гаконарсона 
Законодавця (Іа%аЬсеііг) (1263—1280) очолила цей перехід. 
Король замінив провінційні закони національним земельним 
кодексом (Оеп Иуеге іапйз-іоу ), що спирався на них 1 . Міста та 
Церква 2 отримали свої власні кодекси. Були запроваджені також 
спеціальний кігд (=дружина) закон і закон для Ісландії. 

Швеція наслідувала приклад Норвегії десь через вісімдесят 
Років. Перші шведські національні закони (Ьопсізіа^ і Зіасізіа%) 
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були проголошені королем Маґнусом VI Ерікссоном (1319— 
1374) 3 . Перший данський національний закон (Коп% СНгізііап 
йеп Ретіез Оапвке Ьоу) був запроваджений тільки 1683 року. 

Традиція, передана Сноррі Стурлуссоном (1 179—1241), 
приписує першу кодифікацію провінційних законів на півночі 
уппландської Норвегії (Оппландська область) королеві Гальвдану 
Гудредарсону Чорному, котрий жив десь у першій половині 
IX стЛ 

Давньоскандинавські закони першого періоду можна поділити 
на три групи: 1) Провінційні (/оік) закони, «провінційні» тут у 
значенні сільських громад, на відміну від міст. Провінційні закони 
дійшли до нас не в своїй первісній язичницькій 5 і доурбанічній 
формі, а з періоду після охрещення, тобто після XI ст., коли 
вже включили в себе спеціальний розділ християнських законів 
(Іиз ессіевіазіісит) , що, як правило, став першою частиною 
кодексу, а також розділ торгового права. 2) Муніципальні закони, 
що, схоже, брали свої витоки з іноземного торгового права, і 
3) Нігд (дружинницькі) закони. 

Усі збережені копії давньоскандинавських законів датуються 
XIII—XIV ст., хоча існують фрагменти з XII ст. 

Ці записи мають різне походження і цінність: це і конспекти 
законознавця для кращого запам’ятовування, і неофіційні нотатки 
його викладу закону (иррза^а) на зібраннях тінґу {ріп%), і записи 
указів, постанов і судових рішень провінційного суду, і замітки 
на берегах, й інші додатки, зроблені невідомою рукою. Перша 
згадка про кодекси в джерелах стосується Ісландії. Згідно з Арі 
Мудрим (пом. 1148 р.), ісландський тінґ {АІ-Ріп^і), заснований 
930 року (відповідно до так званого закону Ульфйота), прийняв 
1117/1118 р. рішення записати їхній провінційний закон на 
пергаменті, щоб не залежати від пам’яті правопромовців (/<?£$<?£м- 
тепп)\ правопромовцем був службовець, що головував на 
ісландській національній асамблеї (А1-ріп%і). В результаті 
з’явився Сувій Гавліді (На/Ііда зкга, на жаль, загублений) 6 . Це, 
вочевидь, було початком кодифікації, названої кодексом «Дикого 
гуся» (Сга^аз) у першій половині XVI ст. Різні редакції цього 
зведення законів не збігаються в окремих пунктах. 

Учені поділяють перший період давньоскандинавської правової 
історії на дві частини. Протягом першої правові виклади обмежу¬ 
валися конспектами невідомих авторів, які робилися, по-перше, 
для пам’яті правників, а по-друге, з цікавості збирача старо- 
житностей. Ця первинна кодифікаційна діяльність відрізняється 
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епічним характером правових документів та їхньою ритмічною 
виразністю, але, разом з тим, незавершеністю і плутаною 
структурою. Вчені відносять до цього періоду такі кодекси, як 
норвезький СиІа})іп£5І()8 У старший Уазі^біаіа^ та ОаІаІа%еп зі 
Швеції, і ісландський Станах. 

Пізніша кодифікація позначена втратою усної с|Горми й пере¬ 
творенням на редагований писемний правовий документ. 
Наприклад, Ргозіаріп&іоз у Норвегії, молодший Уазі^біаіа^еп у 
Швеції, два сканійські та два зіландські закони в Данії. 

Протягом другої частини першого періоду провінційні 
зведення законів складаються службовцем ясною правовою 
мовою в систематизованій формі. Вони затверджуються 
відповідними тінґами за підписом правника і впроваджуються в 
життя на підставі королівської ратифікації як єдині законні 
кодекси, дійсні в провінції. Ютський закон Оузке іоу) 1241 року 
знаменує початок цієї другої стадії в Данії, Уппландський закон 
(Іірріагкізіа^еп) 1296 року — у Швеції. 

Основна мета цієї частини праці полягає в тому, щоб 
з’ясувати, чи існували згадки і які саме про Русь та інші 
східноєвропейські країни у правових давньоскандинавських 
текстах, що збереглися. 

(Можливий вплив Германських («варварських») і/або 
скандинавських законів на «руський закон» русько-візантійських 
правових угод X ст., відбитий у «Руській Правді», так само як 
на ґермано-руські правові угоди XII—XIII ст., розглядається в 
томі четвертому цієї праці). 

Через важливу роль фризів у відкритті Східної Європи для 
західноєвропейських ринків (як я припустив вище) фризькі 
закони також розглянуто з цього погляду в другому (двадцятому) 
розділі цієї частини. 


Провінційні закони 

Норвегія 

Нам відомі чотири провінційні закони Стародавньої Норвегії 7 , 
Що їх було включено до п’ятитомного зведення «Иог§е8 §ат1е 
Іоує іпсіїіі 1387», розпочатого в Крістіанії 1846 року Рудольфом 
Кейсером (1803—1864) та Петером Андреасом Мунком (1810— 
^863) і завершеного 1895 року Еббе Герцберґом і Густавом 
Стормом 8 . 
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Перший з них — це Сиіаріпззісїз 9 , або закон Гулатінґу, 
легальної конфедерації на південно-західному узбережжі Нор¬ 
вегії. Асамблея конфедерації проводилася на півострові Ґула, 
на південь від гирла Соґне-фйорду. Традиція приписує розробку 
закону королеві Гакону Гаральдссону Доброму (947—961); у 
цьому звершенні, як оповідається, йому допомагав Торлейв зракі 
Розумний, син Гьорда-Карі 10 . 

Території шести князівств Гулатінґу складалися з вузької, 
безплідної, затиснутої скелями прибережної смуги та численних 
островів; саме тому Горди (Ндгсіаг, до яких входив харизматичний 
клан Скільвінґів), Рюґи (Яу§іг) та інші виживали або блукаючи 
морями як торговці чи пірати, або ж емігруючи. Сиіаріп £$/?£ 
став моделлю для перших ісландських законів, занесеною туди 
колоністами. 

Ргозіаріп£5І()8 п % закон Фростатінґу, легальної конфедерації 
восьми округ Трондгейму (Тгопдеіаз, «Закон Тронду»), яка 
проводила свої асамблеї на Фрості, півострові в Трондгеймс- 
фйорді, під головуванням ярлів з клану Семінґів. Згідно з тра¬ 
дицією, король Гакон Добрий (947—961) був кодифікатором 
Рго5іаріп£5І()8 [ 2 . 

Вог%агріп£5І(}8 {3 , або закон Борґартінґу, групи південно- 
східних округ навколо Вік(ін)-фйорду (Ґренланд, Вестфьольд, 
Вінґульмьорк, Ранрікі, Грінґарікі), що були об’єднані королем 
Олавом Святим (1014— 1030) у легальну провінцію з асамблеєю 
в Боргу або Сарпсборґу 14 . 

Неідзаеуізідк 1 *, або закон (Г)Ейдсіватінґу, легальної конфеде¬ 
рації князівств у південно-центральній Норвегії, очолюваної 
королями Уппланду (іірріепсііп^а копип^аг) з клану Інґлінґів. 
їхня асамблея мала місце південніше озера Гейдсер (Мйорс, 
нинішня Мйеса); кодифікацію тих законів приписують Гальвдану 
Чорному у IX ст. 16 . 

Лише два з цих чотирьох зведень законів, що мали юридичну 
владу, перш ніж Норвегія кодифікувала свої державні закони 
за часів правління Маґнуса Гаконарсона Законодавця (1263— 
1280), збереглися повністю. Це — Сиіаріп^ід^ (старший) і 
Рго5іаріп85І()£ (більш пізній). 

Згадки про Східну бвропу 

СиІаріп%5І()% у найдавніший із збережених норвезьких провін¬ 
ційних законів, має одинадцять параграфів. Другий параграф 
стосується торгового права (каира ЬоІкг) у а пункт 47 у ньому 
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пов’язаний з судовими процесами та викликами на батьківщину. 
Там € такий фрагмент: 

♦На території країни кожен чоловік, вільний та повнолітній 
щодо закону, сам веде свої судові процеси, але якщо він залишає 
країну, то його маєтність переходить на три зими у володіння 
того, кого він призначає перед свідками, і вже той чоловік має 
право на позов і захист на його користь. 

Епп сГЬапп Гсгг і Сгікіапд. Але якщо муж їде до Грецької 

(Візантійської) імперії, 

$са1 Ьаіісіа Г6 Ьап$ то його власність переходить до прямого 

сг агус сг псзіг. спадкоємця» 17 . 


Швеція 

Два скандинавські народи, свеї та ґаути, жили в середньо¬ 
вічній Швеції 18 . Збірник шведського права був видрукуваний 
Гансом Самуелем Колліном (1791 —1833) і Карлом Йоганом 
Шлютером (1795—1888) у тринадцяти томах, «Согриз Іигіз 8иео- 
Соїогиш Атіяиі/8ат1іп£ оГ 8^егі§ез Сатіа Ьа^аг» (8йі1т, 1827— 
1877) 19 . 

П’ять провінційних законів на територіях свеїв були кодифі¬ 
ковані протягом XIII—XIV ст. їх можна об’єднати в дві категорії: 
провінційний закон, що не мав залежності від і/рріапсізіа^еп, і 
провінційні закони, що були кодифіковані під впливом і/та із 
запозиченнями іірріапсізіа^еп . 

Першу категорію представляє закон Даларни, або Оаіаіа^еп 
(Ьех Оаіесагіісе) 20 , що зберігся в єдиному середньовічному 
пергаментному списку, датованому серединою XIV ст. (5КВ В 
54) 21 . Хоч Даларна і Вестманланд утворювали єдиний юридичний 
район, очолюваний одним і тим самим законником, кожен з них 
мав власний кодекс. Збережена редакція Оаіаіа^еп була 
створена за часів правління короля Бірґера Маґнуссона (1298— 
1317) 22 . 

іірріапсізіа^еп 22 (Ьех І/ррІапсИа ), або Уппландський закон, що 
охоплював також нинішню провінцію Ґестрікланд, був 
найважливішою юридичною працею, створеною у Швеції 24 . Його 
виклад ясний і точний; організація матеріалу — логічна і 
переконлива. Очевидно, що ядро нового закону, який став 
спільним для всього Уппланду, склали стародавні закони 
Тіундаланду, серця Уппланду. 
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ІІррІап<1$Іа%еп був зредагований представниками трьох округ 
Уппланду під проводом законознавця з Тіундаланду Бірґера 
Перссона (батька св. Бірґітти). Закон отримав королівську рати¬ 
фікацію 1296 року. Основний захований рукописний текст ■— 
це пергаментний кодекс першої половини XIV ст. (5КВ В 
12) 25 . Ця ретельно підготовлена юридична праця 26 справила 
величезне враження на законознавців з інших провінційних 
районів, котрі запозичали звідти закони. 

Здйегтаппаїа^еп (іех Зидегтаппіое ) 21 , або закон Сьодерман- 
ланду, був складений 1325 року дванадцятьма мужами, обраними 
з числа «наймудріших у Сьодерманланді», під проводом 
провінційного законознавця Ларса Ульвссона; уряд неповно¬ 
літнього короля Маґнуса VI Ерікссона (1319—1363) ратифікував 
його через два роки. Пергаментний манускрипт 5КВ В 53 28 є 
оригінальним текстом того кодексу і копією, що належала 
законознавцю Ларсу Ульвссону 29 . 

Уазітаппаїа^еп (Ьех Уезітаппіае )* 0 , або закон Вестману, є 
компіляцією, складеною протягом перших десятиліть XIV ст. 
законознавцем, можливо, при сприянні «наймудріших мужів», 
призначених Вестманським тінґом. Головним джерелом цього 
зведення, гадається, був Уппландський закон 1296 року 31 . 
Основний манускрипт — це пергаментний кодекс 5КВ В 57 32 з 
XIV століття 33 . 

НаШп%еІа£еп (іех НеІ5Іп%іае ) гА , або закон Гельсінґланду та 
шведських поселень обабіч Ботнійської затоки (включаючи 
Фінляндію), також був модифікований за зразком Уппландського 
закону 1296 р., близько 1320 року. Гельсінґланд і Уппланд 
утворювали єдиний юридичний район, очолюваний одним і тим 
самим правником, одначе кожен з них дотримувався своїх 
власних законів. Основний список — пергаментний кодекс (Бібл. 
Універс. Уппсали, В 49) 35 , написаний у 1320-ті роки 36 . 

Ґаути 

Нам відомі чотири провінційні закони ґаутів (йотів). Уазі- 
%дІаІа%еп (.Іех Уезіго-Соікіса ), або закон Вестер-Йотланду, є 
найстародавнішим шведським законом. Він дійшов до нас у двох 
версіях: ранній Уазі^дШІа^еп {Ьех Уезіго-Соікіса уєішііог апіщиіог, 
АШге Уа5І%дІаІа£еп) у і пізнішій Уазі^дШІа^еп (Ьех Уезіго-Соїкіса 
гесепііог, ¥п%ге Уа5І£дІаІа£еп). 

АШге Уазі^діаіа^ег? 1 був записаний 1220 року законознавцем 
Ескілем Маґнуссоном (бл. 1175—1227) з клану Фолькунґів, 
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можливо, на пропозицію Сноррі Стурлуссона, котрий побував 
там 1219 року. Частина збереглася в ранньому (бл. 1250 р.) 
фрагменті з двох аркушів (5КВ В 193); більша частина — в 
пергаментному списку 5КВ В 59а бл. 1280 р. 38 , що є також 
найдавнішою з існуючих книжок шведською мовою 39 . Англій¬ 
ський переклад здійснив Альфред Берґін 1909 року. 

Пізніший Уа5І£діаІа%еп А0 був складений близько 1280 року 
законодавцем Альґотом, батьком Брюньюльва, єпископа Скари. 
Укладач виявився і неуважним, і недосвідченим. У своїй компі¬ 
ляції він спирався на давній список закону Ескіла (пізніше 
втрачений), що відрізняється від 5КВ В 59а. Первинний його 
текст — пергаментний кодекс 5КВ В 58 41 із другої половини 
1340-х років 42 . 

Озі^бшіа^еп (Ьех ОзІго-СоїкісаУ *, або закон Естер-Йотланду, 
був розроблений десь між 1286-м і 1303 рр. Він свідчить про 
дбайливість і компетентність освіченого правника Бенґта 
Маґнуссона (1269—1292) із клану Фолькунґів. До нас закон 
дійшов у досить авторитетному списку (5КВ В 50) 44 законо¬ 
знавця із приблизно 1350 р. 45 . 

Зтаїапбзіа&еп (іех ЗтаїапсіісіУ 6 — це закон землі Веренд у 
Тьюгерадській частині Смоланду, що був складений наприкінці 
XIII чи на початку XIV ст. Збереглася лише частина 
Християнського закону ( КгізіпиЬаІк)\ вона міститься на двох 
пергаментних манускриптах XIV ст. (Скоклостер 155, 4° і АМ 
51, 4 0 ) 47 . 

Людовік Боше переклав два первинні давньошведські закони 
на французьку: Урріапізіа^еп («Ье Іоі сПірІапсІ» [Париж, 1908] і 
Уаз^біаіа^еп («Ьоі бе Vе8іго§о1Ьіе» [Париж, 1894]) 48 . 

Німецький переклад тих ’двох давньошведських законів був 
здійснений Клаудіусом Фрайгерром фон Шверіном (1880—1944). 
Його було вміщено в сьомому томі «СегтапепгесЬіе: БсЬдуєсіізсЬє 
Н есЬіе» («АІІегез \Уе8І§бІа1а§», рр. 1—62; «ир1апсІ8Іа£», рр. 63— 
242 [Веймар, 1935], хуі — 256 рр.). 

Згадка про Східну Європу 

Старша версія Уазі^біаіа^еп складається з дев’ятнадцяти 
розділів. Розділ сьомий стосується спадщини (аг/рагг Ьоіксгг) , а 
в пункті дванадцятому йдеться про право на спадщину мандрів¬ 
ника до Греції. Там записано: 

«Якщо чоловік ( тадг) залишає країну, призначає управляю¬ 
чого (Ьгуїі) своїм майном ( Ьд) і каже, що вирушає до Рима, то 
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управляючий опікується майном протягом року, по завершенню 
якого у права володіння вступає спадкоємець, і лише за його 
бажанням може бути призначений управляючий. 

Якщо чоловік залишає країну, а його жінка ( Низргеа) 
залишається вдома, [і якщо вона) має дитину на руках, а другу 
носить у череві, якщо вона охрещена, і якщо чоловік не 
повертається додому, а мандрує від батьківщини, то його 
спадкоємцями — в разі, коли він поїхав назавжди — стають 
його найближчі родичі на час його від’їзду. 

Іп£$іп$ шапп$ агГ (акг Він не має права (на) будь-чию спадщину, 

Ьапп, тс(5а)п і Сігкіатіі $іег. поки проживає в Греції (-Візантійській 

імперії)» 49 . 


Готланд 

Острів Готланд увійшов до складу Швеції лише після підпи¬ 
сання миру в Брьомсебру 1645 року; до того часу шведська 
правова система не застосовувалася на острові. 

Готланд належав Данії після завоювання його королем 
Вальдемаром Аттердаґом (1340—1375) у 1361 році. Пізніше, 
між 1394-м і 1449 р., його захопили спершу пірати, так зване 
Віталійське братство (1394—1398), тоді німецькі лицарі 
Тевтонського ордену (1398—1408). Нарешті він був приєднаний 
до Балтійської держави Еріка Померанського (1408—1449). 
Після 1449 року він знову належав Данії. 

Єдиний існуючий писемний твір, пов’язаний з Готландською 
історією, — це «Ґутасаґа» (Сиіаза^а), складена близько 1285 р., 
однак її свідчення вкрай мізерні. Фактично нічого не відомо 
про політичну залежність Готланду до 1361 року. 

ОШаІа^еп (Ьех Соїіапсіісі ) 50 , або закон острова Готланд, був, 
швидше за все, проголошений у XIII ст. правлячим класом 
зовнішніх торговців для свого сільського острівного населення. 
Закон дійшов до нас у трьох версіях: два Готландські (СиіпізН) 
манускрипти, написані в середині XIV ст. (5КВ В 64) 51 , переклад 
нижньонімецьким діалектом 1401 року (5КВ В 65) 52 і переклад 
данською, здійснений, вочевидь, 1492 року в зв’язку з ратифі¬ 
кацією Оиіаіа^еп королем Гансом (АМ 55, 4°, паперовий список 
середини XVI ст.) 53 . 

Як нижньонімецький, так і данський переклади були зроблені 
за давнім Готландським текстом СиШІа^еп , а не за тією його 
Гутнійською версією, що збереглась. 
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Оиіаіа^еп має три цінні ознаки. Перша його частина 
узгоджується з норвезькою традицією Християнського закону; 
жодного разу не згадано шведського короля, «не надаються йому 
прерогативи», «не відходять до нього податки, й нема в законі 
Готланду жодного правила щодо порушення миру короля» 54 . 
Нарешті, торгівля й мореплавство залишені в СиШІа^еп поза 
увагою, всупереч усім сподіванням — місто Вісбю згадується 
лише один раз, та й то мимохідь, а Східна Європа не згадується 
загалом 55 . 


Данія 

Данські народні ‘закони були зібрані у восьмитомному 
аналітичному виданні «Оаптагкз §ат1е ЬапбзкаЬзІоуе тесі Кіг- 
кеіоуепе», здійсненому Іоанном Брендум-Нільсеном та Полем 
Іоанном Йорґенсеном (КЬЬ, 1920—1961 ) 56 . 

Середньовічна Данія була розділена на три офіційні провінції, 
кожна з яких мала свої власні закони 57 : Екапзке /оу 58 , або закон 
Сканії (Сконе, включаючи Галланд і Блекінґе на Скандинавському 
півострові, а також острів Борнгольм), укладений наприкінці 
XII ст., що зберігся у двох незалежних варіантах: Зкапзке /оу, 
писаний давньоданською (бл. 1200 року), і латинський переказ, 
здійснений близько 1216 року архієпископом Лунда Андресом 
Сунесоном (1201 —1222), пізніше названий Апіцие Іе^ез Зсапіе. 
Списки Зкапзкеїоч давньоданською мовою розділені на три групи: 
АВС, ОЕР та (Н. Найдавніший список першої групи, 5КВ, В 
74, датується часом близько 1250 року 59 і є найдавнішим списком 
данських законів, що збереглися. До нього входить також і 
«Сконійський Християнський закон» («Уи.ї ессіезіазіісит Зсапісе *), 
укладений близько 1250 року 60 . 

Найважливішим списком латинського переказу (груп А—Е) 
є рукопис Ледреборґ 13 (перша половина XIII ст. =А) та АМ 
37, 4° (друга половина XIII ст. =С) 61 . 

3]<£ІІап<1$кеІоу ь2 , або закон Зеланду (Сьєланд; після 1284 року 
Цей закон обов’язував також острови Лолланд, Фальстер і Мен) 
включає в себе два зводи: УаШетагз 3]огІІап<і$ке іоу та Егікз 
Щ(ВІІапйзке /оу. Існують дві окремі редакції першого зводу: Агує- 
Ьо% о% ОгЬойетаІ ьг («Книга спадку та невикупних речей»), 
укладена близько 1216 року (її списки згруповано в А—Е, 
базовий текст — «Собех Капїгоуіапиз»; Королівська Бібліотека, 
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Копенгаген, Е йоті, уаг., 136, 4° =бл. 1430 року); і УаШетагз 
ЗіаеИапізке іоу. Остання існує також у двох редакціях: «стар¬ 
шій» ШШге ), складеній після 1215 року (списки згруповані в 
А—О; базовий текст 5КВ — С 69 від прибл. 1400 року) 64 , та 
«молодшій» (Уп£ге) редакції, створеній невдовзі після 1241 року 
(списки згруповані в А—С, базовим для видання є АМ 455, 12° 
від прибл. 1300 року) 65 . Обидві редакції в останньому розділі 
містять кожна свою версію «Зеландського Християнського 
закону» ( $)<£ІІап<1$ке Кігкеїоу ), котрі належать до останньої 
половини XIII ст. і в дечому перегукуються з «Сканійським 
Християнським законом» 66 . 

Егікз Еіаеііапсізке іоу 67 був укладений між 1216-м та 1241 рр.; 
пергаментний манускрипт зберігся і датується прибл. 1300 ро¬ 
ком (АМ 455, 12°). Егікз Зіаеііапсізке іоу є, загалом, поширеною 
версією УаШетагз 3/аеІІапсІзке іоу в *. 

Основні закони Сьєланду (Зеланду) перекладені німецькою 
мовою Клаудіусом Фрейгерром фон Шверін: «ОапізсЬе ЯесМе: 
ЗееІапсИзсЬег КесІПзкгеіз» (ОегтапепгесЬіе VIII), (^еітаг, 1938; 
2й е(і., \\4і2еп1іаи8еп, 1960), хуіі+222 рр. (рр. 157—194: АгуєЬо% 
о% огЬосІетаї [Уот ЕгЬе иші ипЬйззЬагеп ЗасЬеп]; рр. 1 —156; Егікз 
5/аеІІапсІзке іоу ; рр. 199—205: «Зсапіап СЬгізІіап Ьоу»). 

Зузке Іо \ 69 , або закон Ютланду (яким користувалися також 
на Фюні і сусідніх островах), зберігся в 240 списках, з яких 
бл. 160 написані данською мовою, бл. 70 — нижньонімецькою 
або німецькою, 11 — латиною; більшість з них видрукувана 
між 1486-м та 1670 рр. Списки згруповані в АБО, О—О та 
НІ; базовим текстом групи А є N1(5 295, 8° та 5КВ С 63, 
обидва датуються початком XIV ст. 70 . Зузкеїоу був представлений 
королем Вальдемаром II Переможцем на Генеральній Асамблеї 
у своїй резиденції у Вордінберґу в березні 1241 року як офіційний 
узаконений звід для Ютланду. Цей звід діяв тривалий час. У 
Данії ним користувалися безперервно до 1683 року, в герцогстві 
Слезвіґ (Шлезвіґ) — до 1900 року. 

Клаус фон Зее нещодавно переклав ^зке іоу німецькою 
мовою — «Оаз ЛіІзсЬе КесМ» (\Уеітаг, 1960), х + 216 с. Уу зке 
іоу мав два додатки 71 : примітки Кнуда Міккельсена (єпископа 
Віборґа) від прибл. 1480 року 72 , і статті Торда Літла, очевидно 
юриста з Віборґа, написані нижньонімецькою мовою невдовзі 
після 1300 року 73 . 

У жодній з існуючих версій данських провінційних законів 
Східна Європа не згадується. 
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Найдавніше зведення ісландського національного закону 74 , 
відоме з XVI ст. під назвою Ога^аз («Дикий гусь»), приписують 
королю Маґнусу Доброму (1035— 1047) 75 , однак загальні 
положення текстів, що збереглися, були укладені, очевидно, 
протягом першої половини XII ст. За походженням Сга^аз 
ґрунтувався на місцевому тлумаченні норвезького Сиіаріп^- 

/<?£• 

« Вірменські » єпископи 

Сга^аз складається з п’ятнадцяти частин, перша й остання з 
яких містять деякі відомості про Східну Європу. Частина І 
торкається «Християнського закону» («Кгізііппа Іа%а ра11г*)\ 
розділ 6 цієї частини містить цікаві положення про іноземний 
клір, зокрема єпископів та священиків (Н)егтзкіг та £ігхкіг за 
походженням. Перше звідомлення з першої частини таке: 

«Якщо звіддалеку [з-за кордону] сюди, на нашу землю [тобто 
до Ісландії] прибувають священики, котрі бували тут раніше, і 
[католицький] єпископ [котрий має юрисдикцію по всій Ісландії] 
дозволив їм проводити службу Божу (Міг) в Ісландії, то люди 
мають право купувати у них службу Божу після того, як вони 
покажуть свої книги та ризи єпископові або священикам, уповно¬ 
важеним єпископом. 

Якщо звіддалеку [з-за кордону] сюди [до Ісландії] прибувають 
священики, котрі не бували тут раніше, то не слід купувати від 
них службу Божу і їм не слід хрестити дітей, [крім тих випадків,] 
коли хтось [із дітей] настільки хворий, що його мусив би 
охрестити мирянин; якщо немає інших священиків, то краще 
охрестити його першому [іноземному] священикові, аніж 
мирянинові. 

Від них можна купувати службу Божу, якщо вони мають 
листа і печатку єпископа і свідоцтво двох осіб, котрі були 
присутні на їхньому висвяченні і передають слово єпископа, 
після чого люди мають право одержувати від них уповні духовну 
Допомогу (ріопохіу). 

ЕГЬу$кураг коша у( Ніп£а( ііі Якщо єпископи або священики, котрі не 

Іапсіг с|>а ргс$(аг (зсіг сг сіді знають латинської мови, прибувають 

сгу Іаефіг а Іаііпу ПШ£У, Ьиагіг звіддалеку [з-за кордону] на землю [Ісландії], 
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|)сіг єгу Ьсгш$кіг чи то будуть (Н)Егт&кіг (вірмени), 

чи Сіг&кіг (греки), то люди 
еІ>а дігзкіг, ос сг тауппуш гс(( а( мають право слухати їхню 

Ь1у)за (фут Ьап$ еГтепп уіііа. службу Божу за своїм бажанням. 

[Однак] нікому не слід купувати від них службу Божу і 
духовну допомогу. 

Якщо людина дозволяє єпископові нелатинського сповідання 
освятити церкву або конфірмувати дітей, то мусить сплатити 
єпископові, котрий є тут [в Ісландії] раніше, штраф у три марки; 
останній [єпископ, котрий має юрисдикцію по всій Ісландії] 
повинен одержати плату за освячення. Церкву слід так освятити, 
а дітей так конфірмувати, як наче нічого й не відбувалося раніше, 
навіть якщо ті, що не знають латини, співали» 76 . 

Спеціалісти пов’язують це законодавство з діяльністю трьох 
іноземних єпископів в Ісландії в період між 1056 та 1072 рр. Про 
них згадується в ісландських нарративних джерелах, у творі 
Арі Мудрого «Із1епсііп§аЬ6к» (бл. 1123—1133 рр.) та у «Нші£г- 
уака» (бл. 1210 року). Законодавство було результатом значних 
церковних реформ, запроваджених Гільдебрандом — пізніше 
папою Григорієм VII — з 1060-го й до самої його смерті у 1085 
році. В уривку з розділу 8 «І8Іепсііп8аЬ6к» зазначається: 


Епп куоти Ьбг абгіг Гітт, 

|>сіг С5 Ьузкираг куаби$к УС8а: 
(}то1Гг ок Собізкоікг ок 
1>гіг сгтзкіг: Рсігиз ок 
АЬгаЬат ок 8(ерЬ&пи&. 


П’ятеро інших, котрі називали себе 
єпископами, прибули до Ісландії: 
Арнульв і Ґодіскальк та троє 
вірменів: Петро, 
і Абрагам, і Стефан 77 . 


Цей уривок відповідає слідуючій заввазі у «Нші£гуака» (розділ 2): 

«У дні єпископа Іслейва (1056—1080) прибули [до Ісландії] 
іноземні єпископи, вчення яких слабували порівняно з ученням 
єпископа Іслейва. 

Через те вони набули популярності серед грішників, аж поки 
архієпископ Адальберт [Бремен-Гамбурзький, 1043—1072] 
послав листа до Ісландії, забороняючи всім людям приймати 
їхню службу і кажучи, що деяких з них уже відлучено від церкви 
і всі вони здійснювали свою місію без його дозволу» 78 . 

Учені традиційно пов’язують термін (И)егтзкіг з терміном 
«єретики» зі Сходу, вірменські павликіани, а термін £ігзкіг — з 
візантійськими греками 79 . 

У 1960 році Маґнус Мар Ларуссон розробив цікаву гіпотезу 
про те, що ці закони відбивали тісні стосунки Русі і Скандинавії 
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в період правління Ярослава Мудрого (1014—1054). На його 
думку, (Н)егтзкіг стосується Ермланду на південно-східному 
Балтійському узбережжі (Вармія), а £ігзкіг означав £еггкг — 
♦ Русь» 80 . Однак традиційний погляд на ці терміни здається 
вірогіднішим, зокрема через те, що Ермланд — і це добре відомо 
до. М. Ларуссону — не був християнізований тевтонськими 
рицарями аж до прибл. 1230 року; католицька єпархія 
Алленстейн (Ольштин) була встановлена там тільки 1243 року. 


Тіундарґ'яльд і мандрівники на Русь 

У частині 15 Сга^ах йдеться про церковну десятину (ит ііип- 
йаг&аїй), запроваджену в Ісландії в липні 1076 року. Єпископ 
Скалагольта Ґіцур Іслейвссон (1082—1118) (на основі західно¬ 
європейської практики) уклав закон під назвою ТіипйагІ()% Ізіеп- 
й\п%а Иіп/огпи, який згодом був прийнятий Ал-Тінґі (1097 року). 
В той час ще у жодній з інших скандинавських країн церковна 
десятина не збиралася 81 . За цим законом ♦вона збиралася майже 
з усіх незалежних селян, і податок (забезпечення) збирався не 
тільки для єпископа і єпархії, а також для попечителів менших 
церков і підтримки бідняків» 82 . 

Тіипсіагідз зберігся в дев’яти списках (вони позначені 
літерами від А до І), найдавніший (А) переписаний близько 
1250 року (Ок5 1157, Гої.). Всі наявні копії опубліковані Йоном 
Сіґурдссоном під № 20 в його збірнику «Оіріотаїагіит Ізіапсіі- 
сиш: Ізіепгкі богпЬгебазайї 1» (КЬЬ, 1857—1876), с. 70—162. 

ТіипсІагІ()£ був дослівно перенесений до Сга^аз. Щодо 
сплати десятини тими, хто перебував за кордоном, закон про¬ 
голошував: 


Тіиіи1аг16%* у 
(гссіасііоп А, § 24) 

Еп еГ огег Іапсіаг Гага Ье|»ап 

°с еі§о Ге еріег, ос 5саІ тадг 

£>аІІ<1а ііипсі аГ ег аі уагдуеііа 
ЬеГег Гееі. 


Еп ущ |»а( Ге ег Ьапп Ьєуєг 

а Ьгої тед 5ег ос егаї Ьапп 
8с УІІ(1г аі £ІаІІ<Іа Ьег іішиї 
*Г|)уі |хт Ьапп $е аІІеп£І а 


Сга%ах* 4 
(сЬарІсг 259, § 3) 

Еп еГ огіг Іапсіаг Гага Ье|>ап 

ос еі £0 Ге ерііг, ос асаі тадг 

£ІаІІсІа ііипсі аГ ег аі уагдуеііа 
ЬеГіг Гееі. 

Еп уш |>аі Ге ег Ьапп Ьєуіг 

аЬгоіі тед $ег ос егаї Ьапп 
асуіідг аі діаіісіа Ьег ііипд 
аГ1>УІ |>оіі Ьапп $е аііепді 


Переклад Р 5 

Якщо людина (тадг) вирушає 
з країни 

і полишає після себе майно, 
тоді той, 

хто залишається опікуном 
того майна, 

мусить сплатити десятину 
за нього. 

Однак він не зобов’язаний 
платити 

десятину за майно, що він 
забирає 

його з собою, навіть коли 
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Ьгоі. 

Еп еГ Ьапп к 0 тг иі Ьеп^аі 

|»а $саІ Ьапп діаііда Ьег (іипсі 

аГ |>уі Ге ег Ьапп Ьєуєг иі 

тед $ег еп пае$іа уєіг еріег 
ег Ьапп Ьєуєг иі сотії а|>г 
ут зитагеї [)оіі Ьапп $е 

і Согбот аи$іг*. 

ЕГ тадг китг иі Ьеп£аі ос 

Ьєуєг уахії Ге Ьап$ еда |юітіі 

еда Ьапп Ьєуєг еі&і еіда Гугг аі 

иппії, ос єг Ьапп зсуіідг аі 

уіппа еід аі Ге $іпо еГ тепп 

УІІіа Ьеіда Ьапп. 


аЬгоіі. 

Еп еГ Ьапп квтг иі Ьепдаї 

|>а $са1 Ьапп §іаІІ(1а Ьег ііипсі 

аГ|)УІ Ге ег Ьапп Ьєуіг иі 

тед 5сг еп паввіа уєіг ерііг 
ег Ьапп Ьєуіг иі сотії а|)г 
уш $итагеі |>оіі Ьапп $е 

і Согдот ау$іг. 

ЕГ та<1г котг иі Ьеп^аі ос 

Ьєуіг уахії Ге Ьапв еба ^оКії 

еда Ьапп Ьєуіг еі§і еіда ГуК аі 

ипіі. ос ег Ьапп зсуіідг аі 

уіппа еід аі Ге $іпо еГ тепп 

УІІіа Ьеіда Ьапп. 


він лишається 
за кордоном довгий час. 
Якщо він повертається [до 
Ісландії] 

звідкілясь, то сплатить 
десятину за 

майно, яке брав з собою, 
наступної 

зими після того літа, коли 
вирушав кудись, 
навіть якщо він був на 
сході в Гардах 
(Русі). 

Якщо людина прибуває 
сюди, а його 
майно збільшилося або 
зменшилося, або 
він не заручився клятвою 
на нього 

[своє майно], то він повинен 
заручитися клятвою 
на своє майно, якщо цього 
вимагатимуть 
люди (тепп). 


Ці офіційні положення означають, що в той час, коли 
вводилася десятина (тобто 1097 року), мандрівка з Ісландії до 
Русі була ще загальним явищем. 


Муніципальні закони 

Проекти давньоскандинавських муніципальних законів 
походять з «закону острова Бірка» (=«острів Берези»), який в 
давньошведських джерелах означено як Ьіоегкдое гоеііаег , у 
давньонорвезьких та давньоісландських — Ьіагкеуіаг-геїіг , у 
давньосканійських (данських) — Ьіоегке гаеі. Так, приміром, в 
торговому законі Ргозіаріп^зідз (розділ 32, «Куди слід подавати 
судовий позов») зазначено: 

♦Якщо відповідача, котрий походить з торгового міста ( каи - 
рап%г ), судитимуть у окрузі ( кегад ), то слід судити його за 
законом Ргозіаріпк, а вирішувати згідно з Віагкеуіаг-геїіг. 

Якщо відповідача, котрий походить з округи, судять у містечку, 
то слід судити його відповідно до Віагкеуіаг-геїіг , а вирішувати 
згідно з законом Ргозіаріп^ якщо це приводить до вироку» 87 . 

З цього, однак, не випливає, що шведські, норвезькі та данські 
закони острова Бірка можна звести до спільного знаменника і 
таким чином реконструювати «протозакони» острова Бірка. 
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Учені 88 сходяться в тому, що означення «закон острова Бірка» 
використовувалося у давньоскандинавських судових манускрип¬ 
тах XIII та XIV ст. просто як технічний термін, що означав 
«муніципальний закон» без огляду на його походження. 

Безперечно, сам по собі термін давніший від скандинавських 
міст, адже його джерелом є ідея не міста, а «острова Бірка» як 
торгового місця. Закон острова Бірка, наданий столичному місту 
Нідаросс 89 (зберігся в чотирьох фрагментах і функціонував з 
XIII по XVIII ст.), містить таке визначення: 

ВіагксуіаггсНг сг а Гі&кпс&і Закон острова Бірка є в силі 

Ьусгііі ок і $і1<іуегі ок і в кожному риболовецькому місці, в місцях 

каирКтіт 90 . вилову оселедців і під час торгових 

ПОЇЗДОК 91 . 

Зв’язок закону острова Бірка з торгівлею підкреслений у 
давньонорвезькому Вресиїит ге%аІе (Копип£5 хки^^'а), що 
датується приблизно 1243—1247 рр. Третя частина цього закону, 
де йдеться про діяльність та звичаї купців, містить такий уривок: 
«Вивчайте всі закони, але коли ви залишаєтеся купцем, то 
найдосконаліше мусите знати «закон острова Бірка» ( В]агкеу - 
уаг-геМг»)» 92 . 

Чому ж назва Бірки асоціювалася з ідеєю торгівлі на півночі? 
У період між 780-м та 834-м рр. фризьке місто Дорестад, 
торговельна столиця імперії Каролінґів, постало першою тор¬ 
говою метрополією Північної і Східної Європи. Близько 800 року 
Дорестад поступається місцем Бірці — своїй колишній колонії 
на Меларенському озері у Швеції. Бірка (шведське — В]6гк6) 
виникла приблизно наприкінці VIII ст. і незабаром стала центром 
східної торгівлі, зберігаючи своє становище аж до 1000 року, 
як про це свідчать знайдені там скарби диргемів. 

У середньовічній Фінляндії, далеко від центрів західноєвропей¬ 
ської християнської культури і від МаскіроШік , що розпочалася 
в 70-х рр. XIII ст., існувала торгова громада Вігсагіі (латинізо¬ 
ване із Вігкагіап фінське Рігккаїаізеї). їх торговий центр було 
містечко Вігкаїа (фінське Рігккаїа), або Вігкаїа-Ьоа, локалізована 
У верхній течії річки Кокемекі, до якої можна було дістатися 
через Лапландію, а на північ через ланцюг озер, що впадають 
До Кокемекі 93 . До 1552 року шведський король надавав цій 
організації торговців хутром право збирати данину з лопарів та 
виловлювати лососів у північних річках аж до Торніо 94 . Громада 
Біркарлі, безперечно, була пережитком раннього вікінґівського 
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періоду, коли місце Бірка було найважливішим торговельним 
центром Східної Європи (ВігкагІаг<Вігка-кагІаг) 9Ь . 

За часів гегемонії Бірки на Скандинавському півострові 
з’являються перші міста західноєвропейського типу. Адольф Шюк 
зазначає з цього приводу: «Природно, що закон, який з’явився 
за вікінґівського періоду в міжнародному торговому осередку 
Бйоркйо, через торговців, котрі бували там, став відомий на 
півночі повсюдно. Тому цілком імовірно, що на своїй данській 
чи норвезькій батьківщині вони запровадили слово «Бйоркйоа- 
ретт» (ЬідгкдагсШ) , яким позначали спеціальні закони, що їх мали 
використовувати в торгових місцях, де на короткочасні ярмарки 
збиралося багато іноземців і де могли виникнути судові позови, 
які не стосувалися місцевого осідлого селянського населення 
звичайної юрисдикції (тобто кагай , кипВгеВ або Ип^зіав). 
Поступово, із зростанням на півночі торгових місць з постійним 
населенням, термін Ь}агкдагеП став спільним північним означенням 
«муніципальних законів», безвідносно до того, чи узгоджувалися 
положення різних Ь]дгкдагеи між собою» 96 . 

Термін «закон острова Бірка» вперше з’являється в диплома¬ 
тичному документі — грамоті про привілеї, надані королем 
Олавом Святим (1014—1030) ісландцям у Норвегії 97 . У ній 
зазначено: якщо іноземець помер в Ісландії і виникла суперечка, 
то в ній слід дотримуватися закону острова Бірка (аі Ьіагсеуіаг 
геїіе ііі тдіі) 9Ь . 

Закони Бірки і Русь 

Збереглися три шведські, один сканійський данський та два 
норвезькі закони острова Бірка. Всі три шведські Ьіоегкдое гсеї- 
ісег є копіями стокгольмського муніципального закону кінця XIII ст. 
(до 1296 року), одним користувалися у вестерйотландському 
місті Льодьосе (5КВ В 58; бл. 1345 року) 99 , другим — у містах 
Сьодерманланду (5КВ В 53; бл. 1325 року) 100 , а третім — у 
невідомому шведському місті (Університетська бібліотека 
Уппсали, С 16; перша половина XIV ст.) 101 . 

Данський Ьіаегке-гоеі — це муніципальний закон Лунда, 
найдавнішого данського міста (заснованого бл. 1020 року), і 
архієпископської єпархії (Ьес1геЬог§ 12, л. 88—98; XIV ст.) 102 . 

Щодо норвезьких Ьіагкеуіаг-геїіаг , то один складається з 
фрагментів з муніципального закону Нідаросса; інший — муніци¬ 
пальний закон Бйорґвена (Берген; заснований Олавом Гаральдс- 
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еоном Тихим, 1067—1096) проголошений 1276 року королем 
ДОаґнусом Гаконарсоном як Ьаеіагтаппа-1<)£ — обов’язковий 
муніципальний закон норвезьких міст. Цей останній, безперечно, 
включає в себе фрагмент більш раннього походження 103 . Всеіаг- 
таппа-1я% Бергена опублікований у другому томі корпусу «Иог^ез 
(Затіє Ьоує іпсіШ 1387» Р. Кейсера та П. А. Мунка на основі 
пергаментного манускрипту АМ 323, л. (перша половина XIII ст.). 
Рудольф Мейсснер переглянув текст у своєму виданні берґен- 
ського Ьщаппаппа-Ідз і переклав його німецькою мовою, — 
«ЗіасКгесЬі сіе8 Кбпі§з Ма§пиз Накопагзоп їїіг Вег^еп» (^еішаг, 
1950) (СегтапепгесЬіе, N. 5. III 3), 512 +хіуііі с. 

Цей муніципальний закон складається з десяти частин; 
дев’ята стосується купецького закону (/ агтаппа /<?£); розділ 6 
містить такий уривок: 

♦Якщо член корабельної команди (ИахеїіУ 04 порушує угоду з 
капітаном ( зіугітапп ) у Данії, або в Йотланді, або у Швеції, то 
він мусить сплатити штраф (&/ аіеіе ) у дві срібні марки [одна 
королю і одна — капітанові] за кожен додатковий вантаж. 

Якщо людина (тадг ) порушує угоду [з капітаном] на Готланді 
або Самланді (вар.: Саксланді), то вона мусить платити чотири 
срібні марки, половину королю, а решту — капітанові. 

А якщо людина порушує угоду [з капітаном] в Англії або 
Оркнеї, в Шетланді (Г’ялтланді) або на Фарерах, то мусить сплатити 
штраф у вісім срібних марок [половина королю, а решта — 
капітанові]. 

КуГг тадг &кірап а Сгоепаїапсіс Якщо людина порушує угоду 

сда а Ізіапсіс сда і Саигдит аиз(г, із капітаном] у Гренланді 

щаісіс VIII сгіодаг ос XIII тегкг або в Ісландії, або на Русі ( Саигдаг) 

5І1ІГ8, ЬаІГі копйп£І сп ЬаІП на сході, то мусить сплатити штраф 

8іуптаппі‘ 05 . у вісім ертуґів [ 1 <іг(и& = третина марки] 106 

і тринадцять срібних марок, половину 
королю, а решту — капітанові* 107 . 

Я погоджуюся з видавцями «^г§е8 §аш1е Ьоує», що в оригі¬ 
налі повинна бути назва «Самланд», а не Захіаші «Німеччина». 
У XIII чи XIV ст. Самланд втратив свою незалежність і 
значимість, тоді як ганзейські міста Саксланду (Німеччина) стали 
лідерами балтійської торгівлі. Навряд чи тогочасний писар міг 
Уживати невідому назву «Самланд» замість добре відомої — 
«Саксланд»; отже, назва «Самланд» є вірогіднішою. 

Важливість тексту полягає в тому, що він розкриває існу¬ 
вання чотирьох морських (небезпечних?) зон давніх сканди- 
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навських купців: Ґотланд та Самланд належали до другої зони, 
а Русь, разом з Ісландією та Ґренландією, віднесена до четвертої 
зони. Зарахування Русі, Ісландії та Ґренландії до однієї зони 
узгоджується з скандинавською картографією (напр., варіантом 
карти Птоломея, складеним 1424 року Клаудієм Клавусом) 108 . 
В ньому відбивалися географічні уявлення скандинавів 109 , котрі 
їхали на Русь не через Балтійське море, а вздовж Скандинав¬ 
ського півострова, по Білому морю та Північній Двіні 110 . 

Розглянувши всі свідчення, можна виснувати, що ця частина 
/агтаппа-1<}£ датується другою половиною XI або ХІІ-м ст. 


Закони гірду 

Гірд ( Иігд) є давньоскандинавським означенням дружинників 
або дружини. Саме слово запозичене від англосаксонського 
Иігесі — «домочадці» близько 1000 року 111 . Перший давньосканди- 
навський закон гірду було проголошено Кнутом Великим (Кпйіг 
іпп гікі, 1014—1035) для своєї армії, відомої ріп^таппаНд, що 
стояла в Англії, у 1020-х роках. На жаль, він не зберігся у 
своєму первісному вигляді, а існує в латинській версії в іех 
Сазігепзіз Свен(д)а Аґґесона (бл. 1185 року) 112 , в десятій книзі 
«Сезіа» Саксона Граматика (бл. 1200 року) 113 , а також у 
данському скороченому варіанті (бл. 1182—1202 рр.), так 
званому УіїНегІа^згеі (виконаному для архієпископа Абсало- 
на) 114 . 

У XIII ст., за часів розквіту Норвезького королівства (Гакон 
Гаконарсон, 1217/1263; Маґнус Гаконарсон Законодавець, 
1263—1281), було складено норвезький закон гірду — Нігд- 
зкга пь \ існуючий варіант датується приблизно 1273—1277 рр. п6 . 

У всіх цих законах гірду, важливих для розуміння соціальної 
структури давніх скандинавів 117 , Східна Європа не згадується. 

З наявних версій давньоскандинавських провінційних законів 
Східна Європа згадується лише в кількох, що походять з законів, 
датованих ранішим періодом. Грецькі мандрівники згадуються 
як у норвезькому СиІаріп£5І()8 (де йдеться про спадок торговця 
з Грецією), так і в шведському Уазі^діаіа^еп (торговця з Грецією 
позбавлено спадку, бо він довго лишався у Греції). 
Християнський закон ісландського 0га%аз містить дуже 
лаконічні відомості про перебування єпископів чи священиків 
вірменського ( егтзкіг ) та грецького (# ігзкіг) обрядів. У цьому ж 
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законі згадується діяльність ісландців у Ґардах (на Русі); він 
встановлює десятину для тих, хто торгує в Ґардах (на Русі). 

В одній з найдавніших версій давньоскандинавських муніци¬ 
пальних законів — Ь]агкеуіаггеІг для торгового міста Берген, у 
частині, де йдеться про мореплавство, згадується півострів 
Самланд на південно-східному узбережжі Балтики та Ґарди 
(Русь). Самланд віднесено до другої (небезпечної) Балтійської 
зони, тоді як Русь, разом з Ісландією та Ґренландією, віднесена 
до четвертої (небезпечної?) Атлантичної зони. Термін Ь}агкеу- 
гаг-геШ є пережитком періоду 800—975 рр., коли острів Бірка 
грав провідну роль у торгівлі Східної Європи. Існуючий закон 
гірду, що стосувався скандинавських дружинників, не містить 
жодного свідчення про Східну Європу. 



РОЗДІЛ ДВАДЦЯТИЙ 


Давньофризькі закони 
(Ьех Ргізіопшп) 


і 


Давньофризькі закони походять з двох різних періодів: Ьех 
Ггізіопит — з VIII ст.; так звані загальні давньофризькі кодекси 
та провінційні закони — починаючи з останніх десятиліть XI ст. 
і закінчуючи XIII ст., коли фризьке право стало поступатися 
римському канонічному праву. Обидві групи охоплюють правові 
аспекти приборканих фризів у межах Франкської держави, що 
входила до складу Священної Римської імперії. На жаль, жодного 
правового тексту не збереглося з IX—X ст., це позбавило нас 
правових документів з таких торгових центрів, як Квентовік і 
Дорестад. Бракує також законів фризьких харизматичних кланів, 
що діяли в Данії та на решті території Скандинавії, Редбадських 
фризів, котрі не співробітничали з франками, та законів із 
колоній в Гайтабу, Бірці та Сіґтуні, а окрім того, статутів 
фризьких Гільдій. 

Ьех Ргізіопит був кодексом тих фризів, котрі прийняли 
каролінзькі норми та стали християнським суспільством. У ньому 


510 





Давньофризькі закони 511 

розрізняються два основні фризькі угруповання: східні фризи, 
які проживали в межиріччі Везера і Лаубаха (Лауверса), звані 
також транс/ультралаубаськими фризами (іпіег ІаиЬаскі еі Уиіза- 
гат)> та західні фризи, що займали територію між річкою Лаубах 
та затокою Сінкфал (суч. Цвін), на південь від Західної Шельди 
(іпіег ІаиЬасНі еі Зіпс/аіат) . Останнє угруповання в свою чергу 
поділяється на дві субгрупи; їхнім кордоном була Зюйдер-зе, 
або Флі (лат.: Ріекит). Середня Фризія лежала між річками 
Лаубах і Зюйдер-зе (іпіег ІаиЬаскі ас Ріекит) , в той час як Ціс- 
Флі — між Зюйдер-зе і затокою Сінкфал (іпіег Пі еі Зіпс/аіат). 

Більшість науковців поділяють сьогодні думку, що іех Ггі- 
віопит є зібранням правового матеріалу із Середньої Фризії, 
що датується VIII—IX ст. (іегтіпиз апіе диет 850), як місцевого, 
так і іноземного походження, зокрема законів, узятих з Ьех 
Аіатаппогит. Зібрання, найімовірніше, було проголошене 
протягом законодавчих конгресів в Аахені в 802-му і 803 рр., 
однак з якоїсь причини не було ні завершене, ні затверджене 
офіційним законом 1 . У Ьех Ргшопит нема згадок про Північну 
чи Східну Європу. 


Загальні давньофризькі закони 

Загальні давньофризькі правові зведення належать до періоду 
між серединами XI і XIII ст., коли більшість Фризії або 
розтягували між собою голландські графства та єпископи 
Утрехта (1077—1165), або ж правили ними спільно (1165— 
1299). Зібрання законів — не офіційні кодекси, а приватні збірки, 
систематизовані з різних джерел — статутів, переліків штрафів, 
приватних юридичних угод та історичних чи фіктивних 
юридичних звітів. Книги з правових питань збереглися для п’яти 
фризьких провінцій, що лежали між річками Везер та Зюйдер- 
зе: (зі сходу на захід) Рюстрінґен (Яи8Ігіп§еп), Емесґо, Фівольґо, 
Гунесґо, Вестерґо (\Уе8Іег1аи\Уег8), однак їх не можна вважати 
зведенням законів для кожної окремої провінції. 

У 1939 році Сідні Фейрбенкс так визначив проблему 
класифікації давньофризьких правових текстів: «Украй потрібна 
ясна схема загальної області досліджень, але схоже, що досі 
ніхто не наважується її зробити» 2 . Пізніше Бо Сйолін навів 
стислі, але корисні переліки у своїй праці “ЕіпШЬгип§ іп йа8 Ргіе- 
зізсЬе” (Штуттґарт, 1969), с. 9—16. Нижче подано спрощену 
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класифікацію загальних давньофризьких законів: первинні 
загальні давньофризькі закони; загальні статути; синодські 
закони; дві легендарні історії про фризькі свободи; магістрат¬ 
ський закон. 

Збережені давньофризькі правові книги походять з ♦не¬ 
відповідних часів» — або з VIII ст., або після середини XI — і 
дісталися нам для дослідження від ♦невідповідних фризів». 
Зокрема, так звані загальні давньофризькі зведення прав після 
середини XI ст. відбивають ідеологію приборканих фризів, котрі 
називали самі себе вірними лицарями Священної Римської імперії 
та папи. Ясна річ, вони не мають нічого спільного з 
підприємливими фризами, що діяли в Північній та Східній Європі 
між 800-м і 1000 роками. Разом з тим факти, що містяться в 
правових зведеннях, допомагають зрозуміти політику франко- 
римського союзу, спрямованого проти фризів. Приборканих 
фризів, важливих з економічного погляду, слід чітко відрізняти 
від їхніх незалежних братів. 


Базові загальні давньофризькі закони 

Існує три базових загальних давньофризьких Закони: 
сімнадцять статутів, двадцять чотири конституції та загально- 
фризький Віровий розділ. Майже всі давньофризькі правові 
зведення містять ці три тексти, як правило, написані 
давньофризькою; водночас НІ і Н2 подають латинську версію, 
що її вчені назвали Уеіиз іиз Ргізісит. На думку науковців, ця 
латинська версія є скороченням гіпотетичного оригіналу (*х), 
складеного щойно після 1252 р. 3 . 


Сімнадцять статутів 

Сімнадцять законодавчих актів — це найдавніший і 
найзагальніший давньофризький текст. Н. Є. Алґра вважає, що 
статути (давньофриз. кезі-еп\ лат. реііііопез )узято з утраченої 
саріїиіаге X ст. 4 . Цей розділ стосувався переважно публічного 
права. Манускрипти К1, Н 1—2 (з латинською версією), Е1, Р, 
Л, II, Б містять у собі Сімнадцять статутів. Один з останніх 
дослідників 5 , Єллі Гукстра, встановив, що латинська версія в Н 
(заснована на *х) послужила одним із джерел для давньо- 
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фризької версії вРі^ (=Л, II, О). НІ, Н (давньофризька версія) 
та Е1 належать до тієї самої групи, що й загальний 
давньофризький вихідний текст (*Х) 6 , складений у XI ст. 7 . Однак 
і досі не вдається визначити первинність між двома гіпоте¬ 
тичними оригінальними версіями, латинською (*х) та давньо- 
фризькою (*Х). Гукстра перевидав усі латинські та давньофризькі 
тексти Сімнадцяти статутів, переклав давньофризький текст 
(версію НІ) німецькою та спорядив розлогим коментарем 8 . 


Двадцять чотири конституції 

Двадцять чотири конституції (давньофриз. іопсіписНі\ лат. сопзіі- 
Іиііо) завжди йдуть у манускриптах слідом за Сімнадцятьма статутами. 
Вчені одностайні в думці, що вони мають трохи пізніше походження, 
але розходяться в питанні щодо датування — XI, XII чи XIII століттям 9 . 
Н. Е. Алґра зробив попереднє текстологічне дослідження їх у 
39-му томі серії «Езїгіккеп», серія «Ие ІекзіШіаІіе уап сіє 17 Кеигеп еп 
<іе 24 ЬапсігесЬіеп» (Ґронінґен, 1966) 10 , однак монографія ще чекає 
свого часу. Згідно з Алґрою, укази є не оригінальним текстом, а 
переопрацьованим і перевпорядкованим правовим матеріалом з двох 
основних джерел: рішень щодо приватного права, взятих із 1 
Сімнадцяти статутів, та збірки приватного права 11 . 

Статут 7 і конст. 10, статут 14 і конст. З та 20 складають 
особливий інтерес. Статут 7 12 торкається вирішального пункту 
у фризькій історії; перш ніж Карл Великий дарував їм привілеї, 
завдяки яким вони змогли «прихилитися до півдня» (тобто 
визнати вищість каролінґів), «усі фризи належали до півночі, 
жахливої частини світу» (Р) 13 . У першому Рюстрінґенському 
кодексі тут натомість наведено ім’я історичного фризького 
короля Редбада (679—719): «раніше ми належали до півночі, 
Редбадові Сперечливому, усі, хто був фризом» (іюі ег погіН Негсіоп 
КесІЬаІе іНа ип[геІНтоппе, аі іНеі Ргізопа уиаз) И . Ця згадка показує 
зв’язок між Редбадом і Данією. У Другому кодексі Вестерґо 
(Л=ЛЛ^2), переписаному первинно 1464 року, наводиться 
апокрифічна розповідь про гадану сутичку між Карлом Великим 
і Редбадом, у якій Карл Великий постає переможцем 15 . Ці побіжні 
факти, що видаються випадковими, насправді дуже важливі. Вони 
свідчать про те, що фризи пам’ятали Редбада навіть за пізнього 
середньовіччя і що ті фризи, які виробили так звані загальні 
Давньофризькі закони, відрізнялися від інших, котрі шукали своє 
^астя з Редбадом на півночі й стали скандинавськими героями. 

17 7—142 
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Десята конституція тотожна п’ятому із Семи статутів 
Маґнуса. Відштовхуючись від цієї традиції, Карл Великий 
наказав, щоб середні фризи, на захід до Сінкфала й на схід д 0 
Гітцаккера (НісІсІівЬескег) на річці Ельбі, виконували його вимогу 
стати до зброї. Але на час проголошення статуту (XI ст.) фризи 
вже не бажали йти далі за Зюйдер-зе на заході й річку Везер на 
сході. Причина такого рішення розкривається в Р. Фризи могли 
нести службу на відстані, не більшій за денну подорож, «щоб 
ми могли захистити наші [сім] земель з боку солоного моря від 
лицарів, що формували загони на півночі, від високих шоломів 
і північного ворога» 16 . Місто Гітцаккер 17 лежить на лівому березі 
річки Ельби, на північний схід від Юльцена. За часів Карла 
Великого воно входило до системи саксонських 1ІШЄ8-ІВ 
(кордонів), будучи прикордонним укріпленням проти данів і 
вендів (ІУіІіі Шпйх). Звідси ми дізнаємось, що Карл Великий 
примушував вірних фризів брати активну участь у своїх 
оборонних заходах на півночі. 

Як у статуті 14, так і в констит. 3-й та 20-й відбито загрозу 
фризам, які підпорядковувалися франкам, з боку язичницьких 
скандинавів. Там проголошується, що фризи можуть одержувати 
назад свою землю і маєтності після повернення із скандинавського 
язичницького полону 18 . Згідно з конст. 20-ю, фриз не відповідав 
перед тінґом за скоєні ним учинки, коли перебував полоненим 
(зегуиз) у скандинавів, навіть якщо був присилуваний брати 
участь у їхніх грабіжницьких нападах на фризів 19 . Це стосується 
періоду до 1041 року, найімовірніше, IX ст., коли скандинави 
робили часті наскоки на Фризію. Всі манускрипти, які містять 
Сімнадцять статутів і Двадцять чотири конституції, відкри¬ 
ваються прологом давньофризькою з переліком імен імператорів 
Іудеї, Риму, франків та Священних Римських, що його можна 
датувати приблизно 1250 роком 20 . У К1 цьому прологові передує 
другий, довший, також з переліком імен королів. Після імені 
імператора Отто III (пом. 1002 р.) у тексті сказано: «За його 
часів Русь, Польща і Угорщина були похрещені» (угиіег зіпо Іі- 
йоп магіН Ку$2іоп<і апй Риіепега ІопЛ апй Уп^егоп Ьікегй ) 21 . 


Загальнофризький віровий розділ 

Загальнофризький віровий розділ було включено до НІ, НІ 
(також латинською), Н2 (з латинською), Е1 і Р; її бракує в 
правових книгах Вестерґо. 
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Віровий розділ, паралелі якому нема в Германській правовій 
літературі» це перерахування і класифікація правопорушень і 
відповідних штрафів за них. Розглядаючи розділ у своїй 
дисертації «Біе аИ&іезізсЬеп Ви88іахеп: Техіе шиї ипІег8исЬип§еп» 
(Ассен, 1941), Клаас Наута встановлює первинність 
давньофризького тексту в Н 22 . Віровий розділ не однорідний; 
його давніші частини відносяться до XI ст. 23 . Згадок про Північну 
чи Східну Європу в ньому нема. 

Приватні рукописи також включають у себе, як правило, 
Віровий розділ місцевого походження. У двох рюстрінґенських 
кодексах, у розділах, пов’язаних зі сплаченням віри в 
Рюстрінґені, згадується срібна монета під назвою МІІіщ £ сопа/ 
копа 24 . «Кона», вочевидь, є запозиченням з давньоруської «куни», 
♦шкірок, що за ціною відповідали одному срібному диргему» 25 . 
Таке посилання в кодексах К1 і К2 вказує на торгові зв’язки 
між рюстрінґенськими фризами й Руссю, що не дивно, оскільки 
Рюстрінґен був тісно пов’язаний з Бременом, який, у свою чергу, 
мав тісні контакти зі Східною Європою, зокрема в другій 
половині XII ст. 26 . 


Загальні статути 


Сім коротких статутів, так звані Загальні статути (давньо- 
фриз. игкега , нім. ЦеЬегкйгегі) були пов’язані з Упстальс- 
бамським 27 союзом фризів з обох берегів річки Емс, що, скоріше 
за все, датується XI ст. Фахівці не мають спільної думки щодо 
датування Загальних статутів, хіба що відносять їхнє походження 
до другої половини XI — початку XII ст. 28 . Новітніх досліджень 
Загальних статутів не існує 29 . Тексти знайдено лише в Н, Р і 
Е1 ; у Р і Н2, схоже, представлена давніша версія. 

Статут 2 складає певний інтерес з огляду на нашу тему. Там 
говориться (Р) 31 : 

«Іейег сп§ 1оп<і УгЬсгаІ >уог<1с 
Гопіа зшНсгпа зсгайа Ьегит ^Па 
Гота поггіа \УІ8Іп§, іЬсИа 8сх іЬа 
50 8сп<1а Ьиір, Пісі Ьй аіза >ус1 
т асЬіс $а о(Ьсгс 8сх. 


Якщо будь-яка із [семи морських] земель 32 
буде спустошена з півдня ворожими заго¬ 
нами [германців] або з півночі вікінга¬ 
ми, то решта шість [морських земель] му¬ 
сять допомагати [спустошеній] сьомій 
[морській землі], поки вона не зрівняється 
з ними. 


Безсумнівно, що цей статут відбиває загрозу вірнопідданим 
Фризам з боку скандинавів протягом «епохи вікінгів»; там 

17 * 
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збережено і назву вікінгів. Первинна давньофризька форма 
була ті5іп£ 33 \ у Н наводиться Ш 52 в^ зі , однак в Е1 давніший 
термін замінено вже більш звичним уні&стй* ♦воїн» . Поява цього 
слова виказує старовинність Загальних статутів. 


Синодські закони 

Унаслідок діяльності англосаксонських місіонерів (скажімо, 
Вілліброда, 690—738; Боніфація, 716, 719—722) Утрехт, що 
був єпархією від 700 р., перетворився на центр християнства 
для тих фризів, які були вірнопідданими каролінґів. Після того 
як Карл Великий остаточно підкорив решту фризів (775—785), 
територія Східної Фризії була поділена між єпархіями, створе¬ 
ними 804 року на захоплених саксонських землях: Мюнстер 
отримав округи (раді) Емсґо, Фівольґо і Гунесґо; Рюстрінґен 
було включено до архієпископської єпархії Бремена (-Гамбурга). 

Збереглися давньофризькі синодські закони (ЗепдгесНі) з 
Утрехтської єпархії та Бременської архієпископської єпархії, 
однак жодного фризького християнського закону з Мюнстерської 
єпархії не дійшло до нас. Оригінали збережених законів були 
написані, вочевидь, латиною, однак ми маємо лише давньофризькі 
версії. 

Утрехтський синодський закон (тридцять шість ЗепсігесНіеп) 
походив із Середньої Фризії, однак зустрічається також у 
фризьких текстах з Вестерлауверса; до нього входять розділи з 
IX—X ст. 36 ; інші додавалися аж до XIII ст. Він був записаний у 
двох версіях; в інкунабулах (О, Ог, Ш) надруковано дві версії 
окремо, в Л (112) їх об’єднано 37 . М. П. ван Бюйтенен опублікував 
нове критичне видання закону в своїй монографії ♦Це §гожІ8Іа§ 
уап сіє Ргіезе угуЬекЬ (Ассен, 1953), Дод. VII, 22 с. (також аркуші 
І—X після с. 217). 

Ця праця заслуговує на особливу увагу. Автор наводить два 
захоплюючі огляди: перший про діяльність фризів у Римі, 
включаючи їх римську церкву та традиції, а другий — про 
католицьку церкву у Фризії. Огляд Утрехтського синодського 
закону до того ж можна вважати дослідженням церкви у Фризії, 
тому що традиції, що стосуються вірності фризів папі та 
імператорові Священної Римської імперії, найкраще збережено 
у Вестерлауверсі, Середня Фризія (Фрісланд), що належав до 
Утрехтської єпархії. Велика залежність від Риму та римсько- 
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християнських інституцій проявилася в проникненні в давньо- 
фризький закон християнського канонічного закону в XIII—XIV ст. 
у XV ст. канонічний закон став панівним навіть у світському 
житті, а давньофризький закон вийшов з ужитку 38 . 

Рюстрінґенський синодський закон стисліший; це також 
компіляція, яка доповнювалась аж до приблизно 1230 року. Його 
фризька версія дійшла до нас у Азе^а Воок (К1), що датується 
останніми десятиліттями XIII ст. 39 і була опублікована разом з 
перекладом німецькою В. Й. Бумою та Вільгельмом Ебелем у 
«Баз Клі8Ігіп£ег КесЬи АРК І (1963), с. ПО—119. У давньо- 
фризьких синодських законах не зустрічається згадок про Східну 
Європу. 


Дві легендарні історії про фризькі свободи 

У межах Священної Римської імперії фризи перебували на 
особливому статусі. Вони рано настоювали на безпосередній 
залежності від папи та імператора, і вислів «кожен фриз — 
аристократ» був дуже поширений у Середній Фризії. З метою 
зміцнення свого становища вони вигадували історії й навіть 
особливі привілеї, даровані їм імператорами, зокрема Карлом 
Великим 40 , а спеціально під час їхніх зустрічей з герцогом 
голландським у XIII ст. До таких вигадок належать і так звані 
Сім статутів Маґнуса. Вони спираються на апокрифічну історію 
про легендарного лицаря Маґнуса, котрий здогадно розгромив 
повсталих римлян. За свій подвиг він витребував у Карла 
Великого свободи й аристократичні привілеї для своїх фризьких 
родичів. Як стверджують, у. відповідь Карл Великий мав би 
дарувати Сім статутів Маґнуса. Згідно з легендою, Маґнусу вони 
були передані у церкві св. Міхаеля в Альменумі (біля Гарлінґена 
у Вестерґо) 41 . Сім статутів Маґнуса, схоже, мають середньо- 
фризьке (Вестерлауверс) походження; з чотирьох відомих текстів 
три походять з Вестерлауверса: 5 (^2, первинний текст), Б 
(XVI) і Сі (^3), а четвертий — це Р. Нова публікація текстів ^ 
була здійснена П. Сіпмою в його книзі «Роп аіга Ргезепа Ггісіоте» 
(Сніте [Снік], 1947), с. 158—160. Версія Р, разом з німецьким 
перекладом, надрукована як у виданні Бо Сйоліна, ОТК XII 
(1970), с. 260—263, так і в АРК V (1972), с. 54—59. 

До останнього часу науковці датували Статути Маґнуса як 
відносно пізній давньофризький текст з прибл. XIII—XIV ст. 42 , 
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однак ван Бюйтенен цілковито переглянув цю теорію, вказавши 
на формальну відповідність статутів давньоскандинавській /?£- 
5а%а\ по суті, це в основному усний текст, складений вільним 
віршем. Ван Бюйтенен ретельно розклав статути на їх складові 
й представив фасцинуючу панораму подій, що лягли в основу 
історії: осліплення папи Льва III його ворогами (799), поєднане 
з нападом сарацинів на Рим 846 р. та героїчними подвигами 
фризької колонії в Римі під час цього тяжкого випробування, 
відкриття мощей св. Маґнуса тими воїнами й перевезення їх до 
церкви св. Михаїла в Гарлінґені. З часом св. Маґнус обернувся 
на Маґнуса, прапороносця фризів, захисника Священної 
Римської імперії та папи й охоронця фризької свободи. 

На думку ван Бюйтенена, Сім статутів Маґнуса передували 
і Сімнадцятьом статутам, і Двадцяти чотирьом конституціям, 
тому можуть вважатися твором першої половини XI ст. З них 
народилося ще дві праці 43 . П’ятий із Семи статутів Маґнуса 
насправді тотожний десятому із Сімнадцяти статутів 44 — вимога 
виконувати військову службу лише в межах середньофризької 
батьківщини. Підстави для цього наводяться в дещо патетичній 
формі: 

ТЬа ка§ Ма§пи5 (Непе Гііїа кеге, 

Піаі зо пспс ЬсгеГсгІ псісіс Гагга 
Гага Шап азіег Іо іЬсгс Шізсгс ап<1 
>УС5Іег Іо іЬа Ріі, ур шіїНа Яо(і 
ап уіі шііЬа сЬЬа, (ЬгисЬ іЬсі, 

(Ьс( 5С Ншіа( [(Непе о\усг] (ісіз 
ашіс пасШіз \уйЬсп погсІізсЬа 
кепіпд апсі \уйЬ (Непе \УІ1<іа 
\уіі2спс1 апд (Непе <1сікі$ Лосі 
тйЬ ГіГ шеррпиш шйЬ 5\усг<іє, 
тіШ 5сНс1<1с, тії $рас1а, тіїЬ Гогка 
апй тіїН сис^гіз огсіс. 

У цьому фрагменті міститься згадка відповідно про північного 
короля і про вікінґів, що їх профранкські фризи називають 
«дикими». 

Інша праця про фризькі свободи — це «Книга Рудольфа», 
задовге правове зведення, що виявляє глибокий вплив римського 
канонічного права, складене приблизно між 1215-м і 1227 рр., 
швидше за все, близько 1220-го, оскільки наголошує на обов’язку 
приєднатися до хрестоносців, очолюваних папою та імпе¬ 
ратором 46 . 


Після цього Маґнус обрав п’ятим 

статутом те, що вони [середні фризи] 

виконують заклик стати до зброї 

не далі Везера на сході й 

Флі на заході, витрачаючи час на дорогу 

від припливу до відпливу, бо мусять 

щоденно оборонятися 

від північного короля, і 

диких вікінґів, і щоденних припливів 

з п’ятьма видами зброї: мечем, 

щитом, палашем, вилами і списом 45 . 
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«Книга Рудольфа» зустрічається в трьох текстах з Вестер- 
лауверської Фризії, з яких версії и (113)та основна версія) 

спираються на втрачений оригінал, в той час як текст Ог(\\Н) 
проходить як з ІЛ, так і з і. Генні С. Е. Бос-ван дер Гейде 
опублікувала нове критичне видання «Книги Рудольфа» в своїй 
дисертації «Неї ЯидоІ&Ьоек» (Ассен, 1937), с. 85—163 47 . 

Рудольфу Швабському (1077—1080), одному з наступників 
Карла Великого, випало дарувати фризам їхні свободи за 
виняткову службу по охороні Священної землі, допомогу папі 
та імператорові у збереженні Риму, сприяння єпископам 
Утрехтським і відбиття нападів північної держави 48 . 

Про небезпеку з боку скандинавів там говориться, що вона 
походить «Гап <іе$ погзсЬе копіп^Ьез Ьашіеп», «з рук північного 
короля» 49 . 


Магістратський закон 

Слово зкеїіа означає «магістрат», тож Бкеїіапа Яіискі (нім. 
Бскикепгескі) — це магістратський закон. Це зведення законів 
не належить до загальних давньофризьких правових текстів; 
кодекс був призначений для однієї провінції, Вестерлауверсу, 
однак узгоджувався також з традицією фризьких свобод. Але він 
має особливе значення, оскільки був проголошений в XI ст. 50 ; це 
найдавніший з усіх давньофризьких провінційних законів. Він 
існує в чотирьох списках: V (первинний текст), Л, Цг і Роордський 
манускрипт з прибл. 1500 р. Первинна публікація закону була 
здійснена Вальтером Штеллером —«Оега11\УЄ8іГгіе8І8с1іе ЗсЬиІгеп- 
гесЬі» (Бреслау, 1926). На цій основі Сідні Фейрбенкс надрукував 
упорядкований текст з англійським перекладом: «ТЬе Оій >Уе8І 
Ргізіап ЗкеІІапа К.іисЬі \уііЬ ап Іпіїосіисііоп, Тгапзіаііоп апгі Иоіез» 
(Кембрідж, 1939). 

Другий закон цього кодексу, улюблена правова доктрина 
середніх фризів, майже тотожний з п’ятим статутом із Семи 
статутів Маґнуса і позначений спільним з ним походженням з 
десятого статуту із Сімнадцяти статутів. Там сказано: «Закон 
проголошує: вільний фриз не мусить вирушати на заклик чи за 
наказом у похід далі, ніж у подорож від припливу до відпливу, 
тому що мусить охороняти узбережжя день по дню від солоного 
моря і дикого вікінґа з п’ятьма видами зброї: з палашем і вилами, 
із щитом і мечем та із списом» 51 . 





ЧАСТИНА П’ЯТА 


Давньоісландська 
географічна література 



РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ПЕРШИЙ 


Географія людства 
в релігійній літературі 


Скандинави використовували географію передовсім на 
практиці. На відміну від арабів, їх ніколи не цікавила й не 
приваблювала математична географія та її теорія, ба навіть їхня 
описова географія так і не набула самостійної значимості. Вона 
була просто додатком до їхнього високорозвиненого жанру 
історичної оповіді, додатком, що мав на меті показати місце 
події або включався до релігійної літератури та енциклопедичних 
зібрань різних дивоглядів. Виняток складають путівники до Рима, 
Святих Місць і довколишніх країн та «Марра Миікіі» («Карта 
світу») середини XII (або XIII?) ст. 

Невідомий давньоскандинавським ученим, англійський король 
Альфред Великий відіграв значну роль у розвитку географії на 
півночі, зокрема тому, що включив до своєї праці свідчення 
двох скандинавів (Огтере та Вульфстана). Тому географія короля 
Альфреда наведена нами в додатку 3 (с. 706—720). 
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Давньоскандинавські елементи з географічної праці ал-Ідрісі 
наведені у третьому томі цієї праці, присвяченому аналізові 
свідчень з арабських джерел. 


Перекладна релігійна література 
Скіфія = «Велика Швеція» 

З доступними їм письмовими географічними відомостями 
ісландці запізналися вперше з перекладів латинських текстів, 
виконаних у XII ст. в бенедиктинських монастирях Тінґейрара 
(заснований 1133 року) та Мункатвера (заснований 1155 року), 
що належали до єпархїі Толар (утвореної 1106 року) в північній 
частині Ісландії. Учені ченці займалися перекладом житій святих, 
апокрифічних (часто — маніхейського походження) діянь 
апостолів й, окрім цього, саґи про Александра Великого. Після 
їхньої християнізації ісландці пристосовували евгемеристичні 
уявлення до богів свого язичницького пантеону, подібно до того, 
як це робили римські та грецькі християни, і в результаті 
ісландські перекладачі часто підмінювали класичний пантеон 
(що був на той час невід’ємною частиною середньовічної 
християнської цивілізації) своїм північним. Так Тор став на місце 
римського Юпітера або єгипетського Амона ; О^ін замінив 
собою Меркурія або Геркулеса ; Фрея — Венеру ; Фрейр — 
Сатурна ; Тір — Марса тощо. Замість латинських географічних 
назв ісландські перекладачі вживали свої власні існуючі означен¬ 
ня. У церковних історіях — «Діяннях Св. Андрія» та «Діяннях 
Св. Філіпа» — класична географічна назва «Скіфія» виступає 
тепер у давньоскандинавській вуалі. 

У церковній історії («Ессіезіазііса Нізіогіа») Євсебія з Цезареї 
(нар. 260-го, пом. 340 року) міститься такий уривок: «Між 
тим, Святі Апостоли та Учні нашого Спасителя були розкидані 
по всьому світові. Тома, за переказами, обрав собі Парфію, 
Андрій — Скіфію (’Ау8р£а<; 8£ тї]у Хкгпвїау), Іоанн — Азію 
[Малу]» . 

Апсігеаз за^а розШа у що належить до першого агіографічного 
періоду Ісландії (XII ст.) і була написана простим стилем, 
зумовленим її латинським джерелом , вміщує такий уривок: 

Еп ()£ег розіоіатіг зкірШбизк І коли Апостоли розійшлися 

(іі Іапсіа, \>к Гог Апсігсаз розіоіі до народів, то Апостол Андрій 

Гугзі ііі Зуі^одаг Ьіппаг Мікіи вирушив спершу до Великої Швеції, 
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а і Гсега (заг Оид і шаг^аШап щоб там вознести Богові умножений 

£у<)ХІ зіппа ксппіп^а . плід його проповіді. 

У книзі Св. Андрія з Асіа Арозіиіогит АрокгурИа Псевдо- 
Абдія Вавилонського є свідчення про подорож Апостола Андрія 
з Нікеї через Нікомедею до Константинополя: «Розіеа е§ге88и8 
Нісаеат Апсїгеаз, сит асі рогіат МісотесІіае арргоріпцуагеї... е§ге8- 
§из йаяие №сотесііае Арозіиіиз, паует соппзсепсШ, іп£ге88Є8яие 
НеІІезропШт, £геПіт пауі§аЬаІ, иі уепігеїВугаїПіит» 11 . (Вийшовши 
з Нікеї, Андрій дійшов до порту Нікомедея... відтак Апостол, 
вийшовши з Нікомедеї, сів на корабель і увійшов у Геллеспонт — 
перекрив протоку, аби досягти Візантії). 

Цей самий уривок є і в Апсігеаз за^арозіоіа //, проте цього разу 
він містить дуже цікаву вставку про Геллеспонт, який перекладач 
явно ототожнює з давньоскандинавським£/фа//аг — скандинавською 
назвою Раїиз Маеоііз (Азовського моря; туди впадає Танаїс/Дон) 
і річкового маршруту, що пролягав через нього : 


Рга МісеаЬоге Гог Ьсі1а§г 
Апсігеаз ПІ зіоГаг ок аеііабі 
а( §І£Іа уГіг ЬаГ, |за( сг 
каїїад сг Нс11ізроп(из. 

ЬсНа ЬаГ8кі1г .іі. [згібіип£а 
Ьсіш8Іп8 Азіат ок Еигорат, 

[зуіаі Гігіг погдап сг 
Сгікіапсі, сп Гігіг зиппап 
Азіа Ьіп тсігі. 

Ье«а ЬаГ £егіг епсіа а 
тібіагбагзіопит теб зіпит 
Ьоіпі і Ьіппі Мікіи 8уфіоб. 

І |зеппа Ьоіп Геїіг оГуап аГ 
8уфіоб Ніп тікіа аа, сг Ьсйіг 
Тапаіз сбг Та[па]цуі[з]1, ок 
£сгіг |>е«а уаІпГаїї (заг 
итзкіШ аа Гугг заи^диш 
Ьсітзіпз |згідіип£ит. 

Nи зет Апсігеаз розіоіі зіІ£г а 
5кір теб зіпит таиппит, авіїиби 
Ізеіг аі зІ£Іа (іі Мікіа^агбі, сг 
і (запп ііта уаг коїіиі Вігапсіит. 


Святий Андрій вирушив з Нікеї 
до моря і мав намір 
перепливти море, що 
звалося Геллеспонтом. Це море 
розділяє дві з трьох частин 
світу — Азію і Європу, 
бо на північ [від нього] 
знаходиться Греція, а на південь 
[від нього] — Велика Азія. 

Це море завершує 
Середземне море 
затокою у Великій Швеції 
(=Азовське море). До цієї затоки 
у Великій Швеції впадає 
річка; що має назву Танаїс або 
Та[на]кві[с]л , і в це місце 
течія зносить воду 
з третини світу. 

Отож, Апостол Андрій зійшов 
на корабель зі своїми 
людьми; вони мали намір пливти до 
Міклаґарда (Константинополя), 
котрий у ті часи називався Візантією. 


Для пояснення назви «Скіфія» давньоісландські автори 
вживали означення «Велика Швеція», ототожнюючи територію, 
Що в писемних джерелах мала назву «Скіфія», з землями 
довкола Азовського моря та вздовж Танаїсу. Те, що ці землі 
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були важливими для остроґотської традиції, стає зрозумілим з 
деяких географічно-міфологічних розділів праці Сноррі 
Стурлуссона та з «КііаЬ Яи§£ап> ал-Ідрісі (бл. 1154 року). 

Існує також вставка, подібна до тієї, що є в ісландській 
переробці «Саги про Александра», однак зроблена цього разу 
на основі середньовічної латинської поеми «Аіехапсігеіз», 
написаної Філіппом Ґ[у]алт[г]ерусом або Ґотієром де Кастеліоном 
(Шатіллоном) наприкінці XII ст. Нижче подано ісландський 
переклад, виконаний Брендом Йонссоном, єпископом Голару 
(1263—1264) , а також латинський оригінал та український 
переклад ісландського тексту: 


АІ Масебо.../ 

Аб Тапаіш 
ІгапзГсгІ, чиі 

УаЗІО £11Г£І(Є 

Васігат/ 

А гс£По ЗсуіЬіае 
бігітії, чиі 
Іегтіпиз 

ібст Еигорат тебуз, 
Азіапиіис іпІсгЛиіІ 
ипбіз . 


Ерііг |>е«а Гсг Аісхапсісг 
копип£г тсд Ьсг зіпп ііі 
4г ]>сігаг, сг Тапаіз 
Ьсіїіг. Ьаг £сп£г аі 
4ппе |зеіт тс£сп сг Ьапп 
кот аі гікс \>&1 сг Вас(га 
Ьсіїіг, сп аидготс£Єп 
5[с] ііЬіа £>аІ каїїа 
зушіг Зуфіод спа 
ШІСІО. І>С88Є сп 
8ата ТапаІ8 8сі1г 
ос Ьсішз |згібіип£а 
Азіат ос Еугбрат. 


Після цього король 
Александр вирушив зі своєю 
армією до річки, що називалась 
Танаїс; перейшовши головну 
річку, він приступив до 
держави, що називалася Бактра, 
а на іншому боці 
[була] С[к]іфія, яку 
ми називаємо Великою Швецією. 
Це той самий Танаїс, 
що відділяє третину світу, 

Азію і Європу. 


Одначе деякі перекладачі залишали термін «Скіфія», не 
вживаючи скандинавських термінів і не роблячи ніяких вставок, 
як це видно з порівняння схожого уривка Туеззіа за%а розіоіа 
РШірриз ок ^асоЬз II з оригінальних «Діянь Св. Філіпа» Псевдо- 
Абдія: 


Розі абзсспзіопст 
усго ЗаІуаіогІ8 
Ьсаіиз РЬіІірриз 
рсг аппоз уі£Іпіі 
іпзіапісг ргаебісауіі 
СспйЬи5рсгЗс^Ьіат 
Еуап£с1іит . 


Нсі1а£г РЬіІірриз 
розіоїс £ис1з сігоіііпз 
уогз .їсзиз Сгізіг 
Гог сГііг иррзіі£піп£ 
Ьапз ПІ [зсзз Іапбг, 
сг ЗсіїЬіа Ьсіїіг, 
ок кспбі |>аг ксппіп^аг 
ок гсііа іги .хх. усіг . 


Святий Філіп, 

Апостол Господа нашого 
Ісуса Христа, по Вознесінню Його 
вирушив до тих 

земель, що називались Скіфією, 
і проповідував там, 
і поширював істинну віру 
там дванадцять зим. 


Часто вживалися назви ВІаІапЛ Зегкіапй — обидві в пізніших 
саґах та в перекладній літературі, — що відповідали латинським 
Леїкіоріа (Ефіопія) (Віаіапсі) та Медіа (Мідія) ( Вегкіапд ). 
Прикладом може служити переклад «Діянь Св. Бартоломея» 
Псевдо-Абдія: 
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Іпсііае 1ге$ С85С аЬ 
Ьі$іогіо£гарЬІ5 
а 55 сгипіиг. Ргіта 

е5І Іпсііа, яиас асі 
АсЛіоріат уєг^іі; 
§ссипс!а, яиас асі 
Месіоз; 

іегііаяиае Гіпст 
Азіаеусгзиз ^ 
огіспіет Гасії . 


Іпсііаіопсі сги |)гіи: 
сій сг |?аІ сг 1і§§г 
Ьіа Віаіапсіі; 
аппа( 1і§§г Ьіа 
Зсгкіапсіі; 
сп Ьі( )>гідіа сг 
уіб Ьсіт$сп<1а, ок 
сг )>а( Ьі( уг(а 
Іпбіаіапсі каїїаС 
а Ьокит' . 


Існують три 
Індії: 

перша лежить 
поблизу Блаланду; 
друга лежить біля 
Серкланду; 
а третя [лежить] 
на краю 
світу: 

вона називалася 
в книгах 

найдальшим Індіаландом . 


Подорожня література 

Подорожня література, або путівники, зокрема ті, що 
призначалися для християнських паломників, у давньосканди- 
навській традиції означувалася терміном Іеідагчізіг (досл. 
«дороговказ»). На жаль, у своїх довгих і неспокійних мандрівках 
чи походах язйчники скандинави рідко користувалися рунічним 
письмом. До X сТ, вживання рун обмежувалося майже виключно 
сферою магії та ритуалів; їх не використовували для опису 
пригод або відкриттів нових земель чи народів. 

Проте два путівники IX ст. були записані зі слів при дворі 
освіченого англосаксонського короля Вессексу Альфреда 
Великого (871—899), завдяки чому збереглися для нащадків. 
Це Регіріиз Огтере до Білого моря та Гедебю і звіт Вульфстана 
про подорож з Гедебю до Трусо. Адам Бременський зумів 
використати тямовитого данського короля і небожа Кнута 
Великого — Свейна Ульвссона (1047—1076) як свого основного 
інформанта. 

Протягом свого літературного періоду, тобто після навернен¬ 
ня до християнства, скандинави, як і їхні сучасники з євро¬ 
пейського континенту, вважали, що існують лише два місця, 
які варті витрат і подолання небезпеки: вічне місто Рим, колишня 
столиця імперії, що стала потім центром християнського вчення 
і осередком церковної влади, і Єрусалим та Свята Земля. 

Ьеідагуізіг Нікуласа Берґссона, найдетальніший і найінформа- 
тивніший з усіх середньовічних путівників, містить відомості 
Для паломників до Рима та до Святої Землі. Нікулас Берґссон 
(знаний також як Берґторссон, Галлб’ярнарсон) був поетом- 
містиком і першим ігуменом (1155—1159) бенедиктинського 
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монастиря в Мунка-Твера в регіоні Ейяфйорду в Ісландії. Його 
твір заснований на власних паломницьких записках про подорож, 
що відбулася 1154 року, Ьеідагуізіг було записано зі слів кілько¬ 
ма роками пізніше, десь між 1155 роком, коли Нікулас став 
ігуменом, і 1159-м — роком його смерті. 

Нікулас був зрілим і проникливим спостерігачем. Він звертав 
увагу не лише на християнську топографію (церкви, єпископські 
єпархії), реліквії та релігійні історії, але й на клімат земель, які 
він бачив, людей та їхню мову і навіть на місцеві перекази, 
пов’язані з давньогерманськими героїчними легендами. Його твір 
цінний ще й географічними відомостями. У ньому згадуються 
місця, важливі з точки зору торгівлі, і надається інформація 
про додаткові шляхи та місця їх сполучень. 

Більш стриманим і лаконічним за круговидом є путівник 
невідомого автора \Уе^игШКдт5 («Шлях до Рима»), що зберігся 
лише в пізній копії, виконаній на папері. Він цінний тим, що 
містить опис другого східного шляху (Любек—Бреннер— 
Верона—Рим) і, ймовірно, походить безпосередньо з оригіналу 
XIII ст. 

Ьеідагчізіг , Ьеідіг та \¥е%иг стосуються, переважно, па¬ 
ломницьких шляхів (Дбт/егд — «паломництво до Рима», ^6^- 
заіа/егд — «паломництво до Єрусалима»), однак наведена у них 
інформація важлива з інших точок зору, адже паломницькі шляхи 
у XII—XIII ст., а можливо і раніше, були також магістралями 
для міжнародної торгівлі та комерції . Наукова література 
вирізняє в джерелах два головних шляхи: західний, або іп уєзігі 
Іеід (шлях 1), та східний, або іп еузігі Іеід (шлях 2). 

Початком західного шляху був Довер в Англії. Після Лат 
Маншу він роздвоювався на два основних напрямки: морський 
(власне шлях 1) та сухопутний (шлях 1.1). 

Після короткочасних зупинок на узбережжі Фландрії та 
Північної Франції, найчастіше — в Нормандії, морський шлях 
пролягав через Атлантику, Біскайську затоку, мав коротку 
зупинку в Сант’яґо де Компостела (Ґаліція), а далі прямував 
через Ґібралтар і Середземне море до Рима. 

Сухопутний шлях починався в Парижі або Руані і вів через 
Труа до Діжона, Женеви і гірського проходу Моипі (гора 
Юпітера) (Мипсііо= Великий прохід Св. Бернарда). В цій точці 
обидва шляхи поєднувалися (шлях 1 і шлях 1.1) і продовжу¬ 
валися до Рима. 

Східний шлях (шлях 2) починався або з данського (ютського) 
порту Ольборґ (шлях 2.1), або з фризького центру Девентер 
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(шлях 2.2а), або з Утрехта (шлях 2.26). Всі ці додаткові шляхи 
сполучалися в Майнці. 

Шлях 2.1 проходив уздовж старого транс-ютського шляху 
Ног^еі'. Ольборґ—Віборґ (два дні шляху), Віборґ—Гедебю (сім 
днів шляху) до саксонського міста Стаде, де він роздвоювався і 
продовжувався до Майнца. Одна дорога вела на захід: Верден— 
Мінден—Падерборн—Майнц, а ще інший шлях пролягав уздовж 
дороги Марсефельд—Ганновер—Гільдесгейм—Ґандерсгейм— 
фріцлар—Майнц. 

Альтернативні фризькі шляхи (шлях 2.2а та 2.26), що почи¬ 
налися або в Девентері, або в Утрехті, разом продовжувалися 
до Арнгема; потім до Кельна (шість днів шляху), вздовж Рейну 
(три дні шляху) і зрештою зливався з шляхом 2.1 у Майнці. З 
Майнца обидва, західний і східний, шляхи (1.1 та 2.1) 
продовжувалися вздовж відрізка: Майнц—гірський прохід або 
Великий Св. Бернард, що пролягав через міста Вормс—Спеєр— 
Страсбург—Базель—Женева (Вів’є на Женевському озері). 

Гірський прохід гори Юпітера (Мипсііо) описаний ігуменом 
Нікуласом як місце зустрічі франків, флемінґів, англійців, 
саксонців та скандинавів. Подорож з Гедебю до проходу Юпітера 
складала три тижні шляху. Звідси шлях вів до П’яченци, 
проходив через Етрубль, Аосту, Верчеллі і Павію. 

У П’яченці обидва північних шляхи об’єднувалися з східним 
ІІіап5’УЄ8Г , тобто шляхом з долини Рони (Прованс), що брав 
початок біля Св. Жілля, розташованого між Монтпельєром і 
Арлем. Зі Св. Жілля до Рима вів дев’ятиденний шлях. Затим 
дорога звертала до Луни і поєднувалася з морським шляхом з 
Сант’яґо де Компостела та -Іспанії. 

Інший відрізок вів з Луки до Пізи. Тогочасна Піза була 
центром, куди прибували великі торгові кораблі як з 
християнського, так і з мусульманського світу. Останніми перед 
Римом великими зупинками були Сієна та Вітебро. Від гори 
Юпітера до Рима з помірною швидкістю можна було дістатися 
за шість тижнів. 

Десь близько 1200-го р., після заснування Любека, було 
відкрито новий східний варіант дороги до Рима, означений нами 
як шлях 2.2. Починаючись у Любеку, він пролягав через 
середину Німеччини до баварського Ауґсбурґа (Артленбурґ— 
Люнебурґ—Брауншвейг—Ґослар—Ейзенах—Мейнінґен—Вюрц- 
бург—Ротенбурґ); з Ауґсбурґа до Верони вела державна римська 
Дорога, відома з так званої Певтінґерової Таблиці (зберігається 



530 Давньоісландська географічна література 

у Віденській державній придвірній бібліотеці), яка вела через 
Бреннерський прохід. Через Феррару, Болонью і Флоренцію вона 
продовжувалася до Рима. Шлях з Рима до Єрусалима проходив 
через Брундізі в Апулії по суші (Рим—Капуя—Салерно—Барі— 
Брундізі; чотирнадцять днів шляху), а затим морем до Акри 
через Дурраццо/Дуррес, також чотирнадцять днів шляху. Шлях 
продовжувався вздовж грецького узбережжя аж до острова Хіос 
в Еґейському морі. Звідси він прямував до Константинополя, 
далі — вздовж узбережжя Анатолії до острова Кіпр, а звідти — 
до Акри у Палестині, потім, по суші, до ріки Йордан (через 
Капернаум/Птолемаїс—Цезарею—Яффу) — приблизно п’ять 
днів шляху, до Єрусалима. 

Мережа міжнародних шляхів у XII та XIII ст., як це описано 
в літературі Ьеідагуізіг , охоплювала всю Західну (Англію, 
Фландрію, Францію, Іспанію) та Центральну (Фризію, Німеччину, 
Угорщину, Італію) Європу, а також грецьке узбережжя й острови, 
тобто найжиттєвішу частину Західного Християнства. 

З Німеччини шляхи вели також до Угорщини, звідки можна 
було потрапити або на північний схід до Русі, або на південний 
схід до Константинополя. Однак у той час жоден з них не грав 
головної ролі у міжнародному сполученні. 

В останній чверті IX ст. Північна Європа (за Огтере, Вульф- 
станом) була центром міжнародного сполучення. З центральної 
точки в Гедебю (Південна Ютландія) [або Бірки (шведської)] 
можна було досягти або до фінського Білого моря, через Каупанґ 
на Ослофйорді та Галоґаланд, або до балтійського фінського 
Трусо. 

Свідчення Адама Бременського 1070-х рр. (див. четвертий 
том цієї праці) відобразили останній період функціонування 
шляху «з варяг у греки», коли найбільш пожвавленим відрізком 
його був шлях з Гамбурга до Юмне (Воллін/Йом) з кінцевим 
призначенням у Новгороді. Однак ще існував додатковий шлях 
до прусського Самланду. 

У додатку 4 подано давньоскандинавські тексти та переклади 
всіх трьох видів ісландської подорожньої літератури (с. 721 — 
733). 
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Ісландська Марра МипсИ 
близько 1150 чи 1250 року 

Єдина відома ісландська Марра Мипсіі, віднайдена в пер¬ 
гаментному манускрипті 0к5 1812,4 (Іоіз. 38—39), датується 
приблизно 1150 роком (К. К. Равн) і першою половиною XIII ст. 
(за Крістіаном Колундом). Равн опублікував її в другому томі 
«Апікріііез Яиззез» (КЬЬ, 1852), рр. 392—394, разом з факсиміле 
(іаЬІе 4); нове виданйя Колунда вміщене в третьому томі його 
«АИтоесІі Ізіепгк» 1 (ЗІКЖЬ XIV) (КЬЬ, 1917), рр. 71 — 72; 
факсиміле — в кінці другого номера — опубліковане 1918 року. 

Це кругла карта типу Т-0 , побудована безвідносно до системи 
математико-географічних координат. Скоріше це схематична 
карта по напрямках світу. Ці напрямки позначені двома мовами, 
скандинавською і латиною, з чотирьох боків: аузіг у огіепз; зудг у 
тегіііез ; \езіг , оссісіепз; погдг , зеріепігіо. Південна орієнтація 
характерна для арабських карт, які нагадує дана карта. 

Хоча карта й не розділена на чотири частини, саме такий її 
поділ є очевидним з її схеми, адже групи назв розміщені у 
чотирьох секторах. Назви земель, річок, гір та морів подані в 
ній разом, без будь-якого відокремлення. Карта обрисовує трй 
частини світу: Азію, Африку та Європу, що названі відповідно 
до давньоскандинавської системи, запозиченої з класичної. Азія 
займає всю східну половину карти. Вона має три внутрішні 
півсфери. Решта місця, що не входить до цих півсфер, містить 
назви, згруповані порядово від шести до восьми назв у кожному. 
На цій половині карти вказані лише наукові класичні та 
біблейські назви. У першій півсфері розміщено назви властивої 
Азії, у другій: Мопзігаз 26 , Іпсііа , / Мазза^еіе, Сазріез , Соїсі , Вегез , 
Васігіа , Нігсапіа , Агтепіа , Рагікіа , Месііа , РегзШіа , Сагтапіа. У 
Малій Азії (третя півсфера): Сагіа , Тгоіа , Ргі§Ша 21 у Ратркіїіа , 
НіЬегіа , Ті£гіз/Іииіиз у Мезороіатіат у Скагга сіиііаз, АЬгаке/Азіа Мі¬ 
ног , Ізаигіа у Сіїісіа сіиііаз , Ткагзиз у Саррайосіа у Сотта§епа\ на 
Близькому Сході (новий ряд): Аззігіа , Са11йеа у ВаЬіІоп (з 
перпендикулярною вставкою): Еу/гаіез ; (звідсіля — назви двома 
рядами): Раїезііпа, Сезагеа у 5Шоп у ТугизІАгаЬіа іЬі езі шопз 8упа 
іб Є8І НогеЬІ (новий ряд): Рікоіотаіз, Ркіїізіеа; (звідсіля — назви 
двома рядами): ИЬапиз Мопз у МасііапіІеМисіеа , НеЬгоп іЬі зериіі- 
* ц 5 Є8І Асіаш ргітиз/ (новий ряд): Оаіаікіа, Иагагегк, Ніегизаіет/ 
ОаІіІеа у Ніегіско , Е%іріиз у ВаЬіІоп/ (новий ряд): 5угіа у Азсаііа , . 
‘ Іореп , Аіехапсігіаі. 
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Східна половина карти відділена від західної двома річками; 
їх назви наведені в останньому ряду азійської половини карти. 
Південна чверть карти включає Шіиз Пишеп Е§ірІі, а північна 
чверть включає Тапакуізі Пииіиз тахітиз (Дон) — єдину 
скандинавську назву на цій половині карти. Дві інші річки, 
вміщені серед азіатських назв, — Тщгіз та Еу/гаіез . 

Всі африканські назви перераховані в південно-західній чверті, 
одним стовпцем зверху і чотирма знизу; вони також почерпнуті 
з класичних джерел (верхній стовпець): иЬіа/ртои\псіь/А#гісе 
Яие езґ сігса СігепетІ ; (перший нижній стовпець): РепШроІіз ге- 
§іо/іЬі зипі. V. игЬез ІТго£Ііа ргоиіпсіа/іЬі іпиепііиг сагЬип/сиїиз і§- 
пеиз еі аі/іег ехасопіаііїиз. Ьх. /соїогіЬиз тісап ь/Віїапсепа йгисііз- 
зіта їегга/ (другий нижній стовпець): Сагатаппіа/СеШІіа іЬі іп / 
Гапіез Іисіипі/ зегрепІіЬиз/Сгам/о іпзиіа іЬі /пес зегрепз пазсі / Іиг пес 
иіиіі /МитШаІМаигіїапіе III./ (третій нижній стовпець): Ніс зипі / 
зоїііи / сііпез іпассез / зіЬіІез/ еі агепе/ изяие Ьис/ (четвертий нижній 
стовпець): Е/ікі/оріа. 

Європу відокремлено від Африки Середземним морем (Ме- 
сіііеггапеит таге), назва якого, при північній орієнтації основи, 
представлена на двох рівнях. Нижній рівень розділено на дві 
групи: західну, що складається з п’яти назв (з півночі до півдня): 
Могтаппіа/Вгііаппіа/Уазсопіа/Саіісіа/Нізрапіа, і східну, 
розміщену на п’ятнадцяти рядках, десять з яких перпендикулярні 
до назви Месіііеггапеит таге. Починаючи з одинадцятого рядка, 
назви подано двома стовпцями. Перші десять рядків — Огесіа / 
ТгасіаІСопзіапІі /поро/ііз/Ариііа/Ііаііа/Кота/Еа[п]^оЬагсііаІСегта- 
піа. Наступні — двома стовпцями: 8ахопіаЮаптогсІРгтаІ8сосіа. 
Ап£Ііа/ІЬегпіа/; Рга[п]сіаІСгаІІіаІРагтоІМопІе5. 

Рагто Мопіе8 (мабуть, помилкова назва Піренеїв ) розта¬ 
шована навпроти Іспанії. Назва Ргапсіа зазначена наприкінці 
напису Месіііеггапеит таге. 

На верхньому рівні найпівнічніший стовпець починається з 
напису: В]агтаг ЬаЬіІапі/Ьіс, за яким — незаповнене місце. 

Північно-західний стовпець (безпосередньо під написом Еи- 
гора) складається з двох частин, відокремлених порожнім полем. 
Перша частина — це стовпець з двох назв: ТіІе/І5ІапсІ(= Ісландія). 
Друга частина, з чотирьох назв, розташована під написом Із- 
Іапсі , має такі назви: Могуе%іе, ОаШІапсІ , 8Vіріод, Рузіа. 

У північно-східній частині знаходяться два стовпці, паралельні 
до того, що починається з назви Огесіа. Перший з двох стовпців 
містить лише дві назви: Мізіа та Зрагіа. Східніший стовпець 
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поділяється на чотири ряди: ЗсіїНіа/Ргщіда/Егопеі («кочо¬ 
вики»)/#*’ 0 (Київ); Київ розташовано навпроти назви на 

схід від ЗсіїНіа Ргі^Ша розташовано назву річки — Тапакоізі 
(Дон). Козіа та Кіо (Київ) зазначені на карті як два окремі 

записи. 

Ця «Марра Мипсіі» дає чітке уявлення про тогочасну Північну 
та Східну Європу. Вона також містить деякі назви, невідомі в 
класичній та біблійній географії: Тапакуізі , Віагтаг , Яузіа, Кіо , 
Саиііапй , Зуфіод , Могуе%іе, Ізіапсі, Оаптогс , Захопіа . 

(Див. вклейку «Марра Мипсіі» в цьому розділі). 



РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ДРУГИЙ 


Людська географія 
в енциклопедичних збірниках 


Клімати п’ятий — сьомий і давньоскандинавська 
назва Каспійського моря 

Християнські середньовічні енциклопедисти сприйняли 
давньогрецьку ідею про клімати (та карата), що була передана 
Мартіаном Капеллою (V ст.) в його «Ое ІЧиргііз рЬі1о1о§іае еі 
Мегсигіі» і Бедою (672—735) в його «Ое паїига гегит» . У 
давньоісландській літературі існує адаптація цього викладу в 
Кіт II (бл. 1260—1270). Нашої теми стосуються виклади кліматів 
п’ятого, шостого і сьомого. А що Кіт II була скомпільована, то 
ми спершу наведемо відповідні фрагменти з праць Капелли та 
Беди, а тоді — з Кіт II з паралельним перекладом: 
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Клімат п'ятий 


Капелла 

(}иіпіит сві Біа-КНотев 

рег Масссіопіат сі аіісгат 
рагіст рсг Саіііаз сі 
Ідівіїапіат асі Та^ит 

(ІЄ8ССПСІСП8... 


Беда 

(Зиіпіо сігсиїо сопііпспіиг аЬ 
іпігоііи Савріі шагів Васігіі, 
Агтспіа, Масесіопіа, Тагспіит, 
Тизсит таге, Ваіеагев, Ніврапіа, 
Медіа... 
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Яіт II 

Еі. 5. сіітаїа сг каїїад 
Оуаготосв; 1>аІ £СП£иг аГ 
СафспЬаГіп ок ут Васігіат, 
Массдопіат, Тагспіит, Тивсит 
ЬаГок уш Котат ок Ьивіїапіат. 
ок 8иа усвіиг і Зрапіапд . 


П’ятий клімат має назву 
Діа-Ромес (бііх 4 Р6рті<;) і 
охоплює Каспійське 
море і Бактрію, Македонію, Тарент, 
Тускумське море, Рим, Лузітанію і 
Західну Іспанію. 


Давньоскандинавська назва Каспійського моря, Саірепка 
наведена в цьому фрагменті, є гапаксом (засвідченою лише раз) у 
всій давньоскандинавській літературі. Перша частина назви — Сафеп 
[Ка1ї])-еп] означає народ, котрий мав торговий центр біля гирла 
Волги. З VIII по X ст. це місто було центром торгівлі між 
Хозарським каганатом і північними народами, зокрема русами. 
У руських джерелах воно назване Хвцліси. У давньоруських 
літописах XI—XII ст. Каспійське море називали за назвою міста 
Море Хвалисьское (ПСРЛ, 1 , т. 7), пізніше ще — Хвальїнское. 
Хвалин — альтернативна форма Хваліс, назви народу та їхнього 
міста . У давньоруській формі збереглося початкове іранське 
/хв-/. У перенесенні на давньоскандинавську ми бачимо ту 
саму^ трансформацію (хв > /с), що і в давньоугорській формі 
Каїіг . Обидва випадки можна вважати наслідком гунно-бул- 
гарського лінгвістичного впливу. 


Клімат шостий 


Капелла 7 

Псіпдс всхіиш рсг Нсіісв- 
Ропіиш, ТЬгасіаш. 

с * сопГіпеш Осгшапіае Оаіііаш. 


Беда 8 

§схІи8 атріесіііиг Сазріав £сп1ев, 
Саисавит, ЗатоіЬгасіат, І11угісо8, 
Сатрапіат, Еігигіат, Маввіїіат, 
Ніврапіат. Тсггасопспвет тедіат, 
сі іпде рег Ьивіїапіат... 
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Шш II 

Еі. 6. сіітаїа сг каїїаі А шостий клімат має назву 

БуаІезропШт, |>аі £еп£иг Діалеспонт (бі&'ЕХХлоябутоя)), проходячи 

уш ЕІізропЬіт ок рудегкзі по Геллеспонту і Південній Германії, 

гікі зиппап исгі . 

Давньоскандинавський перекладач заміняє класичну назву 
«Германія» на тогочасний політичний термін Рудегкзі гікі , 
Німецька імперія. 


Клімат сьомий 


Капелла 


ю 


Беда 


Зсргітит Біа-ВогузїНспіз рсг 
Ропіісит тагс 
е( аЬ аіісга рагіс Сегтапіат 
Вгіїаппіатяис ргассісіепз. 


икіітит е$( иИга Маеоііз 
раїшісз с( іпГга ЯірЬасоз 
тотез... 


Зеріітиз аЬ аКега Сазріі тагі$ 
ога іпсіріі, 

уасШяие рег ТНгасіае ауегза. 
Уепеїіат, Сгетопат, Кауеппат, 
Тгапзаіріпат СаІІіат, Ругаепаеит, 
СеЙіЬегіат... 

Осіауиз а Тапаі рег Маеоііт Іасит, 
еі Загтаїаз, Басоз, рагіетяие 
Оегтапіае Оаіііаз іп§гесШиг... 


Кіт II 

Еі. 7. сііта сг каїїаі 
БіаЬогізІепсз; 

|>а1 8 еп 6 иг Гігіг у«ап Маеоііз 
раїисІсз ок Гігіг іппап Гюіііп 
КірЬеоз, ок уш погсіап исП 
рудегкзі гікі ок зиа уш 
Еп£Іапс1 иезШг (іі ЬаГз . 


А сьомий клімат називається 
Діа-Бористеніс (8і& Вороав^уогх;), 
проходячи по Меотійському болоту, 
Рифейських горах, Північній Германії 
та аж по Західну Англію, до моря. 


У цьому тексті класичні назви «Меотійське болото* і 
«Рифейські гори» не замінюються відповідними давньосканди- 
навськими формами, так як це було у випадку з Каспійським 
морем. 


Біблейська генеалогія народів 

У другому розділі дев’ятої книги своєї «Етимології» Ісидор 
Севільський (Ізкіогиз Нізраіепзіз, бл. 560—636 рр.) наводить 
генеалогію синів Ноя. Цю генеалогію пізніше використав Нікулас 
Берґссон (пом. 1159 р.) у своїй іапсіа/гогді , а також невідомий 
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автор Неітзіузіпз (написаної бл. 1200 р.) — очевидно, через 
якусь пізнішу скандинавську компіляцію. Що обидва автори не 
мали в своєму розпорядженні власне «Етимології*, можна 
виснувати з плутанини в краях, які вони приписують потомкам 
Ноя (особливо в іапсіа/гогді) , частково спираючись на Ісидора, 
частково надихнуті пізнішими додатками скандинавського 
походження. 

Сини Сима 


із 

♦Етимологія» 

ріііі Зет чішціїс 
зіп£и1агіісг £епісз 
зіп£и1аз ргосгсауегипі. 


(Зиогит ргітиз Еіат, 
а цио Еіатіїас 
ргіпсірез Регзісііз; 
зссипсІиз Аззиг, а цио 

Аззугіогит риііиіауіі 
ітрсгіит; 

Іегііиз АгрЬахаї, а цио 
£еп$ СЬаІсіасогит 
ехогіа сзі; 

Чиагіиз Ілкіі, а цію 
Ьусііі; 

Чиіпіиз Агат, а цио 5угі 
Яиогит теїгороііз Гиіі 
Батазсиз... 

Розіегіїаз АгрЬахаї 
ПНІ Зет: 

НсЬег псроз АгрЬахаї, а 
Чио НеЬгаеі; Іесіат Гіііиз 
НсЬег, а цио Іпсіогит 
огіа езі^епз; Заїс Пііиз 
Іесіат' , а чио Васігіапі, 
Нсеї соз аііі ЗсуіЬагит 
ехиіез зизрісапіиг. 


♦Ландафреді»' 4 

Зсст аІІі[У]зупі; рсіг 
Ьу££Іа аіііг аизІг-ЬаІГи 
Ьсітз, ок рсіга 
купз-тспп срііг ра. 

Еіпп рсіга зипа Зстз ЬеІ 
Еіат, 

аппаг Аззиг, 

III. АгрЬахаїЬ, 

Г)огсіі ІПисІі, 

Гітіі Аг£п. 

Ьсззі его (їіосіїбпсі і реіт 
Ьіиіа Ьсітзіпз, сг рсіг 
Ьу£сіи: 

Іпсііа-Іапсі, РсгзісІіа, раг 
Ьу£сіі Еіат; 

Аззігіаіапсі, раг Ьу£сіі- 
Аззиг; 

Мссііаіапй, Каїїсіеаіапсі, 
раг Ьу£сіі АгрЬахаїЬ; 

АІЬапіаІапсі, раг гесі 
ІПисІі; 

Васігіа, Агапса, раг уаг 
Агап, Куеппаїапсі, 
Зуфіосі сп тік[1а]. 


«Геймслюсінґ»' 3 

Зет ІЧоа зопг аііс .V. 
зопо ос Ьу£би 1>сіг 
ут аизіг ЬаІГо 
Ьеітзепз. 

Еіпп |)еіга Ьсі Еіат, 

аппаг Аззиг, 

.III. АгГахад, 

ЛІН. ИиШ 
.V. Агат. 

Ьеззі его 1>іо5 ІопсІ і 1>сіт 
Іиі Ьеітзепз. 

Іпсііа ІапсЦ ос РегзісЬа Іапсі, 
Еіат; 

І 

Аззігіак Іапсі Ьу£бі Аззиг; 


Мсісііа Іапсі АгГахад. 


Каїїсіса Іапсі ІЧисіі; 

еп Агат Зугіапсі, 

Васігіа Іапсі. АІЬапіа 
Іапсі. Кипа Іапсі, Зифіод 
Ьіпа тісіи . 
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«Ландафреді* 

У Сима було п’ятеро синів; вони 
заселили всю східну 
частину світу, а їхні родичі 
вслід за ними. Одного із синів 
Сима звали Елам; 
другого Асшур; 
третього Арпаксад; 
четвертого Луд, п’ятого Арам. 

То були імперії в їхній 
частині світу; вони заселили 
Індіаланд і Персідію, де Елам 
сів; 

Ассіріаланд, де Асшур сів; 
Медіаланд і Кальдеаланд (Хальдею), 
де Арпаксад сів; 

Албаніаланд, де Луд правив; 
Бактрію й Аранею, де Арам був; 
Квенналанд, Велику Швецію. 


«Геймслюсінґ» 

У Сима, сина Ноя, було п’ятеро 
синів; вони заселили східну 
частину світу. Одного звали 
Елам. 

Другого Асшур; 
третього Арпаксад; 
четвертого Луд, 
п’ятого Арам. 

То були імперії в їхній 
частині світу: 

Індіаланд і Персідіаланд — 
Елам; 

Ассіріаланд — Асшур; 
Меідіаланд — Арпаксад; 
Кальдеаланд (Хальдеї) — Луд; 
Арам, Сюрланд. 

Бактріаланд, Албаніаланд, 
Куналанд, Велика Швеція. 


Для нас цікавий наділ Арама, п’ятого сина Сима. В Неітзіу- 
8іп% (і в ІІррка/ІКітЬе^Іа) вжито географічну назву Сюрланд 
(Сирія), що відповідає Сірі Ісидора . Однак оригінальне 
скандинавське джерело навело чотири додаткові назви, при¬ 
писавши їх Салагу, котрий належав до наступної генерації по 
Симовій лінії. Давньоісландські праці наводять дві з цих назв, 
Бактріаланд та Албаніаланд, у їхній латинській формі; дві інші 
назви, Квенналанд і Зуірідд еп тікіа (Велика Швеція), постають 
у давньоскандинавському перекладі. Визначення для східної 
іранської землі Бактрії не вимагає пояснення, однак слід 
розтлумачити, що малося на увазі під словом «Албанія*. В 
іншому місці того самого розділу Ісидор досить докладно 
змальовує дивних сусідів скіфів з іранських парфян та бактрійців. 
Серед них був білявий народ, прозваний за свою виняткову 
білявість — як сказано, ( викликану снігом! — албанами ( аІЬіпо , 
пор. лат. аІЬиз , «білий*) . їхніми сусідами були амазонки , для 
яких у давньоісландських текстах вжито власний термін 
Квенналанд (< давньосканд. копа , родовий множ, кчеппа, 
«жінка*); обидва ці народи мали скіфське походження, і 
давньоісландський текст вживає визначення для Скіфії, що тепер 
стало звичним, Зуірідд еп (кіп) тікіа , Велика Швеція. 

Безсумнівно, однак, що давньоісландський читач мав іденти¬ 
фікувати дві останні назви цілком відокремлено. В традиції саґи 
Квенналанд — це фінська Каіпиіаізеі , а Зуіріод еп (кіп) тікіа 
мала сприйматися як Велика Швеція з басейну Волги. 
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У НеітзаШаг , продовженні ЬапсІа/гоеді 2 \ міститься деяка 
додаткова інформація про нащадків Салага; у списку XV ст.: 


[М 

[ 2 ] 


[З.] 


[4.] 


Зопг НсЬсг уаг Заїс, сг ІііїІі 
СС усіга ок XX ок IX аг. 
Зопг Заїс уаг Кси, сг 1іГ<Іі 
СС усіга ок XXX ок IX аг. 

А Ьапз сіо^ит ЬоГг [копип£- 
сіотг а] 5уі-|)іо<Іаг гікі. 

Ьаг ге<1 Гугзі за зет ТЬапеиз Ьеі, 
уі<1 Ьапп сг кеші а зи, сг ТЬапаіз 
[Ьсіїіг], Ьоп зкіїг Азіат ок 
Еугорат. 

Зопг Кси уаг 5сги[с]; сг ІіГсІі 
СС усїга ок XXX. А Ьапз (1о§ит 
Ьоіиг [копип£-] (Іотаг а Е^іріа- 
Іапді. 

Зопг Зсгис уаг М[ас]Ьог, сг 
Жі С усіга ок ЬХУІІІ. А Ьапз 
до§ит ЬоГг копип^-сіотг а 
5сгк1ап<1с. 


Сином Евера був Салаг 22 ; він жив 
229 років. 

Сином Салага був Реу ; він жив 
239 років ; за його часів головним 
[царством була] держава Свеїв\ 
там спершу правив хтось на ім’я 
Таней, на честь якого було названо 
[річку] Танаїс; вона розділяє Азію 
від Європи . 

Сином Реу був Серуґ; 

він жив 230 років; за його життя 

головне [царство було] в Єгипті . 

Сином Серуґа був Нагор; 
він жив 168 років; за його життя 
головне царство [було] в Серкланді ^ 
(Месопотамія, тобто Ассирія і Вавилонія) . 


Свеї на річці Танаїс були, звичайно, Великою Швецією, що 
лежала поруч із стародавньою домівкою бога Одіна . Об’єднуючи 
їх, невідомий давньоісландський автор якнайкраще поєднав 
біблійні й давньоскандинавські традиції. 


Сини Яфета 

Якщо порівняти Ісидорів список синів Яфета з ддкньо- 
ісландськими зведеннями, то побачимо, що Яфетові нащадки ті 
самі, але наділи вони отримують не в тій відповідності. 


Ісидор 


Давньоісландське зведення 


I. Номер 

II. Маґоґ 

III. Мадай 

IV. Яван 

V. Тувал (Тубал) 

VI. Мосох (Мешех) 

VII. Тірас 


1. Маґоґ 

2. Мадай 

3. Юбан (Яван) 

4. Тірас 

5. Тувал 

6. Номер 

7. Масох 


Тепер зіставимо текст Ісидора з двома базовими давньо- 
ісландськими географічними працями: 
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ІЗІСІОГЄ 

Ріііі І£ІІиг ІарЬеі 
зеріет потіпапіиг. 


[І.] Сотег, ех яио Саіаіае, 
іс! езі Саііі. 

[II.] Ма£ 0 £, а цио 

агЬіігапіиг ЗсуіЬаз еі 
Соіїюз (гахіззе огІ£Іпет. 

[III.] Масіаі, а циоз Месіоз 
ехізіеге риіапі. 

[IV.] Іауап, а цио Іопез, 
циі еі Огаесі. Упсіе еі 
таге Іопіит. 

[V.] ТНиЬаІ, а яио ІЬегі, 

Яиі е( Нізрапі; Іісеї 
Яиідат ех ео еі Ііаіоз 
зизрісепіиг. 

[див. по. VII] 


[див. по. V] 

[VI.] МозосН, ех цио 
Саррадосез. Vпс1е 
еі игЬз арисі еоз 
и$яие Подіє Магаса (Еизе 
Ьеіа іп Апаїоііа) дісіїиг. 
[див. по. І] 

ІУП.] ТЬігаз, ех яио 

ТЬгасез; яиогиш поп 
заііз іптиіаіит 
уосаЬиІит езі, циазі 
Тігасез 


РіІІі Сотег, пероіез ІарЬеі.. 


«ЬапсіаНгседі» 

ІарЬеіЬ аііі VII зупі; 
|>еіга пбГп уого |>еззі: 
Сотег, Ма£ос, Масіаі, 
ІиЬап, ТиЬаІ, Мазок, 
Тігак. Ьеззі его 
Іцодібпсі і |>еіт 
НІиіа Пеітз, ег Еугора 
Ьеііег: 

[зее по. 6] 

[1] Зуфіосі зит Ьіпп тісіа, 
|>аг гед Ма£Ос; 

2. Ку1Гіп£а1апд, ]>а(П 
коїіит уєг Сагда-гікі; 
|>аг уаг Масіаі; 

[3] Сгікіапд, |>аг гесі 
ІиЬап. 

[див. по. 5] 


[4.] ВоІ£ага-Іапд, |>аг 
уаг Тігас. 

[5.] 11п[£]агаІапд, Захіапд, 
Ргакіапд , Зрапіапд, 
[>аг уаг ТиЬаІ. 

[див. по. 7] 


[6.] Котуегіаіапд, Оаптогк, 
Зуфіосі, Моге£г, |>аг уаг 
Сотег. 


[7.] СаІІіа, Сарадо[сіа], 
Ьаг уаг Мазос . 

V» 


«Неітз1узіп§» 

ІаГеїЬ МоазопгаПе.УП. зопо; 
|>е$$і его поґп |>еіга: 

Сотег, Ма£оп, Мадіа, 
ІоЬап, ТиЬаІ, Мозок, 

Тігаз, |>еззі его [>аг |>іодІопд: 


[див. по. 6] 

1. Ма£оп гед Зифіод Ьіппі 
тісіи зитгі; 

2. Еп Мадіа КуШп£а Іапде 
]>аІ коїіит уєг Сагда гікі. 

[3 ] ІоЬап Сігсіапде. 


[див. по. 5] 


[4.] Тігаз ВоІ£ага Іапде ос 

Vп£ага Іапде, Захіапде ос 
Ргасіапде. 

[$.] ТиЬаІ Зрапіа І[апде] ос 
Китиегіа Іапде Зифіод 
ос Оаптогс ос Иоге£І. 
[див. по. 7] 


[6.] Еп Сотег гед СаІІіа. 


[7 ] Еп Мозок-Карадосіа 2 . 


(переклад) 


«Ландафреді» 

У Яфета було сім синів; їх 
звали: Помер, Маґок (Маґоґ), 
Мадай, Юбан (Яван), Тувал, 
Масок (Масох), Тірак (Тірас). 
В їхній частині світу, що зветься 
Європа, були такі царства: 


«Геймслюсінґ» 

У Яфета, Ноєвого сина, було сім 
синів; ось їхні імена: Помер, 
Маґог, Мадай, Яван, Тувал, 
Мешех, Тірас. 

Такі царства [були] в них: 
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1 . Велика Швеція. Там правив Маґоґ. 

2. Кюльфінґаланд, що ми називаємо 

Ґардаріками, там правив Мадай. 

3. Греція, правив Юбан (Яван). 

4. Володіння Тірака (Тіраса) було 
у Болґараланді (Булґарії). 


5. Угорщина, Саксонія, Фракланд 
(франкія), Спанланд (Іспанія), 
там правив Тувал. 

6. Земля римлян, Данія, Швеція, 
Норвегія — [володіння] Номера. 

7. Галлія, Каппадокія були [володінням] 
Масока (Масоха). 


Маґоґ правив Великою Швецією. 
Мадай [правив у] Кюльфінґа- 
ланді, 

що ми звемо Ґардаріками. 

Яван [правив у] Греції. 

Тірас [правив у] Булґарії та 
Унґараланді (Угорщині), Саксланді 
(Саксонії) та Тракланді 
(Франки). 

Тувал [правив в] Іспанії, 
Румверіаланді (землі римлян), 
Швеції, Данії та Норвегії. 

Номер правив у Ґаллії. 

І Мешех [правив у] Каппадокії. 


Як бачимо, давньоісландський автор частково модернізував 
Ісидорів перелік, а пізніші переписувачі неуважно поставилися 
до цезур між назвами, що помітно в пунктах 4—7. А проте 
можна відновити первинний порядок земель, поєднавши 
свідчення Ісидора з реаліями того часу, коли жив невідомий 
автор. 

4. Тірас правив класичним Тракландом/Тракією, а не 
Фраккландом, «Франкією», окрім того, анахронічно центрально¬ 
європейськими землями: Булґарією, Угорщиною та Саксонією. 

5. Тувал правив класичним Спанландом/Іспанією та 
Румверіаландом/землею римлян, без будь-яких пізніших до¬ 
датків. 

6. Ґомер правив класичною Галлією, до якої автор додає три 
скандинавські країни: Данію, Швецію та Норвегію. 

7. Мешех правив класичною Каппадокією; не було додано 
ніяких пізніших земель. 

Різниця в порядку подачі синів Яфета між Ісидором (котрий 
спирався на Біблію) та давньоісландським джерелом полягає, 
головним чином, у переміщенні Маґоґа та Мадая на початок 
списку. Чому їм була виявлена така шана? Відповідь, очевидно, 
слід шукати в тому, що давньоісландський автор слідував за 
традиційним давньоскандинавським ієрархічним порядком, за 
яким два перші місця відводилися тим землям, звідки походила 
традиція: Зуірідд кіп тікіа , Великій Швеції, що входила до 
Маґоґових володінь, та КуІ/їп§аІапс1 , рівна Оагдагікі , що 
належала Мадаю. Чому Велика Швеція приписується МаНоґові? 
Тому що це давньоскандинавський переклад назви «Скіфія». 
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Про зв’язок між Маґоґом і скіфами було вже відомо Йосифу 
Флавію (пом. бл. 100 р. н. е.) 33 . Святий Амвросій (бл. 340— 
397 рр.) перший ідентифікував потомків Маґоґа скоріше з 
Готами, ніж із скіфами , однак св. Єронім (ЕизеЬіиз Ніегопушиз, 
бл. 347—420 рр.) не погодився з ним і підтримав у цьому питанні 
Йосифа . Готський історик Йордан (писав 551 р.) виступив на 
захист зробленого Амвросієм поєднання Готів із скіфами, 
вказавши, що Йосиф ужив назву скіфів для означення Готів . 
Йордан також знав про три стародавні Готські поселення. Перше 
з них було в Скіфії біля Азовського моря (Меотійського болота); 
друге — в Мисії (Моесії), Фракії та Дакії; третє — у Скіфії, 
але на чорноморському узбережжі . 

У своїх «Етимологіях* Ісидор запропонував компромісне 
вирішення, зробивши нащадків МаГоГа напівскіфами, напів- 
Готами. В іншому місці своєї праці він ясно вказує, однак, на 
особливий зв’язок між Готами та Маґоґом: «СоіЬі а Ма§о§ Гіііо 
ІарЬеі потіпай риіапіиг, сіє зітіїіикііпе иІПтае зуІІаЬае, яиоз уєіє- 
гез та§І8 Се(аз циат СоїЬоз уосауегипі; §епз їбгііз сі роїепгіззіта, 
согрогит тоїе агбиа, агтогит §епеге ІеггіЬіІіз* . 

Земля Готів, Буірідд кіп тікіа , лежала на річці Танаїс і біля 
Меотійського болота, згідно з давньоскандинавською традицією, 
що її знав Йордан. Готи, пов’язані з Танаїсом і з Одіном, напевно, 
були остроґотами-ґрейтунґами (> слов’ян, «поляни*), котрі 
принесли релігію Одіна з берегів Танаїсу на північ і завдяки 
цьому посіли перше місце в переліку народів у давньосканди- 
навській традиції . 

Хто такі були «меді* в Ісидора? Безперечно, що не іранські 
маеді, які з’являються на історичному овиді пізніше (їх згадано 
в повідомленнях ассірійського царя Шалманесера III, 859—824 р£. 
до н. е.). Коли складалася мала «Пра-Біблії* (бл. 950 р. до н. е.) , 
інші меді мали історичну вагу. Фукідід (пом. бл. 404 р. до н. е.) 
і Страбон (бл. 63 р. до н. е. — 13 р. н. е.) називають цей народ 
майдої (МаТбої) і роблять їхньою батьківщиною Фракію, зокрема 
Моезійську область і басейн річки Стримон/Струми. 

Перемога візіґотів над римським імператором Клавдієм II коло 
Найсоса 270 р. н. е. стала поворотним пунктом в історії і 
Римської імперії, і власне Готів. Невдовзі Готи познайомилися з 
аріанською версією християнства, що була загально поширена 
в ті часи. Акти собору в Нікеї засвідчують існування Готської 
єпархії. 341 року розпочав свою місіонерську діяльність Готський 
апостол Ульфілас (бл. 311—383), і саме йому слід завдячувати 
переклад Євангелія Готською. 
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У 332 році римляни уповноважили візіґотів охороняти 
північний дунайський кордон. Візіґоти мали статус імперських 
/седегаіі з 382-го по 395 р. у Моезії, з 395-го по 410-й в Італії, з 
410-го по 415-й у Південній Ґаллії й, нарешті, з 418-го по 475-й 
в Аквітанії. Вони заснували своє власне царство в Ґаллії та 
Іспанії, що проіснувало від 475-го по 711 р. . Після трагічної 
поразки південніше Вехер-де-ла-Фронтера (711 р.) візіґотські 
вожді та їхні дружини були відкинуті до Астурійських гір, де 
вони обрали з-поміж своїх князів короля. їхнє Астурійське 
королівство зажило слави протягом «епохи вікінгів»: бл. 830 р. 
у Компостелі, в іспанській Галісії, було здогадно відкрито 
поховання св. Якова, що зробило Астурійське королівство 
охоронцем загальнохристиянської святині й виступило символом 
християнського об’єднання Іспанії. Протягом цього періоду 
вікінґи підтримували зв’язки зі своїми іспанськими родичами. 

У середовищі іспанських візіґотів десь протягом другої 
половини IX ст. мусили зберігатися й передаватися нащадкам 
згадки про Фракію — давно втрачену батьківщину, де візіґоти 
вперше прийняли християнство. Це може пояснити зв’язок між 
«біблійним» визначенням Ісидора для фракійців (меді) й ґотами. 
З якихось причин ґоти назвали Фракію — що насправді була 
країною міст, або Ґардаріками (Сардіка/Софія, Філіппополіс/ 
Пловдив, Адріанополіс/Едірне і найвідоміше серед решти — 
Візантія/Константинополь) — Кюльфінґаландом , а видавці 
географічних трактатів пізніше ідентифікували цю назву з 
Ґардаріками. Питання Кюльфінґів буде розглянуте в другом^ 
томі цієї праці. 7 

Можливо, що в давньоскандинавській традиції перші два місця 
в системі народів були віддані .засновникам Германської держави 
нового типу (харизматичним кланам), остроґотам (амалам) та 
візіґотам (балтам) . 


Описи Європи 

У давньоскандинавській географічній літературі існують шість 
текстів, що містять описи Європи, одначе всі вони походять з 
двох головних редакцій одного опису, знайденого в четвертому 
розділі чотирнадцятої книги «Етимологій» Ісидора. Редакція 
перша представлена в Неітзіузіп £ 43 і в ЦррНа і/ 44 . Редакція друга 
зустрічається в Ьапда/гседі 45 і в Тосіиз огЬіз Ьгєуіз (1ізспрііо ІВ , 
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разом з тим тексти в Тосіш огЬіз Ьгеушіта (іезсгірііо 47 і в Огір - 
/а 48 є просто скороченими версіями цієї редакції. 

Структура першої редакції не виходить за рамки Ісидорової 
праці; більша частина другої редакції являє собою незалежний 
трактат. Туди входить новий матеріал, що стосується півночі, 
зокрема скандинавських країн. 


Відомості про Східну Європу: загальний огляд 


У другій редакції Європу означено (наслідуючи Ісидора) 
«третім і останнім континентом*. Опис її починається (так само, 
як і в Ісидора) від Скіфії, найбільшої східноєвропейської країни, 
після чого додаються оригінальні скандинавські відомості про 
Східну Європу. Відповідне місце в тексті Ісидора читається так 49 : 


Ргіша Еигорас гс^іо ЗсуіЬіа іпГегіог, 
циае а Маеоіігііз раїїкІіЬиз іпсіріепз 
іпіег ОапиЬіиш сі Оссапиш зерістігі- 
опаїст изцие асі Сегшапіат роггі§іІиг; 

Чиае Ісгга еепегаїііег ргоріег 
ЬагЬагаз £епІез, циіЬиз іпЬаЬіІаІиг, 
ВагЬагіса (Іісіїиг. 

Ниіиз рагз ргіша Аіапіа езі, 
циае а<і МаеоІі(1і$ раїисІез 
регІіп£Іі; розі Ьапс Оасіа, 
иЬі сі СоїЬіа; 

(ісіпсіс Ссгтапіа, иЬі ріигітат 
рагіст Зисуі іпсоїисгипі 


Перша область в Європі — це нижча 
Скіфія, котра бере початок від Меотійських 
боліт (Азовського моря) і тягнеться 
між Дунаєм та північним океаном 
аж до Германії. 

Цю землю називають звично «Барбаріка», 
через те що її населяють 
варварські племена. 

Першу частину Скіфії складає Аланія, 

що тягнеться до Меотійських боліт; 

далі лежить Дакія 

і там-таки — Ґотія; 

поза ними — Германія, заселена 

переважно Свевами. 


Ісидор написав це у першій половині VII ст., однак його 
повідомлення не відповідало сучасній йому дійсності. Алани 50 , 
котрі вперше з’являються в римській літературі у першому 
столітті по Різдві Христовім, були підкорені гунами близько 
370 року і втратили свою незалежність; вони пов’язували самі 
себе або зі своїми новими правителями, гунами, або ж із Готами 
та іншими Германськими народами. Германські племена вздовж 
Верхнього Дунаю, алемани, маркомани та квади, були відомі 
під загальною назвою Свевів до 406 року, коли маркомани та 
квади разом з аланами й тевтонськими вандалами рушили в 
Галлію, а тоді в Іспанію. 

Близько 270 року розгромлені римляни мусили передати 
провінцію Дакія переможцям візіґотам, котрі перебували там до 
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375 року, поки були витіснені Германськими ґепідами, які спершу 
виступали васалами гунів, а після 568 р. — аварів. Йордан 
пише в своїй «Ґетіка* (551 ) 51 : 

Насс Соїіа, яиат Оасіат аррсіїаусгс Та Ґотія, що її предки називали 
шаіогсз, яиас пипс, и( (Ііхішиз, Дакією і що тепер, як було 

Ссрігііа (іісіПіг... зазначено вище, зветься Ґепідією... 

Нижче наводиться давньоскандинавська переробка цього 
фрагмента, причому кожна з редакцій представлена двома 
текстами (нумерацію додано): 


Редакція 1 


Редакція 2 


«Нсіт$1у$іп£» «УррЬаГ» 


«ЬапсІаГгседі 


[1.] І реіт Іиі 
Неіт$єп$ ег 
Еигора, ос ег 
аижазі Зифіод 
Ніп тісіа; 

[2.] |>ап£аі колі а! 
сгізіпа РЬіІірриз 
роЖоїе. 

[3.] І риі гікі ег 

ра! ег Яигсіа Неіііг, 
)>а( коїіит 
уєг ОагЙагікі 12 


і Еигора ег аи$- 
(ая( СіїНіа, |>а( 
кдііит уєг 
§уі|>і6д Ніпа 
тікіи; 

)>аг ргебікаді 
Рііірриз розіиіі. 


Оагбагікі”. 


І аизіап-уегсігі 
Еугора ег 


Сагсіа-гікі 54 . 


«ВгсуІ8»та «ВгсуІ88Іша 

СІС8СГІрІІО» 

І аиЖапиег |>гі 
Еигора ег 


ОагдауеІІЙі 55 
(Вгеуіххіта: Оагдагікі) 5,, . 


(переклад) 


Редакція 1 


Редакція 2 


«Геймслюсінґ» 

♦Уппгав» 

«Ландафреді» 

♦Короткий» і 
«Найкоротший 
опис» 

[і ]У населеній 

Найсхідніша 

На самому 

На самому сході 

частині світу 

[країна] в 

сході Європи 

Європи 

лежить Європа, 
найсхіднішою 
[країною якої] 
є Велика Швеція. 

[2.] Туди прийшов 
апостол Філіп, 
щоб християнізувати. 

ІЗ.] У тих володіннях 

лежить так звана Руція, 
або, як ми її називаємо, 

Європі — це 
[С]Кіфія. що ми 
її називаємо 
Великою Швецією. 
Там проповідував 
апостол 

Філіп. 

є 

є 

Ґардаріки. 

Гардаріки. 

Гардаріки. 

Ґардавельді 
( Вгеиізз .: 
Гардаріки) 


^8 7-142 
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Редакція друга є, зрозуміло, дуже стислою формою редакції 
першої. Пункт перший найкраще зберігся в тексті ЦррНа/. 
Місіонерську діяльність апостола Філіпа було розглянуто вище. 
Зуірідд кіп тікіа названа тут, оскільки Скіфію (Кіфію) іден¬ 
тифікували із Швецією, найсхіднішою країною Скандинавії, за 
Цррка/- ом. 

Ісидор вважав за необхідне виділити дві етнікополітичні 
структури в своїй Скіфії: Аланія та «Дакія і там-таки — Ґотія*. 
Оскільки в редакції першій ужито назву (С)Кіфія для Ісидорової 
Аланії, скандинавська назва Ґардаріки мусила спершу відпо¬ 
відати Ісидоровій «Дакії і там-таки — Ґотії*. Перший сканди¬ 
навський переробник тексту Ісидора вже спирався на сканди¬ 
навську науку XI—XII ст. (відповідно означену А. Гойслером 
♦[псевдо]наукова праісторія*), згідно з якою класична Дакія 
ідентифікувалася з тогочасною Данією 57 , отож легко провів 
паралель, де назви різнилися однією літерою. 

Скандинавському авторові вже було відомо, що Ґардаріками 
означували східноєвропейську Русь; наслідки того бачимо в 
*НеітзІузіп£ь : 


Редакція 1 


Редакція 2 


Нсіт$1у$іп£ иррЬаГ 


ЬапсІаГгсебі Вгсуі$ <Іс$сгір(іо 


1>аг [• 

Сагдагікі] его 
[>е5зіг НоГиб £ІГ- 
даг: 

[а.] Могатаг, 

КозіоГа, Зигдаїаг; 
[Ь.] НоІт£ігдг, 

[с.] Зугпев, 

Садаг, 

[6] Раїїезкіа 
[е.] Коепи^агдг, 

|>аг 

Ьу£ді Гу8І 
Мадоп, 8опг 
ІаГеїЬз 
Иоа зопаг 5 ". 


|>аг 8(епдг 


РаШезк]а ок 
Кіаепи£агдаг; 

1>аг Ьу£ді Пг8( 
МЯ£0££, 80 ПГ 
іарНеів 
Мбавопаг 5 '. 


|>аг ег 


раг сг 


Кепи^агдг 


[Г.] ок НоІпі£аг(1г Ноїш^агдг 

[£.] РаІІіевкіа ок РаІІІезкіа 

[Н.] ок ЗтаІе[п]8кіа м ос Зтаїепзкіа 61 . 
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(переклад) 


Редакція 1 


Редакція 2 


«Геймслюсінґ» «Уппгав» 


«Ландафреді* «Короткий опис* 


Там (у Ґардарі* 
ках в Русі) такі 
головні міста: 
(а.) Морамар, 
Ростова, 
Сурдалар, 

(б.) Голмґард. 

(в.) Сюрнес, Ґадар, 
[г.] Палтеск’я, 

Ід.) Кенуґард; 
там першим 
сів Маґоґ, 
Яфетів син, 
Ноїв онук 


Там містяться: 


Кєнуґарди; 
там першим 
сів Маґоґ, 
Яфетів сни, 
Ноїв онук 


Там [такі голов- Там (такі головні міста): 
ні міста): 


Кенуґард 


[е.) Голмґард Голмґард, і 

[є.] Палтеск’я Палтескіа, і 

[ж.] і Смале(н]скіа Смаленскіа 


Перші три міста, названі в ♦Неіт8Іу8Іп£*, повторюються в 
♦Сазі про Орвара Стрілу* при опису Ґардаріків 62 . Там наводяться 
ті самі назви, за винятком Сюрнеса і Ґадара (в): 


[а.]Могатаг, Кіб$(оГа, 5йг$<Іа1, 

[б.]Н61т§агдг, 

[в.]РаИс5кіиЬог8, 

[г.] Ксепи^агдаг, сп |заг Ьу^ді 
Гугзі Ма§ок, 80 пг іарЬсіз 
ОДазопаг. 


Морамар, Радстова, Сурсдаль, 
Голмґард, 

Палтеск’юборґ, 

Кєнуґарди, там першим сів 
Маґоґ, Яфетів син, 

Ноїв онук. 


Список цікавий як представленими в ньому містами, так і 
порядком їх переліку. Безсумнівно, що перед нами список тих 
міст Русі, які лежали на волзькому шляху в час зведення 
курганів так званого владимирського (на Клязьмі) типу, тобто 
між IX і X століттями (до появи дніпровського шляху) 63 . Місто 
Муром ( Морамар ) пізніше не відігравало значної ролі і. як і 
слід було б чекати, назване перед Ростовом (Козіо/а/Кадзіо/а) 
і Суздаллю {Зигйаіаг/Зйгзсіаі). Назви Сюрнес і Ґадар, котрі 
зустрічаються в НеітзІузіп% , є Нарах Іе^отепа і не згадуються 
більше ніде в давньоскандинавській літературі 64 . 

РаІ(1)іезкіа , або РаїїезІуиЬог £, е скандинавською назвою для 
стародавнього Полоцька (Полтеска). Капи^агд[а]г у включене 
також до списку міст Русі, зараз відносять до Києва; а проте 
його зв’язок з діяльністю Маґоґа, мабуть, вказує на те, що ця 
назва спершу означала центр Великої Швеції. 

18 * 
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У редакції другій міститься власне той самий список, однак 
з деякими відмінностями: Кенуґард/Київ виключено з Вгєуіз 
йівсгірііо . В обох текстах редакції другої називаються три міста: 
Голмґард/Новгород, Палтескіа/Полоцьк і Смале(н)скіа/Смо- 
ленськ. Наявність останнього міста, відсутнього в редакції 
першій, вказує на те, що список було складено найраніше в 
першій половині XII ст. Чи був присутній в оригіналі тієї версії 
Київ/Кенуґард, встановити важко. Скоріше за все, його було 
випущено, оскільки на той час він уже не відігравав важливої 
ролі в балтійській торгівлі, його місце зайняв Смоленськ, який 
і з’являється в списку. 


Перелік Балтійських земель 

Слідом за містами Ґардаріків іде список Балтійських земель, 
що починається від Карелії (Кір’ялаланд) і закінчується Польщею 
(Пуліналанд). Цей список був відомий авторові «Саґи про Орвара 
Стрілу», котрий повторює його майже слово в слово: 

«Нсіт$1у$іп£» «ІІррЬаГ» «()гуаг-0<І<І$ $а£а» 

Ніа Сагда гікі Поруч з Ґардаріками |>ег ег ок там були: 

ІІ££Іа Іопсі лежали такі землі: 


(а.) Кір’ялір, Ревалір, Тавейсталанд, 

[б ] Вірланд, Ейстланд, 

[в.] Ліфланд, Курл(анд), 

[г] 

(д.] Ермл[анд], Пуліналанд 63 . 


Кір’ялаланд і Равесталанд, 
Реваланд, 

Вірланд. Ейстланд. 

Курланд Ліфланд, Вітланд, Курланд, 

і Кір’ялаланд, 

Самланд, Самланд, 

Ермланд 66 . Ермланд, Пуліналанд 67 . 


Найкраще список зберігся в «Сазі про Орвара Стрілу»; ІІрр- 
На/ містить лише другу половину назв (в.) — (д.), серед яких, 
однак, зберігає, так само як і «Саґа про Орвара Стрілу», назву 
Самланд (г.), що випала з переліку в Неітзіузщ £. 

Назви земель можна поділити на п’ять груп, пов’язаних 
географічно: (1) Фінляндія: Карелія (Кір’ялір/Кір’ялаланд) і 
Геме (Тавейсталанд/Равесталанд); (2) Естонія: Віронія 
(Вірланд), Ревеле (Ревалір/Реваланд) і Ейстланд; (3) Латвія: 
Ліфланд і Курланд; (4) Пруссія: Вітланд 68 , Самланд і Ермланд 
(польськ. УРагтіа); (5) Польща: Пуліналанд. 
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У редакції першій після переліку земель іде примітка: 

Уіпсіїапсі сг усзіазі пезі Оаптогк 69 . Вендланд [лежить) на крайньому 

заході Данії. 

Видавці Апіщиііез Яиззез 70 включили цю примітку до самого 
переліку; але що вона не стосується східних Балтійських земель 
і опущена в текстах і/ррка/і «Саґи про Орвара Стрілу», то її 
можна вважати незалежною інформацією. 

Після списку земель, сусідніх із Ґардаріками (=Руссю), 
редакція перша наводить таке свідчення 71 : 

Еп аизіг Гга Роїспа сг На схід від Полена [лежить] 

К.еід§оІа Іаікі, Рейдґоталанд і далі — Гун[а)ланд. 

ок [>а Нип[а]1апсі. 

Учені погоджуються, що Роїепа означає Польщу 72 . Назви 
Кеід^оіаіапсі і НипаїапсІ походять з епічних, доісторичних часів; 
перша, очевидно, стосується політичного утворення у Західній 
та Центральній Україні (Рейдґоталанд) до приходу русі в IX ст.; 
Гуналанд означає тут Хозарію. Запис у Вгечіззіта йезсгірііо після 
Міклаґарда (Константинополя) свідчить: 

Аизіг аГ Захіапсіі сг НипаїапсІ, На схід від Саксланду [тут — Баварії] 

1>аІ сг Ипб гікі 73 . лежить Гуналанд; це невелика держава. 

Це може стосуватися лише Аварії, або Аварської провінції 
за часів Каролінґів, названої сучасним ученим Арнульвом 
Коллауцом «дег а^агізсЬе Кііепїеїзїааї сіез 9. Лі.» 74 . 


Редакції перша та друга про Східну Європу 

Редакція перша дотримується порядку Ісидора; насамперед 
тут названо Саксланд (в Ісидора: Германія) і Дунай, що служив 
кордоном ( Іітез) Римської імперії. Далі йде опис римської 
провінції Фракії. Наслідуючи Ісидора, редакція перша вказує, 
Де була столиця Фракії, Константинополь (Міклаґард) і що 
першим на цій землі оселився Тірас, син Яфета. А потім іде 
Дуже цікаве доповнення, що спирається на скандинавську «Саґу 
про Трою» та свідчення «[псевдо]наукової праісторії» про 
скандинавські народи: 
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Рга Попит сг котсп |>іо5 зи сг 
Тугкіг Ьсіїа. 

Паї сг ос тіос тагдга таппа таї 
аі |зиі сг Готаг Ьсскг уіза ііі 
аі аГ ]>иі Іапсіс Ьу£дізІ Зифіод. 

Еп Когс£г аГ Зиідіод. 

Еп Ізіапсі аГКогс£І. 

Еп СгоепІашІ аГ Ізіапсіе 75 . 


Від нього [Тіраса] вийшов народ 
тюрків (хозарських тюрків). 

Багато хто припускає, на базі 
свідчення з давніх 
книжок, що з цієї землі (тюрків! 
була заселена Швеція [Одіна]. 

А Норвегія [була заселена] із Швеції; 
а Ісландія [була заселена] з Норвегії; 
а Гренландія [була заселена] з Ісландії. 


Далі йде згадка (відсутня в Ісидора) про Угорщину (Унґара- 
ланд) і Булгарію (Болгараланд). У першому випадку додано, що 
звідти прийшов «єпископ Мартин* 76 , йдеться, безсумнівно, про 
св. Мартина Турського (бл. 315 р. — 397 р.), який народився в 
Сабарії, частині області, названої пізніше Панноніею, що нині 
входить до Угорщини. 

Потім опис звертається до Греції. Після згадки про гору Олімп 
подаються окремі відомості про поклади азбесту, почерпнуті з 
іншого місця Ісидорової праці 77 ; згадується просвітницька 
діяльність апостола Андрія в Греції («уш Сігсіаші кепсіі кеппіп- 
§аг Апсігеаз розіоіе*) і наводиться перелік найбільших грецьких 
міст, таких як Афіни, Коринф, Фіви, Фессалоніки і Дураццо 
(Дуррес/Оугакг) 78 . 

Далі опис торкається Італії. Цей фрагмент частково спи¬ 
рається на Ьеідагчшг ігумена Нікуласа, і в ньому після згадки 
про провінцію Пуль (Апулію, Пулію) з містом Барі називається 
монастир у Монтекассіно (з ігуменом Бенедиктом, 485—547, 
патріархом західних ченців), власне Італія (скандинавське 
означення — Румаборґарланд), із столицею Римом, і, нарешті, 
Ломбардія (Лумбардаланд) з центром у місті Мейнланґсборґ 
(Мілано), де діяв єпископ Амвросій (334—397) 79 . Так само, як 
у праці Ісидора, опис у редакції першій завершується Іспанією. 
Цей фрагмент, збережений лише в ЦррНа /, згадує острів Ґадіс 
(Кадіз), змальовуючи його як кордон між Європою та Африкою 80 '. 
В редакції першій характерно бракує опису будь-якої з північних, 
зокрема скандинавських, країн. 

Після свідчень про Ґардаріки редакція друга наводить 
відомості про Грецію (Візантію): 


N651 Сагсіа-гікі (і! йі-зисігз 
сг Сгіскіа копип£8 гікі; [Ь6]> 
Гиі-зіасіг )>С83 гікіз сг 
Сопзіапііпороііз, сг усг кбііит 
Міс1а£агсІ ХІ . 


Поруч із Ґардаріками, на південь, 
лежить царство 

грецького [візантійського) короля. 
Столиця цього царства — Константинополь, 
що ми його називаємо Міклаґард. 
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У кількох словах відзначено велич собору св. Софії, названої 
скандинавами (окЬІогйтепп каїїа) Еґісів (Е&зі/). Далі вказується, 
що Булгарія 82 та багато островів перебувають під владою візан¬ 
тійського імператора. Ці відомості, таким чином, походять з 
приблизно 1018—1185 рр. Найвідоміші з островів — Кріт та 
Кіпр 83 . 

Сицилію названо тікіїгікі («великою державою»), «що є межею 
тієї частини світу, яка називається Європою* 84 . Тут, безсумнівно, 
йдеться про могутнє норманське королівство Сицилії, Апулії та 
Калабрії, засноване 1130 року Роджером II (1105—1154). 

Наступний опис відповідає в загальних рисах представленому 
в редакції першій і також завершується на Іспанії. В ньому так 
само згадано Апулію (названу скандинавами Пульсланд) 85 , Рим 
(Ромаборґ) і Ломбардію (за скандинавами, Ланґбардаланд) 86 . «За 
північними горами [Альпами] лежить Німеччина (Саксланд) на 
схід і Франція (Фракланд) на південний захід*. Слідом іде Іспанія, 
названа скандинавами Спанланд, «велика держава, що лежить 
між Ланґбардаландом і Фракландом* 87 . 

Редакція друга про Північну Європу 

Вихідним пунктом для опису в редакції другій Північної 
Європи є Рін (Рейн), інший кордон Римської імперії, який 
протікає північніше Мундіо (перевалу Великий Сен-Бернар), 
між Німеччиною (Саксланд) і Францією (Фракланд). 

В естуарії річки, на берегах Північного моря, лежить Фрісланд 
(Фризія); на північ від Німеччини (Саксланд) — Данія 88 . З 
приводу цього в Сгіріа наводиться така примітка 89 : 

ВсіегІашІ сг уіб Вахіапсі; Н)а Баварія (Беєрланд) лежить поруч із 

Захіапсіі сг НоІІзсшІашІ, )>а Оаптогк. Старою Саксонією (Саксланд). 

За Саксонією лежить Гольштейн 
(Гольсетуланд), далі — Данія. 

Що Баварія тут відокремлена від Саксонії, можна датувати 
цю коротку пояснювальну примітку часом після 1180 р., тобто 
після того, як Оттон Віттельсбахський отримав права на 
Баварію, і об’єднанню Саксонії та Баварії за правління Генріха 
Лева (нар. 1142 р.; прав. 1156—1180 рр.) настав край. 

Наступний пасаж стосується «шляху на схід* (Аизігуе^г) 90 : 
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І £С£пит Оаптогк £СП£г §іог Повз Данію море [океан] 

і Аіізіг-ус£. прямує до східної дороги (Аіі5ігус£г). 

Данія лежить на захід від Швеції й на південь від Норвегії 91 . 

Після такого загального опису Ьапсіа/гоеді наводить доклад¬ 
нішу інформацію про скандинавські країни в такому порядку: 
Норвегія, Фіннмьорк, Ґаутланд, Данія, Швеція, Ґренландія і 
Віннланд (Америка). Опис Європи завершується згадкою про 
три великі острови: Англію, Ірландію та Ісландію. 

Інші тексти редакції другої містять лише витяги з версії Ьап- 
сіа/гседі , часом з незначними доповненнями. 

Ьапсіа/гогді 92 

1. 1Чогс£г сг каїїасіг погсіап Гга Норвегією називається земля, що 

Ус£ІзіаГ, |заг сг Ріппшогк, (заі [простягнулась] на півночі від Веґістафу — 

сг Ьіа СапсІУІк, ок зікіг (іі де Фіннмьорк [лежить], а за нею 

ОаиІсІГаг. [лежить] Гандвік (Кандалакська затока 

і Біле море) — і [доходить] 
на півдні до [річки] Ґаут-Ельв. 

Крайні кордони цієї держави 
такі: Ґандвік (Кандалакська затока і 
Біле море) на півночі й Ґаут-Ельв на 
півдні; Ейдаскоґ на сході і канал Святого 
Георга (0п£и1з-суіаг-8иті) 
на заході. 

Головні міста в Норвегії такі: 
торговище (каирапкг) у 
Трондгеймі, де похований король Олав 
Святий; друге [торговище] в 
Бйорґюні (Берген) в Гьордаланді, 
де похована св. Сунніва (X ст.); 
третє [торговище] — це Вік на сході 
[Осло], де похований св. Гальвард 
(пом. 1043 р.), родич Олава Святого. 

У Вгеуі55іта сіезсгірііо є примітка, яку не можна віднести 
далі, ніж за другу половину XIII ст., оскільки там згадуються 
татари 93 : 

еп аизіг аГ 1Чоге£І сг Кигаїапсі На схід від Норвегії лежить Русаланд (Русь), 

ок погба |заіап Тагіагагікі. північніше якої [розташована] 

Тартарарікі (імперія Золотої Орди). 

Опису Фіннмьорку бракує в Ьапсіа/гседі , однак його наведено 
в Вґєуіз йезсгірііо , Огіріа і, частково, в В^еVІ55Іта <1е8сгірІіо**\ 


2. Ьсза гікіз сго спсіітогк: 
СапсІУІк Гугіг погсіап, сп 
Оаиі-сІГг Гугіг зиппап, 
Еісіа-зкоег Гугіг аизіап, сп 
Аип^иїз-суіаг-зипсі Гугіг усзіап. 

3. Ье55Іг сго ЬоГиІ-зІасІіг і Могс§і: 
каирап£Г і ЬгапсІ-Ьсіті, (заг 
Ьуіііг Ніпп ЬсІ£І ОІаГг копип^г, 
аппаг і Віог£уп аа Наигсіаіапсіі, 
]заг Ьуіііг Ьсп ЬсІ£а ЗиппіГа, 
[згісіі сг і Уік аизіг, ]заг Ьуіііг 
Ьіпп ЬсІ£І Наїуагсіг Ггспсіі 
ОІаГз копип£§. 
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Ругі[г] погдап 1Чогс£ сг Ріпптдгк, 
|)адап уікг Іапсіі Ііі 1ап[<1]пог(зг8 

ос зу£ НІ аизігз, асіг коті НІ 
Віагтаїапсіз; (заі сг 8каН£І1і 
ипсііг Сагда копйп£5. 

Рга Віагтаїаїкіі £ап£а Іауіиі ПІ 
оЬу£ба аЬ погдг [а] с«, аіі( НІ 
(зезз сг Сг[а]сп1ап(1 іскг уіб. 

Тут цікаве свідчення про 
від Новгорода. 

«ЬапНаГгоеді» 95 

Саиі-Іаші сг Гугіг аизіап Саиі-сіґі; 
спп [>аг паезі Зифіосі, (за паєві 

Нс1зіп£а1апс1, (за Ріппіаші, (за ег 
1[а1]ііЬ НІ шоіг уісі Оагсіа-гікі, 
зет ГуК. сг за£І. 


На північ від Норвегії лежить Фіннмьорк. 
Звідти земля про[с]тягається на північний 
схід і 

на схід доходить аж до Біярмаланду, 
данника князя 
Ґарда (=Новгорода). 

За Біярмаландом на північ 
тягнеться пустеля, доходить аж 
до Ґренландії. 


Ґаутланд лежить на схід від Ґаут-Ельву; 
близько нього [лежить] Швеція, потім 
Гельсінґланд 

і, нарешті, Фінляндія, про яку думають, що 
вона межує з Ґардаріками (=Новгородом), 
як зазначалося вище. 


політичну залежність Біярмаланду 


Практично тут ми маємо не просто опис, а словесну карту 
шляху із Західного Ґаутланду до Новгорода (Ґардаріків). 


«ЬапНаґгоебі» 96 

Епп осігшп тс£Іп Ь[іа] [ОаиІ]1апсіі сг 
Оаптогк, (заг сг Ь6Ги(-з(асІг а 
Зкапеуіо і Ьип[<Іі], [(заг] сг 
[Ьузкирз] зіоіі, (заг Ьуіііг Ьі[п]п 
ЬеІ£І Ьісіиз Ьузкир; 
аппаг & Р[іо]пі, 

Маг] Ьуі[1]іг спп Ьсі£І Кпиіг 
копип£г спп сіігі сп і Осі[іп]з-суіо; 

4 Зіоіапсіі Ьуіііг спп уп£гі Кпиіг 
копип£г а Нгіп£5$(6<іит; 

і Яосзксіїгіо аа Зіоіапсіі сг сп 
їа£га тс[г] [Ма]г£агсІ[а]. 


«Ьапсіаґгоеді» 97 

N631 Оаптогк сг Зуісііосі сп [тіпп]і; 
|)а сг Еу-Іапсі, (за сг Со(1ап<і, 

|>а Нс1зіп£[а-Іап(і], 

1>а Уегтаїапсі, (за К[у]сп1оп<1 II, 


З іншого боку від Ґаутланду лежить 
Данія. Головне місто тут — це 
Лунд у Сканеї (Сконе); саме там міститься 
єпископська єпархія, де похований 
єпископ св. Лісій (=Лаврентій, пом. 258 р.). 
Інше [головне місто] розташоване 
[на острові] Фйон (Фюн). 

Тут, в Оденс-еї (Оденсе), похований король 
св. Кнут Старший [прав. 1080—1081 рр.]. 
У Грінґсстадірі [на острові] Сьйоланд 
(Зеланд) похований король Кнут Молодший 
[Лавард, пом. 1131 р.]. 

У Роскельді (Роскільде) на Сьйоланді 
міститься [могила] пречистої Діви 
Маргарети [пом. 1177 р.]. 


Близько до Данії [лежить] Мала Швеція; 
за нею [острів] Ейланд (Оланд), 
далі [острів] Готланд, за ним 
Гельсінґаланд, 

потім Вермланд і два Квенланди, 



554 Давньоісландська географічна література 

ок сго |>аи [по]г<іг Гга Віагшаїаїкіі. [розташовані) на північ 

від Біярмаланду. 

[АГ] Віагшаїаїкіі £ап£а Іопсі оЬу£<і За Біярмаландом на північ 
оГ погсіг-6«, ипг уісйскг Сгспіаїкі. тягнеться пустеля аж 

до Ґренландії. 


Тут варта уваги згадка про два Квенланди, відомі також у 
саґах. 


Давньоскандинавський перелік річок 

У тринадцятій книзі енциклопедії Ісидора Севільського, розділ 
21, «Ие ЯитіпіЬиа» «Про ріки» (35 параграфів), зазначені чотири 
головні річки, що витікають з Раю, — Фісон/Ґанґес, Ґеон/Ніл, 
Тіґр та Єфрат і близько двадцяти шести річок Європи та Азії, 
переважно Малої Азії 98 . Існують п’ять давньоісландських текстів, 
що містять відомості, почерпнуті з переліку річок Ісидора: Ьап- 
сіа/гаеді, очевидно, Нікуласа Берґссона (бл. 1150 року); 
продовження до Ьапсіа/гогді невідомого автора (манускрипт 
XIV ст.) Неітзіузіп^ (бл. 1200 року); та Тосіиз огЬіз Ьгечіз сіе- 
зсгірііо (манускрипт XIII ст.). У Ьапсіа/гаеді та Тосіиз огЬіз Ьгечіз 
(іезсгірііо містяться відомості лише про чотири основні річки 
Раю, а продовження до Ьапсіа/гоеді включає перелік річок Європи 
та Азії без райських річок. 

Лише в Неітзіузіпз та ІІррИа/аііга /газа^па (в манускрипті 
АМ 731, 4° та АМ 730, 4°) подані обидві групи назв: річки Раю 
та перелік річок Європи та Азії. В цьому дослідженні ми не 
торкатимемося річок Раю 99 . Перелік річок Європи та Азії має 
деякі особливості. Ґрунтуючись на перелікові Ісидора, вони 
мають інший порядок, а більшість річок, зазначених у Ісидора, 
відсутні в даних манускриптах; в них зазначено і вісім річок, 
невідомих Ісидорові, які, однак, становлять особливий інтерес. 
Отже, перелік річок Європи та Азії зберігся у двох окремих 
редакціях — у продовженні до іапсіа/гаеді та в Неітзіузіп§: 

Продовження «Ьаїкіа&себі» 100 «Неіїшіузіпв» 101 

[Перша частина] 

Расіоі [§ 21] Ьсйіг аа 6 Расіоі Нсйіг а. а Азіаіапсіс 

Азіаіапсіі, )>аг сг £и11 пишйЬ |>аг сг §и11 і зопсіит Ьіа. 

ог зопсіит Ьіа 102 . 


Ссоп [§ 7] Ьсйіг аа, раг 
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сг спп £и11 питіїЬ 6г зопсіит Ьіа ,0 \ 


Яіп [§ ЗО] Ьеіііг аа & РгакІапсІі 107 
)>аг Ьіііігі бпп §и11 і зопсіит Ьіа. 
Тапаіз [§ 24] Ьсіїіг аа, 
сг зкіїг Еугора ок Азіа 108 . 

йипа [§ 28] сг тезі аа £ 

Еугора; раг Гаїїа і [Ьапп] 10 ’ 

І^Х зіог-аа, ок кстг і VII 
$іаи<Іит Ііі зіоГаг ок 
тікії Ьуаг аатап 110 . 


Тоб [§ 33] Ьсіїіг а. а Зрапіе, 

]5аг сго ^иіі заїкіаг 104 . 

Егтопої [§ 22] Ьсіїіг а. [6 Азіаіапгіі] 105 
1>аг сго спп еиіі запсіаг і Ьіа ,0А . 

Яіп Ьсіїіг а. а Захіатіс, )>аг сг 
епп еиіі і зопсіит Ьіа. 

Тапаіз Ьсіїіг а. 
сг зкіїг Еигора Гга Азіа. 

Оип Ьсіїіг а. сг тезі уаіп 
сг а Еигора; |>аг ГаІІа і 
.IX. зіог а, ос кстг і .VII. 
зіодит і зс тікії і оііит 
зіодит. 


[Кінцева частина] 

Расіиз [§ 26]"' 

ТіГг [§ 27]" 2 

Яосіо[п]-[§ 29]" 5 Яобоп 

рсіиз [§ 34]" 4 Всіиз 


Продовження «ЬапііаГгседі» «Неіт$1у$іп§» 

[Перша частина] 

Пактол [§ 211 є назвою річки в Азії [Малій; у Лідії]; з її піску добувають 
золото. 

Ґеон [§ 7; =Ніл] є назвою 
річки; з сусідніх з нею 
пісків добувають золото. 

Тоґ [§ 33; =Тайо] є назвою 

річки в Іспанії; з [найближчих до неї) 

пісків добувають золото; 

Ермонол [§ 22; =Гермус] є назвою 
річки [у Малій Азії; в Лідії]; 
з найближчих до неї пісків добувають 
золото; 

Рін [§ ЗО; Рейн] є назвою річки 
у Фракланді; у Саксланді; 

у найближчих до неї пісках 
знаходять золото. 

Танаїс [§ 24; =Дон, Донець] є назвою річки, що розділяє 
Європу і Азію. Європу від Азії. 
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Дуна/Дун [§ 28; =Дунай] є найбільшою річкою в Європі; вона розпадається 109 
на шістдесят великих річок; вона впадає в море сімома рукавами, кожен з яких 
є великим 110 . 


[Кінцева частина] 

Падус [§ 26; =По в Ломбардії]; 

Тіфр [§ 27; =Тівер/Тібр в Італії]; 

Родо*/Родон [§ 29; =Рона у Франції]; 

-петус/Бетус [§ 34; =Ґвадалквівір в Іспанії]. 

І Скандинавський додаток] 

Продовження «ЬашІаГгсебі» «Неіт5Іу5Іп£» 

І )>сіт Ь1и( Ьеіїш его епп 1 рсіт Іиі Ьсітзіпз сго ^сззаг 

асігаг зіог-аг" 5 : адгаг зіогасг" 6 : 

«У цих частинах світу є ще інші великі річки»). 

[Варіанти назв цих річок Східної Європи за всіма відомими 


манускриптами]: 




Продовження до 

«ЬапсіаГгаебі» (=А) 

«Нсітзіузіпв* 

(=В) «ІІррЬаГа 11 а Сгаза^па» 

АМ 731, 4°(=С)" 7 АМ 730,4°(=0)"® 

1. ІЧсрг 

ІЧсрг 

ІЧірг 

Иірг 

2. Куіа 

Куіа 

Муіа 

ІЧуіа 

3. Зсіт£ 0 І 1 Оипа 

Зсіт£ОІ Оипа 

Зсіт£ 0 І Оупа 

Зсіт£с1 Оупа 

4. 

01ко£а 

01ко£а 

01ко£а 

5. Ута 

Уіпа 

Уіпа 

Уіпа 

6. Каита 

7. Мап£а 

Кита 

Кіпа 

Кіпа 

8. ЗахсІГг 

ЗахсІГг 

ЗахсІГг 

ЗахсІГг. 


Таке зіставлення яскраво свідчить про те, що існують два 
варіанти переліку річок. Перелік А не включає назви річки 4, 
натомість він має назву річки 7, відсутню в усіх інших переліках. 
Більшість назв легко ідентифікуються: 1. Мерг = Дніпро; 2. ІЯуіа 
= Нева 119 ; 3. 8еіт%оІЮипа = Західна Двіна (Дюна); 4. ОІко%а = 
Волхов; 5. Ута = з переліку А слід виправити на Уіпа (як у 
переліку В — О) = Північна Двіна; 6. Каита!Кита/Кіпа є, 
безперечно, річкою Кама, притокою Волги; 8. 8ахеІ/г = Ельба. 
Щодо назви Мап%а див. нижче. 
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Всі названі в цих додатках річки з IX по XII ст. були відомими 
магістралями міжнародної торгівлі. Укладач переліку мусив мати 
точні знання цієї системи торгових магістралей, бо включив до 
свого переліку дві доволі малі річки, що грали, однак, особливу 
роль в системі транспортування на дніпровському шляху.: Иуіа 
(Неву) та ОІко%а (Волхов). Він знав також про те, що (Західна) 
Двіна ( Ойпа ) була 8еіт%оІІ йипа. 

Схематично система східноєвропейських магістралей вигля¬ 
дала так: 

Шлях по Ельбі Двінський шлях Дніпровський Північнодвінський Волзький шлях 




шлях 

шлях 


Захеїїг. 

5еіт£о1І; 

Куіа; 

Уіпа. 

Ката. 


Оипа 

01ко£а; 

№рг. 



Дивно, 

що тут 

не названа 

одна дуже важлива східно 

європейська річка 

— Волга. Зі 

скальдичної тули 

КІНЦЯ XII СТ 


зрозуміло, що скандинави називали Волгу ОІ^а. Можливо, 
оригінальний варіант додатку і мав назву 01§а (див. с. 339). 
Очевидно, вона була викинута переписувачем, який зауважив 
дві схожі назви — ОІ^а і ОІко%а — і викинув одну з них, 
вважаючи їх назвами однієї і тієї ж річки. Дивна назва Мап%а в 
переліку А мала, очевидно, таке походження: початкове Ма було, 
мабуть, повторенням останнього складу попередньої назви ( Каи - 
та). Можливо, що дві літери — о та / (при дуже тісному 
написанні) були неправильно прочитані яки: звідси дійсна назва 
*та-оІ-%а могла перетворитися на та-п-^а (припущення Аґнети 
Лот, Копенгаген). 

Таким чином, можна відтворити всі варіації переліку: 
переписувач текстів В—О-переписав назву річки 4 (Оіко^а), а 
потім вирішив, що 7 (01%а) було просто її другою назвою, і 
опустив її. Переписувач оригінального тексту А вчинив так само 
з 4; в той же час у продовженні до Ьапсіа/гсгді назва 01%а ще не 
була замінена нісенітною назвою Мап$а. 




ЧАСТИНА ШОСТА 


Давньоскандинавські хроніки 

і літописи 




РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ТРЕТІЙ 


Данські хроніки і літописи 


Розвиток історичних писань 

Показником початків культурного життя у Західній Римській 
імперії після християнізації 313 року була заміна історичних 
творів літописами і хроніками — жанром, розповсюдженим у 
ранньому Єгипті, Вавилоні, Китаї. Середньовічні християнські 
літописи походять від звичаю робити короткі записи про 
пам’ятні події кожного року на полях офіційних пасхальних 
таблиць. Ці записи посилалися з єпископських єпархій чи 
значніших монастирів до всіх парафій та провінційних 
монастирів для того, щоб забезпечити точність встановлення 
щорічних дат для Пасхи та інших рухомих церковних свят. 
Відносно цих записів, у місцевих соборах встановлювали 
некрологи ( песгоіовіит) і відзначали «чуда» ( тігасиїа , Ігапзіа- 
ііо). 
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Укладачем літописів був звичайно простий чернець з містеч¬ 
ковими інтересами і обмеженим історичним світоглядом. Він 
записував події, які сам вважав важливими — як природні явища 
(повінь, важка зима, добрі врожаї, голод, комети, битви, смерть 
визначних осіб), так і надприродні (дива, поява дивовижних 
тварин). Він користувався датами християнської ери, хоча 
існувало і кілька місцевих традицій, встановлених для років, 
що починалися з 25 березня, 24 вересня, 25 грудня та ін. 

Мовою західних християнських літописів була звичайно 
латина; лише англосаксонські, ірландські та ісландські літописці 
користувалися також місцевими мовами. У VIII ст. систематичне 
укладання літописів було схвалене місцевими урядами. Скажімо, 
Карл Великий наказав укладати літописи у всіх значніших 
монастирях. 

Розвиток західних християнських хронік почався з того часу, 
коли записи про певний період почали робити на підставі кількох 
місцевих літописів, систематизуючи і доповнюючи їх фактами з 
загальної та церковної історії. Таким чином, укладання ставало 
можливим лише в інтелектуальних центрах (у реформованих 
монастирях бенедиктинців, премонстратенців або цистерціанців, 
або на зборах т. зв. регулярних «каноніків*) 1 . Матеріал, 
організований таким чином, не тільки розширював світогляд, 
але й був представлений зрозумілішою мовою. Вступні розділи 
до таких християнських хронік часто ґрунтувалися на переказі 
святого Єроніма (нар. 342-го, пом. 420 року) «Церковної історії» 
Євсевія, що викладала події до 378 року, «Началах* та «Історії» 
святого Ісидора Севільського (нар. 560-го, пом. 636 року), 
♦ Церковній історії Англійського народу* (731 року) Веди 
(особливо поширеній на півночі) та хроніці міста Кельна. Згодом 
більш обізнані укладачі почали вводити в записи свій власний 
літературний стиль і прикрашати свої тексти цитатами з творів 
класичних римських та християнських авторів. 

Християнські історичні писання розвинулися в Норвегії та 
Данії протягом XI ст., а в Ісландії — на початку XII ст. У Швеції 
їх не існувало аж до першої половини XIV ст. 2 . Тому шведські 
хроніки в нашому дослідженні ми не розглядатимемо. Двома 
найбільшими центрами укладання хронік були міста Нідаросс 
(Трондгейм) у Норвегії та Лунд у Данії. 

Історична діяльність у Нідароссі почалася 1031 року з записів 
про перенесення мощей Олава Святого. На основі цих записів 
Ейстейн, архієпископ Нідаросса (1161 —1182), уклав свої Асіа 
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Запсіі Оіауі («Діяння Святого Олава») (в 1160-х рр.). Більш 
ранні праці — Тгапвіаііо Запсіі ОІа\і («Перенесення мощей 
Святого Олава») (бл. 1050 року) та Саіаіо^ив ге%ит Шгуне%епзі- 
ит («Перелік норвезьких королів») — не збереглися і відомі 
лише з уривків, наведених в інших працях 3 . 

Незабаром Данія вже мала свого святого короля — Кнуда IV 
(1080—1086) з літературою про його мучеництво та культ. 
Король був убитий своїми ворогами в церкві св. Албана в Оденсе 
на острові Фюн. Невдовзі з монастиря св. Марії англосаксонські 
ченці утворили в Англії бенедиктинський монастир у Евесгемі, 
що в Вустерширі. Там близько 1095 року невідомим автором 
було укладено Раввіо 8 . Сапиіі ге%із еі тагіугів 4 , а 1124 року 
Елнот Кентерберійський 5 уклав там свою Севіа Зм^епота^пі ге%із 
еі/іііогит еіив еі Раввіо %Іогіовіввіті Сапиіі ге^із еі тагіугів (що 
називалась також Нівіогіа огіив уііае еі раввіопів 8. Сапиіі 
ге£із ). 

Однак Оденсе не стало центром інтелектуального життя 
Данії. Цю роль спочатку перехопив новий політичний центр 
Роскільде, що на острові Зеланд, а згодом Лунд (в нинішній 
південній Швеції), який 1104 року, після кількох декад 
переговорів, став першою столицею першого північного архі¬ 
єпископа. 

Другим данським князем-святим був небіж Св. Кнуда IV, також 
Кнуд (Кнут) (названий Лавардом, герцог південного Ютланду і 
король ободритів, 1128—1131). Близько 1116/18 року він 
одружився з Інґільборґою, дочкою новгородського князя 
Мстислава-Гаральда Мономаховича (1097—1132); їхнім сином 
був данський король Вальдемар І Великий (1157—1182). 

У 1170 р. англійцем Робертом з Ілі (Еіу) була написана Нів - 
Іогіа Запсіі Сапиіі йисів еі Магіугів. Вона була виконана на 
замовлення Вальдемара 6 . 

На щастя, ранні свідчення з лундського центру збереглися. 
Месгоіовіит іипйепве , некролог собору, єпископська єпархія 
якого була встановлена 1060 року, починався з періоду до 1100 року. 
Цей оригінальний манускрипт, виконаний на найдавнішому 
захованому скандинавському пергаменті, складався з двох час¬ 
тин: першої (№№ 1—7), що містить повчання і канонічні 
писання; другої (№№ 1 —14), що є збіркою переліків, включаючи 
перелік лундських єпископів, каноніків та інших місцевих 
офіційних осіб, а також королів Данії Зегіев Ке£ит Оапіе (арк. 
123 у— 124), який продовжено до Вальдемара І (1157—1182). 
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Основним дослідженням про Месгоіо^іит Іипйепзе є праця 
Лавріца Вейбулла «Несго10£Іит Ьипсіепзе. Ьипсіз сіоткугказ пек- 
го10£Іит», надрукована в його (посмертній) «Могсіізк Нізіогіа 2», 
ЗіоскЬоїт, 1948, рр. 187—263 7 . Некролог з Лунда було 
продовжено найранішими північними літописами — Аппаїез 
СоІЬаіепзез , названими також ЬіЬег 8апсіе Магіє Де СоІЬаі. Цей 
оригінальний пергаментний звід, укладений близько 1140 року, 
зберігся; з 1682 року він зберігається в Берліні, в колишній 
Прусській Державній Бібліотеці (Сосі. Вегоі. іЬеоІ. Ьаі., 149 їоі.). 
Ініціатором цієї історичної анналової праці був єпископ Роскільде 
(1 135—1 137), а згодом другий архієпископ Лунда Ескіл 
Крістьернсен (1137—1 172), котрий належав до могутнього 
аристократичного клану вікінґівського походження, що мав 
зв’язки з Нормандією. За його ініціативою член соборного зібрання 
в Лунді переписав літописи — типу загальної історії англо- 
норманів СИгопіса ех Ггапсіа. Ця копія була частиною Пасхальної 
таблиці, що мала зовсім мало місця напроти кожного року для 
згадки про визначні події. Таблиця починалася цитатами з 
Ісидора Севільського про шість днів творіння та інші факти 
біблійної та класичної історії (Троянську війну, заснування 
Рима). Після народження Христа, яке подане під 5154 роком 
від сотворіння світу, хроніка зазначає переважно вступи на 
престол і смерть римських імператорів і пап (записи з року 48-го 
по рік 488-й опущені), а пізніше і франкських королів. Для 
висвітлення подій XI ст. укладач використав літописи Кельна 
та Діжона, а для подій 1066—1125 рр. — Аппаїез Коіота^епзез 
(Руан) та аннали абатства Люїс у Суссексі. Прибуття Ролло 
датоване 876 роком; перелічені дати нормандських герцогів та 
руанських єпископів. 

Перші данські літописи включають роки з 1130 по 1170-й і 
написані з огляду на появу національно-політичного та 
культурно-релігійного центру Лунда. Згодом, у 1170-х рр., звід 
полишив стіни лундського собору. Спершу його було вивезено 
до лундського премонстратенціанського монастиря Св. Трійці, а 
згодом, близько 1180 року, його було перенесено до 
новоутвореного (1174 року) цистерціанського монастиря Мера 
Валліс у вендському місті Колбац (польс. КоіЬасі) на схід від 
Верхнього Одеру — філії монастиря в Есромі на острові Зеланд. 
Там місцеві ченці продовжували додавати записи про місцеві 
події, що трапилися з 1177 р. аж до кінця XIV ст. 8 . Ці літописи 
були підготовані до друку і видані Еллен Йорґенсен в АОМАЇ 
(КЬЬ, 1920), рр. 5—7 (передмова), рр. 39—43 (текст) 9 . 
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В останній чверті XII ст. норвезькі та ісландські історичні 
писання настільки перемішалися, ідо їх слід вважати одним 
цілим. Протягом XIII—XIV ст. існували два типи історій: 
(норвезько-) ісландські саґи та ісландські літописи. 

Історичні писання в Данії досягають свого апогею десь між 
Ц70 та 1240 роками. Найзначнішими з них є Сезіа Саксона 
Граматика, написані між 1185 та 1216 роками. У більшості 
випадків данські літописи грунтувалися на іноземних анналах 
(пор. літописи з Колбаца) та на матеріалах данських латинських 
хронік (до 1200 року) і так і не розвинулися в окрему важливу 
ланку історичної літератури. Подібно до переліків королів, вони 
залишались короткими і компілятивними з надто незначною 
часткою оригінальних звідомлень. 


Данські хроніки 

Єпископ Ескіл стояв біля витоків двох типів хронік. Один тип 
хронік починав історію з короля Ютланду Гаральда Клака, першого 
християнського данського правителя, охрещеного 826 року. Інші 
хроніки простежували походження народу від легендарних 
королів. В одній із хронік таким королем виступає Дан — 
прародитель за місцевими переказами; в іншій першим кланом 
данських королів виступають Скйолдунґи, як це і зазначалося 
в ісландських саґах 10 . 

Першою християнською історією данських королів була 
Скгопісоп КозкіШепзе 11 . Її автор, невідомий секретар єпископа 
Ескіла, спершу написав свою хроніку з 826 по 1140-й р., а 
незабаром продовжив її до вступу на престол Вальдемара І 
1157 року. Свої свідчення .він почерпнув з твору Адама 
Бременського Сезіа та з англійської загальної хроніки Радульфа 
Ніґера. Основним рукописом (К) є «Сосіех Кііопіепзіз» (5.Н. 8, 
А. 8°) — пергамент XIII ст. Найкраще видання було здійснене 
Герцом в його 5 МНй 1: 1 (1917—1918), рр. 34—42 (передмова) 
та рр. 43—53 (текст). 

Першим зведенням данських народних легенд, пов'язаних з 
островом Зеланд, є Скгопісоп Ьеікгепзе І2 , написана між 1160-м 
та 1170 рр. також невідомим секретарем архієпископа Ескіла. 
У творі спершу перераховано землі та острови, що входили до 
тодішньої Данії, з поясненням, що чотири данських острови 
(Зеланд, Мен, Фальстер та Лолланд) мають окрему спільну 
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назву — Вітеслет (іУШіезІеїН). Перший данський король, третій 
син короля Уппсали, Іппер ( їррег) був правителем цього Вітеслету 
під ім’ям Дан. Хроніка включає свідчення про Данію від Дана 
до битви під Бравелліром (бл. 770 року). Вона збереглася у двох 
давніх пергаментних рукописах А=АМ 843, 4° (середина XIII ст.) та 
Е=СосІех ЕгГогсІепзіз, тип. 23 (XIII—XIV ст.). Хроніка включена до 
видання Герца 8ШГО 1; 1, рр. 34—42 (передмова), рр. 43—53 (текст). 

Першим відомим самостійним данським автором (некомпіля- 
тором) був Свенд Аґґесьон. Будучи небожем архієпископа Ескіла 
(1137—1177), він походив з аристократичного роду. Подібно до 
свого молодшого колеги Саксона Граматика, згодом лундського 
каноніка, він навчався в Парижі і присвятив себе історичній праці. 
Коли після Ескіла новим архієпископом став Абсалон (1177— 
1201) — молочний брат короля Вальдемара І, котрий дозволив 
небожеві свого усунутого попередника писати лише конспекти 
данської історії, детально представити минуле Данії він доручив 
Саксонові, згодом титулованому як Граматик. Обидва автори, 
що писали латинською мовою, користалися розшуками і досяг¬ 
неннями ісландських історичних досліджень; прикладом може 
бути те, що Свенд Аґґесьон увів Скйолда і Скйолдунґів як 
пращурів данських королів. 

Збереглися три хроніки XIV ст., написані давньоданською 
мовою. Вони засновані на латинських хроніках, переважно на 
Скгопісоп Ьеікгепзе, Сезіа Саксона Граматика та латинських 
літописах, таких як Аппаїез іипсіепзез та Аппаїез Куепзез. Вони 
опубліковані М. Лоренсеном в «Оаттеїсіапзке кгопікег» 
(1887—1913); передмова опублікована згодом Е. Йорґенсен 
(1930). 

Сезіа йапогитраа сіапзксе (=Сой. Ноїт. В 77 та С 67; XV ст.) 13 
починається зі свідчень про легендарного Гумбле — короля 
Уппсали — та його синів (пор. Скгопісоп іеікгепве ), одним з 
яких був Дан, а завершується правлінням Крістофера II (1319— 
1332); вона опублікована в СОА, рр. 6—7, 13—14 (передмова); 
рр. 1—60 (текст). 

5 а%пкг 0 піке і Зіосккоїт (=Сос1. Ноїт. К 46 [ХУст.]) містить 
саґи про легендарних королів від Дана до Бйорна, сина Сніо; 
вона опублікована в СйК, рр. 6—7, р.13 (передмова); рр. 193— 
219 (текст) 14 . 

У Кипекгвпікеп (=АМ 28, 8° [Сосіех Кипісиз; ‘XV ст.]) 
опущено початок аж до Гаддінґа. Вона завершується Еріком VI 
Менведом (1286—1319); опублікована в ОО/С, рр. 6—7, р. 12 
(передмова); рр. 221—226 (текст). 
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Ідея таких списків данських королів, датованих чи й не 
датованих, а також генеалогій, виникла в Лунді під час правління 
короля Вальдемара І та архієпископа Абсалона (1177—1201). 
у більшості ці списки грунтувалися на існуючих хроніках, а 
згодом — літописах. Короткий датований перелік, розділений 
на три частини, було вписано до Иесгоіо^іит Іипгіепзе 15 трьома 
переписувачами, останній з яких працював, очевидно, близько 
1170 року. Оригінальний перелік розділу 2 включав королівські 
особи від Свенда Естрідсена (1047—1074) до Нільса (1104— 
1134); а другий розділу 3 — від Еріка Емуне (1134—1137) до 
Вальдемара І. Перелік розділу 1, складений третім пере¬ 
писувачем, продовжується від Гаральда Клака (згадане його 
хрещення 826 року [датоване 827-м р.]) до Кнута Великого 
(1014—1035). Основне видання цього першого переліку королів 
Данії здійснене Герцом в 5 МІЮ 1: 1, рр. 148—149 (передмова); 
рр. 157—158 (текст). 

Саіаіо^из Ке^ит йапіе складається з трьох частин ( йізііпсііо ): 
дев’ять королів-язичників від Дана до Ґуторма; шістнадцять 
королів другого «покоління* від Гаральда Клака (827 [$іс]) до 
Нільса (1104) та «сучасні* королі третього сіізііпсііо — від 
Еріка Емуне (1 134—1 137) до Вальдемара II (1202—1241). 
Оригінальний манускрипт, написаний в середині XIII ст., 
втрачено, однак збереглася копія, здійснена Арні Маґнуссоном 
(нар. 1663, пом. 1730-го р.) (АМ 1030, 4°). Стандартне видання — 
Герц, ЗМІЮ 1: 1. рр. 148—149 (передмова); рр. 159—160 (текст). 

Зегіез ас Ьгєуіог Нізіогіа ге%ит Рапіе а Оап асі ІУаІсіетагит II є 
переліком сімдесяти восьми королів; частина 1 аж до № 50 
(Раґнарра) Лотброкі, сина Сіварда Рінґа, складається виключно 
з імен; частина 2, від № 51 Гаральда Клака, є коротким 
літописом, написаним, мабуть, у середині XIII ст. Текст відомий 
з копії Арні Маґнуссона (АМ 1030, 4°). Найкраще видання: 
Герц, ЗМІЮ 1: 1, рр. 149—150 (передмова); рр. 161 —166 (текст). 

Ке§е5 йапогит — подібний до переліку, розглянутого вище: 
просто перелік імен (перша частина, від 1, Дана, до 48-го, 
Реґнера Лотброкі), короткий літопис (від 47-го, Гаральда Клака, 
до Крістофера II [1319—1332]). Основний манускрипт — на 
пергаменті XV ст., С=Сосіех Іірзаіепзіз ех соїі. сіє ІаСагсІіе, № 50. 
Найкращою публікацією є: Герц, ЗМІЮ 1: 1, рр. 150—151 
(передмова); рр. 167—174 (текст). 
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Ьіотіпа ге^ит Оапогит є переліком, що включає вісімдесят 
дев’ять королів від Дана до Еріка (Ґліппінґа, 1259—1286), 
вміщений у знаменитому пергаментному зводі Ноішіепзіз А 41 
XIII ст. (манускрипт ЬіЬег сепзиз йапіае). Найкращою 
публікацією є: Ґерц, 5 МНО 1: 1, р. 151 (передмова); рр. 175— 
176 (текст). 

ІУіїНеїті АЬЬаііз Оепеаіо^іа ге%ит Оапогит була написана 
ігуменом Авґустинеького монастиря в Еббеголті (Зеланд) 
Вільгельмом у зв’язку з процедурою розлучення, зініційованою 
французьким королем Філіпом І Авґустом (1060—1108) проти 
своєї нової дружини (1193 р.) Інґеборґи, дочки Вальдемара І 
(1157—1182). Сам Вільгельм був французького походження. 
Існують дві версії цього родоводу: А=АМ 1030, 4° є копією Арні 
Маґнуссона з давнього манускрипту, що загинув під час великої 
пожежі у Копенгагені 1728 року; версія Е, включена до анналів 
Ессіезіа Ьаийипепзіз , виданих Генріхом Ернстом під назвою «Нес¬ 
пілії аііциоі Оапіае Сепеа1о§іа (Зоге, 1646)». Найкращим виданням 
є: Ґерц, 5 МНО 1: 1, рр. 152—155 (передмова); рр. 176—185 
(текст). Оепеаіо^іа складається з трьох частин: у першій 
перераховано одинадцять легендарних і давніх історичних королів 
від Дана до Геммінґа; у другій перераховано королів від Гаральда 
Блатана (бл. 940—985) до батька Вальдемара І — Св. Канута 
(Лаварда, пом. 1131 року). Тут наголошено на подружніх зв’язках 
правлячого данського роду, зокрема з західними династіями. 
Сюди включено й Інґільборґ — дружину Канута і матір 
Вальдемара І; вона була дочкою Ігігіаиі (А)/Іигі11апі (рр. 182— 
183), КлііЬепогит ге§із. Це, останнє, ім’я передано в перекрученій 
формі: мусило бути Мстислав (Гаральд) Новгородсько-Київський 
(пом. 1132 року). У третій частині подано родові зв’язки 
шведської принцеси Крістіни (дружини Мстислава) і Вальдемара І; 
тесть останнього названий ІУаІесіаг , КиіНепогит гех (рр. 184— 
185). 

Іпсегіі аисіогіз £епеаІо%іа ге%ит Оапіе складається з двох 
частин: просто перелік імен від «Цап еі Ап§иЬ до Канута (VI, 
1182—1202) і короткого літопису від Вальдемара II (1202— 
1241) до Еріка V Ґліппінґа (1259—1286). Вона була написана 
наприкінці XIII ст.; існуюча версія надрукована Стефаном Сте- 
фаніусом (пом. 1650 року) в Сорьо (1642 рік). Найкраще видання: 
Ґерц, 5 МНО 1: 1, рр. 155—156 (передмова); рр. 186—194 (текст). 

П’ять списків данських королів, написані давньоданською 
мовою на основі латинських списків літописів і хронік, можна 



Данські хроніки і літописи 569 

знайти в різних, переважно юридичних, рукописах. Всі вони 
датуються часом від чотирнадцятого чи п’ятнадцятого століть і 
видані М. Лоренсеном у його «Саттеїсіап&ке Кгопікег» (1887— 
1913). Передмова здійснена Еллен Йорґенсен в 1930 році. Списки 
позначено літературною нумерацією від А до Е: А=АМ 28, 8°; 
без початку; зміст продовжується від легендарного Вермунда 
до Еріка VI Менведа (1286—1319). Опублікований в ОйК, р. 12 
(передмова); рр. 228—229 (текст). В=Сос1. Ноїт. С 67, 4°; від 
Дана до Еріка VI Менведа. Опублікований в ООК , р. 12 
(передмова); рр. 229—236 (текст). С=за виданням Оле Ворма 
(КЬН, 1642 р.); від Дана до Еріка VI Менведа (пом. 1319 року). 
Опублікований в СОК, р. 12 (передмова); рр. 237—241 (текст). 
0=Сосі. Ноїт. В 72, 4°; від Дана до Еріка VII Померанського 
(1412—1439). Опублікований в О/Ж, р. 12 (передмова); рр. 241 — 
247 (текст). Е=АМ 20, 8°; від Дана до Реґнера (Раґнара 
Лотброка, IX ст.). Опублікований в СШК, рр. 12—13 (передмова); 
рр. 247—252 (текст). 

Латинські літописи 

У 1861 році німецький історик Рудольф Узінґер (іІ8Іп§ег) 
висловив припущення про те, що всі данські літописи до 1246 року 
мали спільне джерело, яке було втрачене. Він назвав це джерело 
Аппаїез Ьипсіепзез тщогез'* 1 . У 1872 році Дітріх Шефер (ОіеїгісЬ 
ЗсЬаГег) намагався показати, що ці втрачені оригінальні аннали 
мали чотири продовження: 1246—1266 рр.; 1267—1287 рр.; 1287— 
1307 рр.; 1307—1313 рр. 17 Між тим, у 1866 році В. Арндтом в 
«Мопитепїа Сегтапіае Нізіогіса» були опубліковані аннали з 
Колбаца, а їх данське походження було встановлене й доведене 
данським ученим А. Д. Йорґенсеном у 1871 р. 18 . Теза Узінґера 
була переглянута кількома іншими данськими дослідниками, які 
прийшли до остаточного висновку про те, що гіпотетичні Ап- 
паїїез Ьип(іеп5Є5 та]огез більше не мають достатньої аргумен¬ 
тації 19 . Натомість вони показали, що в XIII та XIV ст. у Данії 
виникли декілька літописних центрів: у лундському соборі, при 
королівській канцелярії та в новоутворених західних монастирях, 
таких як бенедиктинський монастир у Нестведі (Наезіуесі) на 
острові Зеланд (звідки походять два послідовні літописи), 
Цистерціанські монастирі в Сорьо (Зого), також на Зеланді (два 
послідовні літописи; останніми були Аппаїез Зогапі , що 
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охоплювали період з 1202 по 1347 рр. і були ранньою частиною 
СНгопіса Зіаіапсііе), Руг/Рус поблизу сучасного Ґлюксбурґа у 
Шлезвіґу (Аппаїез Яуепзез, до 1288 року) та домініканські 
монастирі (Аппаїез 980—1286 рр.) 20 . 

До свого корпусу «Аппаїез Оапісі тейіі оєуі» Еллен Йорґенсен 
(І 0 і£еп 8 еп) включила двадцять сім анналів XII—XIV ст., шість з 
яких були тією основою, звідки походили відомості, викладені 
в решті: Аппаїез ]УаШетагіапі\ Аппаїез Ме8ІУесІіеп5Є8 (1), 1130 — 
1228 рр.; Аппаїез Ме8іуес1іепзе5 (II), 821 —1300 рр.; Аппаїез 5ога- 
пі (І) 1130—1300 рр.; Аппаїез Ьипсіепзез, до 1307 року; та Ап- 
паїез Яуепзез, до 1288 року. Нею опубліковані паралельні тексти 
цих шести анналів за 1130—1307 рр. — перший незалежний 
період данської літописної діяльності. З них лише три мають 
відношення до нашого дослідження: Аппаїез ІУаШетагіапі , Ап- 
паїез іипсіепхех та Аппаїез Яуепзех. 

Початковою датою Аппаїез УУаІсІетагіапі 2 ' є 1074 рік — дата 
смерті Свенда Естрідссена (Ульвссона), реставратора Данського 
королівства, однак дійсним їх початком, як данської частини 
літописів Колбаца, є 1130 рік — зазначена дата смерті Кнуда 
Лаварда (правильна дата — 1131 рік). Для висвітлення подій з 
1130-го по 1180-ті рр. у них використано раніші джерела, а 
починаючи з 1181 року в цій праці використано систематичні 
записи подій з королівської канцелярії. В теперішньому вигляді 
їх було укладено під час правління Кнуда VI (1182—1202) або 
Вальдемара II (1202—1241). 

Аппаїез ІУаШетагіапі дійшли до нас у знаменитому Голмському 
зводі (Согіех Ноїт) XIII ст. — А 41 (арк. 58в—64). У корпусі 
Еллен Йорґенсен вони займають сторінки 8—9 (передмова) та 
с. 72—104 (текст). 

Аппаїез Іипйепзез були опубліковані Якобом Ланґебеком, який 
віднайшов їх в пергаментному рукописі початку XIV ст. (АМ 
841, 4°), в першому томі його «Зсгірїогез» (1772 рік) 22 . А що у 
початковому записі до цих літописів (за 1307 рік) згадувалися 
два благодійники, поховані в Есромському (Езгот) монастирі 
(на Зеланді), то видавець назвав це джерело Аппаїез гегит йапі- 
сагит Езготепзез а паіо СНгШо асі аппит 1307. 

У 1841 році Георг Вайтц (АУаіІг) віднайшов у публічній 
бібліотеці Ерфурта (Німеччина) данський пергаментний звід 
другої половини XIII ст. (№ 23, 8°); після доскіпливого аналізу 
він встановив, що текст манускрипту є ідентичним з текстом 
Аппаїез Е$готеп8е$ , за винятком хіба того, що завершувався він 
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п’ятьма роками раніше — 1267 року 23 . На основі критичного 
аналізу свідчень з цих літописів Вайтц дійшов висновку про те, 
що оригінальні літописи, віднайдені в Ерфуртському рукописі, 
були написані в Лунді 24 , а потім копія з них була відправлена 
до цистерціанського монастиря в Есромі (заснованого 1158 року), 
де до них і були зроблені деякі вставки — найперше ж у записі 
за 1307 рік. 

Еллєн Йорґенсен та Герлуф Нільсен (НегІиШіеїзеп) висловили 
припущення, що оригінал «Аппаїез Ьипсіепзез» був написаний 
близько 1250 року в Лундському соборі 25 і що це дуже складна 
компіляція, складена на основі іноземних і данських матеріалів. 
Окрім Аппаїез СоІЬаіепзез , це єдині відомі данські загальні 
літописи, що починаються від сотворіння світу. Свідчення про 
п’ять «віків* (аеіаіез) до Христа почерпнуті з Аппаїез СоІЬа- 
іепзез та їхнього джерела — творів Ісидора Севільського. 
Починаючи з року народження Христа, укладач активно викорис¬ 
товував твори Веди — СНгопіса тсуога та Нізіогіа ессіезіазііса 
%епІІ5 Ап%Іогит ; його наступними джерелами були літописи 
Кельна та англо-норманськіЛлла/е.г Шсепзез , а для періоду 768— 
1053 рр. передовсім — праця Адама Бременського Оезїа. Як 
запис за 767 рік укладач включив до своєї праці повний текст з 
СНгопісоп ЬеіНгепзе (бл. 1160—1170 рр ). Під 856 роком 
наводиться інформація про вікінґівські походи до різних місць 
Європи. Упродовж решти цього тексту (що доведений до 1170 року) 
укладач черпав свідчення з Аппаїез СоІЬаіепзез , часто плутаючи 
дати і неправильно переносячи роки певних подій, скажімо, 
інформація з Аппаїез СоІЬаіепзез . за 855, 868, 869, 888-й роки 
розміщена в Аппаїез Ьипйепзез під роками 845, 848, 849, 855-м. 
Для висвітлення періоду після 1130 року укладач використав існуючі 
данські літописи, такі як Аппаїез \УаМетагіапі> 1130—1219 рр., 
Аппаїез Мезі\ейіепзез, 1130—1228 рр., Аппаїез Мезічейіепзез, 
821 —1300 рр., та Аппаїез Зогапі, 1130—1300 рр. 26 . Найкраще 
видання Аппаїез Ьипсіепзез було здійснене Еллен Йорґенсен в 
АОМАЕ, рр. 10—14 (передмова), рр. 44—62 (текст до 1128 року) 
та рр. 73—129 (текст з 1128-го до 1307 року). 

На відміну від Аппаїез Іипйепзез з їх універсальним христи¬ 
янським світоглядом, Аппаїез Куепзез мали національну, 
данську, орієнтацію. Якоб Ланґебек, слідом за попередніми 
видавцями — Ерпольдусом Ліндеброґіусом (Гамбург, 1603; 
Франкфурт, 1609) та І. А. Фабріціусом (Гамбург, 1706), назвав 
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це джерело СНгопісоп Егісі Яе^із. Така назва була спричинена 
тим, що текст, відомий попереднім видавцям, завершувався 
словами: «Насїепиз Егісиз гех Оасіе [тобто Ерік VI .Менвед, 
1286—1319]» 27 . І. М. Лаппенберґ віднайшов у публічній 
бібліотеці Гамбурга пергаментний рукопис XIII ст. (98Ь) з тими 
ж самими літописами, однак без заключного речення. А що в 
тексті «часто» (в дійсності — лише чотири рази) фігурувала 
назва цистерціанського монастиря в Рюді (КусІ/КуїЬіа/Куе/Киз 
ге§іит = нім. Яиккіозіег ), розташованого в Анґельні, на місці 
майбутнього Ґлюксбурґа, то Лаппенберґ до свого видання в 
♦Мопитепіа Сегтапіае Нізіогіса» XVI (Наппоуег, 1866, рр. 386— 
410) увів назву Аппаїез Яуепзез. Однак сумнівно, щоб ця 
праця була написана в Рюді. Вона повністю заснована на 
лундських джерелах, а саме: Аппаїез СоІЬагепзез та Аппаїез 
Ьипсіепзез. 

Д. Шефер стверджував, що в першій редакції Аппаїез Яуепзез 
події доведені не далі 1261 року, бо після 1262 року тексти 
давньоданських перекладів літописів, що збереглися, не уз¬ 
годжуються з латинським текстом 28 . Однак можна припустити, 
що перша версія Аппаїез Яуепзез була укладена в Лунді невдовзі 
після 1267 року (на якому завершується перша редакція Ап¬ 
паїез Ьипсіепзез), а потім копія їх була надіслана до Яиз геціит, 
де записи були продовжені до 1288 року. 

Аппаїез Яуепзез були найпоширенішими з усіх данських 
літописів. Вони складаються з двох частин. Перша частина являє 
собою невеликий енциклопедичний словничок дев’яноста дев’яти 
данських королів від 1-го, Дана, до 99-го, короля Ніколауса 
(Нільса, 1104—1134), тобто до періоду, охоплюваного оригі¬ 
нальними данськими анналами (1130—). 

На початку перед укладачем стояло завдання об’єднати три 
різні традиції — біблійну, класичну та данську: 

«Дани, як свідчать давні історіографи, увійшли до королівства, 
яке тепер називається Данія або Оасіа, із Ґотії в часи Саруха, 
прадіда Авраама. Ці Ґоти, як подає Раріаз, походили від Ґоґа, 
сина Яфета. Те, що дехто каже, що дани (Оапоз) походять від 
данаїв (Оапаіііз), тобто від греків, це правдоподібно, але не 
певно. І на початку назвали їх дані, але в якій-небудь землі 
мали спеціальне ім’я, поки в часи короля Давида мали короля 
Дана...» 29 . 

Автор Аппаїез Яуепзез був знайомий з СНгопісоп Ьеікгепзе 
(його Дан був королем Вітеслету) 30 і у всьому довірявся Сезіа 
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Саксона Граматика. Він також включив до своєї праці деякі 
перекази, невідомі в інших джерелах, наприклад, у записі про 
сімдесят четвертого короля Рейнера Лотброкі 31 та вісімдесят 
четвертого — Лотене Кнута. Остання легенда— про переселення 
данських слов’ян — дуже важлива для нашої теми; вона 
розглянута вище, в розділі сьомому. 

Історично засвідчені королі зазначені в цій праці з 88-го — 
Ґорма Ґамеле (р. 68). Літописна частина Аппаїез Яуепзез, що 
починається з 1111 року, почерпнута переважно з Аппаїез Ьип - 
<1еп> уєї 32 ; є також прямі запозичення з Аппаїез СоІЬаіепзез та 
цистерціанської традиції, так само як і з Аппаїез ІУаШетагіапі. 
Самостійні відомості вміщено приблизно з 1240 року. 

Найкращим виданням Аппаїез Куепзез є видання Еллен 
Йорґенсен, вміщене в АОМу€ (1920), с. 14—17 (передмова), 
с. 62—70 (текст до 1127 року) і с. 73—125 (текст від 1130-го 
до 1288 року). 

Аппаїез Куепзез послужили зразком для створення Аппаїез 
Зіезиісепзез. Вони також включають статті про дев’яносто дев’ять 
королів і — останнього — Ґорма Ґамлі, а також літопис до 
1270 року 33 . Ці літописи стали прообразом і для Аппаїез Яіреп- 
зез 34 , укладених у XIV ст. ( 0к5 2455, паперовий рукопис XVI ст.), 
що починаються з Ролло і містять свідчення про переселення 
під час правління Лотене Кнута 35 . 

Збереглися три переклади Аппаїез куепзез давньоданською 
мовою. Вони розподіляються так: Рюд І, відомий з давнього 
пергаментного рукопису (бл. 1400 року; Сойех Капі 20 \уіапи 8 , 
Боп. уаг. З, 8°), продовжений До 1314 року. Опублікований: М. 
Ьогепхеп, ООК , рр. 61 —134 з передмовою Е. Йорґенсен — МРЬ, 
рр. 9—10. Рюд II охоплює події до 1245 року; представлений 
паперовим рукописом XV ст. (Сой. Ноїш. К. 4, Го 1.), 
опублікований М. Ьогепгеп-ом в О/Ж, с. 135—192; передмова 
Е. Йорґенсен в МНЬ , с. 10—11. Рюд III також зберігся в 
паперовому рукописі XV ст. (І^К5 606, 8°); продовжується до 
1226 року і опублікований Е. Йорґенсен в МЯІ, с. 11 (перед¬ 
мова); с. 21—47 (текст). На с. 50—57 подано паралельний 
латинський текст Аппаїез Куепзез та два данські переклади 
записів за роки з 1262 до 1268-го. 



574 Давньоскандінавські хроніки і літописи 

Східна Європа в данських хроніках та літописах 

Данські хроніки, переліки королів та літописи містять важ¬ 
ливий генеалогічний, міфологічний, епічний і фактичний 
матеріал, відсутній в інших джерелах, а відтак вони заслуговують 
на увагу, безвідносно до кількості конкретної інформації, яку 
вміщують. В цій групі джерел відмічені лише дві тогочасні 
історичні події: мандрівка Кнуда III (1146—1157) в пошуках 
прихистку до Руції / Кизсіа 1151-го чи 1152 року, зазначена в 
кількох латиномовних та давньоданських літописах 36 ; та похід 
Маґнуса VI Ерікссона (1319—1374, короля Норвегії, Швеції, а 
з 1333 — Сконе) проти Новгородської Руції , відмічений лише в 
Аппаїез Зсапісі під 1348 роком 37 . 

Географічні відомості про Східну Європу в данських 
джерелах стосуються лише земель або міст, добре відомих в 
часи Вальдемара: Аркун (Аркона) 38 , Померанія 39 , Полонія 40 , 
Пруція/Прюція (Пруссія) 41 , Семланд/Семландія 42 , Курланд 43 , 
Семіґалія 44 , Ест[г]онія/Гестія/Естланд 45 , Ревале 46 , Карелія 47 , 
Фінланд/Фіндланд/Фіннія 48 . 

Місцеві назви вікінґівського періоду, такі як Альдейґ’юборґ, 
Біармія, Аустрвеґ, Ґард/Ґардар, Голмґардр, в данських дже¬ 
релах повністю відсутні; лише деякі з них, скажімо, Голмґардія, 
зазначені у Оезіа Саксона Граматика та текстах, похідних від 
нього. Назва «Русь» подана лише в латинсько-німецьких формах: 
Кизсіа * 49 , Кисіа 50 , Куіае?\ Куззіа 52 , Яуігаеп 53 , Куі 2 еІап<Р* у Кузссе- 
Іапсі 55 , Киіепі 56 . Венди (слов’яни) традиційно означувалися 
латинськими термінами: Зіауі/Зсіауі, £епз Зіауіса , Зсіауопіа 57 ; 
з’являються і давньоданські терміни — ІУіпгіаег, Мпсіїапсі, однак 
часто з ними помилково плутали Ріп[сі]1ап(1 «Фінландію» 58 . Всі 
інші східні географічні назви, не запозичені з Саксона Граматика 
або Адама Бременського, є або біблійними (напр., Еммаус 59 , 
Палестина 60 ), або класичними (напр., Константинополі 61 , Капа- 
доція 62 ), або такими, що належать до епохи хрестових походів 
(Сарацені 63 , Аккарон 64 ). 


•зо, -с-, -і-, -1с- передають середньонімецьке -Ц-. 
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Створення літописів 

Невдовзі по тому, як Ісландія одержала свою церковну 
організацію — 1056 року західну єпархію Скалагольта; 1106 року 
північну єпархію Голара, — були здійснені астрономічні і 
хронологічні пошуки для практичних потреб церковного 
календаря. За місцевими переказами, збереженими в Візкира зд&іг, 
перший багатогранний учений Ісландії Семунд Сіґфуссон (нар. 
1054-го, пом. 1133 р.) під час свого перебування в Парижі вивчав 
астрономію і досяг значних успіхів у цій науці. Саме він створив 
ґрунтовну систему для ісландської хронології 1 , продовжену Арі 
Мудрим (нар. 1067-го, пом. 1148 р.) і завершену в творах Сноррі 
Стурлуссона (нар. 1179-го, пом. 1241 р.) та його небожа Стурли 
Тордарсона (нар. 1214-го, пом. 1284 р.). 
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З того факту, що в ісландських літописах відмічено ви¬ 
верження вулкану Гекла, яке почалося 1104 року 2 , Натаніель 
Бекман (Вескшап) зробив висновок, що хронологічний реєстр 
було введено 3 в кафедральному соборі в Скалагольті не пізніше 
того-таки року. Найраніша з наявних ісландських обчислю¬ 
вальних таблиць, т. зв. Іафі-Ьугдіпзг, що містить сонячні, місячні 
та пасхальні цикли, датується 1121 роком 4 . На противагу 
німецьким і данським літописам, в яких роки християнської ери 
позначено латинськими літерами, ісландські літописи вживали 
знаки пасхальних таблиць. 

За Бекманом, першим твором, в якому використано ісландські 
протолітописи, був Нип^гуака — анонімна історія перших ста 
двадцяти років Скалагольтської єпархії (1056—1176); самі 
протолітописи починалися з 1022 року — дати народження 
першого ісландського єпископа Іслейва Ґіцурарсона. Бекман 
навіть представив свою реконструкцію протолітописів, що 
містять роки з 1022-го до 1176-го (Хепіа Ьісіепіапа, сс. 16—39). 

Проте укладання літописів, подібних до давньоруських зводів, 
почалося в Ісландії лише в останній чверті XIII ст. Фахівці 
пов’язували появу таких творів з діяльністю визначного історика, 
політика ( 1()8тадг) і поета Стурли Тордарсона, котрий уклав 
так званий архетип 1280 року. Створення літописів досягає 
свого апогею в першій половині XIV ст. 5 , хоча продовжується 
аж до першої половини XV ст. 

Літопис Стурли Тордарсона має бути укладеним невдовзі 
після 1279 року, адже перша редакція основних ісландських 
літописів Аппаїез (Ізіапсіогит) ге%іР закінчується саме цим роком 7 . 
Стурла, котрий провів кілька років (1263 —1271) при 
норвезькому дворі, мав доступ до королівських архівів, а також 
до архієпископської бібліотеки в Трондгеймі, де в його 
розпорядженні були необхідні рукописні книги. Аппаїез ге§іі 
починаються з Юлія Цезаря (46 рік до н. е.); перша частина їх 
(до 958 року) написана переважно латиною. 

Хронологічна система літописів була почерпнута з праці Беди 
йе Іетрогит гаііопе , однак головним джерелом інформації з 
історії папства та імператорів до 1156 року були два конспекти 
з світової історії, написані в Німеччині в XII ст.: СИгопісоп ипі - 
уегзаіе Еккегарда з Аура, Нізіогіа зскоіазііса Петра Коместора 
та Зресиїит паіигаїе, кізіогіаіе, сіосігіпаїе Вінсента з Бове, 
написаний у Франції близько 1250 року 8 . Скандинавська історія 
до 1266 року почерпнута з данських літописів, зокрема з Ап- 
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паїев Ьипйепзез та Аппаїез Куепзез 9 . Для відображення сканди¬ 
навських подій в анналах цитовано твір Адама Бременського 
(пом. бл. 1085 року) ОезШ НаттаЬиг^епзіз ессіезіае ропіі/ісит 
(цитований під роком 861-м) 10 . 

Свідчення про історію скандинавів починаються з введення 
християнства 824 року (в дійсності — 826 року!) Гаральдом 
Ютландським у Майнці 11 . Починаючи з запису під 842 роком 
про пожежу в Гамбурзі, скандинавські записи подані майже 
виключно давньоскандинавською мовою 12 . 

Редакція літопису самого Стурли не збереглася, проте 
невдовзі після 1300 року була укладена їх нова версія. Це 
пергаментний рукопис, що належить до XIV ст. (Ок5 2087, 4°); 
текст першого укладача завершується 1306 роком 13 , кілька інших 
укладачів також полишили позначки на тексті до 1341 року, що 
свідчить про цінність і першорядність цього джерела. В ньому 
вміщена оригінальна інформація з північної і західної частин 
Ісландії. 

Аппаїез ге%іі (скорочено — С) опубліковані в збірнику 
Ґ. Сторма під № 4 — «Ізіапсізке Аппаїег» — с. XI—XV; 77—155 м . 

Наступна редакція літопису 15 , Аппаїез Кезепіапі , була 
здійснена приблизно в період між 1283-м та 1285 рр. у західній 
частині Ісландії 16 . Вона була переглянута невдовзі після 1295 ро¬ 
ку і ще раз — після 1306 року. Давній пергаментний рукопис 
редакції 1295 року, написаний близько 1320 року 17 , що належав 
у 1640 році П. І. Ресеніусу (звідки і походить його назва), згорів 
під час пожежі в Копенгагені 1728 року. На щастя, Арні 
Маґнуссон (1663—1730) бл. 1700 року зробив копію тексту 
анналів, яка збереглася за ном. АМ 424, 4°. 

Аппаїез Кезепіапі починаються з 228 р. н. е., а завершуються 
1295 роком. Хронологічні викладки скандинавських записів в 
Аппаїез Кезепіапі дещо відрізняються від таких з Аппаїез 
ге%іі: 

Аппаїез ге§іі (С) Аппаїез Кезепіапі (К) 


842 Народження Гаральда Прекрасноволосого 852 

858 Його вступ на престол 862 

868 Він встановлює єдиновладне правління 872 

875 Колонізація Ісландії 874 

931 Смерть Гаральда Прекрасноволосого 933'® 


До 999 року текст Аппаїез Кезепіапі подібний до тексту Ап¬ 
паїез Уеіизііззіті і літопису Генріка Г’юера (Ноуег); записи 

19 7—142 
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періоду 1000—1269 рр. є також близькими до анналів Генріка 
Г’юєра. Натомість записи 1270—1295 рр. можна вважати 
незалежним джерелом з історії Західної Ісландії. Аппаїез Яезе- 
піапі опубліковані Ґ. Стормом під № 1 в його «Ізіапсізке Аппаї- 
ег», с. II—VII, 1—30. 

Назва Уеіизііззіті 19 придумана данським істориком Якобом 
Ланґебеком, котрий включив Аппаїез Уеіизііззіті до другого 
тому своєї праці «Зсгіріогез гегиш Оапісагшп» (КЬН, 1773), с. 177— 
199. П. А. Мунк та К. К. Равн назвали ці аннали Наик Егіепсіз- 
50пз Аппаїег у своїй окремій публікації в АК, II, с. 367—383, бо 
пергаментний рукопис АМ 415, 4°, в якому вміщені Аппаїез 
Уеіизііззіті, написаний тим самим переписувачем, котрий 
близько 1334 року копіював відому «НаикзЬок» (АМ 544, 4°). 
Аппаїез Уеіизііззіті починаються від «народження Христа» й 
продовжуються до 1313 року. На жаль, у рукописі АМ 415, 4° 
втрачено декілька аркушів, у тому числі з записами за 1000— 
1269 рр. Існуючий рукопис, по суті, написано двома пере¬ 
писувачами; свідчення першого закінчуються 1306 роком 20 , 
свідчення другого починаються з деяких додатків до 1270 року і 
продовжуються до 1313 року. До 999 року записи Аппаїез Уеіиз- 
Ііззіті надто подібні до Аппаїез Яезепіапі, проте з 1270 року вони 
містять деякі незалежні свідчення з історії Західної Ісландії. 
Аппаїез Уеіизііззіті (скорочено — В) включені Стормом під 
№ 2 до його «Ізіапсізке Аппаїег», с. уіі— х, 31—54. 

Пергаментний рукопис АМ 22, Гої. «Асіуегзагіа Ниііїеісііапа» 21 
був переписаний з ісландського оригіналу в Норвегії в першій 
чверті XIV ст. Якийсь час він належав доктору Генріку Г’юєру 
з Бергена (пом. 1615 року) і від нього одержав свою назву. 
Текст його починається з П’ятого Вселенського Собору (Другий 
Собор у Константинополі), що відбувся 555 року, однак через 
специфіку ісландської хронології датований в тексті 547 роком. 
Аннали завершуються 1310 роком. Записи до 999 року в літописі 
Генріка Г’юєра тотожні Аппаїез Уеіизііззіті 22 . Записи за період 
1000—1269 рр. грунтуються на Аппаїез Яезепіапі, а з 1270-го до 
1302 року — знову на Аппаїез Уеіизііззіті , хоча в останній частині 
використано теж Аппаїез ге£іі. 

Друга частина анналів Генріка Г’юєра (починаючи з 1000 ро¬ 
ку; скорочено — О) означена в збірнику Сторма № 3 — «Із¬ 
іапсізке Аппаїег», с. х + 55—75. Характерні риси попередніх 
записів, до 999 року, видані Стормом як варіанти до його видання 
Аппаїез Уеіизііззіті. 
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Пергаментний рукопис XIV ст. АМ 420 В, 4° до року 1362 
переписано священиком Ейнарром Гавлідасоном (Еіпагг НаЯі- 
базоп, нар. 1304-го, пом. 1393 року). Це була нова скорочена 
редакція Лппаїез ге%іі (за редакцією 1306 року) 23 , бо укладач 
(котрий працював у північній частині Ісландії) включив до своєї 
хроніки великі уривки з УегаІШагза^а — ісландської версії 
світової історії (написаної наприкінці XII ст.). На початку 
рукопису, до 247 р. н. е., в тексті є деякі пропуски, а свідчення 
за період з 450-го до 655 року втрачені 24 . Невдовзі після 1300 року 
рукопис потрапив до Південної Ісландії, де кілька переписувачів 
продовжили працю Ейнарра Гавлідасона до 1391 року. Згодом, 
між 1391-м та 1400 роком, рукопис був перевезений до Скала- 
гольти і продовжений до 1430 року. З приблизно 1650 року, за 
пропозицією єпископа Брюнйольвура Свейнссона (Вгуп)61Гиг 
5 уєіп$$оп), який (явно неправильно) вважав, що аннали були 
написані Арні Оддссоном льогмадуром (нар. 1592-го, пом. 1665 ро¬ 
ку), рукопис став відомий під назвою Ьд^таппз-аппаІР 5 . 

Копія, виконана в середині XVI ст. (АМ 420 С, 4 0 ) 26 , містить 
втрачені частини літопису Ейнарра Гавлідасона, тобто записи з 
70 року («раззіо Реігі сХ Раиіі арозіоіогиїт) до 247 року та за 
роки 450—655-й. Таке продовження Ьд^таппз-аппаїї (АМ 420 
В, 4° та АМ 420 С, 4°), написане в Скалагольті, назване Муі 
аппа11 21 \ до нього включено роки з 1393-го по 1430-й. Обидва 
літописи включено Стормом до *І8ІапсІ8ке Аппаїег» (за № 7) — 
с. XXI—XXIV, 231—285 («Е6§тапп8-аппа11» = скор. Е) та 
с. 285—296 (Муї аппаїї = скор. ЕЬ). 

Літописи Скалагольти 28 з’явилися в монастирі Модрувелліра 
в Північній Ісландії в XIV ст.; бригінальна версія розпочинається 
з 140 р. н. е. і завершується 1348 роком 29 . Незабаром літопис 
потрапляє до Скалагольти, і там його продовжують до 1362 року. 
В існуючому рукописі (АМ 420, 4°) роки з 1013-го до 1180-го та 
з 1265-го до 1271-го відсутні. 

Літописи Скалагольти ґрунтуються на Лппаїез Кезепіапі 
(рання частина), Аппаїез Уеіизііззіті та літописі Гюєра; однак 
Для періоду після 1300 року видавці використали також Аппаїез 
ге£і?° та Соіізкаїкзаппаїї . Незалежні свідчення літопису почи¬ 
наються з 1300 року і стосуються Південної Ісландії. Літописи 
Скалагольти (=скор. О) опубліковані Стормом (за № 5) в його 
«І8ІашІ8ке Аппаїег*, с. XV—XVIII, 157—215. 

У XVII ст. в Скалагольті зберігалися фрагменти літопису за 
період з 1328-го до 1372 року (скорочення — И; АМ 423 А, 4° 
19* 
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та АМ 764 А, 4 0 ) 31 . Вони були записані в Північній Ісландії в 
XIV та XV ст. і включені Стормом до «Ізіапсізке Аппаїег» за 
№ 6, с. XVIII—XX, 217-229. 

Відомий пергаментний звід Ск8 1005 Гої., названий Ріаіеу - 
]агЬок г 2 і написаний близько 1380—1394 рр., вміщує літопис з 
46 р. не. е. до 1394 року. Вони укладені близько 1388—1396 рр. 
священиком на ім’я Маґнус Торгальссон 33 . Його основними 
джерелами були Аппаїез ге^іі, Зкаїкоіізаппаїї та Ьд£тапп5-ап- 
паїї. Для періоду з 1150-го до 1269 року він використав також 
деякі королівські саґи (8уєггІ8 8а§а, Накопаг 8а§а Накопагвопаг) 
та інші джерела 34 . Починаючи з 1283 року ці літописи є цінним 
незалежним джерелом 35 . Р1аіеу]аг літопис опублікований (як 
№ 9; скорочення А) Стормом в його «Ізіапсізке Аппаїег», 
с. XXXII—XXXVIII, 381—426, 492—497. 

Робота над літописами в Ісландії 36 завмерла більш ніж на 
сто років і була відновлена священиком на ім’я Ґоттскальк 
Йонссон (нар. 1524-го, пом. 1590 року) з Глумбера у Скаґафйорд 
(8ка£аі]дгдиг). На основі давнього рукопису (нині втраченого) 
типу Аппаїез ге%іі — Ріаіеу/аг Ьок Аппаїз , в якому містилися 
свідчення про події від народження Христа до 1394 року, він 
написав літопис від народження Христа до 1567 року 37 . Праця 
Йонссона була продовжена до 1578 року його сином Йоном 38 . 
Для записів після 1300 року Йонссон та його син використали 
документи, письмові записи та усні перекази, однак їхні записи — 
надто стислі. Незалежна частина анналів стосується Північної 
Ісландії. 

«Аннали Ґоттскалька Йонссона» (скорочено — Р) опубліковані 
Стормом на основі пергаментного оригіналу (8КВ, 5, 8°) з 
варіантами з АМ 412, 4°, АМ 429 А2, 4° в його «І8Іап<І8ке Аппа¬ 
їег», с. XXV—XXXII, 297—378. 

Назва останнього ісландського літопису — «ОсШауеца» — 
введена Стормом 39 . ОсШауегіаАппаІз були укладені в Одді близько 
1579—80 рр. і включали період від Юлія Цезаря до 1427 року 40 . 
Текст рукопису (АМ 417, 4°) містить також додатки, зроблені 
другим переписувачем близько 1600 року 41 . Основним джерелом 
для 0(Мауеуа Аппаїз були ід&таппв-аппаїї (у редакції 1313 ро¬ 
ку) 42 та Щі аппаїї. Однак у своєму розпорядженні укладач мав 
ще Аппаїез ге£іі та РІаіеу/агЬок АЗ . 

У ранній частині літописцем активно використані королівські 
саґи («08 Тш»,«8уєггІ8 8а§а»,«КпуШп§а 8а§а»), родові саґи і 
данська версія (зроблена Веделем) «Се8Іа» Саксона Граматика 
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(КЬЬ, 1575). Він також цитує поетичні станси 44 . В частині після 
1313 року в колі інших використано «8(иг1ші£а 8а§а». ОМауеца 
Аппаїз (скорочення — Ь) схожа на хроніку більше, ніж літопис 45 . 
Цей літопис включено Стормом за № 10 до його збірника «І8- 
Іапсізке Аппаїег*, с. XXXVIII—XXXVI, 427—491. 


Східна Європа в ісландських літописах 

Наявні ісландські літописи — пізнього походження (третя 
чверть XIII ст.), а тому як першорядне джерело їх слід 
використовувати лише у випадках втрати оригіналу, скажімо, 
для встановлення дати смерті Інґвара 46 , коли ісландські літописи 
є єдиним джерелом. Вони відмічають цю подію під 1041 роком 
(=СЕА). Часом літописи можуть служити дослідникові джерелом 
додаткової інформації, як у випадку з «Оезіа» Адама Бре¬ 
менського, де під 861 роком серед скандинавських командирів 
зазначене нескандинавське ім’я Ор(д)віґ і7 . Цитуючи Адама 
Бременського, літописи дають і скандинавську форму цього 
імені — Гйордунґ (Щдгдип^г = СЦ). В літописах згадано лише 
кілька подій, що мають безпосереднє відношення до Східної 
Європи, і всі вони тотожні подіям, зазначеним у саґах королів 
Норвегії — Олава Трюґґвасона (995—1000), Олава Святого 
(1015—1030) та його сина, короля Маґнуса Доброго (1035— 
1047). У хронологічному порядку це такі події: 

971 Олава Трюггвасона привезено піратами до Естланду (СОРЬ) 

977 він прибуває в Ґардарікі (СОЕА [978 р., без вказ. точної дати] Ь) 

986 він полишає Ґардарікі (С [$87 р., без вказ. точної дати] ОРАЬ) 

994 битва йомсвікінґів біля Гйорунґаваґра (^огип^ау^г; С)) 

1019 Олав Святий одружується з Астрід; а Ярицлейв, король Голмґарда, 
бере за дружину Інґіґерду — іншу дочку шведського короля Олава (СЬ) 
1029 Олав Святий вирушає на схід до Ґардарікі (КОСЕРАЬ) 

Ю43 Король Маґнус спалює Йомсборґ і завдає поразки вендам під Люрс- 
коґсгейдром (Ьуг 5 ко£$Ьсібг; КОСР [1041 р., без вказ. точної дати] Ь). 

В ісландських анналах зазначені такі географічні і історичні 
назви Східної Європи: 


Місцеві назви 

Віагшаїапсі 

Віаіапсі 


Рік 

1222 


Аннали 

КОСОРА 

І- (с. 438,34; с.442,5. а. 70) 
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СЬигІапсіг зігаипсі 


Ь(с. 434, 1.18) 

Езііапсі 

971 

СОРЬ 


1219 

СОАЬ (1218 р.) 

Гепссіі (Венеція) 

1380 

Ь 

Гіппшогк 

1258 

СОАІЛ1257 р.) 


1310 

А 


1311 

А 

Сагдагікі 

977 

СОЕА (978 р.); Ь 


987 

СО (986 р.);Р (986 р.); 

АІД986 р.) 


1029 

КОСЕРАЬ 

Сгіскіапсі 


Ь (с. 436, 22; 
с. 437, 27; 



с. 450, 758) 

Огіск1апсІ2-ЬаГ 
(Середземне море) 

1230 

СРАЬ 

Н61пі£агдг 

1019 

СЬ 

Нйпа Коп£г 


Ь (с. 432, 3960 рік від сотворіння 
світу; с. 434) 

ДагігІсіГг 

1019 

СЬ 

.Іагігтагг, король 

Рюгену 

1170 

САЬ 

.Г6тзЬог£ 

1043 

КОСРА (1041 р.); 

Ь 

Кап (Кат, Каіп, 

СЬат) іпп гікі 
(Монгольський каган) 

1246 

КСОРАЬ 

Кі^йіаіапсі 

1296 

Р , 

Кигіапсі 


Ь (с. 434, 1.34) 

Ьап£Ьагс1а1апсі 


Ь (с. 552, 1.23) 

Ргугаїаші (Пруссія) 

1210 

А 

Риііпаїапсі (Польща) 

1210 

А 

Каидзіоскг (Росток) 

1306 

СОЕА 


1363 

Р 


1393 

Р 

Яисіа 


Ь (с. 434, 1.34) 

Киззіаіапсі 


Ь (с. 439, 44) 

Кигаїапсі 

1348 

N 


1351 

ЕАЬ (1350 рік) 

Затіапсі 

1210 

А 


1259 

КОСОАЬ (1258 р.) 

Зсгкіапсі 

629 



1349 

NЕА^ (1348 р.) 

Татегіапсз Зсуіа 

1398 

Ь 

Ип^агіа 

1230 

КОС (1231 р.); 

ОА (1231 р.); 

Ь (1231 р.) 


1241 

КСОАЬ 


1271 

КОСЕ (1270 р.); 


АЬ (1269 р.) 

Ь (с. 433, 1.5—4 з кінця) 


Уп£агіа1апсі 
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986 

1 

1000 

1 

1170 

1 

1182 

1 

1190 

СОА 

1299 

Ь 

Ь (с. 34, 1. 34) 


Місто Константинополь зазначене в анналах трьома різними 
назвами, двома класичними та однією скандинавського похо¬ 
дження: 


Рік 

Бізанціум 

Константинополіс 

Мікліґардр 


Вігапсіиш 

Сопзіапііпороііз 

Мік1і§агдг 

311 


ЕЬ (310 р.) 

ЕАЬ (310 р.) 

361 


ИЕ 

ОА 

386 


СО (384 р.) АЬ 

АЬ 

392 


СЕ 


409 


КВ (410 р.) А 


527 



ЕА (529 р.) Ь 

531 



КВ (532 р.) 




ОРІЛ534 р.) 

541 

СЕЬ 



542 



А 

547 


СЕ 

ОА (548 р.) 

553 


СЕ 

ОА (554 р.) 1. 

629 


С 

0 

801 



ЕЬ (800 р.) 

804 



А 

875 



Ь 

886 


С 


1108 



Е 

1215 



ОА 
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РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ П’ЯТИЙ 


Попередні висновки 


У першому з шести запланованих томів про походження Русі 
неможливо навести підтвердження всім висунутим тут теоріям, 
однак принаймні оглянути лабораторію дослідження і зробити 
попередні висновки можна. 

Як відзначалося в передмові, перші чотири томи торкати¬ 
муться інформації, що її можна видобути з джерел. Перший том 
присвячено джерелам давньоскандинавської традиції, за винят¬ 
ком давньоісландських саґ, які включено до другого тому лише 
з огляду на обсяг. Утім, цілковитої демаркаційної лінії не було 
зроблено. Окремі з розглядуваних тут тем збереглися також у 
саґах, що викликало необхідність включити до цього тому аналіз 
свідчень з цих відповідних саґ. А що на давньоскандинавські 
джерела (скажімо, давньоданську та давньоісландську історіо¬ 
графічну літературу) не писалися як доповнення інформації, 
наведеної в давньоруському першому літопису (ПВЛ), — будучи 
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продуктом особливого культурного середовища, вони мали власні 
завдання, — то довелося спершу оглянути давньоскандинавську 
традицію в усій її повноті, аби з’ясувати її обсяг і характер. 
При цьому я умовно погодився з формальним поділом на жанри 
(тобто еддичну поезію, поезію скальдів, рунічні написи), що 
його законно визнали знавці давньоскандинавських літератур 
для своїх власних цілей. (Структурний аналіз цих категорій та 
їх взаємозв’язок я наводжу в другому томі після аналізу та 
оцінки саґ). 

Моя головна мета полягала в тому, щоб видобути із джерел 
будь-які свідчення про перебування давніх скандинавів у Східній 
Європі, виходячи із змісту творів та представленої в них 
інформації: звідси така суміш джерелознавчих студій та 
історичних, літературних і методологічних нарисів, пред¬ 
ставлених без огляду на хронологічний чи тематичний порядок. 
Більшість із розглянутих у цьому томі джерел породжені 
досекулярним суспільством з міфоциклічним мисленням. Самий 
їхній характер вимагав розгляду їх за особливою методологією. 
Насамперед необхідно було з’ясувати, чи служили міф та епіка 
в тому чи тому випадку вмістилищем для замаскованої 
колективної історичної пам’яті. Якщо це було так, потребувалося 
відшукати способи для розшифрування тієї пам’яті й 
трансформації її в підтверджені історичні факти. 

Така методологія подарувала п’ять важливих відкриттів для 
всесвітньої історії. По-перше, була деміфологізована %еІекг(е 
Иг^езскіскіе ([псевдонаукова праісторія) давніх скандинавів та 
їхніх Германських предків і підтверджене те, що їхнє тривале 
перебування в «Тюркланді* на річці Танаїс відповідає дійсним 
ґермано-хозарським контактам, які відбувалися у Східній Україні 
між VIII— X ст. 

По-друге, Таматарха/Тмуторокань, розташована в центрі 
раннього Боспорського царства, була важливим центром пізньої 
елленістичної цивілізації; також була окреслена роль оноґур— 
булгар (очевидно, «ванів* з еддичної традиції) та їхніх послі¬ 
довників, хозарів. 

По-третє, була встановлена роль гунів та хозарів («степових 
кочовиків*) у перенесенні соціополітичної та релігійної системи 
МаппегЬйпіе до давніх скандинавів («морських кочовиків*). 

По-четверте, зібрані тут відомості наштовхують на думку, 
що стародавні скандинави, як будівничі імперії, саме в Хозарії, 
найімовірніше, запозичили ідею конунґа («людини божественного 
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походження») і правила зреформованого письма, тобто молод¬ 
шого футарка, бо це якнайкраще відповідало військово- 
торговельному багатомовному союзу племен. 

По-п’яте, джерела — зокрема, скальдична поезія — під¬ 
тверджують гіпотезу про те, що стародавні скандинави вважали 
північну і північно-західну частини пізнішої Руської держави 
фінською територією, і назва «слов’яни» (венди) не вживалася 
в зв’язку з Руссю чи Східною Європою в IX—XI ст. 

Першим томом зроблено принаймні ще два внески в історичну 
науку: (1) підтверджено торговельне співробітництво між 
вікінґами (військовою аристократією давньоскандинавського 
походження) і франко-фризькими купцями в середині VIII ст.; і 
(2) доведено, що відомий епічний твір «Битва готів з гунами» 
не мав під собою реальної основи. Це було швидше теле- 
скопуванням епохи в епіку, коли історичних осіб замінили 
архетипами. 

Щодо проблем, пов’язаних безпосередньо з походженням 
Русі, в першому томі, серед інших результатів, наводиться і 
висновок про те, що кілька варязьких харизматичних кланів 
активно діяли в Східній Європі між прибл. 750 р. н. е. і 930-м. 
В одних випадках (скажімо, коли йдеться про Ільвінґів та Інґлінґів) 
я залишав імена, знайдені в джерелах, незважаючи на те, чи 
справді вони відповідали тому окремому клану в ті далекі часи. 
Для інших кланів (скажімо, фризів) я підбирав нові імена. 

Особливо хвилюючим було знайти в скандинавському матері¬ 
алі підтвердження: 1) факту міграції окремих західнобалтійських 
слов’янських племен (вендів) до Східної Європи, як про те 
повідомляється в ПВЛ, а також 2) вендського походження 
Великого Новгорода. 

У світлі нових фактів прояснилася роль Альдейґ’юборґа 
(Старої Ладоги, з давньоскандинавською мовою в якості Ьіп^иа 
/гапса) як політичного і культурного центру IX ст. Гандван, 
король Геллеспонту, за Саксоном Граматиком, був визначений 
як хозарський каган-утікач, що знайшов прихисток на волзькій 
торговій факторії рутенів/русів. Наступні шлюби (також засвід¬ 
чені в праці Саксона Граматика) між хозарською верхівкою і 
рутенами/русами мали велике значення для подальшого розвитку, 
оскільки породили династію руських каганів, яка пізніше захопила 
Київ і обернулася на творців слов’янської держави—Київської Русі. 

Гастінґ і Бйорн, два вікінґівські морські герої середини XI ст., 
були ідентифіковані як, з одного боку, втілення Германських 
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міфічних божественних близнят, котрі зображені в діоску- 
рівському міфі про морські пригоди, а з другого, як Аскольд і 
Дир з ПВЛ. Згідно зі свідченнями скандинавських джерел, най¬ 
імовірніше, що Дир—Бйорн із «фрйзької* династії сидів в 
Альдейґ’юборґу, а не в Києві. За тими самими свідченнями 
з’ясувалося, що загадковий скандинавський напад на Кон¬ 
стантинополь 860 року почався з півночі, а відправним пунктом 
послужило місто Палтеск’я/Полоцьк. 

Прискіпливе дослідження виявило, що Олега (<давньосканд. 
НеІ%і) з ПВЛ складено з двох осіб: Олега Віщого, епічного героя, 
і Олега, Великого князя Руського, чиїм осередком у X ст. був 
Полоцьк. Як не дивно, розшифровані скандинавські традиції 
передають точно ту саму картину. Два Олеги мають своїх 
двійників, двох Гельґі із скандинавських джерел: Гельґі, культову 
постать з суто свебського міфу, та Гельґі/Лота Кнута, нащадка 
данської королівської династії (Ільвінґів). Останнього з Гельґі 
було вигнано з його батьківщини шведським харизматичним 
кланом. Близько 900 р. н. е. він вирушив до Східної Європи в 
супроводі своїх підлеглих балтійських слов’ян, котрі пізніше 
оселилися уздовж східного узбережжя Балтійського моря. 

У першому томі представлено нове філологічне тлумачення 
деяких давньоскандинавських географічних назв і доведено, що 
вони належать до категорії «перехідних* термінів. Отож, до 
встановленої перехідної назви Рейдґоталанд тепер додано 
«Ґарди*, «Ґардарікі*, «Ґард* (Русь), гуни та «Кенуґард*. 

Дослідження всього зібрання скандинавських рунічних 
написів відкрило багато нових фактів. Вони відповідно допо¬ 
можуть оцінити варязький внесок в історію Східної Європи та 
Західної і Центральної Азії протягом X—XII ст. 

З допомогою цієї праці я прагнув досягти подвійної мети: 
зібрати всі існуючі джерела, що раніше не були зібрані, й, 
відштовхуючись від них, представити новий погляд на по¬ 
ходження Русі. Історіографічні, літературні, історичні та 
бібліографічні замітки цього тому, вкупі з цитатами з усіх 
відповідних джерел, як мовою оригіналу, так і в перекладі, 
можуть тепер відкрити історикові, незнайомому з давньосканди- 
навською філологією, доступ до цього важливого матеріалу. 

Моя систематизація, витлумачення всіх джерел, детальне 
обговорення збережених специфічних термінів, понять і 
концептуальних моделей будуть представлені — як зазначалося 
в Передмові — у п’ятому й шостому томах, присвячених 
винятково синтезу. 



Попередні висновки 591 

Декого з читачів, безперечно, розчарує, що в цій книжці про 
походження Русі більш ніж на тисячу сторінок обсягу нема 
жодного розділу, присвяченого таким темам, як поява східних 
слов’ян, полеміка щодо антів чи розвиток слов’янської економіки 
та суспільства. 

Такий пропуск пояснюється тим, що науковець, котрий 
працює в останній чверті XX ст., має право і навіть обов’язок 
відкинути ті проблеми й суперечки, що їх розглядали його 
попередники два чи навіть одне століття тому. 

Час позбавитися інтуїтивного, суб’єктивного та телеоло¬ 
гічного ухилу в історичній науці минулого і переглянути 
проблеми з розширеного, структурно обґрунтованого погляду, 
сприйнявши наукові методи, зокрема розвинуті сучасною 
антропологією, лінгвістикою та соціологією. 

Документальний матеріал служить не для того, щоб дати 
ясні відповіді на всі апріорні запитання науковця, а, скоріше, 
щоб забезпечити його підґрунтям для постановки правильних 
запитань, тобто таких, що підводять до науково доказових 
відповідей. Якщо, як я сподіваюсь, мені вдалося поставити хоч 
кілька з цих правильних запитань, то час і зусилля, витрачені 
на підготовку цього тому, виявились немарними. 
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Вікінгївсько-варязький 
рунічний біографічний довідник 


Вступ 

Цей додаток буде корисний для істориків, котрі до сьогодні 
могли цитувати скандинавські рунічні написи лише в 
уривчастій хрестоматійній формі. Імена власні, що зустрі¬ 
чаються в написах, досі вивчалися майже виключно лінгвістами 
й філологами, а тому — безвідносно до історичних осіб, що 
стоять за цими іменами, тобто в межах лінгвістичних форм 
самих імен. Не менш важливо, на мій погляд, ідентифікувати 
історичних осіб, яким належали ці імена, та визначити їхні 
взаємозв’язки. Для широкого охоплення теми, як того і 
вимагає справжня оцінка кожного джерела, в додаток включені 
всі свідчення з написів, що стосуються даних імен. 

Розглянуті написи виконані молодшим футарком і датуються 
періодом від прибл. 800-го до 1100 рр. У додатку використано 
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свідчення з 577 написів: 365 (включаючи 16 з Готланду) — 
шведського походження, 126 — данського, 77 — норвезького 
та 7 — з території колишнього Радянського Союзу. Залучено 
всі написи, датовані періодом від прибл. 800-го до 1000 рр. З 
рунічних пам’яток, датованих 1000—1100 рр., обрані лише: 
(а) історичні або (б) написи про мандрівки до іноземних, 
західних чи східних, країн, включаючи ♦зарубіжну» Скандинавію 
і, повністю, зібрання Рупрехта (К); (в) написи, що містять 
соціальні або політичні терміни; (г) незвичні особисті написи. 

У додатку систематизовано всі існуючі свідчення про осіб, 
згадуваних у написах, включаючи: (а) імена власні та батьківські, 
імена дітей, родичів, друзів; (б) соціальний стан; (в) земельну 
та особисту власність; (г) участь в історичних чи родинних 
подіях і звідомлення про кінець життя; (д) особисті характе¬ 
ристики (лише в історично найважливіших поетичних формах); 
(е) географічні назви, як скандинавські, так й іноземні. Подано 
імена всіх відомих родичів кожної особи, вони повторені для 
кожного члена родини. Якщо родинний зв’язок непевний, це 
відмічено знаком запитання або виразом «імовірно». 

Дати написів почерпнуто переважно з цитованого зводу або 
з іншої спеціальної літератури цієї тематики. Вони стосуються 
згадуваних правителів або якоїсь події, однак, головним чином, 
дати виведено відповідно до рунологічних та/або історичних 
(скажімо, орнаментальних стилів вікінґівського періоду) 
критеріїв. 

Особисті імена подано в реконструйованій формі (давньо- 
данській, давньонорвезькій, давньошведській), відповідно до 
орфографії зводу, з якого вони походять (наприклад, данське 
ОІаЯІ, Токі = норвезькому бШг, Токі = шведському ОІаШ., 
Тбкі). Для порівняння в дужках додані форми імен з давньо¬ 
руських джерел, зокрема візантійсько-руських договорів 907, 
912, 945 та 971-го рр., наведених у ПВЛ, Київському літописі 
та київському «Патерику». 

Імена розміщено за скандинавською абеткою з незначними 
спрощеннями: літери а/а за абеткою ідуть після а, однак 
у додатку імена, що починаються як з літери а, так і з 
літер а/а, подані в одному підрозділі. 
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Скорочення 

д. — Англія 
6. — батько 
бр. - брат 
д. — Данія 
д. — дочка 

А 

1. АЬЬі , б. Токі (Токі), «мудра людина» ( иНетзкЯ ), бл. 940— 
1000 рр., ОК 56. 

2. АЬЬі , род. (та^Я) Токі (Токі), ймовірно, його вітчим, ч. 
Тови (Тоіа) — м. Токі (Токі); залишив Токі свою власність, бл. 
940—1000 рр., БК 143. 

З .АЬЬі, «високородний йгагп&Яь і компаньйон (/ еІа%і) спільників: 
Бреста (\Уге§Іг), Нюка ШукК), Круси (Кгиза), бл. 940—1000 рр., 
ОК 339. 

4. АІ/гїдг , др. Віґмунда (Уі^типсіг), бл. 1050 р., її 1011. 

5. А%типсіг, с. Баульва (ВаиШІ), бр. Ґудвера (Сидубг) і Вістейна 
(Уїзіаеіпп), бл. 1050 р., 86 170. 

6. А^типсіг , род. (Ггоепбі) Кулбена (КиІЬепп), до 1050 р., У& 178. 

7. А^типсіг, ч. Дюрві (ї>угуі), «могутньому високородному рое£п-у* % 
X ст., Уд 150. 

8. А&ііі, с. Асґаута (Аздаиіг), поставив каменя своєму б., XI ст., 
^ 74. 

9. АіНуаіг , с. Лікната (ЬікпаО і Айлікні (Аііікпі), бл. 1000— 
1050 рр., О 114. 

10. Аііікпі, д. Сібби (ЗіЬЬа), др. Лікната (Ьікпаі), бл. 1000— 
1050 рр., О 114. 

Акі, див. також Акі 

П. Акі, бр. Ульва (ШЯІ), котрому він поставив каменя, 
бл. 1000—1050 рр., ОК 288. 

12. Акі , с. Фрьойґейра (РгеудаеіКІІ), бр. Ґудстейна (Сидзїеіпп), 
Ейста (АіШг) і невід., після 1050 р., II 1158. 

13. Акі , с. Люта (ілйії), бр. Стюрра (Зїугг) (?), п. на чужині, XI ст., 

Ц 1016. 

14. АІЬбд , компаньйон {[еіа^і) Слоді (31б5і), братчик фризької 
гільдії (рМі), XI ст., V 391. 

15. Аіеі/г ^діоі/ззопг, поставив хреста своєму с. Ульву (йійг), 
бл. 1000 р., острів Мен, Л 82. 

16- АІ/^еігг, священик Ерлінґа, бл. 1028 р., N¥11 252. 


др. — дружина, жінка нд. — без дати 
К. — король Н. — Норвегія 

м. — мати п. — помер(ла) 

н. — народився(лася) род. — родич 
невід. — ім’я невідоме стр. — сестра 


с. — син 
ст. — століття 
ч. — чоловік 
Ш. — Швеція 
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17. АІ/НіШг, м. Ейстейна (Оузіавіпп), др. Тості (Тозгі) (?), бл. 1041 р., 
86 254. 

18. АІ/кії, род. (/ гсгпді ) Манні (Маппі), котрому він разом із 
синами поставив каменя, бл. 1000—1050 рр., ОК 107. 

19. АІІі, член корабельної команди ( зкірагі ), «потонув з Аль- 

вартом» (АЬуафг) (або: «Альварт-потонув там зі всією 

командою»), бл. 1050—1100 рр., БК 379. 

20. АІІі, взяв данину (данеґельд) від Кнута в Англії 1018 р., II 194. 

21. АІІі «Блідий»(?), храмовий священик (%орі) і «високородний 
фсе&п*, його сини й др. насипали йому курган (китЬІз), бл. 850— 
950 рр., ОК 209. 

22. АІІі, с. Фрьойстейна (Ргоузйеіпп), бр. Карлі (Кагіі), XI ст„ Уд 137. 

23. АІІі, с. Ярла (Іагі), бр. Ґісла (СЇ8І), Інґімунда (Іп§ітипс1г) і 
Йофурфаста (ІоГигГазі), після 1070 р., II 898. 

[АІгїкЯ = давньорус. Африк-, «Патерик», 1024, 1068 рр.] 

24. АІгїкК, різьбяр рун, бл.1041 р., II 654. 

25. АІгїкЯ ЬитЬег, правник і різьбяр рун, бл. 800—840 рр., Уд 119. 

26. АІгїкЯ, с. Сп’юта (Зрійі) (із Мори) і Сіґрід (Зі§гїдг), бл. 
1020 р„ 8д 101, 106. 

27. АіуєЯ, с. Торбйорна (І>бгЬіогп), бр. Інґ’яльда (іпдіаИг), бл. 
1030 р„ 56 159. 

28. АіїіЯ, б. Арнфаста (Агпїазіг), бл. 1020—1060 рр., II 636. 

29. Аімагрг, б. Сацура, «потонув там зі всією командою» (або: 
«зі зкірагі Аллі»), бл. 1050 р., БК 379. 

30. АтипсЧ, різьбяр рун, бл. 1041 р., 56 215, 217, 233, 254, 271. 

31. АтипАі, б. Рунудьва (КипиШО, бр. Грінґа (Нгіп§К.), котрому 
він поставив каменя, до 1050 р., 86 333. 

[Атипйг = давньоруськ. *Амунд, 945] 

Атипсіг, див. ЕтипАг 

32. АпАгез, Ск’ялдарбанд, іноземний купець у Б’ярмаланді, п. 
1222 р.. N¥11 421. 

33. Ап^еііг, ч. Ґіллауґ (Сіїїаи^), б. Лівстейна (ЬЇШаеіпп), Сіббі 
(ЗіЬЬі) і Скаллі (Зкаїїі), XI ст., II 173. 

34. АпАуЄііг, с. Ґуннлейва (ОиппІаеіШ.) (1), бр. Блесі (В1е$і), 
Діарва (ПіагЯО, Кара (Кагг) (1) і Кіті (КШ), п. бл. 1043 р. на 
сході (ймовірно, з Володимиром Ярославичем), II 643, 644, 654. 

35. АпсіуЄііг, с. Голмі (Ноіші) і Гродельв (НгббаеІШ.), бр. Арн- 
келля (Агпкеїі) і Варґаса (Уагдаз) (?), XI ст., II 357. 

36. АгкіуЄПг, бр. Гуґі (Ни§і) і Торґільса (ї>бг§ЇІ5), бл. 1041 р., 86 287. 

37. Ап&єііг, с. Гельґі (Навісі) і Рюни (Яйпа), бр. Раґнара (Ка§пагг), 
Спяллбуді (ЗріаІІЬибі) і Свейна (Зуаеіпп), бл. 1070—1080 рр., II 687. 
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38. АпЛуЄііг, с. Гельґи (Насіла), п. «в білій одежі» (одежа 
хрещення), XI ст., II 1036. 

39. АпсіуШг, с. Свейна (Зуаеіпп) і Кетільой (Каеіііоу), бр. Ґердара 
(Сгегбагг), бл. 1050 р., II 80. 

40. АпАПііг, с. Ейста (Аіізіг), поставив йому каменя, XI ст., 86 90. 

41. Апі, б. Ескіля (Аізкії), бл. 940—1000 рр., ОН 117. 

Апзигг, див. також Аззиг і Агиг 

42. Апзигг, ч. Ґудлауґ (Сибіаи§) (д. Онема/бпашг з Барастаді/ 
ВагазІабіН), б. Голмі (Ноїті), п., ймовірно, на сході до 1050 р., 
II 328; пор. II 29. 

43. Апізуагг, бр. Ерн— {АЕгп—), їхній б. помер у Греції, XI ст., 86 85. 

44. Апипсіг, с. Емунда (Ешипбг) — К. Ш., і Раґнгільд (КадпЬіІбг), 
бр. Ейріка (Аїігїкг), Гакона (Накоп), Інґвара (Іп§уагг) і Раґнара 
(Ка§пагг), п. у Греції (?), до 1041 р., II 513, 540. 

45. Апипсіг, с. Ґейрбйорна (СаеіКЬіогп), бр. командира 
Торстейна (ї»6г8Іаеіпп), після 1050 р., 86 338. 

46. Апипсіг, б. Ґейрві (ОаеіКуї) іҐкхпли (Оиііа), п. з Інґваром 1041 р., II 661. 

47. Апипсіг, с. (Г)Ліфьоя ((ЮілГоу) , бр. Бюрстейна (Війгзіаеіпп), 
Ґейгвата (СаеіЮіуаІг) і Отама (ОіатН), бл. 1041 р., 86 320. 

48. Апипсіг, с. Калля (Каїї), бр. Інґіфрід (Іп^ій-Ібг) і Вікінґа (Уї- 
кіп 8 К), XI ст., II 498. 

49. Апипсіг, с. Карі (Кагі) і Сіґруд (8іі»гйдг), п. у Вірланді бл. 
1040 р., V 533. 

50. Апипсіг, с. Свартгаувді (ЗуагіЬаиїбі) і Торґунн (І>оц;ипп), бр. 
Ейста (Лїізіг), XI ст., II 457. 

51. Апипсіг, с. Вікінґа (Уїкіп§К), XI ст., 86 269. 

52. Апипсіг, ч. Естрід (Дїзігїдг), б. Раґнвальда (Кадпуаісіг), 
«наймогутніший в Раунінґу», п. в Данії бл. 1030 р., 8о/Н 83. 

53. АгіпЬі<)Г£, др. Сандульва Чорного (ЗашіиІіК.), бл. 950 р., острів 
Мен, Л 79. 

[Агп/азіг - давньоруськ. *Арфаст, 945] 

54. Агп/азіг, с. Альві (АіуіК), жив у Гардах (Києві), бл. 1020— 
Ю60 рр., II 636. 

55. Агп/ідг, бл. 1000 р„ МУК 330. 

56. Агп/ідгЗаічагйззоп, ймовірно — XII ст., ИУК 391. 

57. Агпі, співвласник корабля з Ацуром Саксі (Агиг Захі), 
бл. 1000—1050 рр., 6Н 68. 

58. Агпі, с. Стьодінґа (ЗіодіпдК), бр. Орьокії (Огйкіа) і Тіальві 
(!>іа1Гі), вирушив до Ьаугі Іапі (Горда-ланду?), XI ст., 948. 

Лгпкеїі , див. також Агпкеїііі 

59. Агпкеїі, с. Голмі (Ноїті) й Гродельв (НгббавИК.), бр. Андветта 
(АпйуЄйг) й Варґаса (Уаг§аз) (?), XI ст., У 357. 
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60. Агпкеїі, с. Ульва (ІЛЯО (із Скалгамара) й Ґюрід (Сугїдг), 
бр. Ґюі (Суі), Голмдіс (Ноітбіз), Ульвкетіля (ІНЯсаеІіИ) й Уні 
(Ші), після 1050 р., Ц 225. 

61. Агпкеїііі , поставив каменя з рунами, бл. 1000 р., N¥11 230. 

62. Агпзіеіпп, б. Бйорна (Віогп), бл. 1020 р., N¥8 184. 

63. Аз-, бр. — зиг, п. в Готланді бл. 1000—1050 рр., ОН 220. 

Аза, див. також Аза 

64. Аза, названа разом з Фрії (РгііЯ) (с.?), бл. 800—900 рр., 
ОН 333. 

65. Аза, др. К. Аґдеру Гакланґа (НакІап^Я), бл. 940—1000 рр., 
ОН 219. 

66. Аза, поставив каменя *ики -ІК, убитий в аиГи — степу, 

бл. 1000—1050 рр., ОН 154. 

67. Аза, др. Есбйорна (ЛізЬіот); м. Кулбена (КиІЬбпп), до 1050 р., 
Уе 178. 

68. Аза, др. Емунді (0типс1і), бл. 1000—1050 рр., ОН 155. 
АзЬіогп , див. також АззЬіогп 

69. АзЬіогп , власник кнарра , на якому від норвежців загинув 
у Свалунесі (?) Ґейрбйорн (СаеіКЬіот), бл. 1000—1030 рр., \) 258. 

70. АзЬіогп , поставив каменя всім підступно убитим, після 
1050 р., V 1028. 

71. АзЬіогп , названий разом з Даґом (йа^К), XI ст., У£ 101. 

72. АзЬіогп , будівничий мостів, Фрьосьо, Ямтланд, бл. 1050 р., 
І 1085. 

73. АзЬіогп, бр. Юлі (Іиіі) й шурин Ґуллі (Сиііі) (із Смули), 
ймовірно, п. разом з Інґваром 1041 р., У£ 184. 

74. АзЬіогп, с. Віґфаста (УЇ^ГазІг), разом зі своїм братом 
- Ьіигп поставив каменя своєму б., бл. 1025 р., 0§/К 59. 

75. АзЬіогп, с. Вікінґа (Уїкігі^Н), бр. Крока (КгбкК), XI ст., II 432. 

76. Аз/гфг , др. Ґнупи (СЗпира) (К. Д./Гедебю, п. бл. 950 р.), м. 
Сіґтрюґґа (ЗІ£Ігу§£К), БК 2, 4. 

Аз^аиіг, див. також Аз^оіг і Аз&віг 

77. Аз^аиіг, б. Аґуті (А§й1і), дуже високородний рог^п, XI ст., 
Уе 74. 

78. Аз^аиіг, б. Кетільфаста (Каеііїїазіг), мандрував на захід і 
схід, бл. 1000—1025 рр., II 504. 

79. Аз^аиігЬІи, б. Свейна (Зуаеіпп) і Едкетілля (ОбкаеііИ), високо¬ 
родний рсг^п, XI ст., У£ 103. 

80 . Аз^аиіг, с. Ейста (Аіі$*г), бр. Інґібйорна (ІП£ІЬіот), Інґіфаста 
(Іп£ІГа8іг) і Свейна (Зужіпп), XI ст., II 181. 

81. Аз^аиіг, с. рае£п -а Едкетілля (0дкае1і11), XI ст., У^ 102. 
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82. Ах^егдг, д. Ґуннара (Оиппагг), др. Торіра Гардарсона (1>6гіг 
Нагдагзопг), до 1000 р., N¥11 225. 

83. Азрзі. с. (?) або род. Форкунна (Рогкиппг), XI ст., II 126. 
Ахцоїг, див. також Ах% 0 іг 

84. Ах%оіг, с. Брама (ВгашК) і Тонни (Топпа), бл. 1000—1050 рр., 
ОН 291. 

85. Ах%оіг «з червоним щитом», б. Елева (ЕІеіН.) і Соті (8оїі), бл. 900— 
940 рр.. ОК 202. 

86. Ах^оіг, с. Віті (АУфі), кішз Свена (8\уєп), поставив каменя 
Броті (ВпфіН), бл. 940—1000 рр., ОН 90. 

87. Ах%оіг, бр. Ерри (Лїгга), бл. 980—990 рр., ОН 296. 

88. Ах^аеіКК, с. Суфара (8иГаг), член дружини Фрьойґейра 
(РгоуіаеіНК.), п. у Ліфланді бл. 1040 р., II 698. 

89. Ах^діа, разом з Ґудмундом (Сибтишіг) насипав курган 
Оддльогу (ОскНй^К) з Гадістаді, до 1050 р., 6^ 94. 

90. Ах^діг, бр. Бруні (Вгипі) і Дюрі (Оугі), йомен ( ЬдпАі ) з Яр(м)- 
стада (?), XI ст., 60. 

91. Ах£ 0 іг, с. Торфрід (Іюгйф), бр. Ґьоті (Сйіі), бл. 1041 р., 155. 

АхкеИ, див. також /Ехкеїі і АЕхкії 

92. АхкеИ, с. Лівстейна (Іл&Іаеіпп), бл. 1025 р., 5ш 52. 

93. АхІакК, /еіа^і із Риі-а, бл. 1000 р., ОН 66. 

[АхтипАг — давньоруськ. Асмуд, 945] 

АхтипАг = Ах тип Аг 

94. АхтипАґ ІСагазип, різьбяр рун, бл. 1020—1050 рр., II 346, 
356, 431, 956; Ґестрікланд (К 187); Ярвста, Оауіе. 

95. АхтипАг Ьіррі, компаньйон Тольва (і>о1Ш.) і Ульва (ІЛГО), 
бл. 1000—1050 рр., ОН 329. 

96. АхтипАг, бр. Бранда (Вгапбг), убитий на оіизШкі (східному 
шляху?), до 1050 р., Уе 135. 

97. АхтипАг, с. Ґуллі (СиШ), бр. Ассура (Аззигг), Боі (Вбі), 
Гальвдана (НаНУап) і Карі (Кагі), убитий у битві біля Фюріса, 
бл. 980—990 рр., 08 81. 

98. АхтипАг, с. Сіґульва (8і§иМК.) і Ґюрід (Сугїбг), бр. е-ІК, 

брати поставили каменя своєму б., після 1070 р., II 479. 

99. Ахгарг, /гоепАі Фреті (Ргафі), разом з Гільдунґом (Ні1сІип§К) 
поставив йому каменя, бл. 1000—1050 рр. (а не 940—1000 рр.!), 
ОН 216. 

100. Ахгарг, с. Юті (Іиіі), бл. 1000—1050 рр., ОН 213. 

Аххигг, див. також Агиг 

Юі. Аххигг, дружинник ( кйхкагі ) Сіґфаста (ЗфЕазІг) із Сноттсти 
(Зпоизіа), XI ст., II 330. 
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102. Аззигг , с. Гуллі (Сиііі), бр. Асмунда (Азтишіг), Боі (Вбі), 
Гальвдана (НаІМап) і Карі (Кагі), дядько Торґейра (МгваеіКЯ), 

п. у Греції, бл. 1010 р., 81. 

103. Аззигг, с. ярла Гакона (Накоп), ч. Ґіннлауґ (Оіпп1аи§), діяв 
в Англії, до 1050 р., II 617. 

104. Аззигг, бр. Туммі (Тишші), зкірагі Гарольда Заячої Лапи 
(К. А., 1037—1040 рр.) або Гаральда Суворого (1046—1066 рр.); у 
даному разі він був варягом, 5т 42. 

105. Аззигг, с. Ейстейна (0у$йеіпп), бр. Вікатіля (Уїкаїііі), XI ст., 
11 349. 

106. Аззигг, с. Ейвінда (0ууішіг), насипав курган своєму б., бл. 
1000 р„ 5т 37. 

107. Азії, с. сина Токі (Токі) Ьиіагіх-а, бл. 940—1000 рр., ОН 145. 

108. Азігадг, б. Ґаутрада (Саиігабг), котрий поставив йому каме¬ 
ня, провідний рсе%п Фіннведена, XI ст., 5т 35. 

Азігідг, див. також АЕзігідг 

109. Азігідг, д. Трюдріка (І»губгікг) і Ґунвьор (Оиппудг), «най- 
вправніша дівчина в Гаделанді», бл. 1040 р., І4УК 68. 

110. Азиі) К, с. Форкумма (Рогкшптг) ІГ-г, дружинник (ігап%К) 

Кнута Великого (1014—1035 рр.), ОН 345. 

111. Азиі/К, б. Есте на (0з1еп), бл. 800-^-900 рр., ОН 144. 

112. Азтрг, майстер Тості, бл. 1000—1050 рр., ОН 108. 

113. -а(, «Фарбований», п. у Свіа, бл. 940—1000 рр., ОН 37. 

114. Аи-аип, з Алстада, Опланд, ч. Йорун Оопіпп), бл. 1025 

р. , МУК 61. 

115. АидаК, б. Слоді (Зібді), XI ст., 86 327. 

116. Аид/іппг, невід., ^К 63. 

[Аидипп = давньоруськ. Адунь, 945] 

117. Аидипп, п. у Гедебю, бл. 1040 р.(?), 86 16. 

118. Аидуаідг, бр. спадкоємців Сіґтрюґґа (Зідігу^Н), п. у 
Фінланді, після 1100 р., О/К 195. 

119. Аиип, с. Офейґа (Обві^Ю, жив бл. 930 р., Гельсінґланд, І* 1065. 

120. Ли'еЯ, різьбяр рун, бл. 800—900 рр., ОН 190, 192. 

121. Агиг 5ахі, Агсеп%К і співвласник корабля, п. «найшано- 
ванішим»; серед його людей (/ 'еІа%і) були Гофі (НоГі) і Фрьобйорн 
(РгиЬіогп); бл. 1000—1050 рр., БК 68. 

122. Агиг, бр. Фатіра (Ра])іг), п. у поході вікінгів на півночі, 
бл. 1000—1050 рр.. ОН 334. 

123. Агиг, с. Стува (ЗіиЖ.), б. Бротіра (ВпфіК), бл. 940—1000 рр., 
ОН 118. 
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124. Ваііі, різьбяр рун, бл. 1050—1070 рр., 36 92, 203, II 699, 
729, Уз 24; див. також Каид-Ваїїі. 

125. ВаІІип^К, б. Свена (8 \уєп), бл. 1000—1050 рр., ОН 277. 

126. ВаШ, с. Ґудріка (ОидгІкК), бр. Гемінґа (Наетіп§К) Й Вікінґа 
(УІкіп§К), XI ст., II 649. 

127. Вапкі, с. Тіальві (і>іа1Гі) і Голмлауґ (Ноїтіаид), власник 
корабля, п. з Інґваром 1041 р., II 778. 

128. Ваиі/К, б. Аґмунда (Адтшиіг), Ґудвера (СиЙУбг) і Вістейнна 
(УІзйеіпп), «жив з греками», п. в Ьипфа, «могутній рое%п*, бл. 1050 р., 
36 170. 

129 . Вег£Уідг, бр. Гермода (Наегтббг), «він потонув у Ліфланді», 
XI ст., 36 39. 

130. Вег%уідг, з Ліфсінґе, б. Ульва (ІЛШ.), ч. Гельґи (Наеіда), 
бл. 1041 р„ 86 9. 

131. Віагп%іК, бр. Равна (КаГп), поставив йому каменя, бл. 1050— 
1100 рр., БН 344. 

132. ВіагпІаи%К, с. Гуґі (Ни§і) або Торґільса (Е»бі^І1з), бл. 1041 р., 
36 287. 

133. ВіШп^К, поставив каменя Скрауті (Зкгаиїі), бл. 900 р., 
Сконе/3 29. 

134. Віог, с. Арнстейнна (Агпзіеіпп), п. в Англії з Кнутом Великим 
(1014—1035 рр.), бл. 1020 р„ ЇЧУК 184. 

[Віот = давньоруськ. *Берн, 945] 

135. -Ьіигп, с. Віґфаста (УІ^іазіг), разом зі своїм братом Ас- 

бйорном (АзЬіогп) поставив каменя своєму б., бл. 1025 р., О^/К 59. 

136. -Ьіигп, компаньйон —г—и$(і і Ґуннара (Сиппаг), котрий 

поставив йому каменя, і Кп-, «воїни були [добре 

відомими] в походах вікінгів», бл. 1000—1050 рр., ОН 330. 

137. Віот, зробив написи мандрівникові до Греції, до 1050 р., 
56/К 111. 

138. Віот, поставив каменя своєму брату, бл. 1000 р., ІЧУК 224. 

139. Віот, різьбяр рун, до 1050 р., 86/К 111. 

140. Віот, бр. Бофріда (ВоГгїбг), учасник морських походів, 
бл. 1050 р., Нерке/К 114. 

141. Віот, род. Даґа (Оа§К), «дуже високородний рсе%п*, 113. 

142. Віот, власник корабля разом з Фаті (Ра|)іК), котрий по¬ 
ставив йому каменя, бл. 1000—1050 рр., ОН 335. 

143. Віот, ч. Ґіслауґ (Сізіаид), б. Ґейрі (СаеіКі), Голмфаота 
(НоІтГазіг), Інґвара (іп^уап), Спяллбуді (ЗріаШшді) і Тіаґна 
(і*іа§п), п. на чужині (?), після 1050 р., II 363. 
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144. Віогп, б. п’ятьох Ґуннмундів (ОипптишіК), бл. 840 р., 0§ 136. 

145. Віогп, бр. Ґердара (Саегдагг), Сіґфаста (8і§Га8Іг) і Вікінґа 
(УїкіпдЯ), XI ст., 86 197, 203. 

146. Віогп, ч. Іґульфрід (і§и1ГгІбг), б. Отрюґґа (Оігуї&Я), до 1050 р., 
V 582. 

147. Віогп, разом з Кюльвінґом (КуШп^Я) поставив каменя, XI ст., 
11 320. 

148. Віогп, с. Кетільмунда (Каеііішипбг) і Раґнфрід (Яа^пГпбг), 
п. у Вірланді, бл. 1040 р., II 346, 356. 

149. Віогп Ноз(у)і, ч. Марґарети (Магвагеїі), зробив для неї уси¬ 
пальницю, називав її /діа^і, XI ст., У£ 146. 

150. Віогп, с. Олава (ОІаїЯ), убитий у Готланді, XI ст., 86 174. 

151. Віогп, бр.(?) Стейнфрід (8їаеіп&і5г) й Ґіслі (Оїзіі), бл. 1050 р., 
II 611. 

152. Віогп, компаньйон Тюда (ї>ійбг), XI ст., У^ 122. 

153. Віогп, бр. Торстейна фбгейеіпп) й Вікінґа (УІкіп^Я), XI ст., 
У Є 17. 

154. Віогп, с. (командира) Торстейна (І>бг8іаеіпп), бр. Кетілля 
(Каеіііі) й Ерімунда (Лїгітипбг), бл. 1050 р., 86 338. 

155. Віїи (родов. відм.), дядько рае%п- а Ґейрі (ОаеіЯі), XI ст., У§; 158. 

156. Війгзіогіпп, с. (Г)Ліфьоя (Н)ілЇ0у), бр. Анунда (Апипбг), 
Ґейргвата (ОаеіЯЬуаІг) і Отама (ОіашЯ), п. з Інґваром в 1041 р., 
86 320. 

157. В/аІ/і, с. Скарді (Зкагбі), «дуже хороша людина*, до 1000 р., 
ИУК 244. 

158. ВІезі, с. Ґуннлейва (1) (СиппІаеіїЯ), бр. Андветта (АпбуеПг), 
Діарва фіагГЯ), Карра (1) (Кап) і Кіті (КШ), бл. 1045 р., її 644, 
654. 

159. ВІоеікК, с. Ґуннвіда (Сиппуібг), бр. Клінта (Кііпіг), бл. 1041 р., 
11 1143. 

160. Во/гідг, стр. Бйорна (Віогп), поставила каменя своєму брату, 
бл. 1050 р., Нерке/К 114. 

161. Вді, с. Фарульва (РагиІГЯ), бр. Тюдульва (і>іидиШ0, XI ст., 
86 148. 

162. Вді, с. Ґуллі (Сиііі), бр. Асмунда (Азтипбг), Ассура (Аз- 

зигг), Гальвдана (НаІНап) і Карі (Кйгі), бл. 1010 р., 81. 

163. Воіпеїг, бл. 900—940 рр., БК 105. 

164. Вог^иі/К, б. Гемінґа (Наетіп§Я), Гербйорна (НаегЬіот), Нес- 
бйорна (НаезЬіот) і Ульва (ІШЯ), XI ст., її 444. 

Возі, див. також Вдзі 

165. Возі, бр. Броті (Вго^іЯ), «дуже високородний Агсеп%К », 
бл. 1000—1050 рр., ОК 268. 
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166. Возі, б. Ріг-гіиі і Куру (Киги), XI ст., II 616. 

167. Воі-Віогп % різьбяр рун, бл. 1050 р., О 136. 

168. Воітипйг , с.-и*, бл. 1000—1100 рр., О/К 191. 

169. Воігаі/В , с.-и*, бл. 1000—1100 рр., О/К 191. 

170. Вгатг , ч. Тонни (Топпа), б. Асґота (Аз§оІг), «найкращий 
серед йоменів (Ьошаппг) і найщедріший на їжу», бл. 1000— 
1050 рр., ОК291. 

171. Вгапсіг , різьбяр рун, бл. 1050 р., Оі 28. 

172. Вгапсіг , один з тих, хто поставив каменя Андветту 
(Апсіуеиг), с. Гельґи (Нае1§а), XI ст., II 1036. 

173. Вгапсіг , бр. Асмунда (Азтипсіг), поставив йому каменя, до 
1050 р., У£ 135. 

174. Вгапсіг , с. Ґуббі (ОиЬЬі), разом з Ефі (ЕГі) насипав курган 
своєму б., бл. 1000—1050 рр., ОН 318. 

175. ВгоріВ\ Асґот (А8§о1)г), с. Віті (\Уфі), поставив йому каменя, 
бл. 940—1000 рр., ОН 90. 

176. ВгоріВ , с. Ацура (Ахиг), б. поставив йому каменя, бл. 940— 
1000 рр., ОН 118. 

177. ВгоріВ , бр. Босі (Возі), котрий поставив йому каменя, 
бл. 1000—1050 рр., ОН 268. 

178. ВгоріВ , с. Фратульва (Рга^иІЖ), бр. Токі (Токі), бл. 1000— 
1050 рр., БК 343. 

179. ВгоріВ , бр. Есбйорна (АізЬіогп), зкірагі невід., бл. 1000— 
1050 рр.; ВпфіК поставив каменя, ОН 275. 

[Вгйпі = давньоруськ. Бруньї , 945] 

180. Вгйпі , бр. Асґота (Аз^еііг) і Дюрі (Бугі), «дуже хороший 
(Ігоеп^В », XI ст., 0§ 60. 

181. Вгйпі , ч. Інґілейв (Іп§і1аеіґ), п. у Данії «в білих одежах», 
бл. 1050—1070 рр., V 699. 

182. Вгипиі/В , с. Фотра (Рбіг), бр. Ґіаллі (Оіаііі), Ґефульва 
(СаеГиІЯО і (Г)Рефнінґа ((Н)Каеіїііп§Н), брати поставили каменя 
своєму б., XI ст., 59. 

183. Вгизі , бр. Еґіля (Лі^ііі), після смерті котрого він став 
начальником дружини (Іід) в Тавастланді (похід Фрьойґейра) 
і там був убитий, бл. 1025—1050, Оауіе І* 1049 = К 187. 

184. Вгазі , с. Ліні (Ьіпі), жив бл. 980 р., Гельсінґланд/Б 1065. 

185. Вузіа , б. Токі (Токі) й Торда (ї>огдг), зустрів свою смерть 
на кнаррі , бл. 1050 р., 86 49. 

186. Все^НВ, ч. Сефи (8еГа), п. з Інґваром 1041 р., 86 96. 

187. В<)сіуагг , бл. 1000 р., І^УК 226. 

188. Возі , с. Копу-Свена (Кори-8\УЄп), «високородний йгап^В*, 
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загинув у битві біля берегів Ютленґії (Ютленґан, острів у 
Блекінґе), бл. 1050—1100 рр., Борнгольм/ОК 380. 

Б 


йа^г, див. також йа^Я 

189. £>а£г, бл. 850 р., 0§ 43. 

190. йа^Я, род. (/гаепсіі) рсе%п-а Бйорна (Віогп), XI ст., У£ 113. 

191. Оа%Я, б. невід., котрому насипали китЬІ, XI ст., У£ 101. 

192. £>ая, різьбяр рун, XI ст., О 136. 

193. йап, с. Гальвдана (НаІМап) й Голмфрід (Ноїтйгїбг), бр. 
Гускарла (Нйзкагі) і Свейна (Зуаеіпп), XI ст., II 240, 241. 

194. Ьіаг/Я, мандрував у Семґаллен, бл. 1050 р., 11/К 173. 

195. Оіаі/Я, с. Гуннлейва (І) (СиппІаеіЖ.), бр. Андветта (АшІУбКг), 
Блесі (Віезі), Кара (І) (Кйгг) і Кіті (КШ), бл. 1045 р., 11 644, 654. 

196. йіаг/Я, бр. Ґейрґ’ялма (СаеіКЬіаІтК), Йоґейра (ібдавіКК), ( 
Орьокії (Огйкіа), Свейна (Зуаеіпп) і Вігі (УІ§і), бл. 1010—1020 рр., 

11 539. 

197. Оіаг/Я, с. Торкелля (їчякеїї), бр. Віґдьярва (Уїдсйаі®.), XI ст., 36 112. 

198. Оіаг/Я, б. Ейста (Лїізіг), XI ст., II 70. 

199. Оіза, стр. Торфаста (1>бгїа8іг), др. Гелґульва (Нае1§иШі). до 
1050 р„ 36 352. 

200. йіиЯі, с. Вібйорна (УІЬіогп), бр. Йо(г)ана (Іб(Ь)ап), брати 
поставили каменя своєму б., XI ст., Уз 20. 

201. йотагі, б. чотирьох синів, гігаепцК «скупий на слово, щедрий 
на гостинність*; загинув у Гардах (на Русі), до 1050 р., 36 130. 

202. ОбіїіЯ, поставив каменя Юті (Ійіі), бл. 900 р., 0 4. 

203. Огсгп^Я, с. Ейґейра (0у§аеіКЛ), член Гільдії (^Иді), XI ст., 
6§, див. с. 488. 

204. Омсег%Я, компаньйон Есбйорна (ЛїзЬіогп), «високородний 
іігсеп%Я », бл. 1000—1050 р., ОК 262. 

[Оугі = давньоруськ. *Дир, 862, 866, 882] 

205. йргі, бр. Асґьота (Аз^біг) й Бруні (Вгйпі); поставив їм 
каменя, XI ст., Ов 60. 


Е 

206. Е/і, компаньйон Ґуббі (ОиЬЬі), бл. 1000—1050 р., ОК 318. 

207. Е-1К, с. Сіґульва (Зі^иШ*.) й Ґюрід (Сугібг), бр. Асмунда 

(Азшипбг), після 1070 р., У 479. 
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208. Еіе/Ку с. Асґота (Аз£оіг), бр. Соті (8оіі), бл. 900—940 рр., 
ОК 202. 

209. Етипсіг , к. Ш., 1047/1050—1060 рр., 86 279; Ярвста, Ґевле, 
див. с. 456; пор. II 540. 

210. Етипйг (Ашипсіг), бр. Геґбйорна (Не§Ьіогп), до 1000 р., 
О/К 193. 

211. Епф , б. Торальда (Ьогаїсіг), бл. 1050 р., N¥К 62. 

212. Епгарі , бр. Торі (ЬогіЯ), бл. 940—1000 рр., ОК 114. 

213. ЕгікК , див. також ЛіігїкЯ. 

214- ЕгікК , зґугітаппг і /еІа%і Торульва (ЬогиІГЯ), дружинник 
короля Свена І (8\уєп) (984—1014 рр.), п. в Гедебю, Е)К 1. 

215. ЕгікК , «власник» китЬІ- а, бл. 800—900 рр., ОК 17. 

216. Егіепеіг , з Ґерді, жив бл. 1030 р., N¥11 271. 

217. Егіепеіг , б. Торберґа (І>огЬеі£г) з Бергена, бл. 1150—1200 рр., 
N¥1? 287. 

[Егііп^г = давньоруськ. *Ерлик > присв. відм. Ерлиск-ов, 945]. 

218. ЕгІіп%г Скалґссон із Солі, п. 1028 р., N¥1? 252. 

219. Еучіпеіг Турячий Ріг із Східного Аґдера, п. 1019 р., N¥1* 210, 

211 . 


Р 


[Еагиі/К — давньоруськ. Фарлоф , 907, 912]. 

220. Еагиі/К, бл. 900 р., Ґотланд/Л 1. 

221. Рагиі/К , б. Тюдульва (ЬіибиНЯ) й Боі (Вбі), п. у Ґардах (на 
Русі), XI ст., 86 148. 

222. -Гаві, бр. Ґейбйорна (ОаеіЯЬіогп), п. на сході, XI ст., II 154. 

223. Еазіі, с. Голмлауґа (Но1т1аи§Я) і Голмфрід (НоІтГгІдг), бр. 
Сіґфаста (8І£Га$іг), п. «у білих одежах», до 1050 р., II 243. 

224. Еазіїаи £, др. Ейста (Ліізіг), м. Фастульва (РазіиІГЯ), Ґейра 
(ОаеіЯЯ), Голмлауга (Но1т1аи§) і Ерінґа (0гіп§Я), XI ст., II 461. 

225. Еазіиі/К, с. Ейста (Ліізіг) і Фастланґи (Ра$11ап§), бр. Ґейра 
(ОаеіЯЯ), Голмлауґ (Но1шІаи§) і Ерінґа (0гіп§Я), XI ст., V 461. 

226. ЕазЬп, м. Ґердара (Саегбагг) і Отрюґґа (Ойу§§Я), XI ст., 1087. 

227. Еазіуї, др. Ярлабанкі (І) (ІагІаЬапкі), п. бл. 1070 р., V 150. 

228. РазіУі, д. Онема (ОпаетЯ) з Барастаді (Вйгаз(адіЯ), др. 
Інґвара (Іп£уагг) із Гарґа, м. Ярлабанкі (II) (ІагІаЬапкі), Інґвара 
(Іп£уал:г), Раґнвальда (Яа§пуа1сіг) і Сіґвіда (8і§уі6г), п. до 1043 р., 
Ц 112. 

229. РаїиК , бл. 800—900 рр., ОК 9. 
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230. РаріК, бр. Ацура (Агиг), співвласник корабля з Бйорном 
(Віогп), бл. 1000—1050 рр., ОК 334, 335. 

231. Ре-СуІ/і, із Малсти, с. Бресі (Вгазі), жив бл. 1020 р., Ь 1065. 

Рідг, див. Ріппг 

232. Рідг , різьбяр рун, бл. 1150—1200 рр., N¥11 287. 

233. Ріппг, різьбяр рун, XI ст.. Зо 139. 

234. Ріппг, накреслив руни, XI ст., N¥11 182. 

235. Ріппг, б. Гельґі (Навісі), XI ст., 5т 132. 

236. Ріппг, та^К Кетіля (Кеіііі), до 1100 р., N¥11 272. 

237. Ріппг, с. Валі (Уаіі), бр. Скопті (Зкорб), бл. 1050—1100 рр., 
N¥11 29. 

238. Ріппуідг, с. Ґейбйорна (ОаеіКЬіогп), котрому поставив 
каменя, XI ст., Зо 319. 

239. Ріппуідг, с. Вікінґа (Уїкіп§К), «спадкоємний власник бдаї» 

(ІапіЬигіпп ), до 1050 р., Зо 54. 

240. Ріпиі/К, командир, його Нихкагі-ом був Емунді (0тиш1і), 
бл. 1000—1050 рр., ОК 155. 

241. Ріпиі/К, б. Сасґерда (Заз£аегдг), бл. 1000—1050 рр., ОК 81. * 

242. Гіг-гіиі, с. Босі (Возі), бр. Куру (Киги), XI ст., II 616. 

243. Роїіагг, б. Сіббі (ЗіЬЬі), бл. 1000 р., бі 1. 

244. РоїкЬіогп, с. Фолкмара (Роїкшагг), п. у Греції, XI ст., II 358. 

245. Роїкі, бр. Гусбйорна (НйзЬіош) й Скюлі (Зкйіі), після 1050 р., 
11 614. 

246. Роїктагг, б. Фолкбйорна (РоїкЬіогп), XI ст., II 358. 

247. Рогкиппг, ІГ-г, б. дгсеп%К-г Асульва (АзиІЯО, бл. 1000— 

1050 рр., ОК 345. 

248. Рогкиппг, б. Торґейра (Ьбг{»аеіКК), котрому поставив каменя 
і в пам’ять про котрого збудував міст, XI ст., II 126: 

249. Рдіг, різьбяр рун, бл. 1050 р., II 605. 

250. Рдіг, б. Брунульва (ВгшшІГК), Ґяллі (Сіаііі), Ґефульва 
(ОаеГиіШ.) і (Г)Рефнінґа ((Н)ЯаеГпіп§К), «дуже високородний 
ра%п», XI ст., У§; 59. 

251. Ргариі/К, б. Броті (ВпфіК) і Токі (Токі), «дуже високородний 
рое%п », бл. 1000—1050 рр., ОК 343. 

252. Ргеутипдг, с. Фе-Ґюльві (Ре-ОуНї), різьбяр рун, XI ст., І* 1065. 

253. Ргідіоеі/К, бр./>а£и-а Ґеймунда (ОаеіКтипбК), XI ст., У£ 115. 

254. РгііК, названий разом з Асою (Аза) (можливо, її с.), бл. 800— 
900 рр., ОК 333. 

255. Ргозіі, с. Орма (ОппК), бр. Тюдіска (І*убізкК), XI ст., Зо 22. 

256. Ргсері, род. (/гаепді) Асрата (Азга^г) й Гільдунґа (Ні1сіип§К), п. 
у «Швеції»; в дружині Фрьойґейра (Ргоу^авіКК), бл. 1040 р. (а 
не 940—1000 рр.), ОК 216. 
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257. Ргаері , поставив каменя своєму та^Я-у Олаву (ОІаГЯ), «дуже 
високородному йгогп%К- у», бл. 1000—1050 р., БЯ 289. 

258. Рг 0 Ьіогп у /еІа%і Ацура Саксі (Агиг Захі), бл. 1000—1050 рр., 
БЯ 68. 

259. РгоЬіогп , компаньйон Галса (Наїз) й Гофі (НоГі), бл. 1000— 
1050 рр., БЯ 321. 

[Рг05іеп = давньоруськ. ФрастЬн , ПрасьтЬн , 945] 

Рг05іеп , див. також Рг 0 узіогіпп 

260. Рг05іеп , поставив каменя своєму Іа^таппг-у Ґюрду (Оуфг), 
бл. 1000—1050 рр., БЯ 62. 

261. Рг 0 у%сеіКК у с. (?) Свейна (8ужіпп) і Торґерд (І>ог§аегдг), б. 
Акі (Акі), Гудстейна (Оидзіаеіпп), Ейста (Аііз*г)і невід., командир 
на сході, п. на Езелі (?), бл. 1040 р., Б 518, 611, 698, 1158; 
Ґестрікланд/ Я 187; БЯ 216. 

262. Рг 0 угТкК у XI ст., Б 436. 

263. Рг0у5іагіпп , б. Аллі (А11і) і Карлі (Кагіі), «могутній, високо- 
родний рсг^п», XI ст., У§ 137. 

264. Рг 0 узіагіпп, бр. (Г)Рольва ((Н)ЯбІГЯ), б. Ґейрфаста (ОаеіЯ- 
їазіг), Ваґна (Уа§п) і Ейстфарі (Аіізіїагі), рое%п, до 1050 р., 86 45, 
367. 

265. Рг0у5іогіпп , б. Ейста-Ульва (ЛіІ8іг-Б 1ГЯ), поставив йому 
каменя і в пам’ять про нього збудував міст, XI ст., Б 791. 

266. Риі, компаньйон (/еіа^і) Аслака (АзІакЯ), Ґунульва (СшшІЯЯ), 
Роульва (ЯоиІЇЯ) і Еґота (0§о1г), п. «коли билися королі» (? на 
Свелді, бл. 1000 р.), БЯ 66. 

267. РиШхи&і, с. Стейна (8іаеіпп), бр. Торкелля (1>огке11), XI ст., Б 145. 
Ригкііп , див. також Рипсііпп 

268. Рипйіп, людина Торві (1>опуі), бл. 900—940 рр., БЯ 29. 

269. Рипсііпп , б. Торда (І>огдг) і Есбйорна (^ЕзЬіогп), «дуже 
високородний р(Ерр\ », XI ст.,У§ 157. 

270. (?) РсеаК-Азтипсіі, с. Торстейнна (І>бг8Іаеіпп)(або: Торстейна, 
котрий часто бував у Сеймґалі), XI ст., 86 ПО. 


с 

271. Са^К, с. Іґулбйорна (І§и1Ьіот), п. на півдні (в Греції?), бл. 
Ю70р., Б 925. 

272. Са^К, с. Ейстейна (0узїаеіпп) (з Бробю) й Естрід (Аізїгідг), 
бр. Інґіфаста (Іп^іГазІг), Інґвара (Іп§уагг), Свейна (І) (Зуавіпп) і 
Ейстейна (0у8іавіпп), п. до 1050 р., Б 137. 

ЗО 7—142 . 
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273. СаіКНшІг , с. Лікната (Ьікпаї) й Айлікні (Аііікпі), бл. 1000— 
1050 рр., О 114. 

274. СаіКпіаиІг , «зробив хорошого пам’ятника» Лікнату (Ьікпаї), 
бл. 1000—1050 рр., О 113. 

275. Сазі , б. Ґуннара (Сиппагг), після 1000 р., N¥11 84. 

276. СаиШаг/К , с. Токі (Тбкі), бр. Сунгвата (8ипЬуаїг), Тяґна 
(1>іа§п) й Торульва (І>бги1ГЯ), бл. 1010—1030 рр., II 201. 

277. Саиіг , с. Голмґейра (Но1т§аеіЯЯ) з Бробю й Мори (Мога), 
бр. Ґіннлауґ (Оіпп1аи§) і Сіґрьод (8і§г0бг), XI ст., \] 617. 

278. Саиіг , б. Кетіля (Каеіііі), поставив каменя своєму сину, бл. 
1050 р., 8т 5. 

279. Саиіг , бр. Стейнара (8іеіпагг), поставив йому каменя, після 
прибл. 1000 р., N¥11 223. 

280. Саиігадг , с. Астрада (Азігабг), XI ст., 8т 35. 

281. Сеігіакг (?), бл. 800 р., N¥Я 2. 

282. СеКтипдг , поставив пам’ятник Сацуру (8агиг), бл. 940— 
1000 рр., БЯ 110. 

283. Сеііп^К, бр. Ґеймунда (СаеіЯтипсІг), поставив йому каменя, 
XI ст., У§ 8. 

284. Сіаііі, бр. Брунульва (Вгіти1£Я),Ґефульва(ОаеїиІЯІ)і (Г)Реф- 
нінґа ((Н)ЯаеГпіп§Я), XI ст., У§ 59. 

285. Сіїїаиз, др. Андветта (АпбуеИг), м. Лівстейна (іЛГзІаеіпп), 
Сіббі (8іЬЬі) і Скаллі (8каШ), XI ст., II 173. 

286. Сіїїаиз , м. Ярунда (Іагипсіг), бл. 1100 р., II 1048. 

287. Сі11аи£, др. Несбйорна ^аезЬіот), м. Кюльвінґа (Ку1ґіп§Я), 
XI ст., V 445. 

288. Сіппа, разом з Токі (Токі) поставила лондонського каменя, 
бл. 1000—1050 рр., БЯ 412. 

289. Сіппіаи^ , д. Голмґейра (НоІт^авіЯЯ) із Бробю, др. Ассура 
(Аззигг) (с. Ярла Гакона), до 1050 р., V 617. 

290. Сїзі, с. Ґейрі (ОаеіЯі), бр. Гьоварда (Ніогуагбг) і Старкара 
(8іагкагг), до 1050 р., II 668. 

291. Сїзіу с. Ярла (Іагі), бр. Аллі (А11і), Інґімунда (Іп§ітипс1г) і 
Йофурфаста (ІоїшТазїг), після 1070 р., \] 898. 

292. Сїзіу с. Ейсла (0уз1), збудував у пам’ять про нього міст, до 
1050 р., Уз 9—10. 

293. Сїзіаи^у др. Бйорна (Віот), м. Ґейрі (ОаеіЯі), Голмфаста 
(Ноїтїазіг), Інґвара (Іп§уагг),Спяллбуді (ЗріаІІЬибі) і Тяґна (1>іа§п), 
після 1050 р., \] 363. 

294. Сїзііу бр. (?) Бйорна (Віот) і Стейнфрід (Зіаеіп&їбг), дружинник 
Фрьойґейра (РгоузаеіЯЯ),загинув у битві на чужині, бл. 1040 р., V 611. 
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295. Оіьтипйг, с. Сіґфаста (8і§їазіг), разом з братом Вікінґом 
(УЇкіп§Я) поставив каменя своєму б., XI ст., її 260. 

296. ОізтипЛг, б. Свейна (Зуаеіпп), XI ст., II 225. 

297. ОпаидітапА-, бр. Сверрі (Зуаеїті) й Ескелля (Лізкеїі), після 1050 р., 
86 46. 

Опира, див. також Спйра 

298. Опира, К. Д/Гедебю, п. до 940 р., БЯ 2, 4. 

299. Опира, бр. Ґудлейва (ОидІаеіЯІ), поставив каменя своєму 
брату, XI ст., 86 33. 

300. Опуріі, людина Торві (і>опуі), бл. 900—940 рр., БЯ 29. 

301. Собі, б. Скаґі (Зка§і), бл. 850 р., 8ш 144. 

302. ОогтК, к. Д., бл. 934—945 рр., БЯ 41, 42. 

303. ОогтК, різьбяр рун, X ст., БЯ 4. 

304. ОогтК, б. Токі (Токі), бл. 980—990 р., БЯ 295. 

305. Огапі,/ЄІа$>і Карла (Кагі), поставив йому каменя; бл. 1050— 
1100 р., С/Я 194. 

306. Сгерг, член гільдії (діШі ), бл. 1050 р., 64. 

[ОгїтК = давньоруськ. Грим , 945] 

307. ОгїтК, б. Ґуннара (Оиппагг), бл. 1050 р., 8ш 10. 

308. Огїтиі/К, різьбяр рун, бл. 800 р., 8. 

309. Огїтиі/К, «постачальник провіанту* ( таїапаиіг — «співтра¬ 
пезник») невід., котрий поставив йому каменя, після 1060 р.,Б385. 

310. ОгіШ^агдг, с. Ґудве (ОибуеЯ), бр. Ейнріді (Лііпгіді); сини 
поставили каменя своєму б., бл. 1020—1030 р., 86 166. 

311. Огоа, др. Бресі (Вгазі), м. Фе-Ґюльві (Ре-СуІГі), бл. 1020 р., 
Гельсінґланд/Ь 1065. 

312. ОиЬЬі, б. Бранда (Вгапбг); його компаньйоном був Ефі (ЕГі), 
бл. 1000—1050 рр., БЯ 318. 1 

313. ОидЬіогп, с. Ґудмара (Оидтагг), бр. Удді (Шді); брати 
поставили каменя своєму б., бл. 1030 р., 86 164. 

314. Оид/азіг, с. Ейста (Ліізіг), поставив каменя своєму б., XI ст., Б 766. 

315. Оид/азіг, б. Естмана (0з1шап), бл. 1050 р., Ямтланд/ Ь 1085. 
[Оиді = давньоруськ. Гудьі у 912, 945] 

Оиді, див. також Сирі 

316. Оиді, бр. Ґейрі (ОаеіЯі), п. в А., до 1050 р., У§ 187. 

317. СидІаи% , д. Онема (ОпЖшг) з Барастаді, др. Ансура (Апзигг) 
*з Лундбю, м. Голмі (Ноіші), після 1050 р., Б 133, 141, 328. 

[Ои51оеі£Я = давньоруськ. ГглЬб , 980; див. Ізборник Святослава 
Ю73 р.] 

318. СидІоеіїЯ, бр. Ґнупи (Опира), п. на сході (у Візантії або на 
Русі) під час тінґу {ріп%у, ймовірно, варяг, XI ст., 86 33. 

20 * 
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319. Сидіогі/Ку б. Слаґві (81а§уі), бл. 1041 р., Уз 1—2. 

320. Сидіоеі/Яу с. Тіодмунда (1>ібдшип(1г), бр. Карла (Кагі) і Тіотґейра 
(І>ібб£аеіЯЯ), брати поставили каменя своєму б., бл. 1050 р., 
Ярвста, Ґевле. 

321. Сидтагг , б. Ґудбйорна (ОибЬіогп) і Удді (Шбі), «він мужньо 
стоїть на форштевні» (корабля), п. на заході, до 1030 р., 86 164. 

322. Сидтагг , с. невід., убитий в А., XI ст., У§ 20. 

СидтипдГу див. також Сиртипдг 

323. ОидтипйГу с. невід., XI ст., У§ 155. 

324. СидтипЛгу (разом з Асґьотою (Аз§ 0 іа)) поставив каменя 
Оддльоґу (Ос1с1І0§К), до 1050 р., б§ 94. 

325. СидтипдГу с. Отрюґґа (Оігу§§Я), бр. Карі (Кагі), Кнута (Кпйіг), 
Скарі (8кагі) і Свертінґа (8уаегііп§Я), бл. 1050 р., 86 217. 

326. СидтипйГу бр. Віфаста (УІЇазіг) (із Тіллінґе), п. у Серкланді, 
(ймовірно) разом з Інґваром 1041 р., II 785. 

327. СидгїкК, б. Балсі (Ваїзі), Гемінґа (Наетіп§Я) і Вікінґа (Уїкіп^К), 
сини поставили йому каменя, XI ст., II 649. 

328. СидпкКу ч. Ґейрлауґ (ОаеіЯ1аи§), б. Інґи (Іп§а), п. після 1070 р., 
V 29. 

329. Сидгйгіу д. Бресі (Вгазі), Гельсінґланд, XI ст., Ь 1065. 

330. СидгйПу д. (або др.) Гедінна (Небіпп) (двоюрідного брата 
Свейна (8уавіпп)), поставила каменя Свейну, XI ст., 86 165. 

331. Сидзісеіппу с. командира Фрьойґейра (Рг 0 у§аеіЯЯ), бр. Акі 
(Акі), Ейста (Аіізіг) і невід., після 1050 р., \] 1158. 

332. СидуеКу с. Баульва (ВаиІЇЯ) (86 170) і бр. Аґмунда (А§типсіг) 
і Вістейна (Уїзіавіпп), командир варязького корпусу в Константи¬ 
нополі, бл. 1050 р., 86 170, 217. 

333. СидуеКу б. Грюдґарда (Сгійі§агбг)й Ейнріді (^Еіпгібі), він «був 
на заході в Англії, /мав свою частину [Дане-]ґельду./ Містечка 
в Саксланді /він бився як [справжній] муж», бл. 1020—1030 рр., 
86 166. 

334. С/м^уГ( жінка), бл. 900 р., Ґотланд /12. 

335. Си/їу б. Олава (ОІаїЯ), до 1050 р., У§ 181. 

336. Сиііау д. Анунда (Апипсіг), стр. Ґейрві (ОжіЯуі) з Робю, бл. 
1041 р., II 661. 

337. Сиіііу із Смули, шурин Асбйорна (АзЬіогп) і Юлі (Іиіі), 
поставив їм каменя, бл. 1041 р., У§ 184. 

338. Сиіііу із Гьоґбю, б. п’ятьох синів: Асмунда (Азтипсіг), Ассура 
(Аззигг), Боі (Вбі), Гальвдана (НаІЙап) і Карі (Кагі), бл. 1010 р., 0§ 81. 

339. Сита, б. (Г)Роара ((Н)ЯоаЯЯ), ще за життя «він поділив 
золото між семґалами» (Семґаллен, Латвія), XI ст., 86 327. 
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[Оиппагг = давньоруськ. Гунарь , 945] 

340. Оиппагг , різьбяр рун, бл. 1010—1030 рр., ЦІ 226, 504. 

341. Оиппагг , поставив каменя своєму брату, бл. 900—1000 р., 
ИУЯ 208. 

342. Оиппагг , разом з-и$*і поставив каменя своїм компань¬ 
йонам Кп-і-Ьіигп, бл. 1000—1050 рр., ИЯ 330. 

343. Оиппагг (із Клеппа), б. Асґерд (Аз^егдг), бл. 1000 р., 
ИУЯ 225. 

344. Оиппагг , с. Гасі (Сазі), його брати поставили йому каменя, 
після 1000 р., ИУЯ84. 

345. Оиппагг , с. Ґріма (СгїшЯ), вікінґ Токі (Тбкі) поставив йому 
каменя, бл. 1050 р., 8ш 10. 

346. Оиппагг , с. Ґейрбйорна (ОаеіЯЬіогп), бр. Сассура (Заззигг), 
брати поставили каменя своєму б., бл. 1000—1030 рр., \] 258. 

347. Оиппагг , бр. Гальвдана (НаІГбап), Свейна (Зуаеіпп) й Ульва 
(ІЛЇЯ), п. у Греції (або на Русі), після 1050 р., 11 153. 

348. Оиппагг , с. (Г)Роді ((Н)Ябді), бр. Гельґі (Навісі), б. Ґуннкеля 
(Оиппкеїі), п. в А.; «брати поклали його в кам’яній гробниці», 
бл. 1030 р., Зт 101. 

349. Оиппагг , с. Гемінґа (Наетіп§Я) й Тофи (ТбГа), п. у Греції, 
бл. 1020—1050 рр., ймовірно, варяг, У 431. 

350. Оиппагг , іг -, йому насипали китЬІ , бл. 940—1000 р., БЯ44. 

351. Оиппагг , с.-иї, бл. 1000—1100 р., С/Я 191. 

352. Оиппагг , с. Ейстейна (0уз1аеіпп), XI ст., Г1 419. 

353. СиппкіШг , м. Орма (Огшг), бл. 1050—1090 рр., ИУЯ 274. 

354. Оиппкчаїг, с. Ейвінда Турячого Рога (Еууіпсіг йгагЬогп), до 
1019 р., ИУЯ211. 

355. Сиппі , бр. маршала Врая (Угаі), воїн Ярла Гакона (Накоп 
іагі) (п. 1029 р.), п. в А., V 16, Зт 77. 

356. Оиппі, АгтипЛг , згаданий в написі Тюдві (1>ііф>уі), бл. 800— 
900 рр., БЯ 239. 

357. Оиппі , б. Раґні (Яа§пі), XI ст., 86 62. 

358. Оиппі , с. Торкелля (ї>огке11), убитий в битві біля Свелду, 
1000 р., У§ 40. 

359. Оиппі , бр. Врая (Угаі), п. в А., до 1050 р., Зт 77. 

360. Оиппкеїі (< Оиппксеїііі), поставив каменя своєму б., бл. 1030 р., 

Зт 101. 

361. Оиппісеі/К (II), с. Андветта (АпсіуєМг), бр. Кара (Кагг), 
б л. 1041 р., \] 643. 

362. Оиппіогі/Я (І), б. Андветта (Ап<1ує«г), Блесі (Віезі), Діарва (0\- 
аг *Я), Кара (І) (Кйгг) і Кіті (КІН), п. разом з Інґваром в 1041 р., 
и 644, 654. 



614 Додатки 

363. Сипптипсіг , п’ятеро синів Бйорна (Віогп), бл. 840 р.,0§ 136. 
Сиппиі/К , див. також Сипиі/Е 

364. СиппиІ/К,с. Ульва (ІЛГЯ) з Ґредбю, бл. 1041 р., 86 108. 
СиппуаШг , див. також СипмаМг 

365. СиппуаШг, з Берґа, б. Ґейрфаста (ОаеіЯГазіг), вітчим Орма 
(ОгшЯ), бл. 1041 р., У 8 18, 19. 

366. Сиппуаг , др. Кані (Капі), XI ст., У§ 152. 

367. Сиппуідг , б. Клінта (Кііпіг) і Блейка (ВІаеікЯ), п. з Інґваром 
в 1041 р., \] 1143. 

368. Сиппудг , др. Торберґа Ерлендссона (І>огЬег£г) з Бергена, 
бл. 1150—1200 рр., N¥11 287. 

369. Сиппудг, д. Трюдріка (ї>гудгікг) з Опланда, бл. 1040 р.,И¥Я68. 

370. Сипиі/К, /еіа^і Риі-а, бл. 1000 р., БЯ 66. 

371. Сипиі/К Шведський, командир Равна (Яа6і),бл. 1050—1100рр., 
БЯ 344. 

372. Сипиі/Я , с. Нерві (ИаегГіЯ), ч. Раґнгільд (Ка^пЬіІсіг), %1ати- 
Іап тап, бл. 850—950 рр., БЯ 230. 

373. СипмаМг, с. Роальда (Яоаібг), риІК у Сальгоґарі, бл. 800— 
900 рр., БЯ 148. 

374. Сир/гірг (чоловік), накреслив руни Тютбурґ (І>ііфЬиг§) 
(жінка), бл. 800—900 рр., БЯ 188. 

375. ОиріК, зкірагі , поставив каменя, бл. 940—1000 р., ОЯ 363. 

376. Оиртипдг , різьбяр рун; згадано смерть у 8кіа (= ? Скідбю, 
Йоркшир, або Шебуі, Ессекс), БЯ 6. 

377. Сиртипдг , небіж Роульва (ЯоиІЇЯ), котрий поставив йому 
каменя, бл. 800—900 рр., БЯ 190. 

378. Оиртипдг , с. Токі (Токі), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 58. 

379. Оиртипсіг , с. Торві (і>опуі), бл. 940—1000 рр., БЯ 133. 

380. Суи с. Ульва (ІЛГЯ)із Скулгамара йҐюрід (Оупбг),бр. Арнкел- 
ля (Агпкеїі), Голмдіс (Ноїтсіїз), Ульвкетілля (ІЛЇкаеІіІІ) й Уні (Ші), 
після 1050 р., ІЛ 100, 160, 225. 

Суі/Ї, див. також Ре-Суїрі 

381. Суііа, др. (?) управителя (ргуії) Толі (ТбІіЯ), бл. 1068—1080 рр., 
II 11. 

382. Сугідг, д. Онема (Опаешг) з Барастаді, др. Ульва (ІЛЇЯ) із 
Скулгамара, м. Арнкелля (Агпкеїі), Ґюі (Оуі), Голмдіс (Ноїшсііз), 
Ульвкетіля (ІЛЯжйІІ) і Уні (Ші), бл. 1010—1030 рр., V 100,226, 328. 

383. ОугїдГу д. Сіґфаста (Зі^їазіг) із Сноттсти, стр. Раґнфаста 
(Яа§пїа8Іг) й Естрід (Лізігідг), бл. 1060 р., и 329. 

384. Сугїдг , др. Сіґульва (5і§и1ГЯ), м. Асмунда (А8шипс1г)і Е-іК, 

після 1070 р., V 479. 



дікінґівсько-варязький... 615 

385. Оугїдг , д. Віфаста (УІГазІг), стр. Сіґфаста (Зі§ГазІг) і Сіґвіда 
(8і^ібг),др. Голмвіда (Ноітуібг)із Гьоґстена-Сундбю, бл. 1040— 
1050 рр., Зо 116; ЕІ 623. 

386. Сура, п$.рсе 2 п-?і Торбйорна (І>огЬіогп), бл. 1000—1050 рр., 
РЯ 99. 

387. Сугрг, бр. Сіґвальді (§І£У/М\) у 1а£5таппг із Фрьостена; якесь 
відношення до нього мав Твеґґі (Т^ае§§і), бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 62. 

388. Ссе/иІ/Я , бр. Брунульва (ВгипиІГЯ), Г’яллі (Оіаііі) і (Г)Реф- 
нінґа ((Н)ЯаеГпіп§Я), XI ст., У§ 59. 

389. СсеіЯ -, п. у Греції, ймовірно, варяг, XI ст., Зо 345. 

390. СсеіЯЬіогп , бр.-Газї, п. на сході, XI ст., II 154. 

391. СсеіЯЬіогп , с. Ульва (ЕПГЯ) з Барастаді, бр. Карлсі (Кагізі), 
ймовірно, варяг, п., мабуть, на сході, бл. 1050 р., V 343, 364. 

392. СсеіЯЬіогп , б. Фіннвіда (Ріппуібг), п. на заході, до 1050 р., 
36 319. 

393. СсеіЯЬіогп , б. командира Торстейна (1>бгз1авіпп) і Анунда 
(Апипсіг), жив до 1050 р., II 360. 

394. СсеіЯЬіогп , с. Вітткарла (Уіикагі), б. Ґуннара (Сиппагг) і 
Ґейбйорна (СавіЯЬіогп), убитий норвежцями на кнаррі Асбйорна 
(АзЬіогп) у Свалунесі (?), бл. 1000—1030 рр., ЕІ 258. 

395. СсеіЯ/азіг , с. Фрьойстейна (Ргоузіаеіпп), бр. Ейстфарі (Ліізі- 
Гагі)і Ваґна (Уа§п), різьбяр рун, разом з Ейстфарі поставив камені 
Ваґну, своєму б., і брату, до 1050 р., 86 45. 

396. СсеіЯ/азіг , с. Ґуннвальда (Оиппуаісіг) з Берґи, п. в А., бл. 
1041 р., Уз 18. 

397. СоеіЯНіаїтЯ , бр. Діарва (БіагіЯ), Йоґейра (Іб§аеіЯЯ), Орьокії 
(Огокіа) і Вігі (Уї§і); брати поставили каменя своєму брату 
Свейну (Зузвіпп), 1010—1020 рр., II 539. 

398. СсеіЯНуаіГу с. (Г)Ліфьой ((Н)ЬІГ 0 у), бр. Анунда (Апипсіг), 
Бюрстейна (Війгзїаеіпп) і Отама (ОіатЯ); брати поставили каменя 
своєму брату Бюрстейну, бл. 1041 р., 86 320. 

399. СсеіЯіу «дуже високородний рсе%п», небіж ( Ьгодигзип ) Ві*и, 
XI ст., У§ 158. 

400. СоеіЯіу с. Бйорна (Віогп) й Ґіслауґ (ОІз1аи§), бр. Голмфаста 
(НоІшГазІг), Інґвара (Іп§уагг), Спяллбуді (ЗріаІІЬибі) і Тяґна 
(1>іа§п), після 1050 р., ЕІ 363. 

401. СсеіЯіу бр. Ґуді (Оибі), до 1050 р., У§ 187. 

402. СсеіЯіу б. Ґісла (ОІзІ), Гьорварда (Ніогуагбг) і Стеркара 
(Зіжгкагг), член ріп%аІід-у в А., п. до 1035 р., ЕІ 668; пор. ЕІ 669. 

403. СоеіЯІаи£> др. (1) Ґейрмунда (ОавіЯшипсіг) і (2) Ґудріка 
(ОибгїкЯ) (із Гіллерсьйо); м. Інґи, п. після 1070 р., ЕІ 29. 
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404. СогіЯтипйг, бр. Ґетінґа (Оеїіп§Я), «хороший рог^п» XI ст., 
V 8 8. 

405. СогіЯтипсІг, ч. Ґейлауґ (ОаеіЯ1аи§), потонув до 1070 р., V 29. 

406. СогіЯтипсІг, ч. Тори (1>6га), бр. Фрідлейва (РгібІавіЯЯ), «дуже 
високородний рог^п», XI ст., У§ 115. 

407. СогіЯЯ, с. Толи (Тбіа), «дуже хороший йгагп&Я, п. на захід¬ 
ному шляху у вікінґах», до 1050 р., У§ 61. 

408. СогіЯК, с. Ейста (Ліізіг) і Фастлауґ (Разіїаи^), бр. Фастульва 
(РазІиІСЯ), Голмлауґ (Но1т1аи§) і Ерінґа (0гіп§Я), XI ст., \] 461. 

409. - %огіЯЯ, п. у Голмґарді (Новгороді), після 1050 р., О/Я 

197. 

410. СогіЯиІ/Я, бл. 850 р., 86 176. 

411. СогіЯуі\ д. Анунда (Апишіг) з Робю, стр. Ґулли (Оиііа), бл. 

1041 р , и 661. 

412. Согіііг або Кпйіг (Кнут Великий, К. Д. і А., 1014—1035 рр.), 
V 617. 

413. Соггдагг, бр. Бйорна (Віогп), Сіґфаста (8і§їа5Іг) й Вікінґа 
(Уїкіп^Я), XI ст., 86 197, 203. 

414. Соггдагг , с. Фастві (РазІУЇ), бр. Отрюґґа (Оїгу§§Я), XI ст., 11 
1087. 

415. Соггдагг, бр. Ярунда (Іагшкіг) і Інґи (Іп§а), поставив каменя 
своїм небожам Інґімунду (Іп§ітітсіг) і Ерінмунду (Лігіптипсіг), він 
та його бр. стали спадкоємцями Інґи, після 1050 р., \] 72—73. 

416. Соггдагг, с. Свейна (8уаеіпп)і Кетільой (Кае 1 іІ 0 у),бр. Андветта 
(Апс1ує«г), бл. 1050 р., ТІ 80. 

417. Сйіі, с. Торфрід (І>огГгіІз) із Сюлтена, бр. Асґота (Аз§0іг), п. з 
Інґваром 1041 р., 0§ 155. 


Н, (Н)Ь, (Н)К 

418. На^Ьагдг, с. Рунфаста (ЯштТазїг) й Руни (Яйпа), бр. Інґіґерд 
(Іп§і§аегбг), збудував міст, XI ст., 11 1041. 

419. На%пі, із Сіки, XI ст., 11 527. 

420. Наіі/озз (Наіг-оз), с. (Г)Родвісла ((Н)ЯббуїзІ), б. Гайлві (Наіі- 
уі), бл. 1050 р., О 136. 

421. Наііуі (Наііі), д. Гайлфосса (НаіИ'озз), бл. 1050 р., О 136. 

Наіг-о$, див. Наіі/озз 

422. Наізі, п’ятеро синів Гаруда (Напф), бл. 840 р., 0§ 136. 

423. НакІап^Я, Торі Гакланґ, К. Аґдеру, п. бл. 900 р., БЯ 219. 
[Накоп = давньоруськ. Акун , Якун , 945, 1024, 1159] 
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424. Накоп іагі, Ніада/агі , с. Ейріка Гладаярла (Еігікг Н1аба]аг1); 
діяв в А., п. в 1029 р., 36 260, V 16, 617, Зш 76, 127. 

425. Накоп , с. К. Емунда (Ешипсіг) Й Раґнгільд (Яа§пЬі1с1г), бр. 
Анунда (Апипсіг), Інґвара (Іп§уагг), Раґнара (Яа§пагг) й Ейріка 
(іЕігікЯ), К. Ш., 1068—1080 рр., V 513, 540. 

426. Накоп , с. (Г)Рольва ((Н)ЯбІГЯ), бр. Сіґстейна (Зі§8Іавіпп); 
брати поставили каменя своєму б., до 1050 р., 0§ 149. 

427. Наї/Ьогіпп , бр. Сміда (Зшідг), «сидів у Гардах» (на Русі), 
бл. Ю50 р., 01 28. 

[Наї/сіап = давньоруськ. Алдан , 945] 

428. Наї/сіап , ймовірно, XI ст., Айя-Софія в Істанбулі, пор. 
зі с. 387. 

429. Наї/сіап , с. Ґаґа (Оа§Я), бр. Тіальві (1>іа1Гі), бл. 1070 р., ІЛ 925. 

430. Наї/сіап , с. Ґуллі (Оиііі), бр. Асмунда (Азтипсіг), Ассура (Аз- 
зигг), Боі (Вбі) і Карі (Каті), п. у Борнгольмі (?), бл. 1010 р., 0§ 81. 

431. Наї/сіап , бр. Ґуннара (Оиппагг), Свейна (Зуавіпп) і Ульва 
(ІЛ£Я), п. на Русі (або в Греції?), після 1050 р., V 153. 

432. Наї/сіап , с. Ульвріка (ІЛГгікЯ),ч. Голмфрід (НоІшГгІдг), б. Дана 
(Бап), Гускарла (Нйзкагі) і Свейна (Зуавіпп), XI ст., II 240. 

433. Наї/сіап , с. Вікінґа (УІкіп§Я), бр. Свейна (Зуавіпп), Теґна 
(1>е§п) і Тори (1>бга), XI ст., \] 34. 

434. Наї/сіап , с. Ейвінда (Оууіпбг), бр. Скарді (Зкагді) і Сп’юті 
(ЗріШі), бл. 1041 р., Зо 131. 

[НаІПагдг = давньоруськ. Алвад , 945] 

435. НаІПагдг , разом з Торі (І>огіг) поставив каменя Ульву Рауді 
(СПЖ. іпп гаиді) в 1008/ 1009 р., КУЯ 449. 

436. НаІМ (?), на камені повторного використання, бр. Ульва 
(ІЛГЯ); (обидва?) п. у поході Інґврра 1041 р., 86 281. 

437. Наїз , поставив каменя своєму компаньйону Гофі (НоГі), 
бл. 1000—1050 рр., ОЯ321. 

438. Натипсіг.с. (Г)Рольва ((Н)ЯбІЇЯ) та Ейборґ(0уЬог§), бр. Ульва 
(ІЛГЯ); разом з братом поставив каменя своїм батькам і дядьку 
Фрьойстейну (Ргоузіавіпп), до 1050 р., 86 367. 

439. Напі , с. Голмвіда (Ноішуійг) й Ґюрід (Оугїдг), бр. Торбйорна 
(І>бгЬіогп) й Сіґвіда (8 і§уі6г), бл. 1050 р., 36 116. 

440. НагаШг у невід, насипав йому кишЬІ-и, бл. 940—1000 рр., 
Г>Я 36. 

441. Нагаїсіг (Гарольд Заяча Лапа, с. Кнута Великого від Елґіфу 
№і§іЛі)), К. А., 1037—1040 рр., Зш 42. 

442. Нагаїсігу с. Емунда (Ешипсіг), К. Ш. і Толи (Тбіа), звідний бр. 
Інґвара (Іп^уагг) (Мандрівника), разом з котрим він і п. у 
Серкланді 1041 р., 36 179, 279. 
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443. НагаШг кіпп воді, «Добрий», Ґормссон, К. Д., бл. 940—985 рр., 
БЯ 42, 55. 

444. Нагдг , б. Інґірун (Іп§ігйп), бл. 1050 р., V 605. 

445. Нагир , б. п’ятьох Гайслів (НйІ8І), бл. 840 р., 136. 

446. Науагдг , накреслив руни, IX ст., ИУЯ 140. 

447. Науагдг , різьбяр рун, XI ст., У§ 181. 

448. Недіп/пдг , д. Ескелля (Лізкеїі), стр. Голмфрід (НоІтГгїдг), 
бл. 1020—1060 рр., 86 126. 

449. Недіпп , бл. 1000 р., N¥11 226. 

450. Недіпп , небіж Свейна (8уаеіпп), «поділив золото в Греції», ймо¬ 
вірно, варяг; Ґудрун (Оидгйп) поставила йому каменя, XI ст., 86 165. 

451. Не^Ьіагп, бр. (Г)Родвісла ((Н)Я66 уЇ8і), Акунда (АпипсІг) і 
Ейстейна (0узіавіпп), до 1000 р., О/Я 193. 

[НеІ£і = давньоруськ. Олег , 897 та ін.] 

НеІ%і, див. також Нсе1§і 

452. НеІ%і у із Клеппа, бр. Кетілля (Кеіііі), бл. 1000 р., ИУЯ225,228. 

453. Ніаііі , різьбяр рун, XI ст., У§ 59. 

454. НіаїтК , різьбяр рун, XI ст., У§ 59. 

455. НіШип^К, /гоепШ (род.) Фреті (Ргафі), разом з Асратом 
(Азга^г) поставив йому каменя, бл. 1000—1050 (а не 940—1000) рр., 
БЯ 216. 

456. Ніогиі/Я (пор. давньонорв. НідгиИг), убитий під час походу, 
бл. 1000 р., О 110. 

457. Ніогчагдг , с. Ґейрі (ОаеіЯі), бр. Гісла (ОЇ8І) і Старкара 
(Зіагкагг), до 1035 р., II 668, 669. 

458. ( Н)П/ 0 у , б. Анунда (АпипсІг), Бюрстейна (Війгзіавіпп), 
Ґейргвата (ОаеіЯЬуаІг) і Отама (ОіатЯ), бл. 1041 р., 86 320. 

459. Норі, поставив каменя своїм братам Ріті (ЯфіЯ) і Торлаку 
(І>ог1акЯ), бл. 940—1000 рр., БЯ 160. 

460. Но/і,/еІа£І Ацура Саксі (Агиг 8ахі), бл. 1000 р., БЯ 68. 

461. ЯоД компаньйон Галса (Наїз) і Фрьобйорна (РгоЬіот), які 
поставили йому каменя, 1000—1050 рр., ОЯ321. 

462. Но/і у с. Рунульва Хитрого (ЯшшІГЯ), бл. 940—1000 рр., БЯ 161. 

463. НоїтЬКу с. Інгїґе (Іп§і§еЯ), бр. Стюрбйорна (8іугЬіогп),Стюр- 
лауґ (8іуг1аи§Я) і Торкеля (І>огке11), бл. 1050 р., 86 34. 

464. НоІт<1Ї5у д. Ульва (ІЛГЯ) (із Скулгамара) і Ґюрід (Оугідг), 
стр. Арнкелля (Агпкеїі), Ґюі (Оуі), Ульвкетілля (ІЛЯсаеііИ) і Уні 
(Ші), жила після 1050 р., 11 100. 

465. Ноїт/азіГу с. Бйорна (Віогп) й Ґіслауґ (ОІ8Іаи§), бр. Ґейрі 
(ОаеіЯі), Інґвара (Іп§уагг), Спяллбуді (8ріа11Ьиді) й Тяґна (1>іа§п), 
після 1050 р., У 363. 
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466 . Ноїт/азіг, ч. (Г)Родельв ((Н)Яб(іаеІЇЯ), б. Інґіфаста (Іп§іГазІг), 
бл. 1070—1100 рр., 85 308. 

467. Ноїт/гїдг, др. Голмлауґа (НоїтІаидЯ), м. Фасті (Разіі) і 
Сіґфаста ( 8 і§ГазІг), до 1050 р., ІЗ 243. 

468. Ноїт/гїдг, д. Ескелля (Лїзкеїі), стр. Гедінфрід (НебіпГгібг), 
бл. Ю20—1060 рр., 86 126. 

469. Ноїт/гїдг, др. Гальвдана (НаШіап), м. Дана (Оап), Гускарла 
(Низкагі) і Свейна (8узєіпп), XI ст., II 240. 

470. НоІт^аШг, ч. Одіндіс (ОбіпсіТз), XI ст., Уз 24. 

471. НоІт^сеіКК, учасник походу Інґвара 1041 р., ІЗ 837. 

472. НоІт^сеіКК з Бро (II 617) і Мори (86 101), б. Ґаута (Саиіг), 
Ґіннлауґ (Сіппіаие), Сіґрьод ( 8 і§г 0 бг), XI ст., 86 101. 

473. НоІт%хіЯК, с. Врейда (Угаеібг), бр. Кюльвінґа (Ку1Гт§Я) і 
Віборґ (УІЬоге), XI ст., 86 318. 

474. НоІт%сеіЯЯ, с. Ейста (Лїізіг), бр. Карла (Каті), XI ст., ІЗ 1050, 
1060. 

[Ноїті - давньоруськ. Ольма, 882] 

475. Ноїті, с. Ансура (Апзигг) (з Лундбю) і Ґудлауґ (Оибіаид), 
бр. Карлсі (Кагізі), п. у катепанаті Італії (ймовірно, варяг), після 
1050 р., ІГ 133, 141. 

476. Ноїті, ч. Гродельв (НгбдаеНЯ), б. Андветта (Ашіуєііг), 
Арнкелля (Аткеїі) і Варґаса (Уагдаз) (?), XI ст., 11 357. 

477. Ноїті, с. Гери (Навга), XI ст., ІЗ 335. 

478. НоІтІаи%, др. Тіальві (Ї>іа1ії), м. Банкі (Вапкі), бл. 1041 р., 11778. 

479. НоІтІаи%, д. Ейста (Лїізіг) і Фастлауґ (Разіїаиц), стр. Фас- 
тульва (РазІиКЯ), Ґейра (СаеіЯЯ) і Ерінґа ( 0 гіп§Я), XI ст., 11 461. 

480. НоІтІаи%Я, м. Голмфрід (Ноітй-Ідг).б. Фасті (Разіі) і Сіґфаста 
( 8 І£ЇазІг), до 1050 р., II 243. 

[Ноїтзіагіпп - давньоруськ. ОлстЬн, 1177, 1185] 

481. Ноїтзіагіпп, б. (Г)Родґейра ((Н)Я 6 б§аеіЯЯ), Манні (Маппі) і 
Миз-кіа, командир у поході Інґвара, п. в 1041 р., 86 173, 335. 

482. Ноїтзіагіпп, різьбяр рун, XI ст., 11 527. 

483. Ноїтзіагіпп, бр. Стейнбйорна (ЗіаеіпЬіош) і Ейста (Лїізіг), XI ст., 
ІЗ 780. 

484. Ноїтуідг, із Гьоґстена-Сундбю, ч. Ґюрід (Сугібг), б. Торбйорна 
(І>бгЬіогп), бл. 1040—1050 рр., 86 105, 106. 

485. НогпЬогі Зтріп^г, тобто нащадок Свіді (8 уі6і), бл. 800— 
900 рр., БЯ 250. 

486. Ногзі, «хороший Ьдпсіі», персонаж відомого Пірейського 
напису, ймовірно, варязького, бл. 1050 р., див. с. 388. 

487. Ногзі, б. Кара (Кйгг), род. (та%Я) Каббі (КаЬЬі), він (ймовірно, 
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варяг) заощадив багато грошей у Греції для своїх нащадків, бл. 
1070 р., 11 792. 

488. (Н)Яа/п, член дружини Віфіла (УЇШ), п. у ЯиШаіп-і, Україна, 
до 1000 р.; каменя поставив Геґбйорн (Не§Ьіогп) зі своїми 
братами Емундом (Ешишіг), (Г)Родвіслом ((Н)ЯббуїзІ) і Ейстєйном 
(Оузіаеіпп), О/Я 193. 

489. Нгерріг, б. Оґмунда (О^типсіг), бл. 1000 р., ИУЯ 213. 

490. Нгіп^Я, бр. Амунді (Атітбі), дядько Рунульва (ЯОпиІГЯ), до 
1050 р., 86 333. 

(Н)ЯдаШг, див. також Коаїйг 

[(Н)ЯбаШг= давньоруськ. Руалд, 912, 945; Роалд, 945 (Іпат.)] 

491. (Н)ЯбаШ (пор. Гроальд), його б. поставив каменя, бл. 1000 
р., О 109. 

[Нгдагг = давньоруськ. Руар, 912] 

Нгоагг , див. також (Н)ЯбаЯЯ 

492. Нгдагг, с. Ольві (С)1 уі), бл. 1000 р., ИУЯ 59. 

493. (Н)ЯбаЯЯ, с. Гуми (Сита), поставив каменя своєму б. і Ауду 
(АибаЯ), XI ст„ 86 327. 

494. Нгбді, б. Ґуннара (Оиппагг) і Гельґі (Навісі), бл. 1030 р., Зт 101. 

495. (Н)Кбд/о55, с. (Г)Родвісла ((Н)Я66 уї$ 1), убитий половцями, 
бл. 1050 р., О 134. 

496. (Н)Ябд%аиіг, д. (Г)Родвісла ((Н)Я66 уЇ8і), бл. 1050 р., О 135. 

497. (Н)Ябд%сеіЯЯ, с. Голмстейна (Ноїтзіаеіпп), бр. Манні (Мап- 

пі) і Мив-кіа, діяв на заході; ймовірно, п. разом з Інґваром 

1041 р„ 86 173. 

498. (Н)Ядд%сеіЯК, з Анґа, б. (Г)Ротіаут ((Н)Яб{йаи1)), бл. 1000— 
1050 рр., О 111. 

499. (Н)Коріаир, д. (Г)Родґейра ((Н)Ябд§авіЯЯ), др. Сібби (ЗіЬ- 
Ьа), бл. 1000—1050 рр., С 111, 112. 

[(Н)ЯодІаеі/К = давньоруськ. Рулав, 907, 912] 

500. (Н)ЯддІагіЦя, с. Скарва (8кагіЯ) із Валети, бл. 1041 р., 86 107. 
Нгддмаїйг, див. Яорапрг 

501. (Н)Яо6уїП, один з компаньйонів (Г)Равна ((Н)Яайі), до 1000 р., 
О/Я 193. 

502. (Н)Ябдуі5І, ч. (Г)Родельв ((Н)ЯббаеІІЯ), б. Гайлфосса (Наіі- 
Го88), (Г)Родфосса ((Н)ЯббГо88), (Г)Родґаута ((Н)Яод8аиІг), Лікната 
(Ьікпаї) і Ротанта (Яо])ап])г), бл. 1050 р., О 134. 

503. (Н)ЯбдсеІ/Я, др. Голмфаста (Ноїтїазіг), м. Інґіфаста (Іп§іГаз(т), 
бл. 1070—1100 рр., 86 308. 

504. (Н)ЯодсеІ/Я, др. Гол мі (Ноіші), м. Андветта (Апбуеііг), 
Арнкеля (Агпкеїі) і Варґаса (Уагдав) (?), XI ст., 11 357. 
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505. (Н)ЯбдсеЩ, др. (Г)Родвісла ((Н)К66 уі$ 1), бл. 1025 р., О 134. 
(Н)КбЩ, див. також Коиі/К 

506. (Н)Ят> бр. Фрьойстейна (Ргеузіаеіпп), ч. Ейборґ (0уЬог§), 
б. Гамунда (Натипсіг) і Ульва (ШШ.); «вони володіли Следабро» 
(Слебро), рсе£п, до 1050 р., Зо 367. 

507. (Н)КбЩ б. Гакона (Накоп) й Сіґстейна (Зі§8іжіпп), до 1050 р., 
149. 

508. (Н)КдЩ, с. Лівстейна (іЛ&Іаеіпп), бл. 1025 р., 8 т 52. 

509. (Н)Ядраг , (Нгодагг), бр. (Г)Родвісла ((Н)КбдУІ8І), бл. 1050 р., 
О 135. 

510. (Н)ЯШг , з Б’юдбю, б. Торбйорна (ї>бгЬіогп) й Торстейна 
(ї>бг8Іавіпп), бл. 1041 р., 86 360. 

511. (Н)Яое/піп^К, с. Фота (Рбіг), бр. Брунульва (ВшпиІШ), Ґяллі 
(Оіаііі), Ґефульва (ОаеГиІШ), XI ст., 59. 

512. НгоефиЩ , п’ятеро синів Руґульва (Ки^ііІШ), бл. 840 р., 0& 136. 

513. Ни%і , бр. Андветта (АпсІУбПг) й Торґільса (І>ог£ІІ8); б.(?) 
Біарнлауґ (ВіагпІаи^К), п. разом з Інґваром, 1041 р., 86 287. 

514. Ниптрг, бр. Томі (Тоші), «дуже високородний сІгоеп^К», бл. 
1000—1050 рр., ОК. 276. 

515. НйзЬіогп, бр. Фолкі (Роїкі) і Скюлі (Зкйіі), взяв данину 
(«ґельд») з Готланду, після 1050 р., V 614. 

516. Нйзкагі , с. Гальвдана (Наїіїіап) і Голмфрід (НоІшГгідг), XI ст., 
V} 240—241. 

517. Нмаїг, бр. Ярпульва (ІагриІШ), поставив каменя своєму б. і 
брату, бл. 940—1000 рр., ОК. 85. 

518. Ное/піК , с. Торстейна (І>бг8Іоеіпп), «молодий сігоеп^К», був в 
А., але п. вдома, після 1050 р., 86 55. 

519. Нсе£8і, с. Гері (Навгі), XI ст., 8т 71. 

[Новіша = давньоруськ. Ольга , 903 та ін.] 

520. Новіша , м. Андветта (Апсіуеиг), XI ст., ТІ 1036. 

521. Насіла, др. Берґвіда (Вег§уідг), м. Ульва (ШШ), бл. 1041 р., 
36 9. 

522. Новішу б. Фінна (Ріппг), XI ст., 8т 132. 

523. Навісі , с. (Г)Роді ((Н)Кббі), бр. Ґуннара (Оиппагг), бл. 1030 р., 
5т 101. 

524. Новіші, ч. Руни (Кйпа), б. Андветта (АпсіуєИг), Раґнара (Ка§- 
пагг), Спяллбуді (ЗріаІІЬиді) і Свейна (Зужіпп), бл. 1080—1090 рр., 
У 687. 

525. Новіші у бр. Ейріка (0угікК), підступно вбитий Сасуром (8а- 
зигг), після 1050 р., V 954. 

526. Нові^иі/К, ч. Діси (Біза), шурин Торфаста (ї>огГа8іг), поставив 
йому каменя, до 1050 р., 86 352. 
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[НоетіпвК = давньоруськ. Емиг, 945] 

527. Ноетіп%Я, с. Борґульва (Вог§и1ГВ), бр. Гербйорна (НаегЬіогп), 
Нес.бйорна (НаезЬіогп) і Ульва (ЧИЯ), XI ст., II 444. 

528'- Наетіп^К, с. Ґудріка (ОидгікЯ), бр. Балсі (Ва1$і) і Вікінґа 
(УЇкіп§Я), XI ст., II 649. 

529. Ноетіп%К, с. Інґіфаста (Іп§іГазіг) (з Бробю), бр. Ярлабанкі 
(ІагІаЬапкі) (І), після 1050 р., II 101, 143, 148. 

530. Наетіп%К, ч. Тови (ТбГа), бр. Гуннара (Сиппагг), бл. 1020— 
1050 рр., 4 431. 

531. Ноега, б. Голмі (Ноіші), Нйзкагі Сіґрьода (3і§г0бг), XI ст., 
II 335. 

532. НаегЬіогп, с. Борґульва (Вог^иІЇВ), бр. Гемінґа (Наетіп^Я), 
Несбьорна ^аезЬіот) і Ульва (ЧИЯ), XI ст., Ч 444. 

533. Наегі, с. Карла (Каті), XI ст., 8т 71. 

534. Наегі, с. Тяґна (1>іа§п), XI ст., 8т 71. 

535. Наегіаеі/, с. командира корабля Себйорна (ЗжЬіот), бр. 
Торґеда (ї>бг§аебг), бл. 1041 р., II 439. 

536. Наегтддг,бр. Берґвіда (Вег^уібг), поставив йому каменя, XI ст., 
86 39. 

537. Наегргйдг, м. Сміда (8ті5г) (бр. Гальвборіна (НаИЬогіпп)), 
бл. 1050 р., 01 28. 

538. Ноегиі/К, бл. 900—940 рр., ЧЯ 15. 

539. Н<)гдг, б. Торі (ї>огіг), бл. 1000 р., И¥Я 225. 


І 

540. Іагі, б. Аллі (АИі), Ґісла (Сїзі), Інґімунда (Іпдітипбг) і Йофур- 
фаста (ІоГигГазІг), після 1070 р., Ч 898. 

541. Іагі, с. Інґіфаста (Іп§іГазІг), бл. 1070 р., II 922. 

542. ІагІаЬапкі (І), с. Інґіфаста (ІпдіГазІг) і Йорун (ібгйп), род. 
Гемінґа (Наетіп£В), ч.: (1) Фастві (РазІУІ) (с. — Свейн (Зуаеіпп) 
II) і (2) Кетільой (Каеіііеу) (с. — Інґіфаст (Іп§іГаз(г) II); власник 
Тебю, збудував міст і тінґ, п. бл. 1070—1080 рр. в Греції, Ч 101, 
127, 140, 142, 143, 149, 150, 164, 165, 212, 261. 

543. ІагІаЬапкі (II), с. Інґвара (Іпдуагг) (І) із Гарґа і Фастві (РазІУІ), 
бл. 1050 р., Ч 309. 

544. Іагриі/К, бр. Гватра (Н\уа1г), бл. 940—1000 рр., ЧВ 85. 

545. Іагипіг, с. невід., котрий поставив йому каменя, бував на 
заході (в А.) з Ульвом (ЧИЯ) (сином ярла Гакона (Накоп)), бл. 
1050 р., 56 260. 
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546. ІагипДгу с. Ґіллауґ (Сі11аи§), п. в Гедебю, до 1050 р., 11 1048. 

547. Іагипсігу бр. Ґердара (Оавгбагг) і Інґи (Іп§а), після 1100 р., 

V 72—73. 

548. Іагипсіг, с. Лівстейна (Іл&іаеіпп) і Інґірун (Іп§ігип), бр. Лудінна 
(Ьибіпп) і Нікуласа (ІМікиІав), бл. 1100 р., 11 347. 

и - г, див. Рогкиппг 

549. Т^иІЬіогп, с. Йонги (ІопЬа), бр. Інґіфаста (Іп§іГа8іг), б. Ґаґа 
(Са^Ю, бл. 1070 р., V 922, 925. 

550. Т&іІ/пдГу др. Бйорна (Віогп), м. Отрюґґа (Оігу§§К), до 1050 р., 

V 582^ 

551. Т^иііу із Карбю, ч. Ернві (Літу!), б. Інґітори (Іп^фбга) і 
Торбйорна (ЬбгЬіот), бл. 1050 р., ІЛ 151. 

552 . Ш(к)и£І> ймовірно, с. Інґвара (Іп£Уагг)й онук Сіґстейна (8і§- 
зіаеіпп), поставив каменя своєму б.; бл. 1050 р., 0& 152. 

553. Іп^а, д. Ґудріка (СибгікК) і Ґейрлауґ (ОаеіК1аи£), др. (1) 
Раґнфаста (Ка^лГазіг) і (2) Ейріка (Л}ігїкК);її с. помер передчасно; 
п. бл. 1070 р., 11 29, 329, 330, 331, 332. 

554. Іп^а, стр. Ґердара (Савгбагг) і Ярунда (Іагипсіг), стала спад¬ 
коємницею своїх синів Інґімунда (Іп£Ітип<ІК) й Ерінмунда (іЕгіп- 
шипсіг), після 1050 р., ТІ 72—73. 

555. Іп^а, її спадкоємцем був Олейв (ОІаеіЯІ), котрий п. в Італії, 
бл. 1020—1060 рр., 86 65. 

556. Іп£і> ч. Йогерд (Іб^авгбг), б. Ейста (Ліізіг) і Ерінфаста (Лїгіп- 
Газіг), XI ст., Ц 855. 

[Іп^іаШг = давньоруськ. Інегелд , 912, 945 ~ Игельд , 945] 

557. Іп^іаШг, с. Толі (Тоїі), «дуже високородний сігогп^Кь, бл. 
1000—1050 рр., БК 94. 

558. Іп&аМгу с. Торбйорна фбгЬіот), бр. Алвера (Аіуєг); сини 
поставили каменя своєму б., бл. 1030 р., 86 159. 

559. Іп^іЬег^, її (не назв.) ч. потонув у Нбішз НаГ(Новгородському 
морі), між 1020 та 1050 рр. або бл. того, 11 214. 

560. Іп£іЬіогПу с. Ейста (Лїізіг), бр. Асґаута (Аз^аиіг), Інґіфаста 
(ІП£ІГа8Іг) і Свейна (8узєіпп), XI ст., 11 181. 

561. Іп%іЬог8> др. (або м.) дружинника Інґвара, 1041 р., 86 277. 

562. Іп£і/азіг> с. Голмфаста (Но1шГа8Іг)й (Г)Родельв ((Н)К.6бав1ЯІ), 
був на сході, бл. 1070—1100 рр., 86 308. 

563. Іп^і/азіг, с. Ярлабанкі (ІагІаЬапкі) (І) і Кетільой (Каеїііоу), п. 
бл. 1070 р., 11 142. 

564. Іп£і/азІг, с. Йонги (ІопЬа), б. Ярла (Іагі), Інґімунда (Іп^ішипсіг), 
Торда (ї>огдг),Віґбйорна (УІ^Ьіогп ) і 5іугітадг і мандрував до Греції, 
бл. 1070 р., У 922. 
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565. Іп^і/азіг, с. Сіґторна (8І£[ют), бр. Торбйорна (ї>бгЬіогп), після 
1070 р., Уз 27. 

566. Іп£і/а5іг, с. Сіґвіда {8і%уідг\ до 1050 р., 86 171. 

567. Іп^і/азіг, с. Ейста (Ліізіг), бр. Асґаута (Аз§аи1г), Інґібйорна 
(Іп£ІЬіогп) і Свейна (8 ужіпп), XI ст., У 181. 

568. Іп^і/азіг, с. Ейстейна (0уз1авіпп) і Естрід (Лізігїбг), бр. Ґаґа 
(Са§Я), Інґвара (ІП£уагг) (І), Свейна (8 ужіпп) і Ейстейна (0у$1авіпп), 
ч. (1) Раґнфрід (Яа^пГгїбг) (с. — Гемінґ (Наетіп§К)) і (2) Йорун 
(Ібгйп) (с. Ярлабанкі (ІагІаЬапкі) І), п. в Греції, бл. 1043 р., II 101, 
135, 143, 147, 148. 

569. Іп£і/гїдг у д. Калла (Каїї), стр. Анунда (Апипсіг) і Вікінґа (VI- 
кіп§К), XI ст., V 498. 

570. Іп£І£ЄЯ, б. Голмба (НоїтЬК), Стюрбйорна (8іугЬіогп), 
Стюрлауґа (8іуг1аи§К.) і Торкелля (1>огке11), бл. 1050 р., 86 35. 

571. Іп£І£аегдг, д. Рунфаста (КдтГазІг)і Руни (Лапа), стр. Гаґбарда 
(На^Ьагбг), XI ст., V 1041. 

572. Іп^ііагі/, др. Бруні (Вгйпі), бл. 1050—1070 рр., II 699. 

573. Іп^ітипсіг, с. Ярла (Іагі), бр. Аллі (АИі), Ґісла (Сізі) і 
Йофурфаста (ІоГигГазІ), убитий на сході, після 1070 р., СІ 898. 

574. Іп^ітшкіг , с. Інґи (Іп^а), бр. Ерінмунда (Лігіптипсіг), п. в 
Греції (ймовірно, варяг), після 1050 р., V 72—73. 

575. Іп&ітипйг , с. Інґіфаста (Іп^іГазІг), бр. Ярла (Іагі), Торда (І>огбг) 
і Віґбйорна (УІ^Ьіогп), зіугітадг , бл. 1070 р., И 922. 

576. Іп£ігйп, д. Гарда (Нагбг), збиралася вирушити до Єрусалима, 
бл. 1050 р., ГГ 605. 

577. Іп&гйп, др. Лівстейна (ЬІГзІаеіпп), м. Ярунда (Іагишіг), Лудінна 
(Ьибіпп) і Нікуласа (Кікиїаз), бл. 1100 р., II 347. 

578. Іп£ірдга , д. Ігуля (1&и11) і Ернві (ЛігпуЇ), др. Свейна (8 узвіпп) 
(сина Ярлабанкі (ІагІаЬапкі) І), бл. 1070 р., V 104, 151. 

579. Іп^фдга у д. Кетілля (Каеіііі), котрому вона поставила каменя, 
XI ст., Ц 270. 

580. Іп£иІ/Я> різьбяр рун, XI ст., І! 1041. 

581. Іп^аШіп^Ку бл. 840 р., 136. 

[Іп^уагг = давньоруськ. Игорь , 879 та ін.; Ингварь , бл. 1200 р.] 

582. Іп^аггу поставив каменя, бл. 900 р., 0& 38. 

583. Іпдуагг, поставив каменя Свейну (8уавіпп)та його матері, XI ст., 
V 11Г. 

584. Іп^аггу с. Бйорна (Віогп) і Ґіслауґ (ОІз1аи£), бр. Ґейрі (Саві- 
Кі), Голмфаста (НоІтГазІг), Спяллбуді (ЗріаІІЬибі) і Тяґна (1>іа£п), 
після 1050 р., II 363. 

585. Іп^аггу с. Емунда (Ешипсіг), К. Ш., й Раґнгільд (К.а§пЬі1сІг), 
бр. Анунда (Апишіг), Гакона (Накоп), Раґнара (Ка^паг) й Ейріка 
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(уЕігІкК), названий Інґваром Мандрівником, п. під час походу 
на Хорезм 1041 р., 36 9, 96, 105, 107, 108, 131, 173, 179, 254, 277, 
281, 287, 320, 335; V 439, 513, 540, 644, 654, 661, 778, 837, 1143; Уз 19; 
0§ 30, 155. 

586. Іп&чагг (II), с. Інґвара (Іп£уагг) (І) (із Гарґа) і Фастві (РазІУЇ), 
бл. 1050 р., Іі 309. 

587. Іп^агг, с. Сіґстейна (8І£ЗІаеіпп), б. (?) Іллуґі (І11и§і), п. на 
сході; його б. поставив йому каменя, XI ст., 0& 30. 

588. /л£уадт(І),с. Ейстейна (0уз1аеіпп) й Естрід (Лізігїбг), бр. Ґаґа 
(Оа£К), Інґіфаста (Іп§іГазІг), Свейна (Зужіпп) (II) й Ейстейна 
(0уз1аеіпп) (II), ч. (1) Фастві (РазїУЇ) (д. Онема (ОпаешЯ)) і (2) Естрід 
(уЕзІгібг); четверо дітей від першого шлюбу: Ярлабанкі (Іагіа- 
Ьапкі) (II), Інґвар (Іп^уагг) (II), Раґнвальд (Ка^пуаісіг) і Сіґвід 
(8і&уібг); п. (ймовірно) бл. 1043 р. в Греції, V 101, 143, 147, 309, 
310. 

589. Іб^огіКК, бр. Діарва (ОіагГЯ), Ґейрг’ялма (ОаеіШііаІтК), 

Орьокії (Опакіа), Свейна (Зуавіпп) і Вігі (Уі§і), бл. 1010—1020 рр., 
{] 539. \ 

590. Іб£сегдг, др. Інґі (Іп£І), м. Ейста (Ліізіг) і Ерінфаста (ЛігіпГазїг), 
XI ст., II 855. 

591. Іо/иг/азіг, с. Ярла (Іагі), бр. Аллі(АПі), Ґісла (ОІзІ)і ІнГімунда 
(ІП£ІтипсІг), після 1070 р., Іі 898. 

592. Ід(Н)ап , с. Вібйорна (УІЬіот), бр. Дюрі (Е)іиКі), XI ст., Уз 20. 

593. ІопЬа (род. відм.; < ІбЬап?), б. Інгіфаста (Іп^іГазІг) й 
Іґулбйорна (І£и1Ьіогп), бл. 1070 р., ЕІ 922. 

ІбгйПу див. також ^д^ипп 

594. Ібгйп, др. Інґіфаста (Іп^іґазіг) з Бро, м. Ярлабанкі (Іагіа- 
Ьапкі) (І), бл. 1050 р., ЕГ 142, 143, 147. 

595. Шпкії, б. Торґі (І>ог£ІК), «знатний землевласник», бл. 1000— 
1050 рр., БК 298. 

596. Іиіі, бр. Асбйорна (АзЬіогп), шурин Ґуллі (Сиііі) із Смули, 
п. разом з Інґваром, 1041 р.,У§ 184. 

597. ІШі, бл. 900 р.,ЕГ4. 

598. Іші , б. Асрата (Азга^г), «дуже високородний його 

син поставив йому каменя, бл. 1000—1050 рр., ОК213. 

599. іші, б. Лофі (ЬбГі), бл. 1050 р., 64. 

І 


600. Мгипп, з Рінґеріке, др. Аи-аип, бл. 1025 р., N¥11 61. 
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к 

601. КаЬЬі, та^К Горсі (Ногзі), ймовірно, варяг, бл. 1070, II 792. 

602. Ка/Іі , поставив каменя рое^п-у Ґейрі (ОавіКі), XI ст., У§ 158. 
Каїі, див. також Каїі 

603. Каїі , с. Клакка (КІаккК), бр. Вікінґа (УІкіп^К), XI ст., 8т 11. 

604. Каїі , с. Торстена (І>ог8Іеп), бл. 1000—1050 рр., БИ 130. 

605. Каїі, б. Анунда (Апипсіг), Інґіфрід (Іп§і&їбг) і Вікінга (УІ- 
кіп^Я); сини поставили каменя своєму б., XI ст., II 498. 

606. Каїїі , с. Веурда (Уеигдг), бр. Кара (Кагг), XI ст., У§ 73. 

607. Капі , с. Ґуннвара (Оиппуаг), «дуже високородний рае£п», 
XI ст., У£ 152. 

Кагі , див. також Кагі 

[Кагі = давньоруськ. Карьі , 945] 

608. /Гаг/, виробляв кільця, XI ст., N¥11 29. 

609. Кагі , с. Ґуллі (Оиііі), бр. Асмунда (Азшипсіг), Ассура (Аззигг), 

Боі (Вбі) і Гальвдана (Наїїсіап), п. в Дунді, бл. 1010 р., 81. 

610. Кагі , член корабельної команди ярла Гакона (Накоп) (п. в 
1029 р.), разом з Ґунні поставив каменя товаришу, II 16, 343. 

611. Кагі , с. Отрюґґа (Оігу^К), бр. Ґудмунда (Оидтипсіг), Кнута 
(Кпйіг), Скарі (8кагі) і Свертінґа (8 ужгііп£іі), бл. 1050 р., 86 217. 

612. Кагі , ч. Сігруд (8І£гй5г), б. Анунда (Апипбг), бл. 1040 р., V 532; 
пор. II 533. 

[Кагі = давньоруськ. Карл , 907] 

613. Кагі Ніпп £дді , компаньйон (/ еІа%і) Торі (І>бгіЯ), «дуже 

високородний сІгаеп£К»\ Торі поставив йому каменя, бл. 1000— 
1050 р., ОК 127, 112. 

614. Кагі, /еіа^і Грані (Огапі), п. на острові Березань (Україна), 
бл. 1050—1100 р., С/К 194. 

615. Кагі , с. Горсі (Ногзі), II 792. 

616. Кагі , с. Тіодмунда (Ї>іббшипс1г), бр. Ґудлейва (ОибІжіЯІ) й 
Тіодґейра (ї>іб5§аеіЯК), бл. 1050, Ярвста, Ґевле. 

617. Кагі , с. Гері (Наегі), XI ст., 8т 71. 

618. Кагі , с. Ейста (Ліізіг), бр. Голмґейра(Но1т§жіЯЯ), XI ст.,111060. 
[Кагіі = давньоруськ. Карльї, 911] 

619. Кагіі , с. Фрьойстейна (Ргеузіавіпп), бр. Аллі (АИі), XI ст., У§ 137. 

620. КагІ(з)і , с. Ульва (ІЛЖ.) з Барастаді, бр. Ґейрбйорна (СаеіК- 
Ьіогп), бл. 1050 р., V 343; поставив каменя члену сім’ї, котрий 
помер «у білих одежах», ТІ 364. 

621. Кагг (II), с. Андветта (Апсіуеиг), бр. Ґуннлейва (ОиппІавіШ.) 
(II), бл. 1045 р., II 643. 
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622. Кагг (І), с. Гуннлейва (ОиппІавіЯІ) (І), бр. Андветта (Аші- 
уе«г), Блесі (Вієві), Діарва (ОіагїЯ) і Кіті (КІН), п. бл. 1045 р., 
644, 654. 

623. Кагг, с. Горсі (Ногзі), поставив каменя своєму б. (ймовірно, 
варягу), бл. 1070 р., І] 792. 

624. Кагг , с. Веурда (Уеигбг), бр. Каллі (Каїїі), XI ст., У§ 73. 

625. Каїа , др. Свена (8шеп), насипала йому китЬІ бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ 277. 

626. Капі , с. Віфрід (УіГгїбг), бл. 850 р., 8т 144. 

Кеіііі, див. також Коеііі і Коеіііі 

627. Кеіііі, та%К Фінна (Ріппг), поставив йому каменя, до 1100 р., 
ИУЯ 272. 

628. Кеіііі, бр. Гельґі (НеІ£І) з Клеппа, до 1000 р., ИУЯ 228. 

629. Кі-Ьіп Ьіф$ка, с. Торві (і>опуі), бр. Ґудмунда (Сіфтішсіг) і 
Отінкора (0])іпког), «найкращий і найзначніший землевласник 
Данії», бл. 940—1000 р., БЯ 133. 

630. Кііі, с. Гуннлейва ^СиппІаеіїЯ) (І), бр. Блесі (Віезі), Кара 
(Кагг) (І) і Діарва (БіагІЯ), бл. 1045 р., V 644, 654. 

631. Кііи, б. Тофі (ТоГі), бл. 940—1000 р., ОЯ 125. 

632. Кіиіг , різьбяр рун, XI ст., 86 139. 

[КІаккК = давньоруськ. Клек , 945] 

633. КІаккК , б. Калі (Каїі), Вікінґа (Уїкіп^Я) та ін. (неназваних) 
синів, котрі поставили каменя йому й двом братам, імена котрих 
вказано, XI ст., 8т 11. 

634. Кііпіг, с. Ґуннвіда (Оиппуібг), бр. Блейка (ВІаеікЯ), бл. 1041 р., 
V 1143. 

635. Кп -, компаньйон- и$Н і Ґуннара (Сиппаг), котрий 

поставив каменя йому й- Ьіогп, «воїнам [відомим) з походів 

вікінгів», бл. 1000—1050 рр./БЯЗЗО. 

Кпиіг у див. також Кпйіг 

636 . КпШг/КпШГу Кнут Великий, К. Д. і А., 1014—1035 рр., 
ОЯ 345; ОТЯ 184; Од 111; II 194, 344; 85 14; ймовірно, також V 617. 

637. КпйіГу с. Отрюґґа (Оігу£§Я), бр. Ґудмунда (Оибшипсіг), Карі 
(Кагі), Скарі (Зкагі) і Свертінґа (8 ужі1іп£Я), бл. 1050 р., 86 217. 

638. Кори-Змегіу поставив каменя своєму сину Бьосі (Возі), 
«високородному сІгоепзК- у», бл. 1050—1100 рр., БЯ 380. 

639. Кга-Ьпі, поставив каменя своєму род. (?), XI ст., Уз 5. 

640. КгокК-а син, «дуже високородний бл. 940—1000 рр., 

ИЯ 106. 

641. КгокКу ч. Торві (і>опуі), «найдужчий серед вільних шведів 
та південних данів», бл. 940—1000 рр., БЯ217. 
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642. КгдкКу с. Вікінґа (Уїкіп§К), бр. Асбйорна (АзЬіот), XI ст., ТІ432. 

643. Кгиза, /еіа^і Аббі (АЬЬі), бл. 940—1000 рр., БК 339. 

644. Киги, с. Босі (Возі), бр. Ріг - гіиі, п. в А., XI ст., V 616. 

645. Кирг -, його син, ім’я якого не названо, поставив йому 

каменя; він брав участь у військових сутичках в Англії, бл. 
1030 р., Зо 207. 

646. КиІЬепп.ч. Аси (Аза), б. Есбйорна (АізЬіот), до 1050 р.,У& 178. 

647. КуІ/іп^К, с. Несбйорна (КжзЬіогп) й Ґіллауґ (Сі11аи§), XI ст., 
11 320, 419, 445. 

648. КуІ/їп%К , с. Врейда (Угаеідг), бр. Голмґейра (НоІш^авіКК.) і 
Віборґ (УІЬог£), XI ст., 86 318. 

649. КоеШ , «норвежець»; управителем його земель був Манні 
(Маппі), бл. 1000—1050 рр., БК 107. 

650. КаеШ/азіг , с. Асґаута (Аз^аШг), XI ст., 11 504. 

651. КсеШІ , б. Інґітори (Іп^фога), мандрівник до Греції (# гікк/агі ), 
XI ст., 11 270. 

652. Кагіііі , с. Ґаута (Оаиіг), «він був найсміливішим серед людей»; 
п. в А., бл. 1050 р., 8т 5. 

653. Когіііі, с. командира Торстейна (Мгзіаеіпп), бр. Бйорна(Віогп) 
й Ерінмунда (Лігіптипсіг), бл. 1050 р., 86 338. 

654. Коеґіітипсіг , з Енґбю (Ап§Ьу),ч. Раґнфрід (Ка§пГгідг),б. Бйорна 
(Віогп), бл. 1040 р., V 346, 356. 

Коеіііо , див. також КоеШоу 

655. Коеііїв , насипала китЬІз своєму ч., «дуже високородному 
рог^п- у», бл. 1000—1050 рр.,ОК 293. 

656. КшіІ 0 у,лр. Ярлабанкі (ІагІаЬапкі (І), бл. 1070 р., 11 142. 

657. КаеііІ 0 у,лр. Свейна (8узєіпп),м. Андветта (Апсіує«г)і Ґердара 
(Оавгбагг), бл. 1050 р., Г1 80. 

658. КоеііІ 0 у у др. командира Торстейна (1>бгз1авіпп), м. Бйорна 
(Віогп), Кетіля (Каеїііі) і (ймовірно) Ерінмунда (Аігіптшкіг), після 
1050 р., 86 338. 


Ь 


див. також (Н)Б 

659. іайчі (Нідсіуе ?), д. Бресі (Вгазі), XI ст., Гельсінґланд/ Ь 1065. 

660. и/зіагіпп , різьбяр рун, бл. 1050 р., ТІ 1158. 

661. Щзіаіпп, с. Андветта (АпбуеКг) і Ґіллауґ (ОіИаи^), бр. Сіббі 
(ЗіЬЬі) й Скаллі (8ка11і), XI ст., V 173. 

662. П/зіагіпп , б. (Г)Рольва ((Н)КбШІ) і Аскеля (Азкеїі), п. у 
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Ґорстонзі на Сконе; бл. 1025 р.; сини перевезли його до Фінн- 
ведена, 8т 52; V 1158. 

663. Ьї/зіаіпп, ч. Інґірун (Іп^ігші), б. Ярунда (Іагиікіг), Лудінна 
(Ьибіпп) і Нікуласа (№ки1а8), володів селищем у Торсголмі (Тогз- 
Ьоіша) і корабельною компанією ( зкіріід) в Рольстаді (Ролста), 
бл. Ю00 р., V 347—348. 

664. Ьікпаї (ЬікпЬиаІг), с. (Г)Родвісла ((Н)К66 уі8і), ч. Айлікні 
(Аііікпі) і б. Лікнві (ЬікпуІ) і Айгвата (АіЬуаІг); мандрував у Ґарди 
(на Русь), п. у Віндау, бл. 1000—1050 рр., О 113, 114, 135. 

665. Икпгаі/г, різьбяр рун, бл. 1000—1050 рр., О 113. 

666. Ьікпуї , д. Лікната (Ьікпаї) і Айлікні (Аііікпі), стр. Айгвата 
(АіЬуаІг), бл. 1000—1050 рр., О 114. 

667. Ьїкуідг , с. Голмґейра (НоІш^аеіЯЯ), бр. Ріквіда (Кікуібг) і 
Вісеті (Уїзеїі), після 1070 р., ЬІ 984. 

668. Ьш/, с. Аунна (Аипп),б. Бресі (Вга8І),бл. 960 р., Гельсінґланд/ 
Ь 1065. 

669. Піїі , різьбяр рун, бл. 1070—1100 рр., Уз 22, 27. 

[Ийіг = давньоруськ. Лют , 975] 

670. Шіг, б. Акі(Акі)і Стюрра (8іугг), стерновий ( зіугітадг ), XI ст., 
V 1016. 

[Цбіоі^г = давньоруськ. Лидул , 912] 

671. Щдіоі/г^ б. Алейва (Аіеіїг), бл. 1000 р., острів Мен/ ] 82. 
671а. Ьо/Ї, командир, після 1070 р., Ь 479. 

672. Ьб/Ї, різьбяр рун, бл. 1050 р., 0§ 64. 

673. іидіпп, с. Лівстейна (ЬІ&Іаеіпп) й Інґірун (Іп£Ігйп), бр. Ярунда 
(Іагшкіг) і Нікуласа (Иікиїаз), бл. 1100 р., II 347. 

ЬитЬег , див. АІгїкЯ ЬитЬег 

674. Ілііагіз, б. Токі (Токі), бл. .940—1000 рр., БИ 145. 


м 


[Маппі = давньоруськ. Моньї, 945] 

675. Маппі , род. (/гаепШ) Алфкіла (АІЯсії); управитель землями 
( ІапсІкігріК ) Кетіла (Каеііі) Норвежця, бл. 1000—1050 рр., БК 107. 

676. Маппі , с. командира Голмстейна (Ноїшзіавіпп), бр. (Г)Род- 
ґейра ((Н)Ябб§аеіКК) і Ми$-кіа, бл. 1041 р., 85 173. 

677. Маппі , п. у Лондоні разом зі Свені (8у^єпі); Свен (8^еп) і 
Торґот (і>ог§оіг) звели їм китЬІ- і; бл. 1000—1050 рр., БК 337. 

678. Маг%агеІі у др. Бйорна Гос(в)і (Віогп Ноз(у)і), XI ст., У§ 146. 

679. МШіт(К), Мізііуо], К. ободритів, п. бл. 990 р., БК. 55. 
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680. Миіі , с. Токі (Токі), бр. Торґі (ї>ог£ІЯ), воїн, бл. 1000—1050 рр., 
БЯ 121. 

681. Ми$-кіа, с. командира Голмстейна (Ноїтзіаеіпп); разом зі 
своїм бр. Манні (Маппі) поставив каменя своєму б. і бр. (Г)Род- 
ґейру ((Н)Ябд£$іЯЯ), бл. 1041 р., 86 176. 

N 

682. Уа/ш, бр. Токі (Токі), поставив йому каменя, бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ 266. 

683. Ши/агі , с. Вікінґа (Уїкіп^Я), «спадкоємний власник бдаЬ 
( ІапАЬигіпгі ), до 1050 р., 86 54. 

684. Мегідг -а син, із Західного Аґдеру, дід Ейвінда Турячого 
Рога (Еууіпсіг йгагЬогп), жив бл. 850 р., КУЯ 209. 

685. Шкиїаз.с. Лівстейна (ЬЇГ8Іаеіпп)та Інгїрун (Іп£Ігші),бр. Ярунда 
(Іагипбг) і Лудіна (Ьибіпп), бл. 1100 р., V 347. 

686. -пиіг, м. Свейна(8уаеіпп); поставила йому каменя, бл. 1050 р., 

8ш 46. 

687. МукК, /еІа%і Аббі (АЬЬі), бл. 940—1000 рр., ОЯ 339. 

688. Мег/ЇЯ, б. Ґунульва (СипиНЯ), бл. 850—950 рр., БЯ 230. 

689. МоезЬіогп , с. Борґульва (Вог^иІГЯ), бр. Гемінґа (Наешіп^Я), 
Гербйорна (НаегЬіогп) і Ульва (ІЛГЯ), ч. Ґіллауґ (Сі11аи§) і б. 
Кюльвінґа (Ку1Гіп£Я), XI ст., У 444, 445. 


О 

690. ОсШІ0£К, «добрий ЬопЛі [котрий жив у Гадістадірі, але] п. у 
Греції», ймовірно, варяг; Асґота (А8£01а) і Ґудмунд (Сибшипйг) 
поставили йому каменя, до 1050 р., 0§ 94. 

691. ОдігкІіз, стр. Сіґмунда (Зі^типсіг), др. Голмґаута (Ноїт^аиіг), 
бл. 1050—1070 рр., Уз 24. 

692. О/огі^Я, різьбяр рун, XI ст., \] 669. 

693. 0/сеі£Я, с. Торіра (1>бгіЯ), X ст., Гельсінґланд/ Ь 1065. 

694. О/огі^К, б. Удді (Шсіі), поставив йому каменя, XI ст., 8т 48. 
діа/г у див. також Оіа/Я і Оіа/К 

695. діа/г, Олав Святий (Олаф), К. Н., 1015—1030 рр.^¥Я210, 
252; у Новгороді його церква, бл. 1070—1080 рр., ТІ 687. 

696. 01а/Я у б. Бйорна (Віогп), збудував заїжджий двір ( Іікпкиз ) і 
міст у пам’ять про свого сина, XI ст., 86 174. 
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697. діа/К у писав руни разом з Фінном (Ріппг), XI ст., И¥Я 182. 

698. 01а/К у ша§Я Фреті (Ргафі), «дуже високородний йгап&К», 
бл. 1000—1050 рр., БЯ 289. 

699. Оіа/Я , с. Ґуфі (ОиГі), «хоробрий сігсгп^Я », п. в Естланді, до 

1050 р., 181. 

700. Оіа/Яу б. Солфи (8о1Га), поставив йому каменя, бл. 1000 р., 86 53. 
[Оіогі/Я = давньоруськ. Ул&б, 945, 1146] 

701. ОІогііЯу різьбяр рун, XI ст., V 145. 

702. бІогі/Яу спадкоємець Інґи (Іп^а), він «орав хвилі форштевнем» 
на сході, ймовірно, варяг, п. у катепанаті Італії, бл. 1020—1060 рр., 
86 65. 

703. Оіогі/Яу с. Трюдріка фгудпкЯ), діяв у Греції (будучи варягом?), 
де «розділив золото»; після 1050 р., 86 163. 

704. бІаеі/Яу с. Вікінґа (УІкіп^Я), ІапсіЬигіпп, до 1050 р., 86 54. 

705. бпдгтЯ з Барастаді (Борести), б. Фастві (РазїУІ), Ґюрід 
(Сугібг) і Ґудлауґ(Си61аи§), бл. 1010—1030 рр., V 112, 328, 336. 

706. Огтіка , разом з Ульваром (ІЛГаЯЯ) мандрував до Греції, 
Єрусалима, Оланда (?) й Серкланду, після 1050 р., О/Я 196. 

ОгтГу див. також ОгтЯ 

707. Огтг ОиппНіМагзоПу бл. 1050—1090 рр., N¥Я 274. 

708. ОгтЯу с. Ейліва (ЕіІіГг), ярла Уппланду (Норвегія), XI ст., 
86 101. 

709. ОгтЯ, б. Фрості (Ргозіі) й Тюдіска (І>удІ 8 кЯ), XI ст., 86 22. 

710. ОгтЯ , пасинок Ґуннвальда (СиппуаШг) з Берґа, п. з Інґваром 
у 1041 р . Уз 19. 

711. ОгтЯу б. Сіґрід ( 8 І£гІдг), XI ст., 86 101. 

712. ОгтЯ, с. (?) Свейна ( 8 уаеіпп) й Торґерд (І>ог§аегбг), п. у Гре¬ 
ції, XI ст., \] 518. 

713. Огтиі/Яу с. (?) Свейна (Зуаеіпп) й Торґерд (І>ог£аегбг), бр. 
Фрьойґейра (РгоуЕаеіЯЯ) і Ормейра (ОгтаеіЯЯ), член дружини 
Фрьойгейра, п. у Греції, бл. 1050 р., II 518. 

714. ОгтогіЯЯу с. (?) Свейна ( 8 уавіпп) й Торґерд (1>ог§аег5г), бр. 
Фрьойґейра (РгоуЕаеіЯЯ) і Ормульва (ОгтиІГЯ), член дружини 
Фрьойґейра, п. у Греції, бл. 1050 р., II 518. 

715. бгдкіау бр. Діарва (ОіагїЯ), бр. Гейрг’ялма (СаеіЯЬіаІтЯ), 
Йоґейра (Іб§аеіЯЯ), Свейна ( 8 уаеіпп) і Віґі (УІ£І), бл. 1010—1020 рр., 
И 539. 

716. бг0кіа 9 с. Стьодінґа ( 8 і 0 біп§Я), бр. Арні (Аті) і Тіальві 
(ї>іа1Гі), XI ст., II 948. 

717. ОзЬіогПу б. Отінкора (Сфіпког), бл. 1000—1050 рр., БЯ 81. 

718. бзпікіппу бр. Ульва (ІЛЇЯ), зкірагі Голмстейна (Ноїтзіавіпп), 
п. з Інґваром у 1041 р., 86 335. 
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719. ОіатК, с. (Г)Ліфьой ((Н)ЬЇГ 0 у), бр. Анунда (Апшкіг), 
Бюрстейна (Війгаїаеіпп) і Ґейгвата (ОаеіЯЬуаіг), бл. 1041 р., 
Зо 320. 

720. бігу^Я, с. Бйорна (Віогп) та Іґульфрід (І£и1Ггібг), п. у Фін¬ 
ляндії, до 1050 р., II 582. 

721. бігу^Я, с. Фастві (РазІУІ), бр. Ґердара (Савгбагг), п. у Греції, 
XI ст., V 1087. 

722. бігу%%Я, б. Ґудмунда (Оибшипсіг), Карі (Каті), Кнута (Кпйіг), 
Скарі (Зкагі)і Свертінґа (ЗуаеПіп^К), варяг, член дружини Ґудвера 
(СибуеЯ) (в Константинополі), бл. 1050 р., 86 217. 

Оііагг, див. також биагг 

[Оііагг = давньоруськ. *Ута, див. У тинь, 945] 

723. биагг , п. на сході, XI ст., 86 216. 

724. биагг ; с. Лікната (Ьікпаї) й Айлікні (АШкпі), бл. 1000—1050 рр., 
0 113. 

725. биагг, с. Орна (От), бл. 950—1000 рр., N¥11 453. 

726. Оріпког, Тютві(І>ііф\уі)(його жінка?) поставила йому каменя, 
бл. 800—900 рр., ОЯ 239. 

727. Оріпког, б. королеви Асфріт (АзГгфг) (котра була др. короля 
Ґнупи (Опира)), X ст., ОЯ 4. 

728. Оріпког, с. Осбйорна (ОзЬіогп), «дорогий і вірний чоловік» 
Сасґерд (8а8£аегбг), п. у Фінульва, бл. 1000—1050 рр.,ОЯ81. 

729. Оріпког, с. Торві (і>опуі), бр. Ґутмунда (Ои]зтип(іг),бл. 940— 
1000 рр., ОЯ 133. 


К 


див. також (Н)Я 

730. -НА, компаньйон Томі (Тоті), бл. 1000—1050 рр., ОЯ270. 

731. ЯабиІЇЯ, б. п’ятьох Валкі (Уаікі), бл. 840 р., 0§ 136. 

732. ЯаГп, бр. Біарнґі (Віагп§іЯ), змеп Ґунульва (СипиІЇЯ) із Ш., 
бл. 1050—1100 рр., БЯ 344. 

733. Яа/пип^а-То/і, людина Торві (і>опуі), бл. 900—940 рр., ОЯ 26, 
29, 34. 

734. Яа§па, др. Свейна (8уаеіпп), м. Раґнборґ (Яа£пЬог£) і Сефи 
(8еГа), до 1035 р., 86 14. 

735. Яа^пагг, с. Емунда (Етипсіг), К. Ш. (1050—1060 рр.), і 
Раґнгільд (Яа§пЬі1сІг);бр. Анунда (Апипс1г),Гакона (Накоп), Інґвара 
(Іп£уагг) та Ейріка (ЛііпкЯ); п. до 1041 р., V 513. 

736. Яа^пагг, с. Гельґі (Нае1§і) і Руни (Яйпа), бр. Андветта (Апб- 
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У е«г), Спяллбуді (ЗріаІІЬибі) і Свейна (Зуаеіпп), бл. 1070—1080 рр., 

V 687. 

737. Ка%пЬог£, д. Свейна (Зуаеіпп) і Раґни (Яа^па), до 1035 р., 
Зо 14. 

738. Ка^п/азіг, із Снутастаді, с. Сіґфаста (8І£Їа8Іг), бр. Ґюрід 
(Оупбг) і Естрід (іЕзІгібг), ч. Інґи (Іп^а), командир дружини, 
ймовірно, у Східній Європі, його син, ім’я якого невід., помер 
передчасно, бл. 1060 р., ЕІ 29, 329—332. 

739. Ка£п/гїдг , др. Інґіфаста (Іп§іГа8Іг) з Бро, XI ст., 11 148. 

740. Ка£п/гїдг, др. Кетільмунда (Каеііішипсіг) з Енґбю, м. Бйорна 
(Віогп), бл. 1040 р., ЕІ 346, 356. 

[Ка^пНіШг = давньоруськ. РоггнЬдь , 980] 

741. Ка^пНіШг з Рімбо, др. Емунда (Етшкіг), К. Ш. (п. 1066 р.), 
м. Анунда (Апипсіг), Гакона (Накоп), Інґвара (Іп^уагг), Раґнара 
(Яа^пагт) і Ейріка (ЛііпкЯ), 11 540. 

742. Ка^пНіМг, стр. Ульва (ІЛЇЯ), др. (1) Ґунульва (ОипиІЇЯ) і (2) 
Аллі (АПі) Блідого, бл. 850—950 рр., ОЯ 209, 230. 

743. Ка^пкіШг, д. Інґіберґ (ІП£ІЬег§), стр. Ульвгільд (ІЛЇЇііїсіг), до 
1050 р., V 215. 

744. Ка£пі, с. Ґунні (Оиппі), п. на заході, XI ст., 86 62. 
[Ка^пуаМг = давньоруськ. Роггволод , 980] 

745. Ка^пуаШг, с. Анунда (Апипсіг) і Естрід (Лізігібг), «могутній у 
Раунінґі» (суч. Рунтуна?), п. у Данії, бл. 1030 р., 86/Я 83. 

746. Ка^пуаШг, с. Інґвара (Іп§уагг) (І) і Фастві (РазіУІ), бр. 
Ярлабанкі (ІагІаЬапкі) (II), Інґвара (Іп^уатг) (II) і Сіґвід (8 І£уі6г); 
командир варязького корпусу в Константинополі, п. бл. 1043 р., 

V 112, 309, 310. 

747. Каппуеі£ , бл. 950 р., НУЯ 541. 

748. Каппчещ, ДР- (?) Оґмунда Греппіссона ((^типсіг Нгерріз- 
зоп), бл. 1000 р.^¥Я213. 

749. Карі, його бр. Тольв (І>о1ГЯ) поставив йому каменя, «дуже 
високородному <1гсеп%К- у», бл. 1000—1050 рр., ОЯ 77. 

750. КаріаІЬг , друг Лікната (Ьікпаї), бл. 1000—1050 рр., О 113. 
Каид-Ваїїі , пор. Ваііі 

751. Д//7/, с. Есґі Бйорна (Л:8§іЯ Віогп); Токі (Токі)5/шдг поставив 
йому каменя, бл. 1000—1050 рр., ОЯ91. 

752. Кїкуідг, с. Голмґейра (Но1т§аеіЯЯ), бр. Ліквід(іЛкуібг)і Вісеті 
(УЬеіі), після 1070 р., Е1 984. 

753. КіріК , бр. Гофі (НоГі) і Торлака (І>ог1акЯ), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 160. 

754. КіизкК , поставив каменя своєму брату Уфаґу (Ша^Я), бл. 
1000—1050 рр., ОЯ 138. 
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755. КоаШг, б. Ґунвальда (Оип\уа1с1г), бл. 800—900 рр., ОЯ 248. 

756. Корапрг (НгббуаИг ?), д. (Г)Родвісла ((Н)Я66 уЇ8і), бл. 1050 р., 
О 135. 

757. Коиі/К, /еІа%і Гиі-а, бл. 1000 р„ ОЯ 66. 

758. Коиі/К, насипав китЬІ- і, він був «§орі жителів Мису», його 
сини поставили йому пам’ятник, бл. 800—900 рр., ОЯ 189, 190, 
192, 193. 

759. Ки^иі/К, б. п’ятьох Гейтульвів (НавфиІЇЯ), бл. 840 р., 6% 136. 

760. Кипа, др. Гельґі (Навісі), м. Андветта (АпскеНг), Раґнара (Яа§- 
пагг), Спяллбуді (ЗріаІІЬибі) і Свейна (Зуавіпп), бл. 1080—1090 рр., 
11 687. 

761. Яйла, др. Рунфаста (ЯйпГазїг), м. Гаґбарда (На§Ьагбг)і Інґіґерд 
(Іп§і§авгбг), XI ст., 11 1041. 

762. Кйп/азіг, дгсеп%К, п. в Руньо, після 1070 р., Уз 22. 

763. Кйп/азіг, ч. Руни (Яйпа), б. Гаґбарда (НадЬагбг) та Інґіґерд 
(Іп§і§аегбг), XI ст., І) 1041. 

Кипиі/К, див. також Кйпиі/К 

764. Кипиі/К Хитрий ( гарзракК ), б. Гофі (НоГі), Торбйорна 
(1>огЬіогп) й Торкіла (І>огкі1), бл. 940—1000 рр., ОЯ 161. 

765. Кйпиі/К, с. Амунді (Ашипсіі), небіж Грінґа (НгіпеЯ), потонув 
у Калмарсунді, повертаючись зі Сконе, до 1050 р., 86 333. 

766. Кузіа, бр. невід., п. на сході, бл. 1050—1070 рр., 86 92. 

767. Кое/па, д. (?) Вібурґа (МЬиг§) і стр. Тоббі (ТоЬЬі), бл. 940— 
1000 рр., ОЯ 30. 

768. Кодг, бр. Токі (Тбкі), котрий загинув в Оланді (?), XI ст., 
б і 104. 


$ 

769. 8а|»а іиііз, Його Ийзкагі був Тики - ІК, бл. 1000—1050 рр., 

ОЯ 154. 

770. Запіиі/г кіпп зуагіі («Чорний»), ч. Арінбйорґ (АгіпЬідіБ), 
поставив їй каменя, бл. 950 р., острів Мен/1 79. 

771. Заз^сггрг, д. Фіннульва (РіппиИЯ), поставила каменя «своєму 
дорогому й вірному чоловікові» Отінкору (Сфіпког), с. Осбйорна 
(ОзЬіогп), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 81. 

Заззигг, див. також Зазигг і Загиг 

772. Заззигг, с. Ґейрбйорна (СаеіЯЬіот), бр. Ґуннара (Оиппагг), 
бл. 1000—1030 рр., V 258. 

773. Зазигг, підступно вбив Гельґі (Нав1§і), після 1050 р., 11 954. 
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774 . Захі , поставив каменя своєму /еІа%і Есбйорну (ЛїаЬіот), бл. 
980—990 рр., ОЯ 279. 

775. Захі, с. Ейста (Л}І8Іг),онук Свартгаувді (8уагіЬаиГбі), поставив 
каменя своєму б., XI ст., II 459. 

Лб.Заіиг, поставив каменя й зробив міст, бл. 1000—1050 рр., 
ВК 238. 

777. Заіиг, с. Альварта (АЬуафг), поставив йому каменя, бл. 1050 р., 
ВК 379. 

778. Загиг, Ґермунд (ОеЯтипсІг) поставив йому пам’ятник, Стар 
(8іаг) поставив каменя, Тор (ї>ог) присвятив китЬІ-і , бл. 940— 
1000 рр., ИЯ ПО. 

779. 8е/а , др. Беґлі (Вае^НЯ), бл. 1041 р., 86 96. 

780. 8е/а , д. Свейна (8уаеіпп) і Раґни (Яа§па), до 1035 р., 86 14. 

781. Зеіт-Рдгіг , с. Торбйорна (ї>огЬідгп), скальда з Роґаланду, 
загинув у Д. в 970-х рр., КУЯ 239. 

782. ЗіЬЬа , ч.(Г)Ротіаут ((Н)Я6[)іаіф),б. Айлікні (Аііікпі), бл. 1000— 
1050 рр., С 111, 112. 

783. ЗіЬЬі, його др. поставила йому каменя, вбитий, XI ст., В 158. 

784. ЗіЬЬі, с. Андветта (Апсіуеиг)і Ґіллауґ (Сі11аи§), бр. Лівстейна 
(Ьї&іаеіпп) і Скаллі (8ка11і), XI ст., II 173. 

785. 8іЬЬі [іпп ] здді, с. Фолдара (Роїсіагг), бл. 1000 р., ОІ 1. 

786. ЗіЬЬі, с. Ґісмунда (ОізтипсіК?)), бр. (?) Ерінмунда (Лігіп- 
тітсіг) і Торіра (ї>бгіЯ): брати поставили каменя своєму братові 
(?) Свейну (8 узєіпп), який п. на сході, після 1050 р., II 283. 

787. 8і%сІіаг/К , бр. Стоді (8іббі) і Ейст-Ульва (Л:І8І-ІІ1ґЯ), XI ст., 
II 968. 

788. Зі^азіг (див. Оузіагіпп , с. Ґуннара (Оиппагг)), XI ст., II 419. 

789. Зі&азіг, разом з Брандом (Вгапсіг), Вікетіллем (УІкаегіІІ) і 
Гельґою (Нае1§а) поставили каменя Андветту (Апйуеиг), XI ст., 
II 1036. 

790. Зі^/азіг, б. Ґісмунда (Сізшипсіг) і Вікінґа (Уїкіп§Я), XI ст., ТІ 260. 

791. Зі^/азіг, с. Голмлауґа (НоІшІаи^Я) і Голмфрід (Ноїтйтбг), 
бр. Фасті (Разіі), п. «у білих одежах», до 1050 р., ТІ 243. 

792. Зі^/азіг із Сноттсти, с. Віфаста (УІГазІг), бр. Гюрід (Сугїбг) і 
Сіґвід (8 І£уі6г), б. Ґюрід (Супбг), Раґнфаста (Яа^пїазіг) і Естрід 
(Язігібг), бл. 1040—1060 рр., II 329, 623. 

793. 8і£куаіг, бр. Сіґстейна (8І£8Іаеіпп), Торбйорна (ї>бгЬіогп), 
Торґріма (І>бг£птЯ) і Ерінмунда (Лігіптипсіг); брати поставили 
каменя Сіґстейну (8і§8Іаеіпп), який помер у Віборґу, після 1050 р., 
II 180. 

[8і§тип(1г = ІЛимон, Патерик, 1024 та ін.] 
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794. Зщтипйг, бр. Одіндіс (Обіпсіїз), XI ст., Уз 24. 

795. Зі^ге/К, велів поставити каменя Форкунну (Рогкиппг) іГ-г, 

бл. 1000—1050 рр., ИЯ 345 . 

Зі§гїдг , див. також Зі^гірг і Зщгідг 

796. Зі£гідг, бл. 850 р., NУЯ 138. 

797. Зі%гТдг , д. ярла Орма (ОгтЯ), др. (1) Сп’юта (Зрійі) із Кюли 
і (2) Сіґрьода ( 8 І£Г 0 бг) з Мори, м. Альріка (АІгІкЯ), бл. 1020 р., 
86 101 , 106. 

798. Зі^гірг , др. Спяллбуді (8ріа11Ьиді), бл. 1070—1080 рр., II 687. 

799. Зі^гйдг, др. Карі (Кагі), м. Анунда (Апипбг), бл. 1040 р., II 532, 
533. 

[Зі^годг = давньоруськ. Шибрид , 945] 

800. Зі£Г 0 дг у його Нйзкагі був Гера (Наега), XI ст., V 335. 

801. Зі£Г 0 дг, поставив каменя Форкуну (Рогкиппг) іГ-г, бл. 

1000—1050 рр., БЯ 345. 

802. Зі£Г 0 дг у с. Голмґейра (Но1т§аеіЯЯ), бр. Ґіннлауґ (Сіппіаи^) і 
Ґаута (Саиіг), ч. Сіґрід ( 8 і§гібг) і б. Альріка (АІгікЯ), XI ст., 86 101. 

803. Зі£5іоеіпп у с. Грольва (НгбІГЯ), бр. Гакона (Накоп), б. Інґвара 
(ІП£уагг), котрий зустрів свою смерть на сході, до 1050 р., 0^30, 
149, 152. 

804. Зі£5ісеіпп у бр. Сіґвата ( 8 І£Ііуа 1 г), Торбйорна (ї>бгЬіогп), 
Торґріма (ї>бг§гІшЯ) і Ерінмунда (Лігіптипсіг), п. у Віборґу, після 
1050 р., II 180. 

805. Зі£ігу££К, с. Ґнупи (Спира) і Асфрід (АзГгфг), К. Гедебю, п. 
бл. 950 р., ОЯ 2 , 4. 

806. Зі£Ігу£%К, його спадкоємці поставили меморіального каменя 
Аудвальду (АибуаШг), після 1100 р., С/Я 195. 

807. Зі%рогп , б. Інґіфаста (Іп^іГазІг) і Торбйорна (І>огЬіогп), п. під 
час походу (і /аги), після 1070 р., Уз 27. 

808. Зі§уідг, с. Голмвіда (Ноішуібг) (із Гьоґстени) і Ґюрід (Сугібг), 
бр. Гані (Напі) і Торбйорна (І> 6 гЬіогп), бл. 1050 р., 86 116. 

809. Зі§уідг, б. Інґіфаста (Іп^іГазІг), «він загинув у Голмґарді 
(Новгороді), командир корабля (зкоеідаг уізі) разом зі своєю 
командою», до 1050 р., 86 171. 

810. Зі§уідг, с. Інґвара (Іп§уагг) (І) і Фастві (РазІУІ), бл. 1050 р., 
V 309. 

811. Зі£Уідг, с. Відіарва (УІсНагіЯ), після 1050 р., II 978. 

812. Зі^ідг, с. Віфаста (Уіїазіг), бр. Ґюрід (Сугібг) і Сіґфаста ( 8 І£- 
Газіг), бл. 1041 р., ТІ 623. 

813. Зі^аШі, бр. Гюрта (Оуфг), бл. 1000—1050 рр., Б Я 62. 

814. Зі^иі/К, бр. Соті (851і), ч. Ґюрід (Сугібг), б. Асмунда (Азшипбг) 
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і е -іК, він був членом дружини Лові (Ьбії) (іїд), після 

1070 р., Ч 479. 

815. 8іпГа{>иг, див. Роеаг-Азшипсіі, бл. 1020—1060 рр., 86 110. 

816. Зка&і с. Годі (Собі), різьбяр рун, бл. 850 р., 8т 144. 

817. Зкаїїі, с. Андветта (Апсіуеиг)і Ґіллауґ(СіІІаи^), бр. Лівстейна 
(ЬЇЇЙаеіпп) і Сіббі (8іЬЬі), XI ст., V 173. 

8кагді , див. також 8кагрі 

818. Зкагді , б. Бяльві (В]аШ), поставив йому каменя до 1000 р., 
ИУЯ 244. 

819. Зкагді , с. Ейвінда (0ууіпс1г), бр. Гальвдана (НаІМап) і Сп’юті 
(8рійіі), п. з Інґваром (Іп£уагг) у Серкланді у 1041 р., 86 131. 

820. 8каг/К , б. (Г)Родлейва ((Н)ЯббІаеіЯІ), вирушив разом з 
Інґваром (Іп§уагг) у 1041 р., 86 107. 

821. 8кагі , с. Отрюґґа (Оігу££Я), бр. Ґудмунда (Сибшипсіг), Карі 
(Кагі), Кнута (Кпйїг) і Свертінґа (8уаегІіп§Я), бл. 1050 р., 86 217. 

822. 8кагрі, дружинник {кетрое^і) Свейна (8уаеіпп), К. Д. (п. 1014р.), 
вирушив на захід, але п. у Гедебю, БЯ 3. 

823. 8кд%г у різьбяр рун, бл. 1000 р., ИУЯ 213. 

824. 8коріі , с. Валі (Уаіі), бр. Фінна (Ріппг), бл. 1050—1100 рр., 
ИУЯ 29. 

825. 8кгаиіі, Біллінґ (ВіІІіп^Я) поставив йому каменя, бл. 900 р., 
Сконе/І 29. 

826. 8кйіи бр. Фолкі (Роїкі) і Гусбйорна (НйзЬіот), після 1050 р., 
11614. 

827. 8коегдіК , п. «в А. у війську» (ріп^аіід ?); Ейбйорн (0уЬіогп) 
поставив йому каменя, до 1030 р., 86 160. 

828. 81а%уі, с. Ґудлейва (ОибІаеіГЯ), п. на сході в Хорезмі (Кагизт), 
після 1041 р., Уз 1—2. 

[81бді = давньоруськ. Слудьа , 945] 

829. 81бді , компаньйон Альбота (АІЬбб), член фризької гільдії (£//- 
Л), бл. 1050 р., V 391. 

830. 81бді, с. Ауда (Аибаг), XI ст., 86 327. 

831. 81иіа, /ЄІа%і Есбйорна (ЛізЬіогп), поставив йому каменя і 
спорудив міст, XI ст., У§ 182. 

832. 8тідг, с. Гертруди (Наефгйбг), бр. Гальвборінна (НаІЇЬогіпп), 
«добрий сІгаеп^К», бл. 1050 р., 01 28. 

833. 8тідг , с. Вікінґа (Уікіп§Я), «найкращий іїгоеп§К», XI ст., 11 802. 

834. 8пігіК, бл. 1000 р., V 5. 

835. 8оІ/а , с. Олава (01а£Я), зустрів смерть на заході, бл. 1000 р., 
86 53. 

8оіі , див. також 8дІі 
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836. Зоіі, людина Аллі (АИі) Блідого, різьбяр рун, бл. 850—950 рр., 
БК 209. 

837. Зоіі , с. Асґота (Аз^оіг), бр. Елева (ЕІеЯК.), поставив каменя 
своєму братові, бл. 900—940 рр., ОК 202. 

838. Збіі , бр. Сіґульва (8і§и1ЇК), після 1070 р., II 479. 

839. Зоіі, б. Торда (І>офг), бл. 940—1000 рр., БК 227. 

840. ЗріаІІЬиді , вождь в А., XI ст., Уз 5. 

841. ЗріаІІЬиді , с. Бйорна (Віогп) й Ґіслауґ (Сізіаи^), бр. Ґейрі 
(Саеігі), Голмфаста (Ноїшїазіг), Інґвара (Іп£уагг) і Тяґна (1>іа§п), 
після 1050 р., V 363. 

842. ЗріаІІЬиді , с. Гельґі (НаеІ£І) й Руни (Кйпа), бр. Андветта 
(АпсіуєПг), Раґнара (Яа^пагг) і Свейна (Зужіпп), ч. Сіґріт (Зі^и^г), 
п. у Голмґарді (Новгороді) в церкві Олава Святого, бл. 1070— 
1080 рр., V 687. 

843. Зрійі з Кюли, ч. Сіґрід (8і§гідг), б. Альріка (АІгїкК), «він 
був на заході, штурмував і брав міста», бл. 1020 р., Зо 101, 
106. 

844. Зрійіі, с. Ейвінда (0ууіпсіг), бр. Гальвдана (НаІГсіап) і Скарді 
(Зкагді); разом з Гальвданом він поставив каменя їхньому братові 
Скарді (Зкагді); бл. 1041 р., 86 131. 

845. Зроегіа , с. Естена (0з1еп), зкірагі Есбйорна Нефа (ЛізЬіогп 
ИаеО, бл. 940—1000 рр., ОК 218. 

846. -«іаіп, с. Беґліра (Вае£ІіК), бл. 1041 р., 86 96. 

847. Зіаг , встановив камінь у пам’ять про Сацура (Загиг), бл. 
940—1000 рр., ОК 110. 

848. Зіагкагг , с. Ґейрі (ОаеіКі), бр. Ґісла (Сїзі) і Гьорварда (Ніог- 
уагдг), до 1035 р., ТІ 669. 

849. Зіеіпагг, бр. Ґаута (Оаиіг), прибл. після 1000 р., ИУК 223. 

850. Зіеіпагг , б. Торґерд (І>ог£егдг), бл. 950 р., Гебріди/ і 76. 

851. ЗіікиЯ , б. Ейвінда (0ууіпсіг), бл. 800 р., 0$ 8. 

852. Зібді , бр. Сіґдьярва (Зі^біагй*) і Ейст-Ульва (ЛїізІ-ІЛЇК), 
встановив разом із Сіґдьярвом камінь на честь Ейст-Ульва, 
XI ст., 11968. 

853. Зібгі , б. Вікінґа (Уїкіп^К), XI ст., 86 269. 

854. 8іи1пиГ)>і, встановив камінь на честь свого батька, «мо¬ 
гутнього високородного рое£п-г», XI ст.,У§ 108. 

855. ЗіугЬіогп, с. Інґіґер (Іп£І£еК), бр. Голміра (НоїтіК), Стюрлауґа 
(8іуг1аи§К) і Торкелля (І>огке11); добрий рое§п, п. на Східному шляху 
(Аиз1гуе£г) разом зі своїм братом Торкеллом, бл. 1050 р., 86 34. 

856. ЗіугІаи§Я, с. Інґіґер (Іп§І£еК), бр. Голмба (НоїтЬК), 
Стюрбйорна (8іугЬіогп) і Торкелля (І>огке11), спорудив зі своїм 
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братом Голмбом камінь на честь своїх братів, Торкелля і 
Стюрбйорна, бл. 1050 р., Зо 34. 

[Зіугг = давньоруськ. Стир, 945] 

857. Зіугг (?), с. Ліута (ІлШг), зіугітадг, бр. Акі (Акі), «ходив до 
грецьких гаваней, п. удома», XI ст., II 1016. 

858. ЗЮеіпЬіогп, бр. Голмстейна (Ноїшзіаеіпп) і Ейста (Аіізіг), XI ст., 
II 780. 

859. Зіоеіп/гТдг , стр. (?) Бйорна (Віогп) і Ґіслі (Сізіі), бл. 1050 р., 

V 611. 

860. Зіоеіп/гїдг (див. Ейстейн (0у8Іаеіпп), с. Ґуннара (Сиппагг)), 
XI ст., II 419. 

861. ЗіоеіпНіШг, др. Відбйорна (УІбЬіот), бл. 1050 р., ЦІ 956. 

862. Зіоеіпкоеіііі , різьбяр рун, XI ст., Зо 54. 

863. Зіоеіпп , різьбяр рун, бл. 1050 р., Ємтланд/Ь 1085. 

864. Зіоеіпп , б. Фуллгуґі (Ри11Ьи§і) і Торкелля (І>огке11), XI ст., V 145. 

865. Зіоеіпп , с. Тості (То8їі) з Вансти, бр. Свейна (Зуаеіпп), бл. 
1041 р., Зо 254. 

866. Зіоеіпп , род. Есгейда (АізЬаеідг), XI ст., 36 139. 

867. Зіоегкагг , с. Ґейрі (ОаеіЯі), XI ст., ТІ 668, 669. 

[Зі0діп%Я = давньоруськ. *Студек- > присв. форма Студек-ов, 945] 

868. Зі0діп%К , б. Арні (Агпі), Тіальві (І>іа1Гі) і Орьокії (Огбкіа), XI ст., 

V 948. 

869. ЗиГаг, б. Асґейра (А8£аеіЯЯ), бл. 1050 р., ТІ 698. 

870. ЗитіЯ , п. на сході, в гирлі річки (Західна) Двіна, 36 121. 

871. Зиппкуаіг , с. Токі (Тбкі), бр. Ґаутдьярва (ОаиКііагіт), Тяґна 
(1>іа§п) і Торульва (І>оги1ЇЯ), бл. 1010—1030 рр., її 201. 

872. —§иг, бр. А§-, бл. 1000—1050 рр., БЯ 220. 

873. ЗуагіНаи/ді , ч. Торґунн (І>ог§ипп), б. Анунда (Апипсіг) і Ейста 
(іЕізІг), XI ст., ТІ 457, 458. 

874. Зуоеіпа (Зуепа), стр. Ейвінда (0ууіпсіг), бл. 1020 р., 68. 

[Зуоєіпп = давньоруськ. СвЬнь , 945] 

Зуоєіпп 9 див. також Змеп 

875. Зуоєіпп , різьбяр рун, Ґестрікланд/ Я 187. 

876. Зчоеіпп, Інґвар (Іп§уагг) встановив камінь на його честь, 
XI ст., II 111. 

877. ЗVоеіпп і с.-пиіг, п. на сході в Греції (ймовірно, варяг), 

бл. 1050 р., Зш 46. 

878. Зуоєіпп, с. Асґаута (Аз^аиіг) Ній, бр. Едкетілля (05каеіі11), 
XI ст., У е ЮЗ. 

879. Зіоеіпп, с. Ґісмунда (Сізшипсіг), п. на сході; його брати (?) 
Сіббі (ЗіЬЬі), Ерінмунд (іЕгіпшипсіг) і Торір (ї>бгіЯ) встановили 
каменя йому, після 1050 р., У 225. 
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880. Зуогіпп, бр. Ґуннара (Оиппаг), Гальвдана (НаІНап) і Ульва 
(ІЛЇЯ), після 1050 р., II 153. 

881. Зуогіпп, с. Гальвдана (НаІШап) і Голмфрід (НоІшГгІбг), бр. 
Дана (Бап) і Гускарла (Нйзкагі), XI ст., V 240, 241. 

882. Зу огіпп, дядько Гедінн (Небіпп), XI ст., 86 165. 

883. Зуогіпп, бр. Діярва фіагІЯ), Ґейрг’ялма (СаеіЯЬіаІтЯ), 
Йоґейра (І6§аеіЯЯ), Орьокії (Огбкіа) і Вігі (УІ£І); «він помер на 
Ютланді на шляху до Англії», бл. 1010—1020 рр., II 539. 

884. Зуогіпп, с. Гельґі (Навісі) і Руни (Яйпа), бр. Андветта 
(АпсіуєПг), Раґнара (Яа^пагг) і Спяллбуді (ЗріаІІЬибі), бл. 1070— 
1080 рр., V 687. 

885. Зуогіпп (II), с. Ярлабанкі (ІагІаЬапкі) (І) і Фастві (РазІУІ), ч. 
Інґітори (Іп§фбга), б. Торіра (І>6гіЯ) і Торстейна (Мгзіавіпп), п. 
бл. 1070 р. у Греції, II 104, 150. 

886. [Було пропущено] 

887. Зуогіпп , ч. Інґітори (Іп§фбга), б. Торіра (І>6гіЯ) і Торстейна 
(1>бг8іаеіпп), був у Греції, бл. 1070 р., V 104. 

888. Зуогіпп,ч. Кетільой (Каеїііоу), б. Андветта (АпсіуєПг) і Ґердара 
(Савгбагг), бл. 105.0 р., II 80. 

889. Зуогіпп , ч. Раґни (Яа§па), б. Раґнборґ (Яа^пЬог^) і Сефи (ЗеГа), 
«він вирушив на захід разом із Кнутом» (п. 1035 р.), 86 14. 

890. Зуогіпп, ч. Сіґрід (Зфгїбг), «він часто плавав /у Земгаллен/ 
на дорогому кпагг / довкола о. Домеснес» (Латвія), бл. 1020— 
1060, 36 198. 

891. Зуогіпп , с. Тості (Тозіі) із Вансти, бр. Стейна (Зїаеіпп), бл. 
1041 р., 36 254. 

892. Зуогіпп, с. Тори (1>6га), п. на заході, бл. 1020 р., 0§ 83. 

893. Зуогіпп, ч. Торґерди (І>ог§авгбг), б. (?) командира Фрьойґейра 
(Рг 0 у£ 2 еіЯЯ), Орма (ОгтЯ) і Ормульва (ОгтиІГЯ), до 1050 р., 
11 518. 

894. Зуогіпп , с. Вікінґа (Уікіп§Я), встановив разом зі своїми 
братами, Гальвданом (НаІИап) і Свейном (Зуаеіпп), і сестрою 
Торою (1>6га) каменя їхньому батькові та їхньому братові рог^п, 
XI ст., 1134. 

895. Зуогіпп (І), с. Ейстейна (0уз1авіпп) (із Бробю) та Естрід 
(Аізігібг), брат Ґаґа (Оа§Я), Інґіфаста (Іп^іГазІг), Інґвара (Іп§- 
уагг) і Ейстейна (0у5Іаеіпп), бл. 1040 р., 11 135. 

896. Зуогіпп , с. Ейста (Аіізїг), бр. Асґаута (А$§аи1г), Інґібйорна 
(Іп§іЬіогп) та Інґіфаста (Іп^іїазїг), XI ст., 11 181. 

897. Зуогггі , бр. Ґнаудіманда (Опаибітапсіг) і Ескелля (Аізкеїі), п. 
в А. бл. 1050 р., 36 46. 
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898. 5V(в^(іп^К, с. Отрюґґа (Оігу^Я), бр. Ґудмунда (Сибтшкіг), 
Карі (Кагі), Кнута (Кпйїг) і Скарі (Зкагі), бл. 1050 р., Зо 217. 

899. Змеп, с. Баллунґа (ВаНип^Я), ч. Кати (Каїа), «найвидатніший 
ра> 2 п», бл. 1000—1050 рр.,ОЯ 277. 

900. 3\*еп, с. Гаральда (Нагаїсіг), К. Д., 980—1014 рр., ОЯ 1, 3. 

901. Змеп, родич (кіш$-) Асґота (Аз^оіг), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 90. 

902. Змеп, разом з Торґотом (ї>ог§оіг) насипав китЬІЛ на честь 
Манні (Маппі) і Свені (З^епі), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 337. 

903. Змепі, с. Тості (Тозіі) Розумного, п. у Лондоні разом з Манні 
(Маппі), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 337, 338. 

904. Зтріп^г, пор. Горнборі (НогпЬогі), бл. 800—900 рр., ОЯ 250. 

905. $у£Г 0 дг> із Мори (Мога), с. Голмґейра (Но1т§аеіЯЯ) із Бро, 
до 1050 р., Зо 101, У 617. 

906. ЗогЬіогп, б. Герлейва (Нгегіаеії) і Торґерд (І>ог§аегдг), командир 
корабля у поході Інґвара у 1041 р. (до Серкланду [?] азкаїаі). 
V 439. 

907. Зеїзі, бл. 850 р., 6^ 43. 


Т 

908. Та/сгізіг, поставив каменя своєму братові, бл. 1050 р., 
11 722. 

909. Та/сеізіг, XI ст., Ц 467. 

910. ТоЬЬіу с. (?) Вібурґи (МЬиг§), бр. Ревни (Яаейіа), бл. 940— 
1000 рр., ОЯ 30. 

То/а, див. також Тд/а 

911. Тд/йуЛр. Гемінґа (Наетіп§Я), м. Ґуннара (Оиппагг), бл. 1020— 
1050 рр., V 431. 

912. То/а, д. Містівоя, К. ободритів, др. Гаральда Ґормссона 
(НагаШ Оогтззоп), К. Д., 940—985 рр., ОЯ 55. 

913. То/а, м. Токі (Токі), др.(?) Аббі (АЬЬі), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 143. 

914. То/а, др. Томі (Тоті), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 98. 

915. То/а, м. Тості (Тозїі), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 78. 

916. Тд/а, д. маршала Врая (Угаі) (до 1029 р.), Зт 76. 

То/і, див. Ка/пип£а-То/і 

917. То/!, землеуправитель ( Ьгуїі ), поставив каменя Торґунн 
(Ьог§иппг), управителевій жінці, бл. 940—1000 рр., ОЯ 40. 

918. То/і, зкірагі, йому і його товаришу Тіріру (ЬігіЯ) невід, 
встановив каменя, бл. 1000—1050 рр., ОЯ 82. 

21 7-142 
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919. То/і, поставив каменя своєму компаньйонові Умону (ІЛтюпЯ), 
6л. 1000—1050 рр„ ОЯ 316. 

920. То/і, с. Кіту (КИи), поставив каменя своєму компаньйонові, 
вихованцю Торґню (>ог£пуЯ), бл. 940—1000 рр., ОЯ 125. 

921. То/І, 6р. шідг Тості (Тозіі), п. на сході, бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 108. 

922. То/і (або Токі), б. Есбйорна (/ЕзЬіот), бл. 980—990 рр., ОЯ279. 

923. Така, др. Вікінґа (УІкіпцЯ); їхні діти, імена яких невідомі, 
поставили їм каменя, XI ст., Ч 175. 

[Токі = давньоруськ. Тукьі, 1067, 1078] 

Токі, див. також Токі і Уїкіп^Я Токі 
Токі, див. То/і, б. Есбйорна (/ЕзЬіогп) 

924. Токі, побудував церкву в Лунді, бл. 1000—1050 рр., ОЯ315. 

925. Токі, командувач; його кихкагі-н звалися Ерра (Лггга) і 
Есбйорн (ЛїзЬіогп), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 296, 297. 

926. Токі, разом з братом встановили камені своїм братам: один п. 
на заході, другий — на сході, бл. 1020—1060 рр., У§ 197. 

927. Токі, разом з Ґінною (Сіппа) встановив Лондонський камінь, 
бл. 1000—1050 рр., ОЯ 412. 

928. Токі, шідг, встановив каменя Торґіслу (І>ог£Із1), с. Ґудмунда 
(Оіфтшкіг), який «дарував йому золото і свободу», бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ 58. 

929. Токі, шідг (той самий, що вище, ОЯ 58?), встановив каменя 
Ріфлі (ЯіЯі), с. Есґіра Бйорна (уЕз^іг Віогп), бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 91. 

930. Токі, с. Аббі (АЬЬі), бл. 940—1000 рр., ОЯ 56. 

931. Токі, с. Аси (Аза), ОЯ 219. 

932. Токі, с. Бюсії (Вузіа); встановив разом зі своїм братом Тордом 
(1»огбг) каменя їхньому батьку, бл. 1050 р., 86 49. 

933. Токі, с. Фратульва (Рга{ні1Гг), бр. Броті (ВпфіЯ), бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ 343. 

934. Токі, 6. Ґаутдьярва (СаиісУагїЯ), Суннгвата (8иппЬуаІг), Тяґна 
(1>іа£п) і Торульва (&бги1Гг), п. у Греції, бл. 1010—1030 рр., II201. 

935. Токі, с. Ґорма (СогшЯ), командир, «милостивий господар» 
(ДгоШп) Ескіла (Лїзкії): «він не утік під Уппсалою» (Фюриська 
битва, бл. 980—990 рр.), ОЯ 295. 

936. Токі, с. Гакланґа (Нак1ап$Я) і Аси (Аза), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 219. 

937. Токі, с. Лутаріса (Ьиіагіз), поставив каменя Асті (Азіі), 
своєму синові, бл. 940—1000 рр., ОЯ 145. 

938. Токі, бр. Нафні (Иайіі), п. на заході, бл. 1000—1050 рр., ОЯ266. 
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939. Токі, бр. Рьода (Яидг), він бився добре, п. в Оланді (?), XI ст., 
бв 10*. 

940. Токі, с. Тови (Тоїа), успадкував майно від Аббі (АЬЬі), бл. 
940—1000 рр.. ОЯ 143. 

941. Токі, б. Торґіра (І>ог§іг) і Мулі (Миіі), бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 121. 

942. Токі, с. Торґісла (І>ог£І8І), бл. 940—1000 рр., ОЯ 53. 

943. Токі, бр. Єсбйорна (ЛїзЬіот), ОЯ 297. 

944. Тоїа (або Толі?), насипав китЬІЛ сину Крона (КгокЯ), бл. 
940—1000 рр., ОЯ 106. 

945. Тоїа з Ґріпсгольма, друга жінка Емунда (Етипсіг), К. Ш., 
1050—1060 рр., м. Гаральда (Нагаїбг), «брата Інґвара (Іп£уагг)*, 
і дочки; поставила каменя своєму синові, 1041 р., 56 179. 

946. Тоїа, м. Ґейра (СаеіЯЯ), до 1050 р., У|> 61. 

947. Тоїі, б. Інг’яльда (Іп£ІаІ<іг), «дуже знатного </га?л£Л-а», 
поставив йому каменя, бл. 1000—1050 рр., ОЯ94. 

Тоїі, див. Тоїа 

948. ТоїіК, управитель (Ьгуїі) Гакона (Накоп), К. Ш. (1068—1080), 
на Родрі (Родені), ч. Ґюлли (ОуІІа), Ч 11. 

Тоті, див. також Титті 

949. Тоті, поставив каменя своєму компаньйону-НА, бл. 

1000—1050 рр., ОЯ 270. 

950. Тоті, бр. Гунвіта (Нипууфг), поставив йому каменя, бл. 
1000—1050 рр., ОЯ 276. 

951. Тоті,ч. Тови (Тоїа), раді, його жінка поставила йому каменя, 
бл. 1000—1050 рр.. ОЯ 98. 

952. Топпа, АР- Брама (ВгашЯ), поставила йому каменя, бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ 291. 

953. Толі, Скйоґлар-Тості (Зкдціаг-Тбаїі), взяв данину в Англії, 
кінець X ст., 11 344. 

954. Толі, шідг Ас віта (А$\уфг), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 108. 

955. Толі, дружинник Ацура Саксі (Атиг 8ахі), разом з Гофі (НоГі) 
і Фрьобйорном (РгеЬіот), бл. 1000—1050 рр., ОЯ68. 

956. Толі з Вансти, ч. (?) Альфгільд (АІЇЬіісІг), б. Свейна (8 у»іпп) 
і Стейна (Зіжіпп), п. з Інґваром (Іп^уагг), 1041 р., 86 254. 

957. Толі Розумний, б. Свені (8\уєпі), «дуже знатний земле¬ 
власник» ( Ьопйі ), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 338. 

958. Толі, с. Тови (Тоїа), ЬіЬ-а (Ігап^Я, бл. 1000—1050 рр., ОЯ78. 

959. Тгуп, різьбяр рун, бл. 1050 р., Ємтланд/Ь 1085. 

960. 'Піки- іК, Аса (А$а) поставив йому каменя, кизкагі 8а&а 

бл. 1000—1050 рр., БК 154. 

21 * 
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961. Титті , бр. Ассура (Аззигг), бл. 1050 р., 5т 42. 

962. 7и’а?££/, род. (?) ҐюртаСОуфг) і Фрьостена(Рг 08 Іеп),бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ62. 

963. Тп’сеззі Неп , род.(?) Тови (ТоГа), бл. 1000—1050 рр., БЯ 98. 


Р 

964. Ріа&п, с. Бйорна (Віога) і Ґіслауґ (<ЗЇ8Іаи§), бр. Ґейрі (Оаві- 
Яі), Голмфаста (Ноїтїазіг), Інґвара (Іп§уагг) і Спяллбуді (Зріаіі- 
Ьибі), «п. за кордоном» після 1050 р., V 363. 

965. Ріа^п, с. Гері (Наегі), XI ст., Зт 71. 

966. Ріа%п, с. Токі (Тбкі), бр. Ґаудьярфа (ОаисііагіЯ), Суннгвата 
(ЗиппЬуаІг) і Торульва (І>бги1ЇЯ); брати поставили каменя своєму 
батьку, бл. 1010—1030 рр., II 201. 

967. Ріа^п, с. Вікінґа (УІкіп§Я), брати (Гальвдан [НаШап] і Свейн 
[Зуавіпп])та сестра (Тора [1>бга]) поставили йому каменя, XI ст., 
II 34. 

968. Ріаі/і, б. Банкі (Вапкі), ч. Голмлауґ (Но1т1аи§), бл. 1041 р., 
II 778. 

969. РіаІ/і у с. Ґаґа (Оа§Я), бр. Гальвдана (НаІШап), бл. 1070 р., II925. 

970. Ріаі/і , с. Стьодінґа (Зіобіп^Я), бр. Арні (Агпі) та Орьокії 
(Огокіа), XI ст., II 948. 

971. Ріаі/і , дядько Вікінга (УІкіп§Я), поставив йому каменя, 
XI ст., 11681. 

972. Ріаі/і , бр. ВерінГа (Уаегіп£г), який поставив йому каменя; 
Тіяльві (І>іа1Гі) був воїном і служив Кнуту Великому, 1014— 
1035 рр., 0§ 111. 

973. Рідд%еіКК , с. Тьйодмунда (їпббпшшіг), бр. Ґудлейва (ОибІавіЖ.) 
і Карла (Кагі); брати поставили каменя своєму батькові, бл. 1050 р., 
Єрвста, Ґевле. 

974. Рібдтипсіг , б. Тьйодґейра (ї>ібб§авіЯЯ), Ґудлейва (ОибІаеіїЯ) 
і Карла (Кагі), бл. 1050 р., Єрвста, Ґевле. 

975. РіддгікЯ, Теодорік Великий, К. остроґотів в Італії (п. у 526 р.), 
бл. 840 р., О§ 136. 

976. РігіК, зкірагі , йому і Тові (Тоґі) невід, поставив каменя, бл. 
1000—1050 рр., БЯ 82. 

977. РіидиЩ , с. Боі (Вбі), бр. Фарульва (РагиІІЯ), XI ст., Зо 148. 

978. РіирЬиг^, її чоловік був Ґутфріт (Сіф&фг), бл. 800—900 рр., 
ОЯ 188. 

979. Рійдг , товариш (/ еіа^і) Бйорна (Віогп), XI ст., У§ 122. 



Вікінґівсько-варязький... 645 

980. Ріирт (жінка), замовила камінь на честь Отінкора (01>іпког), 
який повинен «вживати китЬІ добре», бл. 800—900 рр. (тут 
включено відому Ґьорлевську абетку), БЯ 239. 

981. Ріоеі/і, гігаепзЯ Кнута Великого, К. Д. і А., 1014—1035 рр., 
бр. Верінґа (У®гіп§К), 0£ 111. 

[РдІ/г = давньоруськ. *Тулб- > присвійна форма Тулб-ов, 945] 

982. Рді/К, компаньйон Асмунда Ліппі (Азтшміг Ьіррі) та Ульва 
(ІЛЇЯ), бл. 1000—1050 рр., БЯ 329. 

983. Рої/г, бр. Раті (Яа]>і), бл. 1000—1050 рр., БЯ 77. 

984. Рог, освятив кшпЬІ- і, бл. 940—1000 рр.,ОЯ 110;бл. 1000—1050 рр., 
РЯ 220. 

985. Рог -, б. 0[дда?] (0[б<іг?]), п. в А., бл. 1050 р., 5т 29. 

986. Рога, др. Ґейрмунда (СаеіЯтипбг), «дуже знатного Рае£п- а», 
XI ст., У§ 115. 

987. Рога, м. Свейна (Зузєіпп), бл. 1020 р., Ов 83. 

988. Рога, д. Вікінґа (УїкіпвЯ), стр. Гальвдана (НаіїУап), Свейна 
(Зузєіпп) і Тяґна (Ї>іа8п), XI ст., 11 34. 

989. Рога, др. Епіра (0ріЯ), бл. 1030 р., Зо 137. 

990. Р6гаМг,с. Енґлі (Еп8Іі) з Опланду (Норвегія), п. у Вітагольмі 
(Вітичеві), під Києвом (Україна), бл. 1050 р., 14УЯ 62. 

991. РогЬег%г Егіепйззоп, із Бергена, ч. Ґуннвйор (Оиппуог), 
поставив їй каменя, бл. 1150—1200 рр., ИУЯ 287. 

[РдгЬіогп = давньоруськ. Турт>берн, 945] 

РогЬіогп, див. також РогЬіргп, РдгЬіогп 

992. РдгЬіогп, різьбяр рун (напр., братам фризької ґільдії), XI ст., 
11 379, 391, 467. 

993. РдгЬіогп, б. Альвера (АіуєЯ) та Інґ’яльда (Іп8Іа1<1г), «він 
довгий час був на заході», бл. 1030 р., Зо 159. 

994. РдгЬіргп зкаІ<1, із Роґаланду, б. Сейма-Торіра (5еіт-ї>огіг), 
бл. 970 р., ИУЯ 239. 

995. РдгЬіогп зкаМ, різьбяр рун, II 29, 70, 379, 391, 532. 

996. РдгЬіогп, ч. Ґюти (Су])а), «дуже високородний рое£п», бл. 
1000—1050 рр., БЯ 99. 

997. РдгЬіогп, с. Голмвіда (Ноітуібг)і Ґюрід(Сугібг)із Гьоґстени, 
бр. Гані (Напі)та Сіґвід (ЗібУІбг), п. з Інґваром (Іп8Уагг) у 1041 р., 
86 105, 116; II 623. 

998. РдгЬіогп, с. (Г)Рута ((Н)ЯйІг)), бр. Торстейна (1>бг8іаеіпп), п. 
(імовірно) з Інґваром (ІП8Уагг) у 1041 р., Зо 360. 

999. РдгЬіогп, с. Іґулла (Ї8ЧІ1) і Ернві (Лїгпуі), бр. Інґітори 
(Іпефбга), бл. 1070 р., II 151. 
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1000. РогЬіогп, с. Рунульва Хитрого (ЯипиІЯК.), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 161. 

1001. РогЬіогп, с. Сіґторна (5і§]>от), бр. Інґіфаста (Іп§іїа8Іг), після 
1070 р., Уз 27. 

1002. РдгЬіогп, бр. Сіґвата (5і§Ьуаїг), Сіґстейна (Зі§8Іаеіпп), 
Торґріма (І>бг§гїтЯ) і Ерінмунда (Лігіптшкіг), після 1050 р., 
II 180. 

[І>огбг = давньоруськ. Тургд, 945] 

Рогдг, див. також Рогдг і Рогрг 

1003. Рогдг, різьбяр рун, XI ст., Зо 82. 

1004. Рогдг, п. в А., бл. 1050 р., Зш 27. 

1005. Рогдг, зі Стафі, зробив двері в церкві в Рінґсакері, бл. 
1050 р., ИУЯ 29. 

1006. Рогдг, бл. 1000 р., ИУЯ 417. 

1007. Рогдг ; с. Бюсії (Вузіа), бр. Токі (Токі), бл. 1050 р., Зо 49. 

1008. Рогдг, с.Фундінна (Рипбіпп), бр. Есбйорна (ЛізЬіогп), XI ст., 
157. 

1009. Рогдг, с. Інґіфаста (Іп§іїа8Іг), бр. Ярла (Іагі), Інґімунда (Іп- 
§ітип(іг) і Віґбйорна (УІ§Ьіот), бл. 1070 р., II 922. 

1010. Рдг/азіг, бр. Діси (Оіза), шурин Гелґульва (НаеІ£иИЯ), п. на 
«Західному шляху», до 1050 р., Зо 352. 

1011. Рофппг, б. д., ИУЯ 6. 

[Рдг/ґідг = давньоруськ. Турьбрид, 945] 

1012. Рог/гїр, м. Асґьота (А 8 § 0 їг) і Ґьоті (Оогі), бл. 1041 р.,6§ 
155. 

1013. Рог$>егдг, п. під Стейнаром, бл. 950 р., Гебріди /} 76. 

1014. Рог£іЯіь\и$, спорудив з Толою (Тоїа)(або Толі?) та іншими 
китЬІЛ на честь сина Крока (КгокЯ), бл. 940—1000 рр., ОЯ 106. 

1015. Рог£іЯ, с. Шпкії, бл. 1000—1050 рр., ОЯ 298. 

1016. Рог%іЯ, с. Токі (Токі), бр. Мулі (МиІі), бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 121. 

Рдг^їіз, див. також Рог^ізі 

1017. Рдг£ЇІ5, бр. Андветта (Апсіуеиг)і Гуґі (Ни§і),б. (?) Б’ярнлауґ 
(ВіатІаи^Я), п. з Інґваром (Іп§уагг) (?) у 1041 р., Зо 287. 

1018. Рогозі, б. Токі (Токі), бл. 940—1000 рр., ОЯ 53. 

1019. Рог^ізі, с. Гутмунда (Оіфтшніг), подарував Токі (Токі) зтідг 
«золото і свободу», бл. 1000—1050 рр.,ОЯ58. 

1020. Рог%пуЯ, Тофі (ТоГі), Кііи-син поставив каменя своєму ком¬ 
паньйону, названому сину Торґнюра (ї>ог£пуЯ), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 125. 

1021. Рог&оіг, разом зі Свеном (3\уєп) зробив китЬІЛ на честь 
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Манні (Маппі) і Свені (Зуєпі), які п. в Лондоні, бл. 1000—1050 рр., 
БЯ 337. 

1022. Рдг£гїтЯ , бр. Сіґвата (Зі§Ьуа*г), Сіґстейна (Зі§8Іаеіпп) і 
Ерінмунда (Лігіптипсіг), після 1050 р., II 180. 

Рощипп , див. також Рог^иппг 

1023. Рог£ипп, др. Свартгаувді (ЗуагїЬаиГбі), м. Анунда (Апиіиіг) 
і Ейста (Ліі$1г), XI ст., V 459. 

1024. Рог^иппг, др. управителя; Тові (Той) встановив камінь на 
її честь, бл. 940—1000 рр., ОЯ 40. 

1025. Рдг%оеіЯЯ , поставив каменя своєму дядькові Ассуру (А$- 
8шт), бл. 1010 р., 0§ 81. 

1026. Рдг%аеіЯЯ , с. Форкунна (Рогкиппг), XI ст., II 126. 

1027. Рдг£оегдг, др. (?) Свейна (Зуаеіпп), м. (?) Фрьойґейра (Рг 0 у- 
^аеіЯЯ), Ормейра (ОгшаеіЯЯ) і Ормульва (ОгшиІЙЯ), бл. 1050 р., 
її 518. 

1028. Рдг£аегдг, д. командира Себйорна (ЗжЬіогп), стр. Герлейва 
(НаегІавіО, XI ст., V 439. 

1029. Рдг^оегдг, м. Ейста-Ульва (АіізМЛЇЯ), XI ст., II 968. 

[РдгіЯ = давньоруськ. Турьі , 980] 

Рдгіг , див. також РдгіЯ і РогіЯ; див. також 5еіт-Рдгіг 

1030. РогіЯ , п. в Ересунді з Ескілем (Аізкії), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 117. 

1031. РогіЯ , різьбяр рун, бл. 940—1000 рр., ОЯ 85. 

1032. РдгіЯ , різьбяр рун, бл. 1041 р., ЦІ 1143; 55 34—35. 

1033. РогіЯ, бр. Енраті (Епга^і), встановив каменя своїй матері, 
чия смерть була «найтяжчим лихом для її сина*, бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 114. 

1034. РдгіЯ , с.(?) Ґісмунда (Оізтшиіг), разом із Сіббі (ЗіЬЬі) та 
Ерімундом (ЛЕгітипсіг) поставили каменя Свейну (Зуаеіпп), після 
1050 р., V 283. 

1035. Рдгіг , разом з Гальвардом (Наїїуагбг) поставив каменя Ульву 
інн рауді (йі& іпп гаибі) «через дванадцять зим після того, як Нор¬ 
вегія стала християнською», тобто в 1008/1009 р.,ИУЯ449. 

1036. Рдгіг , с. Гьорда (Ндгбг), ч. Асґерд (Аз^егбг), поставив каменя 
їй, бл. 1000 р., ИУЯ 225. 

1037. РогіЯ , компаньйон (/еіа^і) Карла Доброго, бл. 1000—1050 рр., 
Е>Я 127; У Є 112. 

1038. РдгіЯ, б. Уфейґа (ОГаеі§Я), бл. 870 р., Гельсінґланд/Ь 1065. 

1039. РдгіЯ , с. Свейна (Зуаеіпп) та Інґітори (Іп§фбга), онук 
Ярлабанкі (ІагІаЬапкі) (І)), бр. Торстейна (1>бг8іаеіпп), п. у Греції, 
бл. 1070 р., V 104. 
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1040. РбгіК , бр. невід., який встановив камінь на його честь; 
зіугітадг, до 1030 р., Зо 161. 

Рогкеїіу див. також Рогкії 

1041. Рогкеїі , різьбяр рун, XI ст., 0§ 81. 

1042. Рогкеїі, Струт Гаральдссон інн гаві (Зігйі Нага1(І88оп іпп 
Ьауі), данський командувач в Англії, взяв данину в 1012 р.,іі 344. 

1043. Рогкеїі брат фризької Гільдії (&іШ ), XI ст., \] 379. 

1044. РогкеИ у б.(?) Б’ярнлауГ (Віагп1аи§Я), XI ст., Зо 287. 

1045. Рогкеїи б. Дьярва (ОіагЯК.) і Віґдьярва (УЇ£<ііагЯІ), могутній 
рсе£п % XI ст., 36 112. 

1046. Рогкеїі, б. Ґунні (Сиппі), XI ст., У§ 40. 

1047. РогкеІІ у с. Інґіґера (Іп§і§еЯ), бр. Голмба (НоїтЬЯ), 
Стюрбйорна (ЗіугЬіогп) і Стюрлауґа (5іуг1аи§Я); добрий рсе£п , п. 
зі своїм братом Стюрбйорном (ЗіугЬіогп) на Східному шляху 
(Аіі8їгує§г), бл. 1050 р., 86 34. 

1048. Рогкеїіу с. Стейна (Зіавіпп), бр. Фуллгуґі (РиШіи£І), XI ст., 
II 145. 

1049. РогкеІІуС. Вікінґа (Уїкіп^К), «народжений власником бдаї», 
до 1050 р., 36 54. 

1050. Рогкії, поставив каменя своєму батьку, бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 132. 

1051. Рогкії, с. Рунульва (ЯипиІГЯ) Хитрого, бл. 940—1000 рр., 
БЯ 161. 

1052. Рогкіїу с. Торта (І>офг), збудував міст у пам’ять про свого 
брата ВраГі (^га§і), бл. 1000—1050 рр., БЯ 269. 

1053. РогІакКу бр. Гофі (НоГі) і Рітіра (ЯфіЯ), бл. 940—1000 рр., 
ОЯ 160. 

1054. Рогіоеі/Ку із Рослаґена, один із різьбярів Пірейського лева, 
бл. 1050 р., див. с. 387. 

1055. Рогтддг, змідапйіу бл. 1050 р., ИУЯ 273. 

1056. РогтодГу с. Тормода свіданді (ї>огтобг зуібапсіі), бл. 1050 р., 
ИУЯ 273. 

1057. РогтодГу б. Тронда (ї>гоп<іг), бл. 1000 р., ИУЯ 245. 

1058. РогтипЛгу він може «вживати китЬІ», бл. 800—900 рр., 
БЯ 211. 

РогзіеПу див. також Рдгзісеіпп 
[Рогзіогіпп = давньоруськ. ФурьстЬн , 945] 

1059. Рдгзіогіппу імовірно, род. Тості (Тб8Іі) з Вансти; Свейн 
(Зуавіпп) і Стейн (Зіавіпп) спорудили йому каменя; він, імовірно, 
був разом з Інґваром (Іп§уагг) у 1041 р., 36 254. 

1060. РогзіеПу б. Калі (Каїі), «дуже високородний рог^п»у у 1000— 
1050 рр., ОЯ 130. 
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1061. Рдгзісеіпп , б. (?) Феа-Асмунді (РаеаЯ-Азшшкіі) (?) (або: 
8іпГа|>иг?), мандрував до Сеймґаліру(?), 1020—1060 рр., Зо 110. 

1062. Рдгзісеіпп, бр. Бйорна (Віогп) і Вікінґа (Уїкіп£Я),ХІ ст., У§ 17. 

1063. Рдгзісеіпп, с. Ґербйорна (ОаеЯЬіогп), ч. Кетільой (Каеїііеу), 
б. Ерінмунда (Аігіштіпсіг) (ідентичний Торстейнові (1>6г8іаеіпп), 
командувачу, б. Бйорна (Віогп) і Кетіля (Каеіііі)?, 86 338); купив 
ферму у Веді, розбагатів у Ґардах (на Русі), бл. 1050 р., V 209, 
360. 

1064. Рдгзісеіпп, бр. (Г)Родвісла ((Н)Яо6уі8і), бл. 1050 р., О 135. 

1065. Рдгзісеіпп, с. (Г)Рута ((Н)КШг), поставив каменя своєму 
братові Торбйорну (І>6гЬіогп), бл. 1041 р., 86 360. 

1066. Рдгзісеіпп , б. Гефніра (НаеГпіЯ), поставив каменя своєму 
синові, після 1050 р., 86 55. 

1067. Рдгзісеіпп, ч. Кетільой (Каегіїеу), б. Бйорна (Віогп) і Кетіля 
(Кае*і11),бр. Анунда (Апипсіг), командувача (Іідз/огип^і), п. у битві 
на сході, в Ґардах (на Русі), бл. 1050 р., 86 338. 

1068. Рдгзісеіпп, с. Свейна(8уаеіпп) та Інґітори (Іп§фбга), бр. Торіра 
(ї>огіЯ), бл. 1070 р., V 104. 

1069. Рдгзісеіпп, с. Вікінґа (Уікіп§К), XI ст., 86 54. 

1070. Рогрг, різьбяр рун, бл. 1000—1050 рр., ОК 99. 

1071. Рогрг, с. Соті (8о(і), бл. 940—1000 рр., ОЯ 227. 

1072. Рогрг, б. Торкіла (вогкії) і Враґі 0Уга§і), бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 269. 

Рогиі/К, див. також Рдгиі/Я 

1073. Рогиі/К, дружинник (Иетрсе^і) Свена (8\уєп) (І), К. Д., 984— 
1014 рр., ОЯ 1. 

1074. Рдгиі/К, с. Токі (Тбкі), бр. Ґаутдьярва (ОаиісііагПІ), 
Суннгвата (ЗиппЬуаІг) і Тяґна (1>іа£п), бл. 1010—1030 рр., 201. 

Роті, див. також Ругуї 

1075. Роті, др. Ґорма (Согшг), К. Д. (п. 945 р.), ОЯ 41, 42. 

1076. Роті, пані Фундіна (Ршкііп), Ґрюплі(Сгур1і)і (Рафнунґа-)Тові 
((Яайіип§а-)ТоГі), бл. 900—940 рр., ОЯ 26, 29. 

1077. Роті, др. Крока (КгокЯ) з «відокремлених шведів», 
поставила каменя йому, бл. 940—1000 рр., ОЯ217. 

1078. Роті, м. Отінкора (Сфіпког), Ґутмунда (Сіфтипсіг) і Кі 
Ніфвка, бл. 940—1000 рр., ОЯ 133. 

[Ргдпсіг = давньоруськ. Труан, 912] 

1079. Ргдпсіг, б. Тормода (ї>огтобг), бл. 1000 р., ИУЯ 245. 
Ргудгікг, див. також Ргудгікг 

1080. Ргудгікг, б. Ґуннвйор (Оиппудг), бл. 1040 р., ЇЯУЯ 68. 

1081. Ргудгікг, б. Улейва (ОІаеіїЯ), після 1050 р., 86 163. 
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1082. Риіі , різьбяр рун, XI ст., 86 82. 

1083. РудізкЯ, с. Орма (ОгтЯ),бр. Фрості (Ргозіі),спорудив разом 
зі своїм братом міст у пам’ять про свого батька, XI ст., 36 22. 

1084. Ругчї ; др. Аґмунда (А§типсіг), X ст., 150. 

V 

1085. иььі(?\ до бл. 900 р., ИУЯ 139. 

1086. Шйі, с. Ґудмара (Сибшагг), бр. Ґудбйорна (СибЬіогп), до 
1030 р., 36 164. 

1087. Шсіі, с. Уфейґа (ОГагі^Я), «дуже добрий сІгоеп£Я* у п. під 
час походу, XI ст., 8т 48. 

1088. Ща%Я у бр. Ріуска (ЯіизкЯ), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 138. 

1089. ІЛ/аЯЯ, разом з Ормікою (Оппіка) мандрував до Греції, 
Єрусалима, Оланду (?) і Серкланду, після 1050 р., О/Я 196. 

1090. ІЛ/НіМг.л. Інґіберґ (Іп§іЬег§), стр. Раґнгільд (Яа^пЬіІбг), до 
1050 р., V 215. 

Ш/ксгІІ , див. також ІІІ/когШІ 

1091. (Л/коеІІ, різьбяр рун, до 1050 р., V 161. 

1092. ІЛ/когШІ, с. Ульва (ІЛГЯ) (із Скулгамарра) і Ґюрід (Оугібг), 
бр. Арнкелла (Агпкеїі), Ґюі (Оуі), Голмдіс (Но1ш6І8)та Уні (Ші), 
після 1050 р., V 100, 160, 161, 225, 226. 

Оі/г, див. також Ш/Я 

1093. Ш/Я, бл. 900—940 рр., ОЯ 70. 

1094. ІЛ/Я У разом зі своїм невід, бр. брав участь у поході Інґвара 
(Іп£уагг) в 1041 р., 86 281. 

1095. Ш/Я, розфарбував напис на Пірейському леві, вочевидь, 
після 1050 р., див. с. 387. 

1096. ІЛ/Я У встановив каменя на честь свого компаньйона 
Асмунда Ліппіра (Азшипбг Ьірріг), разом з Тольвом (І>о1ЇЯ), бл. 
1000—1050 рр., БЯ 329. 

1097. ІЛ/Я із Барастаді (Боррести), б. Ґейбйорна (ОавіЯЬіогп) і 
Карлсі (Кагізі), діяв в А., зібрав данину Кнута в 1018 р., також 
різьбяр рун, II 161, 336, 343, 344. 

1098. Щг [ іпп ] гаиді у із Гедемарка, п. «через дванадцять зим 
після того, як Норвегія стала християнською» (тобто 1008— 
1009 рр.); Торір (І>огіг) і Галлвард (Наїїуагбг) поставили йому 
каменя, ИУЯ 449 (і ИУЯ V, С. 269—270). 

1099. ІЛ/Я, із Скульгамарра (Скульгамри), ч. Ґюрід (Оугібг), б. 
Арнкелля (Агпкеїі), Ґюі (Оуі), Голмдіс (Ноішбіз), Ульвкетіля 
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(іЛЯсаеІіП) та Уні (Ііпі); його друг Ульв (ІЛЇК) із Барастаді 
поставив йому каменя, бл. 1050 р., II 160, 161, 225, 226. 

1100. ІЛ/К, бр. Акі (Акі), «дуже високородний сІгаеп%К », бл. 1000— 
1050 рр.. ОК. 288. 

1101. 0і/г, с. Алейва (АІеіГг), бл. 1000 р., о. Мен/1 82. 

1102. ІЛ/К, с. Берґвіда (Вег§уідг) і Гельґи (Нае1§а), п. з Інґваром 
(Іп^агт) у 1041 р., Зо 9. 

1103. ІЛЛІ, с. Бйорна (Віогп) і Ґіслауґ (Сізіаие), 11 363. 

1104. ІЛЛІ, с. Борґульва (Вог§и1ГК.), бр. Гемінґа (Наешіп^К), 
Гербйорна (НаегЬіот) і Несбйорна (КаезЬіош), XI ст., II 444. 

1105. ІЛЛІ, бр. Ґуннара (Сиппагг), Гальвдана (НаШап) і Свейна 
(Зуаеіпп), після 1050 р., 11 153. 

1106. ІЛЛІ, б. Ґуннульва (СиппиІГК.) із Ґредбю, п. з Інґваром 
(Іп§уагг) у 1041 р., 56 108. 

1107. ІЛЛІ, с. ярла Гакона (Накоп) (п. в 1029 р.), діяв в А., 
56 260. 

1108. ШЛі, с. (Г)Рольва ((Н)КбІГР.) і Ейборг (0уЬоге), бр. Гамунда 
(Натипбг), до 1050 р., 56 367. 

1109. ІЛЛІ, бр. Оснікінна (Озпікіпп), бл. 1041 р., 56 335. 

1110. ІЛЛІ, бр. Раґнгільд (Ка§пЬі1сІг), бл. 850—950 рр., БК. 230. 

ІЛ/гекг , див. також ІЛ/гікК 

1111. ІЛ/гекг, поставив каменя Стейнару (Зіеіпагг), після 1000 р., 
ИУК. 223. 

1112. ІЛ/гікК, б. Гальвдана (НаНУап), «він узяв в А. дві данини», 
бл. 1000—1018 рр., Ц 241. 

1113. 1/топК, компаньйон Тові (ТоГі), бл. 1000—1050 рр., 
ОК316. 

1114. і/пі, с. Ульва (ІЛШ.) (з Скулгамарра) і Ґюрід (Оугібг), бр. 
Арнкелля (Агпкеїі), Гюї (Оуі), Голмдіс (Ноіпкіїв) і Ульвкетіля 
(ІЛЯсаеІіІІ), після 1050 р., II 160. 

1115. і/ппа, б. Ейстейна (Оузіаеіпп), XI ст., 11 613. 

1116. -и$Н та Ґуннар (Сиппагг) поставили камені своїм ком¬ 
паньйонам Кп-і-Ьіигп, бл. 1000—1050 рр., ОК. 330. 

1117. -иі, б. Ботмунда (Воішипбг), Ботрайва (ВоІгаіГК.) і 

Гуннара (Сиппагг), «він осів на півдні (в Греції?) зі шкурами», п. 
в Ульвсгале на данському острові Мен, бл. 1000—1050 рр., 
С/К 191. 

1118. Оііа^і, поставив каменя рае£п -у Ейвінда (Оууіпбг), XI ст., 
У 8 62. 

1119. І/іг-УаШіп^а, різьбяр по каменю, бл. 1050 р., С 136. 
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V 

1120. Уа%п, с. Фрьойстейна (Ргоузіаеіпп), бр. Ґейрфаста (ОаеіКіазіг) 
і Ейстфарі (Ліізіїагі), до 1050 р., 86 45. 

1121. Уаіі , 6. Фінна (Ріппг) і Скопті (8коріі), бл. 1050—1100 рр., 
N¥11 29. 

1122. УаІкі 9 п’ять синів Ратульва (ЯіфиШІ), бл. 840 р., 0§ 136. 

1123. Уаг^аз (?), с. Голмі (Ноіші) і Гродельв (НгббаеІЇЯ), бр. 
Андветта (АпбуеИг) і Арнкелля (Агпкеїі), XI ст., II 357. 

1124. Уагіп, Ьдпсіі , бл. 950 р., 8т 20. 

1125. Уагіп , б. Вемота (Ужт6{)Я), священик і різьбяр рун, бл. 
840 р., Об 136. 

1126. Уеигдг , б. Каллі (Каїїі) і Карра (Кагг), «могутній добрий» 
рсе£п, XI ст., У§ 73. 

1127. УЇЬіогп, б. Дьюрі (ОіиЯі)та Йо(г)ана(Іб(Ь)ап), XI ст.,Уз20. 
УЇЬог £, див. також ШЬиг% 

1128. УЇЬог £, м. (?) Ревни (Яаебіа) і Тоббі (ТоЬЬі), бл. 940—1000 рр., 
БЯ 30. 

1129. УТЬог£, д. Врейда (Угаеібг), с. Голмґейра (НоІш^авіЯЯ) і 
Кюльвінґа (Ку1Гіп§Я), XI ст., 86 318. 

1130. УїдЬіогп , ч. Стейнгільд (8іаеіпЬі16г), ^гіккрагі, п. після 1050 р., 
II 956. 

1131. УТсІіаг/К у 6. Сіґвіда (8і§уібг), «мандрівник до А.», після 1050 
р., II 978. 

[ Уі/азіг = давньоруськ. Вуефаст , 945] 

1132. Уі/азіг, поставив каменя Віфі (УЇГі), XI ст.,У& 151. 

1133. Уі/азіг у б. Сіґфаста (8І£Їа8іг), Сіґвіда (8І£уі6г) і Ґюрід 
(Оугібг),бр. Ґудмунда (Оибтипсіг), який п. у Серкланді (з Інґваром 
(Іп§уагг)[?]) у 1041 р., II 623, 785. 

1134. Уї/і у «дуже високородний рог^т, XI ст., У§ 151. 

1135. УТ/ЇІу командир у Східній Європі (Дніпровський шлях), бл. 
1000 р. С/Я 193. 

1131. УТ/гїдГу м. Катті (КаПі), бл. 850 р., 8т 144. 

1137. УТ%ЬіогПу с. Інґіфаста (Іп§іїа8іг), бр. Ярла (Іагі), Інґімунда 
(Іп^ітшкіг) і Торда (ї>огбг), бл. 1070 р., V 922, 

1138. Уі^сИагрЛу с. Торкелля (ї>огке11), бр. Дьярва (БіагЯІ), XI ст., 
86 112 . 

1139. УЇ&азІГу с. Гельґи (НаеІ£а), б. Асбйорна (АзЬіогп) і-Ьіигп, 

п. в А., бл. 1025 р., 0§/Я 59. 

1140. УТ%іу бр. Дьярва фіагїЯ), Гейрг’ялма (СавіЯЬіаІтЯ), Йоґейра 
(Іб§аеіЯЯ), Орьокії (Огбкіа) і Свейна(8уаеіпп), бл. 1010—1020 рр., 
II 539. 
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1141. УТ^типсІГу ч. Афрід (Аїпбг), зіргітадгу бл. 1050 р., 11 1011. 

1142. УІ£йІ/г , бл. 1000 р., Фарерські острови/1 69. 

Уікіп^г, див. також Уїкіп^Я 

1143. Уікіп^г із Бергена, N¥11 288. 

1144. Уїкіп^Яу IX ст., різьбяр рун, 0§ 8. 

1145. УТкіп^Я, поставив каменя своєму невід, сину, XI ст., 11 813. 

1146. Уїкіп^Я, с. невід., XI ст., 86 182. 

1147. Уїкіп^Я, б. Асбйорна (АзЬіогп) і Крока (КгбкЯ), XI ст., 
II 432. 

1148. Уїкіп^Яу бр. Бйорна (Віогп)і Торстейна (1>бг8іаеіпп), поставив 
камені їм та своїй дочці, XI ст., У§ 17. 

1149. Уїкіп^Яу бр. Бйорна (Віогп), Ґердара (Оавгбагг) і Сіґфаста 
(5і§їазіг); перші двоє поставили каменя Вікінґу (Уїкіп^Я) і 
Сіґфасту (8і§їа8іг), XI ст., 86 197, 203. 

1150. Уїкіп^Яу б. Фіннвіда (Ріппуібг), Наттфарі (НйПГагі), Олейва 
(01аві&), Торстейна (ї>ог8Іаеіпп) і Ейстейна (0у8Іаеіпп), 86 54; 
«власник дбай ( ІапсІЬигіпп ), до 1050 р., 86 54. 

1151. УТкіп^Яу с. Ґудріка (ОисігікЯ), бр. Балсі (ВаІ8І) і Гемінґа 
(Наетіп^Я), XI ст., ТІ 649. 

1152. УТкіп^Яуб. Гальвдана(НаІіїіап), Свейна (8уаеіпп), Тори(ї>бга) 
і Теґна (1>ае£п); діти зробили напис на честь свого батька і свого 
брата Теґна (ї>ае£п), XI ст., V 34. 

1153. Уїкіп^Яу с. Калла (Каїі), встановив разом з Анундом (Апшкіг) 
та Інґіфрід (Іп£Ійгїбг) каменя їхньому батьку, XI ст., ТІ 498. 

1154. УТкіп^Яу с. Клакка (КІаккЯ), бр. Калі (Каїі); напис на камені 
на честь Вікінґа (УІкіп^Я) і Калі (Каїі) зробили невід, брати, XI ст., 
8т 10. 

1155. УТкіп^Яу с. Сіґфаста (8І£Їа8Іг), бр. Ґісмунда (Оізтипбг), 
спільний напис на честь їхнього батька, XI ст., ТІ 260. 

1156. У7кіп%Яу б. Сміда (8тібг), «найкращий Лгсгп^Яь, XI ст., 
II 802. 

1157. Уїкіп^Яу с. Сторі (8ібгі), б. Анунда (Апипсіг), XI ст., 86 269. 

1158. Уїкіп^Яу ч. Токи (Тбка), каменя батькам встановили невід. 
Діти, XI ст., І! 175. 

1159. УТкіп^Я Тбкі (Тукі Вікінґ), встановив каменя Ґуннару (Оип- 
пагг), с. Ґріма (ОгїтЯ), бл. 1050 р., 8т 10. 

1160. УТкіп%Яу небіж (рідн. с.) Тіальві (ї>іаШ), XI ст., ТІ 681. 

1161. Уїкогііііу разом із Сіґфастом (8І£Їа8Іг), Брандом (Вгапсіг) і 
Гельґою (Нае1§а) встановив каменя Андветту (Апсіуеиг), XI ст., 
Ч 1036. 

1162. УїкогШІу с. Ейстейна (0у8іаеіпп), бр. Ассура (Аззигг); брати 
поставили каменя своєму батьку, XI ст., У 349. 
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1163. Уїзеїі, різьбяр рун, бл. 1060—1070 рр., II 669. 

1164. Уїзеїі, с. Голмґейра (НоІш§аеіЯЯ), бр. Ліквіда (Ілкуібг) і 
Ріквіда (ЯІкуібг), після 1070 р., V 984. 

1165. Уїзіогіпп , поставив каменя своєму братові, який п. у Греції, 
XI ст., 56 82. 

1166. Уїзіогіпп , с. Баульва (ВаиІГЯ), бр. Аґмунда (А^тшкіг) і 
Ґудвера (СибуеЯ), бл. 1050 р., 86 170. 

1167. Уііікагі , б. Гейрбйорна (ОагіЯЬіогп), бл. 1000—1030 рр., 
V 258. 

1168. Угаі , бр. Ґунні (Оиппі), маршал ярла Гакона (Накоп) (п. 
1029 р.), діяв на заході, б. Тови (ТбГа), яка поставила йому 
каменя, 8ш 76, 77. 

1169. Угогідг , б. Голмґейра (Но1т£аеіЯЯ), Кюльвінґа (Ку1Гіп£Я) і 
Віборґ (УІЬог§), потонув на озері Боґен, XI ст., 86 318. 

1170. УдетдрК , с. Варіна (Уагіп), вбитий бл. 840 р., 136. 

1171. У&гіп%К, бр. Тіальві (І>іа1Гі), власник корабля (, зкагід ), його 
бр. встановив каменя в його честь, бл. 1020 р., 0& 111. 

1172. Уаггтипсіг, різьбяр рун, XI ст., ШК. 173. 


1173. ІУарі , поставив каменя своєму синові Асмунду (Азтшкіг), 
бл. 800—900 рр., ОЯ 356. 

1174. \УіЬиг%, м. Рефни (ЯаеГпа), бл. 940—1000 рр., ОЯ 30. 

1175. ІУфі, б. Асґота (Аз^оіг), бл. 940—1000 рр., ОЯ 90. 

1176. МІІі , різьбяр рун, бл. 900—940 рр., ОЯ 105. 

1177. \Уга%і, бр. Торкіля (вогкії), бл. 1000—1050 рр., ОЯ 269. 

1178. ІУгезіг, компаньйон Аббі (АЬЬі), бл. 940—1000 рр., ОЯ339. 


Ж 

1179. /Е^НІ, бр. Брусі (Вгй8І), дружинник Фрьойґейра (Рг 0 у§аеіЯЯ), 
п. (імовірно, вбитий) у Тавастланді, бл. 1025—1050 рр., Ґес- 
трікланд/ Я 187. 

1180. Жіпгіді , с. Ґудвера (ОибуеЯ), бр. Ґріутґарда (СгійІ§агбг), 
бл. 1020—1030 рр., 56 166. 

1181. ЖігїкК, с. Емунда (Етипбг), К. Ш. (1050—1060), і Раґн- 
гільд (Яа£пЬі1сІг), бр. Анунда (Апипбг), Гакона (Накоп), Інґвара 
(Іп§уагг) і Раґнара (Яа^патг); К. Ш. в 1067—1068 рр., 86 279; V 513, 
540. 



Вікінґівсько-варязький... 655 

1182. ДігїкК, ч. Інґи (1п§а), б. невід., п. до 1071 р., II 29. 

1183. /ЕігїкК, б. Ейвісла (Л:іуІ8і), бл. 800—840 рр., У§ 119. 

1184. /Еізі/агі, п. у Греції, XI ст., V 446. 

1185. Л£еі5І/агі> с. Фрьойстейна (Рг0у8Іаеіпп),бр. Ґейрфаста (ОаеіК- 
{а8іг)і Ваґна (Уа§п); поставив каменя разом зі своїм братом Ґейр- 
фастом їхньому батькові та Ваґну (Уа§п), XI ст., 86 45. 

[Аіі$іг = давньоруськ. Истр , 945] 

1186. /.ЕШг , с. невід., XI ст., Іі 670. 

1187. ДШг, б. Андветта (АпсіуєИг), могутній сІгоеп^К, XI ст., 86 90. 

1188. Аіізіг , б. Асґаута (А8§аиІг), Інґібйорна (Іп§іЬіогп), Інґіфаста 
(Іп§іГа8Іг) і Свейна (8уаеіпп); його діти поставили йому каменя, 
XI ст., V 181. 

1189. /Еізіг, б. Діарва (БіагіК), XI ст., Гі 70. 

1190. Жізіг, ч. Фастлауґ (Ра8і1аи§), б. Фастлава (РазІІаГК.), Ґейра 
(ОаеіКИ), Голмлауґ (Но1т1аи§) і Ерінґа (0гіп£Я), XI ст., II 461. 
1191 .Аіізіг, б. командир Фрьойґейра (Рг0у§аеіЯК), бр. Акі (Акі), 
Ґудстейна (Оибзіаеіпп) і невід., після 1050 р., Іі 1158. 

1192. УЕізіг у с. Ґудфаста (ОибГазіг), XI ст., \] 766. 

1193. ЖізіГу б. Гомґейра (Нот§аеіКЛ) і Карла (Кагі), XI ст., V 1050, 
1060. 

1194. Аіізіг, бр. Голмстейна (Ноїтзіаеіпп) і Стейнбйорна (8іавіп- 
Ьіогп), XI ст., V 780. 

1195. ДїізіГу с. Інґі (Іп§і-) і Йоґерд (Іо^аегбг), бр. Ерінфаста 

(іЕгіпГазіг), XI ст., II 855. 

1196. ЖізіГу с. Свартгаувді (8уагіЬаиГбі) і Торґунн (ї>ог£ішп), бр. 
Анунда (Апипбг), б. Саксі (8ахі), XI ст., V 458, 459. 

1197. АЇШ-ІЛ/Ку с.Фрьойстейна (Ргоузіаеіпп), XI ст., V 791. 

1198. уЕізі-ІЛ/Ку с. Торґерд (І>ог£аегбг), (звідний?) бр. Сіґдьярва 
(8і§(1іагГК.) і Стоді (8іобі); брати й мати поставили йому каменя, 
XI ст., V 968. 

1199. Аїіуізі, (£ут/)> с. Ейріка (АіігікК.), командувач, загинув на 
сході, бл. 800—840 рр., 0§ 8; У& 119. 

1200 . АЇгіп/азіГуС. Інґі(Іп£І)та Йоґерд(Іо^авгбг), поставив каменя 
своєму брату Ейсту (Ліізіг), XI ст., II 855. 

1201. ЖгіптипАг , с. Інґи (Іп^а), бр. Інґімунда (Іп§ішип6г), ймо¬ 
вірно, варяг, п. у Греції, після 1050 р., II 72—73. 

1202. /Егіптипсігу с. (?) Ґісмунда (Сізшипбг), бр. Сіббі (8іЬЬі) і 
Торіра (1>6гіг), поставив каменя Свейну (8уавіпп), XI ст. (після 
Ю50 р.), V 283. 

1203. ^Егіптипйгу бр. Сіґвата (8і§ЬуаІг), Сіґстейна (8і§8Іаеіпп), 
Торбйорна (І>бгЬіогп) і Торґріма (ї>бг£птЯ), після 1050 р., У 180. 
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1204. Дгіптипсіг , с. командувача Торстейна (Ї>бг8іаеіпп) і (віро¬ 
гідно) Кетільой (Каеіїїоу), (імовірно) бр. Бйорна (Віогп) і Кетіля 
(Каеіііі), бл. 1050 р., V 209, 360. 

1205. Лїгіпуагдг , с. Геґґі (Нае§§і), поставив каменя своїм п’ятьом 
пращурам, XI ст., 8т 71. 

1206. Жегп -, бр. Антсвара (Апізуагг), вени поставили каменя 

їхньому батьку, який п. у Греції, XI ст., 86 85. 

1207. Аїгпуї, др. Іґулла (І£и11) з Карбю, м. Торбйорна (І>бгЬіогп) і 
Інґітори (Іп^фбга), бл. 1050 р., У 151. 

1208. /Егга, бр. Асґота (Аз§о1г), НизкагПокі (Токі), бл. 980—990 рр., 
ОК 296. 

1209. АїШогп командувач, бл. 940—1000 рр., його зкірагі 
був Сперла ( Врсегіа ), ОН 218. 

1210. АїзЬіогп, бр. Броті (ВпфіК), зкірагі невідомого, бл. 1000— 
1050 рр., ОК 275. 

1211. АїзЬіогп, компаньйон Дверґа (0\уаег£К), поставив каменя 
на його честь, бл. 1000—1050 рр., ОК 262. 

1212. АїзЬіогп, с. Фундіна (Рітбіпп), бр. Торда (І>огбг), XI ст., У§ 157. 

1213. /ЕзЬіогп, с. Кулбена (КиІЬеп) і Аси (Аза), род. (/гаепді) 
Аґмунда (А§тип(іг), вірогідно, варяг, п. у Греції, до 1050 р., 
У£ 178. 

1214. ЛїзЬіогп. /біа^і Слути (ЗІиіа), XI ст., У§ 182. 

1215. /ЕзЬіогп, с. Токі (Токі) (або Тові (ТоГі)), компаньйон Саксі 
(8ахі), п. у битві під Фюрисом, бл. 980—990 рр.; «він не тікав 
під Уппсалою, але бився, доки мав зброю», ОК 279. 

1216. /ЕзЬіогп, кизкагі Токі (Токі), бл. 1000—1050 рр., ОК 297. 

1217. /Ез^іг Віогп, б. Ріфлі (КіПі), бл. 1000—1050 рр., ОК91. 

1218. /Езкаеідг, родичка {[гсешікипа) Стейна (Зіаеіпп), XI ст., 86 139. 
Аїзкеїі, див. також Жзкії та Лзкеїі 

1219. Жзкеїі , бр. Ґнаудіманда (Спаибішапсіг) і Сверрі (8уаеггі); 
брати зробили китЬІ на честь Сверрі (Зуаеггі), після 1050 р., 86 46. 

1220. ЛЕзкеІІ, б. Гедінфрід (НебіпГгїбг) і Голмфрід (НоІтГгїбг), 
командувач, «він бився на Східному шляху, доки йому, князю 
над людьми (/оікз £гіттії), не випало загинути», 1020—1060 рр., 
86 126. 

1221. /Езкеїі із Рослаґена, один із різьбярів рун на Пірейському 
леві, бл. 1050 р., див. с. 387. 

1222. /Езкеїі, різьбяр рун із Сьодерманланду, до 1050 р., 86 333. 

1223. /Езкеїі , різьбяр рун із Уппланду, бл. 1041 р., II 778. 

1224. /Езкії, с. Ані(Апі),п. в Ересунді з Торіром (І>огіг), бл. 940— 
1000 рр., ОК 117. 
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1225. Жзк\І ч дружинник Токі Ґормссона (Токі Оогшззоп), поставив 
йому каменя, бл. 1000—1050 рр., ОЯ 295. 

1226. /Езігідг , др. Анунда (Апипсіг), м. Раґнвальда (Яа£пуа1сіг), 
встановила китЬІ на їхню честь, бл. 1030 р., Зб/Я 83. 

1227. Аїзігїдг з Ед, др. Інґвара (Іп^уагг) і Гарґа (Наг§), м. команду¬ 
вача Раґнвальда (Яа§пуа1сіг), XI ст., V 310. 

\228. Дзігїдг, а. Сіґфаста (Зі§їа8Іг)зі Сноттсти, стр. Ґюрід(ОугІбг) 
і Раґнфаста (Яа^лГазіг), бл. 1060 р., V 329. 

1229. Жзіпдг, др. Ейстейна (0у8Іавіпп) із Бробю, м. Ґаґа (Са§К), 
Інґіфаста (Іп§і6і8іг), Інґвара (Іп^уагг (І)), Свейна (Зужіпп) (і) і 
Е йстейна (0у8Іаеіпп), п. бл. 1050 р., У 101, 135—137, 143. 


0 = д 


1230. 0дксе1і11 , б. Асґаута (А8§аи(г) Ьіи, «дуже високородний 
1?ое£п* У XI ст., У§ 102, 103. 

1231. (^ктипсіг [зі Спонгейма, мандрував до Б’ярмаланду, 1222 р.], 
1ЧУЯ 427. 

1232. (^зтипсіг Нгерріззоп, мужчина (або чоловік) Раннвейґ (Яап- 
П уеі Є ), бл. 1000 р., ИУЯ213. 

1233. 0%о1г, /еІа%і Риі-а, бл. 1000 р., ОЯ 66. 

1234. ОМ, б. Ерленд (Егіепсіг) із Ґерді, бл. 1030 р., NУЯ 271. 

1235. ОМ, с. Гроара (Нгоагт), бл. 1000 р., ИУЯ 59. 

1236. 0типсіі, ч. Аси (Аза), кизкагі Фінульва (РіпиІЇЯ); Аса 
поставила йому каменя, 1000—1050 рр., ОЯ 155. 

1237. 0псіг, поставив каменя своєму братові Еті (0|м),бл. 1000— 
1050 рр., ОЯ 259. 

1238. 0ріК, різьбяр рун, бл. 1070—1100 рр., Зо 308; II 104, 181, 
687, 898, 922, 984. 

1239. 0ріК, ч. Тори (ї>бга), бився на заході, «цей камінь/стоїть 
на честь Епіра (ЙріЯ)/на місці тінґу (ріп ^) у /на честь чоловіка 
Тори», бл. 1030 р., Зо 137. 

1240. &гіп%К, с. Ейста (іЕІ8іг)і Фастлауґ(Ра8І1аи§),бр. Фастульва 
(РазіиІЇЯ), Ґейра (СаеіЯЯ) і Голмлауґ (Но1т1аи§), XI ст., II 461. 

1241. От, б. Оттара (бкаг), його батько поставив йому каменя, 
950—1000 рр., ИУЯ 453. 

0зіеп , див. також 0узіаеіпп 

1242. 05іеп, с. Асульва (Азиїїг), бл. 800—900 рр., ОЯ 144. 

1243. 0зіеп, б. Сперли (Зраегіа), бл. 940—1000 рр., ОЯ 218. 

1244. 0зітап із Фрьосьо, с. Ґудфаста (ОибГазІг), зробив Ємтланд 
християнським, бл. 1050 р., Ь 1085. 
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1245. 0рі, бр. Енда (0пбг), п. у Готланді, бл. 1000—1050 рр., 
ОЯ 259. 

1246. 0уЬіогп , поставив каменя Скердіру (ЗкаегбіЯ), бл. 1030 р., 
Зо 160. 

1247. 0уЬог£ , др. (Г)Рульва ((Н)ЯбІЇЯ), м. Гамунда (Нашипсіг) і 
Ульва (ІЛЇЯ), до 1050 р.. Зо 367. 

1248. 0у£оеіКК у б. Дренґа (Огаеп§Я), XI ст., б§, див. с. 487— 
488. 

1249. 0упкЯ , бр. Гельґі (Нае1§і), поставив йому каменя, після 
1050 р., V 954. 

1250. 0уз1 , б. Ґісла (ОІ8І), вбитий в А., до 1050 р., У8 9, 10. 

1251. 0у5Ісгіпп , с. Альфгільд (Аійііїсіг), імовірно, п. з Інґваром 
(Іп§уагг) у 1041 р., Зо 254. 

1252. 0у5іогіпп , б. Ассура (Аввигг) і Вікетілля (УІкавііІІ), потонув 
разом з усією своєю командою, XI ст., V 349. 

1253. 0у5ісгіпп, с. Ґуннара (Оиппагг); Кюльвінґ(КуШп£Я), Сіґфаст 
(ЗІ£Га8їг) і Стейнфрід (ЗіаеіпГгїбг) поставили йому каменя, XI ст., 

V 419. 

1254. 0узіогіпп , с. Унни (Шпа), п. «у білих одежах», XI ст., 
11613. 

1255. 0у5Ісеіпп у с. Вікінґа (УІкіп§Я), ІапдЬигіпп , до 1050 р., 86 54. 

1256. 0у5іое\пп (І) із Бробю, ч. Естрід (Лізігібг), б. Ґаґа <Са§Я), 
Інґіфаста (Іп£ІГа8іг), Інґвара (Іп£уагг), Свейна (Зужіпп)і Ейстейна 
(0у8Іаеіпп), вирушив до Єрусалима, але п. у Греції, бл. 1000 р., 

V 135—137. 

1257. 0у5іоеіпп (II), с. Ейстейна (0у8іаеіпп) з Бробю, бр. Ґаґа 
(Оа^Я), Інґіфаста (Іп£ІГа8іг), Інґвара (Іп§уагг) (І)і Свейна (Зуаеіпп), 
бл. 1040 р., V 135, 136. 

1258. 0уз1огіпп , один із тих, хто встановив каменя на честь 
(Г)Равна ((Н)ЯаГп), наЯиШаіп (Дніпровському порозі) в Україні, 
до 1000 р., О/Я 193. 

1259. 0ууіпсіг у «дуже добрий рае£п», XI ст., У§ 62. 

1260. 0ууіпдг, його батько п. у Готланді, XI ст., ГІ 527. 

1261. 0ууіпдг у п. в А.(?), бл. 1050 р., Зш 28. 

1262. 0ууіпдг у його с. п. у «білих одежах у Данії», бл. 1080— 
1100 рр., V 896. 

1263. 0ууіпдг у б. Ассура (Аззигг), «найбільш благородний ( ипїдїп£г , 
пор. БЯ 68) з-поміж людей», XI ст., 8т 37. 

1264. 0ууіпсіг у б. Гальвдана (НаІИап), Скарді (Зкагді) і Сп’юті 
(Зрійіі), бл. 1041 р., 36 131. 

1265. 0ууіпсіг і с. Стікура (Згікиг), загинув на сході разом з 
Ейвіслом (іЕіуіві), бл. 800 р., 0§ 8; У§ 119. 
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1266. Оууіпсіг , бр. Свейна (Зужіпп), п. на заході (Англія) на 
кораблі Верінґа (УаегіпдК), бл. 1020 р., 68. 


Список написів 


Пронотований тут список написів, дані яких лягли в основу 
вікінґівсько-варязького біографічного довідника, подає місце, де 
кожен пам’ятник знайдено, його адміністративну одиницю та 
номер у даному корпусі написів. 

Для кращої орієнтації подано також номери у чотирьох 
спеціальних збірках, а саме: 

] = ІпдгісІ 5. ,ІоЬп$еп. Зіиіігипег і ткіпцаїійепь іп$кгі}1ег (0$1о, 
1968); 

М = Ьисіеп Миззеї. Іпігодисііоп а Іа гипоіо&іе (Рагі$, 1965; 2-ге 
вид. 1976); 

Мел = Елена А. Мельникова. Скандинавские рунические 
надписи (Москва, 1977); 

К = Апкії КиргесЬі. Оіе аиз^екепсіе \Уікіп%еггеіІ іт Пеків дег Кипеп- 
іпзскгі/їеп (Сбиіп£еп, 1958). 


Написи упорядковані за краями. Спочатку подані написи, 
взяті із відносних національних корпусів (а). Опісля йдуть 
написи із вищеназваних публікацій під (Ь), (с). 

Адміністративні одиниці подаються мовами оригіналу. їх 
список із українським перекладом такий: 


аті (Данія) — повіт 
Гуіке (Норвегія) — область 
Ь(і (Ьегге<і, Данія) 

(Ьагесі, Швеція) 

Іап (Швеція. Смоланд, Вестер Йотланд) — побережна область 
Р£сі (рге8іе&іекі, Норвегія) — церковна парафія 
$§ (зкерраіад, Швеція) — побережна область 

5п ($оскеп, Швеція \ — церковна парафія, район 

( 80 £п, Данія, Норвегія ) 

(Готланд) — віче 


Індекс до списку: 

Данські руни: (а) ОК; (Ь) З 
Фарерські руни 
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Готландські руни: (а) О; (Ь) К; (с) З 

Давньогрецькі руни (Візантія): (а) Константинополь; (Ь) Пі- 
рейський лев 
Ґренландські руни 
Ґебрідські руни 
Ємтландські руни 
Менські руни 
Норвезькі руни: N¥8 
Руни із кол. Радянського Союзу 
Латвія 
Україна 
Росія 

Шведські руни 

Ґестрікланд 

Гельсінґланд 

Нерке 

Естер Готланд: (а) 0§; (Ь) К; (с) інші 
Оланд: 01 
Смоланд: 5т 

Сьодерманланд: (а) 86; (Ь) К 
Уппланд: (а) II; (Ь) К; (с) З 
Вестер Готланд: У£ 

Вестманланд: Уз 


Данські руни 

(а) БК № 

1 НасісіеЬу 1, СоПогр аші, Південна Ютландія = М 110 = К 12. 

2 НасісіеЬу 2, СоПогр апП, Південна Ютландія = М 111 

3 НасісіеЬу 3, СоПогр апИ, Південна Ютландія = М 112 = К 16 

4 НасісіеЬу 4, СоПогр аті, Південна Ютландія = М 111 

6 81 є 5 уі§, СоПогр аші, Південна Ютландія = К 33 

9 Иогге Вгагир, Ап^еі, СоПогр аші, Південна Ютландія 
15 08Іег Ь 0 £ит, 8. Капдзігир Ьсі, АЬепга атї, Південна Ютландія 
17 8іагир, Насіегзіеу Ьсі і аті, Південна Ютландія 

22 АзИир 2 , С 0 г 6 іп§ Ьсі, КіЬе аші, Північна Ютландія 

26 ЬаеЬог£, МаЬ Ьсі, КіЬе аші, Північна Ютландія = М 113 

29 Ваекке 1, Апзі Ьсі, КіЬе апИ, Північна Ютландія 

30 Ваекке 2, Апзі Ьсі, КіЬе апИ, Північна Ютландія 

34 Ногпе, 08іег Ногпе Ьсі, КіЬе апИ, Північна Ютландія 
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36 Зопсіег Уіізігир, Вгизк Ьсі, Уе)1е аші, Північна Ютландія 

37 Е§іуєсі, ієгієу Ьсі, Уе^е аші, Північна Ютландія = К 6 

40 КапсІЬоІ, Т 0 ггі 1 (і Ьсі, Уе^е аші, Північна Ютландія 

41 Іе 11 іп§ 1, Т 0 ггі 1 сі Ьсі, Уе^е аші, Північна Ютландія = М 114 

42 Зеїііпд 1, Т 0 ГГІІСІ Ьсі, Уе^е аші, Північна Ютландія = М 115 
44 Сгіпсізіесі, Зіаидз Ьсі, КіЬе аші, Північна Ютландія 

53 Су 11 іп£, НасІ 8 Ьсі, АгЬиз аті, Північна Ютландія 

54 Осісіег-Еде, НасІ 8 Ьсі, АгЬиз аші, Північна Ютландія 

55 Зопсіег Уіззіп§ 1 , Туг 8 ііп§ Ьсі, АгЬиз аші, Північна Ютландія 
= М 116 = Мел З 

56 Зопсіег Уіззіп§ 2, Туг 8 ііп§ Ьсі, АгЬиз аті, Північна Ютландія 
58 Н 0 ШІП 8 , Ніеїтзіеу Ьсі, АгЬиз аші. Північна Ютландія 

62 феїіе, Ргашіеу Ьсі, АгЬиз агпі, Північна Ютландія = Я 18 

66 АгЬи 8 4, АгЬиз аші, Північна Ютландія = М 117 = К 19 

= Мел 2 

68 АгЬиз 6 , АгЬиз аші, Північна Ютландія = М 118 = К 13 

70 Нашшеї, Сет Ьсі, АгЬиз аті, Північна Ютландія 

77 Ніегтіпсі 1, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог£ аті, Північна Ютландія 

78 Ніегтіпсі 2, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 

81 Зкегп 2, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 

82—83 Зопсіег Уіп§е 1—2, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна 
Ютландія = К 17 ( = 82) 

85 Ьап£& 2, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 

86 Ьап§& 3, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 

90 Тогир, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 

91 Сгепзіеп, Місісіеїзот Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 
94 Аіит 1 , 5опсіег1уп§ Ьсі, УіЬог£ аті, Північна Ютландія 

98 В]егге§гау 1, Зопсіегіуп^ Ьсі, УіЬог£ аті, Північна Ютландія 

99 В)егге§гау 2 , Зопсіегіуп^ Ьсі, УіЬог§ аті, Північна Ютландія 

105 ЬаигЬ)ег§, Сакеп Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 

106 0гит, Оакеп Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 

107 Е§&, 0з1ег ЬізЬ)ег£, Капсіегз аті, Північна Ютландія = М 121 
Ю 8 Коїіпсі, Зопсіег Ціигз Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 

= К 28 = Мел 1 

ПО Уіггіп§, Зопсіег Наїсі Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 
114 Кітзо, Ногге Ціигз Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 
П7 Ме^Ьу, Зі 0 угіп§ Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія = М 122 
= К 1 

118 ЗіепаЬ, 0 Г 5 ІЄСІ зп, Коузо Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 
121 АзГег§, ИогЬаІсі Ьсі, Капсіегз атї, Північна Ютландія 
123 Сіепзігир 2, ИогЬаІсі Ьсі, Капсіегз аті, Північна Ютландія 
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125 ОаІЬуоуег, Сегіеу Ьсі, Яапсіегз ашї, Північна Ютландія = Я 4 
127 НоЬго 2, Опвіїсі Ьсі, Яапсіегз аші, Північна Ютландія = Я 40 
130 Оіуєг, Агз Ьсі, АіЬог§ аші, Північна Ютландія 

132 Р^зЬогд, Агз Ьсі, АіЬогд аші, Північна Ютландія 

133 Зкіуит, Агб Ьсі, АіЬогд аші, Північна Ютландія 

134 Яаупкіїсіе 1 , Агб Ьсі, АіЬог§ аші 

138 Зиісігир 2 , Нотит Ьсі, АіЬог§ аті, Північна Ютландія = Мел 4 
140 Ьуп^Ьу, Неііиш Ьсі, АіЬог§ аші, Північна Ютландія 

143 Сипсіегир 1 , Ріезкиш Ьсі, АіЬог^ аші, Північна Ютландія 

144 Сипсіегир 2 , Ріезкиш Ьсі, АіЬогд аші, Північна Ютландія 

145 Рєгбієу 1 , Ріезкиш Ьсі, АіЬог§ аші, Північна Ютландія 

154 Тогир, Уап§ зп, НипсіЬог^ Ьсі, Тізіесі аші, Північна Ютландія = Я 8 

155 ^‘огіпе, НипсІЬогв Ьсі, Тізіесі аші. Північна Ютландія = Я 9 

160 Іеізшагк, НуєіЬо Ьсі, ЬЦоггіпз аші, Північна Ютландія 

161 Нипе, НуєіЬо Ьсі, ЬЦогипе аші, Північна Ютландія 

188 0гЬавк, Уіпсііп^е Ьсі, ЗуепсіЬогб аші, Руп 

189 Аупзієу, Уіпсііпве Ьсі, ЗуєпсіЬогв аші, Руп 

190 Неіпавз, В&£ Ьсі, Осіепзе аші, Руп 

192 Р1етІ08е 1, В&£ Ьсі, Осіепзе аші, Руп 

193 Р1етІ08е 2, В&£ Ьсі, Осіепзе аші, Руп 

202 Я 0 ппіп§е, Азиш Ьсі, Осіепзе аші, Руп = М 123 

209 Сіауепсігир, ЗкатЬу зп, Зкат Ьсі, Осіепзе аті, Руп = М 124 
211 Ногге Навгй, Зкат Ьсі, Осіепзе аті, Руп 
213 Зкоуіавп^е, Зопсіег Ьсі, МагіЬо аті, Ьоііапсі 

216 Тігзїесі, Ри§1зе Ьсі, МагіЬо аші, Ьоііапсі = Я 7 = Мел 5 

217 Завсіш^е, Ри^ізе Ьсі, МагіЬо аші, Ьоііапсі 

218 Т&§егир, Ри§1зе Ьсі, МагіЬо аші, Ьоііапсі = Я 5 

219 Вге§піп§е, Миззе Ьсі, МагіЬо аші, Ьоііапсі 

220 Зопсіег КігкеЬу, Зопсіег Ьсі, МагіЬо аші, Раїзіег = Я 29 
227 ЗапсіЬу, ТуЬ]ег§ Ьсі, Ргавзіо аші, 8]ав11апс1 

230 Тгуддеуавісіе, Кагізе еі, Шгієу зп, Ракзе Ьсі, Ргавзіо аші 
= М 125 

238 Р^еппе81еV, Аізіесі Ьсі, Зого аші, ЗЗавІІапсі 

239 Согієу, Ьоує Ьсі, НоІЬавк аші, 8^ав11апсі 

248 Зпоісіеіеу, Типе Ьсі, КоЬепЬаупз аші, 8]ав11апсі 
250 Ь^е Тйзігир, Зшогиш Ьсі, КоЬепЬаупз аші, 8]ав11апсі 
259 Ридііе 1, Зкуііз Ьсі, МаІшбЬиз Іап, Зкапе = М 126 = Я ЗО 

262 Розіе, Охіе Ьсі, МаІшбЬиз Іап, Зкапе = Я 14 

266 Іірракга, Вага Ьсі, МаІшбЬиз Іап, Зкапе = Я 31 

268 0з1га УеттепЬб£, УеттепЬб§з Ьсі, МаІшбЬиз Іап, Зкапе 

269 Каїїзіогр, УеттепЬб §8 Ьсі, МаІшбЬиз Іап, Зк&пе 
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270 

275 

276 

277 
279 
288 
289 
291 
293 

295 <1 

296 > 

297 ' 

298 

315 

316 
318 
321 

329 

330 

333 

334 1 

335 / 
337 


Зкіуагр, УеттепЬбдз Ьсі, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = Я 20 
5 о 1 Ьег§а, УеттепЬб §8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = Я 32 
0г8Іб, УеттепЬб §8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе 
Зббга Уііііе, Ципііз Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе 
Зібгир, ЦипіІ 8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = Я 27 
Віш^б 2, Негге 8 Іаб 8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зкапе 
В)аге 8 )б 3, Негге 8 іаб 8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зкапе 
ЗбУЄ 8 іаб 2, Негге 8 іаб 8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = М 127 
Зіога Неггезіаб, Негге 8 Іаб 8 Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе 

На11е8Іаб-8Іепепе 1—3, Тота Ьб, Ма1тбЬи8 Іап, Зк&пе 
= М 128 = Я 26 

БаІЬу, Тота Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе 
Ьипб 2, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе 

Могга ІЧбЬЬеІбу, Тота Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зкапе = Я 21 
Назіаб, Тота Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = Я 10 
Уазіга КагаЬу, Нац'аБегз Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = Я 22 
0&гб8Іап£а 1, Рго 8 Іа Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе = Я 23 
Оагб 8 Іап§а 2, Ргозіа Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зкапе = Я 15 
Оца, ЯбппеЬег §8 Ьб, Ма1тбЬи8 Іап, Зкапе 
Уазіга Зігб топитепі, Опз]б Ьб, МаїтбЬиз Іап, Зк&пе 
= М 129 = Я 24 

УаІІеЬег^а, Іп^еїзіабз Ьб, Кгізііапзіабз Іап, Зк&пе = М 130 
= Я 25 


338 <31еттіп£е, Іп§еІ8Іаб8 Ьб, Кгізііапзіабз Іап, Зк&пе 

339 Зіога Кбріп§е, Неггезіабз Ьб, МаІтбЬив Іап, Зк&пе = Я 2 

343 Озіга Неггезіаб, Іп§еІ8іаб8 Ьб, КгІ8ііап8іаб8 Іап, Зкапе 

344 1 

^ > Зітгіз 1—2, .Іагезіабз Ьб, Кгізііапзіабз Іап, Зкапе = Я 11 (345) 

356 361ує8Ьог§, ІЛ5ІЄГ5 Ьб, В1екіп§е 

363 Зіигкб, Озіга Ьб, В1екіп§е = Я З 
379—380 ^ Ьагзкег 1—2, Уезіег Ьб, ВотЬоїт = М 132 = Я 189 

411 Кагіеуі, УіскІеЬу 8п, Оіапб = 01 1 = М 94 

412 Ьопбоп (Зі. РаиІ8-8І.), Зі. Раиіз СЬигсЬ, Ьопбоп, Англія 
= М 133 


412а Ьопбоп-Сіїу, Ьопбоп, Англія 


(Ь) ] № 

29 Е11екбріп§е, АЬиз, Кгізііапвіаб 
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Фарерські руни 

] № 

69 Кігк]‘иЬ 0 , 3(г0Ш80е (пор. АР8 24 [1959], р. 124) 


Ґотландські руни 

(a) О № 

109 ОНеіГз, Аізко^з 8 П, Сагсіа гіп§ = 5 З 

110 Т]ап§уісіе, Аізко^з 8 п, Оагсіа Ііп%, Ии і Зїаіепз Нізіогізка 
Ми 8 еиш = ] 4 

111 Агсіге кугка 1 (= Н. Рірріп§ пг IV), Кгак1іп§е Ііп§, 

Ии і Зїаіепз Нізіогізка Мизеиш 

112 Агсіге кугка 2 (= Н. Рірріп^ пг VII), Кгакііпде Ііпд, 

N 11 і Зіаїепз Нізіогізка Мизеиш 

113 Агсіге кугка 3 (= Н. Рірріп§ пг III), Кгакііп^е ііпд, 

Ии і Зіаіепз Нізіогізка Мизеиш 

114 Агсіге кугка 4 (Ии і Зіаіепз Нізіогізка Мизеиш), 

Кгак 1 іп§е ііп£ = Мел 16 

134 1 ЗіопЬешз кугка (Ии і Ооііапсіз Рогпзаі), Наїїа Ііп£ = М 92 

135 / = Я 192 = Мел 20—21 

136 ЗіопЬешз кугка, Наїїа 1 іп§ 

207 Зіепкитіа кугко^гсі = М 91 = Мел 19 = Я 191 
216 Тішапз, Яоша зп = Мел 22 = Я 196 
220 НаШгесіа, Ро11іп§Ьо зп = Мел 23 = Я 197 

(b) Я № 

193 РІІ 8 &ГСІ 8 , Во§е зп = М 90 = Мел 17 

195 Яиіе кугка = Мел 18 

(c) ] № 

1 Напдуаг, Нап^уагз зп 

2 Ьокгише, Ьокгише зп 
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Давньогрецькі (Візантія) руни 

( a ) Константинополь 

Айя-Софія. Стамбул 

(b) Пірейський лев 

Венеція 

Ґренландські руни 

] 68 Иагезая, ІиІіапеЬйЬ 

Гебрідські руни 

1 76 КіІЬаг, Вагга = М 158 

Ємтландські руни 

Ь № 

Ь1085 Ргозо = М 151 


Менські руни 

Апс1геазП(= М. С. 103 = В 2) = 1 79 = М 153 
Ва11аи§Н(= М. С. 77 = В 6) = 1 82 


Норвезькі руни 

ИУЯ № 

2 В^ 0 ^пеЬу, Ое§егпе$ зп і Неї, Яаккезіасі р§<1, 0зіГо1сІ Руїке 
= 131 

6 ЕібзЬег^ кігке, е., Озіїоісі Руїке 

29 1Ч0гзІеЬ0, І^а р§с1, Оріапсі Руїке = М 134 
57 КіпееЬи кігке 2 (СшіЬгапсізсіаІеп), Оріапсі Гуіке 
59 Р£Ьеі|>, Р4Ьег§ зп, Ьсі і р§сі, Ои<іЬгапсІ8с1а1еп, Оріапсі Гуіке 
= 140 = М 135 
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61 1 Аізіай 1—2, НоГ 8П, 08Іге Тоїеп Ьй, Оріапй Гуіке 

62 / =М 135—138 = Мел 6(62) 

63—64 Сгап кігке 1—2, Найеіапй, Оріапсі Гуіке = З 38 (= 64) 

68 Оуппа, Сгап 8п, Ьй і рдй, Оріапй їуіке = М 139 

84 Уапд, Уапд 8п, Ьй і рдй (Уаїйгез), Оріапй Зуіке = З 39 

98 ТапЬеїд 4, КогйегЬоу 8п, Ьй і рдй, Визкегий їуіке = З 37 

102 Нвпеп, МогйєгЬоу 8 п, Ьй і рдй, Визкегий Зуіке = З 36 

127 Ноп, Найд 8п, Еікег рдй, Визкегий Гуіке 

137 1 ОзеЬегд [зЬір], 81адеп 8п, 8ет Ьй і рдй, УезіГоїй Зуіке 

138 / = З 33—34 

139 Иейге Сокзіай [зЬір], 8апйаг 8п, Ьй і рдй, Уе8ІЇо1й Зуіке 
= 132 

140 УаІЬу, Тіоіііпд 8п, Ьй і рдй, УезіГоїй Гуіке 

182 НаШай, Ьапйуід 8п і Ьй, Ношшейаі рдй, Аизі-Адйег Зуіке 
184 ОаЬеІапй, Еу^е 8П, Ьй і рдй, Аи8і—Адйег Зуіке = М 142 

208 Яуеп, Туєій 8п, Ьй і рдй, Уе8і-Адйег Гуіке = 3 41 

209 1 Оййегпе8 1—2 (пеаг Кгізііапзапй), Уе8І-Адйег Зуіке 

210 / =М 143 (210) = 1 42 (209) 

211 8одпе, 8одпе датіе рдй, Уе8І-Адйег Гуіке = З 43 

213 8ко11еуо11, Уапзе рдй, Ьізіег од Мапйаі аті, Уе8І-Адйег Гуіке 

= М 144 

217 Аід&гй, 8окпйа1 8П, Ьй і рдй, Яодаїапй їуіке = З 44 
221 Оггезіай, Неііеіапй 8П, Ьй і рдй, Яодаїапй іуіке = З 45 

223 1 ^авгЬеіт 1—2, ИаегЬо 8П і Ьй, Ш рдй, Яодаїапй їуіке 

224 / — І 46—47 

225 1 Кіерр 1—2, Кіерр Ьй і рдй (Заегеп), Яодаїапй Зуіке 

226 З =3 48—49 

228 Ти, Кіерр зп, Ьй і рдй (Заегеп), Яодаїапй Гуіке = 3 50 
230 Яєує, Воге 8п, Кіерр Ьй і рдй (Заегеп), Яодаїапй Гуіке 
= 351 

239 Зіапдеіапй, Ноііапй 8п, Ьй і рдй, Яодаїапй Зуіке 
= М 145 = 3 52 

244 1 Неііапй 2—3, 8о1а 8п і Ьй, Шіапй рдй, Яодаїапй Зуіке 

245 /= М 146 (244) = 3 53—54 

252 Зїауапдег 3, Яодаїапй їуіке = М 148 

271 1 С)егйе кігке 1—2, С)егйе 8п, Еіпе Ьй і рдй, Ногйаіапй Зуіке 

272 / = 3 55 (271) 

273 СгіпйЬеіт кігке, СгіпйЬеіт 8п, Еіпе Ьй і рдй, 

Ногйаіапй Гуіке 

274 ИегЬеіт кігке, 01еп 8п, Ьй і рдй, Ногйаіапй Зуіке 
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282 -І 

283 / 

284 

287—288 

300 

330 

338 

358 

391 

417 

421 і 

422 > 
427 } 

449 

450 
453 

459 

529 1 

530 / 
537 

540 


541 

543 

544 
579 
598 
602 


} 

} 


Тг&, Сгапуіп 8п і Ьсі, ІЛуік р§сі, НогсіаіапсіГуіке = І 56 
Вег§еп 1—2, Ногсіаіапсі Гуіке 

Еікеїапсі, Нашге 8П, Ьсі і р§сі, Ногсіаіапсі Гуіке = І 57 
ІІгпе8 кігке 13, Зоіуогп 8П, На&іо Ьсі і р§сІ, 8о§п о§ 
р)огсіапе ґуіке 

ІІгпе8 кігке 21, Зоіуогп 8 П, НаШо Ьсі і р§сІ, 8о§п о§ 
р)огс!апе Руїке 

Вогдипсі кігке 11, Вогдипсі 8П і Ьсі, Ьаегсіаі рдсі, 8одп од 
р^гсіапе £у1ке = М 149 

Норрегзіасі кігке 2, Уік зп, Ьсі і рдсі, 8одп од Р^гсіапе Руїке 
8 уап0) кігке 13, 8уап0) зп, Кіпп Ьсі і рдсі, 8одп од 
Р^гсІапе їуіке = І 58 

Непп0у 3, Кидзипсі зп, Оауік Ьсі і рдсі, 8одп од 
Р^гсіапе Гуіке = Мел 7 (422) 

Киїі, Есі0у 8п, Ьсі апсі рдсі, М0ге од Котзсіаі їуіке = І 60 
8 ігапсі, Апогеї зп, Ьсі і рдсі, 80г-Тг0псІе1ад Руїке 
ШгЬегд, КІ58а зп і Ьсі, 8іасІ8Ьу§сі рдсі, 80г-Тг0псІе1ад Руїке 
= 161 

Ригеп, Сеіїазігапсі 8П і Ьсі, В0г8а рдсі, 80г-Тг0псіе1ад їуіке 
= 163 

8 акзЬаи§ кігке 4—5, Іпсіег0у Ьсі і рдсі, Могс1-Тг0псіе1ад 
їуіке 

Епдзіасі, ОуегЬаІІа Ьсі і рдсі, Иатсіаіеп, М-Тг0пс1е1ад їуіке 
= І 64 

8 еп)а («ВоІпЬаУП»), НІІІЄ80 Ьсі і 8 п, Ьепуік рдсі, Тготз 
Руїке 

Іікіепі; 8іесі і Ьїогде (невідоме місце в Норвегії) 4, 6, 7 

Иогсіге Каирапд, Т)0І1іпд зп, Ьсі і рдсі, Уезіїоісі Руїке = І 35 
Кипетупіег (рунічні монети) 


Руни із кол. Радянського Союзу 

Мел № 

А. Латвія 
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140 Оаи§та1е (Історичний музей Латвії, № А9964: 6493) 

B. Україна 

109 Березань (Одеський археологічний музей, № 50378) = 
М 109 = К. 194 

121 Сошичне, б. Ковеля (Волинь) 

C. Росія 

141 Великий Новгород І 

142 Великий Новгород II 

143 Стара Ладога І (Державний Ермітаж (СПб.), № БЬЗ 
1969) = І ЗО 

144 Стара Ладога II 

Шведські руни 

A. Сазігікіапсі 
Ь№ 

1049 ЗбсіегЬу, Сауіе = К187 = Мел 15 

.їагузіа, Сауіе (ИК VI, рр. 208—209) 

B. НаІ5ІП£Іапс1 
Ь№ 

Ь 1065 Маїзіа, Кодзіа зп (ИК VI, рр. 160—161) = М 88 = К, р. 81. 

C. Шгке 
К№ 

К 114 АреІЬосіа, ОІапзЬашшагз зп і Ьсі 

И. бзіег Сдіїапд 
(а) 0§ № 

8 Ка1уе8іеп-5іепеп, V. ЗіепЬу кугка, Азка Ьсі = К 67Ь = Мел 96 
= 120 

30 З^огзіасі, Т&Ьу зп, В^б^кекіпсІ8 Ьсі = К 63 = Мел 97 
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38 

43 

60 

64 

68 

81 

83 

94 

104 

111 

117 

136 

145 

149 

152 

155 

200 


ВоЬег£, Ротова зп, ВоЬег £8 Неї = 3 18 
Іп§еІ 8 Іаб, Озіга ЕпеЬу зп, ВгіЬо Ьб = 5 19 
«.їагтзіа-зіепеп», Оаіз Ь<1 
ВіаІЬо, кігка, Обзігіп^з Неї = М 96 = Я 64 
ЕкеЬу, кугка, Сбзїгіпбз Ьсі = Я 66 

Нб§Ьу §ат1а кугка, Сбзігіп§з Ьсі = М 97 = Я 60—61 = Мел 95 
Но§Ьу кугка, Сбз 1 гіп§з Ьсі = Я 62 

Нагзіабз кугко§4гб, Уабегзїаб-Нагзіабз 8 п, СбзІгіп§з Ьсі = 

Я 58 = Мел 115 

Сі11Ьег§а, Ка^а зп, Напекіпсіз Ьсі = Я 67 

Ьапбегубз кугка, НапекіпсІ 8 Ьсі = Я 65 

Зіака кугка, Напекіпсіз Ьсі = ] 24 

Яок, кугко§агбеп, Ьузіп^з Ьсі = М 47 = 5 22 

Оа§зЬег§, кугко§£гбзтигеп, Ьбзіп§з Ьсі = Мел 93 

Ригіп§ 8 їабз, ргазіб&гб, Ьбзіп§з Ьсі 

А§е 1 отІа, Ригіп§зіабз зп, Ьбзіп§з Ьсі 

«ЗуЬеп», В^ИЬгиппа а§ог, Зіугзіабз зп, Ьбзіп§з Ьсі = Мел 94 

Шбагр, Зуа зп, УіГоІка Ьсі 


(b) Я № 

59 Каїїегзіабз а§ог, 3:1 Ьагз зп, Напекіпсіз Ьсі 

(c) 

Тбгпеуаііа, див. с. 488. 

Е. Оіапсі 
01 № 

1 Каг1еуі, УіскІеЬу зп = О Я 411 = М 94 

28 С&гбЬу кугко£йгб = М 95 = Я 190 = Мел 92 

33 Яипзіепз кугкоЬу, уазіга §агбеі і еп Ьго, Яипзіепз зп = 5 1 

Р. ЗтаїапЛ 
Зш № 

5 Т^ап8^б, Н^гІзЬег§а зп, АИЬо Ьсі, КгопоЬег§з Іап = Я 50 
Ю У^б, боткугкап, КгопоЬег^з Іап = Я 57 
Н К&гезіаб, РигиЬу зп, Коп§а Ьсі, КгопоЬег§з Іап 
20 ЯоПпекуагп, ЗбгаЬу зп, Моггуі6іп§є Ьб, КгопоЬег§з Іап -121 

27 Вег§а кугко^ігб А, ЗиппегЬо Ьб, КгопоЬеі^з Іап = Я 54 
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28 Вег§а кугко§4гб В, ЗиппегЬо Неї, КгопоЬег £8 Іап = Я 55 

29 Іп£еІ 8 *аб, Вег§а 8 п, ЗиппегЬо Ьб, КгопоЬег £8 Іап = Я 46 
35 Яерібза, Уип§Ьу 8 п, ЗиппегЬо Ьб, КгопоЬег £8 Іап 

37 ЯогЬго, N 61 ^ 8 п, ЗиппегЬо Ьсі, КгопоЬег £8 Іап 
42 Типа, ЯиззЬу 8 п, ЗиппегЬо Ьб, КгопоЬег §8 Іап = Я 52 
46 Егік 88 (аб, УіПагубз 8 п, ЗиппегЬо Ьб, КгопоЬег £8 Іап = Я 51 
= Мел 59 

48 Тогр, Вгесіагусів 8 п, УазіЬо Ьб, ібпкбріп £8 Іап 

52 РогзЬеба а11таппіп£, РогзЬеба 8 п, УавіЬо Ьсі, І 6 пкбріп £8 Іап 
= Я 47 

71 Иогта 8 апб 8 ^б рга 8 ї££гб, Уазїга Ьб, Збпкбріп £8 Іап 

76 8 аV 8 ^б (Р. б. ЬІогга Цип£а 8 п), Котзіаб, Уа 8 Іга Ьб, Ібпкбріп §8 
Іап = Я 48 

77 Заузіб (£ б. І^огга Цип^ь 8 п), Заузіб Уа 8 Іег£&гб, Уазіга Ьб, 
Ібпкбріп §8 Іап = Я 53 

101 НбЬЬеІезЬоїт, Ьіауефб 8 п, Озіга Ьб, ібпкбріп £8 Іап = Я 49 
104 УеНапба кугка, Озіга Ьб, ібпкбріп £8 Іап = Я 56 
127 Вопа, Вгебе 8 іаб 8 8 п, І4огга УебЬо Ьб, Збпкбріп £8 Іап = Я, р. 67 
132 Яіскеїзіогр, РІівЬу 8 п, УебЬо Ьб, ібпкбріп £8 Іап 
144 Сигзіеп, ЬоЙа 8 п. (>Іи уіб Ро1кЬб£8ко1ап, СашІеЬу), Иогта 
ТІи 8 І 8 Ьб, Каїтаг Іап = 5 26 

С. Зддегтапіапд 
(а) 86 № 

9 ЬіЇ 8 ІП£Є, Оіііпаз 8 п, Оа£а Ьб = Мел 36 
14 С& 8 Іп£е кугка, Оа§а Ьб = Я 68 
16 КаПпа 8 кугко£&гб, Оа£а Ьб = Я 106 
22 На£а, Мбгкб 8 п, НбІеЬо Ьб 

33 Зкіап£, Уа§пЬагаб 8 8 п, НбІеЬо Ьб = Я 96 = Мел 42 
^ | ТІиУ 8 ІІ£Єп, Уа§пЬагаб 8 8 п, НбІеЬо Ьб = Я 84 = Мел 55 

39 Аба, Уа§пЬагаб 8 8 п, НбІеЬо Ьб = М 80 = Я 97 = Мел 40 

45 Зі. ЗІаЬго, ЬПкоІаі 8 п, Допакегз Ьб = Мел 43 

46 Ногше 8 Іа, Иукугка 8 п, ібпакегз Ьб = Я 98 

49 Епе, 8 іІ£ІошІа кугка, Ібпікег 8 Ьб = Я 69 

53 Уаїзіаб, ВеПпа 8П, Оррипба Ьб = Я 85 

54 В^бЬу, Віасквіа 8 п, Оррипба Ьб 

55 В^бЬу, Віаскзіа 8 п, Оррипба Ьб = Я 86 

62 НЙ 88 І 6 , ЬегЬо 8 п, Оррипба Ьб = Я 87 

65 ЦІиІеРогв, Зіога Маїтз 8 п, Оррипба Ьб = М 81 = Я 88 = Мел 58 
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32 ТитЬо кугка, Уазіег Яекате Ьсі = Я 99 = Мел 111 

33 ТитЬо кугка, Уазіег Яекате Неї = Я 107 

35 УазІегЬу, ТитЬо 8п, Уазіег Яекагпе Неї = Я 70 = Мел 102 

90 ЬбуЬика, НаттагЬу 8п, Озіга Яекагпе Ьсі 

92 НизЬу кугко^ігсі, Озіга Яекате Неї = Я 100 = Мел 54 

96 Шеге кугка, Озіга Яекате Неї = Мел 33 

101 Яат$ипсІ8Ьег§еІ, Мога, Шегз 8п, Озїга Яекате Неї = М 82 

105 Н6§8іепа, Кіиіа 8п, Озїег Яекате Ьсі = Мел 52 

Ю6 Кип§8Ьі11еї, К]и1а &8 апсі 8п, Озіег Яекате Ьсі = Я 101 

107 ВаІ8їа, КІ 08 їег 8 8п, Озіег Яекате Ьсі = Мел 25 

108 СгесІЬу, КІ 08 ІЄГ 8 8п, Озіег Яекате Ьсі, Ии і АзкіїзПта = Мел 30 
110 Огбпзіа, КІ 08 ІЄГ 8 8п, Озіег Яекате Ьсі = Мел 31 

112 Коїипсіа, 8іепкуІ8Іа зп, Озіег Яекате Ьсі 

116 8ипсіЬу кугка, Озіег Яекате Ьсі 

121 Вопе8Іас1, А11Ье1§опа 8п, Яопо Ьсі = Мел 26 

126 Ра§ег1дІ, Натга 8ко§, Во§8іа 8п, Яопо Ьсі = Я 71 = Мел 50 

130 На§8Іи§ап, 8раг8Іа а§ог, Ьісі 8п, Яопо Ьсі = Мел 51 

131 ЬипсіЬу, ІлсІ8 8п, Яопо Ьсі = М 77сі = Мел 37 

137 Азра, Ьис1§о 8п, Яопо Ьсі = Я 80 

139 КогрЬгоп, Іиг8Іа а§ог, Ьис1§о 8п, Яопо Ьсі 

148 ІппЬег§а, Яипіипа 8п, Яопо Ьсі = Я 72 = Мел 34 

151 Ьоузипсі, Яипіипа 8п, Яопо Ьсі 

159 ОзІегЬег^а, Яипіипа зп, Яопо Ьсі = Я 89 

160—161 ЯаЬу кугка 1—2, Яопо Ьсі = Я 108 (160), Я 102 (161) 

163 Яускзіа, Я&Ьу 8п, Яопо Ьсі = Я 90 = Мел 108 

164 8рйп§а, ЯйЬу 8п, Яопо Ьсі = Я 73 

165 Огіпсіа, 8ре1уік8 8п, Яопо Ьсі = Я 81 = Мел 103 

166 Огіпсіа, 8реІУІк8 8п, Яопо Ьсі = М 84 = Я 91 

170 №1Ьег§а, 8уагІа 8п, Яопо Ьсі = Я 74 = Мел 106 

171 Езіа, 8аІег8ІасІ8 8п, Яопо Ьсі = Я 75 = Мел 57 

173 ТузіЬеі^а, Ту8іЬег§а 8п, Яопо Ьсі = Мел 49 

174 Азрб кугка, 8е1еЬо Ьсі = Я 92 

176 КагпЬо бсіекугка, 8е1еЬо Ьсі = } 17 

179 СгірзЬоїт, КагпЬо зп, 8е1еЬо Ьсі = М 77е = Мел 32 

182 Ьа§§е8іа, КагпЬо 8п, 8е1еЬо Ьсі 

197 Коїзипсіеі, НизЬу, Упегзеїб 8п, 8еіеЬо Ьсі 

198 Мегуаііа, Упегзеїб зп, 8е1еЬо Ьсі = М 85 = Я 82 = Мел 38 
202—203 Озіа, Упегзеїб зп, 8е1еЬо Ьсі 

207 Оуєг8Єіо кугка, 8е1еЬо Ьсі = Я 76 

215 8огипс1а кугка, 8оіЬо1т8 Ьсі 

216 Азка, 8огипс1а 8п, ЗоїЬоїтз Ьсі = Я 109 = Мел 24 



672 


Додатки 


217 Вег§а, Зогипба 8 п, Зобюїтз Неї = Я 77 
233 Тгоіізіа, Зогипсіа 8 п, Зобюііш Неї 
254 Уапзіа, Озшо 8 п, ЗоїЬоїтз Неї = Мел 28 
260 8 . ВеЛу, 08ІегЬапіп§е 8 п, ЗоїЬоїтз Ьсі = Я 93 

269 86 сіегЬу таїш, 08ІегЬапіп§е 8 п, ЗоїЬоїтз Ьб 
271 Таскегікег, 08ІегЬапіп§е 8 п, ЗоїЬоїтз Ьсі 
277 8 ігап§па$, Ооткугкап = Мел 44 
279 8 ігап§па$, уісі Ооткугкап = Мел 45 
281 8 іїап§піі 8 , Ооткугкап = Мел 46 

287 НипЬаттаг (пи МогзЬог§), Воікугка 8 п, Зуагіїбза Ьсі = Мел 53 

292 Вгбіа, Огббіп§е зп, Зуагіїбза Неї 

308, 312 Зббегіа^е, Уіб .іатауа§еп = Я 94 = Мел 41 (= 308) = 

Мел 41 

318 8 ипсі, Не1§езіа 8 п, Уі11&11іп£е Ьб 

319 8 аппегЬу (пи Зіагіп£е), Агбаїа Ьб, Уі 11 &иіп£е Ьб = Я 78 

320 Зіагіп£е, Агбаїа 8 п, Уі11&ІІіп£Є Ьб = Мел 47 

327 Сбкзіеп (МазЬуЬоїт), Нагабз 8 п, Акегз Ьб = Мел 29 
333 Аца ббекугка, Акегз 8 п апб Ьб = Я 95 

335 Аца ббекугка, Акег 8 8 п апб Ьб = Мел 56 

338 Тигіп£е кугка, ОкпеЬо Ьб = М 86 = Я 79 = Мел 48 

345 Уііецагпа кугка, ОкпеЬо Ьб = Я 110 = Мел 120 

352 Ьіп£а, Оуецагпа 8 п, ОкпеЬо Ьб = Я 103 
360 В^ббЬу, Віаскзіа 8 п, Оррипба Ьб = Я 104 = Мел 27 
367 ЗІаЬго, 8:1 Ьіікоіаі 8 п, Ібпакегз Ьб 

(Ь) Я № 

83 Азра Ьго, Ьбіеп, Ьиб£о 8 п, Ябпб Ьб 

111 Ко1іп£е, Сгббіп£е 8 п, Зуагіїбза Ьб = Мел 39 

112 Ьа§пб, Уапзб 8п, Акегз Ьб = Мел 35 

113 ОіЬег£а, Ьипба 8 п, ібпакегз Ьб 

Н. Іірріапй 
(а) V № 

4 \ 

5 / В)бгкб, Абеїзб 8 п, Рагепіипа Ьб = і 9(4), 10(5), 11(9) 

9 } 

11 Ноу§агбеп, Абеїзб 8 п, Рагепіипа Ьб 
16 №ЬЬ1е, Екегб 8 П, Рагепіипа Ьб 
29 НІ1ІЄГ8І6, Ні11е8Ьб§8 8 п, РагепШпа Ьб = М 48 



34 

70 

72 

73 
80 
100 
101 
104 
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ЗипсІЬу, $&П£а зп, Рагепіипа Ьсі 
Р1у$(а, Зр&пда зп, ЗоИепІипа Неї 

Напзіа (пишега На§егзіа1ипсі), 5ріп§а зп (Ии рі Зкапзеп, 
ЗіоскЬоїт), ЗоИепІипа Ьсі = М 49 = В 134 = Мел 114 
ЗипсІЬу, 5р5п§а зп, ЗоИепІипа Неї 
ЗкаІЬу, ЗоИепІипа Неї 
3. Заіга, Зоїіепіипа зп і Ьсі = М 78а 

Едз кугка (ЬІи і ОхГогсі, АзЬтоІеап Мизеит), ЗоИепІипа Неї 
= В 115 = Мел 117 

ці Е(1, Н)а11агап£еп, Есіз зп, ЗоИепІипа Ьсі 
112 А—В Есі, кугкз1і£еп, Есіз зп, Зоїіепіипа Ьсі = М 50 = В 174 = Мел 118 
126 
127 
133 

135 

136 

137 

140 

141 

142 

143 
145 

147 

148 

149 

150 

151 

153 

154 
158 
160 
161 

164 

165 
173 
175 
180 
181 
194 
201 
209 


буег-Лігуа, Зоїпа зп, Оапсіегусіз з§ 

Оапсіегусіз кугка, Оапсіегусіз з§ 

ТаЬу кугка, Оапсіегусіз 8 £, пор. № 141 

| ВгоЬу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз 8 £ = М 51 = Мел 99 (136) 

ВгоЬу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ 

ВгоЬу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з£ = В 152 = Мел 100 
РіЦІа, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з£ = В 135 
РаІІЬго, ТаЬу зп, Оапсіегусіз 8 £ = М 78Ь 
На^Ьу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ 

НадЬу, ВгоЬатшагеп, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ 

На§Ьу, Зрагіп£зЬег£, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з£ 

На§Ьу, Зрагіп£зЬег£, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з£ 

На^Ьу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз 8 £ 

КагЬу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ 

КагЬу, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ 

ІлззЬу, ТаЬу зп II, Оапсіегусіз з£ = В 153 = Мел 68 
ЬіззЬу, ТаЬу зп III, Оапсіегусіз з§ = В 154 = Мел 69 
Ьб 11 іп£е, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ = В 128 

| ВізЬуІе, ТаЬу зп, Оапсіегусіз 8 £ 

| ТаЬу Та, ТаЬу зп, Оапсіегусіз з§ = М 78с 

УазЬу, Уйгтсіб зп і 8 £ 

Озіегікегз кугка, бзіегікегз зп, Акегз 8 £ 

} бззеЬу-Сагпз кугка, УаІІепіипа Неї = В 155 

УйзЬу, бззеЬу-Оатз зп, УаІІепіипа Ьсі = М 52 = В 175 
Ап§атз кугка, УаІІепіипа Ьсі = В 116 = Мел 98 
Уесіа, Ап^агпз зп, УаІІепіипа Ьсі = М 53 = В 136 = Мел 63 


212А—В УаІІепіипа кугка, УаІІепіипа Ьсі = М 78сі 

22 7-142 
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214 

215 

225 1 

226 / 

240 1 

241 / 
243 
258 
260 1 
261 / 
270 
283 

309 

310 
320 

328 

329 

330 

331 

332 

335 

336 

343 1 

344 / 

346 

347 1 

348 / 

349 

356 

357 

358 
360 

363 

364 1 
366 1 
374 
379 
385 
391 
414 


УаІІепіипа кугка, УаІІепіипа Ьй = М 54 = Я 129 = Мел 61 
УаІІепіипа кугка, Уаііепшпа Ьй 

Ваіівіа, УаІІепіипа $п і ЬЙ 

Ілп§вЬег§, УаІІепіипа вп і ЬЙ = Я 169 (241) 

МоїпЬу, УаІІепіипа вп і Ь<1 

Рге8Іа кугка, УаІІепіипа ЬЙ = М 55 = Я 117 

Еге$іа кугка, УаІІепіипа Ь(1 

ЗтейЬу, Ргевіа $п, УаІІепіипа ЬЙ = Я 118 = Мел 110 
Тогв&кег (Т)иг 5 Йкег), НаттагЬу вп, УаІІепіипа Ьй = Я 119 
= Мел 83 

Наг£, Зкйпеїа 8П, 5етіп£Ьипйга ЬЙ 

Наг§, Зкйпеїа вп, 5етіп§Ьипйга Ьй 

Кітзіа, Зкйпеїа 8п, 8етіп§Ьипйга Ьй 

ЬипйЬу, Магкітв 8п, Зетіп§Ьипйга Ьй 

ЗпоІІ8іа, Магкітв 8п, 5етіп§Ьипйга Ьй 

Зпоіівіа, Магкітв вп, ЗетіпдЬипйга Ьй 

Зпоіівіа, Магкітв 8п, ЗетіпдЬипйга Ьй 

Угеїа, Магкітв вп, ЗетіпдЬипйга Ьй 

Огкевіа кугка, 5етіп§Ьипйга Ьй 

Огкевіа кугка, №і вко1Ьив§4гйеп, ЗетіпдЬипйга Ьй 

Уііегдйгйе, Огкевіа вп, 8етіп§Ьипйга Ьй = М 56 = Я 120 

Егбвипйа кугка, Зетіп§Ьипйга Ьй = М 57 = Я 137 = Мел 86 
N88, Егбвипйа вп, ЗетіпдЬипйга Ьй = Я 121 

Ойепвіипйа, Егбвипйа вп, Зетіп§Ьипйга Ьй = Я 122 

Ап§Ьу, Іліпйа вп, Зетіп^Ьипйга Ьй = М 57 = Я 137 = Мел 91 

Зкерріипа кугка, Зетіп§Ьипйга Ьй 

Зкерріипа кугка, Зетіп^Ьипйга Ьй = Я 138 = Мел 109 

С&йегвіа, Зкерріипа вп, 5етіп§Ьипйга Ьй 

Сійегвіа, Зкерріипа вп, Зетіп§Ьипйга Ьй = Я 139 

Сійегвіа, Зкерріипа вп, ЗетіпдЬипйга Ьй = Я 156 (366) 

= Мел 66 (366) 

ОгЬу, Зкерріипа вп, ЗетіпдЬипйга Ьй = Я 157 = Мел 119 

Зі£іипа, Кугко£Ігйеп = М 58 = Я 171 

ЗІ£Іипа, 3:1 Оіоув гиіп = Я 170 

Зідіипа, уій Рг8ві§аіап, УіИа Кагівго = Я 172 

Коггвипйа кугка, Аг1іп§Ьипйга Ьй = Я 158 
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419 Когзіипба, Моггзипба зп, N 11 р4 Зкапзеп, 8іоскЬо1т, 
Аг 1 іп§Ьипбга Ьб 

431 АзЬизЬу, Моггзипба 8 п. N 11 і Моггзипба кугка, Аг 1 іп§Ьипбга 
Ьб = Я 140= Мел 107 

432 АзЬизЬу, Моггзипба 8 п, Аг1іп§Ьипбга Неї 

436 АтЬег§а, Ни8Ьу-Аг1іп§Ьітбга 8 п, Аг1іп§Ьипбга Неї 
439 8 іепіп§е, Ни8Ьу-Аг1іп§Ьшібга зп, Аг1іп§Ьипбга Ьб = М 77а 
= Мел 78 


444 1 Вготзіа, Обепзаіа 8 п, Аг1іп§Ьипбга Неї 

445 / 

446 Огоррзіа, Обепзаіа 8 п, Аг1іп§Ьітбга Неї = Я 159 = М 104 

457 1 

458 і 8 кгіт 8 іа, На§а зп, Аг1іп§Ьипбга Неї 

459 3 

461 Тог 8 Іиіиіа, На§а 8 п, Аг1іп§Ьипбга Неї 

467 ТіЬЬІе, Уа 88 ипсіа 8 п, Аг1іп§Ьипбга Неї = Мел 80 

479 Рга 8 І§агбеп, Аізіке 8 П, Аг1іп§Ьипбга Ьсі = Я 160 

498 АЬу, НизЬу-ШпбЬипбга 8 п і Неї 

504 иЬЬу, Иагіипа 8 п, Ьап§Ьипбга Неї Я 161 = Мел 85 

513 ЯішЬо кугка, 8 )иЬипбга Ьсі = Мел 72 

518 V. Ьебіп£е, 8 кесІегісІ 8 8 п, 8 іиЬипбга Ьсі = Я 130 = Мел 65 

527 РгбШпа кугка, Ргбіипа осЬ Ьаппа 8 § = Я 123 

532—533 Яо 88 Іа§ 8 -Вго кугка, Вго осЬ Уаіб 8 § = Я 141 = Мел 74 

539 НизЬу-ЬуЬипбга кугка, ЬуЬипбга Ьб = М 59 = Я 162 

540 НизЬу-ЬуЬипбга кугка, ЬуЬипбга Ьб = Я 142 = Мел 88 
582 8 ббегЬу-КагІ 8 кугка, ЬуЬипбга Ьб = М 60 = Я 143 = Мел 76 
605 8 іакеІ, 8іоскЬо1ш8-Ка8 8 п, Вго Ьб = Мел 79 

611 ТіЬЬІе (ОгапЬатшаг), У Яуб 8 8 п, Вго Ьб = Я 144 = Мел 81 

613 Тогзаіга, V. Яубз 8 П, Вго Ьб = М 61 

614 Тогзаіга, V. Яуб 8 8 п, Вго Ьб = Я 163 

616 Тап§, У Яубз зп, Вго Ьб = Я 164 

617 Вго кугка, Вго Ьб = М 62 = Я 180 
623 Іигзіа, Вго зп і Ьб 

636 Шббегзіа, Каїтаг зп, ШЬо Ьб = Я 145 = Мел 70 

643 1 Екіїїа Ьго, Уиег§гап 8 зп (N 11 уіб Екоізипб, Ни8Ьу-8)иІо1Й8 

644 / зп), ШЬо Ьб = М 77Ь (644) = Мел 90 (644) 

649 Оуег§гапз кугка, ШЬо Ьб 

654 Уагрзипб, Уі а§ог, Оуег§гап 8 зп, ШЬо Ьб = Мел 62 

661 яаЬу, Шита зп, ШЬо Ьб = Мел 73 

668—669 Кіізіа, На§§еЬу зп, ШЬо Ьб = М 63 (668) = Я 124 (668) 

670 Ябіипба, На§§еЬу зп, ШЬо Ьб 

22 * 
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681 8кок1о8Іег8 кугка, Вго Ьсі 

687 8 )и 8 (а, 8кок1о8Іег8 8 п, Н4Ьо Ьй = М64 = Я131 = Мел 89 

698 УескЬоІїш кугка, Тго£СІ 8 Ьсі = Я 146 = Мел 64 

699 Атпо, УескЬоїтз 8 п, Тгб£СІ8 Ьсі. Ми уісі ЕкЬоІшеп = М 65 
= Я 132 

722 ЬоІ 8 кугка, Тгб£<І 8 Ьсі = Мел 67 

729 А£ЄГ 8 Іа, ЬоІ 8 8 п„ Тгб£СІ 8 Ьсі 

766 ИоггЬу, Васк-МоггЬу, У4гїгикугка 8п, Азипсіа Ьсі 

778 1 Зуіппе£агп8 кугка, Азипсіа Ьсі = М 77с (778) = Мел 75 (778) 

780 / 

785 Ті11іп£е кугка, Азипсіа Ьсі = М 68 = Я 165 = Мел 82 

791 ТіЬЬІе, Ті11іп§е 8 П, Азипсіа Ьсі 

792 ІЛипсІа, Ті11іп£е 8 П, А8ііпс1а Ьсі = М 69 = Я 166 = Мел 112 

802 Ь&П£(ога §агсіе, Ь4п£іога 8 а Ми уісі Ь4п£Іога кутка, Ьа^ипсіа Ьсі 

812 НіаІ 8 (а кугка, Ьа^ипсіа Ьсі = Я 125 

813 Вгиппзіа, Н)аІ 8 іа 8 П, Ьа§ипс1а Ьсі 

837 АІ 8 Іа, Музаіга 8 П, Ьа^ипсіа Ьсі = Мел 60 
855 Рга8І£4гсіеп, Ва1іп£8іа 8 п. Ми уісі Вбкзіа Ьаске, На^ипсіа Ьсі 
896 Н4&а, Вопсікугка 8 п, ІІ11ег4кег8 Ьсі. Ми і Іїпіуегеііеізріатег- 

іп£еп, Ііррзаіа = Я 147 

898 МогЬу, Вопсікугка 8п, Ш1ег4кег8 Ьсі = Я 167 = Мел 71 
922 11рр8а1а Оошкугкап = Я 126 = Мел 113 
925 Іїррзаіа Бошкугкап = Я 127 

948 Оапшагк 8 Ьу, Р41еЬго, Баптагкз 8 п, Уакзаіа Ьсі = Я 148 

954 ЗбсІегЬу, Оаптагк 8 8 п, Уакзаіа Ьсі = Я 168 = М 71 

956 Уесіуха, Оаптагкз 8 п, Уакзаіа Ьсі = Я 133 = Мел 101 

968 ВоІ 8 Іа, Уакзаіа 8 п і Ьсі 

978 Сатіа Ііррзаіа кугка, Уакзаіа Ьсі = Я 176 

984 ЕкеЬу, Сатіа Ііррзаіа 8 п, Уак8а1а Ьсі 

1011 ОгЬу, ЯазЬо 8п і Ьсі. Ми і 1іпіуег8ііеі8р1апіегіп£еп, 

Ііррзаіа = Я 177 

1016 Р)искЬу, Агетипа 8п, Могипсіа Ьсі = М 73 = Я 149 = Мел 87 

1028 Ьепа кугка, Могипсіа Ьсі = Я 178 

1036 Теп 8 іа кугка, Могипсіа Ьсі 

1041 Соїуазіа, Тепзіа 8 п, Могипсіа Ьсі 

1048,1050 В)огк1іп£Є кутка, Могипсіа Ьсі = Я 150 (1048) 

1060 ТіЬЬІе, В)бгк1іп£е 8 п, Могипсіа Ьсі 

1087 ЬоУ 8 Іа, Ва1іп£е 8 п і Ьсі = Я 151 = Мел 105 

1143 Тіегрз кугка, ОгЬуЬиз Ьсі = Мел 84 

1158 Зіога Заїїогз, Зішіипа 8 п і Ьсі 

1181 Ьіііа ЯипЬаІІеп, Я4зЬо, Мога 8 п, У41а Ьсі = Я 179 
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(b) Я № 

173 §і§Піпа (мідяна скринька) 

(c) і № 

13 \ І^бгкб, Айеїзб зп, РагепШпа Неї 

14 і 

15 ІЛузипйа, 8їоскЬо1т 

І. Уазіег Ооііагкі 
М% № 

8 Ніаїзіайз 8П, кугкап. Ми р£ кугко££гйеп, УайзЬо Ьй, 
8 кагаЬог£з Іап 

17 Тогзб 8 п, 8 кеЬеі£а, УайзЬо Ьй, 8 кагаЬог£з Іап 
20 Сбззіипйа 8 п, Уазиіп£кег, Кіііапйз Ьй, 8 кагаЬог£з Іап = Я 35 

40 Я£йа зп, кугкап, К£11апйз Ьй, 8 кагаЬог£з Іап = М 99 = Я 36 

59 Могга Нагепе 8 п, £ат1а кугкап. Ми уій Оа£зпаз, В)агка 8 п, 
Кіппеі]агйіп §8 Ьй, 8 кагаЬог £3 Іап 

61 Ейзуага зп, Наг1іп£8Іогр, 8 к£піп£з Ьй, 8 кагаЬог£з Іап 

= М 100 = Я 37 

62 Ейзуага зп, Ваіізіогр, 8 капіп£з Ьй, 8 кагаЬог£з Іап 

73 8 уппегЬу 8 п, кугкап. Ми р£ кугко£&гйеп, 8 к&піп £3 Ьй, 
8 кагаЬог£з Іап 

74 УіпкбІ 8 8 п, зкоІ£&гйеп (§аш1а кугко£&гйеп), 8 к£піп £3 Ьй, 
8 кагаЬог £3 Іап 

101 Ріо 8 п, Вга§пит. Азе Ьй, 8 кагаЬог£з Іап 

102 Шіе зп, £ат 1 а кугкап. Ми р& бйекугко£&гйеп. Азе Ьй, 
8 кагаЬог£з Іап 

ЮЗ Н&іе зп, бйекугко£Йгйеп. Азе Ьй, 8 кагаЬог £3 Іап 
108 Тап £8 зп, §аш 1 а кугкап. Ми рй бйекугко£&гйеп. Азе Ьй, 
8 кагаЬог£з Іап 

112 Аз зп, кугкап. Азе Ьй, 8 кагаЬог £3 Іап = М 102 = Я 40 
ПЗ В)агЬу зп, Тбйа, Ьагке£аре 1 , Уізіе Ьй, 8 кагаЬог£з Іап 
115 Сгазіогрз кбріп£ (Тап£епе зп), 8 іога Уазібіеі, Уізіе Ьй, 
8 кагаЬог£з Іап 

119 8раг1бза зп, кугкап. Ми р4 кугко£4гйеп, Уізіе Ьй, 8 кагаЬог£з 
Іап = І 25 

122 Вагпе-Азака зп, АЬгаЬатзІогр. Ми уій 0 а£зпаз, В)агка зп, 
Вате Ьй, 8 кагаЬог£з Іап = Я 44 
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135 Кіппєує зп, Наззіа Ьу, Ргбкіпсіз Ьб, ЗкагаЬог§з Іап = Я 42 

= Мел 11 

137 Кіппєує 8 п, 8 бгЬу. Ми уісі Аіагр, Ргбкіпсіз Ьб, ЗкагаЬог§з Іап 
146 8161а зп, кугкап. Уагіойа Ьб, 8 кагаЬог§з Іап 

150 Уапе-Азака 8 п, Уеіапба, Зка«ег^аг 6 еп. Уапе Ьб, АіузЬоі^з Іап 

151 Е§£уепа 8 п, кугкап. Ми рй кугко§йгбеп. Ки 11 іп§з Ьб. АіузЬог^з 
І ап 

152 Е§£уепа 8п> Накапз§ 4 гбеп, Ки11іп§з Ьб, АіузЬог§з Іап 
155 НоІ 8 8 п, кугкап, Ки 11 іп§з Ьб, АіузЬог§з Іап 

157 Ноу 8 8 П, Ргбзіогр, 8іоге§4гбеп, Оазепе Ьб, АіузЬог§з Іап 

158 Раппезіипба 8 п, кугкап. Ми уісі Раппезіипба, Аз Ьб, АіузЬог§з 
І ап 

178 КоІаЬу зп, кугко£4гбеп. Яебуа§з Ьб, АіузЬогез Іап = Я 34 

= Мел 116 

181 Могга Азагрз зп, Рги§агбеп, Яебуа§з Ьб, АіузЬог§з Іап 
= Я 38 = Мел 10 

182 Могга Азагрз зп, Нб§, 8каие§4гбеп, АіузЬог§з Іап = Я 45 
184 Зшиїа зп, кугко§4гбеп. Ми уісі Оа§зпаз і В)агка зп, Яебуа £8 

Ьб, Аіу 8 Ьог §8 Іап = Я 39 = Мел 9 
187 УІ 8 І 8 зп, кугкап. Ми р£ кугко§4гбеп, Яебуа§з Ьб, 

АіузЬог§з Іап = Я 41 

197 Оаіитз зп, кугкап. Ми ра кугко§4гбеп, Яебуа £8 Ьсі, Аіуз- 
Ьог £8 Іап = М 105 = Я 43 = Мел 8 

К. Уазітапіапсі 
Уз № 

1 1 8 іога ЯуПегпз кугкогиіп, Яуиегпз зп, 8 пеугіп§е Ьсі = М 79 

2 / =Я 183 = Мел 13 

5 Уапбіе, 8бг§4гбеп (СазІ§іуаг§4гбеп), Оіп§Шпа зп, ТиЬипбга 

Ьсі = Я 186 

9 1 Уезіегаз, 8а1Шп§8Ьгоп (Р. 6 . ЬипбЬу зп) = Я 184 

10 і 

18 1 Вег§а, 8 кикипа зп. Ми уісі 8 кикипа Ьгик, МоггЬо Ьсі 

19 / = Я 182 (18) = Мел 12 (19) 

20 РгазІ§4гбеп, ЯотРагїипа зп. Ми і кугкап, МоггЬо Ьсі 

22 Шузіа, Нагакег зп. Ми уісі 8уап4 Ьгик, МоггЬо Ьсі = Я 185 
= Мел 14 

24 Наззтуга, РІаскеЬо зп. Ми уісі НетЬу§бз§4гбеп 
27 Сгаїїзіа, Кііа зп, Оуег^игЬо Ьсі = Я 181 



ДОДАТОК ДРУГИМ 


Базові тексти ісландської 
«ОеІеЬгіе ІІг^езсЬісЬІе» 


Свідчення Сноррі Стурлуссона про ранній період 
Східної Європи 

Зпогга Ейіа, Ргоіодие Неіт$кгіп£Іа, УпцИпца за§а 

1. Кгіп£Іа Ьеітзіпз, зй ег таппГбІкіІ 
Ьу££УІг, ег п^дк уй^зкогіп. Сап§а 
ЬдГ зібг бг й^йпит іпп і ]дгбіпа. Ег 
()аі киппі£і, аі НаГ §еп£г Ггй Мдгуазип- 
бит ок аік йі Ш Дбгзаіаіапбз. АГ 
ЬаГіпи £ЄП£Г 1ап£г НаГзЬот Ііі Іапб- 
погдгз, ег Ьеіііг 8уагіаЬаГ. 

8й зкіїг ЬеітзІ)гіб.іип£апа. 


2. Уегбібіп уаг £геіпб ( ()^йг ЬйІГиг, 
Ггй зибгі ( уєзіг ок іпп аі Міб- 
Іаг5агз]б; зй ЬІМг уаг каїїаЗг АГГгґкй. 
Іпп зуЗгі Ьіиіг £>еігаг беіібаг ег Некг, 
8У $ аі |>аг Ьгеппг, аГ збій. 
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Аппагг Ьіиіг (ті уєзігі ііі погбгз ок іпп 
Ш Ьа(зіпз; ег за каїїадг Еугбра еда бпеї 
Іпп пугдгі Ьіиіі ег |>аг зуа каїдг, а( 
еі§і уєх §газ а ок еі§і та Ьу^&)а. 

Рга погдгі ок ит аизІгЬаНиг аШ Ііі 
зибгз, )>а! ег каїїа! Азіа. 

11>еіт Ьіиіа уегаїдаг ег 611 (е^гд ок 
ргуді ок еі§піг ^агдаг-аVаx1аг, §и11 ок 
§ітзіеіпаг. 1>аг ег ок тід уегбідіп. Ок 
зуа зет |>аг ег ^дгдіп (е§гі ок Ьеігі 
бііит козіит еп і бдгит зібдит, зуа 
уаг ок таппГбІкії )>аг тезі Іі§па1 аГ 
бііит £І(їипит, зрекіппі ок аЛіпи, 
(е§гдіппі ок аііз копаг киппизіи. 


3. Маег тідгі уегбібіппі уаг §еЛ \>йі Низ 
ок ЬегЬег§і, ег а^аеіазі Ьейг уєгіі, ег каї- 
Іаі ег Ті]6а, [>аг зет уєг кбіішп Тугкіапб. 

ї>еззі зіадг уаг тікіи теігі §егг еп 
адгіг ок шед теіга Ьа§1еік а таг§а 
Іипд тед козіпаді ок (бп§ит, еп |>аг 
уаги ііі. 


Неіііг (угіг аизіап Азіі, еп (угіг уезіап 
каїїа зитіг Еигора, еп зитіг Епеа. 


Еп погдап аі ЗуагІаЬаЛ 8еп£ґ Зуфіоб 
іп тікіа еба іп каїда. Зуфіоб іпа 
тікіи каїїа зитіг тепп еі§і тіппі еп 
Зегкіапб і! тікіа, зитіг ^а(па Ьеппі 
уіб Віііапб і! тікіа. 

Іпп погдгі Ьіиіг Зуійббаг 1І&&Г 6Ьу£§дг 
а(* Ггозїі ок киїба, зуа зет іпп зубгі 
Ьіиіг Віаіапбз ег аибг а(* зоІагЬгипа. 

І 8уі^ 66 еги зІбгЬегиб тог£. 1>аг еги 
ок таг§з копаг ^обіг ок таг^аг Шп^иг. 
1>аг еги гізаг, ок |>аг еги буег£аг, |>аг 
еги Ьіатепп, ок |>аг еги таг^з копаг 
ипбаг1і§аг |уодіг. 1>аг еги ок дуг ок 
бгекаг (игди1і§а зібгіг. 

6г погбгі (гі (Зоїіит |>еіт, ег (угіг 
йіап еги Ьу£§д аііа, (е 11г а ит 8уі|у6б, 
зй ег аі геПи Ьеігіг Тапаіз. Ноп уаг 
(бгбит кдііид Тапакуізі еба Уапакуізі. 
Ноп котг Ііі з.|£уаг іпп і ЗуагІаЬаГ. І 
Уапакуізіит уаг |>а каїїаі Уапаїапб 
еда УапаЬеітг. 8й а зкіїг Неітз))гід- 
Іип^апа. Неігіг (угіг аизіап Азіа, еп 
(угіг уезіап Еигбра. 

2. Ругіг аизіап Тапакуізі і Азіа уаг каї- 
Іаі Азаіапб еда АзаЬеітг, еп Н<)(идЬоі£Іп, 
ег уаг і іапбіпи, кдііиби )>еіг Аз^агб. 



Базові тексти... 

1>аг уаги 161Г копші^дотаг ок еіпп 
уГігкопип§г, ок 1а§и тбг§ ^ббібпд 
і\\ Ьуєгз копип§дбтзіпз. 

|>аг уаги і Ьог§іппі *6Н Ьбїбіпщаг. 
реззіг Ьбїбіпіуаг ЬаГа уєгіі ит Ггат 
адга тепп, )>а ег уєгіі ЬаГа і уегбіди, 
иш аііа таппдбтііеа Ьіиіі. 
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Еп і Ьог§іппі уаг Ьдї5іп§і «а, ег ббіпп 
уаг каїїабг. 1>аг уаг Ьібізіадг тікіїї. Ї>а1 
уаг 1>аг зідг, дХ ІбИ* ЬоГ§обаг уаги оегдг. 


8ку1ди 1>еіг гіда Гугіг Ьібіит ок до¬ 
питі таппа і тіїїі. ї>а* еги діаг каї- 
Іабіг еда дгбипаг. ї>еіт зкуїді )убпоз- 
Ш уеііа ок 1оІпіп§ аІК їбік. 


Еіпп копип£Г і Тцби ег пеЛідг Мйпбп 
еба Меппбп. Напп а«і дбииг Ь6- 
іїідкопип§5Іпз Ргіаші. 8й Неї Тгбап. 
&аи аМи 80 П. Напп Неї Тгбг, ег уєг 
кдііиш ї>бг. Напп уаг гХ ирріаебзіи і 
Тгакіа шеб ЬегІо§а 1>еіт, ег пеГпдг 
ег Ьбгікйз, еп ег Ьапп уаг Ііи уеіга, 
\>і Ібк Ьапп уіб уарпит Гбдиг 8ІП8. 
8уа уаг Ьапп Га§г аіііит, ег Ьапп кот 
теб обгит тбппит, 8ет \>л ег іїіз- 
Ьеіп ег £гаГі* і еік. Наг Ьапз ег Ге^га 
еп £и11. ї>а ег Ьапп уаг *61Г уеіга, \>і 
ЬаГбі Ьапп Гиік аП. ї>а ІуЛі Ьапп аГ 
Ібгди Ііи Іуагпзідккит бііит зепп, ок 
1>а дгар Ьапп Ьбгікйт Ьегіо^а, Ібзіга 
8Іпп, ок копи Ьап8, Ьбга еба Оібга, 
ок еі^пабі зег гікк Тгакіа. 1>аІ кбі- 
Іит уєг 1>гйбЬеіт. ї>а Гбг Ьапп уіба 
ит Ібпд ок каппаді аііаг ЬеітзЬаІ- 
іїіг ок зідгаді еіпп 8атап аііа Ьегзег- 
кі ок аііа гіза ок еіпп іпп тезіа дгека 
ок тбг£ дуг. І погбгЬаНи Ьеітз Гапп. 
Ьапп зракопи )>а, ег ЗіЬіІ Ьеі, ег уєг 
кдііит 8іГ, ок Гекк Ьеппаг. Еп§і капп 
аі зе$уа аеМ 8іі]аг. Ноп уаг аііга куіп- 
па Ге£гзІ. Наг Ьеппаг уаг зет §и11. 
Реіга 8опг уаг Ьбгібі, ег Іікг уаг Гебг 
зіпит. Нап8 8опг уаг Еіпгібі, Ьапз 
80ПГ УІП£Є|)6ГГ, ЬаП8 80ПГ Уіп£епег, 
Ьап8 8опг Мода, Ьап8 8опг Ма£І, Ьапз 
8опг 8езкеГ, Ьапз зопг Вє6уІ£, Ьапз 
зопг АіЬга, ег убг кбііит Аппап, Ьапз 
8опг Іігтапп, Ьапз зопг Негетбб, 
Ьапз зопг 8к]а1дип, ег убг кбііит 
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81д61<і, Ьапз зопг ег уєг коїіит 
Віаг, Ьапз зопг Ш, Ьапз зопг Сиббіії, 
Ьапз зопг Ріпп, Ьапз зопг РгіаІІаГ, ег 
уег кбііит РгібІеіГ Напп аііі |>апп 
зоп, ег пєйкіг ег Уббеп. ї>апп кбііит 
уег бдіп. Напп уаг а§аеіг тадг гї зре- 
кі ок аіігі аі^егуі. Копа Ьапз Ьеі 
Ргі^іба, ег уєг кбііит Ргі§§. 


4. бдіпп ЬаГбі зраббгп ок зуа копа 
Ьапз, ок аГ )>еіт уізепсіиш Гапп Ьапп 
)>аі, аг паГп Ьапз тупді иррі уега ЬаЛ 
і погбгЬаїїи Ьеітз ок іі§паі игп Ггагп 
аііа копітка. 

Ругіг |>а збк (узіізі Ьапп аі Ьуца Гегб 
зіпа аГ Тугкіапсіі ок ЬаГбі гпеб зег 
шікіпп Цбіба Іібз, ип§а шепп ок 
§ат1а, кагіа ок копиг, ок ЬбГди гпеб 
зег шаг§а §егзет1і§а Ьіиіі. Еп Ьуаг 
зет 1>еіг Гбги уГп Ібпд, уаг а§аеіі 
тікіг Гга (зеіт за§і, зуа аі |>еіг |>6ііи 


ббіпп, уаг Ьегтабг тікіїї ок пудк 
уібїдгиіі ок еідпадізк тдг§ гікі. 


Напп уаг зуа зі^гзаеН, аі і Ьуєггі ог- 
гозіи їекк Ьапп ^а^п, °к $ у а кот, аі 
Ьапз тепп ігйби |>уі, аі Ьапп аеііі Ьеі- 
гпііап зі£г і Ьуєггі оггозіи. ї>аі уаг 
Ьаііг Ьапз, еГ Ьапп зепсіі шепп зіпа 
ііі оггозіи еба абгаг зепбіГагаг, аі 
Ьапп 1а§бі абг Ьепсіг і Ьдїиб |>еіт ок 
§аГ |)еіт ^аппак. Тгйби |>еіг, аі |)б 
шупбі уєі Гагазк. 8уа уаг ок иш Ьапз 
шепп, Ьуаг зет {>еіг игби і паибит 
зіасісііг а з] а еба а Іапсіі, \>& кдііиби 
|)еіг а паГп Ьапз, ок |ю«і, заГпап ік аГ 
|)уі Гго. 1>аг ^бііизк |>еіг еі^а аііі 
ігаизі, ег Ьапп уаг. Напп їбг орі зуа 
1ап§і і Ьгоі, аі Ьапп сіуаібізк і їегбіп- 
пі тдг§ тіззегі. 

5. Ріа11§агбг тікіїї §еп§г аПапбпогбгі ііі 
йізибгз. 8а зкіїг 8уі|уоб іпа тікіи ок 
дппиг гікі. Ругіг зиппап фаіііі ег еІ£І 
1ап§і ііі Тугкіапсіз. 1>аг аііі ббіпп еі£піг 
зіогаг. І |)апп ііша їбга КйшуедаЬдібіп^і аг 
уіба иш Ьеішіпп ок Ьгиіи ипбіг зік аііаг 
Іуббіг, еп таг§іг Ьдібіпздаг Яуби їугіг 
(>еіт бйібі а ї зіпиш еі^пиш. 

Еп Гугіг |>уі аі ббіпп уаг їбгзраг ок 
Цд1киппі§г, \>к уіззі Ьапп, аі Ьапз 
аікуавші шупбі иш погбгЬаИи Ьеіш- 
зіпз Ьу§§уа. ї>а зеііі Ьапп Ьгоебг зіпа, 
Уе ок Уііі, уГіг Аз^агб, еп Ьапп ібк ок 
сііаг аіііг шеб Ьопшп ок шікіі (бік аппаі. 



Базові тексти... 
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Нкагі £одит еп шбппиш. Ок |>еіг 
§еГа еІ£І зіад Гегдіппі, Гугг еп |>еіг 
кота погдг і |>аІ Іапсі, ег пй ег каїїаі 
Захіапсі. ї>аг сіуаібізі Одіпп 1ап£аг 
Ьгідіг ок еі£падіз1 уіда |>аІ Іапсі. 

1>аг зеПі бдіпп пі 1апдз£ае2Іи 1>ца 
зопи зіпа. Ег еіпп ЬеГпсІг Уе£с1е£. Уаг 
Напп гікг копип£Г ок гед Гугіг Аизіг- 
Захіапсіі. Напз зопг уаг УіІГ£ІІз. Напз 
зупіг уаги |>еіг Уіііа, (адіг Неіп£езіз, 
ок 8І£агг, (адіг 8уєЬс1є£, ег уєг кді- 
Іит 8уірс1а£. Аппагг зопг бдіпз Неї 
Ве1с1е£, ег уєг коїіит Ваісіг. Напп аііі 
|>аІ Іапсі, ег пй Ьеіііг УезіГаї. Напз 
зопг уаг Вгапсіг, Напз зопг РцбдІ£аг, 
ег уєг кбііит Ргбда. Напз зопг уаг 
Ргєоуіп, Напз зопг ііуІ££, Напз зопг 
Сєуіз, ег уєг кбііит Сауе. Іпп |>гі6і 
зопг бдіпз ег пеГпсІг 8І£І, Напз зопг 
Кегіг. 1>еіг 1ап£Іедг геди |)аг Гугіг, ег 
пй ег каїїаі Ргакіапсі, ок ег |задап зй 
хіі котіп, ег кдііид ег Уо1зип£аг. Рга 
дііит |>еіт еги зіогаг авіїіг котпаг ок 
таг£аг. 

1>а Ьуцаді бдіпп Гегд зіпа погдг ок 
кот і {заі Іапсі, ег )>еіг кбііиди Кеід- 
£ОІа1апб, ок еІ£падізІ і |)уі Іапсіі аііі 
1>аі, ег Ьагіп уіісіі. Напп зеПі |>аг ііі 
Іапба зоп зіпп, ег 8кіб1с1г Ьбі. Напз 
зопг уаг РгідІеіГг. Ьадап ег зй аеіі 
котіп, ег 8^61с1ип£аг Ьеііа. Ьаі еги 
Оапакопип£аг, бк )>аі Ьеіііг пй 161- 
Іапб, ег \>і уаг каїїаі Яеід£ 0 Іа 1 апс 1 . 


Рбг Ьапп Гугзі уєзіг і Сагдагікі ок 
зидг і 8ах1апс1. Напп аііі таг£а зопи. 
Напп еі£падізк гікі уіда ит 8ах1апб 
ок зеПі 1>аг зопи зіпа Ііі 1апсІ5£ае2Іи. 


1>а Гбг Ьапп погдг Ііі з^уаг ок Ібк 
збг Ьйзіад і еу еіппі. 1>аг Ьеіііг пй 
бдіпзеу і Р]6пі. 


1>а зепсіі Ьапп Се^ип погдг уГіг зип- 
сііі і Іапдаїеііап. ї>а кот Ьоп Ііі Суі- 
Га, ок £аГ Ьапп Ьеппі еііі р1о£8Іапс1. 


Суі/а^іппіпз 

СуІГі копип£г гед 1>аг Ідпдит, ег 
пй Ьеіііг 8уі)убд. Рга Попит ег |>аІ 
за£і, аі Ьапп £аГ еіппі Гагапбі копи 
аі Іаипит зкеттіипаг зіппаг еііі 
рІ 0 £з 1 апс 1 і гікі зіпи, )>аі ег ббгіг дхп 
йгае£і ирр ба£ ок пбіі. Еп зй копа уаг 
еіп а і Аза аеіі. Ноп ег ЬеГпсІ Себип. 
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Ноп (ок 56га бхп погдап 6г ІбПіп- 
Ьеітит, еп |>а( уаги зупіг ^б^ип8 
пбккигз ок Ьеппаг, ок зеиі \>А Гугіг 
р1б£, еп рІ0£ГІпп £екк зуа Ьгеіи ок 
сЦйрГ, а! ирр Іеузгі Іапбії, ок бго£и 
бхпіпіг |>аІ Іапб й( а ЬаГії ок уєзїґ ок 
паши зіабаг і зипбі пбккиги. і>аг зеї- 
Іі Се^ип Іапбії ок £аГ ЬаГп ок каї- 
Іаді 8е1ипсІ. 

Ок \>аг зет Іапбіі Ьа(5і ирр £еп£І(, уаг 
1>аг ейіг уаіп. 1>а( ег пй Ьб£гіпп каїїадг і 
8уі(уод, ок 1І££)а 5Уа уікг і Ье£Іпит зет 
пез і 8е1ипбі. 8уа зе£Іг Вга£І зкаїб £ат1і: 


і>а Гог Ноп і ІдіипЬеіта ок £а( |>аг 
56га зопи уіб ідїпі пдккигит. Ноп 
Ьга |)еіт і ухпаїїкі ок Гоегбі \>А {у г і г 
рІ 0 £Іпп ок бгб Іапсііі й! а НаГіг ок 
уєзіг £Є£ПІ бдіпзеу, ок ег )>а1 кдііид 
8е1ипб. 1>аг Ьу££бі Ьоп зідап. Неп- 
паг Гекк 8^д1бг, зопг бдіпз. 1>аи 
Ь^££и а( Ніеібги. 

1>аг ег уаіп еба з^г ерїіг. ї>а( ег каї- 
Іаі Ьд£гіпп. 

8уа 1І££Іа Гігбіг і Ье£Іпит зет пез і 
8е1ипбі. 8уа куаб Вга£І іпп £ат1і: 


1. Се5оп бго Гга ОуІГа 
£Ідб фйргдбиі дбіа, 
зуаі аГ геппігаикпит 
гаик, Оаптагкаг аика. 
Вфги охп ок £«а 
еппі(ип£І, |)аг5 £Іп£и 
(уг уіпеуіаг уібгі 
уаІгаиГ, 5°8 иг Ьаиїйб. 


Ргоіо^ие 

5. ЕГгіг 1>аг Гбг Ьапп погбг, |>аг зет 
пй Ьеіііг 8уі|у6б. 1>аг уаг за копип£г, 
ег ОуІГі ег пеГпбг. Еп ег Ьапп зругг 
Ііі Гегбаг |)еіга Азіатаппа, ег авзіг 
уаги каїїабіг, Гог Ьапп і тоіі |>еіт ок 
Ьаиб, а( ббіпп зкуїсіі зіікі уаіб ЬаГа 
і Ьапз гікі, зет Ьапп уіібі з^ІГг. 


Ок за (іті ГуІ£бі Гегб 1>еіга, а( Ьуаг 
зет |)еіг бубібиз! і Ібпбит, |>а уаг (>аг 
аг ок Ггібг, ок Ігйби аіііг, а( |>еіг узєгі 
})Є58 габапбі, |)уі а! |>а( за гікізтепп, 
а( |)еіг уаги біікіг ббгит тбппит, 
|)еіт ег |)еіг ЬбГби зе(, аї Ге£гб ок зуа 
аі уіїі. 

ї>аг |)6иі ббпі Га£гіг уєіііг ок Іапбз- 
козііг £ббіг ок каиз збг ])аг Ьог£з(аб, 
ег пй Ьеііа 8І£(йп. 


Еп ег ббіпп зригбі, а( £обіг Іапбзко- 
зііг уаги аизіг аі ОуІГа, Гбг Ьапп 
[)аппок, ок £егби |)еіг ОуІГі завії зіпа, 
І5УІ а( ОуІГі (зоПізк еп£І кгарі ііі ЬаГа 
!І1 тоїзідби уіб Азапа. 

Мап аИизк ^еіг ббіпп уіб ок ОуІГі і 
Ьгд£бит ок зіопЬуегГіп£ит, ок игби 
іЕзіг іаГпап гікгі. 


ббіпп (ок зег Ьйзіаб уіб Ьд£гіпп, |)аг 
зет пй еги каїїабаг Готи 8І£(йпіг, ок 
£егбі |)аг тікі! ЬоГ ок Ь16і ерііг зіб- 
уе^и Азаппа. Напп еі£пабізк |>аг Ідпб 
зуй уіП зет Ьапп 1е( Ьеііа 8І£(йпіг. 
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Зкіраді Ьапп |>аг ЬдГдіп£Іит ок і 
|)і 1ікіп£, зет уєгіі ЬаГді і Т^а, зеї- 
(і ібІГ ЬбГидтепп і зіадіпит аі баета 
1апдз1д£, ок зуа зкіраді Ьапп геїіит 
бііит зет і угг ЬаГді уєгіі і Т^а ок 
Тугкіг уаги уапіг. 


5. ЕГііг |>аІ Гбг Ьапп погбг, )>аг (іі ег 
з^г Ібк уіб Попит, за ег |)еіг Ьи^би, 
аі 1®£І ит 61 Іопск, ок зеїіі ))аг зоп зіпп 
Ііі ))Є88 гікіз, ег пй Ьеіііг Н6гЄ£Г. 


8а ег 8хтіп£Г каїїабг, ок ІеЦа )>аг 
№ге£зкопип£аг зіпаг аеіііг Ііі Ьапз ок 
зу& іагіаг ок абгіг гікізтепп, зу£ зет 
зе£Іг і №1еу£)аіа1і. 


Напп £аГЬйзІаді ЬоІ£одипит. ЬЦдгбг 
Ьіб і Кбаїйпит, еп Ргеуг аі ирр- 
здіит, Неітбаїїг аі Нітіп^дг£ит, 
ї>6гг а ї>гйдуап£І, Ваібг а ВгеібаЬІі- 
кі. 911ит Гекк Ьапп |>еіт доба Ьбі- 
зіаді. 

8. ббіпп зеїіі 1д£ і Іапбі зіпи, (>аи ег 
£еп£ІІ ЬдГди Гугг теб Азит. 8уа зеПі 
Ьапп, аі аііа байда тепп зкуібі Ьгеп- 
па ок Ьега а Ьаі теб |>еіт еі£п )>еіга. 
8а§бі Ьапп зуа, аі теб |>уі1ікит 
аидоеГит зкуібі Ьуєгг кота Ііі Уаі- 
Ьаііаг зет Ьапп ЬаГді а Ьаі, |)езз зку- 
Ібі Ьапп ок щбіа, ег Ьапп з.іаІГг ЬаГді 
і ^дгб £гаГіІ. Еп дзкипа зкуібі Ьега йі 
а еба £гаГа пібг і ^дгб, еп ерііг 
£дІ£а тепп зкуібі Ьаи£ £ега Ііі тіп- 
піп£аг, еп ерііг а 11 а )>а тепп, ег 
пдккиї таппз тої уаг аі, зкуібі геі- 
за Ьаиіазіеіпа, ок Ьеігк з_|а зібг 1еп£І 
зібап. 1>а зкуібі Ьібіа і тбіі уєігі ііі 
агз, еп аі тібіит уєігі Ьібіа Ііі £гбб- 
гаг, іі |)гіб]а аі зитгі, |>аІ уаг зІ£гЬ16і. 
ІІт аііа 5 уі^ 66 £и1би тепп Обпі 
зкаїї, реппіп£ Гугіг пєГЬуєгі, еп Ьапп 
зкуібі уеца Іапб 1>еіга Гугіг бГгібі ок 
Ьібіа [)еіт ііі £гз. 


ЬЦдгбг Гекк копи [>еігаг, ег 8кабі Ьеі. 
Ноп уіібі еккі уіб Ьапп затГагаг ок 
£ІрІізк зібап ббпі. Аііи )>аи таг£а 
зопи. Еіпп 1>еіга Ьеі 8аетіп£Г. ІІт 
Ьапп огіі Еууіпбг зкаїбазріїїіг )>е11а: 
.... Тії 8агтіп£3 Іаібі Накоп іагі іпп 
гікі 1ап£Ґеб£акуп зііі. Ьезза 8уі)у6б 
кдііиби 1>еіг МаппЬеіта, еп іпа тік- 
1и 8уфі6б кдііиби |>еіг СобЬеіта. 6г 
СобЬеітит зд£би |>еіг тдг£ Іібепбі. 

9. ббіпп уагб збіїбаибг і 8 уі^ 66. Ок 
ег Ьапп уаг аі котіпп байда, Іеі Ьапп 
тагка зік £ЄІгзобді ок еі£пабі зег аііа 
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уарпбаиба тепп. 8а£бі Ьапп §ік 
типсіи Гага і ОобЬеіт ок Га£па )>аг 
уіпит зіпит. N6 Ьи£би 8уіаг, аі Ьапп 
узвгі котіпп і іпп Гота Аз£агб ок 
тупбі 1>аг ІіГа аі еіНГлі. НбГзк |>а аі 
пуіи аігйпабг уід бдіп ок аЬеіі. Орі 
|)6иі 8уіит Ьапп уіігазк зег, абг 
зібгаг оггозіиг угді. СаГ Ьапп ))£ зи- 
тит зі£г, еп зишит Ьаиб Ьапп ііі зіп. 
1>6ііі ЬуаггіУЄ££І козіг £ббг. ббіпп 
уаг Ьгеппсіг баибг, ок уаг зй Ьгеппа 
£дг а1ІУЄ£ІІ£. ї>аі уаг ігйа |>еіга, аі |>уі 
Ь аега зет геукіпп 1а&бі і Іорііі ирр, 
аі \>уі Ьаіеііагі уавгі за і Ьітпіпит, 
ег Ьгеппипа аііі, ок |>езз аиб§агі ег 
теіга Ге Ьгапп теб Ьопит. ЬЦдгбг аГ 
Мбаійпит £егбізк |>а уаісізтабг уГіг 
8уішп ок Ьеіі ирр Ьібіит. Напп 
кдііиби 8уіаг \>л бгбіііп зіпп. Тбк 
Ьапп |)а зкаіі^аГаг аГ )>еіт. А Ьапз 
бд£ит уаг Ггібг а1І£ббг ок аііз копаг 
аг зуа тікіі, аі 8уіаг ігйби |>уі, аі 
Иідгбг гебі Гугіг агі ок Гугіг Гезавіи 
таппа. А Ьапз бд£ит 66 Пезііг біаг 
ок уаги аіііг Ьгеппбіг ок Ьібіабіг 
зібап. РЦдгбг уагб збіібаибг. Ьбі Ьапп 
ок тагка зік ббпі, ббг Ьапп 66 8уіаг 
Ьгеппби Ьапп ок £гбіи аИпудк уГіг 
Іеібі Ьапз. 

10. Ргеуг ібк \>& уіб гікі ерііг ЬЦдгб. 
Уаг Ьапп каїїабг бгбіііпп уГіг 8уіит 
ок ібк зкаіі&аГаг аГ |>еіт. Напп уаг 
уіпзавії ок агзавії зет Габіг Ьапз. 

Ргеуг геізіі аі Ііррздіит ЬоГ тікіі 
ок зеііі (>аг ЬдГибзіаб зіпп, 1а£бі |>аг 
ііі аііаг зкуібіг зіпаг, Ідпб ок Іаизап 
еугі. ї>а ЬбГзк ТІррзаІааибг ок ЬеГіг 
Ьаібігк ав зібап. А Ьапз бд£ит ЬбГзк 
РгббаГгібг. ї>а уаг ок аг ит дії Ідпб. 
Кеппби 8уіаг |>аі Ргеу. Уаг Ьапп \>уі 
теігг бугкабг еп дппиг £обіп зет а 
Ьапз бд£ит уагб ІапбзГбІкіі аиб£ага 
еп Гугг аГ Ггібіпит ок агі. Сегбг 
Сутізббіііг Ьбі копа Ьапз. 8опг |>еіга 
Ьеі Р^д1піг. 
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Ргеуг Неї Уп^уі ддги паГпі. Уп§уа 
паГп уаг 1еп§і 8Ідап ЬаГі і Ьапз аси 
Гугіг Іі§пагпаГп, ок Уп§1іп§аг уаги 
8Ібап каїїадіг Ьапз авитепп. 

Ргеуг ібк зби, еп ег аі Попит Іед збі- 
Ііп, ІеіШди тепп зег гадз ок Іеіи (а 
тепп Ііі Ьапз кота, еп Ьіо££и Ьаи£ 
тікіпп ок ІеШ дугг а ок |>ца £Іи££а. 
Еп ег Ргеуг уаг сіаидг, Ьаги |>еіг Ьапп 
1еупі1І£а і Ьаи£Іпп ок зд£ди Зуіит, 
аі Ьапп ІіГді, ок уагдуеіПи Ьапп )заг 
1>ца уєіг. Еп зкаП дііит ЬеШи |>еіг і 
Ьаи£Іпп, і еіпп £Іи££ £и11іпи, еп і 
аппап зіІГгіпи, і іпп 1>г^а еігреппіп- 
£ит. Ьа Ьеігк аг ок Ггібг. Ргеуіа Ьек 
\>а ирр Ьібіит, [>уі аі Ьоп еіп ІіГді |>а 
ерііг £одаппа, ок уагб Ьоп |>а іп Ггае£- 
зіа, 8Уа а( тед Ьеппаг паГпі зкуїсіі 
каїїа аііаг копиг ІІ£паг, зуа зет пй 
Ьеііа Ггйуиг. 8уа Ьеі ок Ьуєг Ггеуіа 
уГіг зіппі еі£и, еп зй ЬйзГгеу^а, ег Ьй 
а. Ргеуіа уаг Ьеісіг таг£Іупсі. ббг Ьеі 
Ьопбі Ьеппаг. Ооеіг Ьеппаг Ьеіи Нпозз 
ок Сегзіті. ї>авг уаги Га£гаг пудк. АГ 
|)еіга паГпі еги зуа каїїадіг іпіг сіугзіи 
£гіріг. Ьа ег аіііг 8уіаг уіззи, аі Ргеуг 
уаг сіаидг, еп Ьеігк аг ок Ггідг, \>А ігй- 
ди |)еіг, аі зуа тупді уега, тедап 
Ргеуг уавгі а 8уі(убд, ок уіїсіи еІ£І 
Ьгеппа Ьапп ок кдііиди Ьапп уегаї- 
даг£од, Ьібіиди тезі Ііі агз ок Ггідаг 
аііа зєуі зідап. 

11. Р^д1пі^, зопг Уп£УІГгеуз, геб [>а 
Гугіг 8уішп ок Ііррзаіааиб. Напп уаг 
гікг ок агзавії ок Ггідзавії. ї>а уаг Ргіб- 
Ргобі аі Ніеібги. 1>еіга і тіїїит уаг 
ЬеітЬоб ок уіп£ап. ї>а ег Р]д1піг Гог 
Ііі Ргбба а 8е1ипд, [>а уаг £аг Гугіг 
Ьйіп тікії уеігіа ок Ьобії Ііі уіба ит 
Ідпб. ... 

12. 8уеІ£діг Ібк гікі ерііг Гддиг зіпп. 
Напп з1геп£ді ()езз ЬеіІ аі Іеііа Сод- 
Ьеітз ок бдіпз іпз £ат1а. Напп Гог 
тед ібІГіа тапп уіда ит Ьеітіпп. 
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ї>еіг АЕзіг Ібки зег куапїоп£ |)аг іп- 
пап 1апсІ8, еп зитіг зопит зіпит, ок 
игди |)Є88аг аеіііг 1]б1теппаг, аі итЬ 
Захіапсі ок аііі 1>абап оГ погбгЬаІЛіг 
сігеіГбізІ зу&, аі )>еіга Іип£а, Азіатап- 
па, уаг еІ£Іп Іип£а ит 511 [>ез8І Ібпб. 

Ок |>аі )>укк]а8І: тепп зкуща те£а 
аГ |>уі, аі гііиб еги 1ап£Геб£апбГп 
|)еіга, аі |>аи пбГп ЬаГа ГуІ£І |)Є88І Іип- 
£и ок 1>еіг авзіг ЬаГа ЬаЛ іип£ипа 
погдг Ніп£аІ і Ьеіт, і М6ге£ ок і 
Зуі^бд, і Баптогк ок і Захіапсі, ок і 
Еп£Іапсіі еги Гот ІапбзЬеіІі еба 
зІабаЬеіІі, )>аи ег зкіЦа та, аі аГ ап- 
паггі іип^и еги £еГт еп )>Є53І. 2 


Напп кот йі і Тугкіапб ок і Зуі^бб 
іпа тікіи ок Ніні )>аг таг£а Ггаепбг 
зіпа ок уаг і )>еігі Гдг Гітт уєіг. ї>а 
кот Напп аріг Ііі Зуі^ббаг. Буаібізк 
Напп \>і епп Ьеіта ит Ьгіб. Напп 
ЬаГді Геп£ІІ копи \>і, ег Уапа Ьбі, йі і 
УапаЬеіті. Уаг )>еіга зопг Уапіапбі. 

8уєІ£6іг Гбг епп аі Іеііа ОобЬеітз. 
Ок і аизіапуегбгі Зуі^бб Ьеіііг Ьсег 
тікіїї аі Зіеіпі. 

1>аг ег зіеіпп зуа тікіїї зет зібгі 
Низ. ІІт куеібії ерііг збіагіаіі, \>і ег 
8уєі£6іг £екк Гга бгук^и ііі зуєГп- 
Ьйгз, за Напп Ііі зіеіпзіпз, аі <іуєг£Г 
заі ипбіг зіеіпіпит. 8уєІ£6іг ок Ьапз 
тепп уаги т]дк бгиккпіг ок гиппи Ііі 
зіеіпзіпз. Оуєг£гіпп зібб і бигит ок 
каїїаб а 8уєІ£6і, Ьаб Напп |>аг іпп 
£ап£а, еГЬапп уіісіі ббіп Ніна. 8уєІ£- 
біг Ьубр і зіеіпіпп, еп зіеіпіпп Іаикзк 
|)Є£аг аріг, ок кот 8уєІ£6іг аібгі йі. 


Переклад 

Едда Сноррі, Пролог Круг земний, Саґа про Інґлінґів 

1. Круг земний, що на ньому 
живуть люди, надто покраяний 
затоками. 

З океану врізаються в землю 
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2. Світ поділений на три час¬ 
тини. З півдня на захід до Мі- 
біагбаг 8Іог (Середземномор’я] 
була частина, знана як Аіїїік& 
[Африка], а найпівденніша її 
частка така спекотна, що все 
на ній попалене сонцем. 

З півночі до сходу і далі до 
півдня пролягає Азія... 

Друга частина, що простя¬ 
гається з заходу на північ аж 
до океану, називається Євро¬ 
пою або Енеєю; її північна 
частина така холодна, що там 
не росте трава і не живуть 
люди. ... 

Ці краї світу [Азія] дуже 
красиві й величні. Земля 
народжує особливі плоди, такі 
як золото і коштовне каміння. 
Центр світу також знаходиться 
там, а що земля там родючіша 
й в усіх відношеннях краща, 
ніж будь-де, то й людність 
тамтешня вирізняється з-поміж 
своїх сусідів всіма достоїнст¬ 
вами — мудрістю, силою, 
красою і всілякими обдаруван¬ 
нями. 


великі моря. 

Відомо, що море простягається 
від Ньорвасунду (Ґібралтар¬ 
ської протоки) аж до Йорсала- 
ланду [землі Єрусалимської, 
тобто Палестини, Святої Землі]. 
Від цього моря на північний 
схід відгалужується довгий 
рукав, що зветься морем 
Чорним [моря Середземне та 
Чорне]. 

Воно розділяє три частини 
світу. 


Східна частина називається 
Азія; 

а ту, що лежить на захід від 
неї, дехто називає Європою, 
інші —Енеєю. 


На північ від Чорного моря 
лежить Велика або Холодна 
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Швеція (8уфіод іп шікіа еда іп 
каїсіа). 

Дехто вважає, що Велика Шве¬ 
ція (8уі^65 іп шікіа) за розмі¬ 
рами не менша від Великої 
Землі Сарацинів [Зегкіапсі іп 
гпікіа, тобто ісламського Близько¬ 
го Сходу], а дехто гадає, що за 
розмірами вона дорівнюється 
до великої землі чорних людей 
(Віаіапсі іп шікіа, тобто Афри¬ 
ки). 

Північна частина Швеції (8уфі66) 
[Великої] через мороз і холод 
не обробляється, так само як 
південна частина Африки ли¬ 
шається пустельною почерез 
сонячний пал. 

У Швеції (8уфіод) [Великій] 
багато великих областей. У ній 
також багато племен і багато 
говірок. 

Там є велетні (гізаг) і гноми 
(с1уег£аг); там є чорні люди (Ь1£- 
шепп) і багато всяких незви¬ 
чайних племен. 

Там живуть також тварини й 
дракони неймовірних розмірів. 
З півночі, з гір, що по той бік 
залюднених районів ^кла¬ 
сичних Ріпейських гір], через 
Швецію (8уі[у6д [Велику]) проті¬ 
кає ріка, яку правильно нази¬ 
вати Танаїсом (Доном). Колись 
давно її називали Заплавою 
Тана (Тапа-куізі) або Заплавою 
Ванів (Уапа-куізі). Її гирло 
поєднане з Чорним морем. 
Земля довкруг Заплави Ванів 
називалася Ваналандом або 
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Ванагеймом. Ця ріка розділяє 
три континенти. На схід від неї 
Азія, на захід — Європа. 


3. Близько середини світу, де 
лежить званий нами Тюркланд, 
зведені найзнаменитіші бу¬ 
динки й палаци під назвою 
Троя (Тцба). 

Це місто (зіадг) вибудуване 
значно більшим за ті, що 
постали потім, майстерно в 
усіх відношеннях й ошатно 
зладнане. 


Було там дванадцять коро¬ 
лівств (копип§-с16таг) з одним 
зверхнім королем (уЯг-копип§г), 
і кожне королівство включало 
багато народів. 

У твердині були дванадцять вож¬ 
дів (Ьдґдіпщаг). 


Одного з королів звали Му- 
ноном чи Менноном. Він одру¬ 
жився з дочкою зверхнього 
короля Пріама, яку називали 


2. Земля на схід від Тапа-куізі 
(Дону) називалася обителлю 
Асів — Асаландом або Аса- 
геймом, а столицею (ЬрйідЬог§) 
тієї країни називали Асґард. 


У цій столиці правив вождь 
(Ьдйіп§і), ім’я якого було Одін. 
Там знаходився великий майдан 
для жертвоприношень (Ьіоі* 
8 Іадг). 

За давнім звичаєм, було там 
дванадцять найвищих вождів [в 
ориг. Ьо£-§одаг «жерців»]. 


Вони мали здійснювати жертво¬ 
приношення і розсуджувати 
людей. 

Вони називалися сііаг [кельт¬ 
ське слово] або вождями. Всі 
люди мали служити їм і вкло¬ 
нятися. 
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Троаною, і мали вони сина на 
ім’я Трор (Тгог) — ми звемо 
його Тор (І>6гг). Його зростив 
у Фракії (Тгакіа) герцог, званий 
Лорікусом, а коли йому було 
десять років, він одержав 
зброю свого батька. Коли він 
посів належне місце серед 
інших мужів, то був такий 
красивий на вигляд, як різьбле¬ 
ний бивень, оправлений дубом; 
його волосся було чудовішим 
за золото. 

Дванадцятирічним він досяг 
своєї сили уповні, а затим він 
підняв з землі дванадцять 
ведмежих шкір разом і вбив 
свого названого батька Лоріку- 
са, а з ним і його дружину Лору 
чи Ґлору і заволодів фракій¬ 
ською державою, яку ми нази¬ 
ваємо І>гйдЬеіпіг. 

Після цього він багато й далеко 
мандрував, обстеживши всі 
куточки світу і самотужки 
перемігши всіх берсеркерів і 
велетнів, неймовірного дракона 
і багато диких звірів. 

У північних краях світу він 
зустрівся і одружився з провіс¬ 
ницею на ім’я Сібіл, котру ми 
звемо Сіф (8і0. Я не знаю 
родоводу Сіф, однак вона була 
найчарівнішою жінкою з волос¬ 
сям, подібним до золота. їхнім 
сином, схожим на свого батька, 
був Лоріді. Сином Лоріді був 
Ейнріді, його сином — Вінґе- 
тор, його сином — Вінґенер, 
його сином — Моді, його 
сином — МаГі, його сином — 
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Сескеф, його сином — Бедвіґ, 
його сином — Атра, котрого ми 
називаємо Динаром, його си¬ 
ном — Ітрман, його сином — 
Геремод, його сином — Ск’ял- 
дун, котрого ми називаємо Скйолд 
(Зіудісіг), його сином — Б’яв, 
котрого ми звемо Б’яр, його 
сином — Ят, його сином — 
Ґудольв, його сином — Фіни, 
його сином — Фріалав, котрого 
ми звемо Фрідлейвом; він мав 
сина на ім’я Воден (Уосіеп), 
котрого ми називаємо Одін 
(бдіпп) 3 ; він був мужем, про¬ 
славленим своєю мудрістю і 
всілякими достоїнствами. 

Його дружиною була Фріґіда, 
котру ми звемо Фріґ (Ргі§§). 


Одін був великим воїтелем і 
багато мандрував, підкоривши 
численні країни. 

Він був такий всепереможний, 
що брав гору в кожній битві; 
через те його люди повірили, 
що йому роковано бути пере¬ 
можцем у кожній битві. За 
своїм звичаєм, перед тим як 
послати своїх мужів на битву 
чи з іншими дорученнями, він 
клав їм на голови руки і давав 
Іцаппак [кельтське означення 
«благословення»]. І вони вірили, 
що будуть успішливими. 
Помічено також, що люди його, 
де б вони не були в біді, на суші 
чи на морі, промовляли його 
ім’я і вважали, що це мусить 
допомогти їм. Вони покладали 
на нього всі свої надії. Часто 
він вирушав так далеко, що не 
повертався багато років. 


5. Велике пасмо гір пролягає з 
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4. Одін та його жінка, обоє 
мали хист до провісництва, і 
за допомогою цього магічного 
мистецтва він зрозумів, що 
його ім’я повинно прослави¬ 
тися в північній частині світу 
і що його вшановуватимуть 
більше ніж всіх королів. 

Тому й вирушив він у подорож 
з [міста в ] Тюркланді. 

Його супроводжувала велика 
кількість старих і молодих, 
чоловіків та жінок, і мали вони 
з собою багато коштовностей. 
До яких тільки земель вони 
прибували, то звершували там 
такі славні подвиги, що й на 
вигляд вони були вже подіб¬ 
ніші до богів, ніж до людей. 
Вони не СПИНЯЛИСЯ у своїй 
мандрівці, аж поки досягли 
півночі на землі, знаній нині як 
Саксланд. Там, у Саксланді, 
Одін жив довго, заволодівши 
значними землями. 

На тих землях Одін посадив 
трьох своїх синів боронити їх. 


Додатки 

північного сходу до південного 
заходу. 

Воно відділяє Велику Швецію 
(Зуі^бд іп тікіа) від інших 

ВОЛОДІНЬ. 

Південь [Ріпейських] гір неда¬ 
леко від Тюркланду; Одін мав 
там значні володіння. 

У ті часи римські полководці 
ходили в далекі й великі 
походи, підпорюючи всі народи, 
і через те багато хто з вождів 
(ЬрГдіп&іаг) втікав зі своїх 

ВОЛОДІНЬ. 

А що Одін мав хист до провіс¬ 
ництва і був обізнаний на 
ворожбитстві, то знав, що його 
нащадки мешкатимуть у північ¬ 
ній частині світу. 


То й посадив він своїх братів 
Ве та Вілі правити [містом в] 
Асґарді (А8-§агдг), а сам з 
усіма богами (сііаг) та багатьма 
іншими людьми (Гоїк) від’їхав. 


Найперше він вирушив на захід 
до Ґардарікі. 

А потім він вирушив на південь 
до Саксланду. Він мав багато 
синів. Він заволодів багатьма 
значними землями в Саксланді 
і посадив своїх синів боронити 
їх. 
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Одного звали Веґдеґ; він був 
могутнім королем і правителем 
над Східним Саксландом; його 
сином був Вітрґільс; його 
синами були Вітта, батько 
Гейнґеста, та Сіґар, батько 
Свебдеґа, котрого ми нази¬ 
ваємо Свіпдаґом. Другого сина 
Одіна звали Белдеґом, а ми 
звемо його Бальдом (Ваісіг); він 
мав країну, що називалася Вест- 
фал (УезіШ, Вестфалія); його 
сином був Бранд; його си¬ 
ном — Фрьодіґар, котрого ми 
називаємо Фроді (Ргоді); його 
сином — Фреовін; його сином — 
УвігТ; його сином —Ґевіс, котро¬ 
го ми називаємо Ґаве. Третього 
сина Одіна звали Сіґі; його 
сином був Рерір. Цей правив 
над нині званим Фракландом 
(Франкія), а від того походить 
рід, відомий як Вьолсунґи (Уді- 
зип§аг). 

Від них походить великий і чис¬ 
ленний рід. 

Потім Одін спрямував свої 
мандри на північ 


до землі, що називалася Рейд- 
ґоталанд (Яеід§о*а1апс1), і в тій 
країні заволодів усім, чого 
бажав. Правити там він призна¬ 
чив свого сина Скйолда (Зіудісіг); 
його сином був Фрідлейв. Від 
того походить рід, знаний як 
Скйолдунґи (8кзд1<іип§аг). Вони 


Потім [Одін] вирушив на північ 
до моря і зупинився на острові. 
Це місце називають нині Одін- 
сей [=6діпз-еу — острів Одіна; 
сучасне місто Оденсе] на 
острові Фьоні (=Фюнен/Фюн; 
у Данії). 
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були королями Данії (Оапако- 
пипваг), а те, що тоді назива¬ 
лося Рейдґоталандом (Яеід§о- 
Іаіапі), нині має назву Ютланд 
(Іо(ІапсІ). 

СуІ/а%іппіп£ 

1. Король Ґюльві (СуІГі) правив 
землями, що нині звуться Шве¬ 
цією (Зуі^од). Про нього 
розповідають, що він у своєму 
королівстві дав шмат родючої 
землі розміром, що його могли 
б обробити чотири бики за день 
і ніч, жебрачці за те, що зуміла 
його розважити. Однак ця жінка 
була з родини Асів (Лізіг); її 
ім’я було Ґевйон (Ое^оп). 

На північ від Йотунгейма 
ОдиіпЬеітаг) вона взяла чоти¬ 
рьох биків і запрягла їх до 
плуга, а то були її сини від 
велетня. Плуг занурився так 
міцно й глибоко, що вигорнув 
землю і бики протягли її на 
захід у море, зупинившись аж 
у певній затоці. Ґевйон спо¬ 
добала ту землю і нарекла її, 
назвавши Зеландією (Селунд). 

А на місці, звідки вигорнули 
землю, стало потім озеро; воно 
знане тепер у Швеції як 
Льоґрін (Ьдвгіпп; <1д§г — озе¬ 
ро, тобто Маїагеп). 

І в Льоґріні рівно стільки заток, 
скільки мисів на Зеланді. 


По тому [Одін] послав богиню 
Ґевйон на північ над затокою 
[до Швеції] пошукати землі. 
Вона прибула до короля Ґюльві, 
і він дав їй родючої землі. 


Тоді вона вирушила до Йотун¬ 
гейма і там народила чотирьох 
синів від одного велетня. Вона 
перетворила їх на биків, запрягла 
їх до плуга і вигорнула землю на 
захід у море навпроти Одінсея, 
і від того утворився [острів], 
знаний нині Зеландія (Селунд); і 
опісля вона оселилася там. 

З нею одружився син Одіна 
Скйолд. Вони жили на Глейдрі 
(Ніеідга, Лейре). 

Там, де вигорнули землю, зали¬ 
шилося озеро, яке називається 
Льоґрін. 

Так затоки того озера відпо¬ 
відні до мисів Зеланду. 
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Скальд Браґі Старий каже так: 

Ґевйон випросила у Ґюльві, 
усміхаючися, золото землі (=3еландію), 
аж бики вигорнули [землю], 
побільшення Данії (Оаптагкаг аикі). 

Вісім очей волових горіли 

биків сяйнолобих, 

полем широким здобутим ішли, 


чотириголові, на оранці. 
Пролог 

5. По тому Одін вирушив на 
північ до званого нині 8уф)6б-у. 
Там був король на ім’я Гюльві, 
і коли він почув про похід 
азіатів, як то називалися Аси, 
то вирушив на зустріч з ними 
і запропонував Одінові стільки 
влади в його королівстві, 
скільки він сам бажав. 


Удача була їхнім добрим супут¬ 
ником у мандрах, бо де б у країні 
вони не спинялись, там зроста¬ 
ли добрі врожаї і наставав мир 
і кожен вірив, що саме вони 
були тому причиною, бо дотоді 
місцеві жителі ніколи не ба¬ 
чили людей, подібних до цих 
за подобою й розумом. 
Звичайне й природне багатство 
життя у Швеції вразило Одіна 
своїм благополуччям, 


і він обрав для себе місце, що 
нині зветься Сіґтуною (8і§ійп). 


А коли Одін довідався, що 
існує добра земля на сході в 
королівстві Ґюльві, то вирушив 
туди; і Гюльві дійшов згоди з 
ним, бо не вважав себе таким 
сильним, щоб протистояти 
Асам. 

Одін та Ґюльві часто змагалися 
один з одним у чарах та 
закляттях, однак Аси завжди 
брали гору. 


Одін оселився біля озера 
Льоґрін (Меларен) в місцині, 
що звалась колись Сіґтунір 
(Сіґтуна). Там збудував він 
велике святилище і вчиняв 
жертвоприношення за звичаєм 
Асів. 

Він заволодів значними земля¬ 
ми, назвавши їх Сіґтунір (Зі&- 
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Він призначив там на зразок 
Трої дванадцятьох вождів (Ьд- 
Йіп&аг), встановивши дванад¬ 
цятьох предводителів (ЬдГид- 
тепп) блюсти закони землі 
(1апсІ8Ід§), 


і він уклав закона, подібно до 
того, що мав у Трої і що був 
звичний тюркам. 


Птіг). 

Він оселив ЬоГ§одаг [=вожді в 
<жерців]. 

Ньйорда оселив у Ноатуні 
(Ибайп) 4 ; 

Фрейра — в Уппсалі; 
Геймдаля — в Гімінбьорґу; 
Тора (І>огг) — в Трюдванґу 
(1>підуап§г); 

Бальда — в Брейдабліку. 

Всім їм він дав добрі маєтки 
(Ьо1-8їадіг). 

8 . У своїй країні Одін запро¬ 
вадив такі самі закони, що 
раніше діяли серед Асів. 

Так, він постановив, що всіх 
померлих слід спалювати на 
поховальному вогнищі разом з 
їхнім добром, кажучи, що 
кожен мусить приходити до 
Вальгалли (УаІЬдІІ) з тим 
багатством, яке було при ньому 
на поховальному вогнищі, і що 
він може ще скористатися тим, 
що сам закопав у землю. 
Попіл його слід вивозити в 
море або ховати в землю. 

У пам’ять про знатних людей 
слід насипати курган (Ьаи^г). 
А для всіх тих, хто проявив 
велику мужність, слід ставити 
пам’ятні камені (Ьаиіазіеіпаг); 
звідтоді цей звичай продов¬ 
жував існувати довгий час. 

На добру пору слід було 
приносити жертву на початку 
зими і ще одну — для доброго 
врожаю —в середині зими, а 
третю — влітку — для пере¬ 
моги. 

По всій Швеції люди спла- 
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5. Після цього він (Одін) 
вирушив на північ, аж поки 
досяг моря, що, як гадали, 
обіймає увесь світ, і посадив 
свого сина над королівством, 
що зветься нині Норвегією 
(Иогевг). 


Сина їхнього звали Семінґ 
(5аетіп§г), і, як оповідають у 
«Галейґ’яталі», королі Норвегії 
(Н6ге§8копип§аг), ярли (іагіаг) 
та інші правителі (гікізтепп) 
ведуть свої родоводи від нього. 


чували Одінові данину — один 
пінязь (реппіп§г) З КОЖНОЇ 
голови, а він мав захищати 
їхню землю від набігів і прино¬ 
сити жертви для них, аби мали 
вони добрі часи. 


Ньорд одружився з жінкою, 
котру звали Скаді. Вона не 
схотіла жити з ним і пізніше 
побралася з Одіном. 

Мали вони багато синів. 
Одного з них звали Семінґ. Про 
нього Ейвінд Плагіатор Скаль¬ 
дів [пом. 1038 року] склав ці 
вірші [у «Наїеуіуаіаі]. ... 

Ярл Гакон Могутній [Сіґур- 
дарсон, Гладаярл, 970—995] 
вів свій родовід від Семінґа. 
Цю [частину] Швеції (8уі^6д) 
вони назвали Мангеймом (Мапп- 
Ьеітаг); а Велику Швецію 
(8уі]ц66 іп тікіа) вони назвали 
Ґодгеймом (СобЬеітаг). 

Про цей Ґодгейм оповідають 
багато історій. 


9. Одін помер на своєму одрі у 
Швеції. Передчуваючи смерть, 
він зробив на собі позначку 
вістрям списа і проголосив 
своїми всіх, хто поліг у битвах. 
Він казав, що скоро вирушить 
до Ґодгейма і прийматиме там 
своїх друзів. Тому надалі шведи 
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(Зуіаг) вірили, що він вирушив 
до давнього Асґарда (і іпп їог- 
па Аз^агб) і житиме там вічно. 
Через те віра в Одіна знову 
примножилася ідо нього знову 
почали звертатися. Шведи 
часто згадують, як з’являвся 
він перед великими битвами, 
аби одним дати перемогу, а 
інших забрати до своєї оби¬ 
телі. Обидві долі вважалися 
щасливими. 

Одін був спалений по смерті, і 
це спалення його тіла на 
поховальному вогнищі відбу¬ 
лося з великою помпою. Люди 
вірили: що вище дим підні¬ 
мається до неба, вище на 
небесах буде той, кого спа¬ 
люють, а знатніший буде той, 
у кого більше багатств згорить 
разом з ним. 

Після нього серед шведів узяв 
владу Ньорд з Ноатуна і про¬ 
довжив жертвоприношення. 

По тому шведи нарекли його 
своїм господарем (дгоиіпп), і 
він брав з них данину ($каи- 
£)аГаг). 

За його днів панував добрий 
мир і були такі багаті врожаї, 
що шведи повірили, що Ньорд 
має владу над врожаями і над 
добробутом людей. 

За його днів померли всі вожді 
(сііаг) і всіх їх було спалено, а 
люди приносили їм жертви. 
Ньорд помер на своєму одрі. 
Так, як і Одін, він позначив 
себе перед смертю. 

Шведи спалили його тіло і 
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Одін мав при собі сина на ім’я 
Інґві (Уп^уі), який був королем 
(копип§г) Швеції (Зуі^об) 
після нього і від якого ведуть 
свою лінію Інґлінґи (Уп§1іп§аг). 


тяжко плакали над його моги¬ 
лою. 

10. Після Ньорда владу успад¬ 
кував Фрейр. Його називали 
господарем (йгоПіпп) шведів, і 
він брав з них данину (зкаМ- 
&ІаГаг). Його дуже любили, і 
уславився він, як і його батько, 
добрими часами. 

Фрейр збудував велике свя¬ 
тилище (ЬоО в Уппсалі (іїррза- 
Ііг) і мав там свою головну 
резиденцію (Ьдїїібзіабг), куди 
зносилася йому вся данина як 
з земель, так і з рухомого май¬ 
на. 

Так постало багатство Уппсали 
[=1ірр8а1а аибг, тобто коронне 
добро], яке лишається й по¬ 
нині. 

За його днів розпочався так 
званий мир Фроді’я (Ргоба їгібг). 
В усіх країнах були тоді добрі 
врожаї. Шведи приписували 
це Фрейрові. І його шанували 
більше, ніж інших богів, адже 
за його днів, завдяки мирові і 
добрим врожаям, селяни (Іапсіз- 
ґоїк) стали заможніші, ніж 
будь-коли. 

Його дружину звали Ґердою, 
дочкою Ґюміра. їхнім сином був 
Фйольнір. 

Фрейр мав ще одне ім’я — 
Інґві; а ім’я Інґві в його роду 
тривалий час було високим почес¬ 
ним титулом (іі§паг-пайі) пра¬ 
вителів, і відтоді його родичі 
стали називатися Інґлінґами. 
Фрейр захворів; і, коли недуга 
зовсім зборола його, шануваль- 
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ники вирішили обмежити 
доступ до нього до кількох 
чоловік, а самі вони насипали 
величезний курган з дверима і 
трьома вікнами. 

І коли Фрейр помер, вони 
потай занесли його до гроб¬ 
ниці, а шведам сказали, що він 
ще живий, його ж тримали там 
три роки. А всю данину вони 
зсипали в гробницю, — золото 
в одне вікно, срібло — в друге, 
мідні гроші (еігреппіп§аг) — у 
третє. Тому добрі і мирні часи 
продовжувалися. 

Жертви продовжувала прино¬ 
сити Фрея, адже вона була 
єдиною живою серед головних 
богів. Тому вона уславилася 
так, що її ім’ям почали нази¬ 
вати всіх знатних жінок. ... 
Коли всі шведи довідалися, що 
Фрейр помер, а добрі і мирні 
часи продовжуються, то по¬ 
вірили, що так буде дотоді, 
поки Фрейр лишається у 
Швеції; а відтак вони не спа¬ 
лили його, а назвали богом 
світу (уегаІсіаг§о5) і приносили 
йому жертви після кожного 
доброго врожаю й за мирних 
часів. 

11. Після цього шведами і 
багатством Уппсали правив 
Фйольнір, син Інґві-Фрейра. 
Був він могутнім; добрі врожаї 
та мир панували за його 
правління. У ті часи в Глейдрі 
[у Зеландії, Данія] правив 
Фроді Мирний (Ргіб-Ргобі), і 
була дружба між ними, і вони 
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приїздили один до одного на 
бенкети. ... 

12. Свейґдір успадкував трон 
після свого батька (Р]д1піг). Він 
поклявся собі віднайти Ґодгейм 
та Одіна Старого (іпп датіі). 
З одинадцятьма іншими довго 
мандрував він по світу. Він 
відвідав Тюркланд і Велику 
Швецію і зустрів там багато 
своїх родичів (ок ЬіПі [)аг таї^а 
ґгаепсіг 8іпа). П’ять років він 
мандрував. 

По тому повернувся він до 
Швеції і деякий час лишався 
там. 

У Ванагеймі він одружився з 
жінкою на ім’я Вана; їхнім 
сином був Ванланді. 

Свейґдір вирішив знову пошу¬ 
кати Ґодгейм. У східній частині 
Швеції (8уі^6д) є велика сади¬ 
ба, що називається «Біля 
каменя» (аі зіеіпі). 

Там знаходиться камінь завбіль¬ 
шки в будинок. Увечері, після 
того як сонце зайшло, коли 
Свейґдір повертався з бенкету 
до своєї опочивальні, він 
побачив гнома, що сидів на 
камені. 

Свейґдір та його люди були 
надто п’яні і побігли до каменя. 
Гном стояв на дверях [на 
камені], і він покликав Свей- 
ґдіра, запрошуючи його увійти, 
якщо він хоче побачити Одіна. 
Свейґдір ускочив до каменя, а 
камінь стулився за ним, і він 
ніколи вже не повернувся... 5 


Аси (ЛЇ8Іг) і дехто з їхніх синів 
одружилися з жінками на 
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землях, де поселилися, і 
родини їхні стали такими 
численними в Саксланді, а 
потім по всій півночі, що мова 
їхня, [мова] Асів, стала мовою, 
властивою всім цим країнам. 
Від того, що родоводи їхні 
записані, люди вважали ці 
імена прийшлими разом з 
мовою і що вони принесені до 
північного краю світу — Нор¬ 
вегії (Ноге§г), Швеції (Зуі^об), 
Данії (Оапшдгк) та Німеччини 
(Захіапсі) — Асами. 

Однак в Англії є давні райони 
і назви місць, які слід розуміти 
як похідні з іншої мови 6 . 


ІІррЬаї аііга іїй§а§па 

Пергаментний звід XIV ст. АМ 764, 4° містить кілька 
історичних, географічних та міфологічних текстів різного 
походження 7 . Найбільш досліджений серед них «Історико- 
географічний огляд» (♦Нізіогізк-^ео^гайзк оуєгзі^і»), що постає 
з листків 39—40 (позначений окремо як АМ та В, 4°); його було 
повністю опубліковано двічі 8 і кілька разів — в уривках. Він 
включає в себе уривки відомих історичних текстів, що 
стосуються ранніх Каролінґів та данської історії IX ст., зокрема 
християнських місій у Данії (за Адамом Бременським та «Саґою 
про Олава Трюґґвасона»), і містить деякі дані про відкриття 
Ісландії та Ґренландії (за «ЬапсіпатаЬбк»). Він містить також 
«ІіррЬаГаІІга&а8а§па» — анонімний трактат про похід Асів (Аїзіг) 
під орудою Одіна на північ та про добу династії Фроді (Ргббі) в 
легендарній історії Данії. Наприкінці, в уривках, складених в 
основному за «Неіт$Іу8Іп§», подано всі географічні відомості 
про тогочасний світ. 

Текст і переклад тієї частини «иіррЬаґ», де йдеться про 
переселення Одіна, доповнюють обидві версії Сноррі Стурлуссона 
про ці події 9 : 

ІІррЬаГ аііга Гга$а£па і поггаеппі (йп£и, Початком всіх історій, [викладених] сканди* 
|)сігга сг ваппіпсіі ГуІ£)а, Ь6Г$( |>4 сг навською мовою (і поггаеппі (йп£іі), 
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Тугкіг ок Азіатспп Ьу^би Могбгії; 

|)УІ сг 1>аі шсб «дппи ае «с^уа, аі 
ійпеа п кош шсб 1>сіт погбг Ьі[п]даі, 
сг усг кдііит поггаепи, ок ескк «й 

(йп^а иш Захіапб, Оаптдгк ок 
5 уі 6 іо|>, Могс§ ок ит пдккит Ніиіа Еіп£- 
1ап(І5. 

НдГибшабг рс««а Г61к$ уаг ббіпп, 

зоп Рбг«; Напп іиі тагда «опи. 

Тії ббіп« ІсЦа таг^іг тспп аеиіг $іпаг. 

Напп «кірабі «опит «іпит їіі Іапба ок 
бсгбі Ьдїбіп$уа. 

Еіпп аГ «опит Ьап« сг псГпбг З^дідг, 
за сг Іапб Ібк «сг, раї сг пй Ьсіїіг Оап- 
тдгк. 

Еп ра уаги рс««і Ідпб, сг Л«іатспп 
Ьи£би, кдііиб Собі о псі, сг Гбікії 

Собрібб. 

Раг уаги «сії спбітдгк тіНі 
З^аісіаг ок Іп£ІГгсуг«, Ьгббиг Ьап«, 
сг раї гікі Ьу^бі, сг пй каїїа тспп Зуіагікі. 


ббіпп ок Нап$ «упіг уйги «Ібгит уіСгіг 
ок 1}д1киппІ£Іг, 

Га^гіг аі аіііит ок «Ісгкіг аі аПі. 

Маг^іг абгіг і рсігга аеіі уаги тікііг аГ- 
Ьигбагтспп тсб 

утізіідит аідсгісік, ок пдккига аГрсіт 
ібки тспп ііі аі Ьібіа 
ок ігйа б, ок кдііиби £об «іп. 


є їх правдиві записи про те, що Тюрки 
і «азіати» (А«Іатсгіп=/Е«іг<Анси) осе¬ 
лилися в північній частині [землі]. 

Через те зрозуміло, що мова прийшла з 
ними сюди, на північ, і та мова, яку ми 
називаємо скандинавською (поггаепи), поширилася 
повсюдно — до 

[Давньої] Саксонії (Німеччини), Данії та 
держави Свіар (Зуіаг) 

(Швеції), Норвегії та на деякі частини 
Англії. 

Вождем тих народів [тюрків та «азіатів»] був 
Одін, син Тора, котрий мав багато синів. 
Багато [визначних] людей виводять своїродоводи 
від Одіна. 

На тих землях він посадив своїх синів 
і призначив їх вождями. 

Один з його синів, званий Скйолдом, заволо¬ 
дів землею, що нині називається Данією. 


І тому земля, яку заселили [тюрки і] «азіати», 
була названа Ґодльондом (Ообідпб), 
а 

народ — ґодтьйодами (Собрібб). 

Була встановлена межа між Скйоддом та його 
братом Інґі-Фрейром; 

[і] була заселена та країна, яку нині люди на¬ 
зивають країною Свіар (Швецією). 

Одін та його сини були мудрішими й обізнаніши¬ 
ми на ворожбитстві, кращими на вигляд і силь¬ 
нішими тілесно, ніж [інші] могутні [люди]. 
Багато інших [крім Скйолда та Інґі-Фрейра] їх¬ 
ніх родичів [Асів] були значними людьми, 
відміченими 

різними достоїнствами, і [прості] люди 
почали приносити їм жертви і 
шанувати 

їх, і назвали їх своїми богами. 
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Географія короля Альфреда 


Опис Європи 

Загальний опис 

Англосаксонський король Вессексу, Альфред Великий (871 — 
899), окрім того що був рятівником своєї країни від данів, 
законодавцем, воєначальником і реформатором адміністративної 
та фінансової системи, виступав також покровителем культури. 
З метою підвищити рівень навчання в країні 887 року він 
запровадив програму із забезпечення перекладами народною 
мовою «деяких книжок, що їх було необхідно знати всім людям» 1 . 
З-поміж шести праць 2 , перекладених за його ініціативою та за 
його участю (хоч він сам так і не навчився ні читати, ні писати), 
була «Історія» Оросія. Іспанський теолог Павло Оросій (бл. 414— 
417), учень і послідовник Авґустина Гіппського, написав свою 


706 





Географія короля Альфреда 707 

«Нізіогіагит асіуегзит ра§апо8 ІіЬгі VII» 3 , історичну апологію 
римського християнства та його опору нашестям варварів, як 
підручник із всесвітньої історії. Ця праця зажила надзвичайної 
слави впродовж Середньовіччя. 

Історія Оросія відкривається географічним вступом (топо¬ 
графічною викладкою, використовуючи його власний винахід, 
так званою Т-подібною мапою) 4 , що поділяє землю на три 
частини — Азію, Європу та Африку — і описує їхні кордони 5 . 
Топографія Оросія (дегенеративна форма географії) не відбиває 
ситуації в другому десятилітті V ст., коли автор перебував у 
розповні сил, оскільки його матеріал не був оригінальний. Він, 
матеріал, по суті, належить до великої епохи римської 
імператорської науки І—II ст. н. е. Спочатку Альфред 
дотримується поділу Оросія і залишає його назву, «Германія», 
для власне Європи, тобто для тих країн на схід і на північ від 
римського кордону (Іішез), що проходив по Рейну та Дунаю: 


Оросій 6 


Альфред 7 Переклад 8 


Ехріісіїі зипі яиаш 
Ьгеиіззіте Гіпез Азіае. 

ІЧипс Еигорат іп яиап- 
Іит со£пі(іопі Ьотіпіз 
сопсегіііиг зіііо региа£а- 
Ьог. 

Іпсірі! а шопІіЬиз Кір- 
Ьаеіз ас Пилипе Тапаі 
Маеопдізяие раїшІіЬиз 
Яиае зипі асі огіепіет, 
рег Іііиз зеріепігіопаїіз 
осеапі изяие асі СаІІіат 
ВеІ^ісат еі Литеп 
КЬепит циосі езі аЬ 
оссази сіезсепсіепз, 
сіеігкіе изяие а<1 Оапииіит 
Яиеш е( Нізтіш иосапі, 
Яиі езі а тсгісііс 


Ии ЬаеЬЬе \ує Отож, ми коротко сказали про кордони 

зсопіісе £езаесІ утЬге Азії. 

Азіа Іоп<І£етаего. Тепер розповімо про кордони Європи, 
ІМи ^іііе \ус утЬе Еи- оскільки про них краще відомо, 
горе ІотІ£етапе агессеап 
з^атісеі з^хуеЬйіур- 
тезі \*ііоп. 


Ргот |>аеге іе Оапаіз Від річки Дон (Оапаіз) на захід, до 
>уєзі о(> Кіп |>а еа, зео річки Рейн (Кіп), що бере початок у го- 
жіід оіфагт Ьеог£е >е рах під назвою Альпи (Аїріз), а тоді 
топ Аїріз Ьасі оті ітб на північ до затоки океану (Сагзес£), 
(юппе поф іуЬіе оп що омиває країну під назвою Британія/ 
Сагзес£ез' еЬгт І* \>ях Англія (Вгуііапіа). Потім (кордон 
ІопсЯ иіоп утЬІіб \>е топ прямує] знову на південь до річки Ду- 
ВгуНапіа Ьаві. най (Оопиа), витік якої лежить непо- 

Оті еЛ зіф об Оопиа (я далік від берегів Рейну, 
еа, (>*ге аешіеїте із 
пеаН Кіпез оГге |>*ге 
іе, 


е * асі огіепіет «Іігесіиз 
Ропю (Чорне море) ассі- 
рііиг; 


■Ь огіете АІапіа езі, 
іп тесііо Оасіа иЬі еі 
ОоіЬіа, 

23 * 


і повертає на схід, північніше Греції, 
оті із 8І|>|>ап вазі до Чорного моря |\УеікІеІзае х Серед- 
ігпепсіе ^іб пофап земного моря]; 

Сгеса кмкі иі оп (юпе і Йде на північ до океану (Сагзес£), 
>Уеп<1еІ5* ,в ; що зветься Білим морем (Сжаепзеа). 

оті поф о(> (юпе Сагзес£ 
ре топ Спепхсе НаеІ и . 
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сіеіпсіе Сегтапіа езі иЬі Віппап |>ает зіміоп У цих межах проживає багато народів, 

ріигітат рагіет ЗиеЬі топе^а реоба, ас Ні( а все це зветься Германією. 

(епепі; яиогит отпіит топ Ьаеі еаІІ Сегтапіа ,2 . 

зипі £еп(е$ ІЛІІІ. 

Внесок Альфреда 

Після цього дещо поверхового і обмеженого топографічного 
опису варварських країн Оросій спрямовує свою увагу на більш 
розвинуті південні регіони: «Иипс яиісЦиісІ Оапииіиз а ЬагЬагісо 
а(іМагеNо8іго8ес1и(іііеxресііат» ,3 . Однак розумного і практичного 
Альфреда це не могло так просто задовольнити, й він вирішив 
осучаснити застарілу інформацію Оросія 14 . Насамперед він додав 
свій власний опис країн на північ від Дунаю і на схід від Рейну. 
Цей опис спирався на його власні нові свідчення, він лише час 
від часу вживав класичні терміни — очевидно, коли вважав, 
що вони можуть сприяти розумінню 15 . Він також включив 
оригінал опису Огтере (ОЬіЬеге) і частково редагований переказ 
Вульфстана (\Уи1Ї8Іап). 

Вочевидь, Альфред зрозумів, що поза його спроможностями 
осучаснити факти Оросія про країни на південь від Дунаю, 
тому його переклад відтворює порядок оригіналу, лише з 
незначними змінами, випущеннями й додатками 16 . На жаль, 
досягнення Альфреда залишилося недоступним для середньо¬ 
вічних скандинавських учених, які мусили по-своєму впоратися 
із завданням осучаснення класичної християнської праці. А проте 
обране ними джерело було не «Історією» Оросія, а скоріше 
«Етимологіями» (Еіуто!о£Іае) Ісидора Севільського, молодшого 
співвітчизника Оросія. 

Опис Європи Альфреда винахідливий за своєю простотою і 
точністю. Автор згрупував наявні матеріали відповідно їхньому 
походженню і певним «кардинальним пунктам», для яких він 
уживав важливі економічні й політичні одиниці того часу. Інші 
політичні об’єднання поставали залежно від цих пунктів 17 . 
Дев’ять північно-східних європейських пунктів Альфреда були 
такі: 

Реґенсбурґ, столиця Східної франкської держави Каролінґів 
(континентальна) Стародавня Саксонія, стародавня домівка 
англосаксів 

Моравія, держава-спадкоємниця Аварської імперії, на тери¬ 
торії сучасних Чехії, Словаччини та Угорщини (бл. 818—907) 
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держава таламінців (ґломачів) із сурбської (полабсько- 
сербської) групи, біля сучасного Мейссена на річці Ельба та її 
допливів (Саксонія) 

південні дани (Ютландія) 

північні дани (Сконе та данські острови) 

балтійсько-фінські народи (Озіі/Езіі ести) 

острів Борнгольм 

(Уппсала) свеї/шведи (8\уєоп). 

Оригінальний опис Європи Альфреда (розбитий тут на па¬ 
раграфи згідно з дев’ятьма кардинальними пунктами) такий: 


1. і>оппе'" \уі6 пофап Оопиа гежіеїте 
опсі Ье еахіап Кіпе хіпсіоп ЕахіГгап- 
спа, опсі Ье хи|>ап Ніш хіпсіоп 3\уаеГах, 
оп о|>ге ЬеаІГе |>асге іе Оопиа; 

опсі Ье хи|>ап Ніш опсі Ье еахіап хіпсіоп 
Вае£\уаге, хе сіссі Не топ Ке£пехЬиг£ 

Ьаеі, 

опсі гуЬіе Ье еахіап Ніш 
хіпсіоп Ваете 

опсі еахіпоф хіпсіоп Ьугіп£а[х]; 
опсі Ье пофап Ніш хіпсіоп Еаісі Зеахап. 

2. Опсі Ье пофапчсехіап Ніш хіпсіоп Ргіхап; 
[опсі] Ье чсехіап ЕаИхеахит іх ЛЕІГе 

ти|>а Н®ге іе, опсі Ргіхіапсі, опсі [юпап 
\уехіпогд іх [>х\ Іопсі Не топ Оп£Іе 
Наїї, опсі ЗіІІепсІе, опсі хитпе сіаеі 
Оепе; 

опсі Ье пофап Ніш іх АГсІгесІе, 

опсі еахіпоф \¥іІіе, Не топ НаеГеІсІап 
Наеі; 

опсі Ье еахіап Ніш іх \Уіпес1а Іопсі, Не 
топ Наеіі Зухуіе, опсі еахіхи|>, оГег 
$ит[пе] сіаеі, Магоага. 

3. Опсі Ніе Магоага НаЬЬад Ье шехіап 
Ніт 1>угіп£ах, опсі ВеНетах, опсі 
Ве£\уаге ЬеаІГе; 

опсі Ье хиНап Ніт, оп оНге ЬеаІГе 

Оопиа, Наеге іе, іх Н*і Іапсі Сагспсіге, 

$иН оН На Ьеог£ах Не топ АІріх Нагі. 

То Нает іісап Ьеог£ап Ііс£ад Ве£\уага 
Іапсі^етгего опсі З^яГа; 

[опсі] Ноппе Ье еахіап Сагепсігап Іопсіе, 
Ье^еотіап рогт пехіеппе 11 , іх 
Риіеага Іапсі, оті Ье еахіап рент 
15 Сгеса ІаіиІ ; опсі Ье еахіап Магоага 
•опсіе іх \УіхІе Іопсі; 


Далі 19 [на територіях] північніше від 
джерел Дунаю (Оопиа) і східніше від 
Рейну (Кіп) зустрічаються [спершу] східні 
франки (ЕахіГгапспа), південніше від них — 
шваби (ЗшагГах), на протилежному березі Ду¬ 
наю; 

на південний схід від них живуть баварці 
(Вае£\уаге), в тій частині, що зветься Ре- 
ґенсбурґом (Ке£пехЬиі£), 
а на сході — богемці (Вагте «чехи»), 
на північному сході — тюрінґці (1>угіп£ах), 
а північніше за них — стародавні саксони 
(Еаісі Зеахап). 


східніше від них є країна вендів (Мпесіа) 
Сусюле (Зухуіе), а на південному сході, поза 
певною відстанню, живуть моравці (Магоага). 

На захід ці моравці мають сусідами тюрінґ- 
ців (ї>угіп£ах), богемців (ВеНетах) і части¬ 
ну баварців (Ве£\уаге); 

на південь від них [моравців] на іншому боці 
Дунаю лежить 

Карінтія (Сагепсіге), південніше гір, що 
звуться Альпами (АІріх). 

До тих самих гір доходять кордони 
баварців і швабів (ЗшкГах); 
далі на схід від країни Карінтії, поза від¬ 
людною місцевістю, лежить 
Болгарія (РиІ£ага Іапсі), а ще східніше — 
Греція (Сгеса Іапсі); на схід від Моравії 
розташована країна віслян (\УіхІе Іапсі); 


На північний захід від них є фризи (Ргіхап); 
на захід від стародавніх саксонів лежить гирло 
річки Ельби (ЛЕІГе тіфа) і Фризія (Ргіхіапсі), 
і звідти на північний захід лежить країна, що 
зветься Анґельн (Оп£Іе), а також Сілленде 
(=східна частина Південного Ютланду)*’, і деякі части¬ 
ни Данії: 

ще північніше лежить країна оботритів (АГдгесІе), 
а на північному сході перебувають велетаби 
(ЛУіІіе), що звуться гаволанами (НагГеИап); 
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оті Ье еазіап рат хіпі йаііа, ра 
ре іи па гоп Соїап. 

Ве пофапеазіап Магоага зіпдоп 
Оаіатепізап. 

4. Опсі Ье еазіап Оаіатепізап зіпдоп 
НогІ£іі, 

опд Ье пофап Оаіатепізап зіпдоп 
8игре, опд Ье іуезіап Ніш [зіпдоп] 
8узу1е. 

Ве пограп НогЦ%]іі із Ма%ра ІатІ. 
оті Ье пограп Ма%ра іотіе / зітіоп) 
Зегтетіе, ор ра Ьеог%аз Кір/еп 22 . 


5. [Опд] Ье жезіап Зіфдепит із |>ае8 
£агзес£ез еагш |>е Іф угпЬиіап |>геі Іапд 
Вгеиапіа, опд Ье пофап Ьіт із [>агз 
заез еагт, |>е топ Ьагі Озізае; 

опд Ье еазіап Ьіт опд Ье пофап [Ьіт] 
зіпдоп ІЧогддепе, ае£|)ег £е оп |>гет 
тагап Іапдит, £е оп |>ает фіапдит; 
опд Ье еазіап Ьіт зіпдоп АГдгеде, 
опд Ье зіфап Ьіт із Л:ІГе тіфа ]>аеге 
іе опд Еаідзеахпа зит даН. 


6. Nогддепе ЬаЬЬад, Ье пофап Ьіт, 
|)Опе іісап заез еагт )>е топ Ьаеі 
Озізае, опд Ье еазіап Ьіт зіпдоп 
Озіі ]>а Іеоде, опд АГдгеде Ье зіфап. 

7. Озіі ЬаЬЬад, Ье пофап Ьіт, ]>опе 
іісап заез еагт, опд \Уіпедаз, опд 
Виг£епдап; 

опд Ье зи|)ап Ьіт зіпдоп НаеГсІдап. 

8. Виг£епдап ЬаЬЬад |)опе іісап заез 
еагт Ье луезіап Ьіт, опд 8жеоп Ье 
пофап; 

оті Ье еазіап Ьіт зіпі Зегтетіе, 
опд Ье зіфап Ьіт 8игГе. 

9. 8>уєоп ЬаЬЬад Ье зіфап Ьіт ]юпе 
заез еагт [опд] Озіі, 

оті Ье еазіап Ьіт Зегтетіе; 

опд Ье пофап Ьіт оГег |>а чгезіеппе 
із Сигепіапд; 

оті Ье пезіаппограп Ьіт зітіоп 
ЗсгіВеріппаз, оті Ье пезіап 
ІЧофтепп. 


а східніше від неї живуть даки Шаііа), 
котрі спершу були Готами (Соїап). 

На північному сході від моравців живуть 
таламінці/ґломачі (Оаіатепізап). 

На схід від таламінців селяться [чеські] 
хорвати (Ногі[£]іі), 

на північ від таламінців — сурби (8ифе), а 
на захід від них — сусюли (8узуІе). 

На північ від [чеських] хорватів (Ногі[£]іі) 
лежить Атагопит іегга, Країна Жінок 
(Ма?£|>а Іапд), а північніше Країни Жінок 
живуть сармати (8егтепде), аж до Ріфенсь- 
кнх гір. 

На захід від південних данів (8іф-Оепе) 
лежить океанська затока, що омиває Британію/ 
Англію (Вгеиапіа), а на північ від півден¬ 
них данів лежить морська затока, названа 
морем Остів/Естів (“Балтійським морем; Озізае); 
східніше від них і північніше живуть північ¬ 
ні дани (Могд-Оепе), як на континенті, 
так і на островах; 

на схід від них мешкають оботрити (АГдгеде), 
на південь — лежить гирло річки Ельби 
(Д:ІГе тіфа) і проживає частина стародавніх 
саксонів (Еаід 8еахап). 

Північні дани мають у себе на півночі 
ту саму морську затоку, що зветься морем Остів, 
у себе на сході — племена остів/естів (Озіі)**, 
і племена оботритів (АГдгеде) — на півдні. 

У остів/естів на півночі — та сама морська 
затока, а ще веидн (\Уіпедаз) і боригольмці 
(Виг£епдаз); 

на півдні — гаволанн/гавельди (НаеГеїдап). 

У борнгольмців (Виг£епдаз) на заході — 
та сама морська затока, а на півночі — шведи/ 
свеї (8\уєоп); 

на сході від них — сармати (8егтепде), 
на півдні — сурбн (8игГе). 

У шведів (8\уєоп) на півдні — морська 
затока [і ще] ости (Озіі), на сході — сар¬ 
мати (8егтепде); 

на півночі, поза пустельною місцевістю, лежить 
[фінська] Кайну-маа/Квенланд (Оепіапд); 
на північному заході живуть лопарі (Зсгіде-Ріппаз)*, 
на заході — скандинави /норвежці (ІЧофтепп). 



Географія короля Альфреда 711 

Описи Огтере і Вульфстана 

Вступ 

З метою розгромити загарбницькі морські сили данів, 
очолювані королем Ґутормом (ОиіЬогш), Альфред збудував флот 
і найняв досвідчених моряків. Стежачи за перекладом історії 
Оросія, він вирішив, що слід осучаснити топографію іспанця, 
зокрема для Північної та Східної Європи, і, тримаючи це на 
думці, включив до своєї версії описи двох досвідчених моряків, 
котрі вступили до його флоту 25 . їх звали Огтере і Вульфстан. 
На жаль, неможливо встановити, чи ті оригінальні описи було 
включено повністю. Слушно, однак, припустити, що обидва 
мореплавці здійснили свої подорожі, змальовані в їхніх описах, 
до вступу на службу до короля Альфреда. Можливий Іегтіпиз 
апіе ^иет, отож, 887 р.; а розі яиеш — близько 870 р. 26 . 

Огтере «зазначив, що провінція, в якій він жив, називалася 
Гальґоландом», тож було вирішено, що його домівка містилася 
на одному з великих Галоґаландських островів (ЗещаабоКуаІоу) 
у Маланґенському фйорді (69° М 27 . Однак це зовсім не означає, 
що він походив з цієї місцевості. Нам лише відомо достовірно, 
що певний час він активно діяв як лопарський відкупник данини 
й знав два північні економічні центри: 8сігіп§е$-ЬеаІ (Каупанґ) 
у фйорді Осло (Південна Норвегія) і Нсе[>е (Гедебю, Гайтабу) в 
Південному Ютланді. Ім’я Огтере — це, вочевидь, англізована 
форма давньоскандинавського Оттар 28 . 

На жаль, текст Альфреда мовчить про походження Вульфста¬ 
на. Єдина корисна інформація, Яку звідти можна видобути, це 
те, що Вульфстан подорожував від Гедебю до Естландського 
Трусо, що лежав біля гирла Вісли. Одні вчені вважають, що 
Вульфстан був даном 29 , другі — що він був англійським купцем 30 , 
треті (скажімо, Лябуда) — що він був англійцем і відповідальним 
секретарем за англосаксонське видання праці Оросія 31 . Певний 
варіант першої гіпотези — а саме, що Вульфстан був «полі¬ 
тичним даном», очевидно, фризького походження, — схоже, 
найближчий до істини 32 . Але так чи так, і Огтере, і Вульфстан 
обидва належать до балтійського культурного середовища і 
відбивають традиції того регіону, тому їхні свідчення не можна 
опустити в цьому огляді. Ми мусимо бути вдячні англійській 
традиції за те, що вона зберегла ці два описи скандинаво- 
балтійського середовища. 
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У праці Альфреда обидва описи організовано відповідно до 
змалювання морських подорожей та етнографічної інформації 
про далекі народи, зустрінуті під час мандрів. Зрозуміло, зовсім 
невипадково, що поруч із двома скандинавськими портами — 
8сігіп£ез-Ьеа1/Каупанґом у Норвегії та Нае|зе/Гедебю в Данії — 
було обрано для доповнення переглянутої праці Оросія ще два 
східні торговельні центри. Важливість Трусо полягала в тому, 
що він служив входом до торгового шляху, який з’єднував 
Балтійське море з Константинополем. Цей торговий шлях 
починався від гирла Вісли і йшов по самій річці та її притоці, 
Бугу, до Прип’яті, а тоді — по Дніпру 33 до Чорного моря. 
Альдейґ’юборґ/Стару Ладогу та Голмґард/ Великий Новгород 
ще не було включено до цього давнішого варіанта путі «з варяг 
у греки». Отож, уппландський центр Бірка ще не складав інтересу 
для Альфреда, хоча шведи (як 8\уєоп) з’являються в його описах 
і топографії. 

У гирлі Північної Двіни лежав порт Біармії 34 , найважливіший 
торговий центр на півночі в IX ст., переважно через його зв’язки 
зі Сходом. 

До своєї праці Альфред включив описи чотирьох подорожей. 
Три з них належали Огтере: з Галоґаланду до Біармії, з Гало- 
ґаланду до Каупанґа, з Каупанґа до Гедебю; четвертий, з Гедебю 
до Трусо, належав Вульфстану. Разом ці описи складали одне 
ціле, охоплюючи важливу в торговельному значенні територію 
від Біармії на півночі до Трусо на півдні. «Східними» народами, 
що їх, як вважав Альфред, не слід випускати з очей, були на 
півдні ести, котрі, вочевидь, контролювали шлях від Балтики 
до Дніпра, а на півночі біармійці й квени, котрі боролися між 
собою за перевагу. 

Річард Геклуйт (НакІиуО у першому томі своєї праці «Ргіпсі- 
раї Кауі§аІіопз, Уоіа§ез, ТгаЯїяиез апсі Оізсоуєгієз оі іЬе Еп^ІізЬ 
Иагіоп», видрукуваній у Лондоні 1598 року, знову представив 
щойно відкриту працю короля Альфреда з описами Огтере та 
Вульфстана. Сам по собі Альфредівський «Оросій» дійшов до 
нас у двох давніх рукописах, які походять від одного й того 
самого протографа. Давніший з них — Ь=Лаудердейльський 
(також його називають Гуттонським або Толлемахським) було 
зроблено, очевидно, наприкінці IX — на початку X ст. З 1952 р. 
він зберігається в Британському музеї (АсІсііПопаІ Мапизсгірі 47, 
967); факсимільне видання з нього було зроблено Алістером 
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Кемпбеллом (СашрЬеІІ): «ТЬе ТоІІешасЬе Огозіиз» (Еагіу ВгіІізЬ 
Мапизсгіріз іп Расзішіїе, № 3 [Копенгаген, 1953]). 

Пізніший рукопис — С = Коттонський, бл. 1050 р. У 1757 році 
цей рукопис з рештою колекції сера Роберта Коттона (Соїіоп) 
(розпочатої 1588/1590 р.) став частиною Британського музею; 
його занесено до списку під номером ТіЬегіиз В 1. Частково 
рукопис було відтворено у вигляді факсиміле Джозефом 
Босвортом (ВозууогіЬ) у його праці «Оезсгірїіоп оі Еигоре апб іЬе 
Уоуа§е$ оГ ОЬіЬеге апсі ^иІГзіап» (Лондон, 1855). 

На жаль, частину рукопису І. втрачено; первинний список 
складався з одинадцяти зшитків по шістнадцять сторінок кожен. 
З них повністю втрачено зшиток другий (с. 17—32). Така втрата 
дуже відчутна, оскільки в другому зшиткові мусили міститися 
більша частина розповіді Огтере й уся розповідь Вульфстана. 
На щастя, топографія і початок розповіді Огтере збережені в 
рукописі Б, а увесь текст доступний в рукописі С. 

Існують три критичні видання повного тексту: Б. Торпе (ТЬог- 
ре), «Альфредівська англо-саксонська версія Оросія» як додаток 
до його перекладу з німецької праці Р. Паулі «Життя Альфреда 
Великого» (Лондон, 1853), з дослівним перекладом і словником; 
Джозеф Босворт (Во8\уогіЬ), «Англосаксонська версія короля 
Альфреда короткої всесвітньої історії Оросія» (Лондон, 1859), 
з перекладом; Генрі Світ (8^ее0, «Оросій короля Альфреда», 
частина перша: «Давньоанглійський текст і латинський оригінал» 
(Товариство давньоанглійських текстів, серія «Першоджерела» 
79) (Лондон, 1883), 229 с., — найкраще видання з-поміж трьох. 

З-поміж неповних видань одне, в якому приділяється окрема 
увага публікації топографії (з коментарями), включаючи описи 
Огтере та Вульфстана, — це «СЬого§гаГіаОго 23 іі 82 а^ап£Іо 8 а 8 кіт 
рггекіжігіе кгоіа АИгесіа» польського медієвіста Ґерарда Лябуди 
в його «2го(Иа», с. 1 —118 (сс. 42—57 містять факсиміле топо¬ 
графії згідно з манускриптом С, і. 6у— 15г). 

Описи Огтере та Вульфстана наводяться нижче; оригінальну 
частину топографічного опису Альфреда було наведено вище. 
Список відповідної додаткової літератури представлений у 
зведеній бібліографії. 

Тексти описів Огтере та Вульфстана і топографічний опис 
Альфреда спираються на видання Генрі Світа і Лябуди, щоправда 
вивірені з обома існуючими манускриптами (Б і С). Було 
використано спрощену графічну систему й більш-менш уніфі- 
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ковану орфографію. Англійський переклад враховує працю 
вчених-попередників. 


♦Розповідь про плавання вздовж берегів » 35 Огтере 
Шлях із Галоґаланду до Білого моря 36 


ОЬіЬеге з®<1е Ьіз ЬІаГогбе, ЛіІГгеде 
супіпде, [)®1 Не еаіга Иогбшоппа поф- 
тезі Ьибе. 

Не сж®б \>хх: Не Ьиде оп )>гегп Іапбе 
поф^епічіит |>а \Уезіз®. 

Не 8®<іе [>еаЬ: |»®і ІапсІ зіе зифе 1ап£ 
поф (юпап, ас Ьіі із еаі \уєзіє, Ьиіоп оп 
Геа^ит зіожит хіуссетжіит \уіссіад 
Ріппах, оп Ьипіоде оп игіпіга, опсі оп 
8ишега оп Гізса|>е Ье [)®ге 8®. 

Не 8сес1е |)®і Ье хі зитит сігге 
^оїде Гапбіап Ьи Іоп£е \>хі І а псі поф- 
гуЬіе 1®£е, о|)|)е Ьлуждег ®під топ Ье 
погдап [>®т игезіеппе Ьиде. 
ї»а Гог Не пофгуЬіе Ье |>®т Іапде: 

Іе( Ьіт еаіпе \ує£ [>®і ^езіе І а псі оп 
д®і зіеогЬогб, опсі |>а жі<1 8® оп д®і 
ЬжсЬопІ, і>гіе да£аз. 

На \у® 8 Ье 8%уа Геог поф з\уа }>а 
ЬжжІЬипіап Гіггезі Гага[). 

На Гог Ье |>а £Іеі пофгуЬіе зша Геог 
8ша Ье теаЬіе оп |)®т о|)гит |)гіт 
сіа^ит £Є8І£Іап. 

Ьа Ьеа£ Ь®ї Іапсі |>®г еазігуЬіе, о^фе 
8ЄО 8® іп оп д®і Іопд, Ье пу88е Ьжждег; 
Ьиіоп Ье \уіззє д®і Ье д®г Ьад \уезіап 
\УІП(ІЄ8 ОПСІ Ь>УОП пофап, ОПСІ ЗІ£І(ІЄ ба 
еазі Ье Іапсіе зша зига Ье теаЬіе оп Гєо\уєг 
да£ит £езІ£Іап. 

Ьа зсеоісіе Ье д®г Ьісіап гуЬі пофап 
>уіп<1ез, Гог д®т |)®і Іапсі Ьеа£ |)®г зи[)- 
гуЬіе, о|фе зео з® іп оп д®і іапсі, Ье 
ПУ88Є Ь>У®|>ЄГ. 

ї>а зІ£Іс1е Ье |)опап зибгуЬіе Ье Іапсіе 
8ига 8\уа Ье теЬіе оп ЛГ ба§ит £езІ£Іап. 

Ба І®£ |)®г ап тісеї еа ир іп оп [)®і 
Іапсі. 

Ьа сігсіоп Ьіе ир іп оп да еа, Гог [)®т 
Ьіе пе бог8іоп Гоф Ьі Ь®ге еа зІ£Іап 
Гог ипГгі|)е, Гог }>®т д®і Іапсі >у®8 еаіі 
£еЬип оп о|)ге ЬеаІГе |>®ге еаз. 

Не теїіе Ье хг пап £еЬип Іапсі, 8ІЬІ>ап 
Ье Ггот ЬІ8 а£пит Ьат Гог. 

Ас Ьіт иг®8 еаіпе >ує£ жезіе Іапсі оп 
І>жі зіеогЬогсІ, Ьиіап Гізсегит опсі ГидеІ- 
егит опсі Ьипіит, опсі )»®і жжгоп еаІІ 
Ріппах, опсі Ьіт >у® 8 а «гід 8® оп д®і 
ЬжсЬогсІ. 


Огтере розповів своєму господареві, королю Альфре- 
ду, що він жнв північніше всіх скандинавів 
(еаіга Иогбтоппа пофтезі) 37 . 

Він сказав, що жнв у країні, що лежить на північ, 
на Західному (Норвезькому) морі 3 *. 

Ще він сказав, що ця країна дуже далеко на пів¬ 
ніч звідси; але вся вона безлюдна, за винятком кіль¬ 
кох місць, у яких тут і там живуть лопарі 
(Ріппаз) 39 , полюючи 
взимку і рибалячи влітку. 

Він сказав, що якось вирішив дослідити, як да¬ 
леко на північ простягається та країна і чи хтось 
живе на північ від того безлюддя 10 . 

Отож, він вирушив на північ, тримаючись берего¬ 
вої лінії так, що незаселена земля лишалася з пра¬ 
вого борту, а відкрите море — з лівого протягом 
трьох днів. 

І він заплив так далеко на північ, куди ледь 
доходили китобої. 

А потім плив ще далі на північ, скільки міг, про¬ 
тягом наступних трьох днів. 

Тоді суша повернула на схід, чи це море зай¬ 
шло в сушу, він напевно не знав; 
єдине знав, що дочекався там на західний ві¬ 
тер, дещо північно-західний, і плив 
на схід уздовж берега так довго, як міг, про¬ 
тягом чотирьох днів. 

Потім мусив дочекатися відповідного північ¬ 
ного вітру, оскільки суша повернула на південь 
чн це море зайшло в сушу, він того напевне не 
знав. 

Отож, він плив звідти уздовж берега на південь 
так далеко, як тільки міг, протягом п’яти 
днів 11 . 

Коли це серед суші трапилася велика річка 12 . 

Вони завернули до тієї річки, не наважив¬ 
шись проминути її, бо боялися, що до них пос¬ 
тавляться вороже 13 , адже на протилежному бере¬ 
зі була заселена земля. 

До того, покинувши свою домівку, він не 
стрічав слідів населеності. 

Увесь час з правого борту в нього була 
безлюдна земля, не рахуючи рибалок, птахоло¬ 
вів та мисливців, які всі були лопарями, а 
з лівого борту — відкрите море. 
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Етнографічні та географічні нотатки 44 Огтере 


|>а Веогта$ ЬаеМоп «* і^е шеі £еЬікІ 
Ніга Іап<1; ас Ніе пе <1ог«іоп [>аег оп 
ситап. 

Де (>ага ТегГіппа Іаіиі ш®« еаі ше«іе, 

Ьиіоп [даег] Ьипіап £емгісодоп, о^фе 
Гізсегаз, о|фе Ги£е1[ег]а«. 

реіа зреііа Ніш «гєсіоп \>г Веогтаз 
СбІ >ег 6 е Ьівга а£пит Іапсіе £е оГ 
|)ст Іапдит |>е ушЬ Ніе и(ап іуаегоп; 
ас Не пузіе Нчгаеі |)®« «о[)е« шае«, Гог 
|дет Не Ні! «еІГ пе £е«еаН. 

|»а Ріппаз, Ніш |>иН(е, опсі |>а Веогтаз 
зргаесоп пеаН ап £е|>ео<1е. 

8\уфо«і Не Гог бігіег, (о еасап |)ае« 

Іапдез $сеа^ип£е, Гог |кет ЬогзсЬіуаеІит, 
Гог баєш Ніе НаЬЬад $чгфе афеїе Ьап 
оп Ніога ісфит; |>а іед Ніе ЬгоНіоп вите 
|>ает супіп£е; оші Ніога Нуд Ьід «\уіде 
£од (о «сіргарит. 

8е Н\уавІ Ьід тісіе Іаезза [юппе одге 
Нмгаіаз: пе Ьід Не Іеп£га доппе «уГап еіпа 
Іап£. 

Ас оп Ні« а£пит Іапде їх «е Ьеїзіа 
ЬигаеІНипіад: |>а Ьеод еаНіа а псі Гео^ег- 
(І£е$ еіпа Іап£е, опд )>а таміап ГШІ£е« 
еіпа Іап£е. 

Ьага Не «®<1е [>аеі Не «ух азит 50 оГ«ІО£е 
«ух(І£ оп і\уат да£ит. 

Не чгасз «\ууде «ре<1І£ тап оп |>®т 
авНіит |>е Неога «ресіа оп Ьеод, |>геі із, 
оп іуіідгит. 

Не НаеГсІе |>а£уі, да Не |юпе супіп£с 
«оНіе: іатга деога ипЬеЬоНїга «ух Нипд. 

Ьа деог Ні Наїад Нгапаз; [>ага шавгоп «ух 
«іавІНгапа$; да Ьеод «\ууде дуге тід 
Ріппит, Гог давт Ну Год [>а жіідап Нгапаз 
тісі. 

Не \к'ав$ тісі |>авт Гугзіит таппит оп 
|>авт Іапсіе: павГде Не |зеаН та доппе 
№еп(І£ Нгудега опсі №епіі£ «сеара опсі 
№епіІ£ «жупа. 

Опсі |>аві Іуііе |>аві Не егесіе, Не егесіе 
тф Ногзап. 

Ас Нуга аг і$ тав$( оп }>авт £аГоІе [>е л да 
Ріппаз Ніш £уісіад. 

£аГоІ Ьід оп сіеога ГеІІит опсі оп 
Ги£еІа Гедегит опсі Нжаїез Ьапе опсі оп 
|>авт «сіргарит, |>е Ьеосі оГ Ншавіев Нусіе 
беигогЬі опсі оГ «ЄОІЄ8. 

Аі£іі>уііс £уІ( Ье Ну« £еЬугсІит. 

8е Ьугсіезіа асеаІІ £уІсіап ЛЛупе теаг- 
&е$ ГеІІ опсі ЛГНгапе$ опсі ап Ьегап ГеІ 
°псі іуп атЬга Гедга опсі Ьегеппе кугіеі 
одде уіегеппе опсі імує£єп «сіргараз, ав£|>ег 
8 У «ухгі£ еіпа Іап£, о|>ег «у оГНжгеїез Нусіе 


Земля там була дуже добре оброблена біармій- 
цямн (Веогтаз) 43 , однак вони (мандрівники) 
не наважилися зійти там на берег. 

А країна терських лопарів (ТегЯппаз) 46 
була геть незаселена, за винятком тих місць, 
де жили мисливці, рибалки та птахолови. 
Біармійці розповіли йому багато подро¬ 
биць як про свою країну, так і про ті, що 
лежали довкола, однак він не знав, чи це 
правда, бо не бачив на власні очі. 

Йому видалося, що лопарі та біармій¬ 
ці розмовляють майже однаковою мовою 47 . 
Окрім того, щоб побачити країну, він 
ходив у той бік переважно заради моржів, 
бо в них були чудові кістяні ікла, деякі 
були передані в дарунок королеві 4 "; а з морже¬ 
вих шкір виходили чудові корабельні линви. 

Цей [вид] китових набагато менший за 
решту: завдовжки він не більше за сім 
ліктів [чотирнадцять футів]. 

У нього на батьківщині найкраще кито¬ 
ловство 49 : там кити завдовжки в сорок вісім 
ліктів [дев’яносто шість футів], а найбіль¬ 
ші — п’ятдесят [сто футів]. 

А цих, сказав він, з допомогою шести 
гарпунів він забив шістдесят протягом двох 
днів. 

Він [Огтере] був дуже заможним чоловіком, 
володіючи тим, що складає статки, дикими 
[тваринами]. 

До того ж, коли він прийшов до короля, 
то мав шістсот свійських оленів 
власного виводку. їх називали 
«ренами»: з них шість були приман¬ 
ними оленями, що їх дуже цінували лопарі, 
бо з їх допомогою ловили диких [оленів] 51 . 

Він був однією з найвищих осіб у країні, хоч 
мав лише двадцять голів рогатої худоби, двад¬ 
цять овець і двадцять свиней. 

А клаптик орної землі він розорював кіньми. 

Проте його^прибуто’к складала переважно дани¬ 
на, що її сплачували йому'лопарі. 

Ця данина полягала в шкірах тварин, пташино¬ 
му пір’ї, моржевих іклах та корабельних линвах, 
виготовлених з моржевої та тюленячої шкіри. 

Данину сплачували відповідно до статків 52 . 
Найбагатший мав сплачувати п'ятнадцять шкірок 
куниці, п’ять шкір північного оленя, одну ведме- 
жачу. сорок бушелів пір'я, каптан з ведмежачого 
хутра чи хутра видрн, дві корабельні линви, кож¬ 
на завдовжки в шістдесят ліктів, одна виготовле- 
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£ЄЧУОгЬ(, сфег оГ 8ІОІЄЗ. 

Не 82ЄСІЄ басі Могдтаппа Іапсі чуеєгє 
8 \уу|)е Іапд опсі 8 \ууде зтаеі. 

ЕаІ |>геі ЬІ 5 тап а|)ег одде еііап одде 
егіап таед |>геі Іід да зае; опсі |)аеі із 
|)еаЬ оп зишиш зіоигит з\ууде сіисіід; 
опсі Іісдад чуіісіє тогаз” >уід еазіап опсі 
чуід ирроп етпіапде (>гет Ьупит Іапсіе. 
Оп |і®т тогигп еагсііад Ріппаз. Опсі 
|)ж( Ьупе Іапсі із еазіежеагсі 54 Ьгасіозі, 
опсі зутіе зша погдог з\уа зтаеіге. 
Еазіежегс) Ьіі таед Ьіоп зухіїд тіїа 
Ьгасі, о|фе Ьчуєпє Ьгасіге; опсі тісісіечуеагсі 
|>гі(І£ одде Ьгасіге, опсі погдечуеагсі, Не 
счуаед, |кег Ьіі зтаїозі чуаеге,))»( Ніі 
тіЬіе Ьеоп (згеога тіїа Ьгасі (о [>ает тоге. 
Опсі зе тог зуд(>ап, оп зитит зїочуит, 
з\уа Ьгасі зчуа тап тжд оп ічуат \уисит 
оГегГегап: опсі оп зитит зіожит з\уа 
Ьгасі зчуа тап таед оп зух сіадит оГег 
Гегап. 

Ооппе із (о етпез |зает Іапсіе зиде- 
чуеагсіит. оп одге НеаІГе |>аез тогез, 
Зигеоіапсі, о|) |)аеі іапсі погдечуеагсі; опсі 
(о етпез |>гет Іапсіе погдешеагсіит Счує- 
па Іапсі. 

ї>а Счуепаз Ьегдіад Ьчуііит оп да 
Nогдтеп оГег допе тог, Ьчуііит |>а 
ЬІогдтеп оп Ну. 

Опсі |)<£Г зіпі злуіде тісіе тегаз Гегзсе 
деопсі Н а тогаз. 

Опсі Ьегад |>а Счуепаз Нуга зсури оГег 
Іапсі оп да тегаз опсі |)апоп Ьегдіад оп 
да Иогдтеп; Ну НаЬЬад зчууде Іуііе зсура 
опсі з\ууде ІеоНге. 

ОНіНеге заїде |>аві зіо зсіг Ьаііе Наїдо- 
Іапсі, |)е Не оп Ьиде. 

Не счуагд [заві пап тап пе Ьисіе Ье 
погдап Ніт. 


на з моржевої, друга — з тюленячої шкіри. 

Він розповів, то країна норвежців (Норвегія) 
була дуже видовженою і вузькою. 

Земля, придатна під пасовища чи орання, ле¬ 
жить біля моря, та й то подекуди дуже скеляста; 
на схід лежать дикі гори й заселена територія. 


У цих горах живуть лопарі. Заселена земля 
ширша на схід й вужча на північ. 

На сході територія завтовшки в шістдесят миль, 
а то й трохи ширше; посередині — тридцять 
миль або й 

ширше, а на півночі, як він сказав, де найвужче, 
лише три милі завтовшки до гір 33 . 

До того ж в окремих місцях гори такі широ¬ 
кі, що ними можна мандрувати протягом двох 
тижнів; а в інших місцях настільки широкі, що 
ними можна мандрувати протягом шести діб. 

Далі, з півдня навпроти цієї країни, поза 
горами, лежить Швеція (Зчуеоіапсі, тобто 
Зчуіаіапсі), що простягнулася на північ; а 
з півночі лежить навпроти (фінська] 

Кайну-маа (Сжепа Іапсі). 

Кайнуанці (=С\Уепаз, тобто Каіпиіаізеї) 5 * 
часом здійснювали походи проти норвежців 
(ІЧогдтепп = ІЧогчуедіапз) за горами, часом 
норвежці (Иопуедіапз) проти них. 

Поза горами є великі прісноводні озера. 
Кайнуанці (Сжепаз) переносять свої човни 
по суші до озер і звідти здійснюють походи про¬ 
ти норвежців (ІМоглуедіапз); у них дуже малі й 
легкі човни. 

Огтере сказав, що провінція, в якій він жив. 
називалася Галоґаланд (Наїдоіапсі). 

Ніхто, за його словами, не жив північніше 
за нього. 


Шлях від Галоґаланду до Зсігіп^ез-Неаі 57 


Ьоппе із ап рогі оп зидечуеагсіит 
[зжт Іапсіе, |)опе тап Ьае( Зсігіпдез- 
ЬеаІ. 

Ьусіег Ье смггед, |де( тап пе тіЬіе 
дезедііап опсі апит топде, дуГ тап оп 
піЬі жісоде, опсі аеісе сіаеде ЬгеГсіе атЬугпе 
шіпсі; 

опсі еаііе да Ьчуііє Ье зсеаі зедііап Ье Іапсіе. 

Опсі оп |іге( зіеогЬогсі Ьіт Ьіб асгезі 
ІгаІапсі опсі |>оппе да ідіапсі \>е зупсі 
Ьеіих І га Іапсіе опсі (їіззит Іапсіе. 

Ьоппе із |)із Іапсі од Ье сутд (о 
Зсігіпдез Ьеаіе, опсі еаіпе \уед оп (>ае( 


Далі на півдні країни ІНорізегії] лежить 
порт, що зветься Зсігіпдез-ЬеаІ (=Каупанґ, в 
Осло-фйорді) 58 . 

Він сказав, що його ледве досягне той, хто 
плистиме протягом місяця вздовж берега, якщо 
щоночі ставатиме табором, а щодня матиме сприят¬ 
ливий вітер. 

(Морський шлях до] Ірландії (Ігаїапсі) мусив 
лежати в нього 

з правого борту; спершу; а тоді — (шлях до Орк- 
нейськнх] островів, що лежать на півдорозі до кор¬ 
дону Ірландії чи цієї країни (Англії]. 

І нарешті — (прямий шлях] до цієї країни (Англії], 
коли він минув останню частину своєї путі до 



Географія короля Альфреда 

ЬвсЬогсі Могб^е£. 


\Уід зидап |)Опе 5сігіп£ез-ЬеаІ Гуїд 
доуде тусеї 8ас ир іп оп басі Іопд; зео із 
Ьгабге |)оппе аепі£ тап оГег зеоп тае£е. 
Опб із Соїіапд оп одге ЬеаІГе оп£еап 
опб зідда[п] ЗіІІепсІе. 

5ео зав Іід таепі£ Ьипсі тіїа ир іп оп 
\>хі Іапд. 

Шлях від 5сігіп£ез-кеаІ до 

ОпсІ оГ 8сігіп£ез-ЬеаІе Не сшаед, [>аеі 
Не зе£ІосІе оп ЛГ <1а£ап (о |>ает роПе, |>е 
топ Ьжі асі Наспиш. 

5е зіепі ЬеіиЬ Шіпедит опд Зеахит 
опд Ап£Іе опд Нугд іп оп Оепе. 

Оо Не |)і<]егигеаіч1 зе£Іо<Іе Ггат Зсігіп- 
£ез Неаіе, |>а ^асз Ніш оп |>аеі ЬассЬогд 
Ьепатеагс, оті оп [>асі зіеогЬогд луі 6 зае 
1>гу <1а£аз; опд |>а, №е£еп да£аз аег Не (о 
Наспиш соте, Ніт мгаез оп [>аеі зіеогЬогд 
Соїіапд оті ЗіІІепсІе оті І£Іапда Геїа. 

Оп |>аст Іапбит еагбобоп Еп£Іе, авг 
Ні Нібег оп Іапд сотап. 

Опд Нут ^ас8 ба №е£еп <1а£а8 оп басі 
ЬавсЬогб |>а І£Іапб |>е іп Оепетеагсе 
Нугад. 


Опис Вульфстана 
Розповідь Вульфстана про 

^иІГзіап заеде |>аві Не £еГоге оГНавбит, 
|>авт Не >уавге оп Тгизо оп зуГап ба£ит 
опб піНіит; [>аеі |>аеі 8сір \уаез еаіпе \ує£ 
УГПЄП(ІЄ иіібеГ 8Є£ІЄ. 

^еоподіапб Ніт шасз оп зіеогЬогсІ 
оті оп ЬавсЬогсІ Ніт >уаез Ьап£аІап(і опб 
Ьавіапб оті РаІ8іег опб Зсопе£; опб [газ 
Іапб еаІІ Нугад (о Оепетеагсап. 

Опб |>оппе Виг£епба І а псі \уавя и8 оп 
ЬавсЬогб оп |)а НаЬЬад Ніт зуІГ супіп£. 
Ноппе авГіег Виг£епба Іапбе \у®гоп из 
|)а8 Іапб, 1>а зуті Ьаіепе аегезі В1есіп£ав£ 
опб Меоге опб Еошіапд опб Соїіапд 
оп ЬавсЬогб; 

опб |)а8 Іапсі Нугад (о Зигеоп. 

Опб \Уеопо<ІІат1 >уасз из еаіпе \ує£ 
оп зіеогЬогсі об \УізІетидап. 
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Зсігіп£Є8-НеаІе; [а проте подорож ця не пов’яза¬ 
на з Британськими островами, зрештою, й тому він 
тримається] ближче до норвезького берега з правого 
боку протягом всього шляху*’ 9 . 

Південніше Зсігіп£ез-НеаІе величезна морська 
затока заходить у сушу; вона завширшки така, що не 
вндно протилежного берега. 

На протилежному березі лежить Ютланд (СоїІаїхІ) 60 , 
а далі — Сілленде [«східна частина Південного 
Ютланду] 61 . 

Затока заходить на багато сотень миль углиб 
суші. 


плавання вздовж берегів 64 

Вульфстан розповів, що вирушив з Гедебю 
(Насбит) і був у Трусо (Тгизо) 65 через сім діб, [а] 
корабель плив не спиняючись. 

З правого борту в нього був Вендланд (\¥еопо- 
біапб), а з лівого — Ланґеланд (Ьап^аіапсі), Лол- 
ланд (Ьаеіапб), Фальстер і Сконе (Зсопе£); 
все це володіння Данії (Цепетеагс). 

А тоді з лівого борту в нас був Борнгольм 
(Виг£епба Іапб), де правив місцевий король. 
Після Борнгольму з лівого борту в нас з'явили¬ 
ся землі, які звалися, по порядку, Блекінґе 
(ВІесіп£ас£), Мьоре (Меоге), Еланд 
(Ео\у|апб) та (Естер) Йотланд (Соїіаті) 66 ; 
і все це були володіння шведів (Зчгеоп). 

А вже біля гирла Вісли (\УізІе шиба) з право¬ 
го борту в нас був Вендланд (\Уеопос1Іап<)) 67 . 


Гедебю 62 

А від Зсігіп£ез-НеаІс, сказав він, доплив до 
порту, відомого як Гедебю (асі Нафит) 63 , за п’ять 
днів. 

Цей порт лежить між вендами (Шіпебаз), 
[давніми] саксами та англами й належить 
данам. 

Коли він поплив далі від $сігіп£ез-НеаІе, то 
протягом трьох днів з лівого борту в нього була 
Данія (Оепатеагс), а з правого — відкрите море; 
а потім, за 

два дні до прибуття в Гедебю, він мав з правого бор¬ 
ту Ютланд і Сілленде (східну частину Південного 
Ютланду) й безліч [данських] островів. 

На цих землях жили англи, перш ніж прийшли 
до цієї країни [Англії]. 

І протягом тих двох днів з лівого борту в 
нього були острови, що належали Данії. 
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$ео Мзіе із зчгуде шусеї еа о псі Ьіо 
юіід Шіііапд опсі ОДоподіапд; 
опд расі Шіііапд Ьеіітред іо Езіит. 

Опсі зео У/Іхіе Іід и( оГ ОДоподІапде 
опсі Іід іп Езітеге. 

Опсі зе Езітеге із Ьиги ГіГіепе тіїа Ьгасі. 

І>оппе сутед ІІГіп£ еазіап іп Езітеге, 

оГ дает теге, де Тгизо зіапдед іп зіаде, 
опсі ситад иі затосі іп Езітеге: І1Гіп£ 
еазіап оГЕзіїапде опсі \УізІе зидап оҐ 
V/ іпосіїа псіе. 

Опд роппе Ьепітд \УізІе ІІГіп£ Ьіге 
патап, опд Іі§ед оГрает теге ^езі опд 
погд оп зав; Гог ду Ьіі тап Ьаві \УізІе 
тида. 


Вісла — дуже велика річка, що лежить між Віт- 
ландом 68 і Вендландом (№оподІапд); 
а Вітлаид належить естам (Езіит). 

Вісла витікає з Веидланду (ОДоподіапд) і 
впадає у Свіжу Бухту (РгізсЬез НаГ» Езітеге) 60 . 
Свіжа Бухта — близько п’ятнадцяти миль зав¬ 
ширшки. 

У Свіжу Бухту впадає ще Ельбінґ (польськ. ЕІЬІо§] 
(ІІГіпв) 70 

зі сходу, з озера, на березі якого стоїть Тру- 
со, отож вони обидві впадають у Свіжу Бухту: 
Ельбінґ зі сходу, з Естлаиду, а Вісла з півдня, 
з Веидланду. 

А потім Вісла позбавляє Ельбінґ її назви й 
біжить з Бухти на північний захід до моря; отож 
місце її впадіння називається естуарієм Вісли 
(>УізІе тида) [а зовсім не естуарієм Ельбінґу]. 


Етнографічний опис Естланду та естів 71 


1>аеі Езііапд із зчгуде тусеї опд расг 
Ьід зжуде тапі£ ЬигЬ, опд оп аеісеге 
ЬугІ£ Ьід супіп£с. 

Опд расг Ьід злууде тусеї НипІ£ опд 
Гізс[п]ад. 

Опд зе супіп£ опд ра гісозіап теп 
дгіпсад тугап теоіс, опд ра ипзредІ£ап 
опд і>а реоигап дгіпсад тедо. 

Ьаег Ьід з^уде тусеї £ежіпп Ьеїжеопап 
Ьіт. 

Опд пе Ьід даег павпі£ еаіо £еЬгожеп 
тід Езіит, ас расг Ьід тедо £епоЬ. 

Опд ра?г із тід Езіит деа\у, роппе 
)>аег Ьід тап деад, расі Ье Іід іппе 
ипГогЬгегпед, тід Ніз та£ит опд Ггеоп- 
дит, топад, £е Ьчуііит і\уе£еп; опд ра 
купіп£аз опд ра одге ЬеаЬдип£епе теп, 
зига тісіе Іепс£ з«га Ні тагап зреда 
ЬаЬЬад, Ншіїит ЬеаІГ £еаг расі Ні Ьеод 
ипГогЬасгпед, опд Ііс£ад ЬиГап еогдап 
оп Нуга Низит. 

Опд еаііе ра >уЬііє ре расі Ііс Ьід іппе, 
расг зсеаі Ьеоп £едгупс опд рІе£а, од 
допе дас£ ре Ьі Ніпе ГогЬастад. 

Ьоппе ру уїсап дас£е, [ре] Ні Ніпе ю 
расігі аде Ьегап игуїіад, роппе іодаеіаб 
Ні Ніз ГеоН, расі расг Ю ІаГе Ьід, асПег 
раст £едгупсе опд раст ріе£ап, оп ЛГ 
одде зух, Нчгуїит оп та, зига з>уа раса 
Геоз апдеГп Ьід. 

АІес£ад Ніі доппе ГогНшас£а оп апге 
тіїе ропе тасзіап дасі Ггат раст Іипе, 
роппе одете, доппе распе ргіддап, ор 
ре Нуі еаІІ аіед Ьід оп расге апге тіїе; 
опд зсеаІІ Ьеоп зе Іасзіа дасі пуНзі раст 
іипе де зе деада тап оп Іід. 

Ооппе зсеоіоп Ьеоп £езатподе еаііе да 
тепп, де з^уГіозіе Ногз НаЬЬад оп раст 


Естланд 72 — дуже велика країна, там багато 
міст, і в кожному з них є свій король. 


Король та найзаможніші п’ють кобиляче моло¬ 
ко, а бідні й раби — мед. 

Між ними точиться безустанна війна. 

Ести (Езіаз) не варять пива, але готують 
достатньо меду. 

Є в естів також звичай 73 , що коли хтось по¬ 
мирає, то залишається неспаленим удома, в 
оточенні родичів та друзів, протягом місяця, 
а часом і двох; король же та інші можновладці 
залишаються неспаленими набагато довше, 
залежно 

від статків, і часом лежать неспалені на долівці 
в своєму 

будинку протягом півроку. 

І весь той час, поки тіло залишається в 
будинку, мусять тривати узлиття й розваги до 
дня кремації. 

А тоді, в той самий день, коли вони вирішують 
віднести небіжчика до похоронного вогнища, то 
ділять його маєтність, Що лишилася після узлиття 
й розваг, на п’ять-шість частин, часом більше, 
залежно від розміру власності. . 

Найкращу частину кладуть на відста¬ 
ні милі від міста, потім другу, третю, й так 
усі частини в межах цієї милі; 

найостаниіша частина буде найближче до міста, 
в якому небіжчик лежить. 

Тоді за п’ять-шість миль від розкладеної 
маєтності збираються всі, хто має найпрудкіших 


Там дуже багато меду й риби. 



Географі* короля Альфреда 

Іаініе, ( 0Т Ьжае£а оп ЯГ шііиш одде оп 
8 ух шііиш Ггаш І»аеш Гео. 

|»оппс авгпаЛ Ьу еаііе Ю^еагсІ |>*т 
Гео; доппе сутед ас тап ае |».ті чи ііїс 
Нога ЬаГад (о 1»®т жгеаіап іЬсіс оті ю 
)>«т ішеаіап опсі чи а л іс ;сГїег одгит, 
ор Ьіі Ьід еаІІ депитсп; оп<1 ае пітд 
|н>пе Іаезіап сіасі ае пуНа! |>ает Оте, рх\ 
ГеоЬ веаетед. 

Оік) |>оппе гіаед асіс Ьуа иге^еа тісІ 
Оап Гео ош) Ьуі тоїап ЬаЬЬап еаІІ; опсі 
Гог ду |>аег Ьеод |>а 8У/іПап Ьога ип£е- 
Го§е дуге. 

Опсі |юппе Ьуа £езігеоп Ьеод |>из еаІІ 
аарепдед, )к>ппе Ьугд тап Ьіпе и(, опсі 
ГогЬкгпед тід Ьіз игкрпит опсі Ьпе£Іе. 
Опсі зигідозс еаііе Ьуа ареда Ьу Гог- 
арепдад ті сі |>ап Іапдоп Іе£еге рх$ деадап 
таппеа іппе, опсі рх$ рс Ьу Ье (>амп 
же£ита1ес£ад, ре да Ггетдап іо аегпад 
опсі пітад. 

Оті ржі із тід Еаіит 1>еаи\ |>*і 
рхт асеаі асісеа £едеоде$ тап Ьеоп Гог- 
ЬаетесІ; опсі £уГ |>аг тап ап Ьап Гіпдед 
ипГогЬжтесі, Ьі Ьіі асеоіап тісіит £е- 
Ьеіап. 

Опсі |>аег із тісі Еаіит ап т*£д 74 [меі 
Ьі тадоп суіе £еи^угсап; 
опсі ру рхт Ііс£ад ра деасіап теп а^а 
Іапде опсі пе Гиііад, рх\ Ьу ^угсад |юпе 
суіе Ьіпе оп. 

Опсі |>еаЬ тап ааеИе №е£єп Гаеіеіз 
Гиіі еаіад одде мгаеіегез, Ьу £едод |»ае( 
*£>ег Ьід оГегГгогеп, аат Ьіі ау зитог 
аат шіпіег. 
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коней. 

І всі мчать до тієї маєтності; і в кого кінь 
найпрудкіший, той приходить першим і забирає 
найбільшу частину, і так один за одним, поки 
не заберуть усе; і найменшу частину забирає той, 
хто підбігає найближче до міста. 


А тоді кожен їде геть із здобутою частиною влас¬ 
ності й може залишити її собі; через те прудко¬ 
ногі коні там надзвичайно дорогоцінні. 

Коли вся маєтність таким чином розподілена, 
небіжчика виносять і спалюють його при одязі й при 
зброї. 

Найзвичайніше саме так витрачаються статки небіж¬ 
чика — на його довге утримування в домі й на те, що 
кладуть Імаєтності] на дорозі і нерідні, учасники 
змагання їх забирають. 

А ще в естів є такий звичай, що всі з 
племені мусять бути спаленими; а якщо не спалено 
хоч якого кріпака, необхідно приносити ве¬ 
лику жертву. 

А ще естам відомий спосіб видобування хо¬ 
лоду; 

через те небіжчики лежать там так довго й не 
розкладаються, бо обкладені холодом. 

Якщо принести дві діжки, повні елю чи води, 
вони можуть заморозити їх, хоч улітку, хоч 
узимку. 


Ґотланд (Соііапсі) Альфреда 

В опису як Огтере, так і Вульфстана (і в ♦Опису Європи* 
Оросія) вживано географічний термін Ґотланд, однак у різних 
значеннях. 1928 року Кемп Мелоун (Маїопе) поклав край 
тривалій суперечці, встановивши беззаперечно, що Ґотланд 
Огтере (§ 19) слід витлумачувати як = давньосканд. Саиііаші, 
тобто теперішня Ютландія 75 . Він не розглянув Ґотланд Вульф¬ 
стана, очевидно, тому, що завжди вважалося, ніби йшлося про 
балтійський острів Ґотланд. Настав, однак, час піддати сумнівам 
це припущення. 

По дорозі від Гедебю в Південному Ютланді до Трусо в гирлі 
річки Вісли Вульфстан згадує, що побачив острів Борнгольм на 
північ від свого шляху. 
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Далі в його опису називаються не ті землі, що їх проїхав 
Вульфстан, а, згідно з Альфредівською системою подачі матеріалу, 
наводиться перелік земель, які належали королеві свеїв, коли 
за точку відліку береться Борнгольм: «Після Борнгольму з лівого 
борту в нас з'явилися землі, які звалися, по порядку, Блекінґе, 
Мьоре (Мбге), Йоланд і Готланд; і все це були володіння шведів». 
Тримаючи це на думці, можна зрозуміти, що Готланд Вульфстана 
(давньосканд. Оаиііапсі) є шведською землею, яка йде після 
Мьоре (Блекінґе, Мьоре), тобто історичний і нинішній Естер 
Йотланд (ОзІегСбіІапсі). Вульфстанові не було сенсу згадувати 
про якийсь далекий острів Готланд [який тоді ще не належав 
свеям (шведам)]. 



ДОДАТОК ЧЕТВЕРТИЙ 


Тексти ісландської подорожньої 
літератури 


«Ьеібаг-уі$іг» Нікуласа Берґссона 

«Ьеідаг-уізіг» Нікуласа Берґссона вміщено в географічному 
збірнику «ЬапсіаГгаебі»; збереглася вона у двох пергаментних 
рукописах: АМ 194, 8° їоі. 11 —16 (написаному в Західній Ісландії 
1387 року) та АМ 736 II, 4°, їоі. 1 г. V. (написаному близько 
1400 року). Текст опубліковано двічі: Е. С. ^егіаиїї*. 8ушЬо1ае 
(КЬЬ, 1821) — текст та латинський переклад рр. 9—32; комен- 
та Р — РР- 32—54; К. К&іипсі // АИгаеді Ьіепхк: Ізіапсізк епсусіо- 
роес1І8к ИПегаШг. І. Сосі. МЬг. АМ 194, 8уо (КЬЬ, 1908) (81КЖЬ 
XXXVII), передмова рр. XIX—XXV та текст рр. 12—31. 

Повний переклад тексту також опубліковано двічі — 
латинський переклад: Е. С. ^егіаиії*. 8утЬо1ае (КЬЬ, 1821), рр. 
32—54, та данською мовою — К. К&іипсі // АИО Згсі 8ег., уоі. З 
(КЬЬ, 1913), рр. 52—61. Частину латинського перекладу опублі- 


721 




722 


Додатки 


ковано в АК II, рр. 405—415; Ргапсіз РеаЬоду Мадоип, ,1г. 
переклав англійською й прокоментував більшу частину тексту 
(шлях з Ісландії до Рима, в тому числі й опис Вічного Міста) у 
чотирьох доскіпливо підготовлених статтях; // Медіаеуаі 8Пкііе$ 
6 (1944), рр. 314—354; //Зсапдіпауіап ЗПкііез 17 (1943), рр. 167— 
173; //.ШОР 42 (1943), рр. 210—218; //ТЬе Нагуагд ТЬео10£Іса1 Ке- 
уієлу 33 (1940), рр. 267—289. Спеціальна література: Р. Кіапі. Ьез 
Зсашііпауез еп Тегге Заіпіе (Рагіз, 1865), рр. 80—90; Р. Іопззоп, Е. 
І 0 Г 8 ЄП 8 ЄП. // АNО 1923 (КЬЬ, 1924), рр. 1—36; та //Метоігеа де 1а 
Зосіеіе Коуаіе без Апііяиаігез ди погд 1920—1925 (КЬЬ, 1925), рр. 49— 
87 + 1 Гасз.; 8. Відпдаї. //Иогдізк ТідзкгШ (ЬеПегзІедіз) (1940), 
рр. 316—327; та //8кітіг 123 (Куік, 1949), рр. 67—97. 

Наведений нижче текст «Ьеідаг-уізіг» почерпнуто з видання 
Колунда; в текст внесено поправки Ма^оип-а й частину пере¬ 
кладеного ним тексту з деякими змінами й вставками; остання 
частина перекладена мною. 

§уа ег [за]£С, ас итЬуегЛз ІзІапсІ $е VII «Кажуть, що довкола Ісландії — сім днів 

[4ае£га] зІ£Ііп£ асЬ [га]исІит Ьуг, ок плавання [тобто бл. 1300 км] за дужого 

зкірсіг 5Уа зет [|>агГ, руіас еІ£І] та еісс попутного вітру, за умови, що він змі- 

ує[сіг] [Ь]аГа. нюватиметься за потребою, оскільки не¬ 

можливо використовувати лише один вітер. 
§уа ок тесіаі Ізіапф] [ок] Мо[ге£з] ег А також слід гадати, що й між Ісландією 
каїїас іат1ап£С. та Норвегією така сама тривалість плавання 

[тобто бл. 1300 км]. 

0г 1Чоге£І ег Гугзс а[с] Гага Сії Оаптегкг і 3 Норвегії 1 на першому етапі пливуть 

АІа-Ьог£. 5уа сеііа КотГегІаг, асЬ ог до Олборґа в Данії. Прочани до Рима пові- 

АІа-Ьог£ зе II 4а£[а] [Гбг] Сії УеЬіаг£а. домляють, що з Олборґа два дні шляху до 

1>а ег уіки Гог сії ЗІез-уікг. 1>а ег зкатс сії Віборґа. Далі — тиждень подорожі до Шлез- 

Неігіа-Ьеіаг 2 , |»а[ег] сІа£-Гбг сії >С£Із- віґа. Звідти недалеко до Гедебю, потім — день 

<Іуг[а]. подорожі до [річки] Ейдеру. 

►аг тесагс )>еззі Іоті Оаптогк ок НоІІ- Там [на Ейдері] сходяться землі Данії й Гольстейну, 
зеси-іаіиі, $ах-[1ап<1] ок Уіпп[4]1апс!. [старої'] Саксонії й Віндланду. Потім — день 

]>а ег <1а£Гог і Неісзіпп[а]Ье аа НоІІзеСи- подорожі до Іцего в Гольстейні. Потім пере- 

Іашіі. 1>а Гегг уГіг ЗахеІГі сії ЗсбіІиЬог£аг. тинають Ельбу — до Стаде. 

Аа Захіаініі ег ]>іо<1 кигсеізигс, ок пета У [старій] Саксонії люди иайдобріші, і там скан- 

]>аг ІЧопІтепп тагс ерсіг асЬ Ьгеуіа. дннави стараються їх наслідувати. 

І §сос)иЬог£ ег Ьізкирз-зсо[І1] асН Магіо У Вердені 4 , в церкві Св. Марії (знаходиться] 
кігкіи. трон єпископа. 

►а ег II <іа£а Гог сії РегсІи-Ьог£аг. І»а ег Потім — два дні шляху до Вердена, 

зкатс сії 1ЧуіоЬог£аг. 1>а ег Мип<1іо-Ьог£, Звідти недалеко до Нієнсбурґа. 

)>аг ег Ьузкирз-зСоІІ асЬ РеСгз кігкіо. Далі прибувають до Міндена, де в церкві Св. 

N 11 зкірсагс сип£иг. Петра — трон єпископа. Тут змінюється говірка 1 , 

►а ег II <1а£а Гог Ро<1<1и-Ьгиппа, ]>аг ег Потім — дводенний шлях до Падерборна; тут, у 

Ьузкирз зсоїі асЬ ЬіЬогіиз кігкіи, ]>аг церкві Св. Ліборія, де він [святий] спочиває, [знахо- 

Ьуіііг Ьапп. \>а ег ІІІІ <1а£а Гог сії Ме- диться] трон єпископа. Потім — чотириденний 

£Іпго-Ьог£аг, шлях до Майнца. Між цими місцями (тобто Паде- 

|>аг і тіїїі ег ]>огр, ег Ногиз Ьеісіг, аппас борном та Майнцом] є поселення, що його називають 

Ьеісіг Кіііапсіг, ок |>аг ег Спіса-Ьеідг, Горгаузен, [та] ще одне, що його називаютьКіліанстедтен 

ег 5І£ип!г уа асЬ РаЬпі. (на Нідді], і Пустище Гніти, де Сіґурд убив 

Вафніра 5 . 
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§и ег бппиг ІеісІ 6г 8(б4и-Ьог£ аіЬ Гага 
ііЬ еувіга оГ Захіапб (іі НогааГеІІг, |>а|>ап 
ПІ \%І[П оЬо1 К аг * 1> а< * ап 1 '* Напа-[Ь]гиіп- 
Ьогваг. [|>]а *'* НіІІФа-Ье [ітз], 1>аг сг 
Ьуакир* $іоІІ; |>аг Ьуіііг спп ЬеІ£І Си[6] - 
Ьагбиа. 

р а (і| СамІигЬеітз, \>а (іі Ргібіа, |>а ііі 
Агіпа-Ьог£аг, \>а ег еІ£І Іап[£]1 (і! [Ме]- 
гіпгоЬогдаг, зет абг Того уєг. 
р е $аг II |>іо<1-Іеі<І[іг] [Гага] [>іог]<1тепп, 
[ок] кетг затап Іеігііп і Ме£Іпго-Ьог£, еГ 
[|>е8з]аг его Гат[аг], ок ег >аі [Пеаі]га 
таппа Гог. 

§ и ег оппиг ІеісІ (іі Кота [аіЬ] Г[ага] ог 
№ге£І [Ііі РгізІапбг] (і 1 Оєуепіаг еда Тгес- 
(аг, ос іака тепп \>аг аіа[Г] [ок акгерри] 

ок уІ£8Іи НІ Кот-Гегбаг. 

Ок Тгекі ег [V] І <1а£[а]Г[ог] [ііі] К[оІп]із- 
Ьог£аг, \>аг ег егкіЬуакира зіоіі аіЬ Реігз 
кігкіи. 

АГКоІпіа [Ь]уакирі акаї кеіаагі іака 
уі£Зіо і [>еігі кігкіо ег Ациі$[£]гапі Ьеіііг. 

Ог Коїпі его III <Іа£Іеі<1іг ирр тесі Кіп ііі 

Ме£Іпго-Ьог£аг, \>ат ег егкіЬуакира зіоіі 

аіЬ к[ігкіи]<МаПіпі е! 8(ерЬапі. Ьа ег 

сІадГог (іі УогтІ 20 -Ьог£аг, |>аг ег Ьіакира- 
5(оІІ аіЬ кігкіи*>[Р]еігі еі Раиіі. 

Ьа ег 6а§-Гог ііі 8ріго, )>аг ег Ьуакира 
аіоІІ аіН Магіо кігкіи. 

Ьа ег бадГог Ііі 8еІз-Ьог£аг. \>а ег сІа^Гог 
ііі 8(гап$-[Ьог]£аг, ]>аг ег Ьуакира зіоіі 
аіЬ Магіо кігкіи. 

Ьа III <1а§1еіс1іг ііі Воаіага-Ьогдаг. 

Ьа Гегг Гга Кіп сІа^Гог ііі 8оІаіга. 

Ьа ег <Іа£-Гог ііі УІУІІзЬог£аг, Ьоп уаг 
тікії, абг Ьо6Ьгок[аг]-аупіг Ьгиіи Ьапа, 
епп пи ег Ноп ШіІ. 

Ьа ег <1а£-Гог ііі Ріуіги-Ьоідог, Ьоп з(еп<1г 
< ^ісі Магіеіпз-уаіп, ]>аг кота Іебіг аатап 
.‘•^еіга таппа, ег Гага оГ Мипгііо-ГіаІІ аибг, 
Ргаскаг, РІ&6іп£Іаг, Уаііг, Еп£Іа*Г8&аг, 
^ЬІог<ітепп. 

Ьа ег 6а£-Гог ГіІ Маигісіиз-Ьог£аг, |)аг 
Ьуіііг Ьапп тесі аііі І і сі зі» УІ |>иаипс)іг 
ок VI ЬипсІгоіЬ ок VI !І£Іг таппа ок VI 
тепп. Ьаг ег [Ре](га-каа(аІі. 

Рга Маигісіиз-Ьог£ его II гіадіеісііг (іі 
[Віагпаг]сІ 2 аріїаіа, Ьапп ег котіпп аа 
ПаІІ ирр. 


Другий шлях із Стаде [до Майнца]: це східніший шлях 
через Саксонію до Гарсефельда, звідти — до Валсроде, 
звідти — до Ганновера, потім — Гілдесгейма; там — 
трон єпископа, де спочиває Св. Ґоттард. 

Далі — до Ґ андерсгейма, потім — до Фріцлара, потім —до 
Арнсбурга; звідти недалеко до Майнца, до якого 
ми вже подорожували. 

Скандинави подорожують цими двома шляхами, 
і якщо йти ними, то вони зустрічаються в Майнці. 
І це [тобто один із шляхів] — шлях більшості людей. 

Існує також інший шлях, що веде з Норвегії до Рима: 
до [голландської] ФризГЇ, [а саме] до Девентера або до 
Утрехта, і там люди одержують посох, 
приписання й 

благословення для паломництва в Рим. 

З Утрехта шестиденний шлях до Кельна, де в церкві 
Св. Петра — трон архієпископа. 

[Німецький] імператор [до 1531 р.] має одержувати 
освячення з рук [архі]єпископа кельнського в 
тій церкві, що [знаходиться в місті] Аахені. 

З Кельна триденний шлях вгору вздовж Рейну 
до Майнца, 

де в церкві Св. Стефана й Мартіна — трон 
архієпископа, 

Потім денний шлях до Вормса, де в церкві 
Св. Петра й 

Павла — трон єпископа. 

Далі — денний шлях до Шпеєра, де в церкві 
Св. Марії — трон єпископа. 

Потім денний шлях до Зельца. Потім денний 

шлях до Страсбурга, 

де в церкві Св. Марії — трон єпископа. 

Потім триденний шлях до Базеля. 

Потім дехто йде від Рейну денним шляхом 
до Солотурна (Зоїеиге). 

Далі — денний шлях до Віфлісбурґа (Аванша); 
це було значне місто, поки сини [Раґнара] 
Лотброка не зруйнували його 7 , і тепер воно 
вкрай невелике*. 

Потім денний шлях до Вівіса (Уеуеу), що стоїть 
на Женевському озері (Св. Мартіна>, де шляхи тих, 
що подорожують півднем через тору Юпітера 
[^МопІ ЛоуіІ; перевал Сед-Бернарі — франків 
[з Північної Франції], флемінґів, франків (з 
Південної Франції], англійців, саксонців [та] 
скандинавів — сходяться. 

Далі — денний шлях до [Св.] Маврикія [<ГА£аипе], 
де святий спочиває з усім своїм [Тебанським] легіоном 
у шість тисяч шістсот шістдесят шість чоловік. 
Потім — Бур-Сен-П’єр. 

Від [Св.] Маврикія [Аґуонського] дводенний шлях 
до Заїжджого Двору Св. Бернарда; він розташований 
на вершині гори [тобто на Великому Гребені]. 
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[Аа МипДОіо иррі ег Реігз зріїаф], 

|>аг ег орі аіЬ ОІаГз теззо & зитагії 
зпаег а дгіоіі ок ізз і уаіпі. 

Ругіг зиппап МипсЩо] ег І>геІа-|)огр ч . 

1>а ег Аидизіа, £ 0 <і Ьог[£], |>аг ег Ьузкирз 
зіоіі аі ІІгзиз кігкіи, }>аг Ьуіііг Ьапп. 

1>а ег МаіГеіпз-кат[гаг]. 

ї>а ег ІоГогеу 10 , }>аг его II <1а£Іе[і]<1іг а 

тіїїит ок А[и]£из(а. 

1>а ег «ІадГог (іі Ргісізеїи", |>аг ег Ьузкирз 
[зіоіі] [а]іН ЕузеЬіиз кігкіи, |>аг Ьуіііг 
Ьапп. 

►а ег (ІадГог [аи]$([г] аГ Котауе£ ііі 
МеІап$-Ьог£аг. 

ЕГ|)и Геїг геїіап [К]ота-у[е]£, \>а ег 
<Іа£Гог пі Рареуіаг, [>аг ег кеізага-зіоІІ 
аіЬ $ігиз кігкіи, [>аг Ьуіііг Ьапп. 


Раг ох ирр Магііпиз Ьузкир, ок Ьапп а 
|>аг ЬоГиі-кігкіи еіпа. 

[1>а] ег (іа£<ог (іі РІагіпго, |>аг ег Ьузкирз 
зіоіі аіЬ Магіо кігкіи. 

Аа тіїїит Рареуіаг ок РІагіпго ГеІІг і 
[ті]к[і]І, ег Расіиз Ьеіііг. 

Ьа кешг (іі |>еігаг Іеісіаг, ег І1іап8-уе£ 
Того. 

ЗисІг Гга РІагіпго ег (ІадГог ііі Оотпа- 
Ьог£аг, |>аг ег Еігікз зріГаїі а тії І і 


Ра ег а, ег Т4г Ьеіііг, Ьоп ег тікікЬ уаіп 
ок зкіп, ок заиг£аг Ьоп аіісігі пе Ь1аип£аг, 
|>іаіЬ |>аг заиккг (іі £гиппа Ьуєгі £гапс! 
ок заиК, ег а Ьапа ег казіаі. 

Раг ег Тагз-Ьог£ Гугіг зиппап. 

Ра зкаї Гага уГіг ГіаІІ, ег МипЬагсІ Ьеіііг. 

Ьап£Ьаг<ІаІап(і Ьеіііг зиппап Гга Мип- 
ЬагсІі ок пог<1г ІіІ Мипсііо. 

Аппаг епсііг МипсІіоГіаІз кетг ііі зіоГаг 
уєзіг аа Зіугіо-Іапді, епп аппаг аизіг і 
РепеуіаЬоіпит. 

А МипЬагсІі ег Сгисіз-тагкасіг ок Ргаска- 
зкаїі. 

Ра ег МопІгеЛаг. 

Ра ег сІадГог ІіІ Магіо-£ІІНіз. 

[Ра] ег Ьипа, |>аг его Ьипа-запсіаг Ьіа 
Ьог£Іппі, |)аг его X ті[1иг] аіЬ Гага оГ ]>а 
епа Го£ги запда, ок его оііит те£Іп 


На вершині Гірського Проходу Юпітера — 
Заїжджий Двір Св. Петра, де влітку в день 
Св. Олава [29 липня]" — часто сніг 
на скелях і лід на озері [Великий Сен-Бернар]. 
На південь від Гірського Проходу Юпітера — 
Етробль. Потім —Аоста, хороше місто, де 
в церкві Сан Орсо, де спочиває святий, — 
трон єпископа. 

Потім — Пон-Сен-Мартен. 

Потім — Іврея; між нею та Аостою — 
два дні шляху. 

Потім — дводенний шлях до Верчеллі, 

де в церкві Св. Євсевія, 

де спочиває святий, — трон єпископа. 

Звідси на схід [тобто на північний схід], 
осторонь шляху до Рима — 
дводенний шлях до Мілана. 

Якщо ви прямуєте прямим шляхом до Рима, 
то звідси денний перехід до Павії, де в церкві 
Св. Сируса [пом. бл. 300 р.] спочиває 
святий, [знаходиться коронаційний] трон імператорів 
[зесііа ішрегаїогіз]. 

Там виріс єпископ Мартін [Турський], 
і він має там собор. 

Далі — денний шлях до П'яченци, де в церкві 
Св. Марії — трон єпископа. 

Між Павією та П'яченцою протікає велика 
річка, що зветься По. 

Потім ті, що прямували шляхом через 
Св. Жілля (=Провенс?) 12 , виходять 
на шлях [до Рима]. 

На південь [тобто на південний схід] від 
П’яченци одноденний шлях до Борґо 
Сан-Донніно, а між ними знаходиться Заїжджий 
Двір Еріка [Свейнссона Донського. 1095—1103 рр.]. 
Потім — річка, що зветься Таро; це велика 
річка, і весь бруд, який скидається в неї, 
опускається на дно. 

На південь [тобто на південний захід] — 
Борґо-Валь-ді-Таро. 

Потім слід перейти гірський хребет, що 
називається Мунбард (тобто Ліґурійські 
Апенніни]. 

Ломбарди — це назва району на південь від 
Ліґурійських Апеннін і на північ від 
Гори Юпітера (Альп). 

Один кінець Альп виходить до моря із заходу 
в районі Стура [-ді-Демонте, притоки Танаро, 
що впадає в Генуезьку затоку], другий — 
зі сходу до лагун в районі Венеції. 

На Апеннінах (Пасмо Брателло) є 
Сгисіз-тагкагіг і Ргазса-зкаїі (Вілла Франка?). 
Потім — Понтремолі. 

Потім — одноденний шлях до Гільдії 
Св. Марії [в Ауллі або бл. неї]. 

Далі — Луні, де біля міста — район Луніґіана 
[букв, «піски Луна»]; там можна десять миль 
прямувати цими красивими пісками Луна. 
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в усіх напрямках там — міста, і звідти (відкривається] 
широкий краєвид. 

Між Гільдією Св. Марії та Луні — 
Борґо-Сан-Стефано-ді-Маґра й 
замок Марії (= Сарцана?). 

Дехто Каже, що гадюче гніздо, куди було 
вкинуто Ґуннара 

ІГюкасона; героя «Поетичної Едди»] 13 , 
знаходилося в Луніґіані. 

На південь звідти — Кіоформунт (Каприґлія?). 
В Луні з’єднуються шляхи з Іспанії та із 
Сантьяго-де-Компостела (в Іспанській Ґаліції]. 
Від Луні до Лукки — денний перехід; трон 
єпископа [знаходиться] в церкві Св. Мартіна м , 
де знаходиться розп’яття, зроблене Нікодемом 
в образі Самого Бога. Він промовляв двічі; одного 
разу він віддав своє взуття бідному; вдруге він 
свідчив на користь обмовленої людини. 

На південь [тобто на південний захід] від Лукки 
є місто, зване Піза; туди прямують купці з великими 
торговельними кораблями (ііготишіг , лат. біотоп) 
з Греції й Снцилії. люди з Єгипту, сирійці 
й північні африканці (бербери). 

На південь [тобто на південний схід від Лукки] 
знаходиться поселення, що називається Арно Неро. 
Далі — Заїжджий Двір Матильдн [контеси 
Тосканської, 1046—1115 рр.; при Альтопаскіо]; 
цією [будовою] вона дотримала свою обітницю 
збудувати Заїжджий Двір у Монте Кассіно; 
там кожного мають приймати на ніч. 

Потім — Борґо-Сан-Ґенесіо (?]. 

Потім — Поґґібонсі [?]. 

Потім — Семунт [?]. 

Потім — Сьєна, хороше місто, де в церкві 
Св. Марії — трон єпископа; там дуже 
привабливі жінки. 

Звідти до Сан-Кіріко — триденний шлях, 
ще один день — до Аккуапенденте. 


ЬоГ8 [іг], ок е М (М ап 8 а * УісІ-вупі. 

Аа шіііит Магіо-діІІФз ок Ілти ег 
§іерЬапиз-Ьог£ ок Магіо-Ьогд. 

І Ьипо-зопбит каїїа зитіг тепп огт- 

дагб, ег Сиппаг уаг і зе!!г. 

1>а ег зи«іг Гга КіоГог[т]ип!. 

І Ьипи кота Іеібіг затап аГ Зрапі ок Гга 
іасоЬз. 

РадГог ог 1~ипи (іі Тики, |>аг ег Ьузкирз 
8(611 а(Ь Магіо кігкіи, ]>аг ег гоба зи, 
ег ЬІісЬбсІетиз 16! дега ер!іг диді зеаІГит, 
Ьоп ЬеГіг II зіппит т^Ш, аппа! зіпп даГ 
Ноп зко зіпп аитит таппі, еп аппаїН 
8іпп Ьаг Ноп уіїпі гедбит таппі. 

§и<Іґ Гга Ьико ег Ьогд зи, ег Ьеіііг Різіз, 
|>апдаі НаІИа каиртепп (Іготипсіит аГ 
Сгіскіапбі ок Зікії-еу, Едіріа-Іапсіг тепп, 
зугіешігкіг ок АГГгікаг. 

Раг Гугіг зиппап ег 1>огр, ег АтЬІаскг 
Неііег. 

На ег МаКіІНаг зр[і(]аІі, [>і Іеузгіг Ноп аГ 
ог Мотаказзіп аіН [І]а(а геіза зрпаї ок 
зкаї Ьуєгп тапп аіа ит пои. 


На ег Запсііпиз-Ьогд. 

На ег Маїїіпиз-Ьогд. 

На ег Зетипі. 

На ег 1~апда-зуп, доб Ьогд, (>аг ег Ьузкирз 
з!оІІ аіН Магіо кігкіи, |>аг его копиг 
уепзіаг. 

Ьапда! его III бадіеібіг ог Ьики, еп бад- 
Гог |>ас1ап (іі КІегка-Ьогдаг, оппиг (іі 
Напдапба Ьогдаг 15 . 

На Гегг уГег ГіаІІ, ег СІетип! Ьеіііг, |)аг ег 
казіаіі аа иррі, за Неіііг таїа тиііег, |>а! 
коїіит уєг іііа копи, (>аг ег еп уегзіа |>іосІ. 

Ругіг зиппап СІетип! ег Напдапба’-Ьогд. 
Набап Неіііг* Кизсіа 1 * погбг ![ІІ] [Мип- 
Ьагбг]. 

На его XII тіїиг !ІІ Кгізїіпо-Ьогдаг, 

(>аг Нуіііг [Ноп, оК4£іг раг $рог] Неппаг і 
зіеіпі. 

На его VIII тіїиг !І1 РІа[уіапз] Ьогд[аг]. 

На ег бадГог (іІ Воїетіз-Ьогдаг, [>а ег 
Нібгек8-Ь[асІ] ,Т . 

[НаЗап] его X тіїиг !ІІ Зиіагапз тісіа. 

На ег бад-Гог ііі Зи([ага]пз Ііііа, Напп ег 
Ніа Редіпз-Ьгеско 1 ", Нон ег уісі Яота- 
Ьогд Гугіг пог[бап]. 

[3]уа ег зад!, аіН Кота зе ІІІІ тіїиг аа 
Іеіпдб, еп [II] [а]а Ьгеібб. 

Паг, его V Ьузкирз зіоіаг. 


Пртім можна йти горою, що зветься Клемунт 
(Радікофані?); на її вершині знаходиться замок, 
званий Маїа Миііег, «Погана жінка», 
як кажемо ми [скандинави], де дуже недобрі люди. 
Аккуапенденте знаходиться на південь 
від Клемунта? На північ звідти до Ліґурійських 
Апеннін — Тосканія. 

Потім — дванадцять миль до Больсени, де 
спочиває свята [Христина] і де на камінні 
[відбився] її слід. 

Потім вісім миль до Борґо-Сан-Флавіно 
(Монтеф’ясконе). 

Потім денний шлях до Вітебро, там знаходиться 
Купальня Ьібгікг-а (Баньйореджіо). 

Потім десять миль до Великої Сутри. 

Потім денний перехід до Малої Сутри (Ла 
Сторта?); це біля Монтемаріо, що знаходиться 
поблизу Рима. 

Кажуть, що Рим [має] чотири милі 
завдовжки й дві завширшки 19 . 

Там п’ять єпископських тронів. 
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Еіпп ег аіЬ Іоп5 кігкіи Ьар(і$(е, |>аг зкаї 
еіп£І теззо зуп£Іа уГіг Ьі-аІІ(агі, за ег 
тібг $е уІ£(1г еп ІугіЬузкир; [?аг ег раГа 
з(оІІ; (>аг ег ЬІо<І СЬгізгі, ок кіесіі Магіо, 
ок тікіІІ НІиіг Ьеіпа ІоЬаппіз Ьаріізіе, 

|>аг ег итзкигбг СЬгізгі ок тіоїк ог 
Ьгіозгі Магіо; аГ|>от-£Іог<1 СЬгіз(г ок а Г 
кугіїі Ьапз ок таг£Іг асігіг ЬеІ£Іг гіотаг 
уагсііг і еіпо £иІІкегі тісіо. 

Аппаг Ьузкирз зіоІІ ег а(Ь Магіо кігкіи, 
|>аг зкаї раГі теззо [зу]п£Іа іоіа-сіад ок 
разсЬа-(1а£. 

1>гі(1і ег а( кігкіи 8(ерЬапі еі 1~аигеп(і, 

)>аг зкаї раГі теззо зуп£Іа епп VIII <Іа£ 
іоіа ок Ьа(і<1іг |>еіга зеаІГга. 

Еп аизіг |>ас!ап II тіїиг ег А£пезаг кігкіа, 
Ьип ег <1угІІ£и2( і аіігі Ьог£Іппі, Ьапа Іеі 
£ега Сопзіапііа сіоНіг Сопзіапііпі ко- 
пип£3, ег Ноп (ок Гуггі (ги еп Ьапп. 

Ок ЬасІ Ноп ІеуГіз а(Ь Іа(а £ега А£пезаг 
кігкіи, еп копип£Г ІеуГсіі Ьеппе и(ап 
Ьог£аг, а(Ь габі 8і1уєз(гі раГа. 

1>а<1ап его ІІІІ тіїиг і Ьог£Іпа аиз(ап і 
ЬІісі раї, ег Ьеіііг апіероПат Іаііпат, 
раї ег кігкіа ІоНаппіз розіоіа. 

Рга кігкіи ІоЬаппіз ег зкат( (іі ЬаІІаг 
|)еігаг, ег а((і Оеосіесіапиз копип£г. 

►а ег Магіо кігкіа. 

!>а ег кігкіа ІоЬаппіз е( Раиіі тагіігит, 
реіг [уого Ьігб-]тепп Сопзіапсіе. 

1>а ег аііга ЬеіІа£га кігкіа тісії ок с1[угІІ£], 
[ок ег] [о]ріп оГап зет Риікго кігкіа і 
Ніегизаіет. 

Уез(га Гга Ьог[£Іппі] ег Раїз кігкіа, раг ег 
типсІіГі ок Ьог£ ит и(ап, ег £ЄП£Г ог 
Ко[т]а. 

[Раг] ег зСасІг за, ег Ьеіііг Са(аситЬаз. 

|>е((а ег аІІ( Гугіг и(ап ТіГг, Ьоп ГеІІг і 
£Є£лит Ьог£Іпа Кота, Ьоп Ь6( Гогсіит 
А[ІЬап]а. „ ■' 

Сгезсеп(іиз-каз(аІі ег Ьез(г і Ьог£Іппі 
Гугіг Ьесіап йпа [ЬагсІ]Іа гікг. 

Ра ег каир-Ьиз Ре(гз роз(о1а ЬагсІІа тікії 
ок Іап£(. 

Ра ег еп £аиГ£а Ре(гз кігкіа ЬагсІІа тікії 
ок (1угІІ£, |>аг ег Іаизп 611 оГ уапгігегіі 
таппа оГ аііап Ьеіт. 

Ок зкаї аизіап £ап£а і Ре(гз кігкіо, ок 
аіііагі і тісігі кігкіо. 


Один — у церкві Св. Іоанна Хрестителя 
(Латерана], де не можна служити богослужбу на 
верхньому олтарі тим, хто за саном є нижчим од 
вікарного єпископа; там — престол Папи і там 
кров Христа, і одіяння Марії, і багато кісток 
Св. Іоанна Хрестителя, там крайня плоть Христа 
й молоко з грудей Марії, [більша частина] 
тернового вінця Христа та його плащ, і зберігається 
багато інших реліквій у великому золотому 
релікварії. 

Другий єпископський престол — у церкві 
Св. Марії (Сан Маріа) (Маджіоре), де Папа 
має правити богослужбу на Різдво й на Великдень. 
Третій [престол єпископа] — у церкві 
Св. Стефана й Лоренцо; Папа має служити 
там богослужбу на восьмий день по Різдву й на свята 
[цих святих]. 

За дві милі на схід звідти — церква Св. Аґнеси, 
найчудовніша в усьому місті; цю [церкву] збудувала 
Св. Констанція, дочка короля Костянтина, 
раніше за нього прийнявши християнську віру. 
І вона попросила дозволу збудувати церкву 
Св. Аґнеси, і король [імператор], за порадою 
Папи Сильвестра (І], дозволив збудувати її 
за межами міста. 

Потім зі сходу чотири милі до тих воріт, 
що називаються Порта Латина, де 
знаходиться церква Св. Апостола Іоанна 
(Джіованні) [Порта Латина]. 

Від церкви Сан-Джіованні недалеко до зали 
короля [імператора] Діоклетіана. 

Потім — церква [Св.] Марії [в Домниці]. 

Потім — церква Св. Мучеників Іоанна 
(Джіованні) й Павла (Паоло); вони були 
придвірними [Св.] Констанції. 

Потім — велика й чудова Церква Всіх 
Святих (Ротонда Сан-Маріа], і вона відкрита 
зверху [тобто з оком на склепінні], подібно 
до Церкви [Священного] Успення в Єрусалимі. 
На захід від міста — церква 
[Св.] Павла (Сан-Паоло) [Фуорі], 
де є монастир, [розташований] 
довкола околиці [Іоанніполіс], що 
виводить з Рима. 

Там є місце, що зветься Катакомби. 

Все це (згадане вище] лежить [на лівім 
березі] за Тібром, що протікає через місто 
і що колись звався Албула.^ 

Цитадель Кресцентія («замок Св. Ангела) — 
найвища в місті на цьому [правому] боці річки — 
дуже красива. 

Далі — базар Портико [Св.] Апостола Петра — 
дуже великий і довгий. Там відпускають всі гріхи 
безпутним людям зі всього світу. 

А до церкви [Св.] Апостола Петра слід 
заходити зі сходу, а олтар розташований 
посередині церкви. 
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р л ег р Є !г 5 огк ипсііг аІНага, ок ]>аг уаг 
Напп і тугкуазїоГи. 

Ессіесіа Реігі ССССЬХ регіит а ГогіЬиз 
Іоп^а асі запсіит аіііаге, весі Іа(а ССХХХ 
р[е](1ит. 

Ок |>і пвг $«н1 его з Реігі, |>а ег Ьапп у[аг] 
ріпаг, зет пи ег Ьа-а[ІІ]і[аг]е. 

1 )>еіт его ЬаІГЬеіп Реігі еі Раиіі диск 
ровіоіа, ок ЬаІҐ Ьуопує££І его і Раїз 
кігкіи. 

І Ьа-аІИага его ГоІ£Іп XXV Ьеіпа Іегів- 
уеіпа СЬгізіг |>еіга ег Реіго ГуІ§<Іи і 
Кота-Ьог£. 

І Реігз кігкіи ег фіііагі Зііуєзігі раре, |>аг 
«ет Ьапп Ьуіііг. * 

Сге£огіи$ аІІІагі ег і Реігз кігкіи, \>аг зет 
Напп Ьуіііг. 

Реігв паї ег Ьіа йіі Гугіг уезіап. 

£уа ЬаГа геюгаег тепп за§і, аіЬ еіпді хе 
$уа Гго<1г, аі уізі зе аіЬ уііі аііаг кігкіог і 
КотаЬог£. 

Кота Ьеііег Гугіг погаап ТіГг, еп Ьаігап 
[Г]угіг з[иппап], ок |>о а І її затап Кота- 
ЬоГ£. 

Рагіап его X тіїиг ІІІ Ті...[ат]. 

[На] ег аадГог (іі РІогепсіи$Ьог£аг, оппиг 
ІІІ Зерагапа [Ьогдаг]. 

[Ьаг ГеІІг] аіп Сагіїеат, Ьоп акіїг Кот- 
уеда-гікі ок Зікіїеуіаг. 

Ок [}>аг ег] Сатрапіа еаг РиІІ Гугіг иіап, 
еп Ііаііа Гугіг погаап. 

Ьа [ег] [А]цуіпаЬог£ XII тіїиг Гга 5ера- 
гапі. 

На VI тіїиг ІІІ ГіаІІа [Мо]піакаааіп. 

Ьаг ег типсІіГі гікі ок Ьог§ ит иіап ок X 
кігкіиг і. 

Ьаг ег ігі кігкіа Вепеаісіі, ]>аг акоіо еІ£І 
копиг кота і. 

Ьаг ег МаПі[п]иа кігкіа, ег Вепеаісіиа 
1^1 £ега. 

Ьаг ег Пп£иг МаїЬеі роаіоіа ок агтІе£дг 
Мапіпиа Ьуакира. 

Ьаг ег Апагеаа кігкіа ок Магіо кігкіа, 
ЗіерЬапиа кігкіа ок ІЧісЬоІаа кігкіа. 

Раг его II аа Є Іеіаег ІІІ Кари. 

Сегтапиа Ьог£ ег пваї Мопіа-каааіп. 

Ра его II аавіеіаіг ІІІ Вепеуепіаг, Ьоп ег 
теаі Ьог£ аа Риіі. 

І йіаиаг рааап ег 3»Іеті-Ьог£, )>аг его 
Іікпаг Ьегііг. 

^еропі Ьоп зіепаг ипаіг МісЬіаІаГіаІІі ок 
е г III тіїиг а Ьгеіаа, еп X а Іеіп£[а], ок 
Роп і ГіаІІ ирр. 


Гробниця (Св.] Апостола Петра (знаходиться] 
під олтарем, і він перебував там у темнім 
підземеллі. 

Церква [Св.] Апостола Петра — чотириста 
шістдесят футів завдовжки до святого олтаря 
й двісті тридцять футів завширшки. 

А поблизу, де нині високий олтар, стояв хрест 
(Св.] Петра, коли його мучили (розпинаючи]. 
Під ним половина книжок [Св.] Апостолів Бога 
Петра й Павла, а половина [кісток) кожного з 
них — у церкві Св. Павла (Сан-Паоло). 

Під високим олтарем поховано двадцять п’ять 
кісток тих учнів Христа, які пішли за Св. Петром 
в місто Рим. 

У церкві [Св.] Петра є олтар Папи 
Сильвестра [І, 314—335 рр.], де його поховано. 
Олтар Григорія є в церкві [Св.] Петра, 
де його поховано. 

Недалеко за [церквою] на захід (від східного 
краю церкви] — Обеліск [Св.] Петра. 
Правильно говорив правдивий чоловік, що 
ніхто не є мудрим настільки, щоб знати всі 
церкви в місті Рим. 

Північ Тібру [правий берег] називають «Рим», 
а південь [лівий берег] — «Латеран», а все разом 
називається «місто Рим». 

Звідти десять миль до Фраскаті (=*Тускулум?). 
Потім денний перехід до Ферентіно і така 
сама відстань до Чепрано. 

Потім — річка Ґарильяно — природна межа 
між римською державою та сицилійською. 
Кампанья або Пулія (Апулія) розташована 
на південь, тоді як Італія [власне] — 
на північ. 

Потім — Акуїно за дванадцять миль до Чепрано. 

Потім на [відстані в] шість миль — гори Монте 
Кассіно. 

Там багатий монастир, місто (бурґ) та десять 
церков. 

Головна церква — Св. Бенедикта, що заборонена 
для жінок. 

Там є церква Св. Мартіна, збудована Св. Бене- 
диктом. 

Там (у церкві зберігається] палець Апостола 
Матвія і передпліччя єпископа Мартіна. 

Там є церква [Св.] Андрія, церква [Св.] Марії, 
церква [Св.] Стефаиа й церква [Св.] Миколи. 
Дводенний перехід до Капуї. 

Поблизу Монте Кассіно розташований 
Сан-Джермано. Потім дводенний перехід до 
Беневенто, що є найбільшим місто (бурґом) 
у Пули (Апулії). 

На південний захід [від Беневенто] розташовано 
місто Салерно, де найкраще мистецтво лікування. 
Сипонтум (Манфредонія) розташований на 
Монте Ґарґано [в Апулії]; він простягається на 
три милі вшир і десять миль вздовж горами. 
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|>аг ег НеІІіг МісЬаеІіз ок зіікісіикг, ег 
Ьапп §аГ |>ап£аІ. 

1>а ег <1а£Гог (іі Вагіаг. 
ї>а VI шііиг (іІ Тгаоп. 

К>а ІІІІ ііі ВІ8*епо-Ьог£аг, ІІІІ ііі МаІГеІа- 
Ьог£аг, ІІІІ (її іуєпі, ра VI (іі NісЬоIаи8 і 
Біг, }>аг Ьуіієг Ьапп. 

5и ег бппиг Гегб ііЬ уезіга Ііі Кари ог 
Кота-Ьог£ ІіІ АІЬапиз-Ьогдаг. 

Ьабап Гегг ІіІ* РІаіапх-Ьгиаг [<Тгаіапз- 
Ьги]*\ Ьоп ег III уікпа Гог аіЬ епсіі- 
Іап£гі, £ег ит Геп ок зко£а, ок ег раї 
еіЬ а£Іе!агіа таппуігкі, ок Гегг оГ §ко£а 
ГиІІа (Іа£ІеісІ, ок Ьуєгі Геї оГжіт пета аіЬ 
*РІаіап8-Ьги. 

Ьа ег Тегепііапа, Ьапа Ьгиіи Котуегіаг, 
ок ег Ьоп пи Іі(іІ. 
ї»а ег Рипсііапа. 

[Ь]а ег [Са]іс1а. 

Ра ег II (1а£а Гог НІ Кари. 

Ра Гегг НІ Вепеуепіаг. 

[ІІІ Гга ег] МапирІ. 

Ра ВгапсІеІ8. 

І ЬаГз-Ьоіп |>асІап его Ре[пеуіаг], [раг ег] 
[р]аігіагсЬа 8ЮІІ. 

Ра его ЬеІ£Іг сіотаг Магсиз ок Ьиказ. 
5ка[ті Гга] [0]игасиг ег Магіо-ЬоГп. 

Ьа ег VІ5£аг(І2-Ь6Гп. 

Ьа ег ЕП£[ІІ8-П]Є8. 

Ьа ег 8каті НІ еуіаг Расіепсіа е4а Зікі- 
Іеуіаг. 

[|>аг] ег іагсІеІИг ок уо(п уеііапсіі 8ет а 
І8ІапсІі. 

Ьа ег Ьог£, ег МаПіпі Ьеіііг, Ьоп ег аа 
ВоІ£ага-ІапсІі. 

Ьа ег а( 8І£Іа НІ еуіаг, ег Ки ЬеіНг, |>аг 
коша Іеісііг аатап аГРиІі ок аГМікІа- 
£аг<іі. 

VегсIг НІ 1ап(1-пог(1г8 і РиІ, еп иі і ЬаГ НІ 
Кгіїаг. 

ІЛ Гга Ки ег еу, ег Яосіа Ьеіііг. 

Ьа ег а(Ь 8І£Іа уГіг НІ НІ (8Іс!) Сгікіапсіг ок 
НІ Каисіа-кавіаіа. 

Ьа ег Раїега. 

Ьаг уаг N101101305 Ьувкир ГесМг, ок зіепсіг 
[>аг епп 8коІі Ьапа. 

Ьа е[г] МіКеа-Ьог£, [>аг уаг Ьапп Ьувкир. 

Ьа ег 8каті [І]іІ ІаІашІа-пе[8] аа Тугк- 
Іапсіі. 

Ра ег II <1с£га ЬаГ НІ Кіргаг. 

Раг £еп£г ЬаГ8-Ьоіп, ег Nог(1тепп каїїа 
ЛіаІ8-Гіог(1, епп Сгіскіг каїїа СиІІи8 5а- 
іаііе. 

І Кірг ег Ьог£, ег ВеІТа ЬеіНг, |>аг ег 


Додатки 

Там є печера Михайла із шовковою серветкою, 
яку він подарував цьому місцю. 

Потім денний перехід до Барлетти (в Апулії]. 
Потім — шість миль до Трані. 

Потім чотири [милі] до Бішелііє, чотири [милі] 
до Мольфетти, чотири [милі] до Джовінацо, 
шість [миль] до Барі, де спочиває [Св.] Микола. 
Існує другий шлях з Рима до Капуї, західніший, 
через Альбано (Альба-Лонґа). 

Звідси починається Аппієва дорога; це — 
тритижневий перехід [бл. 350 миль] з одного 
кінця в інший; це — важка (місцина] через 
болото й ліси, і вона [\^іа Арріа]— дивовижний 
витвір рук людських — веде цілоденно лісами, 
непрохідними в інших місцях..крім 
Аппієвої дороги. 

Потім — Террачина; його зруйнували 
римляни, і нині воно зовсім невелике. 

Далі — Фонді. 

Далі — Ґаета. 

Потім дводенний перехід до Капуї. 

Потім один день до Беневенто. 

Наступний — до Монополі. 

Потім — Бриндізі. 

В затоці, за якою Венеція, 
там трон патріарха. 

Там зберігаються реліквії [Св.] Марка й Луки. 
Неподалік від Дурацо — Санта-Марія-дель- 
Кассопо [на Корфу]. 

Потім Порто Ґискардо [на Чефалонії]. 

Потім Капе Мальє (=Мис Сан-Анжело на 
Мореї). 

Звідти неподалік є острів Сапієнца або 
Сицилія [що належить до Королівства Сицилії?], 
де як в Ісландії — вулканічні виверження 
і води, що киплять 21 . 

Потім — місто, що зветься Сан-Мартіно, 
яке в Болгарії [?]. 

Потім одне плавання до острова, званого 
Хіос, перехрестя доріг до Пулії (Апулії) 
й Константинополя. 

На північно-західному напрямку можна 
досягти Апулії, а в кінці моря — Кріту. 

За Хіосом є острів, званий Родос. 

Потім одне плавання до Греції або до Кастеллорізона. 

Потім — Патара. 

Там народився єпископ [Св.] Микола, там 
лишається його школа. 

Потім — Міра, де він [Св. Микола] був 
єпископом. 

Неподалік від неї — Мне Хелідонін (=Ґелідонії) 
в Тюркланді 22 . 

Звідти дводенне плавання до Кіпру. 

Там лежить затока, яку скандинави називають 
Аталсфйорд, а греки — Ґуллус [<СиІГиз] 
Саталія (-Адалія, Анталія). 

На Кіпрі є місто, що зветься Пафос, місце 
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у£гіп£Іа $е(а, |>аг апсіасііг Еігікг Оапа 
копип£Г Зуєіпз зоп Ьгосііг Кпин епз 
НеІ£а. 

Напп Іа£<1і Ге ііі і Ьики, аіЬ Ьуєгг тасіг 
§ ку||с1і (ігеска уіп океуріз аіН ети аГ 
сіапзкгі іип£и. 

Ок Напп Іеі £ега зріїаі VIII тіїит зисіг 
Гга РІагіп 2 оЬог£, |>аг ег Ьуєгг тасіг їескіг. 

Нопит уеіиі РазсЬаІіз рара аіЬ Гега 
еГ сНІ8(6І аГ Захіапгііі Оаптогк. 

Рга Кірг ег II <Іе£га ЬаГ ііі Асг8-Ьог£аг, 
Ноп [ег] а Іогзаіаіапсіі. 

Ра ег СНаГатаит, Ноп Не( Гогбит Роїо- 
таісіа. 

Ра Сезагеа. 

Ра ег ІаГГа, Напа кгізіпабі Ваісіуіпі Іогзаіа 
копип£Г ок Зідиггіг Копип£г Мадпиз- 
аоп Nоге£8 копип£г. 

Ра ег Азкаїоп, Ноп зіеп<1г аа Зегкіапсіі 
ок ег Неісііп. 

Еп аизіг Гга Асгз-Ьогд ег Зуг, |>а ЗеїН, 

На Тгіриііз, |>а Біс. 

Раг £еп£г іпп ЬаГз-Ьоіп, [>апп коїіит уєг 
АпНекіо-ПогсІ. 

Раг ег АтНіосНіа і Ьотіпит, |>аг 8еПі 
Реіг роз іо І і раїгіагсНа 8(оІ 8Іпп. 

Ре8$аг Ьог£Іг аііаг аіапсіа аа Зугіапсіі. 
СаІіІеа-НегаїН ег ирр аа Іапсі Гга Акгз- 

ЬоГ£. 

Раг ег ЯаІІ тікії, ег ТаЬог Ьеіііг, Наг 
8 упсіІ 2 ровіоіот Моу$е8 ок Неііаа. 

На ег Кагагеї, (>аг кот СаЬгіеІ еп£ІІІ 
ііі тон уісі Магіо, ок |>аг уаг Сгіаіг 
Гесідиг III уєіг ок XX. 

На ег Ногр, ег Неіііг Сіїіп, (>а ег ІоЬапгш- 
казіаіі, ег Гогсіит Неї Затагіа, Наг Гапгі 
НеіІа£г сіотг ІоЬаппіх Ьаріізіа, Наг ег 
ІасоЬа Ьгипг, ег Сгіаіг Ьаі сопипа £еГа 
8ег аіН сігеска аГ. 

На ег №рІ тісії Ьог£. 

На ег Ьог£, ег Неіііг СазаІ. 

На ег Мака[т] Магіа у . 

На ег ирр ііі Іогзаіа-Ьогдаг, Ноп ег адіегі 
Ьогда аііга і Неіті. 

ОГНапа ег Ьуегуеіпа 8ип£ІІ ит а 11 а 
Кгізті, ^іаі |>аг 8ег епп зіогтегкі різіаг 
СГІ8І2. 

Наг ег кігкіа зи, ер £геГ сігоіііпз ег і, ок 
зіасіг за, ог сгозз Й/оіііпз 8іосі. 

Наг зег £ІО£і ЬІо^СНгізП а зіеіпі, зет 
пу-ЬІеіі ве, ок 8УЧ тип ж уега ііі сіотз- 
СІа£8. 


розташування варягів; там (ПОЗ року) помер 
Ейрік Свейнссон, брат Кнуда (IV Святого). 

Він [Ейрік Свейнссон] узяв данину з 
кожної людини скандинавського походження, 
які питимуть вина за нерозумно високими цінами. 
Він мав заїжджий двір, збудований на вісім 
миль на південь від П’яченци, де приймали на 
поночівлю кожного. 

Папа Паскаль (II, 1099—1118 рр.) пожалував 
йому дозвіл встановити окремий данський 
архієпископський престол із Саксонії (Гамбурга). 
Від Кіпру дводенне плавання до Акре, 
що лежить у [королівстві] Єрусалим. 

Там знаходиться Капернаум (-зруйноване 
поселення в Тель Гум), який раніше називався 
Птолемеєю. 

Потім — Цезарея (Палестина). 

Далі там [розташована] Яффа, що її навернув 
до християнства Бальдвін (І, 1100—1118 рр.], 
король Єрусалима, та Сіґурд Маґнуссон, 
король Норвегії (1103—1130 рр.). 

Потім там [розташований] Аскалон (Ашкалон), 
що лежить в язичницькому Серкланді (під 
мусульманським правлінням]. 

На схід від Акре розташований Сур (Тір), 
потім — Триполі (Тарабулус-еш-Шам), 
потім — Латакія. 

Там простягається затока, яку ми (скандинави] 
називаємо Антекьо-фйорд (=затока Александретти; 
суч. Іскендер Корфезі). 

Потім — Антіохія (суч. Антакія) на затоці; 
там Апостол Петро заснував патріарший трон. 
Всі ці міста розташовано в Сирії. 

Район Галілеї простягається до Акре. 

Там є велика гора, що зветься Табор, 
де Мойсей та Ілля явилися апостолам. 

Далі там Назарет; там архангел Гаврнїл 
провістив [Діві] Марії, і там до дванадцяти 
років ріс Хрнстос. 

Потім — замок Іоанна, що раніше називався 
Самарія; там знаходяться мощі Св. Іоанна 
Хрестителя; там [знаходиться] криниця 
Іакова, де Хрнстос попрохав жінку дати 
йому напитися. 

Потім там Наблус, велике місто. 

Там є місто, що зветься Зал (Іксал). 

Далі там гробниця Діви Марії. 

Потім — Єрусалим, найзнаменитіше місто 
в усьому світі. 

Його славлять в усьому християнському світі, 
оскільки в ньому показані дивовижні свідчення 
страстей Христових. 

Там стоїть церква, де розташований Гріб 
Господній, і місце, де стояв його хрест. 

Там є кров Христа і камінь, на який вона наче 
тільки-но пролилася — так її видно нині і буде 
[видно] до Судного Дня. 
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І»аг па шепп Ііозі а разсЬа аріап ог Ьітпі 
оГап. 

Ноп Ьеіііг Риікго кігкіа; Ьоп ег оріп 
оГап уГіг £гоПппі. І»аг ег тісіг Ьеітг, 

|>аг зкіпп зої іаті ог Ьітпі оГап оГ 
ІоЬаппіз теззо. 

1>аг ег зріїаіі ІоЬаппіз Ьаріізіа, за ег 
гікагіг і оііит Ьеіті. 

►а ег Оауісіз •іит 24 . 

І Ніегизаіет ег (етріит сіотіпі ок 
Заіотопз тизіегі. 

І иі-зисіг Гга Іог$Іа-Ьог£ ег ГіаІІ |»а( ег 
Ьеіііг •5уоп і5 . 

Ьаг кот епп ЬеІ£І апсіі уГіг розіоіа. 

Ок )>аг таїабіг Сгізіг зкіг<Іа£5 аріап, ок 
зіепсіг \>гт епп Ьогсі |>аі, ег Ьапп таїасііг а. 
Ріогаг тіїиг зисіг Гга ег ВеіЬІеет, ІіііІ 
Ьог£ ок Гб£г, |>аг уаг Сгізіг Ьогіпп. 

Ьагіап ег зкаті ІіІ ВеіЬапіа казіаіа, )>аг 
геізіі Сгізіг Ьагагит аГбайда. 

І Іапдзидг Гга Іогза1а-Ьог£ ег уііп раї, ег 
Ьеііаг Оаида-ЗіоК, 

|>аг збкді £исІ пісіг Ьог£ит II Золота 
Гугіг Ьапдап, еп Сотоггат Гугіг Ьедап. 
!>аг ГеІІг Іогсіап і £е£пит ок ЬІепдг ескі 
уісі уоіпіп, [>уіаі Ьоп ег ЬеІ£агІ уат. 

Аизіг Гга Ьог£Іппі ег ГіаІІ, ег Ьеіііг Мопз 
Оііуєіі, раг зіе Сгізіг ирр ІіІ Ьітпа. 

Аа тедаї ЛаІІгіпз Оііуєіі ок Іогзаіа- 
Ьог£аг ег сіаіг за, ег Ьеіііг уаіііз ІозарЬаі, 
раг ег £гоГ Магіо дгоіпіп£аг. 
ї>а ег Іоп£ зіип<1 ІіІ Оиегепсіит ГіаІІг. 

►аг Газіаді £исІ, ок раг ГгеізІаді діоГиІІ 
Ьапз. 

►аг ег АЬгаЬатз казіаіі. 

►аг з(од НіегісЬо. 

Ьаг его АЬгаЬатз-уеІІег. 

1>а ег зкаті ІіІ Догсіапаг, ег Сгізіг уаг 
зкіпіг, Ьоп ГеІІг ог Іап<]пог<1гі і йі-зисіг. 

Ьаг Гугіг иіап апа ег КаЬііа-ІапсІ, епп 
Гугіг Ье«Іап Іогзаіаіапсі, ег |>еіг каїїа 
ЗугІатІ. 

Аа ігЬаскапит зіепсіг еіп ІіІіІ кареііа, 

|заг Гог Сгізіг аГкІе<Іит зіпит, ок ег |>уі 
кареііап £ег ІіІ уііпіз )>ез зіасіаг зісіап. 

ІІІ уісі Іогдап, еГ тасіг 1І££Г оріпп і 
зіеііит уєііі ок зеїг кпе зііі ирр ок ЬпеГа 
і оГап ок геізіг |>итаІ-Гіп£г аГЬпеГапит 
ирр, |>а ег Іеі|>аг8Ііагпа |>аг уГіг аіЬ зеа 
іаГп-Ьа еп еІ£І ЬеКа. 

ІІіап Гга Іогсііп ег V с!а§а Гог тікії ІіІ 
АкгзЬог£аг, еп |»<1ап ХІПІ де£га ЬаГ і 
РиІ, 1>аі ег XVIII ЬипсІгиіЬ тіїпа. 


Додатки 

Там на Великдень проливається небесне світло. 

Церква має назву Гроба Господнього; вона • 
відкрита зверху (тобто з відкритим склепінням) 
над Гробом. Там — центр світу, 
де на свято Св. Іоанна сонце стоїть посеред 
неба. 

Там — Заїжджий Двір Св. Іоанна Хрестителя, 
найчудовніший у світі. 

Далі — Вежа Давида. 

В Єрусалимі є храм Господа і храм Соломона. 

На південний схід від Єрусалима знаходиться гора, 
що зветься Сіон. 

Там на Апостолів спустився Дух Святий. 

І там Христос мав Таємну Вечерю у Великий 
Четвер, там досі стоїть стіл, де він возсідав. 

За чотири милі звідси на південь — Віфлеєм, 
невеликий і ярмарковий, в якому народився 
Христос. 

Неподалік звідси — замок Віфанія; там Христос 
воскресив Лазаря. 

На південний схід від Єрусалима є озеро, 
що зветься Мертве море, 
в якому Бог потопив два міста; з одного боку 
Содом, а* з другого — Ґоморру. 

Через це море протікає річка Йордан; одначе 
вона не змішується з озером, оскільки 
це найсвятіші води. 

На схід від міста [Єрусалим) є Гора 
Маслин (Єлеонська), де Христос вознісся на 
небеса. 

Між Горою Маслин і Єрусалимом є долина 
Йосафата, де [розташована) гробниця пані 
( а Діви) Марії. 

Звіддалік є Гора Роздумів. 

Там Бог («Христос) постився, і там його 
спокушав диявол. 

Там — замок Авраама. 

Там стоїть Єрихон. 

Там поля Авраама. 

Звідти недалеко до Йордану, де Христа 
було хрещено; вона протікає з північного сходу 
на південний захід. 

На дальньому боці ріки — Арабія, а на 
другому — земля Єрусалима, що зветься 
Сирією. 

Біля берега річки стоїть невелике святилище, 
де Христос покладав свої одежі, і тому було 
збудовано це святилище, щоб позначити це 
місце. 

Якщо людина ляже на спину на березі Йордану, 
підігнувши коліна і витягнувши:руку 
з відставленим великим пальцем, то 
Полярна зірка буде на висоті п&льця 2 *. 

Від Йордану до Акре п'ять днів шляху прискореним 
кроком, а звідти — чотириденне плавання 
до Пулії (Апулії), тобто 1800 миль. 



Тексти ісландської подорожньої літератури 


епп ХІНІ ба£а £ап£а ог Вааг і КотаЬог£. 

ГНІІ VI уікпа Гог зиппапп НІ Мипбіо, 
епп НІ погбг і НЯба-Ьб. 

Епп іЛ *еу 8 *га ІІ|діг$УЄ£ сг IX уікпа Гог. 

$іац бада Гог огЙеіба-Ье і УеЬіог£. 

|>а ег 5сМи-Ьог£аг-аа 6 тібтишіа. 

6 г УеЬіог£ит ег II ба£а Гог ГіІ АІаЬоі^аг. 
Ьеібагуіаіг 8 еа ок Ьог£а- 8 кірап ок аііг 
|)Є 88 І Ггобіеікг ег гіНпп а(Ь Гугіг-80£п 
МісЬоІав аЬоіа, ег Ьегіі уаг уііг ок уі<1Ггє£Г, 
т іппі£Г о£ таг£Гго<Іг, г4<іуі8 ок геМогбг. 

Ок Іукг |>аг ]>Є 8 ві Гга80£П. 
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І чотирнадцятнденннй перехід від Барі 
до міста Рим. 

[Звідти] шеститижневий перехід помірним кроком 
до перевалу через Гору Юпітера і тритижневий] — 
у північному напрямку до Гедебю. 

А східним шляхом Св. Жілля (Провенс) — 
дев’ятитижневий перехід. 

Від Гедебю до Віборґа — семиденний перехід. 
Між цими обома є [річка] Конґео. 

Від Віборга —дводенний перехід до Ольборґа. 
Цей путівник (букв.: стовповий шлях], географія 
міста та решта відомостей було записано зі слів 
абата Ніколаса, мудрого й уславленого, 
розсудливого й добре обізнаного, добропорядного 
й правдивого. 

Цим завершено оповідь. 


« \Уе§иг Ш К6ш$» 


Путівник «\Уе£ііг НІ Коше» входив до складу давньоісланд- 
ського збірника першої чверті XIV ст., що має назву «Наикз- 
Ьок*. Він не був частиною зібрання Гука Ерлендссона (пом. 
1334 року), але зберігся в паперовій копії (АМ 281), зробленій 
Сіґурдом Йунссоном (1613—1676 рр.). Текст його було 
опубліковано в фундаментальному виданні «НаикзЬок» Ейріка 
Йунссона та Фіннура Йунссона (КЬЬ, 1892—96), р. 502, у 
факсимільному виданні Йуна Гельґасона в МІ V (КЬЬ, 1960), а 
також у спеціальному дослідженні цього документа (з широким 
коментарем, але без перекладу) Отто Спрінґера — «Мебіаеуаі 
РіІ£гіт ЯоиІе$ Ггот Зсапсііпауіа Іо Яоте»//Ме<1іаеуаІ Зіисііез 12 (То- 
гопіо, 1950), рр. 92—122, який вдало ідентифікував всі 
місцевості, згадані в документі. 


АГЬіЬіки НІ Муіпи 4. тціиг, 
НІ ТеПіпЬог£аг 5. тціиг, 

НІ ЬупеЬог£аг 2. туїиг, 

НІ ЗибЬогдаг 5. тціиг, 

НІ Вгип8Уі)киг XI. тціиг, 

НІ Согіег 6. тціиг, 

НІ Аизіиг гбби 4. тціиг, 

НІ Оибигзгаб 3. тціиг, 

Ііі МіоІиЬйз 5. тціиг, 

НІ Ізтак 3. тціиг, 

НІ Вгеібіп£ 3 . тціиг, 

ПІ Меіпіп£ II. туїиг, 

ПІ Мібіе 8іаб 2. тіііиг, 

НІ Нціазіаб 2. ті)Іиг, 

ПІ Мепіп£8!аб туїа, 

ПІ Vі^2іпЬог£аг 8. тціиг, 

НІ Охепроп 3 . ті)Іиг, 

ПІ КоііппЬог£аг 5. ті)Іиг, 


З Любека до Мольна — 4 [німецькі) милі; 
до Артленбурґа — 5 (німецьких) миль; 
до Люнебурґа — 2 (німецькі) милі; 
до Судербурґа — 5 [німецьких) миль; 
до Брауншвейга — II [німецьких] миль; 
до Ґослара — 6 [німецьких) миль; 
до Остерроде — 4 [німецькі) милі; 
до Дудерштадта — 3 [німецькі) милі; 
до Мюльгаузена — 5 (німецьких) миль; 
до Ейзенаха — 3 [німецькі] милі; 
до Брейтунґена — 3 [німецькі] милі; 
до Мейнінґена — II (німецьких) миль; 
до Мельріхштадта — 2 [німецькі] милі; 
до Нейштадта — 2 [німецькі] милі; 
до Мюннерштадта — І [німецька] миля; 
до Вюрцбурґа — 8 [німецьких] миль; 
до Оксенфурта — 3 (німецькі] милі; 
до Ротенбурґа — 5 [німецьких] миль; 
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(іі І>еіп£ІІ5Ьц 5. тціиг, 

(іі Иуіаззисі 5. тціиг, 

(ІІ Аи$(Ьог£аг 6. тцішг, 

(іі ВІапкаЬег£$ 6. тціиг, 

(іі $уап£а 4. тціиг, 

0 £ (ака )>а ііі Тгепіи йаіег, 

ii 1 Вагсіаг кцгкіи 6. тціиг, 

Ііі І$іпЬгІ££Іи 8. тціиг, 

Ііі Маїгап III. тціиг, 

(іі $іег1іп£ І. т і і 1 а, 

ПІ ВгІ£(І 2 4. тфиг, 

iii КІиг 2. тціиг, 

(ІІ Вог 4. тціиг, 

(іі Тгепіаг 2. тціиг, уаізкаг 0 £ ЗО, 

НІ Вегпаг кІи (2 2. тціиг, ОД () 40, 

(іі Вегпаг 12. тціиг, 

(іі Рега 2. тціиг, Га (() 50, 

(іі Воіопіа ЗО тціиг, 

(іі РІогепз итт типса Гегіа 6. тціиг, 
о£ 50, 

(іі Зепа 8. тціиг, о£ 20 
(іі Кота Вог£аг 40. тціиг, 
у( уш 5ІаІГа Кот о£ Ьа(гап 
4. тціиг, 

(ІІ 3: РаІ5 кігкіи 4. тціиг. 


до Дінкельсбюля — 5 [німецьких) миль; 
до Донаувьорта (?) — 5 [німецьких) миль; 
до Ауґсбурґа — 6 [німецьких] миль; 
до Ландсберґа — 6 (німецький) миль; 
до Шонґау — 4 [йімецькі] милі- 
а щоб досягти Валліс Тарентіки [=Прохід 
Бреннера); 

до Пантенкірхена — 6 [німецьких] миль; 
до Іннсбрука — 8 [німецьких) миль; 
до Матрей — 3 [німецькі] милі; 
до Стерцінґа — 1 [німецька] миля; 
до Бріксена — 4 (німецькі) милі; 
до Клаузена — 2 [німецькі) милі; 
до Бозена — 4 (німецькі] милі; 
до Трієнта — 30 та 2 [валлійські) милі; 
до Бернер Клаузе — 40 [валлійських) миль, 
скоротивши дві [=38); 
до Берна — 12 [валлійських] миль; 
до Феррари — 50 [валлійських] миль, скоротивши 
дві (=48); 

до Болоньї — 30 [валлійських] миль; 
до Флоренції вздовж чернецького шляху — 

56 [валлійських) миль; 
до Сьєни — 26 [валлійських) миль; 
до міста Рима — 40 [валлійських] миль; 
довкола власне Рима та Латерана — 

4 [валлійські] милі; 

до церкви Св. Павла — 4 [валлійські) милі. 


«Ьеідіг» 


Частина рукопису АМ 194, 8°, переписаного 1387 р., містить 
«Ьеідіг» — короткий географічний текст, що стосується путів¬ 
ника довкола Ісландії та деяких відомостей про шляхи в Норвегії 
та Данії. Там згадано також шляхи до Рима та Єрусалима, а 
також шлях з Німеччини на Русь і до Константинополя через 
Угорщину. Цей текст почерпнуто з видання Колунда в АІГгоесІі 
Ізіепгк 1, рр. 44—45, який ідентифікував усі місцевості. Мабуть, 
наш переклад є першим. 


6г ЇМоге£І Гга Зобі ег ІІІІ бе£га $І£Ііп£ 

(ІІ Регеуіа, епп |>абап ргіОіа (іі І&Іапбг і 
[а]из(-Пог<1и (іі Ногпз, 
бе£г 5 і £ І і іі£ Гга Ноті (іі НіогІбҐз-ЬаиҐба, 
бппиг (іі Кеукіа-пе$, 

[|зг]ібіа (іі Вагбг, 

Гюгба (іі Нот$ Ніпз УЄ8(га, 

Гіт(а (іі Зка£а, 8е((а (іі Ьап£апе$, зіаипба 
(іі Ногп8. 

ІІт епбіІап£( Ізіапб его (аібаг XX 
ба£Іеібіг а 8итаг8 бе£І, епп ІІІІ ит 
|>уег(. 

Зіаи бе£га 8І£Ііп£ ег Гга І8Іапбі (іі ї 4 оге £8 


Поза Норвегією із Статтландет — чотириденне 

плавання до Фарер, а звідти три дні до Ісландії, 

до Горна в Аустрфірдір, 

звідти день до Г’єрлейфсгофді, 

і ще один до Рейк’янес, 

і ще один — до Барда, 

четвертий до Західного Рогу, 

п'ятий — до Скаґі, шостий — до Ланґанес, 

сьомий [день — назад] до Горна. 

Влітку — дванадцятиденний шлях довкола 
Ісландії, з одного кінця в інший, і чотири дні. 
аби перейти її поперек. 

Семиденне плавання з Ісландії до Середньої 
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т і<І8 еп 6г Моге§і ег Гагії Г*й аизіг ит 
ОаиіІапсІ ок ирр і 5 уі-|>іо<і, еп Мап * 
Оаптогк і 5капеу. 

Еугагзипгі ег аа тіііі Зкапеуіаг ок Зеїипг, 
епп ВеІИі ег і тіїїі Зеїит ок Ріопз. 


Еп Ме<іаІ-йгаг-$ип<і ег а тіІІі Ріопз ок 

ІоіІап<І2. 

дГ Іо(Іап<1і ег Гей ГагіїЬ ит Захіапгі ок 
ргаскіамі, ит Ьап£Ьаг<іа-Іап<і йі Кота- 
Ьог^аг. 

дГ5ахІап<1і ег Гагії Гей йі Ш^агаїапсіг 
ок |>а<)ап Ьуогі ег Гага уііі 
і Сагсіа аизіг е<1а йі і Огікіапсі йі Мікіа- 
8 аг<І 2 Ьогда ок 8Уа йі Іогзаіа. 

Кота-Ьогд Ьеійг Кота, епп МісІа-£аг<іг 
Соп8іапйпороІі$, епп ІогзаІа-Ьог£ Ніеги- 
заіет. 


Норвегії [Бергена], а з Норвегії можна пішки 
дійти на схід до Ґаутланду і вгору до Швеції 
(Свіа-ланду), а звідти — до Сконе в Данії. 
Ерезунд — річка (тобто протока] між Сконе 
та Сьєландом (Зеландом), а [Сторе] Белт — 
це річка [протока] між Сьєландом та Фюном. 

А Лілле Белт — це річка [протока] між Фюном 
та Ютландом. 

З Ютланду можна пішки дійти через (стару) 
Німеччину й Францію, через Ломбардію 
[катепанат Італії] до міста Рима. 

З Німеччини можна пішки дійти до Угорщини, 
а звідти ті, хто забажають, можуть іти на схід 
на Русь (Оагсіаг) 27 , або далі — до Константи¬ 
нополя в Греції і цим шляхом до Єрусалима. 
«Ромаборґ» — це місто Рим, а «Мікла-ґард* — 
Константинополь, а «Йорсала-борґ» — це Єрусалим. 
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пізсЬеп Не1сІеп8а§е // 8іІ2ип§зЬегісЬіе сіег РгеиззівсЬеп Акасіетіе 
сіег АУіззепзсЬаЛеп. РЬіІ.-ЬізІ. Кіаззе. — Вегііп, 1909. — Сс. 920— 
945; уоп 8ее. СегшапізсЬе Не1сіеп8а§е. Сс. 61— 95; Неїтиі сіє 
Воог. 2иг §егтапІ8сЬ-сіеиІ8сЬеп Не1(іеп8а§е, 1961. — Сс. 31—51; 
АУо1Ї£ап£ МоЬг. 2иг ЕегтапізсЬ-сіеиІзсЬеп Не1гіепза§е, 1961. — 
Сс. 82—101. 

13 С. С. Лип§ — К. Кегепуі. ЕіпіїіЬгип£ іп сіаз АУезеп сіег МуіЬо- 
І 0 £Іе. — Атзїегсіат, 1941; Мігсеа Еііасіе. Іта£ез еі зутЬоІез. — 
Рагіз, 1952; пор.: Сіаисіе Ьеуі-Зігаизз. 8ігисІига1 АпіЬгороІоду. Пер. 
С. ЛакоЬзоп та В. О. 8сЬоерГ — №\у Уогк, 1963. 

14 С. 8соП Шіеіоп. ТЬе №\у Сотрагаїіуе МуіЬоІОЕу. — Вегке- 
Іеу, 1973; Сеог£Є8 Оитегії. СосІ8 оГАпсіепІ ЬІоііЬтеп. — Вегкеїеу, 
1973. — Сс. IX—XVIII (передмова Літлтона до першої частини); 
сс. XIX—ХІЛІІ (передмова У. Струтинського до другої частини). 

15 Уоп 8ее. ОегшапізсЬе Неісіепзабе. — С. 47. 

16 Ое Угіез. Негоіс 8оп£з... — С. 268. 

17 Див. прим. 14. 

18 Ешіїе ОигкЬеіт. ТЬе Еіетепіагу Рогшз ої Яеіі^іопз Ілі'е. 
Пер. ЛозерЬ АУ. 5\уаіп. — Ие^Уогк, 1961; ОигкЬеіт. Ьез ге^іез сіє 
1а шеіЬосіе 80сіо1о§іяие. — Рагіз, 1968. В англ. пер. Ґ. Кетліна — 
ТЬе Яиіез оГ8осіо10£Іса1 МеіЬосі. — Уогк, 1965; ОигкЬеіт та 
Магсеї. Маизз//Ь’Аппее 8осіо1о£Іяие, 6. — 1903. — Сс. 1—72; 
пор.: Сеог§е8 Иауу // Яеуие РЬіІозорЬіцие, 142, 1952. — Сс. 321 — 
350, та 8 ієуєп Ьикез. Егпііе ОигкЬеіт. Ніз Ьіїе апсі АУогк: АНізІог- 
ісаі апсі Сгіїісаі 8іисіу. — Ьопсіоп, 1973. 

19 ІЛиІеіоп. Ие\у Сотрагаїіуе Му*Ьо1о§у. — Сс. 227—228. 

20 ІлШеІоп. Вступ до першої частини праці Жоржа Дюмезіля 
«Сосіз оНЬе Апсіепі ІЧогіЬтеп». — 1973. — Сс. XI—XII. 

21 Див. вище прим. 12, а також: С. Оитегії. Ргот МуіЬ іо 
РісІіопіТЬе 8а§аоГНасііп§и8. Пер. Д. Кольтмана. —СЬіса§о, 1973. 

22 Неизіег. Ьіесі ипсі Ероз іп §егтапізсЬег 8а§епсіісЬіип§. — Вогі- 
типсі, 1905. Див. нижче, прим. 33; Негтапп 8сЬпеісіег. Оаз £ег- 
тапізсЬе Ероз. — ТиЬіп§еп, 1936; 8сЬпеісіег. 2иг §егтапізсЬ-сіеиІ- 
зсЬеп Неісіепзабе. — Сс. 316—329; 8сЬпеісіег та \Уо1Р§ап§ МоЬг. 
2иг §егтапізсЬ-сіеиІ8сЬеп Не1сіеп8а§е, сс. 1—30; сіє Угіез. Негоіс 
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§оп£$. — С с - 44—71; пор. також сс. 196—203, 250—255 та 
258 — 265 ; уоп 8 ее. ОегшапізсЬе Неісіепза^е. Пор.: Оийшиїкі 
ЗсЬйПе. ОоиЬіосі ипсі Ш^агсі. — 2 уоіз.— КЬЬ., 1935—1936. 

23 Уоп 8 ее. ОегшапізсЬе Не1сіеп8а§е. — Сс. 65—83; пор. закон 
«УегзсЬіеЬип^ (Іег НаїіопаІіШ» у праці: 8 сЬйие. ОоиЬіосі ипсі ІД- 
8 ага. — Т. II. — Сс. 338—349. 

24 8 сЬйПе. ОоиЬіосі ипсі ІЛ§аг<1. — Т. І. — Сс. 59—61. 

25 Уоп 8 ее. ОегшапізсЬе Не1сіеп8а§е. — С. 92. 

26 ЗсЬйие. ОоиЬіосі ипсі ІЛ§агсі (у різних місцях праці). 

27 Напз КиЬп. 2иг £ЄгшапізсЬ-сіеиІ 8 сЬеп Неісіепзабе, 1961. — С. 419. 

28 Цей період попереджувало поховання у ладді з Суттон Гу, 
про яке І. М. \Уа11асе-Насігі11 зазначав: «Проте воно належить до 
тих часів, коли королівська особа була, з однаковою мірою 
ймовірності, християнською чи язичницькою». (Див. його працю 
Еагіу Оегтапіс Кіп^зЬір іп Еп^іапсі апсі оп іЬе Сопііпепі. — Ох- 
Гогсі, 1971. — С. 71. Пор.: уоп 8 ее. ОегшапізсЬе Неісіепзаде. — 
Сс. 111 — 129). 

29 Уоп 8 ее. ОегшапізсЬе Не1сіеп8а£е. — С. 54. 

30 ОаЬгіеІ Тигуіііе-Реіге. Огі§іпз оГ Ісеїапсііс Ьіїегаїиге. — Ох- 
Гогсі, 1953. — С. 15. 

31 Пор.: Реііх Оепгтег // ОегтапізсЬ-ЯотапізсЬе МопаїззсЬгіЙ, 
вип. 35. — Сс. 161 —178. — Неісіе1Ьег£, 1954; див. також: уоп 
5ее. ОегшапізсЬе Не1сіеп8а§е. — Сс. 152—164. 

32 Уоп 8 ее. ОегшапізсЬе Не1сіеп8а§е. — Сс. 130—139. 

33 Неизіег. Ілесі ипсі Ероз іп £ЄгтапізсЬег 8а§епс1ісЬіип§. — Оогі- 
типсі, 1905; Неизіег. Оіе ОегшапізсЬе ОісЬПіп£. — Роїзсіат, 1931; 
Неизіег // 8 іІ 2 ип§зЬегісЬіе сіег РгеиззізсЬеп Асасіетіе сіег >Уіззеп- 
зсЬаїїеп. РЬіІ.-ЬізІ. Кіаззе, 37. — Вегііп, 1909. — Сс. 920—945; 
ЗсЬпеісіег // ОеиІзсЬе УіеиеЦаЬгззсЬгіїї їїїг ІлІегаїипуіззепзсЬаїї ипсі 
ОеізІез^езсЬісЬіе, 12. — 8 ш«§агІ, 1934. —Сс. 1—21 (ця праця також 
опублікована в Кіеіпеге ЗсЬгіЯеп. — Вегііп, 1962. — Сс. 1 —17). 

34 КиЬп. Есісіа, Зкаїдеп, 8 а§а. РезІзсЬгій Реііх Оепгтег. — Неісіеі- 
Ьег§, 1952. — Сс. 262—277, опублікована також в: 2 иг §егта- 
пізсЬ-сіеиІзсЬеп Не1сіеп8а£е. (1961). — Сс. 173—194; пор.: Реііх 
Оепгтег. 2 иг §егтапізсЬ-сіеиІ 8 сЬеп Не1сіеп8а§е. — Сс. 102—137. 

35 Ргапг ЯоІР 8 сЬгбдег. ОегшапізсЬе Не1сіепсіісЬит£: Еіп Убгіга^ 
пеЬзІ еіпег 8іис1іе гиг Негоізіегип§ без МуіЬоз. — ТйЬіп£Єп, 1935; 
ЗсЬгбсіег // ОегшапізсЬ-ЯошапізсЬе МопаїззсЬгіїї, 27. — Неісіеі- 
Ьег§, 1939. — Сс. 325—367; 8сЬгбс1ег // ОегшапізсЬ-ЯошапізсЬе 
МопаїззсЬгіЛ, 35. —Неісіе 1 Ьег§, 1954. — Сс. 179—185; 8 сЬгбсіег. 
2иг вегтапізсЬ-сІеиізсЬеп Не 1 сіеп 5 а§е. — Сс. 285—315. 
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36 ОКо НоЯег. КиЬізсЬе ОеЬеішЬипсІе сіег Сегтапеп. — РгапкШгІ аш 
Маіп, 1934; НоЯег. 2иг §егтапІ8сЬ-сіеиІ8сЬеп Не1беп8а§е. — Сс. 52— 
81, 330—392; НоЯег. РезІзсЬгіА Реііх Сепгтег. — НеіЯеІЬеі^, 1952. — 
Сс. 1—69; НоЯег. 8іе£Й*іесі, Агтіпіиз ипсі сііе 8утЬо1ік, тії еіпет 
ЬізІогізсЬеп АпЬап§ йЬег сііе УагиззсЬІасЬі. — НеібеІЬещ, 1961. 

37 Кагі Наиск // РезІзсЬгіЛ Яіг Оіїо Вгиппег. — СбИіп§еп, 1963. — 
Сс. 118—169. 

38 Оповідання про Германаріха було створено бл. 453 року, а 
цикл Теодоріха (Дітріха) виник, очевидно, зразу чи після смерті 
Теодоріха (526 р.), в усякому разі до падіння імперії остроґотів 
в Італії в 554 р. Див.: Сагоііпе Вгабу. ТЬе Ье§епб8 оРЕгтапагіс. — 
Вегкеїеу, 1943. — Сс. 271—272; сіє Угіез // ОегтапізсЬ-Яота- 
пізсЬе МопаїззсЬгіЯ, 42. — Неібе1Ьег£, 1961. — Сс. 319—330, 
опубл. також у: Кіеіпе 8сЬгіЯеп. — Вегііп, 1965. — Сс. 77—88. 

39 .ІасоЬ Віеуег // Веііга^е гиг СезсЬісЬіе сіег беиІвсЬеп ЗргасЬе 
ипсі Іліегаїиг, 31. — Наїїе а. 8., 1906. — Сс. 429—599; Ваііпі 
Нотап // Ш^агізсЬе ІаЬгЬйсЬег, 3. — Вегііп, 1923. — Сс. 135— 
156, 195—219; Кигі \¥аіз. РгііЬе Ерік ^езіеигораз ипсі сііе Уогде- 
зсЬісЬіе СІЄ8 МібеІші^епНебез. — Т. І.— ТйЬіп£еп, 1953. 

40 Шїабузїаху Ко\уа1епко. «Сагпипіит» // 8Ьтпік зіагогуїпозсі 
зЬ^іагізкісЬ, І: 2. — ^агзга>уа, 1962. — Сс. 218 — 219; Е. 8\уо- 
Ьосіа. Сатипіит: 8еіпе СезсЬісЬіе ипсі зеіпе Оепктаїег. — Відень, 
1953; ]. 8гі1а£уі // Сатипііпа: ЯбтізсЬе Рог8сЬип£еп іп Міебег-Оз- 
ІеггеісЬ, 3. — Огаг—Кбіп, 1956. — Сс. 187—194. 

41 Про переселення герулів за версіями давніх оповідей див.: 
Еи^еп Модк // Ре8І£аЬе Піг ЯибоїРНіїбеЬгапб. — ЬеіргІ£, 1894. — 
Сс. 1 —10; Ї4ІЄІ8 Сіаизеп. Ідісктап. 8^о1бип£е ипб 8кі1Гт£е. Нип- 
пеп- ипб Неги1егкбпі§е іп озіїюгбізсЬег 0Ьег1іеРегип£. — КЬЬ., 1943. — 
Сс. 149—160. 

42 Ргосоріі Саезагіепзіз орега отпіа: Бе Ьеіііз ІіЬгі V—VIII. — 
Ьеір 2 І£, 1905, кн. 6, глава 14; пор.: 8сЬйПе. Оиг РогеГаЯіегз: ТЬе 
ОоіЬопіс Иаііопз II. — СатЬгіб§е, Еп§., 1933. — Сс. 347—353; 
8іе§Ргіеб ОиІепЬгиппег. Убікег ипб 8іашше 8йбо8ІзсЬ1е8ДУІ§8 іт 
ГгйЬеп Міиеіаііег. — 8сЬ1ез^і§, 1952. — Сс. 107—109, 127— 
128, 181, 182. 

43 Літературу про цю дискусію див. у прим, до с. 157 праці 
Лукмана «8кіо1бип§е ипсі 8кі1Гіп§е». — Сс. 186—187. 

44 Ьискшап. 8к)о1бип£е ипсі 8кі1Гіп§е. — Сс. 34—169. 

45 ОЯо уоп Ргіезеп апб ІозЬиа \¥ЬаІтои§Ь. Яипе // Епсусіорае- 
біа Вгіїаппіса XIX. — СЬіса^о, 1966. — С. 755; ^оН§ап§ Кгаизе. 
Яипеп. — Вегііп, 1970. — Сс. 35, 44—45. 
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46 Еітег Н. Апіопзеп. А Сопсізе Сгаттаг ої іЬе ОІсІег Яипіс Іп- 
Бсгірїіопз. — ТйЬіп^еп, 1975. 

47 АШОП8ЄП. Сопсізе Огаттаг. — С. 11. 

48 Уоп Ргіезеп. Яо-зіепеп і ВоЬизІап осЬ гипота і Иогсіеп ипсіег 
ГоІкуапсігіпезгісІеп. — Уррзаіа, 1924; уоп Ргіезеп//^гсіізк КиНиг, 
VI, 1933. — Сс. З—79. 

49 Апіопзеп. Сопсізе Огаттаг. — № 116. — Сс. 83—84. — № 117. 

— Сс. 84—85. — № 119. — Сс. 85—87. 

50 Е. V. Согсіоп. Ап Іпігосіисїіоп їо Оісі Иогзе. — ОхГогсі, 1957. 

— № 12. — Сс. 188—191; Ьисіеп Миззеї. Іпігосіисііоп а 1а гипоіо- 
£Іе. — Рагіз, 1965. — № 47. — Сс. 377—380. 

51 Ілз ІасоЬзеп // Зсапсііа 5, 1932. — Сс. 103—147; ІасоЬзеп // 
8сапсііа 4, 1931. — Сс. 234—269; .їасоЬзеп // Зсапсііа 8, 1935. — 
Сс. 64—79. 

52 Пізньосередньовічні (XIII—XIV ст.) рунічні письмена з 
Ганзейського торговельного центру Берґена (Норвегія) багато 
де в чому подібні до сучасних їм давньоруських написів на 
бересті з Великого Новгорода. 

53 Оогсіоп. Іпігосіисііоп Іо Оісі Иогзе. — Сс. XXIX—XXX; пор.: 
8сЬгбсіег //СегтапізсЬ-ЯотапізсЬе МопаїззсЬгіЛ, 27, 1939. — Сс. 
365—367. 


РОЗДІЛ ТРЕТІЙ 

1 Див.: .ІозерЬ Натреі. АНегІйтег без ГгііЬеп МіиеІаНегз іп Ш- 
§ат. З тт. — Вгаип8сЬ>уеІ£, 1905; А. АИбІсІі. Рипсіе аиз сіег Нип- 
пепхеіі ипсі іЬге еіЬпізсЬе 8опс1егип£ // АгсЬаео1о§іа Нип^агіса. 
Т. 9. — Висіарезі, 1932; ІоасЬіт >Уетег. Веі1га§е гиг АгсЬао1о§іе 
сіез АиіІа-ЯеісЬез. — МііпсЬеп, 1956; АгпиИ* Коїіаиіг апсі Нізауикі 
Міуака>уа. СезсЬісЬіе ипсі Киїїиг еіпез уб 1 кег\уапсіегип§ 82 еШісЬеп 
Иотасіепуоікез: Иіе Іои-Іап сіег Моп§о1еі ипсі сііе Адуагеп іп Міі- 
іеіеигора. 2 тт. — К1а§епГиг1, 1970; Оио МаепсЬеп-НеІГеп. ТЬе 
^огісі оГ іЬе Нипз. — Вегкеїеу, 1973; Ьис Клуапіеп. А Нізїогу оГ 
Сепігаї Азіа, 500—1500: Ітрегіаі Иотасіз. — РЬіІасіеІрЬіа, 1979. 

2 Міхаіі І. Яозіоусєу (ЯозїоуїгеЯ). ЗкуіЬіеп ипсі сіег Возрогиз. — 
Вегііп, 1931. 

3 >Уі11іат МопІ§отегу МсСоуєгп. ТЬе Еагіу Етрігез оГ Сепігаї 
Азіа: А ЗіисІу оГ Йіе ЗсуіЬіапз апсі іЬе Нипз апсі іЬе Рагі ТЬеу Ріауесі 
іп \Уог1сі Нізїогу. — СЬареІ НІН, 1939; Яепе Огоиззеї. ТЬе Етріге 
оГіЬе 8їеррез. А Нізїогу оГ Сепігаї Азіа. Пер. N. \Уа1Гогсі. — №\у 
В гипз\¥іск, N. Т, 1970. 
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4 Егп8і 8 сЬ\уагг. СегтапізсЬе Зїаттезкипсіе. — Неійе1Ьег§, 1956; 
К. Р. ЗїгоЬекег. Сегтапепіит ипсі Зрііїапїіке. — Хй гісЬ, 1965; Ьисі- 
\уі§ ЗсЬтісії. СезсЬісЬїе сіег сіеиІзсЬеп 8іатте ЬІ8 гиг Аи8£ап§ 
дег Уб1кег\уапсІегип£: [І] Біе 08ї§егтапеп. — МйпсЬеп, 1934; 
[II] Иіе>Уе8І£егтапеп,Теі1 1. —МйпсЬеп, 1938; Теіі 2. —МйпсЬеп, 
1940. 

5 8іеп Кополу. ОоїЬ8 іп Апсіепї Іпйіа // Іоигпаї оР іЬе Яоуаі 
Азіаііс Зосіеіу. — Ьопсіоп, 1912. — Сс. 379—385. 

6 Ргапг АИЬеіт. Іліегаїиг ипсі ОезеІІзсЬаРі іт аиз^еЬепсІеп АЬег- 
Піт, 2 тт. — Наїїе, 1948—1950; Оеог£Є УегпасІзку. Соїеп ипсі 
Апіеп іп Зйсіги88Іапс1 // 8ййсіеиІ8сЬе Рог8сЬип§еп, 3, 1938. — 
Сс. 265—279; ЯоЬегІ ЯеупоІсІв апсі ЯоЬеіІ Ьорег. Ойоасег: Сегшап 
ог Нип? // Ашегісап Нізіогісаі Яєуіє\у, 52, 1946. — Сс. 36—53; 
А. А. Уазіїіеу. ТЬе СоїЬз іп Сгітеа. — СатЬгісІ£Є, Ма88., 1936; Вег- 
пагсі 8. ВасЬгасЬ. А НІ8Іогу оРіЬе Аіапз іп іЬе \Уе8І. — Міппеароііз, 
1973; Е. А. ТЬотрзоп. ТЬе УІ8І£ойі5 іп іЬе Тіте оРІЛРіїа. —ОхРогй, 
1966; ТЬотрзоп. ТЬе СоїЬз іп 8раіп. — ОхРогй, 1969; Ьисі>УІ£ 
ЗсЬтісІІ. Се8сЬісЬіе сіег >Уапсіа1еп. — МйпсЬеп, 1942. 

7 ВасЬгасЬ. Нізїогу оР іЬе Аіапз. — Сс. 13—15. 

8 Див.: М. 8сЬбпРе1с1. >Уог1егЬисЬ сіег а1І£егтапІ8сЬеп Регзопеп- 
ипсі Убікегпатеп. — Неіс1е1Ьег£, 1911. — Сс. 143—144. 

9 Ргапг Ситопі. Ье8 ту8Іеге8 сіє МііЬга. — Вги88ЄІ8, 1913. 
= ТЬе Музіегіез оРМіїЬга. Пер. Т. МсСогшаск. — ИелуУогк, 1956. 

10 Оеог£ 08Іго§ог8ку. Се8сЬісЬіе йе8 ВугапІізсЬеп 8іааІЄ8. — 
МйпсЬеп, 1940. — Сс. 51—69; Реіег Вго\уп. ТЬе ДУогІсі оР Ьаіе 
Апі^иііу А. П. 150—750. — Ьопсіоп, 1971. — Сс. 157—184. 

11 ТЬе РоигЙі Воок оР іЬе СЬгопісІе оРРгейе^аг >уііЬ ІІ8 Сопїіпиа- 
1іоп8. Пер. 5. М. \Уа11асе-Насігі11. — Бопсіоп, 1960. — С. 51. 

12 Джерела та література з цього приводу подані Дюлою Мо- 
равчиком // ВугапІіпоПігсіса, II 2 . — Вегііп, 1958. — Сс. 130— 
131. 

13 3 кіммерійської проблеми див.: Т НагтаПа. Ье ргоЬІете Сіт- 
тегіеп // АгсЬаео1о§іаі Егіезіїб, 1948, 7 — 9. Сс. 79—132; 
Т. 8и1ітіг8кі. ТЬе Сіттегіап РгоЬІет // Виїїеїіп оР іЬе Іпзгіїиіе оР 
АгсЬео1о§у. — Ьопсіоп Упіуегзіїу. 1958—60, 2. — Сс. 45—64. 

14 Див., напр.: Й. П. Каллистов. Северное Причерноморье в 
античную зпоху. — М., 1952; В. Ф. Гайдукевич. Боспорское 
царство. — М.—Л., 1949; И. Т. Кругликова. Боспор в поздне- 
античное время. — М., 1966. 

15 М. Яо8їоуІгеРР. Ігапіапз апсі Сгеекз іп 8оиіЬ Яи88Іа. — ОхРогй, 
1922. — С. 68. 
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16 Там же. 

» 7 В. Ф. Гайдукевич. Боспорское царство. — С. 463. Випуск 
монет не припиняється і після занепаду Боспорської держави. 
Є також напис з Таманського півострова, датований 341 р. н. е. 
д в 362 р. римський історик Амміан Марцеллін засвідчував 
присутність боспорських послів у новій столиці — Константи¬ 
нополі (Возрогапіз... 1е§аІіопез). Див.: В. Ф. Гайдукевич. Бос¬ 
порское царство. — Сс. 464—465. 

18 В. Ф. Гайдукевич. Боспорское царство. — С. 54—93. 

19 М. ЯозЮУІгеіТ. СезеІІзсЬаІЇз- ипсІ Д\ЧгІ8сЬаЇЇ8£Є8сЬісЬіе бег 
ЬеІІепізІізсЬеп \¥е11 І. — Оагтзіабї, 1962. — Сс. 468—471; 
Гайдукевич. Боспорское царство. — Сс. 82—93. 

20 «Це особово-династичне панування, що походить не з певної 
країни чи від певного народу, а розповсюдилося за наказом 
згори в певному регіоні володаря». Оиііиз Каегзі. СезсЬісЬіе без 
Неііепізшиз. II 2 . — Ьеір2І£, 1926. — С. 335). 

21 М. Яозіоуігеїї. ОезеІІзсЬайз- ипсі... — С. 468. 

22 Див., напр.: С. Вгабу. ТЬе Ье§епб8 оГ ЕгтапагісЬ. — Вегке- 
Іеу, 1943. 

23 В. Ф”. Гайдукевич. Боспорское царство. — Сс. 444—461. 

24 Ьео біе Оеасоп. Нізіогіае ІіЬгі бесет. — Вопп, 1828. — С. 105. 

25 В. Ф. Гайдукевич. Боспорское царство. — С. 209. 

26 КіІаЬ аІ-РіЬгізІ, вид. О. Рій^еі та 5. ЯоебІ£Єг. Т. 1. — Ьеір 2 І£, 
1871. — С. 111; ТЬе РіЬгізІ оГаІ-Мабіт. Т. І, пер. В. Ооб§е. Т. І. — 
№\у Уогк — Ьопбоп, 1970. — С. 254. 

27 ТЬе РіЬгізі оГ а1-№біт. Т. І. — С. 400. 

28 Щодо Джагіза див. статтю СЬ. РеІІаІ «аІ-ЦіаЬі?» // ТЬе Еп- 
сусіораебіа оГІзІаш. — Ьеібеп, 1965. Т. II. — Сс. 385—387. 

29 С. Е. уоп ОгипеЬаиш. Мебіеуаі І8Іаш. —СЬісадо, 1946. — 
Сс. 54—55; Я. ^аігег. Сгеек іпЮАгаЬіс. —ОхГогб, 1962; Р. Яозеп- 
Оіаі. Оаз РогбеЬеп бег Апііке іш Ізіаш. — 2йгісЬ — $1ии§агі, 1965. 

30 Су. Могаусзік // Цп^агізсЬе ІаЬгЬйсЬег. Вегііп, 1930. 10. — 
Сс. 53—90; К. Ламбрев. Легендата за кан Кубрат и неговите си¬ 
нове. // Исторически преглед. — 1946—1947. — 3. — Сс. 350—359. 

31 V. Міпогзку // Мепег 2еіІзсЬгій Шг біе Кипбе без Мог^епіап- 
без. 1960. — 56. — Сс. 130—137. 

32 ІЬп КЬигбабЬеЬ. КіІаЬ аі-тазаіік \уа’1-тата1ік. — Ьеібеп, 
1889. — С. 18. Видавець (М. 5. бе Сое]е) вживає «зреконстру- 
йовану ним же форму» яп’г, щоб притягнути її до пізнішого 
слов’янського титулу «князь» («к^аг’» << *«кипіп§»)». Новий 
аналіз цієї форми представлений у третьому томі' цієї праці. 
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33 ІЬп Райіап. Яізаіа. — Вид. А. П. Ковалівського. — Книга 
Ахмеда ибн Фадлана о его путешествии на Волгу в 921—922 гг. — 
Харьков, 1952. — С. 344 (рядок 2 араб, тексту). 

34 Ширше про це див. у третьому томі цієї праці. 

35 К. КгишЬасЬег. ОезсЬісЬїе сіег ВугапІіпізсЬеп ІлПегаПіг. — 
МйпсЬеп, 1897. С. 122: «Біе Кеппіпіз сіег ЬеЬгаізсЬеп ЗргасЬе £Іп§ 
йеп Вугапїіпегп £апг уегіогеп; пісЬї еіптаї РЬоІіоз \уаг йез Не- 
ЬгаізсЬеп тасЬіІ£». Щодо втрати візантійцями інтересу до 
латинської мови і латинських вчених див.: К. КгишЬасЬег. Се- 
зсЬісЬіе. — С. 543. 

36 Див.: Е. 8сЬ\уагг. Оіе Кгіт£ОіЬеп // ОегтапізсЬе Зіаттез- 
кипйе. — Неійе1Ьег£, 1956. — С. 97; пор.: А. А. Уазіїіеу. ТЬе 
ОоіЬз іп іЬе Сгішеа. — СатЬгій£Є, Мазз., 1936. 

37 Н.-С. Веск. КігсЬе ипсі іЬеоІо^ізсЬе Іліегаїиг іт Вугапііпі- 
зсЬеп ЯеісЬ.— МйпсЬеп, 1959. — С. 95; пор. з думкою С. То- 
машівського, викладеною у його праці: Вступ до історії церкви 
на Україні. Жовква, 1932. 

38 Уіїа Сопзіапііпі. —Глава 8. Вид. П. А. Лавров. Материальї по 
истории возникновения славянской письменности. — Л., 1930. 

— С. 12. А також: Р. Огіуєс апй Р. Тот§іс. Сопзіапііпиз еї МеіЬой- 
іи8 ТЬе88а1опісеп8Є8: Ропіез. — 2а§геЬ, 1960. — С. 109. Пор.: 
Н. С. Ідіпї// Сегсеї&гі йе Ьіп^уізііса. — Сіц], 1958. — Сс. 323—326. 

39 Про слов’янську місію див.: Р. Оуогпік. Вугапїіпе МІ88ІОП8 
атоп£ іЬе 81ауз: 88. Сопзіапііпе-Сугії апй МеіЬойіиз. — Ие\у Вгип- 
здуіск, N. 1970; ІЬог §еуСепко // 81ауіс Яєуіє\у, 1964. 23: 2. — 
Сс. 220—234; А. Р. Уіазіо. ТЬе Епігу оГіЬе 81аУ8 іпіо СЬгізІепйот. 

— СатЬгій£е, 1970. — Сс. 20—85. 

40 Уіїа Сопзіапїіпі. — С. 30; Вид. Огіуєс —Тот§і6. — С. 134. 

41 У. ТЬошзеп. Аи8 Озі-Тигкезіапз Уег£ап£епЬеіІ. — СорепЬа^еп, 
1918; А. уоп Ье Соя. АиГНеІІаз 8ригеп іп ОзПигкезІап. — ЬеіргІ£, 
1926; А. уоп Ье Соц. Уоп Ьапй ипсі Ьеиіеп іп ОзКигкезІап. — Ьеір 2 І£, 
1928; уоп Ье Соя. Біе ВиййЬізІізсЬе Зраіапїіке іп Міиеіазіеп. — 
Вегііп, 1922—1928. Тт. 1—6; А. 8їеіп. Оп Апсіепї Сепігаї-Азіап 
Тгаскз. — Иеду Уогк, 1964; А. 8їеіп. 8егіпйіа. — ОхГогй, 1921. 
5 уоі 5.; А. 8іеіп. Іппегшозі Азіа. — ОхГогй, 1928. 4 уоіз.; Раиі Реііі- 
оХ. — Рагіз, 1946; Е. ХУаІйзсЬтійІ. ОапйЬага, КиїзсЬа, ТигГап. — 
ЬеіргІ£, 1925; пор. також: В. ЗсЬ1итЬег£Єг. Ргосеейіп£8 оНЬе Вгі- 
ІізЬ Асайету. — 1961. — 47. — Сс. 77—95, табл. І—XXIV. 

42 Див.: Р. ХУеІІег апй В. 8сЬіпй1ег. РгоГеззог Р. XV. К. Мйііег: Ье- 
Ьеп ипй ХУегк // Азіа Ма^г. — Ьеіргі£, 1925. — 2. — Сс. І—XVI. 

43 Див. з цього приводу: Т. Т. Яісе. Апсіепї Агіз оГСепігаї Азіа. — 
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Уогк, 1965; А. Веіепіїзку. Сепїгаї Азіа. — Сіеуеіапсі — №\у 
Уогк, 1968. 

44 Див., напр.: XV. В. Неппіп§. «МіиеІігапізсЬ» // НапсіЬисЬ 
сіег Огіепіаіізїік. — Ьеісіеп — Коїп, 1958. — Відділ І, т. 4, част. І. — 
Сс. 20—129 (особливо сс. 55—56); А. уоп СаЬаіп. АІПйгкізсЬе 
ЗсЬгеіЬкиїиіг иікІ Огискегеі // РЬіІоІо^іае Тигсіае РипсІашепІа. — 
ХУіезЬасІеп, 1964, 2. — Сс. 171 —191. А. уоп СаЬаіп. Иіе аІКигкізсЬе 
иіегаШг // РЬіІ 0 І 0 £Іае Тигсіае Рипсіатепіа. — МезЬасІеп, 1964. — 2. — 
Сс. 211—243; Н. XV. Ваііеу. КЬоїапезе [ВисісіЬізі] Техїз. — Ьоп- 
сіоп, 1945—1968. — 8 тт. 

45 XV. XV. Тат. Неііепізііс Сіуііігаїіоп. — Сіеуеіапсі, ОЬіо, 1961. — 
Сс. 1—2. 

46 Т О. Игоузеп. ОезсЬісЬіе без Неііепізтиз. — ОоІЬа, 1877— 
1878. 

47 XV. XV. Тагп. Аіехапбег іЬе Сгеаі. —Возіоп, 1959. — Сс. 147— 
148. 

48 Пор.: XV. XV. Тат. Неііепізгіс Сіуііігаїіоп. — С. 339: «Іншим, 
типово елліністичним, зрушенням була значна експансія син¬ 
кретизму, ототожнення чи змішання різних богів, коли кілька 
самостійних божеств ставали формами (функціями) якогось 
одного». Пор. також відповідний розділ праці: М. Насіаз. Неііе- 
пізііс СиІПіге: Ризіоп апсі БіІТизіоп. — №\у Уогк, 1959. 

49 Р. Іугкапкаїїіо. 2иг Еіут 0 І 0 £Іе уоп гизз. Іоїтаб «БоІтеІзсЬег» 
ипб зеіпег ІигкізсЬеп Риеііе. — Неїзіпкі, 1952; протилежна точка 
зору: ]. МепіеіЬ. 2иг СезсЬісЬіе без XVо^^е8 іоїтасз «ИоІшеїзсНег» 
// Асіа Огіепі. Нип£. — 1958. — 8: 1. — Сс. 1—8. 

50 Див. розвідку В. В. Тарна «ТЬе МіІіпсІарапЬа апсі Рзеибо- 
Агізіеаз» в Його праці: ТЬе Сгеекз іп Васїгіа апсі Іпсііа. — Сат- 
Ьгісі§е, 1951. — Сс. 414—436. 

51 Щодо Септуаґінти див.: Н. В. З^еіе. Ап Іпігобисііоп іо іЬе 
ОШ Тезіатепі іп Сгеек. — СатЬгісІ£е, 1914; Я. Ь. Оиіеу. А Напсі- 
Ьоок оГіЬе 8ерПіа£Іп(. — Ьопсіоп, 1920; Т 2іе£Іег. Оіе 8еріиа£Іпіа: 
ЕгЬе ипсі АиЛга£. — ХУйггЬиге, 1962; 8. Іеііісое. ТЬе 8ерПіа£Іт 
апсі Мобет 8икіу. — Охїбгсі, 1968; 8. Іеііісое. ЗПиііез іп ТЬе 8ер1и- 
а§іпі: ОгІ£Іпз, Яесепзіопз апсі ІпІегргеШіопз. — Иєау Уогк, 1974. 

52 Див., напр.: Древности Боспора Киммерийского. — Спб., 1854. 
— З т.; М. ЕЬеЛ. Зйсігиззіапсі ішАЬегЬші. — Вопп — Ьеір 2 І£, 1921; Е. 
Н. Міппз. 8суіЬіапз апсі Сгеекз. — СатЬгісІ£е, Еп£., 1913; М. Яоз- 
ІоуігеїГ. Ігапіапз апсі Сгеекз іп 8оиЙі Яиззіа. — ОхРогй, 1922; В. Ф. 
Гацдукевич. Боспорское царство. — М.—Л., 1949; Т. Н. Книпович. Тана- 
ис. — М.—Л., 1949; Фанагория. Вид. А. П. Смирнов. — М., 1956. 
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53 Корпус боспорских надписей. Вид. В. В. Струве. — М.—Л., 

1965. 

54 Там же. Сс. 77—79 (№ 70). 

55 В. Ф. Гайдукевич. Боспорское царство. — С. 347. 

56 Пор.: XV. XV. Тат. Неііепізііс Сіуііігагіоп. — Сс. 217—222, 254— 
255. 

57 Гайдукевич. Боспорское царство. — С. 377. 

58 Див.: ІЬп аІ-РацІН аІ-Натабапі: КіІаЬ аІ-ЬиНап. — Беійеп, 
1885. — С. 271, рядки 1—2. 

59 XV. XV. Тагп. Неііепізііс Сіуііігаїіоп. — Сс. 21—238. 

60 Корпус боспорских надписей. — №№ 69—74 (із Пантіка- 
пея), №№ 985—986 (із Фанаґорії), № 102 (із Запоріжжя), №№ 1123— 
1128 (з Ґорґіппії). 

61 Гайдукевич. Боспорское царство. — Сс. 431—438. Клюбові 
(ТЬіазоі) написи включено до «Корпуса боспорских надписей»: 
№№ 75—108 (Пантікапей), № 870 (Мірмекій), № 898 
(Зенонів Херсонес), № 946 (Кіммерик) , № 967 (Ілурат), №№ 
987—988 (Фанаґорія), № 1016 (Ахтанізовська), №№ 1054—1055 
(Гермонасса), № 1129—1 136 (Ґорґіппія), №№ 1230—1231 
(Кубанський регіон), №№ 1259—1292 (Танаїс). 

62 Гайдукевич. Боспорское царство. — Сс. 434—435; XV. XV. Тат. 
Неііепізііс Сіуііігагіоп. — Сс. 224—225. 

63 М. Д. Приселков. Очерки по церковно-политической 
истории Киевской Руси X—XII вв. — Спб., 1913; М. Д. При¬ 
селков. История русского летописания XI—XV вв. — Л., 1940. — 
Сс. 31—33; Д. С. Лихачев. Русские летописи и их культурно- 
историческое значение. — М.—Л., 1947. — Сс. 82—93; А. Н. На- 
сонов. История русского летописания XI—начала XVIII века. — 
М., 1969. — Сс. 34—52. 

64 Див.: Повесть временньїх лет, вид. Д. С. Лихачов. — М.— 
Л., 1950. — Сс. ПО—111; Пор.: А. Н. Насонов. Тмуторокань в 
истории Восточной Европьі X в. // Исторические записки. — 1940. — 
6. — Сс. 76—99; В. А. Мошин. Николай, єпископ Тмутороканский 
// Зетіпагіиш Копсіакоуіапит. — 1932. — 5. — Сс. 47—62. 

65 А. П. Каждан. Проблеми общественно-политической истории 
России. — М., 1963. — Сс. 93—101; С. С. Ьііаугіп апбА. Р. КаЗсІап 
// ТЬЇгіеетЬ Іпіетаїіопаї Соп£ге88 оГ Вугапііпе 8іисііе8. — ОхГогб, 

1966. — Маіп Рарегз 3. — Сс. 69—81, 85. 

66 Повесть временньїх лет. — Т. 1. — С. 196; Пор.: В. Н. Татищев. 
История Российская. — М.—Л., 1964. — Т. IV. — Сс. 179—180. 

67 Я маю намір запропонувати новий аналіз цих подій в іншій 
роботі. 
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вен. А. Мещерский. История иудейской войньї ИосифаФлавия 
в древнерусском переводе. — М.—Л., 1958. — Сс. 1 — 164, зокрема 
97—121. 

69 Мещерский. // Палестинский сборник. — 1956. — 2. — 
Сс. 58—63; Мещерский. История иудейской войньї... — Сс. 132— 
153. 

70 Ь. 8сЬті<Ь. СезсЬісЬіе сіег сІеиІзсЬеп 8їатте [І]. Оіе ОзІ§ег- 
тапеп. — 1934. 2-е вид. — С. 234. 

71 СЬ. А. 8соП. ІЛГіїаз, Арозіїе оГ іЬе Оойїз. — СатЬгісІ§е, Еп§., 
1885; К. В. 8сЬті<Ь. Оіе ВекеЬгип£ сіег Озі^егтапеп гит СЬгізІеп- 
шт: Оег озІ§егтапізсЬе Агіапізтиз. — 0биіп£еп, 1939. 

72 Н. Іепзеп. Оіе 8сЬгій. — 1958. — Сс. 455—456. 

73 Оцінка тривання елліністичного періоду залежить від інди¬ 
відуальної точки зору дослідника. Для прикладу приведу тверджен¬ 
ня 8. О. Ооіїеіп-а: «Під терміном «еллінізм» ми звичайно розу¬ 
міємо період від Александра Македонського до Авґуста, від 
встановлення Македонської держави до повного витіснення її 
спадкоємців Римом. Це еллінізм такий, яким бачили його греки, 
з точки зору політичної історії. Однак з погляду історії культури 
й народів, що перебували під впливом грецького спадку, ми 
повинні продовжити цей період аж до VII ст., коли інтерес до 
Греції в латинізованій Європі занепав і коли країни східного і 
південного узбережжя Середземного моря підпали під вплив 
нової мови і нової цивілізації, а саме — арабської та ісламської» 
(8шбіез іп Ізіатіс Нізіогу апб ІпзІіІЩіопз. — Ьеісіеп, 1966. — С. 56). І 
ще: «Еллінізм продовжувався переважно в тих цивілізаціях і 
мовах, котрі прийшли на зміну грецькій цивілізації і грецькій 
мові та культурі, тобто арабський світ та іслам, в більшості 
країн, чий вплив відчувався протягом століть» (Соіїеіп. 8ПісІ- 
іез... — С. 56). Слід взяти до уваги ще й те, що С. Н. Вескег, 
провідний дослідник ісламу і еллінізму, стверджував навіть, ніби іслам 
— це теж еллінізм, точніше ісламізований еллінізм (ІзІатзПісІіеп. — 
Ьеір 2 І§, 1924. — Сс. 24—53). Про результати цих контроверсій (зо¬ 
крема, між подібними поглядами і точками зору Е. ТгоеЬзсЬ-а та Н. Н. 
8сЬаесІег-а) див.: Соііеіп. ЗШсІіез... — Сс. 65—66. 

74 Текст подається за фотографічним виданням «Іпзсгірііопз 
<іе ГОгкЬоп, гесиеііііез раг Рехресііїіоп Ріппоізе 1890 еі риЬІіеез раг 
1а Зосіеіе Ріппо-Ои§гіеппе» (НеІзіп^зГогз, 1892). Див. УіІЬеїт ТЬот- 
$еп. Іпзсгірііопз бе ГОгкЬоп бесЬіЯгеез (Не1зіп§Гогз, 1894). — Сс. 97— 
101. Останній переклад, визнаний Томсеном, був «АІПйгкізсЬе 
ІпзсЬгійеп аиз <іегМоп£ОІеі» Напз НеіпгісЬ 8сЬаес1ег-а // «2еіізсЬгіїї 
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<1ег ОеиІзсЬеп Мог^епІапйізсЬеп СезеІІзсЬаЛ». Ьеіргіз; найсу¬ 
часніший англійський переклад уміщено в праці Талата Текіна 
«Сгаттаг ої* ОгкЬоп Тигкіс» (В1оотіп£іоп, 1968), сс. 263—265. 
Система транслітерації тюркських рун, використана тут, 
відрізняється від запропонованої В. Томсеном. Вона була роз¬ 
роблена в праці О. Пріцака // Ргосеейіп£$ оГіЬе УШі Іпіегпаііопаї 
Зутрозіит 8ерІ. 5 — 9, 1978. Національна академія наук 
Республіки Корея. — Сеул. — 1979. — Сс. 27—50. 

75 Е>е Угіез. Аи^егтапізсЬе К.е1І£Іоп8£Є8сЬіс1Пе, т. II, 2-ге вид. 
(1957). — Сс. 359—372. 

76 Пор. Кй8§агі. Оіуапіі Ьй£аМІ-Тіігк ПркіЬазіті «Расзітіїе», 
ей. Везіт Аіаіау (Апкага, 1941), с. 178; пор. Сегагй Сіаизоп, Ап 
Еіутоіо^ісаі Оісііопагу о і Рге. ТЬігіеепіЬ Сепіигу ТигкізЬ 
(=ЕОТ). — ОхГогй, 1972. — Сс. 542—543. 

77 Ое Угіез. АІІ^егтапізсЬе Ке1І£Іоп8£Є8сЬісЬїе II 2 (1957). — 
С. 18; Тигуіііе-Реіге. МуіЬ. — С. 100; Ое Угіез «Уб1кепуапйегип£ 
ипсі АУікіп£ег 2 ек». «Кіеіпе ЗсЬгіїїеп». — Сс. 209—222. 

78 І 5 1. 

79 II Е 1. 

80 І 5 1; II Е 1 тощо. 

81 Джерард Клаусон // Іоигпаї оГіЬеКоуаІАзіаІіс Зосіеїу (1957), 
рі. 5. - Р. 6. 

82 І Е 15, І Е 23, II Е 13, II Е 34. 

83 ВоокоГОейе Когкиї. У перекл. Сеоіїгеу Ье>уіз-а (Нагтопй- 
зауогіЬ, Еп£.: Реп^иіп, 1974). — С. 23. Слово сіеій утворилося від 
ІаІЬа , див. Кашґарі Іаіма (Расзі'тіїе. — С. 214). 

84 Пріцак О. //Оег Ізіат 31: 1 (1954). — Сс. 23—24. 

85 II № 12; Іхе Азхеїе II, 1.1. Див. С. Е. Малов. Памятники 
древнетюркской письменности Монголии и Киргизии. — М.— 
Л., 1959. — С. 46. Щодо агк див. Клаусон, ЕОТ. — С. 220. 

86 Малов. Енисейская письменность Тюрков. — М.—Л., 1951. — С. 54. 

87 Тут використано фотокопію з манускрипту, що зберігається 
в Британському музеї, в Лондоні. СН. 00331. Пор. Вільгельм 
Томзен. Затіейе АЯіапй1іп£ег, т. III (КЬЬ., 1922). — Сс. 236—237. 

88 Пор. Кй$£агі. Оіуапіі Ьй§аІ-іІ-Тйгк ПркіЬазіті (1941). — С. 74. 

89 І Е 10. 

90 Напис Тонюкука. Вид. Пентті Аальто //Іоигпаї йе 1а Зосіеіе 
Ріппо-Ои£гіеппе. 60: 7 (Неїзіпкі, 1958). — С. 42. 

91 Сизіау ІоЬп Катзіейі // Іоигпаї йе 1а Зосібіе Ріппо-Ои£гіеппе 
ЗО: 3 (Неїзіпкі, 1913). — Сс. 16, 18 (Е 1—2); 28 (59). 

92 Кй§£агї. Оіуапй Ьй£аІ-іі-Тйгк ПркіЬазіті (1941). — С. 571. 
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93 Я погоджуюся з думкою Літтлтона, що «давньослов’янські міфи 
та [осідло-землеробське] суспільство майже не надають доказів, які б 
підтверджували або заперечували б тезу Дюмезіля» (Кеш Сошрага- 
ііує Муйюіоеу. — С. 183). Те саме можна сказати і про новітню 
спробу Александра Ґейштора «ТЬе Зіауіс РапіЬеоп алеї №ш Сотрага- 
йує МуіЬо1о§у» // (Зиаезііопез Месііі Аєуі 1 (1977). — Сс. 7—32. 

94 $1і§ Мкапсіег. Оег агізсЬе МаппегЬипсІ (ЬипсІ, 1938). Див. 
також Ьіїїіеіоп. №ш Сотрагаїіуе МуіЬо1о§у. — С. 156. 

95 Ьііііеіоп. №ш Сотрагаїіуе МуіЬоІо^у. — С. 127. 

96 Битегії. Сосіз оГ іЬе Апсіепі МогіЬтеп. — Сс. 64—65. 

97 Кіаиз Ойшеї. Кипепкшкіе. — 8іи11§аг1, 1968. — С. 50. 

98 Ьисіеп Миззеї. Іпігобисііоп а 1а гип 0 І 0 £Іе. — Рагіз, 1965. — 
Сс. 189—195. 

99 Миззеї. Іпігосіисііоп а 1а гип 0 І 0 £Іе. — Сс. 213—218. 

100 Уоп Ргіезеп та ^ЬаІтои^Ь//Епсусіораесііа Вгііаппіса. — 19, 
1966, с. 757; Миззеї. Іпігосіисііоп а 1а гипоіо^іе. — Сс. 226—228. 

101 Див. посилання 97 і АУоИ^апе Кгаизе. Кипеп. — Вегііп, 
1970. — Сс. 20—21. 

102 В Ірані така практика була обумовлена існуванням аль¬ 
тернативних форм, однієї з назалізацією, другої — без. Роз¬ 
глядаючи це явище, мій друг і колега по Гарвардському універ¬ 
ситету, професор Річард Н. Фрай (Ргуе) написав мені 18 червня 
1980 р.: «Примітка про фонему -и#, представлену на письмі 
через -£- в іранських мовах: Проблема назалізації загально- 
поширена і різноманітна в індоєвропейських мовах. Скажімо, у 
реконструйованих індоєвропейських коренях можна знайти 
багато прикладів, таких як основа *га% або *гап% в іранській 
мові для індоєвропейського *ге% у «розфарбовувати», причому 
це стосується не лише середньоіранських мов, де існували дві 
форми, а й сучасних іранських мов, приміром, гок мовою йідґа 
для новоперського гап% — «колір», або індоєвропейське *кек/ 
кеп% чи кек/кепк — «гачок», для якого ми знаходимо 
відповідність у новоперській — €ап£ «кіготь», індоєвропейське 
*у>ак/\апк л новоперське Ьйп% — «звук» і багато інших. Отже, 
на іранській території від давнини до сьогодні можна знайти 
форми для передачі фонеми з назалізацією чи без. 

У ранньому новоперському письмі цей феномен також 
з’являється, проте важливіша середньоіранська фаза, де ми 
бачимо, скажімо, в мові Крорайна (сака) слово раїа^а, «крап¬ 
чатий» з майже напевним написанням для назалізованої фонеми, 
як у новоперській мові — раІап§ у «крапчатий, леопард». (Пор. 
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Н. V. Ваііеу. Оісгіопагу оПСЬоІап 8ака. — СатЬгі(1§е, 1979. — С. 
220). У согдійській мові ми зустрічаємо випускання -п- у дієприк¬ 
метниках минулого часу, так як у іг'пус, «натискати, підкоряти», 
що дає відповідно ‘ ігґу , «натиснутий», у середньоперській (паг- 
лаві), так само як у новоперській, ми знаходимо, скажімо, $а£, 
«камінь», для 8ап% мовою денкард. (Пор. 8. 8Ьакес1. ТЬе Мзсіот 
оНЬе Зазапіал 8а§Є8. — Воиісіег, Соїогасіо, 1979. — С. 52). Але в 
жодній з цих мов звук -л£- не передається на письмі лише через 

або як у грецькій (за винятком кушан-бактрійської, що 
наслідує грецьку, скажімо, в рауоАлхууо для Ьа&1ап(%) тощо, і 
серед гефталітів, що відповідало грецькій практиці). У хорез- 
мійській виникає цікава річ, тобто написання -у- для - п - особливо 
перед - 4 - та іншими приголосними, скажімо, Ьусік для Ьпсі^ у 

«раб», і кус для кпс і навпаки — «від нього». (Пор. >У. В. Неп- 
піп£ // НапсІЬисЬ бег Огіепіаіізіік, Ігапізіік. — Ьеісіеп, 1958. 
Сс. 116—117). В обох випадках мається на увазі -пс. 

Збереглося обмаль текстів і бракує свідчень для того, щоб 
визначити, чи було в хорезмійській, согдійській, хотан-сака чи 
інших іранських мовах написання для назалізованої фонеми 
-п%- колись правилом. Однак у тих текстах достатньо доказів 
існування обох форм на письмі». 

Користуючись нагодою, я висловлюю подяку моєму другові 
за його люб’язність. Пор. також А. 8ісі(Ііяі. 8Пкііеп йЬег сііе Рег- 
зізсЬеп РгєіжЬуоґієг іт кІаззізсЬеп АгаЬізсЬ. — Сбиіп£еп, 1919. — 
С. 69—74. 

103 Кагі Неїт.—^о(1ап, 1946. — Сс. 39—40. 

104 Ое Угіез. АЬ^егтапізсЬе Ке1І£Іоп8£Є8сЬісЬіе, т. II 2 . — 1957. — 
С. 74; Кгаизе. Кипеп. — С. 31. 

105 Ое Угіез. — ІЬісІ. — С. 21, § 356; Кгаизе. — ІЬій. — С. 29. 

106 Ое Угіез. — ІЬісІ. — т. І 2 . — С. 343—344; т. II (1957). — 
Сс. 145—146. 

107 Есісіа, ей. №ске1-КиЬп, т. І. — 1962. —Сс. 40—41 = Еййа/ 
Ноііаїкіег. — Сс. 36—37. 

108 Апіопзеп. Сопсізе Огатшаг. — С. 29, № 1. 

109 Еііаз \Уе88еп. От Уікіп£а1іс1еп8 гипог. — 8іЬ1т, 1957. — 
С. 23; \Уе88Єп. Ргап Кок іііі Рогза. — 8іЬ1т, 1969. — С. 38, 9 мал. 

1,0 .їоЬаппез Вг0пс1з(есі. ТЬе Уікіп£8. — Реп^иіп Воокз. — Ьоп- 
сіоп, 1965. — С. 195. 

1,1 С. А. Козин. Сокровенное сказание. — М. — Л., 1941. — 
Сс. 14—17; Козин // Вестник Ленинградского государственного 
университета. — 1946, № 3. — Сс. 32—43. 
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" г Це сталося не пізніше початку IV ст. н. е., див. \УаІ4ег 
Вгипо Неппіп§ // Виїїеііп оГ іЬе 8сЬоо1 оГ Огіепіаі апсі АГгісап 8іи- 
<ііез, 12. — Ьошіоп, 1948. — Сс. 601—615. 

113 Див. Кааге СгепЬесЬ // Іпсііап Агі апсі ЬеНегз 22, № 2. — 
Ьопсіоп, 1948. — Сс. 1—7, 8 мал. 


РОЗДІЛ ЧЕТВЕРТИЙ 

1 У 1764 році фон Шльоцер запропонував Імператорській 
Академії Мистецтв і Наук для написання російської історії 
приділити особливу увагу скандинавським джерелам; зокрема, 
він зазначив: «Ісландські та шведські історики надто важливі 
для історії російської». Див.: Сборник ОРЯС ИАН, 1875, 13. — 
С. 296. 

2 Иезіог: Кіі88І8сЬе Аппаїеп іп іЬгег ЗІа^опізсЬеп СгиікізргасЬе 
уег£ІісЬеп, йЬег 8 е* 2 І ипсі егкіагі. — Теіі І. — Сбиіп§еп, 1802. — 
С. 35. 

3 Н. Карамзин. История государства Российского. — Т. 1. — 
Спб., 1816. — С. 305, прим. 78. 

4 Фактично це частковий передрук «Роттаппа 80 £ш>. — 5. — 
КЬЬ, 1830. — Сс. 252—266 (текст) та «Зсгірїа Нізіогіае І8Іап- 
сіогит». — 5. — КЬЬ, 1833. — Сс. 257—282 (латинський 
переклад). 

5 У вересні 1972 року працівники Королівської бібліотеки в 
Копенгагені запевнили мене, що окреме видання «Еутшкіаг 1>аИі> 
не могло бути опубліковане в Копенгагені 1833 року. Про публі¬ 
кацію Равна не знали і в бібліотеці Інституту Арні Маґнуссона 
в Копенгагені. Однак я віднайшов цю «неіснуючу» публікацію 
серед численних рідкісних книг у Вайденер Бібліотеці Гарварду 
під номером $сап. 4767.5. 

6 Библиотека для чтения. — Спб., 1834. 1: 3. — Сс. 1—77. 
Стаття Сенковського була перекладена данською мовою пол¬ 
ковником Леопольдом Кейпером під назвою «Ое І8ІапсІ8ке 8а§аег 
і (іеге8 ГогЬоІсІ Ііі <1еп гиззізкє НІ8Іогіе» // Аппаїег Гог Иоггіізк Оісі- 
кушіі§Ье<і о§ НІ8Іогіе. — КЬЬ, 1847. — Сс. З—77. 

7 Еушипсіаг 8а§а: Зймундова сага. // Библиотека для чтения. — 
Спб., 1834. 2: 3. — Сс. 1—77. На сс. 1—43 — ісландський текст 
з російським перекладом; сс. 47—71 — примітки. Передмова 
Сенковського разом з російським перекладом саґи (але без 
ісландського тексту) опублікована в т. 5 «Собрания сочинений 
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Сенковского (Барона Брамбеуса)». — Спб., 1858. — Сс. 420— 
573. Дослідження Сенковського над «Еутипсіаг 1>аиі> було під¬ 
тримане лідером нормандської школи М. П. Погодіним: «Биб- 
лиотека для чтения». — Спб., 1836. — 6: 3. — Сс. 77—104. 

8 Библиотека для чтения. — Спб., 1834. — 1:3. — С. 47. 

9 Про це листування, яке продовжувалося до 1859 року, див.: 

B. К. Щипанов. Исторические связи Скандинавии и России IX— 
XX вв. // Сборник статей под ред. Н. Е. Носова и И. П. Шас- 
кольского. Трудьі Ленинградского отделения Института истории 
АН СССР. — 1970, т. 11. — С. 377. 

10 Див.: В. С. Иконников. Опьіт русской историографии. — 
Спб., 1891. — І: 1. — Сс. 319—320. 

11 Апііциііез Киззез, т. І. — КЬЬ, 1850 (далі — скор. АК), С. X. 

12 Том І. — КЬЬ, 1850, XXXII + 491 сс., 9 факсим.; том II. — 
КЬЬ, 1852, XVI + 496 сс., 14 факсим. Збірник без індекса. 

13 1. Ь’Апсіеппе Ебба. // АК І. — Сс. 1—41; А. Ехігаіібе Нупбіиі- 
}6б. — Сс. 5—15; В. Сгіріззра. — С. 16; С. 8і§игбагкуіба III. — 
Сс. 17—21; О. Вгої аї* ВгупЬіІбагкуіби. — Сс. 21—25; Е. Неігеід 
ВгупЬіІсІаг. — Сс. 25—29; Р. Оибгйпагкуіба І. — Сс. 29—ЗО; С. Сиб- 
гйпагкуіба II, III. — Сс. ЗО—33; Н. Оббгйпаг§гаіг. — Сс. 33—35; 
І. АНакуіба еіАііатаї. — Сс. 35—38; К. СибгйпагЬубІ. — Сс. 38— 
40; Б. Натдізтаї. — Сс. 40—41. 

14 II. ЬаІеипеЕбба// АК І. — Сс. 42—64; [і] Рогтаїі. — Сс. 43—49, 
[2] 8ка1бзкарагта1. — Сс. 49—64. Див. також: БХХІІ. Зирріетепі 
аих ехігаіїз без за^аз: 8погга Ебба, 8ка1бзкарагт&1. — С. 64 // АК II. — 

C. 453. Пор. цитати з: НаПаїаІ. // АК II. — С. 496, С. 

15 Ехігайз без за^аз туїЬісо-Ьізіог^иез. // АК І. — Сс. 65— 
234; III. 8б§иЬго1. — Сс. 66—86; IV. 8а§а аГНаІГі ок НаІГзгеккит. 
— С. 86; V. 8а§а аРКа^пагі ІобЬгок. — Сс. 87—89; VI—VII. 8а§а 
аГ Сгіті Іобіпкіппа. — Сс. 89—93, та 8а§а аГ Огуагоббі. — 
Сс. 93—109; VIII. Негуагагза§а.(Сс. 115—137: 8а§а Неібгекз 
копйп§з епз уііга. —Сс. 137—211;Негуагаг8а§аокНеібгекзкопйп§8); 
IX. 8а§ааГМота-Сез*і. — Сс. 211—212; X. 8а§ааГЕі§1і окАзтип- 
бі. — С. 212; XI. Нуегзи >Іоге§г Ьу§бізІ еґ Рипбіпп Моге§г. — 
Сс. 213—220: Нуегзи. — Сс. 220—223: Рипбіпп; XII. 8а§а аГНгбІГі 
копіткі Саиігекззупі. — Сс. 223—225; XIII. За§а аГНеггаибі ок 
Воза. — Сс. 225—229; XIV. Оаип§и-Нг6Из 8а§а. — Сс. 230— 
233; XV. Збгіа \>іХХт. — С. 234; див. також: ЬХХІІ. Зирріетепі 
аих ехігаііз без за§аз: В. Ехігаіі бе 1а 8а§а бе ТЬеобогіс бе Вегп. // 
АК II. — Сс. 453—455. 

16 «Ехігаііз без за^аз Ьізіогіяиез: 8а§аз без гоіз бе Могу£§е». // 
АК І. — Сс. 235—480; АК II. — Сс. 1 — 116: 
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(I) . XVI. Неіш8кгіп§1а сіє Зпогге Зїшіазоп // АК І. — Сс. 235— 
392: А. ¥п§1іп§аза£а. — Сс. 241—269; Р. Нага1сІ8 за^а епз ЬагГа- 
^ га — Сс. 269—271; С. 5а§а аГНагаІсіі §гаїе1с1. — Сс. 271—272; 
О. 8а§а аї* біаГі копйп§і Тгу££уазупі. — Сс. 272—290; Е. За^а аї* 
біаїї копйп§і Ьіпиш Ье1§а. — Сс. 290—357; Р. 8а§а Ма§пйз копйп§8 
Іп8 §ода. — Сс. 357—359; О. 8а§а Нагаїсіз копйп§з Ьагдгада. — 
Сс. 360—380; Н. За^а 8і§игдаг іогзаіаїага. — Сс. 380—390; І. 8а§а 
аї* 8і§игді, Іп§а ок Еузіеіпі. — Сс. 390—392; К. 8а§а Ма§пйз 
копйп§з ЕгИп^ззопаг. — С. 392. 

(II) . Ьез аиігез за^аз сіез гоІ8 сіє Могує^є: XVII. 8а§а біаГз копйп§з 
ТгуЕЕУазопаг аГСипп1аи£І шйпк // АК І. — Сс. 392—414; (= Оз 
Тш); XVIII. За§а6іа!*8копйп§8Тгу§§уа80пагаГОс1сіітітк. — Сс. 414— 
426. [Див. також: Зирріешепі аих ехїгаіїз сіє за^аз. А. Ехігаіі сіє 
робтез Ьізіогіциез: біаГз сігара Тгу§§уа8опаг аГ НаІИгеді уап- 
сігаедазкаїсі // АК II. — Р. 452]; Ехїгаії сіє 1а за§а сій ЗаіпІ-ОІаГ 
сГаргез 1а гесІасПоп 1а ріиз еіепсіие: XIX. 8а§а біаГз копйп£з Ьіпз 
Ье1§а. — Сс. 427—471; (= Енциклопедична саґа про 8. біаГг); Ех- 
Ігаіі сіє 1а за^а сій ЗаіпІ-ОІаГ сГаргез 1а гесіасііоп 1а ріиз соигїе: XX. 
біаГз за^а Ьіпз ЬеІ£а, ЗїуПгі Ігазб^п. — Сс. 472—477; (= 1е£ ОзЬ); 
XXI. СеІ8Іі Еіпагз ргезіз Зкйіазопаг. — Сс. 477—480. (Додатки: 
Разза^ез рагаїїеіез £епеаі 0 £іяиез [С. 481: Ра§гзкіппа, сЬ. 213 = Мог- 
кіпзкіппа; без перекладу]; ТаЬІеаих £епеаІ 0 £Іяиез [Сс. 482—491]. 

(III) . Ьез за^аз сіез гоіз сіє Могуе§е сіериіз Ма§пиз1е ОеЬоппаіге зизціГа 
Ма£пй8 ЕгИп^зоп (= Могкіпзкіппа/Нгоккіпзкіппа): XXII. 8а§а 
Ма^пйзз копйп^з епз £оба // АК II. — Сс. 2—18; XXIII. 8а§а 
Нагаїсіз копйп£з Ьагбгада // АК II. — Сс. 19—62; XXIV. 8а§а 
Зі^игдаг копйп£5 ІбгзаІаГага // АК II. — Сс. 62—73; XXV. 8а§а 
Нагаїсіз копйп§з §і11а ок Ма^дизз Ьііпсіа // АК II. — С. 73; XXVI. 
За^а Іп§а копйп£8 Нагаїсіззопаг ок Ьгавдга Ьапз // АК II. — 
Сс. 74—75; XXVII. 8а§а Накопаг копйп^з ЬегдіЬгеідз // АК II. — 
С. 75; XXVIII. 8а§а Ма^пйзз копйп§з ЕгИп^ззопаг // АК II. — 
Сс. 75—76. 

(IV) . XXIX. 8а§а Зуєггіз копйп^з // АК II. Сс. 76—79; XXX. 8а§а 
Накопаг Зуеггіззопаг, СиПогтз 8і§игдагзопаг ок Іп§а Вагдагзопаг 
// АК II. — С. 79 (= Вд£Іип£а зд£иг). 

(V) . XXXI. 8а§а Накопагкопйп§з Накопагзопаг // АК II. — Сс. 80—84. 

(VI) . XXXII. А§гір // АК II. — Сс. 85—91; з кінця с. 87 
подано передрук із «ТЬеосІогісі МопасЬі Нізіогіа сіє апіідиіїаіе ге§ит 
Могуавепзіит». 

(VII) . XXXIII. АіПагіаІ І4оге8з копйп^а // АК II. — Сс. 91 — 110 
(= Ра^гзкіппа); (Аррепсііх: Ехігаії сіез сіііїегепіез за§аз сіез гоіз сіє 
Могує^є //АК II. — Сс. 111 — 115. 
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(VIII). XXXIV. Рга£тепПіт Огсабепзе Нізїогіае >Іогуе§іае //АЯ 
II. — Сс. 115—117 (= Нізіогіа Нопуе§іае). 

Крім Королівських Саґ, у збірник (АК II) входять також і 
деякі рогШг : XXXV. І>аКг Наикз ЬаЬгокаг. — Сс. 118—125; XXXVI. 
1>а«г Зїугіуатаг Зуіакарра. — Сс. 125—126; ХЬ. Еутипбаг за§а. — Сс. 
170—211; саґа данських королів: XXXVIII. Кпубіп§а за§а. — Сс. 127— 
141, саґи з колоній: XXXVII. Ібтзуікіп§а за§а. — С. 126 [пор. також 
том 2. — С. 496, А]; ХІЛ. Огкпеуіп§аза£а. — Сс. 211—221; ХШ. 
Раегеуіп§аза§а. — Сс. 221—226, а також псевдо-історична сага: XXXIX. 
Іп§уаг5 за§а уідїогіа. — Сс. 141 —169. 

17 Із1епбіп£а зб§иг // АК II. — Сс. 226—367: 

(I) . ХІЛІІ. Із1епбіп§аЬ6к Ага Ггода. — Сс. 228—231; ХЬ^.Ьапб- 
пашаЬок. — Сс. 231 —236; ХЬУ. Кизіпіза^а. — Сс. 236—237. 

(II) . ХІЛЧ.М)а1зза£а. — Сс. 237—247; Х^ІІ.Е§іІ8 8а§а8ка11а§гіш8- 

зопаг. — Сс. 248—260; Х^ІІІ.8а§ааГНгаІпке1іРгеу8§ода. — Сс. 260— 
263; ХЬІХ. 8а§ааГVі§а-8^у^ окНеідагуі§иш. — Сс. 263—268; Ь. Уоз- 
уеШіп^аза^а. — Сс. 269—272; Ц. Когтакз за^а. — Сс. 272—278; 
ЦІ. Ьахбсеїа за^а. — Сс. 278—289; ШІ. ОгеПіз за§а. — Сс. 290— 
315; 8а§а аП>огбі Ьгеди. — Сс. 315—316; ІЛ 7 . Нагбаг за^а Огіткеїз- 

зопаг. — Сс. 317—320; ЬУІ. РіппЬо^а за§а гашша. — Сс. 320—327; 
ІЛЧІ. В)агпаг за§а НіІбсеїакарра. — Сс. 327—343; із генеалогічною 
таблицею на с. 339; ЬУІІІ. РозіЬгоедга за§а. — Сс. 343—350. 

(III) . ІЛХ. 8іиг1йп§а за§а. — Сс. 350—355; ЬХ. Агопз за£аН)бг- 
ІеіГззопаг. — Сс. 356—361; ЬХІ. 5а§а Агпа Ьізкирз І>ог1акззопаг. — 
Сс. 361—367. 

18 ЕхІгаіІ сіез шопишепіз §ео§гарЬіяиез сіез апсіепз ізіапбаіз // 
АК II. — Сс. 388—452: ЬХІІІ. (А). РІапізрЬеге гергезепіапі Іез 
20 пез ЬаЬіІаЬІез еі іпЬаЬіІаЬІез, б’аргез ип шапизкгірі ізіапбаіз би XIV е 
зіесіе. — Сс. 390—391; {.XIV. (В). Оеих рІапізрЬегез гергезепіапі 
Іез ігоіз рагбез би топбе ЬаЬііе бгез без тапизегіріз ізіапбаіз би 
XIII е зіесіе. — Сс. 391—392; ІЖУ. (С). Марретопбе сопіепие бапз 
ип тапизегірі ізіапбаіз би XII е зіесіе. — Сс. 392—394; Ц^І. Ф). 
Аппоіабопз §ео§гарЬіяиез биез а І’аЬЬе №со1аз бе ТЬіп§еугаг. — Сс. 
391—415; ЬХУІІ. (Е) Оезсгірбопз еі ісЬопо^гарЬіез ізіапбаізез бе Іегиз- 
аіеш. [1. Оезсгірбоп бе .Іегизаіет б’аргез Іез поз 194 еі 736. — 
Сс. 415—420; 2. Безсгірбоп бе .Іегизаіет бгее без поз 489 еі 589. — 
Сс. 420—423; 3. ІсЬопо§гарЬіез бе .їегизаіет. — Сс. 423—425]; ЬХУІІІ. 
(Р). Аппоіабопз §ео§гарЬіяиез бгеез би ііугє бе Наик Егіепбзоп. — 
Сс. 426—441; ЬХІХ. (О). Сотріїабопз §ео£гарЬіяиез бгеез би ііугє 
бе ЗкаІЬок. — Сс. 442—448; ЬХХ. (Н). Ехігаіі §ео§гарЬіяиез бе 1а 
ЯітЬе§1а. — Сс. 448—449; ЬХХІ. (І). Иобсе зиг Іез Ріппоіз аих єпуі- 
гопз бе Сапбуік. — Сс. 449—452 (= АМ 194; кінець XIV ст.). 
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19 ЬХХІУ. Яеіаііопз сіє Уоуа§е сГОПаг (= ОЬОіеге // АК II. — 
Сс. 459—467) еі сГІЛі&еіп (= \Уи1Ї8Іап // АК II. — Сс. 468— 
470); з додатком: Ехігаіі сіез аппоШіопз §ео§гарЬіяие8 сіиез аи гоі 
догесі // АК II. — С. 471. 

20 ЬХІІ. Ехігаіїз <1е8 Аппаїез сіє 1’ізіапсіе // АК II. — Сс. 367— 
387. 

21 ЬХХІІІ. Ехїгаіїз сіез апсіеппез Іоіз Могуе§іеппе еі $иєсіоІ8Є8 // 
ДК II. — Сс. 455—457: Си1а{)іп§8Іб§. — С. 456; Рагтаппа1б§. — 
Сс. 456—457; Уе8ї§б1а1а£. — С. 457. 

22 ЬХХУ. Тгаііез сіє раіх зиг Іез Іітіїез сіез рау8 ІітіїЬгорЬез сіє 1а 
ЗиесІе еі сіє 1а Могує^є сіє Рип сбіе еі сіє 1а Яи88Іе сіє І’аиіге // АК II. — 
Сс. 471—496: А. ОиІгаііесГОгекЬоуеІг, сопсіиеп 1323. — Сс. 473— 
477; 490—492; В. Ои Ігаііе сіє Моу^огосі еп 1326. — Сс. 477— 
490; 492—494. ЬХХУІ. Ехігаіі сіез сііріотез сопсетапі ІЄ8 яиегеї- 
1е8 епіге 1е Ріптагк еі 1а Яи88Іе. — Сс. 494—496. 

23 За винятком «Еутипсіаг })аиг», яка, зважаючи на значущість, 
була перекладена ще й французькою (генерал-майором Крісті- 
аном Юлієм сіє Меха — тогочасним командувачем данською 
артилерією). 

24 3 приводу монографії Павла Смирнова, написаної вісьмома 
роками пізніше, див. прим. 29. 

25 Поездки скандинавов в Белое море. — Спб., 1906. — С. 102. 

26 // Виїїеііп ЬІ8І.-рЬі1. 7. — Спб., 1849. — №№ 9—14 (перша 
частина), №№ 18—23 (друга частина), опублікована також під 
назвою «Мє1ап£Є8 Яи88Є8», 1. — Спб., 1851. — Сс. 246—350 
(перша частина), Сс. 351—450 (друга частина). Див. також 
публікацію М. П. Дашкевича в «Киевских Университетских 
Известиях». — К., 1886. — 26. — № 11. — Сс. 220—241; И. Срез- 
невский // Библиотека для чтения. — Спб., 1849. — 98. — 
Част. 5. — Сс. 39—44. Всі, хто бодай заторкував «Апііциііез 
Яи88Є8», мали намір надалі розглянути її більш детально, однак, 
з якихось причин, не виконали своїх обіцянок. 

27 Мє1ап£Є8 Яи88Є8. — 1. — Сс. 247—250. 

28 «Еутипсіаг8а§а» и русские летописи // ВА5-Н . Л., 1926. — 
№ 12. — Сс. 1061 —1086; Саґа про Олафа Тріґвасона й літописне 
оповідання про Ольгу // Україна, 18:4. — К., 1926. — Сс. З—22; 
Бьілина о Соловье Будимировиче и сага о Гарольде // Сборник в 
честь А. И. Малеина. — Пг., 1922. — Сс. 94—136. 

29 Волзький шлях і стародавні Руси // Українська Академія 
наук: Збірник Історично-філологічного відділу. — К., 1928. — 
№ 75. — 229 с. 



758 


Примітки 


30 Див.: Р. Вгаип // Ре8І8сЬгіЛ Еи^еп Мо^к. Ьеіргід, 1924. — 
С. 158; М. Б. Свердлов. Ф. А. Браун — исследователь сканди¬ 
навських источников по истории древней Руси // Скандинавский 
сборник. — Таллинн, 1976. — 21. — Сс. 221—225. 

31 Фриад и Шимон сьіновья варяжского князя Африкана // 
Известия Отделения русского язьїка и словесности Император- 
ской Академии наук. — Спб., 1902. — 7: 1. — Сс. 359—365. 

32 Кто бьіл Ингвар-путешественник? // Записки Неофилоло- 
гического Общества. — 1910. — 7. — Сс. 131 —153. 

33 // Ре8І8сЬгій Еи£еп Мо§к 2 ШТ 1 70. ОеЬиіІ8Іа8 19. Іиіі 1924. Наїїе 
а. 8., 1924. — Сс. 150—196. 

34 Варяги на Руси // Беседа. 1925. — 6/7. — Сс. 300—338. 

35 Поездки скандинавов в Белое море // Записки Историко- 
филологического факультета Императорского С.-Петербургского 
Университета. — Спб., 1906. — 89. — УІ+450 с. 

36 Датско-русские исследования III: Скандинавское пере- 
селенческое сказание // Записки Историко-филологического 
факультета Императорского С.-Петербургского Университета. — 
Пг., 1915. — 123. — (3)+204 с. 

37 Сведения о Старой Ладоге в древнесеверной литературе // 
КСИИМК. — М.— Л., 1945. — 11. — Сс. 51—65. 

38 Холм в Новгороде и древнесеверное Но1ш§агдг // Известия 
Российской Академии Истории Материальной Культури. — Пг., 
1922. — 2. — Сс. 105—112. 

39 Легенда о князе Владимире в саге об Олафе Триггвасоне // 
Трудьі Отдела древней русской литератури. — Л., 1935. — 
2. — Сс. 5—20. 

40 Ярослав Мудрий в древнесеверной литературе [написана 
1941 р.] // КСИИМК. — М.—Л., 1945. —№ 11. — Сс. 51—65. 

41 Е. А. Ридзевская. Сведения по истории Руси ХНІ в. в саге 
о короле Хаконе [написана 1940 р.] // Исторические связи 
Скандинавии и России IX—XX вв. — Л., 1970. — Сс. 323—330; 
Е. А. Ридзевская. Древняя Русь и Скандинавия в IX—XIV вв. // 
Материали и исследования. Под ред. М. Б. Свердлова. — М., 
1978. — 240 сс. 

42 План-проспект «Корпуса древнейших источников по ис¬ 
тории народов СССР» (Материали для обсуждения) — М., 1971. 
— Сс. 15—18. Проект публікації давньоскандинавських джерел 
був підготовлений О. О. Мельниковою. Починаючи з 1976 р. у 
Москві почав виходити щорічник «Древнейшие государства на 
территории СССР. Материали и исследования» (заснований 
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В. Т. Пашуто), в якому багато уваги приділено давньосканди- 
навським джерелам. Останній з мені доступних випусків — 
тринадцятий — вийшов у 1991 р. [Примітка автора]. 

43 АагЬиз. — 1934. — 256 с. 

44 АагЬиз. — 1953. — 262 с. Перший міжнародний симпозіум 
«Східні зв’язки скандинавських народів у вікінґівському періоді 
та ранньому Середньовіччі» відбувся в Оргуському універси¬ 
теті 7—П жовтня 1968 року і був присвячений пам’яті Адольфа 
Стендер-Петерсена. Звіт про роботу симпозіуму опубліковано 
під назвою: «Уагап^іап РгоЬІетз (8сапдо-81ауіса, Зирріетепі І), 
есі. Кписі Наппезіад, Кписі Іогсіаі, Оіе КІіпдКІепзеп, Кписі КаЬЬек 
ЗсЬтідІ, Сагі 8ііе£ — КЬЬ, 1970. — 216 с. Публікація не мала 
видимих результатів, бо жоден з учасників симпозіуму (більшість 
з яких складали провідні фахівці у своїх сферах) не висунув 
нових пропозицій по вирішенню специфічних проблем. У збірнику 
представлено лише серію доповідей, зроблену майстрами своєї 
справи, які, однак, нічого нового не змогли сказати щодо самої 
суті дискусії. 

45 Ьеоп Косху. Ко 2 ^ 6 ] паик ЬізІогусгпусЬ \у Вап)\ ро гоки 1863 
// Клуагіаіпік Нізіогусгпу. — Ь\уо\у, 1932. — 46/II: 1—2. — 
Сс. 1—24; І.. Косгу. 2го(і1а зіагопогдуізкіе сіо сігіезолу з1о\¥Іап. // 
81ауіа Оссідепіаііз. — Рогпап, 1932. — 11. — Сс. 42—71; Ь. Кос¬ 
гу. .ІотзЬогЕ // Клуагіаіпік Нізіогусгпу. — Ь\у 6 \у, 1932. — 46. — 
Сс. 277—320; Ь. Косгу. 2 ^згкі таігегізкіе Ріазіолу ге 8 капдупа\уа- 
ші // 81ауіа Оссідепіаііз. — РогпаЬ, 1932. — 11. — Сс. 22—41; 
Ь. Косгу. Роїзка і 8 капдупаут га ріепузгусЬ Ріазіоуу. — Рогпап, 
1934. — 250 с. 

46 О. ЬаЬида. Рга§тепІу дгіеіо\у Зкміапзгсгугпу гасЬодпіе^ т. І. — 
Рогпап, 1960. — 312 сс.; II — Рогпап, 1964. — 279 с.; О. ЬаЬида. 
Зіауз іп Еагіу Месііаеуаі Рошегапіа апсі іЬеіг геїаїіопз \уіїЬ йіе 8сапді- 
пауіапз іп йіе 9іЬ апсі ЮЙі сепіигіез // Роїапсі аі Йіе ЕієуєпїЬ Іпіегпа- 
гіопаї Соп£ге55 оГНізЮгісІІ Зсіепсез іп 8іоскЬо1т. — \Уагзга\уа, 1960. — 
Сс. 61—80; О. ЬаЬида. Роїзка а Зкапдупаууіа \у IX—X шеки // 
Росг^ікірапзйуаро1зкіе§о І. — Рогпай, 1962. — Сс. 299—317. 

47 О. ЬаЬида. 2год1а зкапс1упа\У5кіе і ап§1озазкіе до дгіе]6\у 81о- 
^Уіапзгсгугпу. — \Уагзга^а, 1961. — 262 с. (Північ короля 
Альфреда. — Сс. 1 —118; «Відсіт». — Сс. 119—174; «Негуагагза- 
§а». — Сс. 175—230); О. ЬаЬида. 2г6сіїа, за§і і 1е§епду до па- 
Ідадупіе]згусЬ дгіе]*о^ Роїзкі. — >Уагзга\уа, 1960. — 346 сс. 
(коментарі про опис півночі короля Альфреда. — Сс. 11—90; 
«Відсіт». — Сс. 153—198; «Негуагагза§а». — Сс. 91 —151). 
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РОЗДІЛ П’ЯТИЙ 

1 .Іап сіє Угіез. Негоіс 8оп§ апсі Негоіс Бе^еші. — 1963. — С. 194. 
Пор. також те, що він писав у САБ: «Таким чином, героїчна 
пісня відбиває історію певного періоду, який ми називаємо 
героїчним для того, аби підкреслити, що цей період дав нам 
такі визначні героїчні особистості. Тому суть самих оповідей 
не є, строго кажучи, історичною» (ОАЬ. — І. — Р. 66). 

2 Якщо погодитися з ідентифікацією Ґ. Шютте (5іе§іхіес1 ипсі 
ВгйпЬіїсІ; КЬЬ, 1935) та інших вчених. Пор. Тигуіііе-Реіге. Негоіс 
А§е оГ Зсапсііпауіа. — Бопсіоп, 1951. — С. 33. 

3 Сіґурда/Зіґфріда часто ідентифікують з історичним Сіґбертом І, 
королем Австразії-Метцу (561—575) з франкської династії Меро- 
вінґів і чоловіком Брунгільди; див. Тигуіііе-Реїге. ТЬе Негоіс А^е. — 
С. 33. Однак існують і деякі інші ідентифікації, див. Н. сіє Воог. 2иг 
£ЄгтапІ5сЬ-с1еиІ5с1іеп Неібепза^е. — Сс. 31—51. 

4 Див.: Ахеї Оігік. Оаптагкз НеЬес1і§1піп£, т. І. — КЬЬ, 1903. — 
8. — 352 сс. = ТЬе Негоіс Бе^епсіз оГОепшагк, Ігапз. Бее М. Ноі- 
Іапсіег. — ^Уогк, 1919. — XVIII + 530 сс.; II. — КЬЬ, 1910. - 
322 сс.; пор. також: Оігік. Кіібегпе Ш Закзез ОІсІЬізІогіе: Еп Іііе- 
гаІигЬізЮгізк Ііпс1ег50§еІ5Є. — КЬЬ, 1894. — XII + 316 сс. 

5 Тигуіііе-Реіге. Огі§іп5. — 1967. — С. 13. 

6 Див.: ОогоіЬу >УЬіїе1оск. Аисііепсе оГ Вео\уи1Г. — 1958. — 
С. 64. 

7 і. К. Я. Тоїкіеп. ТЬе Мопзіегз апсі іЬе Сгіїісз //Ап АтЬоІо^у оГ 
Вео^иІГ Сгіїісізт. Ед. Е. Е. №сЬо1зоп. — 1963. — С. 54. 

8 М. ЗсЬІаисЬ. Еп^ІізЬ Месііеуаі Еіїегаїиге апсі ІІ8 Зосіаі Роипсіа- 
Ііопз.— ^агз 2 а\уа, 1956. — С. 35. 

9 М. ЗсЬІаисЬ. Еп^ІізЬ Месііеуаі... — 1956. — С. 35. 

10 К. Маїопе. \УібзііЬ. — 1962. — С. 116. 

11 ЗсЬйие. ОоиЬіосІ ипсі ІЛ§агс1. 2 томи. — КЬЬ, 1935—1936. 

12 Про дискусію довкола цього питання див.: О. БаЬисІа. 2гос1- 
їа. — 1961. — Сс. 125—126. «Відсіт» має свого (випадкового?) 
двійника в особі анонімного іспанського ченця-францисканця, 
котрий близько 1340 року описав свою уявну подорож через 
давні і сучасні йому королівства Європи, Азії та Африки, додавши 
до кожного малюнки гербів (реальні і уявні); цим він задовольняв 
«геральдичні» запити своїх читачів. Серед держав, які він 
«відвідав», були королівства Галича й Волині, що виступали 
під назвою Леон (=Львів); див.: БіЬго сіез сопоз^ітіепіо сіє Іосіоз 
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І 08 геупоз & гіеггаз & зепогіоз ^ие зоп рог еі типсіо. Есі. М. Т сіє 1а 
Езрасіа. — МасІгісІ, 1877; про «королівство Леон» див. с. 14 
/= Англ. перекл. 8іг С. МагкЬаш. Воок оГЛе Кпо>у1єс1§є оГ аіі іЬе 
Кіп§(1оШ5, Ьапсіз апд ЬогсІзЬірз, еїс. (ТЬе Накіуиі 8осіеІу, 2й зег. 
по. XXIX. Ьопсіоп, 1912; про «Леон» див. с. 9). 

13 Слід завжди зважати на те, що «епічні Ґоти» могли в 
дійсності відповідати «історичним» гунам і навпаки; див. 
зауйк&ення Шютте про «пересунення національності» (УегзсЬіе- 
Ьип^й ег ^аііопа1іШ) в ОоШііосІ шкі ІЛ@агс1, т. II. — Сс. 338—349. 

м А що столиця скіфів була центром (степовим) металевої 
ійі^трії» т0 можна припустити, що аг у назві Аг-Неітаг походить 
в'щ слова, яке означало «метал». Таке вживання зафіксоване в 
н^зві аг-^аїтз — «золотий шолом», «металевий шолом»; див.: 
], сіє Угіез в АІ'ІЕУ^ с. 12; пор., однак, етимологію Шароволь- 
ського, наведену на с. 261 цього тому. 

15 Свеви — загальна назва Германських племен, які мешкали 
вздовж Ельби (семнони), а пізніше також і вздовж Верхнього 
Дунаю (алемани, маркомани, квади та ін.). Пізніші племена 
заявляються в союзі з вандалами та іранськими аланами у Франкії 
в 406 році н. е.; вони заснували королівство в північно-західній 
частині Іспанії (414 р.), знищене візіґотами в 584 р. Див.: 
Е. 8 сЬ\уаг 2 . ОегшапізсЬе Зіаттезкипсіе. — 1956. — Сс. 156—202. 


РОЗДІЛ ШОСТИЙ 

1 Скорочення: НН І = Не1§акуіба НипсІіп^зЬапа І; НН II = 
Не1§акуіда НипФп^зЬапа II; ННу = Не1§акуіда Ніргуагбззопаг. 

2 Оио НдЯег//РезїзсЬгіЙ Р. Оепгтег, 1952. — Сс. 1—67. 

3 сіє Угіез // АІ'ІР 72, 1957. — Сс. 123—154. 

4 Літтлтон у вступі до перекладу праці Дюмезіля Оосіз оГіЬе 
Апсіепі МогіЬтеп, 1973. — Сс. XIII—XIV. 

5 Див.: \Уа1іЬег Уо§е1. Біе Иогтаппеп ипсі сіаз РгапкізсЬе ЯеісЬ. — 
Неі(1е1Ьег 8 , 1906. — Сс. 364—369. 

6 Асіат із Вгетеп. Оезіа. Е<3. ТгіїїтісЬ. — 1961. — С. 218 = 
Сезіа/ТзсЬап. — С. 44. 

7 Див.: «8егіез ас Ьгєуіог Ьізіогіа ге§ит Бате а Бап асі >Уа1с1е- 
тагит II». Есі. М. СІ. Оегіг // 5МНБ І. — Сс. 162—163; «Яе^ез 
Папогит». Есі. Оегіг // 5МНБ І. — Сс. 169—170; Яусі І «Аппаїез 
Куепзез». Есі. Е. .їоіеєпзєп // АБМЛі, 1920. — С. 68; Яусі І, есі. М. Ьогеп- 
2еп, ОБК. — Сс. 91—92; Яусі II, есі. Ьогепгеп. ОБК. — С. 157. 
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8 О. 8іогт. Кгііізке Вігіга§ ііі Уікіп^еіісіепз Нізіогіе. —г Кгіа 
1878. — Сс. 193—196. 

9 Саме тому я вирішив включити це есе до цієї праці. 

10 ЗорЬиз Ви§§е. ТЬе Ноте оГіЬе Есісііс Роет$. — Бопсіоп, 1899. 

11 Напв КиЬп//Мізсеїіапеа Асасіетіса Вегоііпепзіа 2: 1, 1950. — 
Сс. 30—46. 

12 Вс Угіез // А1ЧР 72. — Сс. 123—154. 

13 НН І 5.2 [= строфа 5, рядок 2]; 34.5; 49.8. Пор.: ЗорЬиз 
Ви££е. ТЬе Ноте оГ іЬе Есісііс Роетз. — Сс. 83—87, 173—175. 
Оповіді (НН І, НН II, ННу) та інші еддичні пісні цитуються за 
виданням: Сизіау Иескеї — Напз КиЬп. Есісіа: Біе Ьіесіег сіез Со- 
сіех Яе^іиз. Зеї есі. — Неісіе1Ьег£, 1962. 

14 НН І 52.7. 

15 Есісіа. ЕсРИескеІ—КиЬп. — С. 50 = Есісіа/Ноііапсіег. — Сс. 190— 
191. 

16 Есісіа. Есі. Иескеї—КиЬп. — С. 153. 

17 НН II 4.4; 8.2; 47.4. 

18 Есісіа. Есі. Иескеї—КиЬп. — Сс. 162—163. 

19 Нкг І (ІР 26). — С. 67 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 40; пор.: 8. Ви§£е. 
Ноте оГіЬе Есісііс Роетз. — Сс. 157, 343. №1. 

20 Нині Могко^огсіеп, південніше Стокгольма. 

21 Захо. Оезіа. Есі. Оігік — Каесіег, т. І. — КЬЬ, 1931. — С. 47; 
пор.: Неггтапп. Не1сіеп8а§еп, т. II. — Сс. 150—151. 

22 На поч. XI ст. вік досягнення повноліття збільшився з 12 
до 15 років. Пор.: САЬ І 2 . — С. 305. 

23 НН І 10 = Есісіа/Ноііапсіег. — С. 182. 

24 Ім’я Огаптагг, згідно з Мелоуном, означає «знатна борода» 
(Ьеагсі Ратоиз опе) (Зіисііез. — С. 99). «Зважаючи на своє ім’я, 
він міг бути пов’язаний з Бардами (Ланґо- чи Гедо-). Дійсно, 
яке ще ім’я могло більше відповідати Бардові, ніж «знатна 
борода»?» (Зіисііез. — С. 100). В Нкг І (ІР 26), сс. 66—70, згадано 
конунґа Судрманналанду Ґранмара, одруженого із Гільдою, дочкою 
Гоґні, конунґа Естерґьотланду. Свою доньку вони видали заміж 
за Гьорварда Ульфінґа, якого можна ідентифікувати з батьком 
Гельґі в ННу. Згідно з Нкг І (ІР 26), с. 70, Інґлінґ Інґ’ялд 
підступно підпалив палати Ґранмара. Гьорвард утік, але тесть 
його (Ґранмар) загинув. Пор.: Маїопе, Зїисііез. — С. 101. 

25 Есісіа. Есі. Иескеї—КиЬп. — С. 153; пор.: Ескіа/НоНапсіег. — 
С. 168. Пор.: 3. Ви£§е. Ноте оГ їЬе Есісііс Роет8. — С. 137. 

26 НН І 20 (Есісіа, есі. Иескеї—КиЬп. — С. 133); пор.: 3. Ви§§е. 
Ноте оГіЬе Есісііс Роетз. — Сс. 149, 201. 
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27 Мені відомий лише Ісунґ — герой «Ї>ібгік 8 за§а», конунґ 
Бертанґаланду (есі. Непгік Вегіеїзеп, І, сс. 255, 319, 354; II, сс. 1 — 
7 13 — 36 , у різи, місцях), союзник Аттіли, супротивник конунґа 
землі Вілціна/Вілці (історичні Лютичі на Ельбі). Відносно назви 
«Бертанґаланд» — «Британія», див. М11іат.І. РаГГ.ТЬе Сео^гарНі- 
саі апсі Ейіпіс Иатез іп Ае 1>ібгік8 За§а. — СатЬгісІ§е, Мазз., 1959. — 
Сс. 35—40. Буґґе зазначає, що «цей Ісунґ міг бути поетичним 
уособленням Ісефйорда відповідно до тієї важливої ролі, яку 
відігравала прикордонна місцина сейму Ізоге в Данському 
королівстві, розташована в гирлі Ісефйорда, на його західному 
боці» (Ноше оГіЬе ЕсШс Роетз. — С. 149). 

28 За НН II (Есісіа. Есі. №ске1 — КиЬп, с. 153), Гьодбродд мав 
ще двох старших братів — Ґудмунда і Старкада. Очевидно, що 
обоє були названі іменами знаменитих давньоскандинавських 
героїв. 

29 Захо, есі. Оігік—Яаесіег І, с. 48; існує ще варіант Но<ІЬго<1- 
іиз, Захо, есі. Оігік—Яаесіег І. — С. 63. 

30 За Саксоном Граматиком, молодший брат Готера — король 
Швеції Атісл одружився з Урсою — дочкою жінки данського 
Гельґо/Гельґі, аби помститися синові Гельґі Рольво (Захо, есі. 
Оігік—Яаесіег І. — Сс. 48—50). 

31 >Уісіп£а супп /Іп£є1с1е8 огсІ/НєадоЬєгсІпа ]згут. — «ХУісізіїЬ», 
есі. Маїопе, II. 45—49 = Англійськ. пер. Мелоуна в: Зішііез. — 
С. 1. 

32 Ейвінд скалдаспіллір (X ст.) у своєму творі «Наїеу^аіаі», 
цій поетизованій генеалогії клану Семінґів, називає членів 
династії Гьодбродда (четверте коліно) та Барда (шістнадцяте 
коліно). Питання про те, як саме імена Бардів могли потрапити 
до генеалогії, є надто важливим для розуміння родового зв’язку 
і тому вимагає окремого дослідження. Пор. також: 3. Ви§§е. 
Ноше оГіЬе Есісііс Роетз. — Сс. 141 —143; 156—160. 

33 Маїопе. МсІзіїЬ. — С. 162. 

34 Прозовий текст після строфи 11, Есісіа, есі. Иескеї—КиЬп. — 
С. 143. 

35 Король Свеваланду; Голландер ідентифікує цю пізнішу назву 
з «первісною батьківщиною Суевів, нині Бранденбург». — Б. Ноі- 
Іапсіег. ТЬе Роеііс Есісіа. — Аизііп, Техаз, 1962. — С. 159, прим. 1. 

36 НН І 10. Есісіа, есі. ^скеї—КиЬп. — С. 131. 

37 НН II, прозовий вступ, Есісіа, есі. Иескеї—КиЬп. — С. 150. 

38 Уі§Гйз 80 п—Р о\ує 11, СРВ II, с. 520. Пор.: 3. Ви§§е. Ноше оГ 
іЬе Есісііс Роетз. — Сс. 288—289. 
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39 У Саксона Граматика батько Гако/Гаґбарта має ім’я Гамунд 
(ей. Оігік—Яаейег І. — Сс. 192—200); в «Поетичній Едді» це 
ім’я має син Сіґмунда і родич Гельґі (Еййа, ей. Иескеї—КиЬп. — 
С. 162). В тулі III та IV («Морські королі») вказуються імена 
Гаґбарда і Такі (Коск І. — С. 322; с. 323); в тулі IV згадано 
також Гундінґа (Коск І. — С. 323). 

40 Маїопе. Зшйіез. — С. 66 . — № 11. 

41 Маїопе. На§Ьагй апй Іп§е1й. — Зшйіез. — Сс. 63—81. 

42 Маїопе. Зшйіез. — С. 71. 

43 Еййа, ей. Иескеї—КиЬп. — С. 150. 

44 ЕЙ. Тоїкіеп. — С. 26. 

45 Ей. Оігік—Яаейег І. — С. 47. Зіайіит оррійит був також 
відомий Саксонові Граматику (книга 14). — Сс. 396, 434. 

46 Ей. ТгіПшісЬ (1958). — С. 142. 

47 Див., напр., Павло Диякон (пом. бл. 799 р.), Нізіогіа 
Гап£оЬаґйогит. Ей. І.. ВеШтапп та О. \УаЙ 2 // МСН. ЗсгірШгез 
гегиш Ьап£оЬагйісагит II. Наппоуег, 1878, покажчик, різн. місц. 
= Англ. пер.: \¥і11іат Иийіеу Роиіке. Раиі Йіе Оеасоп: Нізіогу оГ 
Ше Ьап£оЬагЙ 5 . Ей. Е. Реіегз. — РЬіІайеІрЬіа, 1907. — Сс. 50, 62, 
159, 168 та ін. 

48 Рядок 23, Маїопе. \УійзіІЇі, с. 23. Мелоун пояснює ім’я 
Гундінґас як «очевидне давнє прізвисько ланґобардів, що згодом 
вживалося лише до частини племені, яка оселилася в Східному 
Голштейні». — \УійзіШ. — С. 176. 

49 Етимологія цієї назви за Мелоуном: \УійзііЬ. — Сс. 182— 
183: теагН — «кінь», а еаі/ — «ельф». Про зв’язок назви 
«МеагсЬеаІГ» з «МагсиІГ» в «Діалозі Соломона з Сатурном» див. 
Ви§§е. Ноте оГ Ше Еййіс Роетз. — Сс. 181 —182; пор. також: 
ЗсЬйПе. ОоПЬіой ипй ІЛ^агй, т. І. — С. 105; т. II. — С. 211. 

50 Відомий центральноазіатський титул «алп» (аїр) означає 
«герой». 

51 В тому ж першому уривкові з «\УіЙ5ІїЬ» (В. 23, ей. Маї¬ 
опе. — С. 23) згадуються Мірґінґи (Муг§іп§аз) як плем’я, до 
якого належав сам Відсіт. Вони жили на кордоні з аварами: «З 
історії Оффа можна визначити, де саме проживали Мірґінґи; 
вони жили на південь від річки Ейдер, очевидно, в місцевості, 
яку пізніше заселяли Нордалбінґи — частина давніх саксонців 
(за словами короля Альфреда)» (Маїопе, \УійзіШ. — С. 183). 

52 Маїопе, Зшйіез. — Сс. 100—101. Пор.: Неггтапп, Неійеп- 
за§еп II. — С. 122. 

53 Ей. В]бгп ЗібГйззоп (ІР 10). — Сс. 109—113. 
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Ей. Тоїкіеп. — Сс. 20, 59,66—68. Пор.: Маїопе, ЗПійіез, 
с 101: «Тому рід Гельґі є тим самим, що й Гьорварда Ґласіслунді. 
Однак цього героя важко відділити від Гьорварда, сина Гейдрека 
Ульфгама і онука Гудмунда із Ґласісвеллума». 

55 Есісіа, есі. Иескеї—КиЬп. — С. 140. 

56 Тоїкіеп. 8а§а оГКіп§ Неісігек. — С. 85; Маїопе, Зіийіез. — 
С. 101. 

57 «Перебування короля «на бурштиновій землі» або «на 
бурштинових полях», очевидно, належить до часів, коли 
Вульфінґи (що мешкали на Померанському узбережжі) брали 
участь у торгівлі бурштином і мали з того вигоду». (Маїопе, 
Зшйіез. — С. 101). 

58 Про бурштинове узбережжя і бурштинові торгові шляхи 
див. 555 1. — Сс. 389—391, 208. Пор. також А. Зрекке. ТЬе 
Апсіепі АшЬег ЯоиІЄ8. — ЗіЬІт, 1957. 

59 Див.: К. МйІІепЬоГГ. БеиІзсЬе АИегиїтзкипйе II. — Вегііп, 
1906. — С. 207. 

60 Див.: Маїопе// Зресиїит 5:2, 1930. — Сс. 161 —162; О. Ьа- 
Ьисіа. 2гойІа, 1961. — Сс. 107—113; ЬаЬийа. За^і. 1960. — 
Сс. 80—89. 

61 Про цю хронологію, до речі, чисто спекулятивну, див., напр., 
В. Негтап//Резікгій Ііі Ріппиг І 0 П 880 П. 1928. — Сс. 206—212. 

62 Див.: ТЬе РоигіЬ Воок оГ Йіе СЬгопісІе оГ Ргейе^аг. Ей. апй 
ІгапзЛ. М. \Уа11асе-Найгі11.— Ьопйоп, 1960. — Сс. 60—61 (під р. 
630). Про смерть Баяна див.: В. Н. Златарски. История на 
пьрвото бьлгарско царство І. — Софія, 1918. — Сс. 117—118. 

63 Оігік. ТЬе Негоіс Ье£епсІ8 оГ Оептагк. Тгапз. Ь. М. Ноііапйег. — 
Ие\у Уогк, 1919. — Сс. 446—471. 

64 Пор.: «ОгоПаздп^г» в Есісіа, ей. Nеске1—КиЬп. — Сс. 297— 
301. 

65 Ульфінґами, іпіег аііа, були герой Гільдібранд із своїм 
батьком Алібрандом, див.: 1>ібгік8 за§а аГВегп. Ей. Непгік Вегіеі- 
8еп II. — С. 344 («ек Ьеііі НіНйіЬгапй ¥1Гт@а теізіагі»), с. 353. 
Див.: РаГР. Оео§гарЬіса1 апй ЕіЬпіс Иатез. — С. 227. 

66 Н. іапкиЬп. Бег ГгапкізсЬ-ГгіезізсЬе Напйеі гиг Озізее іт ГгйЬеп 
Мтеїакег // Уіегї Зи^С 40, 1953. — Сс. 197—204. 

67 Див.: Захо, ей. Оігік—Яаейег. — Сс. 47—48. 

68 Див.: 5Г. (Рга йаиба ЗіпГідІІа). Еййа, ей. №ске1—КиЬп. — 
Сс. 162—163. 

69 Уоп Ргіезеп. Ябкзіепеп. — ЗїЬІт, 1920. — С. 108. 

70 Маїопе. Зиійіе8. — С. 178. 
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71 Третьяков П. Н. Финноугрм, балтм и славяне на Днепре и 
Волге. — М.—Л., 1966. — Сс. 281—282. 

72 Цьому питанню значною мірою присвячено працю Едварда 
Германна « 8 іпй сіег Иате сіег Оиййеп ипсі сііе Огїзпатеп Оапгі§, 
Ойіп§еп ипсі Огисіепг §о 1 І 8 сЬеп игзргип§ 8 ?* // ИААУО, 1941. — 
Сс. 207—291, особ. сс. 209—244, 287. Германн пояснює, чому 
назва Сийа-з має «</», а не «ґ», як можна було б чекати. Це 
сталося під впливом народної етимології, адже балтійські мови 
не знають сполучення «§иї», а тільки «§ий» // ИААУО, 1941. — 
Сс. 243—244. 

73 Цгзиіа Игопке. ТЬе Роегіс Еййа І. — ОхГогй, 1969. — С. 4. 

74 Ей. Тоїкіеп. — С. 20. 

75 Есі. Тоїкіеп. — С. 66 . Свідчення про Йотунгейм зібрані в: 
Е. МеІгепіЬіп. Ьапйег, 1941. — Сс. 52 — 53. Цікаво, що 
скандинавське слово запсі-г «ворожбитство* має ще й поетичне 
значення — «вовк»; див.: Р. НоИЬаизеп // АУААУМ, 1948. — С. 80; 
сіє Угіе 8 // АИЕАУ, 1962. — Сс. 155—156; А. .ІбЬаппеззоп // ІЕДУ, 
1956. — С. 415. Назва Ґандвік не означає «Затока Ворожіння* 
(як про це пише Толкін в «ТЬе 8 а§а оПСіп§ Неісігек*. — С. 66 , 
прим. 2 ), а швидше є спрощенням фінського *кап1а-1акіі — 
«Затока [торгової] бази*, тобто «Затока Віка». 

76 Есі. Оігік—Яаейег І. — С. 240. 

77 Доречно пригадати в праці Саксона Граматика епізод про 
відправлення конунґа Ґормо до Біармії під керівництвом 
норвежця Торкілля (ей. Оігік—Яаейег І. — Сс. 239—247). Пор. 
коментар Германна до Не1йепза§еп. II. — Сс. 584—608. Подібні 
жахливі історії поширювалися волзькими булгарами про звір¬ 
ства «третього роду [= князів] Русі»; див.: Іуап НгЬек// АгсЬіу 
Огіепіаіпі. — 25. — 1957. — Сс. 628—652. 

78 Це такі джерела: Іагшегісиз (8ахо, ей. Оігік—Яаейег. — 
Сс. 230—235); Вгойегиз (8ахо, ей. Оігік—Яаейег. — Сс. 233— 
235; «Іпсегіі аисіогіз £епеа1о§іа ге§ит Иапіе* називає його Ггаїег — 
«братом» Ярмерікуса // 5МНО, ей. Оегїг І. — С. 187); 8уиа1- 
йи.8 (8ахо, ей. Оігік—Яаейег. — С. 235); 8піо (8ахо, ей. Оігік— 
Яаейег. І. — Сс. 235—237); Віогп (8ахо, ей. Оігік—Яаейег І. — 
С. 238; «8егіез ас Ьгєуіог Ьізїогіа ге§ит Бапіе» // 5МНО, 
ей. Оегіг І. — С. 162); Нагаїйиз (8ахо, ей. Оігік—Яаейег І. — 
Сс. 238; «Аппаїез Яуепзез» // АБМіЕ, ей. Дог^епзеп. — С. 67); 
Оогто (8ахо, ей. Оігік—Яаейег І. — Сс. 238—247); ОоіЬгісиз 
(8ахо, ей. Оігік—Яаейег І. — Сс. 247—250; «Аппаїез Яуепзез» // 
АБМЛЇ, ей. І 0 г§епзеп. — С. 67); Оіаииз (8ахо, ей. Оігік—Яаейег І. — 
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С. 250). 8ахо (та Аппаїез Яуепзез. — С. 267) називають Оіаииз-а 
сином СоіЬгіс-а, однак «Яе§ез Оапогшп» називає Олафа ґотдренґовим 
братом, тобто братом Ґотріка гін Ґіафмілда (5МРШ, есі. Оегіг І. — 
С. 168). Остання інформація здається більш вірогідною. 

79 Аппаїез Яе§пі Ргапсогшп, еб. О. Н. Регіг — р. Кигге // 5КО. 
_Наппоуег, 1895. — С. 126. 

80 Те, що Геммінґ був сином Олафа, засвідчене данською 
традицією: «8егіез ас Ьгєуіог Ьізіогіа ге^иш Оапіе» // 5МРШ, еб. 
Оегіг І. — С. 162; «Іпсегіі аисіогіз £ЄпеаІ 0 £Іа ге£ит Оапіе» // 
5МНО, есі. Оегіг І. — С. 187; «8ахопіз Оезіа Оапогиш іп сошреп- 
біит гебасіа», 8МНИ, еб. Оегіг І, с. 338. 

81 Уо£е1. ЬІогтаппеп ипсі с1а8 РгапкізсЬе ЯеісЬ. 1906. В цій праці 
присвячено спеціальний екскурс генеалогії данських королів 
(додаток І) і обумовлено «Ооііітіеб’з ОезсЬІесЬі» на сс. 404— 
405. Однак я не завжди можу погодитися з пропозиціями Фоґеля. 

82 // 5МРГО, есі. Оегіг І. — С. 15. Уо§е1 (Иогтаппеп ипсі баз 
РгапкізсЬе ЯеісЬ. — С. 405) — вірить у те, що Торік II був 
братом Готтфріда І. 

83 // ЗМНБ, ей. Оегіг І. — С. 170. 

84 Див.: Уо^еі. Могтаппеп ипсі баз РгапкізсЬе ЯеісЬ. — Сс. 410— 
412. 

85 Абат із Вгетеп. Оезіа. Еб. ТгіїїтісЬ. — С. 218. 

86 Про нього див.: Абат із Вгетеп. Оезіа. Еб. ТгіїїтісЬ. — 
С. 224; пор. також: Яе§ез Иапогит. — 5МЬШ, еб. Оегіг І. — 
С. 170; Аппаїез Яуепзез. — АОМЛі, еб. ,Ї0г§еп5еп. — С. 68; 0\ууп 
.Іопез. А Нізіогу оГ іЬе Уікіп£8. — Охїбгб, 1968. — Сс. 111 — 
112. 

87 Абат із Вгетеп. Оезіа. Еб. ТгіїїтісЬ. — С. 224. Слід 
підкреслити, що Адам Бременський вважав назву «Нортманні»/ 
♦Нортманнїя» протиставленням до «Нордманні»/«Нордманнія»; 
перший термін означав норманів французького князівства і 
взагалі саме це князівство, а другий — скандинавів загалом, 
норвежців та Норвегію зокрема. Див.: XV. ТгіїїтісЬ: покажчик 
до його видання Адама Бременського. — С. 736. 

88 // 5МНО, еб. Оегіг І. — С. 17, рядки 21—22. 

89 // 5МНО, еб. Оегіг І. — С. 18. 

90 Оезіа. Еб. ТгіїїтісЬ. — Сс. 226, 228. 

91 Я. ДакоЬзоп, М. 8гейе1. ТЬе Узезіау Ероз // Яотап іакоЬзоп: 
Зеїесіеб М*іііп§з IV. ТЬе На§ие, 1966. — Сс. 301—368. 

92 Сборник Кирши Данилова, № 6 = В. Я. Пропп и Б. Н. Пу- 
тилов. Бьілиньї £ двух томах. — Т. І. — М., 1958. — Сс. 8—13 
(текст), сс. 506—507 (комент.). 
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93 Онежские бьілиньї, записанньїе А. Ф. Гильфердингом летом 
1871 года. Изд. 4-е. — М.— Л., 1950. = В. Я. Пропп и Б. Н. Пу- 
тилов. Бьілиньї. Т. І. — Сс. 14—19 (текст) и с. 507 (комент.). 

94 Стосовно цього див., напр.: М. Грушевський. Історія 
України-Руси. — Т. І 3 . — К., 1913. — Сс. 435—437. 

95 Див. вище, прим. 91. 

96 Про діяння Н1§^/Гельґі (Олега) зафіксовано в одному Каїро- 
Генізькому єврейському документі («Документ Шлехтера»); див. 
нове видання та коментар у книжці Нормана Голба та моїй: 
«КЬагагіап НеЬге\у Ооситепіз оГіЬе ТепїЬ Сепіигу». — Шіаса—Боп- 
(Іоп, 1982. — Сс. 104—105, 114—119, 137—140. 

97 Див.: ОАЬ, і 2 . — С. 317, та О. НбЯег// РезІзсЬгій Р. Оепхшег. 
— Сс. 22—25. 

98 V. Вгошп. ТЬе 8а§а оГ Нготипсі Сгірззоп апсі І>оі£ІІ88а£а // 5ВУ5 
13: 2, 1947—1948. — Сс. 51—77. Пор. також вступ до видання 
Броун І>ог£ІІ8 8а§а ок НаЯіба, Бопсіоп, 1952. 

99 // Р51Ч, есі. Оибпі І 0 П 880 П, 1959, II. — Сс. 405—422. 

100 // ОАЬ, II 2 . — С. 496. 

101 // Р5ІМ, есі. О. І 0 П 880 П, II. — Сс. 408—409. 

102 // Р5И, есі. О. .Їбп 880 п, II. — С. 415; в тексті неправильно 
зазначено форму «Наїдіп&іаг». 

103 І>ог£ІІ8 8а§а ок НаЯіба // 8иіг1ип§а 8а§а, есі. О. Іопззоп, І, 
1954. — С. 38. 

104 // Р51Ч, есі. О. Іопззоп, II. — С. 407. 

105 // Р51М, есі. О. Іопззоп, III. — С. 279. 

106 // Ріаї, есі. ІІп§ег—Уі^Гиззоп, І, 1860. — С. 24. 

107 Див. прим. 104. 

108 // Р5ІМ, есі. О. Іопззоп, II. — С. 132. 

109 О. НбЯег // РезїзсЬгій Р. Оеп 2 шег. — Сс. 43—44. 

1,0 // Р5И, есі. О. Іопззоп, II. — С. 422. 

111 Пор.: де Угіе8. АІї^егшапізсЬе Яе1і§іопз§езс1ііс1іІе II, 2-ге вид., 
1957. — Сс. 252—255. 

112 Про це див. монографію Н. Голба і мою (див. прим. 
96). 

113 М. Грушевський. Історія України-Руси, І 3 . — Сс. 406— 
409. 

114 Див., напр., Нкг II (=ІР 27). — Сс. 98—100, 111 — 117, 
130—134, 147—148 = Нкг/Ноііапсіег. — Сс. 307—309, 316— 
321, 332—335, 342—343. 

115 Звідомлення аль-Мас‘уді детально розглянуте в четвертому 

томі цієї праці. • 
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і ‘ 6 «Игоря оставивь КьіевЬ». 

“ 7 «и сь сими вьсЬми поиде Олегь на конихь и вь кораблихь». 

118 ТОДРЛ. — Т. 4, 1940. — Сс. 113—116. 

119 «Русь бес купля». 

120 «сьли сьльбьное, а гостие мЬсячьное». 

121 «візьмуть мЬсячьное своє». 

122 «якоже имь надобЬ». 

123 «не платяще мьіта ни вь чемьже». 

124 Текст подано за виданням: Шахматов А. А. Повесть 
временньїх лет. — Пг., 1916. — С. 31. 

125 Шахматов А. А. Повесть... — Сс. 31—32. 

126 Шахматов А. А. Повесть... — Сс. 54—55. 

127 Помилково опущене в тексті № 2. 

128 Помилково опущене в тексті № 1 та в тексті № 4. 

129 Відтворено Шахматовим в «Повесть...». — С. 39, прим, 
до рядка 11 . 

130 Пор.: V. Огитеї. Тгаііе (Геїисіез Ьугапііпез, І. Ьа СЬгопо 10 £Іе. — 
Рагіз, 1958. — С. 357. 

131 Текст № 3 вміщений після того місця в сазі про Олега 
Віщого, де розповідається, що Олег вимагав від греків «сплатити 
данину на 2000 кораблів, по 12 гривен на кожну людину із 
40 чоловік, що на кожному кораблі» (текст — за Шахматовим, 
«Повесть...», с. 30). Слова редактора ПВЛ — «и яшася Грьци 
по се, и почата мира просити, да бьі не воеваль Грьчьскьія 
земля» — служать перехідною вставкою. З цього місця редактор 
ПВЛ почав переписувати текст № 3. Однак безпосередньо після 
слова «Ольгь» він додав: «же мало отьступивь оть града», що, 
мабуть, було необхідно, бо в кінці саґи про Олега Віщого (котрий 
між тим став Олегом князем'Руським) він був би уже біля стін 
Константинополя. 

132 Це відлуння уривку з саґи: «И заповЬда Ольгь дати воемь 
на 2000 корабль по 12 гривьнЬ на ключь». 

133 Для редактора ПВЛ 20-х рр. XII ст., який ще не знав 
концепції анахронізму, було неймовірно, щоб три центри полян 
були опущені з переліку руських міст, навіть якщо розглядувана 
подія і відбувалася на початку X ст. Тому він додав тут із тексту 
№ 2 (який сам був узятий з договору Ігоря 944 року): «Пьрвое 
на Кьіевь, таже на Чьрниговь и на Переяславль». Однак Олег 
ніколи не правив у Києві. Його резиденцією був Полоцьк, він 
також контролював Ростов (Волзький каганат) і відомий ва- 
• и, чький центр Любеч-на-Дніпрі. 

25 7-142 



770 Примітки 

134 3 цього місця редактор ПВЛ вводить текст № 1 без будь- 
якої перехідної вставки, а відтак (використовуючи для переходу 
слова — «и яшася Грьци, и рЬста цЬсаря и болярьство вьсе») 
він дає текст № 2. 

135 Встановлено, що редактор ПВЛ не зрозумів давнього 
слов’яно-булгарського специфічного терміна — «равьно другаго 
сьвЬщания» («копії»), інтерпретувавши його як «згідно з іншим 
договором». Це наштовхнуло його на думку про те, що мав 
існувати попередній договір. Так само редактор ПВЛ «виправив» 
імена візантійських імператорів у заголовку договору 911 року, 
спираючися на те, що в тексті, який він правильно вважав 
ранішим (наш текст № 3), було лише два імені. Відповідно він 
додав перед їхніми іменами слова: «Равьно другаго сьвЬщания, 
бьівьшаго при тЬхьже цЬсарихь, ЛьвЬ и АлександрЬ». В тексті 
договору 911 року, проте, імена всіх трьох імператорів збережені. 

136 Стосовно неісторичності походу Олега 907 року існує 
значна кількість наукових праць. І хоча в цій дискусії брали 
участь відомі візантинологи (наприклад, Г. Острогорський — 
О. О5іго£ог5ку // Зетіпагіит Копсіакоуіапит, 11, 1940. — 
Сс. 47—62), питання досі залишається відкритим, головним 
чином тому, що дану подію розглядали у відриві від історії Східної 
Європи і від самої суті хронології, викладеної в ПВЛ та 
«Печерському зводі». 

137 Див.: К. Н. Иоііеу. Оіе^’з МуіЬісаІ Сатраі^п а^аіпзі Сопзіап- 
Ііпоріе // Виїїеііп сіє 1а сіаззе без ІеПгез еіс. Асабетіе Коуаіе сіє 
ВеІ£Іцие. — Вгиззеїз, 1949, номер 2. — Сс. 106—130. 

138 Вже після написання даного дослідження з’явився чет¬ 
вертий том «Літературної спадщини», в якому іпіег аііа вміщено 
поетичну реконструкцію найдавнішого київського літопису, 
здійснену свого часу Іваном Франком (Київ, 1967. — Сс. 13— 
ПО). І хоча Франко справедливо вказує на те, що дослідники 
ПВЛ ще не приділили достатньої уваги тому фактові, що ПВЛ 
містить поетичні легенди із саґ, однак неможливо погодитися з 
його висновком про те, що майже весь текст ПВЛ (який містить 
також уривки з давньобулгарських перекладів, напр., Георгія 
Амартола) є поетичною працею. 

139 3 цього місця і далі в ПВЛ є п’ять вставок, відсутніх в 
«Печерському зводі» (= Новгородському Першому літописі): (1) 
«Игоря оставивь КьіевЬ». Ця вставка, на думку редактора ПВЛ, 
була необхідною, адже він вважав, що князь Олег був регентом 
при молодшому князеві Ігорі. (2) «Поя же мьножьство Варять, 
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и СловЬнь, и Чюдь, и КривичЬ» Це типове змалювання великого 
війська. Пор., напр., ПВЛ, 980 р. (без точної дати), де про 
Володимира сказано, що він «собра вои многи: Варягьі, и 
СловЬньї, и Чудь, и КривичЬ», хоча у кривичів був свій князь — 
роґволод, на якого Володимир власне тоді вирушив походом. 
(3) 3 цього місця йде перелік десяти територіальних племінних 
державних утворень часів зростання Київської держави, поданий 
попарно (див. с. 143): «КривичЬ и Мерю./и Поляньї и СЬверь/ 
и Древляньї и РадимичЬ/ и Вятичи и Х'ьрватьі/ и ДулЬбьі и 
ТиверьцЬ». (4) Тут іде коментар про тиверців: «иже суть 
Тьлковиньї: си вьси зьвахуться оть Грькь Великая Скуфь». (5) 
А що «неморські народи» також вміщені в переліку, то редактор 
ПВЛ знайшов за потрібне додати: «и сь сими вьсЬми поиде 
Ольгь на конихь и вь кораблихь». Згадавши про кораблі, він 
також додає їх число («и бЬ числьмь корабль 2000»), хоча про 
це пізніше повторено і в сазі. 

140 3 цього місця редактор вводить добре скомпонований опис 
звичного пограбування мирного населення вояками, почерпнутий 
з давньобулгарсько-слов’янського перекладу Амартола: «а ихьже 
имаху плЬньникьі, овьі посЬкаху, другьія же мучаху, иньїя же 
растрЬляху, а другьія вт> море вьмЬтаху и ина мьнога зьла 
творяху Русь Грькомь еликоже ратьнии творять». 

141 Тут редактор ПВЛ доповнив текст саґи даними з доку¬ 
ментів №№ 1, 2 та 3, про які, ясна річ, «Печерський звід» ( = 
Новгородський Перший літопис) не знали. 

142 Це очевидний епічний троп (пор. звідомлення про данину, 
сплачувану хозарам). Важко знайти якесь підґрунтя для заяви 
про те, що Візантія платила регулярну данину Русі. Цей текст 
зберігся лише в Новгородському Першому літописі. 

143 Той факт, що словени згадані в цьому варіанті саґи, 
привертає особливу увагу. Це призводить до думки про мож¬ 
ливість новгородського походження варіанта даної пісні, що 
збереглася в сазі. 

144 Київ уже названий в обох варіантах резиденцією Олега 
Віщого: «Кьіеву» (ПВЛ) та «кт> Кьіеву и ко Игорю» (Новгород¬ 
ський Перший літопис). 

145 Обидва тексти мають доданий християнський коментар з 
пізнішої (полянської) версії саґи: «бяху бо людие погани и 
невЬгласи». 

146 Текст цієї частини саґи зберігся в ПВЛ у записі під 6420 
(912) р. після історичного звідомлення про договір 911 року. 
25 * 
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В Новгородському Першому літописі зберігся лише короткий 
переказ із саґи: «Йде Ольгь к Новугороду, и оттуда в Ладогу. 
Друзии же сказають, яко идущю ему за море, и уклюну змия в 
ногу и с того умре. Есть могила его в ЛадозЬ». 

147 У ПВЛ тут іде київська вставка: «кьняжа КьіевЬ». 

148 У ПВЛ тут іде київська вставка: «и пришьдьшю ему 
Кьіеву». 

149 У ПВЛ тут іде київська вставка: «яже глаголеться Ще- 
ковица». Після цього редактор ПВЛ вставляє свої власні слова: 
«есть же могьіла его и до сего дьне, словеть могьіла Ольгова». 
Як це видно з прим. 146, в Новгородському Першому літописі 
сказано: «Есть могьіла его в ЛадозЬ». Запис цілком узгоджується 
з коментарем редактора ПВЛ, заснованим на його хронологічних 
розрахунках: «и бьість вьсЬхь лЬть кьняжения его 33». Оповідь 
про чаклунів (волхвів) підказала редакторові ПВЛ ідею про те, 
що добре було б вмістити дискусію довкола чаклунів та 
ворожбитів із слов’янського перекладу хроніки Амартола. 
Незважаючи на обсяг, він вмістив цю дискусію, за словами 
Шахматова, «майже Ііїегаїіт». Див. публікацію Шахматова // 
ТОДРЛ. — 4, 1940. — Сс. 50—52. 

150 Уривки з давньобулгарських перекладів візантійських 
авторів відіграють допоміжну літературну роль і тому тут 
опущені. 
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ОегІ2 І. — Сс. 107, 109). За Свеном Аґґесеном, цей Сніо/Фрото 
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ок коште гііі Ргуігеп, Ь\уі1кеп зот Пуіп^йе ипйег іЬет Ргуігеп ос 
На1іЬ§а11іат, КагеїзІапйЬ ос тап^Ье апйге гі^Ье, ок ГогіЬу аі Ае ІапйЬ 
\уоге ^апігке ГгисЬі5отте1і§Ье, іЬа \уі11є іЬе еу І£еп коште ІіІІ Оап- 
тагк, теп Ьіеіїїіе і затте гі^Ье. ТЬеп зашше ЬойкпиіЬ Й0Йе ееп 
ЬейЬпіп^Ь». 

32 АЬаІіп Бісііопагу Роипйей опАпйгеху’з ЕйіІіоп оГРгеипй’з Ьаііп 
Оісііопагу, ей. СЬ. Т. Ье\уіз апй СЬ. 8ЬогІ.—ОхГогй, 1879; герг. 1969. — 
С. 1977. 
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33 фальстер вважався «перлиною Данії». Див.: Е. Агир, у 
д. Ніеїзеп. ОаїшсЬе \УігІ8сЬаЇЇ8£Є8сЬісЬіе.—Іепа, 1933. — С. 21. 

34 Стосовно вендів на данських островах див.: 8ахо. Оезіа, 
есі. Оігік—Кагсіег. — Сс. 414—416; Ь. Кос 2 у. Роїзка і 8капсІупа\уіа 
2 а ріег\У 82 усЬ Ріа8іо\у.— Рогпап, 1934. — Сс. 206—213; К. 4іазкі / 
/Рашуетік 8г1о\уіап8кі, 4: 2.— \Угое1а\у, 1955. — Сс. 227—266. 

35 >У. В. М1іпЬасЬо\у//ІаЬгЬисЬ йіг ОезсЬісЬіе сіег Е188Я шні сіег Уоікз- 
сіетокгаІізсЬеп Ьагкіег Еигораз 9. — Вегііп, 1966. — Сс. 227—242. 

36 О. Ме(іетапп // ВВ 28, 1904. — С. 53; Уазтег, ЯЕАУ 1, 663. 

37 ПВЛ, під ред. Д. С. Лихачова. — Т. 1. — С. 14 = Літопис 

Руський, пер. Л. Махновця. — К., 1989. — Сс. 7—8. 

38 ПВЛ,. під ред. Д. С. Лихачова. — Т. 1. — С. 11: словЬни же 
ови пришедше сЬдоша на ВислЬ, и прозвашася ляхове, а от 
тЬхь ляховь прозвашася поляне (= поляки), ляхове друзии 
лутичи [інші ляхи — це лутичі/вільці], ини мазовшане, ини 
поморяне. 

39 ПВЛ, під ред. Д. С. Лихачова. — Т. 1. — С. 20 (радимичи), 
с. 47 (вятичи). Натомість поляни платили хозарам даниною по 
одному мечу з дима (ПВЛ. — Т. 1. — С. 16); Меч є явною 
ознакою скандинавського впливу на полян. 

40 Див.: Уазтег, ЯЕ\У III. — С. 453. 

41 С. Уегпасізку. Кіеуап Ки88Іа. — №\у Науеп, 1948; 7іЬ герг., 
1973. — С. 101. 

42 Давньосакс. 5сі11іп£. Див.: Е. Куник и барон В. Розен. Из- 
вестия аль-Бекри и других авторов о Руси и славянах. — Спб., 
1872. — Сс. 99—100. 

43 ТЬе КІЇЄ8 оГРа88а£Є. — СЬіса§о, 1960. — Сс. 10—13. 

44 ТЬе ЯіЬіаІ Ргосє88. — СЬіса^о, 1969. — Сс. 128—129. 

45 У. Тигпег. Огатаз, Ріеі.сіз апсі МеІарЬогз. — ИЬаса, 1974. — 
С. 240. 

46 Див.: С. Беуі-8ігаи88. ^Ьеп МуіЬ Весотез Нізіогу // МуіЬ апсі 
Меапіп£. — Ие\у Уогк, 1979. — Сс. 34—43. 


РОЗДІЛ ВОСЬМИЙ 

1 <Зеог£Є8 Оитегії. Ьа 8а&а сіє НасІіп§и8 (8ахо Огаттаїісиз, І, У— 
VIII): сій туїЬе аи готап. — РагІ8,.1953; Оитегії. Ргот МуіЬ Іо 
Рісгіоп: ТЬе 8а§а оі* Насііп^из. Еп£. їгапз. Оегек Соїітап. — СЬіса- 
60, 1973; пор. С. 8. Шіеіоп. ТЬе Ие\у Сотрагайуе МуіЬоІо^у, 1973. — 
Сс. 107—110. 
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2 Оитегії. Ргот МуіЬ Іо Рісііоп. — С. 159. 

3 Оитегії. Ргот МуіЬ Іо Рісііоп. — С. 115. 

4 Оитегії. Ргот МуіЬ Іо Рісііоп. — С. 110. 

5 ЕсІсіа, е(і. Иескеї—КиЬп, с. 161. 

6 Див.: Ь. 8сЬтісІІ. Оіе\УапсІа1еп. — ОезсЬісЬіе сіег сіеиІзсЬеп 8іатте 
(І). Оіе ОзІ£егтапеп, 2-ге вид. — МііпсЬеп, 1934. — Сс. 100—116. 

7 Про Гасдінґів див.: К. 2еизз. Оіе ОеиІзсЬеп ипсі сііе НасЬ- 
Ьагзіатте.— МйпсЬеп, 1837; герг. — НеісІе1Ьег£, 1925. — Сс. 461— 
462; М. ЗсЬбпГеІсІ. \УбгІегЬисЬ сіег а1І£ЄгтапізсЬеп Регзопеп- ипсі 
Убікегпатеп. — Неібе1Ьег§, 1911. — С. 129. 

8 Аппаїез Вегііпіапі, есі. О. \УаіІг// 8ЯО. — Наппоуег, 1883. — С. 9; 
Див.: .їап (іе Угіез. Ое \Уікіп£Єп іп сіє 1а&е Іапсіеп Ьу сіеп гее. — 
Наагіет, 1923. — Сс. 128—129. 

9 Див.: Т. О. Кепсігіск. Нізіогу оГіЬе Уікіп^з. — Ьопсіоп, 1930. — 
Сс. 194—219. 

10 Про нього див.: \У. Уо£е1. Оіе Могтаппеп ипсі баз РгапкізсЬе 
ЯеісЬ, 1906, індекс, с. 428 (НазІіп£). Пор.: сіє Угіез // АН¥ 44, 1928. — 
Сс. 118—130; Оитегії. Ргот МуіЬ Іо Рісііоп. — Сс. З—18. 

11 Оисіопіз 8апс1і ()иіпііпі. Ое тогіЬиз еі асііз ргітогит Иогтап- 
піае бисит. Есі. М. І. Ьаіг. — Саеп, 1865. — Сс. 132—133. 

12 Оитегії. Ргот МуіЬ Іо Рісііоп. — С. 16. 

13 Оиіііаите сіє Іитіе^ез. Оезіа Могтаппогит сіисит. Есі. Іеап 
Магх. — Яоиеп, 1914. — Сс. 5—6, 8—9. 

14 Аппаїез Вегііпіапі, есі. С. \Уаііг. — С. 49. 

15 Напр., «Яа§пагз за§а ІоЗЬгокаг», есі. С. Ібпззоп // Р8И І. — 
Сс. 239, 241, 255—256, 260, 262, 270—272, 279, 280, 284; «1>а11г аГ 
Яа^пагз зопит», есі. С. Ібпззоп // Р8И І. — Сс. 290, 293, 294, 298, 301. 

16 Р. Неггтапп. Не1сІеп5а§еп II. — Сс. 89—123. 

17 Оитегії. Ргот МуіЬ іо Рісііоп. — С. 9. 

18 Оитегії. Ргот МуіЬ Іо Рісііоп. — Сс. 9—18. 

19 Див., і. Реггаїег Мога. ОгІе§а у Оаззеї: Ап Оиіііпе оГ Ніз РЬі- 
ІозорЬу. — Ьопсіоп, 1956. 

20 8ахо. Оезіа, есі. Оігік—Яагбег І. — Сс. 20—39. 

21 8ахо. Оезіа, есі. Оігік—Яаебег І. — Сс. 250—264. 

22 Р. Неггтапп. Неібепза^еп II. — Сс. 613—661. 

23 Ое Угіез // АИР44, 1928. —Сс. 148—163; сіеУгіез // ШРЬ 53, 
1928. — Сс. 257—302 = К1еіп£ 8сЬгіїїеп. — Сс. 285—330; сіє Угіез 
// СЯМ 15, 1927. — Сс. 81—100. 

24 Пор.: сіє Угіез //АР8 2, 1927. — Сс. 115—149. 

25 1>аі1г аГЯа^пагз зопит, есі. О. Ібпззоп // Р8И І. — С. 298. 

26 Неідгекз за§а, есі. СЬ. Тоїкіеп, 1960. — С. 60; АІГгоебі Ізіепгк, 
есі. Кг. Каїипб III: 1, КЬЬ, 1917. — С. 57. 
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27 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 256. 

28 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 259. 

29 Неггтапп. НеМепза£еп II. — С. 624, прим. 2. 

30 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 257. 

31 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 257. 

32 Неібгекз за§а, есі. Тоїкіеп. — С. 60. 

33 Ка§пагз за§а ІобЬгокаг, есі. Іопззоп // РЗИ І. — С. 279. 

34 1>а11г аГ Ка^пагз зопит, есі. Іопззоп // РЗИ І. — С. 299. 

35 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — Сс. 259—260. 

36 І>а«гаі‘Кабпаг5 зопит, есі. Іопззоп //РЗИ І. — Сс. 290—296; Ка§пагз 
за§а ІобЬгокаг, есі. Іопззоп // РЗИ І. — Сс. 247—256 = ТЬе 8а§а оГ 
іЬе Уо1зип£5. ТЬе За^а оГ Ка§паг ЬосіЬгок, То§еіЬег \уііЬ іЬе Ьау оГ 
Кгака, Ігапз. М. ЗсЬІаисЬ, 2с1 есі. — Ие\у Уогк, 1949. — Сс. 216—225. 

37 Пор.: сіє Угіез, АКЕ^. — С. 3; НоІіЬаизеп, \УААУИ. — С. 2. 

38 Ие Угіез, АКЕ\У. — С. 97. 

39 Пор.: ЗігаЬо (63 В. С. —А. О. 24), ТЬе Оео^гарЬу оГЗігаЬо, есі. 
Н. І .. Іопез. Ьопсіоп, 1917—1932, Ьоок 7, сЬар. 57; У. Вигг. Иозігит 
Маге. — Зіиіі^агі, 1932. — Сс. 11—21. 

40 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 72 = Оезіа/Еііоп, с. 196. 

41 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 73 = Оезіа/Еііоп І, с. 197. 

42 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 155 = ОезІа/ЕІЮп II, с. 370. 

43 Див.: Сс. 295—296 цього тому. 

44 Про ЕИіраІІаг див. четвертий том цієї праці. 

45 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — Сс. 24, 38—39. 

46 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 257. 

47 О. Зіопп. Кгіїізке Віс1га£ ііі Уікіп£еііс1епз Нізіогіе. — Сс. 93—94. 

48 Неггтапп. Неісіепза^еп II. — С. 93, прим. 3; с. 643. 

49 О. Зіогт. Кгіїізке Вісіга^, с-. 94; Неггтапп. Неісіепза^еп II. — С. 93, 
прим. 3. 

50 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 338. 

51 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — Сс. 23—24. 

52 Нкг III (ІР 28). — С. 89. Див. також вище, прим. 44. 

53 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — Сс. 257. Даксон виступає 
як Даґр в «Сазі про Інґлінґів», розд. XVIII. 

54 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — Сс. 259—260. 

55 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 261 = Оезіа/Еііоп II. — С. 561. 

56 Див.: Уо£ЄІ. Иіе Могтаппеп ипсі сіаз РгапкізсЬе КеісЬ. — Сс. 409—412. 

57 Месііаеуаі Асасіету оГАтегіса РиЬІісаІіоп № 46. — СатЬгісІ£е, 
Мазз. XII + 245 сс. 

58 Уазіїіеу. Киззіап Аііаск оп Сопзіапііпоріе іп 860. — С. 234. 

59 Уазіїіеу. Киззіап Аііаск оп Сопзіапііпоріе іп 860. — Сс. 236— 
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60 Уазіїіеу. Киззіап АПаск оп Сопзіапііпоріе іп 860. — Сс. 24, 
62—63. 

61 Уазіїіеу. Киззіап АПаск оп Сопзіапііпоріе іп 860. — Сс. 148— 
149, 174—175, 217—218. 

62 Див., напр.: Левченко М. В. Очерки по истории русско- 
византийских отношений. — М., 1956.— Сс. 60—65; В. ОЬоІеп- 
8ку // СатЬгісІ£е Месііаеуаі Нізіогу, ІУ: 1: Вугапгіит апсі Ііз №І£Ь- 
Ьоиг8. Есі. і. М. Низзеу. — СатЬгі<І£Є, 1966. — Сс. 495—496. 

63 Шахматов А. А. «Повесть временньїх лет» и ее источники // 
ТОДРЛ 4, 1940.— Сс. 48-49. 

64 ПВЛ, изд. Д. С. Лихачева. — І.— С. 19 (під 866 роком). 

65 А. ІоЬаппеззоп // ІЕ\У. — С. 307. 

66 СІеазЬу—УІ£ІЇІ 880 п. Оісііопагу. — С. 312; О. Т. 2ое£а. Оісііо- 
пагу. — С. 226. 

67 ІоЬаппеззоп // ІЕ>У. — Сс. 507—508. 

68 О. 8сЬгасІег. Кеаііехікоп сіег іпсІО£егтапІ8сЬеп АПегПітзкипсіе, 
І. — Вегі.—ЬеіргІ£, 1917—1923. — С. 81; див. ще: Владимир Даль. 
Толковьій словарь живого великорусского язьїка. — М., 1955. — 
Т. 1. — С. 674. 

69 Е. О. С. Тигуіііе-Реіге. 8са1сІіс Роеігу. — ОхГогсІ, 1976. — 
Сс. XXII—XXIII. 

70 УІ£Іїі 880 п— Ро\ує11, СРВ. — II. — С. 442. 

71 О. І. Оауісіап. Сопіасїз ЬеІ\уееп 8іага]а ЬасІо§а апсі 8сапсііпауіа 
// Уагап£Іап РгоЬІешз. — КЬЬ, 1970. — Сс. 79—94; А. Ілезіоі. Кипіс 
Іпзсгірііопз // Уагап£Іап РгоЬІешз, 1970. — Сс. 122—125; >У. Кгаизе. 
Кипеп, 1970.— Сс. 100—101. 

72 [Ргисіепііиз] Аппаїез Вегїіпіапі, есі. ^аііг // 8КО.—С. 49. 

73 Про всі ці перекази див.: Уазіїіеу. Киззіап АПаск оп Сопзіап- 
Ііпоріе іп 860.—Сс. 17—34. 

74 Уо§е1. Иогшаппеп ипсі сіаз РгапкізсЬе КеісЬ. — С. 218. 

75 С. сіє Іитіе§е8. Оезіа Ногтаппогит сіисит. Есі. І. Магх, 1914. — 
С. 8. 

76 Пор.: Уо£ЄІ. Nогтаппеп ипсі сіаз РгапкізсЬе КеісЬ. — С. 410. 

77 Рг. С. Н. Кгизе. СЬгопісоп Ногітаппогит, \¥агіа£о-Киззогит. — 
НатЬиг£—ОоЙїа, 1851. — С. 146. 

78 Див. прим. 47. 

79 Р. М. 8іепІоп. Ап£Іо-8ахоп Еп^іапсі, Зсі есі. — ОхГопі, 1971. — 
Сс. 252—262. 

80 Оезіа. Есі. ТгіІІтісЬ. — Сс. 226, 228. 

81 8іепІоп. Ап£Іо-8ахоп Еп^іапсі. — 1971. — Сс. 246, 252—253. 

82 Зіогт. Кгііізке Вісіга^. — 1878. — С. 71. 
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83 Яе£Є8 Оапогиш // ЗМІНЮ, есі. 0егІ2 І. — С. 170; Аппаїез Яуеп- 
5Є8. Есі. І0г§еп8еп // АБМ^Е. — С. 68. 

84 Див.: Уазіїіеу. Яиззіап АПаск... — Сс. 28—32. 

85 Вид. АУ. Н. Зієуєпзоп в «Аззег’з ЬіГе оПСіп£ Аіітесі». — Ох- 
Гогсі, 1904. — С. 142 (під 895 роком). 

86 ІоЬаппе8 С. Н. Я. ЗїеепзИир. Иогтаппете І, 1876. —Сс. 156— 
160; \У. Уо£ЄІ. Иогтаппеп ипсі сіаз РгапкізсЬе ЯеісЬ. — Сс. 373— 
374. 

87 СЬгопісоп сіє &Є8ІІ8 ^гтаппогит іп Ргапсіа, есі. О. Реіїг // МСН 
53 І. — С. 536. 

88 Оисіо. Ое тогіЬиз еі асііз ргітогит Иогтаппіае сіисит. Есі. Ь Ьаіг 
// Метоігез (1е 1а Зосіеіе сіе8 апііциаігез сіє ИогтапсИе 23. — Саеп, 
1865. — Сс. 141—143; пор.: ЗіеепзНир. Иогтаппете І. — Сс. 129— 
130. 

89 Оисіо. Ое тогіЬиз..., есі. Ьаіг. — С. 147. 

90 Оисіо. Ое тогіЬиз..., есі. Ьаіг. — Сс. 129, 137, 154—155; О. сіє 
.1итіе£Є8. Оезіа. Есі. Магх. — С. 22. Див. есе Лейра про Гастінґа, 
вміщене в його (Лейра) виданні Дудо на сс. 36—48. 

91 ІЬп а1-()йПуа (пом. 977 р.). Та’гікЬ а1-Апсіа1и8. Есі. А. Зеірреї, 
Яегит Ногтаппісагит Гопіез АгаЬісі. — Озіо, 1896—1928. — С. 4. 

92 Уазіїіеу. Яиззіап АПаск... — С. 59. 

93 Захо. Оезіа, есі. Оігік—Яаесіег І. — С. 38. 

94 Лєтописньій сборник, именуемьій Патриаршею или Нико- 
новскою летописью, 1 // ПСРЛ. IX. — Спб., 1862. — С. 9. 

95 Уазіїіеу. Яи88Іап АПаск... — Сс. 107—113. Неправильна дата 
6374/866 (правильна була — 6368/860) виникла внаслідок 
помилки у прорахунках із різних християнських ер; вона з’я¬ 
вилася в пізніших компіляціях, що ними потім користувався 
редактор ПВЛ. 

96 Пор.: Лев Диякон. Нізіогіае ІіЬгі сіесет. Есі. С. В. Назе // 
СЗНВ XI. —Вопп, 1828, 6.8 —Сс. 102—103; 6.10 —Сс. 105—110. 


РОЗДІЛ ДЕВ’ЯТИЙ 

1 РіппзЬигЬ. Рга^тепі апсі Ерізосіе. Есі. О. К. Ргу. — Ьопсіоп, 1974. 
Пор.: ВеожиІГ апсі Ііз Апаїо^иез. Тгапз. О. N. Оагтопз^ау апсі Ь Зіт- 
р8оп. — Ьопсіоп, 1968. — С. 30. 

2 Див.: глосарій у праці: Рг. КІаеЬег. Вео^иІГ апсі іЬе Рі^Ьі аі 
РіппзЬиг§. — Ьехіп^іоп, Мазз., 1950. — Сс. 293—444, 462, 470— 
471. 
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3 К. Р. ХУегпег. Весіеиїепсіе АсіеІзГатіїіеп іш КеісЬ Кагіз сіез Огоз- 
зеп // Кагі сіег Огоззе, ЬеЬеп8\Уегк ипсі ИасЬІеЬеп. Есі. XV. Вгаипїеіз еі 
аі. І\ — БііззеІсІогГ, 1967. — С. 105, прим. 79; К. ХУепзкиз. Біе БеиІзсЬеп 
8іатте іш КеісЬе Кагіз сіез Огоззеп // Кагі сіег Огоззе І 3 . — Сс. 197— 
198. 

4 ХУегпег // Кагі сіег Огоззе І 3 . — С. 111. 

5 ТЬе§ап. Уііа Ніисіошісі, сЬар. 2 // МОН 88 II. — Сс. 590—591, 
пор.: Т М. КегпЬІе. ТЬе 8ахопз іп Еп^іапсі І. — Ьопсіоп, 1849. — С. 419. 

6 ХУегпег // Кагі сіег Огоззе І 3 . — Сс. 111—112, прим. 100, 101. 

7 ХУегпег // Кагі сіег Огоззе І 3 . — С. 106. 

8 К. Яеіпсіеі. Вауегп ігп Каго1іп£ЄггеісЬ // Кагі сіег Огоззе І 3 . — 
С.. 228. 

9 8сЬііКе. ОоКЬіосІ ипсі ІЛ&агсі І. — С. 105. 

10 8ахо. Оезїа. Есі. Оігік—Каесіег І. — С. 133, рядки 4—5. 

11 Битегії. Ргош МуїЬ Іо Рісїіоп. ТЬе 8а§а оГНасііп^из, 1973. — 
Сс. 159, 206—207. 

12 Н. МбИег. Баз акеп^ІізсЬе Уоікзероз іп сіег игзргип£ІісЬеп зіго- 
рЬізсЬеп Рогш І. — КіеІ, 1883. — Сс. 46—100, зокрема сс. 94, 100 
та 151 —156. Про Фрея як / оІкчаМі , «капітана», досл. «вождя 
людей» або «народу», див.: Битегії. Оосіз оГ іЬе Апсіепі ИогіЬ- 
шеп, 1973. — С. 20. 

13 Р. Ь. ОапзЬоТ РгапкізЬ ІпзМиїіопз ипсіег СЬагІеша^пе. Тгапз. 
Вгусе апсі М. Ьуоп. — Иеш Уогк, 1970. — С. 44. Пор. хартію Карла 
Великого 779 року, що гарантувала звільнення від мита і при¬ 
бутки від нього (МОН Біріотаїа Кагоііпогит І. — № 122. — 
Сс. 170—171). 

14 Див. прим. 10. 

15 Н. 8сЬпеісіег. ОегтапізсЬе НеИепза^е II: 2. — Вегііп, 1934. — 
С. 56. 

16 Маїопе. ХУісізіїЬ, 1962. — С. 193; К. XV. СЬатЬегз. ХУісізіїЬ. — 
Иеш Уогк, 1965. — С. 199; пор.: сіє Угіез // АИЕХУ. — С. 474. 

17 1.. ПЬІапсі. 2иг сІеиІзсЬеп Неісіепза^е // Оегтапіа, 2. — Відень, 
1857. — Сс. 357—363. 

18 Бе Угіез. Уб1кепуапс1егип£ ипсі ХУікіп^еггеіІ // Кіеіпе 8сЬгіР- 
Іеп, 1965. — Сс. 216—217. 

19 Пор.: СЬатЬегз. ХУісізіїЬ.— С. 199; Маїопе. ХУісізіїЬ, 1962. — 
С. 204. 

20 Пор.: Р. С. і. А. Воеіез. Ргіезіапсі Іоі сіє еШе еету. — ТЬе 
На^ие, 1951. 

21 Пор.: Біітегії. Оосіз оГіЬе Апсіепі ИогіЬтеп, 1973. — Сс. 29, 
40—41. 

22 8сЬйие. ОоиЬіосі ипсі ІЛ§агсі II. — С. 338. 
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РОЗДІЛ ДЕСЯТИЙ 

1 СЬ. Тоїкіеп. ТЬе 8 а§а оПСіп£ Неісігек іЬе >УІ 8 е. — Ьопсіоп, 1960. — 
С. XXI. 

2 Див.: К. С. Воег. Огуаг-Осісіз за§а. — Наїїе а. 8 ., 1892. — Сс. XV— 
XIX, Ю2—111; Воег. От Негуагагза^а [§ 5: Катреп ра 8 ат§ 0 ] // 
АИО, 1911. — Сс. 28—38; Воег // АИР 8 , 1892. — Сс. 97—139, 
246—255; Р. Есішагсіз — Н. Раїззоп, Атм-Осісі: А Месііеуаі Иоуєі. — 
Ие^ Уогк, 1970. — Сс. 39—49; СЬ. Тоїкіеп. 8 а&а оГ Кіп£ Неісігек 
іЬе \УІ 8 Є. — Сс. XI—XIV, 69—79. 

3 Негуагаг 8 а&а, есі. Тоїкіеп. — Сс. З, 67—69; (^гуаг-ОсІсіз 8 а&а, 
есі. Воег, 1892. — Сс. 52, 102. 

4 Див., напр., Тоїкіеп. 8 а&а оПСіп£ Неісігек іЬе ^ізе. — С. З, прим. 2. 

5 8 сЬйПе. ОоШііосі ипсі ІЛ^агсі II. — С. 411. 

6 8 ахо. Се 5 Іа, есі. Оігік—Каесіег І, книга 5, глава 13. — Сс. 137— 
139. 

7 8 ахо. Ое 5 Іа, есі. Оігік—Каесіег І, книга 6 , глава 7. — Сс. 161— 
165. 

8 С?гуаг-ОсісІ 5 за^а, есі. Воег, 1892. — Сс. 58, 104. 

9 Негуагаг 8 а&а, есі. Тоїкіеп. — С. 9. 

10 8 ахо. Ое 8 Іа, есі. Оігік—Каесіег І. — С. 137. 

11 Негуагаг 8 а&а, есі. Тоїкіеп. — Сс. 1, 3, 68—69. 

12 Огуаг-ОсісІ 8 8 а&а, есі. Воег, 1892. — Сс. 54—55. 

13 Див. вище, прим. 2. 

14 Негуагаг 8 а&а, есі. Ь Нефазоп. — С. 136. Можна погодитися 
з Гельґасоном в тому, що хоча назва Альдейґ’юборґа була в 
рукопису Арнґріма Юнссона, однак він не знав, де знаходиться 
Альдейґ’юборґ, і тому писав про Б’яртмара — «Ьагопиз Оапісиз 
(уєі ІогІа 88 Є 8 уєсіі 8 , диосі тіпиз сгесіо)» // Резізкгіїї Щ. Раїк. — С. 222; 
Ь ВепесіікІ 88 оп. Ат^гіті Іопае Орега Іаііпе сопзсгіріа IV. — 
С. 239. 

15 САЬ II 2 , сс. 168—177; Тоїкіеп. 8 а§а оПСіп£ Неісігек їЬе Л\ г І 8 е. — 
Сс. XI—XII. 

16 САЬ II 2 . — Сс. 168—173. 

17 САЬ II 2 . — С. 169. Етимологію місцевої назви Мипаг- подає 
О. Нбїіег // Ре 8 І 8 сЬгіії Реііх Оепгтег, 1952. — С. 10, прим. 44. 

18 >УісІ 8 ІіЬ, есі. К. \У. СЬатЬег 8 . — Сс. 218—222. 

19 Спеціальні дослідження Кемпа Мелоуна: >УісІ 8 ІіЬ апсі їЬе 
Негуагагза^а // РМЬА 46, 1931. — Сс. 769—813; Ніфе апсі Ніббг // 
АР 8 6 , 1932. — Сс. 328—331; О. ЬаЬисіа. 2 г 6 сКа. — Сс. 194—198. 
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20 Див., зокрема: ЗсЬііПе. СоиЬіосІ ипсі ІЛ^агсі І. — Сс. 151 — 
157. 

21 Див. коментарі К. XV. СЬатЬегз до Його видання (прим. 1), 
а також працю: 8сЬйие. СоиЬіосІ ипсі Ш^агсі І. — Сс. 152—166. 

Солідний коментар є також і у виданні «Відсіта», здійсненому 
Мелоуном (КЬЬ, 1962 2 ): с. 168 (НеЬса); сс. 130—131 (Ваесіеса); 
с. 170 (іЬе Наг1ип£8); сс. 144—145 (Етегса); с. 151 (РгісПа); сс. 142— 
143 (Еа$І£ОІа); с. 206 (Ш\уєп). 

22 Маїопе. ХУісізШі.— Сс. 196—197 (8есса), с. 132 (Весса), сс. 194— 
195 (8еаГо1а), сс. 204—205 (І>еосігіс). 

23 Маїопе. Х¥ісІ8ІіЬ. — С. 139 (ЕасЬуіпе); с. 143 (ЕЬа); с. 126 (Лі£е1- 
типсі), сс. 177—178 (Нип^аг), с. 211 (\Уід-Муг£Іп£8). 

24 Маїопе. ХУісІзиЬ. — С. 191 (КаесіЬеге, КопсіЬеге); пор. також: 
ЗсЬйПе, СоиЬіосІ ипсі ІЛ^агсі І, сс. 142—144. 

25 Маїопе. ХУісізііЬ. — Сс. 192—193 (Китзіап); с. 155 (ОІ8ІЬеге). 

26 Маїопе. Х¥ісі8ііЬ. — С. 211 (ХУфег§іе1сі); с. 150 (Ргео|зегіс). 

27 Маїопе. ХУісізііЬ. — Сс. 212—213 (^исі^а); сс. 159—162 
(Наша). 

28 Див., зокрема: ЗсЬйие. ОоПЬіосі ипсі Ш^агсі І. — С. 227. 

29 Свідчення про ІЖагг 8уір88оп-а є в «Наїіхіапаг $а£а Еузіеіп- 
88опаг», де він виступає радником короля Ейстейна і грає 
важливу роль в подіях на Аустрвеґу (Аизігуе^г) та в Альдей- 
ґ’юборзі. Про Ульвара не згадується в «Сазі про Гервар» (ні в 
«Битві ґотів з гунами»). 

30 Лябуда також пов’язує епізод з ХУиІЇЬеге з «Битвою...», 
пояснюючи дивну географію Ормарової (Огшагг) діяльності тим, 
що автор «Відсіта» знав і пам’ятав деякі англосаксонські 
географічні тексти (можливо, переклад «Історії» Оросія, здій¬ 
снений Альфредом*, де ХУІ8Іе-1апсІ на схід від Готських земель 
представлена як межа тогочасного відомого світу (8а£І, сс. 197— 
198). 

31 Есі. Тоїкіеп.—С. 46. Див. також коментарі Шютте у «СоиЬіосІ 
ипсіІЛ§аг<1» І, сс. 283—286, та Лябуди у «8а§і», сс. 100—102. 

32 Ос Угіез. А1МЕХУ. — С. 640. 

33 Ое Угіез. «Баз гч/сіїс Сидпїпііесі», Кіеіпе 8сЬгійеп. — Вегііп, 
1965. — Сс. 263—284. 

34 Ескіа, есі. Иескеї—КиЬп. — С. 227; пор.: Есісіа/Ноііаїкіег. — С. 272. 


* Альфред Великий — англосаксонський король Вессексу (871—899 рр.). 
Про нього див. додаток 3. 
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35 Ие Угіез. АИЕ\У, с. 312; 8сЬіііїе. ОоііЬіосі ипсі ІЛ^агсі І. — С. 234; 
И . — Сс. 229—230. 

36 Нуегзи у Ріаі, е<і. Ш^ег—УІ£ІЇЇ88оп І. — С. 25; Аігекг Еігікззоп 
вважався за батька героя, Еігікг іпп таїзракі; див. саґу про давні 
часи з ХНІ ст. «НаІГз $а§а ок НаІГзгекка», що згадує короля Аі¬ 
гекг а Аігекззібдиш у Гердаланді (Норвегія), есі. іопззоп //Р8И II. — 
Сс. 31, 34. 

37 Бе Угіез. АИЕ\У. — Сс. 4, 7, 441. 

38 Пор.: К. МйІІепЬоРГ// 7.МА 23, 1879. — С. 168; 8. Ви^е, АИР 
36, 1910. — Сс. 59—60; ЬаЬисіа. 8а&і. — С. 101. 

39 Тоїкіеп. 8а$а о£ Кіп§ Неісігек іЬе Мзе. — С. XXIII. 

40 Негуагаг за^а, есі. Тоїкіеп. — С. 45. 

41 Див.: К. Неіпгеї // 8МЇЇ, 1889. — С. 499; К. МисЬ // 2МАЗЗ, 
1889. — С. 6; 8сЬиІіе // АNР 21, 1905. — С. 40; Т. ЬеЬг-8рГадуіп8кі. 
О росЬосІгепіи і ргао^гугпіе 8Іо\УІап. — Рогпап, 1946. — С. 62; 
Тоїкіеп. 8а&а оГ Кіп£ Неісігек іЬе Мзе, с. XXIII. 

42 Тоїкіеп. 8а§а оГ Кіп£ Неісігек їЬе Мзе. — С. XXIII. 

43 Неіпгеї // 8\УАШ, 1889. — С. 499; 8сЬиПе // АИР 21, 1905. — 
Сс. 36, 40. Пор.: ЬаЬисіа, 8а&і. — С. 128; ЬаЬисіа. ^госИа. — С. 224, 
прим. 5; 8сЬіШе. ОоПЬіосі ипсі ІЛ§агсі І. — С. 316. 

44 У своєму виданні «Битви Готів з гунами» Лябуда вважав, 
що сімдесят четвертий гельмінт належить до початку пісні. — 
ггосНа. — С. 202. 

45 В. Иегтап // РезІзкгій Ііі Ріппиг Іопззоп, 1928. — С. 210. 

46 У посмертно опублікованих N0136 иЬегіогез до т. 1 його 
видання Саксона Граматика. — КЬЬ, 1858. — С. 240. 

47 Неіпгеї // 8ВА\У 114, 1887. — Сс. 490—496. 

48 Неіпгеї // 8ВА\У 114, 1887. — Сс. 466, 496—497, 512—513. 

49 К. МисЬ // ША 33, 1889. — Сс. 1—13. 

50 Н. 8сЬиск. 8іисііег і Негуагагза§а. — Ііррзаіа, 1918. 

51 8сЬи«е // АИР 21, 1905. — Сс. 30—45. 

52 8сЬи«е // АР8 8, 1933. — Сс. 256—261. 

53 8сЬіі«е, ОоПЬіосі ипсі ІЛ^агсі І, 1935. — Сс. 220, 226. 

54 Маїопе // АР8 6, 1932.— Сс. 328—331. 

55 Маїопе // РМЬА 40, 1925. — Сс. 807—808; пор. також: Маї¬ 
опе // АР8 13, 1939. — Сс. 201—214. 

56 Ьикгпап // АЖ) І, 1946. — Сс. 103—120. 

57 8сЬиПе // АИО І, 1946. — Сс. 261—266. 

58 Тоїкіеп // 8ВУ8, 14: 3, 1955 —56. — С. 155. 

59 Крім «Огуаг-Осісіз 8а§а», в якій викладено ті ж тексти 
самсейської поезії, що й у «Негуагагза§а», ім’я Анґантір 
з’являється в пізніших саґах про давні часи, таких як: НаІГсіап- 
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аг 8. ВгопиГозІга (есі. О. .Ібпззоп // Р8N IV, сс. 300, 318), Нготипсіаг 8. 
<Згір 880 ПаГ (еСІ. О. І 0 П 880 П // Р8И II, С. 407), І>ОГ8ІЄІП8 8. Уікіп§88опаг 
(есі. О. 36п88оп // Р8И III, сс. 58—59, 63—68) апсі Ргіб^'б^ 8. ІП8 
ґгсекпа (есі. О. Зоп88оп // Р8И III, сс. 82, 89, 93). • 

60 Гервьор (Негудг) відома з «Нуегзи» та «8ог1а 1>аШ> (есі. О. Іоп8- 
8оп // Р8И І. — С. 375), які запозичили це ім’я з <<Нетгаг8а§а». 
Гервьор також представлена в пізній «РЦаІпфез 8. ок (}1 уІ 8» (есі. 
О. І 0 П 880 П // Р8И IV. — Сс. 204, 211, 213—215, 230—233, 242, 243). 

61 Крім «8с)г1а |)аиг» (есі. О. .Іопззоп // Р8И І. — С. 375), Гейдрек 
Ульфгам (йШіатг) згадується в <Фог8Іеіп8 8. Ьое)агта£П8» (есі. О. 
.Ібпззоп//Р8И IV. — С. 343, де його представлено сином Ґудмунда 
із Ґлесісв (Собшип(іга01$8І8Уб11и), що є очевидним запозиченням 
з «Негуагагза^а». 

62 Тірфінґ (ТугГні£г) згадується ще лише в «()гуаг-ОсІсІ8 за^а». 

63 Див.: сіє Угіез, А№\У. — С. 280; НоШіаизеп, МТО. — С. 140. 

64 Див.: сіє Угіез, А^\У. — С. 165. 

65 Див.: сіє Угіез, А^\У. — С. 241; НоШіаизеп, т\УИ. — С. 120. 

66 Йордан. Ґетика. Вид. Е. С. Скржинської. — М. 1960. — 
Глава 41. — С. 137. 

67 Пор.: сіє Угіез, АИЕ>У. — С. 10; НоШіаизеп, \УА\УИ. — Сс. 4—5. 

68 Див.: сіє Угіез, АКЕ\У. — Сс. 168—169; НоШіаизеп, АУА\УК — 
С. 86. 

69 Йордан. Ґетика. Вид. Е. С. Скржинської. — М. 1960. — 
Глава 124. — С. 151. 

70 Тигуіііе-Реіге. МуіЬ. — С. 277; пор.: Рооіе—>Уі1зоп, АсЬієує- 
тепі, с. 55 (значення слова «аидг»). 

71 Ое Угіез, АИЕ\У. — С. 18 (під словом АидЬитІа). 

72 1. — Вегііп—Ееіргів, 1917—1923. — Сс. 22—23. 

73 Ое Угіез, АИЕ\У. — С. 420. 

74 Пор.: сіє Угіез, АИЕ^. — Сс. 647, 675. 

75 Ое Угіез. Негоіс 8 оп£ апсі Негоіс Ье§епсі. — Ьопсіоп, 1963. — 
С. 227. 

76 Ое Угіез. Негоіс 8оп§ апсі Негоіс Ье^епсі. — С. 241. Див. також 
замітки М. І. Стебліна-Каменського про епічного героя, який 
зайжди мусить бути ідеальною особою, тобто персоніфікацією 
ідеї (Историческая позтика. — Л., 1978. — Сс. 154—157). 

77 Есі. И. Огопке. Роеїіс Есісіа. — Охїбгсі, 1969. — С. 4. 

78 Есісіа. Есі. Иескеї—КиЬп. — С. 287; пор.: ]. Неі^азоп. ЕсШа- 
сііеіеіі 2 , 1952. — С. 79. 

79 Див.: Тигуіііе-Реіге. МуїЬ. — Сс. 150—151; сіє Угіез. САЬ II 2 . — 
Сс. 123—127. 
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«°Пор.: АКІІ. — С. 114. 

81 Есі. Тоїкіеп. — С. 46. 

82 Есі. Неі^азоп. — С. 141. 

83 АК І. — С. 193. 

84 АК І. — С. 112. 

85 Вид. Скржинської (М., 1960). — С. 147. 

86 Див.: коментар Скржинської до її видання Йорданової 
«Ґетики» (Оеііса. — Сс. 256—257, прим. 358; пор.: сс. 207; 
243—244). 

87 Неіпгеї // $т\У 114, 1887. — С. 482. 

88 .Іогсіапез. Оеііса. Вид. Скржинської. — С. 135. 

89 ЗсЬйііе /7 АИР 21, 1905. — С. 37; ЗсЬііие. ОоПЬіосі ипсі ІЛ^агсі 
І. — Сс. 54, 69, 224. 

90 А. .їоЬаппзоп // АР8 7, 1932. — С. 103. 

91 Шаровольский. Сказание о мене Тюрфинге III. — С. 159. 
Стосовно гунського «уаг» див.: О. Ргіізак, Еіп ЬиппізсЬез \УогІ // 
20М0 1041, 1954. — Сс. 124—135. 

92 Тоїкіеп // 8ВУ8 14, 1955—56. — С. 158, інші можливості 
див. на стор, 115. 

93 Рооіе—\УіІ5оп. АсЬіеуетепІ. — С. 9. 

94 Неіпгеї // 3\УА\У 114, 1887. — Сс. 473—474. 

95 МисЬ // 2ЇСІА 33, 1889. — С. 5. 

96 ЗсЬііие // АОТ 21, 1905. — С. 30; ЗсЬйПе. ОоПЬіосі ипсі Ш^агсі 
І. — Сс. 225, 234—235; ЗсЬііие. Оиг РогеїаіЬегз І. — С. 247. 

97 ТЬіеїтаг. СЬгопісоп. Есі. ТгіїїтісЬ. — С. 254. 

98 О. Еап£епїеїї. Иоіез оп іЬе Ап^іо-Захоп Ріопеегз // Еп^ІізсЬе 
Зіисііеп, 66, 1931. — Сс. 161—244. 

99 КозепГеІсі // РВВ 77, 1955. — С. 238. 

100 Есі. Тоїкіеп. — С. 52. 

101 Пор.: А. уоп СаЬаіп // Оег І8Іат 29: 1, 1949. — Сс. 30—62. 

102 Див.: Грушевський. Історія України-Руси. Т. І 3 . — Сс. 545—546. 

103 Див.: Граков Б. Н. Каменское городище на Днепре. — М., 
1954; Погребова Н. Н. Памятники скифо-сарматского времени в 
Северном Причерноморье. — М., 1958. — Сс. 103—247; див. 
також статтю про Кам’янське городище в «Радянській енцикло¬ 
педії історії України» (т. II. — К., 1970. — Сс. 302—303). Як 
тепер я прочитав, іДе Г. Розенфельд пов’язував Аргеймар з 
Кам’янським городищем (див. РВВ, 77, 1955. — С. 238). 

104 Див.: К. .Іа2сі2е\У8кі // Зіисііа Нізіогусгпе. — \Уаг 82 а>уа, 1958. — 
Сс. 57—71; Т Ко 8 Іг 2 е\У 8 кі. СгегпіасЬо\У8ка киїїига // 883 І: 2, 1962. 
— Сс. 296—298. 
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105 Див.: Ргкзак. ТЬе Роїоусіапз апсі Низ’ // АгсЬіушп Еигазіае 
Месііі Аєуі 2, 1976 [1981]. — Сс. 279—338. 

106 К. С. Воег // АРЮ, 1911. — Сс. 59—60. 

107 .ІоЬаппзоп//АР8, 7, 1932. — С. 101. 

108 КозепґеМ // РВВ 77, 1955. — С. 236. 

109 МисЬ // 2МА 33, 1889. — С. 5. 

1,0 8сЬйИе //АИР 21, 1905. — С. 39; 8сЬйПе. ОоПЬіосІ ипсі Ік^агсі 
І. — Сс. 75—76, 224—225, 316, 331, 335. 

1.1 Р. АкЬеіт. Аиііа ипсі сііе Ниппеп, 1951. — С. 8; АкЬеіт. Ое- 
зсЬісЬіе (іег Ниппеп І, 1959. — Сс. 354—359. 

1.2 ЬаЬисІа. 8а 8 і. — Сс. 129—131. 

1.3 О. Ваезеске. Уог- ипсі РгйЬ^езсЬісЬіе без беиІзсЬеп ЗсЬгііїІитз 
І. — Наїїе, 1940. — С. 177. 

1.4 Неіпгеї // 8\УА^ 114, 1887. — С. 469. 

1.5 МисЬ // ША 33, 1889. — Сс. 4—6. 

1.6 ІоЬаппзоп // АР8 7, 1932. — С. 101. 

1.7 Козепґеіб // РВВ 77, 1955. — С. 236; Козепґеіб // Векніте гиг 
НатепїогзсЬип£ 7, 1956. — Сс. 200—203. 

1.8 О. МаепсЬеп-Некеп // Веііга^е гиг №тепїогзсЬип£ 10, 1959. — 
Сс. 247—250. 

1.9 АкЬеіт. ОезсЬісЬіе сіег Ниппеп І. — Сс. 354—359. 

120 Шаровольский. Сказание о мене Тюрфинге III. — К., 1907. — 
Сс. 241—242. 

121 Див. прим. 105. 

122 Бе Угіе8. САЬІ 2 . — С. 72; (1е Угіез // А^^. — С. 354. 

123 Тоїкіеп. 8а&а оГ Кіп£ Неібгек іЬе Мзе. — С. XXIV. 

124 Неібгекз 8а§а. Еб. Неі^азоп. — С. 41. 

125 Неібгекз 8а&а. Есі. Неі^азоп. — С. 53. 

126 Вони зібрані П. Градон (див.: Р. Огасіоп. Сопзіапііпе апсі іЬе 
ВагЬагіапз:'А Ьіоіе оп іЬе ОМ Еп^ІізЬ «Еіепе» // МЬК 42, 1947. — 
Сс. 164—169). 

127 Супе^иІГз Еіепе. Есі. Р. Огабоп. — Ьопбоп, 1958. — С. 26. 

128 СупелуиІГз Еіепе. Есі. Р. Огасіоп. — Ьопбоп, 1958. — С. 28. 

129 АУібзкЬ. Есі. К. Маїопе, 1962. — С. 24 (рядок 57); пор. с. 175. 

130 АУібзіїЬ. Есі. К. Маїопе, с. 26 (рядок 120); пор. сс. 174—175. 

131 Е. Миззе*. Ітгобисііоп а 1а гипо1о§іе. — Рагіз, 1965. —Сс. 378— 
380; пор.: Рооіе—АУіІзоп. АсЬіеуетепІ. — Сс. 320—321. 

132 Бе Угіез. ОАЬ І 2 . — С. 45. 

133 Ебба. Есі. Иескеї—КиЬп, с. 46 = ЕсШа/Но11апс1ег. — С. 44. 

134 Нкг І (ІР 26). — С. 35. 

135 8погга Есісіа. Еб. Р. Іопззоп, 1931. — С. 6. 
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136 8погга Есісіа. Есі. Р. іопззоп. — С. 186. 

137 ЗбзиЬгоІ їбгпкопип£ит. Есі. О. іопззоп // Р8И І. — Сс. 342, 
344, 350. 

138 1>аШ* гі Ка£пагззопит. Есі. О. іопззоп // Р8И І. — Сс. 291, 299. 

139 НаикзЬбк. Есі. Е. іопззоп — Р. іопззоп. — КЬЬ, 1892—1896. — 
Сс. 155, 359, 363,459, 464. 

140 АК II. — С. 447. 

141 Нуегзи 1Чоге£г Ьу§§бІ8і. Есі. О. іопззоп // Р8И II. — С. 82. 

142 НаШапаг за^а Вгбпиїбзіга. Есі. О. іопззоп // Р8И IV. — С. 289. 

143 Ое Угіез. САЬII 2 . — С. 541. 

144 Див.: Ргіізак // НЕЇ8 1: 1, 1977. — Сс. 16—17. 

145 Есі. Тоїкіеп. — С. 2. 

146 Неібгекз за^а. Есі. Тоїкіеп. — С. 3. 

147 Неібгекз за§а. Есі. Тоїкіеп. — С. 28. 

148 Неібгекз за^а. Есі. Неі^азоп. — Сс. 47—53. 

149 Неібгекз за§а. Есі. Неі^азоп. — Сс. 124—128. 

150 Неібгекз за&а. Есі. Тоїкіеп. — С. 67. 

151 НоШіаизеп. \УА\УЇМ. — С. 242; сіє Угіез. АИЕДУ. — С. 474. 

152 8погга Есісіа. Есі. Р. іопззоп. — С. 6. 

153 Ое Угіез. Ое \Уікіп§еп іп сіє 1а§е Іапсіеп Ьц сіеп 2 ее, 1923. — 
Сс. 19—21, 25, 29—51, 94—96, 103 та наст. 

154 і. Вгопбзіеб. Уікіп§8. — С. 46. 

155 Н. іапкиЬп//Уіегі8иЖ}40,1953. — Сс. 193—243,особл. сс. 224— 
225; Вгопбзіеб. Уікіп£з. — Сс. 186 — 187; пор.: 8. 8исЬобо1зкі. 
Рост^ікі теппісІ\уа \у Еигоріе &гобко\Уе] і Рбіпоспе). ^госіаж, 1971. — 
Сс. 7—8, 158, 227—229. 

156 <3гуаг-0ббз за^а. Есі. Воег, 1892. — Сс. 54—55. 

157 Ое Угіез. ОАЬ II 2 . — С. 487. 

158 Ое Угіез. ОАЬ II 2 . — С. 484. 

159 Неібгекз за§а. Есі. і. Не1§азоп. — С. 47. 

160 Нкг І (ІР 26). — С. 14. 

161 Абат із Вгетеп. Оезіа. Еб. ТгіІІтісЬ. — С. 254. 

162 Абат із Вгетеп. Оезїа. Еб. ТгіІІтісЬ. — С. 450 (пор. с. 155)= 
Оезіа / ТзсЬап. — С. 135. 

163 Неібгекз за§а. Еб. Тоїкіеп. — Сс. 59—63. 

164 Еб. і. Вепебікіззоп (ІР 1:1). — С. 25. 

165 Кгізіпі за§а. Еб. О. іопззоп // Ізіепбіп^а зб^иг, І. — С. 278. 

166 ібпз за^а Ьеі^а. Еб. О. іопззоп // Вузкира зб^иг II. — С. 52; 
ібпз за&а Ьеі^а. Еб. О. іопззоп // Вузкира зб§иг II. — С. 108. 

167 Наикбаеіа Еб. О. іопззоп // 8іиг1ип§а зб§иг І. — С. 94 = 
Із1епбіп§а зб^иг. Еб. О. іопззоп, XII. — С. 76. 
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168 Ьд£тапп8аппа1 // Аппаїаг. Есі. О. .Іопззоп. — С. 83. 

169 Аппаїаг. Ріа*. Есі. —Уі^ігіззоп III. — С. 511. 

170 Пор.: сіє Угіез. САЬ І 2 . — Сс. 223—225; 334—351; Тигуіііе- 
Реіге. ОгІ£Іпз. — Сс. 76—108. 

171 Пор.: Віагпі Оидпазоп. ІІш Зкібісіипеазбеи. — Яуік, 1963. — 
Сс. 153—162, 254—291. 

172 Ріаі. Есі. ІІП£ег—УІ£Йі550П III. — С. 379. 

173 Вузкира зд§иг. Есі. .їбпззоп II. — С. 27; 8іиг1ип£а зб^иг. Есі. 
О. .їбпззоп І. — Сс. 92—93. 

174 Есі.УІ8Йі88оп— Ро\уе11 // СРВ II. — С. 443. 

175 Ат^гіті Іопае Орега Іаііпе сопзсгіріа. Есі. 5. Вепесіікіззоп І. — 
КЬЬ, 1950. — С. 474. 

176 Агп£гіті орега... Есі. Вепесіікіззоп І. — С. 353. 

177 Іп£о уепепаїа роїіопе зиЬІаІиз сгесіііиг // Агп^гіті орега... Есі. 
Вепесіікіззоп І. —С. 474. 

, 78 А1Ігсе6і Ізіепгк. Есі. Кг. Каїипсі II. — С. 57; див. також Вступ 
до видання, сс. УІ—VII. 

179 Апі£гіті орега... Есі. Вепесіікіззоп III. — С. 264. 

180 Неібгекз за^а. Есі. Тоїкіеп. — С. 62. 

181 Агп£гіті орега... Есі. Вепесіікіззоп І. — С. 473. 

182 А. Ье Яоу Апсігехуз. ТЬе Негуагаг за&а // Мосіегп РЬіІоІо^у, 
1927, 25. — С. 151. 


РОЗДІЛ ОДИНАДЦЯТИЙ 

1 А. Неизіег. Оіе ^еІеЬгІе Пг§езсЬісЬіе іш аІІізІапсіізсЬеп 8сЬгіїї- 
Іит // АВА\У 3, 1908. — Вегііп, 1908. — С. 101. Див. Додаток 2 в 
цьому томі. 

2 От ИогсіЬоегпез Оисіесіугкеїзе 0 £ Оисіеіго і Несіепоісі: Еп апіік- 
уагізк Ііпсіег 80 §еІ 8 е. — КЬЬ, 1878. — 139 сс. 

3 8іибіег Шіа^пасіе Озсаг Мопіеііиз. — 8іЬ1т, 1903. — Сс. 133— 
141. 

4 Див.: К. Неїт. ^осіап: АизЬгеіІип^ ипсі ^апсіегип§ зеіпез Киї- 
Іез. — СІЄ88ЄП, 1946. — С. 71; Е. А. РЬіІіррзоп. Оіе СепеаІ 0 £Іе 
сіег ОбПег іп СегтапізсЬег Яе1і§іоп, МуіЬоІо^іе ипсі ТЬеоІо^іе. — 
ТІгЬапа, III, 1953. — ІХ+94 сс.; О. Вгіеш. Уапіг 0 £ Аізіг // 8іисІіа 
Ізіапсііса, 21. — Яуік, 1963. — 80 сс. 

5 А. Неизіег. ОеІеЬгІе ІІг^езсЬісЬіе, 1908. — 102 сс. 

6 С. 8соІІ Ьііііеіоп. ТЬе Ие\у Сотрагаїіуе МуіЬо1о§у: Ап АпіЬго- 
роїо^ісаі Аззеззтепі оГ іЬе ТЬеогіез оГ Сеог^ез Оитегії, 2сі есі. — 
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Вегкеїеу, 1973. — ХУ+271 сс.; Битегії. Оосіз оГ іЬе Апсіепі ИогіЬ- 
теп, есі. Ьу Еіпаг Наи§еп. — Вегкеїеу, 1973. — ХЬУІ+157 сс. Див. 
також: бе Угіез. АІІ^еітпапізсЬе Ке1і§іоп8§е8сЬісЬіе, 2-ге вид., 2 томи. — 
Вегііп, 1956—1957; Тигуіііе-Реіге. МуіЬ, 1964. 

7 Иитегії. СосІ8 оГ іЬе Апсіепі ИогіНтеп. — С. 24. 

8 Иитегії. СосІ8 оГ іЬе Апсіепі ИогіЬтеп. — С. 33. 

9 Иитегії. СосІ8 оГ іЬе Апсіепі ИогіНтеп. — С. 13. 

10 Дюмезіль спирався на такі джерела: 

а)Уд1изра21—24; б) Зкаїсізкарагтаї (розділ 5. Прозова Едда); 
в) Уп§1іп§а8а§а Сноррі Стурлуссона (розд. 1, 2, 4, 5); г) Саксон 
Граматик. Оезіа Оапогит, І, 7. Див.: Битегії. СосІ8 оГ іЬе Апсіепі 
МогіЬтеп. — Сс. 7—11. 

11 \У. Ваеіке. Оіе ОбИегІеЬге сіег 8погга-Ес1сіа. — Вегііп, 1950. — 
68 сс.; Н. КиЬп // 2Г6А 79, 1942. — Сс. 133—166; 8. ВеузсЬІа^ // 
2Гс1А 85, 1954. — Сс. 163—181. Але див. також: САЬ II. — С. 222; 
Тигуіііе-Реіге. МуіЬ. — Сс. 22—24. 

12 2Гс1А 85, 1954. — С. 181. 

13 Текст 8пЕ подано за виданням Фіннура Юнссона: Есісіа 
8погга 8 іиг 1 и 80 паг. — КЬЬ, 1931, а Уз — за виданням Б’ярні 
Адалб’ярнарсона: 8поггі Зіигіизоп. — Нкг І (ІР 26). — Куік, 1941. 
Англійські переклади текстів, засновані на існуючих стандартах 
перекладу, подано в бібліографічному відділі. Переклад 8пЕ 
виконано Артуром Г. Бродером (Вгосіеиг) (ТЬе Ргозе Есісіа Ьу 8поггі 
8іиг1изоп. — №\уУогк, 1967. — Сс. З—13) та Джин І. Юнг (Уоип§) 
(ТЬе Ргозе Есісіа оГ 8поггі Зіигіизоп. — Вегкеїеу, 1965. — Сс. 23— 
29); переклад Нкг — за Нкг/Ноііапсіег. 

14 Класичний герой Трор/>Тор (Ьогг) вважався онуком 
троянського царя Пріама; див.: 8пЕ, есі. Р. .І6п88оп. — С. 4 (=Англ. 
пер. А. Г. Бродера. — С. 6). ‘Однак як давньоскандинавський 
бог (Аза-Ьогг) Тор був сином Одіна (Аза-Обіпп, див.: Нкг І (ІР 
26). — С. 17) і ідгд, 8пЕ, есі. ,І6п88оп. — С. 17 (=ЗпЕ/Вгосіеиг. — 
С. 22). 

15 Аз§агдг Ьіпп Готі, ЗпЕ, есі. Р. .Іопззоп. — С. 17 (=8пЕ/Вгосіеиг. — 
С. 22). 

16 «Ег каїїа! ег Тго]а, £>аг зет уєг кдііит Тугкіапсі», 8пЕ, есі. Р. іопз- 
зоп. — С. З (=8пЕ/Вгосіеиг. — С. 6). 

17 Нкг І (ІР 26). — С. 11 (=Нкг/Но11апсіег. — С. 7). 

18 Див. прим. 14. Про Асів (Лізіг) як пращурів давньонор- 
манських ярлів і правителів див. переклад на сс. 703—704. 

19 Див. переклад на сс. 688—689. (Додаток 2). 

20 Див. переклад на с. 699. 

21 Див. переклад на с. 699. 
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22 Нкг II (ІР 27). — Сс. 109—110. 

23 Нкг І (ІР 26). — С. 27. Термін «Танаїс» [Тапаіз] зустрічається 
лише в розд. 1 «Саґи про Інґлінґів», Нкг І (ІР 26). — С. 10. 

24 Нкг І (ІР 26). — Сс. 28—29. 

25 Нкг І (ІР 26). — С. 54. 

26 Нкг І (ІР 26). — С. 61. Тут також зустр. термін «АизІгуе§г». 

27 Див. переклад на с. 694. 

28 8пЕ, есі. .їбпБзоп. — Сс. 5—6 (=8пЕ/Вгосіеиг. — Сс. 7—8). Про 
це див.: і. Огітт. Теиіопіс МуіЬо1о§у, Ігапз. і. 8. ЗіІаІІуЬгазз. — 

Уогк, герг., 1966, І. — Сс. 164—165, 4, 1709—1736; Неизіег. 
ОеІеЬгІе Ііг§е8сЬісЬїе. — Сс. 66—70; пор.: К. 8ізат // Ргосеедіп^з 
оР іЬе ВгіІізЬ Асасіету 39, 1953. — Сс. 287—348. 

29 Весіе. Нізіогіа ессіезіазііса §еп!із Ап§1огит, 1.15, есі. СЬ. Ріит- 
тег. — ОхРогсІ, 1896. — С. 31 = Еп§. Ігапз. І 8Ьег1еу-Ргісе. — Есі- 
іпЬиг§Ь, 1965. — С. 56. 

30 Див. переклад на сс. 694—695. 

31 Див. переклад на сс. 700—701. 

32 Див. переклад на с. 697. 

33 Нкг І (ІР 26). — Сс. 22—25 (У8, глави 9, 10). 

34 Стосовно терміна «сігоІІ» див.: НоІіЬаизеп,\УА>УМ. — С. 40; 
ІоЬаппеззоп, ІЕ\У. — С. 516; сіє Угіез, АИЕ\У. — Сс. 84—85. 
Стосовно давньоґерм. « сотіїаШз » див.: В. Е. (Зиеііег. Роїііісаі Іп- 
зііїиііопз // Опе ТЬоизапсі Уеагз, 1974. — Сс. 111, 119. 

35 Див., напр., Р. АІіЬеіт. АПіІа ипсі сііе Ниппеп. — Васіеп-Васіеп, 
1951. —Сс. 137—142. 

36 Бе Угіез, АИЕ\У. — С. 326. Імена Герм, правителів, що 

включали з’являються в VI ст.; М. 8сЬопРе1сі. АУогІегЬисЬ 

сіег а11§егтапІ8сЬеп Регзопеп- ипсі Убікегпатеп. — Неісіе1Ьеі£, 1911. — 
Сс. 67—68: Сипі-^азіиз, Сипі-типсіш. Пор.: сіє Угіез // 8аеси1ит 7: З, 

1956. — Сс. 289—309. Див. також с. 590. 

37 Нкг І (ІР 26). — Сс. 34—35. 

38 Нкг / Ноііапсіег. — С. 20. Ім’я Діґґві (Оу&§УІ) навертає до 
*сіїіеи§їі- у що відповідає ірланд. сійап. ІЕШ, с. 508. Пор.: Напсі- 
\уап-. — С. 225. 

39 Есісіа, есі. Иескеї—КиЬп І 3 , 1962. — Сс. 280—287; у прозовому 
вступі Геймдаль (Неішсіаііг) ідентифікується з Ріґом (КІ£г, р. 280); 
про Геймдаля пор.: сіє Угіез. АІІ^егтапізсЬе Ке1і§іоп8§Є8сЬісЬіе II 2 , 

1957. — Сс. 238—244, та Битегії. Оосіз оР іЬе АпсіепІ МогіЬтеп. — 
Сс. 126—140. Про Кі§8-1)и1а див.: Битегії. Оосіз оР іЬе АпсіепІ 
МогіЬтеп. — Сс. 118—125. 

40 а. Неіпгеї // 8т\У, 114, 1887. — Сс. 473—474. Етимологія 
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назви «Дон»: В. И. Абаев. Историко-зтимологический словарь 
осетинского язика. — Т. 1, 1958. — Сс. 366—367. 

41 Згідно з Саксоном Граматиком, першим данським пра¬ 
вителем, обраним королем був НитЬІиз: «Іесіигі ге£ет уеіегез 
аГГіхіз Ьито захіз іпзізїеге зиїїга§іаяие рготеге сопзиеуегапі, зиЬі- 
есіогит Іарісіит Гігтіїаіе Гасїі сопзіапііат отіпаіигі. ()ио гііи НитЬІиз, 
сіесесіепіе раїге, поуо раїгіае ЬепеГісіо гех сгеаіиз...» (Оезіа, ед. 01- 
гік—КаесіегІ.— С. 10). Мабуть, не випадково, що Гумлі із «Битви 
Готів з гунами» був королем гунів. 

42 Саззіосіогиз. Уагіае, есі. Т. Моттзеп // МОН ААХІІ, 1894, IX, 
25. — Сс. 291—293. 

43 Йордан. Гетика. Изд. Е. Ч. Скржинской. — М., 1960. — 
С. 143. 

44 Неїш. АУосіап. — С. 45. 

45 Бе Угіез, АИЕ>У. — С. 603; сіє Угіез, АІІ^егтапізсЬе Ке1і§іоп- 
з§езсЬісЬіе II 2 . — С. 25. 

46 ТЬе Виї^ипсііап Сосіе, Ігапз. К. Р. Бге^. — РЬіІасіеІрЬіа, 1972. — 
С. 24. 

47 ТЬе ЬотЬагсі Ьа^з, Ігапз. К. Р. Бге^. — РЬіІасіеІрЬіа, 1973. — 
С. 40. Пор.: Ргіїзак, ВиІ^агізсЬе Рйгзіепіізїе. — Сс. 76—77. 

48 Ь. ЗсЬтісЬ. ОезсЬісЬїе сіег сіеиїзсЬеп Зїатте Ьіз гит Аиз§ап£ сіег 
Убікепуапсіегип^: [І] Біе Озї§егтапеп. — МйпсЬеп, 1934 2 . — С. ЗО. 

49 Раиі іЬе Беасоп. Нізіогу оГ іЬе ЬотЬагсіз, Ігапз. В. Роиіке. — 
РЬіІасіеІрЬіа, 1974. — Сс. 316—317; пор.: сіє Угіез. А11§егтапізсЬе 
Ке1і§іоп5§е8сЬісЬіе II 2 . — Сс. 37—38. 

50 Зізат // Ргосеесііп£8 оГіЬе ВгіїізЬ Асасіету 39, 1953. — С. 323. 

51 Неїт. Шдьп. — С. 26. 

52 Р. Зіепїоп. Ап^іо-Захоп Еп^іапсі, Зсі есі. — ОхГогсі, 1971. — С. 100. 

53 УідЬаеііг уід біаГз зб§и Ьіпз Ье1§а, Ріаі, есі. Ш^ег—Уі^Гйззоп 
III. — СЬгіа, 1868. — С. 246. 

54 Е. \Уеззеп. Зпоггі Зіигіизоп. ¥п§1іп§аза§а // Иогсіізк Рі1о1о§і, 
А. 6. — Озіо, 1976. — С. 7. 

55 Р. №есіпег. Зпоггі’з Кбпі§зЬисЬ (ТЬиІе ХІУ), 2-ге вид. — Биз- 
зеІсіогГ—Кбіп, 1965, І. 

56 18Іепсііп§аЬ6к. Есі. ]. ВепесіікІззоп (ІР 1:1). — Куік, 1968. — С. 27. 
Лише Н. ]. ОгаГ реально припускає можливість того, що «під 
тією вісткою криється реальна подія» (То§ап’аАгта§ап. — Ізіап- 
Ьиі, 1950—1955. — С. 31). 

57 Неизіег. ОеІеЬгІе ЕІг^езсЬісЬіе. — Сс. 81—82. 

58 Неизіег. ОеІеЬгІе ЕІг^езсЬісЬїе. — С. 38. 

59 Неизіег. ОеІеЬгїе ІІг§езсЬісЬіе. — С. 39. 
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60 Неизіег. ОеІеЬгїе Ііг^езсЬісЬіе. — С. 48; пор. сс. 6—7. 

61 Текст із «Оезіа Ргапсогиш 727» поданий А. ЕскЬагсії-ом —- 
«ЗісатЬгіа. Саріїаіе 1е§епсіаіге сіез їгапфаіз еп Ноп&гіе // Бе 8ісат- 
Ьгіа а 8апз-8оисі»: Нізїоігез еі 1е§епсіе8 їгапсо-Ьоп§гоізез. — Рагіз, 
1943. — Сс. 14—15, прим. 1. 

62 Неизіег. ОеІеЬгїе Ог^езсЬісЬїе. — С. 62. 

63 Неизіег. ОеІеЬгіе ЦІгдезсЬісЬіе. — Сс. 14, 43—44. 

64 Неизіег. ОеІеЬгіе ІігдезсЬісЬіе. — Сс. 34—35. 

65 Неизіег. ОеІеЬгіе Ог^езсЬісЬїе. — Сс. 36—39. 

66 Неизіег. ОеІеЬгіе ІІг^езсЬісЬіе. — Сс. 64—68. 

67 ЕскЬагсіІ. Ое 8ісатЬгіа а 8апз-8оисі. — Сс. 20—26. 

68 Оезїа. Есі. ТгіІІтісЬ. — С. 470. 

69 С. СаЬеп. Рге-Оиотап Тигкеу. Тгапз. і. .Іопез-МІІіатз. — №\у 
Уогк, 1968. — Сс. 19—50; 8рего8 Угуопіз, ]г. 9 ТЬе Оесііпе оГМесіі- 
еуаі Неііепізш іп Азіа Міпог апсі їЬе Ргосезз оР Ізіатігаїіоп Ргот їЬе 
ЕієуєпїЬ їЬгои§Ь іЬе РійеепїЬ Сепїигу. — Вегкеїеу, 1971. — Сс. 80— 
96. 

70 СаЬеп. Рге-ОПотап Тигкеу. — Сс. 64—96; Угуопіз .Іг., ТЬе Бе- 
сііпе оР Месііеуаі Неііепізт... —Сс. 96—113. 

71 СаЬеп. Рге-ОПотап Тигкеу. — Сс. 216—230. Пор. також: 
К. Вегіаи. БеиІзсЬе Ьііегаїиг ігп ЕигораізсЬеп МіПеІакег І [800— 
1197]. — МйпсЬеп, 1972. — Р. 188. 

72 Нізіоіге апопуте сіє 1а ргетіеге сгоізасіе. Есі. І.. ВгеЬіег. — Ра¬ 
гіз, 1924. 

73 Есі. Оегіг // 8МРЮ II. — Сс. 443—492, зокрема с. 488. 

74 СаЬеп. Рге-Оиотап Тигкеу. — С. 120: СатЬгісі§е Месііеуаі Ніз- 
Іогу ІУ, рі. 1, есі. Т М. Низзеу. — С. 746. 

75 Оитегії. Оосіз оР їЬе Апсіепі МогіЬтеп. — С. 13. 

76 Див.: Ргіїзак // Нип^аго-Тигсіса. — Висіарезі, 1976. — Сс. 24— 

28. 

77 Ргіїзак. Біе Ьи1§агізсЬе Ріігзіепіізіе. — >УіезЬасіеп, 1955. — 
Сс. 35—42, 50—51. 

78 Ргіїзак. Ви1§агізсЬе РйгЗІепІізІе. — С. 54. 

79 Див., напр., У. Міпогзку. Нисійсі а1-‘А1ат.— Ьопсіоп, 1937.— 
Сс. 445, 456, 458, 481. Стосовно етимології назви «аз» (відмінної 
від давньосканд. «азз») див.: Абаев. Историко-зтимологический 
словарь осетинского язьїка. — Т.1; 1958. — С. 79—80. 

80 Тая\уІт аІ-ЬиІсіап. Есі. Кеіпаисі та сіє 81апе. — Рагіз, 1940. — 
С. 201. 

81 Див., напр., Вегпагсі 8. ВасЬгасЬ. АНізІогу оРіЬе Аіапз іп іЬе 
>УезІ. — Міппеароііз, 1973. 
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82 роїііісаі Іпзгіїиііопз. — Опе ТЬоизапсі Уеагз: АУезІегп Еигоре іп 
іЬе Місісіїе А§ез, есі. Я. І.. Бе Моїеп. — Возіоп, 1974. — С. 142. 

«з Детальніше про це див. ч. 11, т. 4 цієї праці. 

84 Н. Оип§ег. Біе 8а§а уогп Тго]апізсЬеп Кгіе§ іп сіеп ВеагЬеііип- 
^еп сіе8 Міиеіаїїегз ипсі іЬгеп апіікеп Оиеііеп. — Ьеір 2 І§, 1869. 

85 Е. ІдііЬ§еп. Ціе (Зиеііеп ипсі сіег ЬізІогізсЬе АУегіЬ сіег їгапкі- 
зсЬеп Тго]аза§е. — Вопп, 1875; А. ЕскЬагсії. 8ісатЬгіа. — Сс. 11 — 
52. 

86 Ці формули майже дослівно повторив Карл Лисий у своїх гра¬ 
мотах: «Ех ргесіаго еі апііяио Тіхуапогит зап§иіпе паїі». Див.: Тгоу. — 
Епсусіораесііа Вгіїаппіса, XXII. — СЬіса§о, 1966. — С. 508. Пор.: 
К. Ваггоих. Оа§оЬегі, гоі сіез Ргапс8. — Рагіз, 1938; А. Оігу еі аі. (есі.), 
Яесиеіі сіез асіез сіє СЬагІез II 1е СЬаиуе, 3 томи. — Рагіз, 1943—1955. 

87 А. .Іоіу. Вепоїі сіє 8аіпїе-Моге еі 1е Яотап сіє Тгоіе. — Рагіз, 
1870—1871; Я. .Іаскеї. Багез РЬгу§іиз ипсі Вепоїі сіє 8іе-Моге. — 
Вгезіаи, 1875; Р. 8еие§аз1. Вепоїі сіє 8іе-Моге. — Вгезіаи, 1876; 
С. Кбг1іп§. Бег аІІЇгапгбзізсЬе Яотап сіє Тгоіе. — РасіегЬот, 1883. 

88 Ргіїзак. ТЬе І§ог Таїе аз а Нізіогісаі Босишет // Аппаїз оГ іЬе 
Іікгаіпіап Асасіету ої'Агіз апсі 8сіепсез іп іЬе и.8., 12, 1969—1972. — 
Сс. 44—61. 

89 «Слово» цитується за останнім виданням Романа Якобсона 
у його 8е1есІесі АУгігіп£5 IV (сс. 133—163). Числа відносяться до 
Якобсонового поділу «Слова» на вірші. 

90 Див.: уоп 8ее. ОегтапізсЬе НеШепза^е. — РгапкГигІ ат М., 
1971. — С. 42. 

91 Див. статтю Куніка в «Меіап^ез Яиззез І». — Спб., 1851. — 
Сс. 419—421. 

92 Могаусзік. Вугапііпоіигсіса І 2 . — Сс. 76—77. 

93 Нкг І (ІР 26). — С. 22 (ОодЬеітаг, СодЬеішг), с. 27 (СодЬеітг); 
с. 21 (МапЬеітаг), с. 22 (МаппЬеітаг). 

94 ОоиЬіосі ипсі ІЛ^агсі II, 1936. — Сс. 350—352. 

95 8сЬйие. Оиг РогеГаїЬегз І, 1929. — Сс. 33—34, 159. 

96 Тоїкіеп. ТЬе 8а§а оГ Кіп§ Неісігек іЬе Мзе, 1960. — Сс. 49, 50, 53. 

97 Есісіа Зпогга Зіигіизопаг, есі. Р. .Іопззоп, 1931. — С. 135: «{>аг 
зет пу ег кауііуд Баптогк, еп £>а уаг каїїаї Ооііапсі»; пор. с. 186. 


РОЗДІЛ ДВАНАДЦЯТИЙ 

‘ТЬе 8каИз. Апп АгЬог, 1968. — С. 13; пор. також: Ргапк. Соигі 
Роеігу. — Сс. 40—49. [Див. також: М. И. Стеблин-Каменский. 
Историческая позтика. — Ленинград, 1978]. 
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2 В його «ЕгГкігара Нагаїсіз Ьагбгаба». Сноррі Стурлуссон у своїй 
«Едді» (есі. Ібпззоп. — КЬЬ, 1931. — С. 159, № 275) зазначає, що 
цей кеннінґ застосовувався до візантійського імператора («Огіск- 
іа копуп§г»). Пор.: К. Меіззпег. Віє Кеппіп§аг. — С. 369; О. Ридзев- 
ська у своїй статті // ТОДРЛ 2. — С. 7, прим. 2 цитує цей 
кеннінґ з праці Мейсснера, не ідентифікуючи його. 

3 ОАІЛ 2 . —С. 93. 

4 Про них див.: СРВ II. — Сс. 442—446; ОАЬІ 2 . — С. 124. 

5 ОАЬ І 2 . — Сс. 155—157; пор. Ргапк. СоиП Роеїгу. — Сс. 152— 
153, 174—177. 

6 Тигуіііе-Реїге. ЗкаМіс Роеїгу. — Сс. ЬХУІ—ЬХУІІ; пор.: Ргапк. 
Соигї Роеїгу. — Сс. ЗО—33. 

7 Тигуі11е-Реїге. Зкаїсііс Роеїгу. — С. ЬХХІУ Про свої розшуки 
він розповів на одній із лекцій із Північних Студій, присвячених 
пам’яті Доротеї Кок (ОогоІЬеа Коск), що відбулася 17 березня 
1970 року в університетському коледжі в Лондоні. Пор.: О. Мо- 
Ьег§ // Нізіогізк ТісІзкгіїї. — ЗїЬІт, 1963 — 83. — Сс. 385—390. 

8 А. СатрЬеІІ. ЗсаМіс Уегзе апсі Ап§1о-5ахоп Нізіогу. — Ьопсіоп, 
1971. 

9 СатрЬеІІ. Зсаісііс Уегзе. — С. 3. 

9а Див. також два відомих східноскандинавських сігбикусеиз 
на камені в Карлеві (00. — С. 381) та на коробці з Сіґтуни (03.— 
С. 404). 

10 Про Браґі див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 125—129; Ноііапсіег. Зкаїсіз. — 
Сс. 25—37; Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 103—105, 108—ПО; Тиг- 
уіІІе-Реіге. Зсаібіс Роеігу.— Сс. 1—6. Див. також сс. 230—231 
цього тому. 

11 Коск І, с. З = Зк) І. — С. 5. Останній рядок цієї строфи 
зберігся в кількох варіантах (див.: ІР І: 1. —С. 151, прим. 6). 
Однак ми не будемо обговорювати їх, оскільки вони важать 
лише для дослідників давньоскандинавської літератури. 

12 Уі§Гй 880 п-¥огк Ро^еіі. Огі§іпез Ізіапсіісае II, 1905. — С. 88 
(з моїми додатками). 

13 Див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 153, 131—136; Ноііапсіег, Зкаїсіз. — Сс. 38— 
48; Н. Ма§ег 0 У // КНЬ XX, 1976. — Соїз. 362—363. 

14 Найновіше видання — Е. 'УУеззеп. ¥п§1іп§аза§а // ІМогсіізк 
Рі1о1о§і, А. Техіег 6. — ЗіЬІт, 1976, 76 сс. Основні дослідження: 
>У. Акегіипсі. Зіисііег оуєг ¥п§1іп§а1а1. — Ьипсі, 1939. — (8)+274 сс.; 
3. ВеузсЬ1а§. Копип§азб§иг. — КЬЬ, 1950. — Сс. 21—105. «На1еу§- 
)а!а1» — поетична хроніка династії Семінґів — написана для 
Гладаярла Гакона Сіґурдарсона (970—995 рр.), створена за 
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зразком «Уп§1іп§а1а1», однак ті строфи з неї, що збереглися, не 
містять інформації по Східній Європі. 

15 Термін «аизігуе^г» пізніше почав означати «Русь». 

16 Цього терміна, на жаль, немає в жодному скальдичному 
тексті. 

17 Коск І. — С. 5, строфа 8 = Зкі І, 9; 9. Нкг І (ІР 26). — С. 36 = 
у П £Ііп§а за§а, есі. А.'Меззеп. — Озіо, 1976. — С. 21. 

18 Нкг/НоНапсіег. — С. 21. З моїми поправками. 

19 А&аїзузіа — центральна частина Естонії, розташована 
навпроти острова Сааремаа (Еу-Зузіа). 

20 В «Ьехісоп Роеіісит» див. слово «Еузузіа» (р. 116Ь) і «8уз- 
1а» (с. 557Ь). Переклад Голландера — доволі-таки вільний. Він 
точний, коли йдеться про Скандинавію, але неточний щодо Східної 
Європи, географічних назв, епітетів і т. п., які часом просто 
опущені. В цих випадках я вставляв власний дослівний переклад. 

21 Коск І. — С. 7 = Зк]І.— С. 12; пор.: Нкг І (ІР 26). — Сс. 61— 
62 = Уп§1іп£а за^а, есі. \¥еззеп. — С. 36. 

22 Нкг/НоНапсіег. — С. 35 (з моїми поправками). 

23 Коск І. — Сс. 7—8 = 8к] І. — Сс. 12—13; пор.: Нкг І (ІР 26).— 
Сс. 64—65 = Уп§1іп£а за§а, есі. ^еззеп. — С. 38. 

24 Нкг/НоНапсіег. — С. 38. 

25 САЬ І 2 . — Сс. 171, 173. 

26 Есі. Р. І 0 П 880 П. — С. ЗО. 

27 Коск І. — С. 40 = Зк] І. — С. 75. 

28 Термін «В)агтаг» віднайдено в поезії скальдів лише в 
поетичних вставках «(^гуаг-Осісіз за§а» (Коск II, £Гоир VII, стро¬ 
фа 8, рядок 3 = 5кі II. — С. 299). Про цю саґу див.: САЬ II 2 . — 
СС. 483—487. Пор.: Ьехісоп Роеіісит. — С. 49а (під гаслами 
«В)агтаг», «Іцагтзкг»). 

29 Нкг/НоНапсіег. — С. 140; пор.: і. ЗерЬїоп. ТЬе 8а§аоГКіп§ 
ОІаГ Тгу§§уазоп. — Ьопсіоп, 1895. — С. 44. 

30 Коск І. — С. 41 = Зкі І. — С. 76; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 217 
та ОІаГз за§а Тгу§§уазопаг еп тезіа, есі. 6. Наїїсібгззоп І. — С. 64. 

31 Див.: САЬ І 2 . — Сс. 172—173. 

32 Коск І. — С. 34 = Зкі І. — С. 62; пор.: Нкг І (ІР 26). — Сс. 158, 
159, 160 та ОзТт, есі. 6. Наїїсібгззоп. — Сс. 26—27. 

33 Нкг/НоНапсіег. — Сс. 101—102 (з моїми поправками). —Сс. 19— 
20; С. ЬаЬисіа. Рга§тепїу II. — С. 123. 

34 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 186—189; Ноііапсіег. Зкаїсіз.— 
Сс. 118—128; Ргапк. СоиП Роеігу. — Сс. 55—57,81—82, 115—118, 
160—163. 
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35 Коск І. — Сс. 43—44 = 3^ І. — Сс. 81—82. 

36 Ноііапсіег. Зкаїсіз, с. 122; пор.: ТигуіНе-Реїге. Зсаісііс Роеігу. — 
Сс. 47—48. 

37 Про нього див.: ОАЬІ 2 . — Сс. 158—171; Ноііапсіег. Зкаїсіз.— 
Сс. 55—100; ТигуіНе-Реїге, Зсаісііс Роеігу. — Сс. 15—41; Ргапк. Соип 
Роеігу. — Сс. 50—57, 76—80, 122—123, 136—138, 147—149. 

38 Ноііапсіег. Зкаїсіз. — С. 55. 

39 Див. т. 2 цієї праці. 

40 3 приводу визначення місця битви див. есе 0\ууп Іопез-а 
у вступі до його перекладу «Е§і1з за&а» (1960. — Сс. З—9). 

41 Коск І. — С. 29 = Зкі І. — С. 51; пор.: Е§і1з за§а, есі. 
8. Иогсіаі (ІР 2). — С. 142 та: Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 78—80. 

42 Ргапк. Соигі Роеігу. — С. 53 (з моїми поправками); Е^ііз за&а/ 
Іопез. — С. 131; пор.: ТигуіНе-Реїге. Зсаісііс Роеігу. — С. 20. Про 
історичність цих строф див.: А. СатрЬеІІ. Зкаїсііс Уегзе апсі Ап&- 
1о-8ахоп Нізіогу. — Сс. 5—7. 

43 Коск І. — С. 28 = Зк) І. — С. 50; пор.: Е§і1з за§а, есі. 8. Иогсіаі 
(ІР 2). — С. 127. 

44 Е§і1з за§а/Іопез. — С. 119. 

45 Про стосунки бога Одіна з йотами (Оаиіаг) див.: О. Вгіет. 
Уапіг о§ Лізіг. — Яуік, 1963; див. також с. 257. 

46 Коск І. — С. 24 = Зк) І. — С. 42 = ТигуіНе-Реїге. Зсаісііс Роеі- 
гу. — С. 39; пор.: Е^ііз за§а, есі. 8. Иогсіаі (ІР 2). — С. 254. 

47 Е§і1з за^а/Іопез. — С. 209: пор.: ТигуіНе-Реїге. Зсаісііс Роеі- 
гу. — Сс. 24—41, зокрема с. 39, та: Ноііапсіег. Зкаїсіз. — С. 97. 

48 Про цей епітет див. також: ЬаЬисіа. Рга^тепіу II. — С. 124, 
прим. 51. 

49 Вираз «бути схожим на кобилу» вважався смертельною 
образою (прим. Голландера). 

50 Коск І. — С. 89 = Зк) І. — С. 176; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 270. 

51 Нкг/Ноііапсіег. — С. 173 (з моїми поправками). 

52 Див.: Зк) І. — С. 100. 

53 Коск І. — С. 55 = Зк) І. — С. 100. 

54 СРВ II. — С. 81 (з моїми поправками). 

55 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 33, 177; II 2 . — Сс. 49, 51, 93— 
95. Пор.: Е. Рьідзевская. К варяжскому вопросу // ВА8-8, 1934, 
№ 8. — С. 620. 

56 Есі. Ш^ег—Уі^Іиззоп І. СЬіа, 1860. — С. 211 (І>6г1еіГз {>аі1г ]аг- 
Іазкаїсіз). Пор.: Е. Рьідзевская // ВА5-5,1934, №8. — С. 620, прим. 1. 

57 Відносно терміна «Холодна Швеція» див. с. 294 в цьому 


томі. 
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58 Пор.: М. Уазтег, КЕ\У III. — Неісіе1Ьег§, 1958. — С. 41. 

59 Про нього див.: ОАІ- І 2 . — Сс. 173—177; Ноііапсіег. Зкаїсіз. — 
С с 201—Н 6 ; Ргапк. СоиП Роеігу. — Сс. 60—62, 71, 84—85, 91, 

_ 97 ; Титіїе-Реіге. Зсаісііс Роеігу. — Сс. 59—63. 

Коск І. — С. 65 = Зкі І. — С. 122. 

61 Поема складається з таких розділів: Гакон а) помщається 
своєму батькові; б) вирушає в похід проти Германського імпе¬ 
ратора Оттона II (Оііа кеізагі) (цей похід 975 року згадується у 
28 строфі); в) приносить жертви в Оаиііапсі-і; г) б’ється з Ка§п- 
Ггобг-ом Ейрікссоном; д) знову б’ється з Раґнфрьодом; е) Гакон 
встановлює мир і відроджує культ бога Тора (ї>огг). Пор.: А. Е. Ргеи- 
сІепіЬаІ. Еіпаг 8ка1а£Іатз Уеііекіа бГуегзаі осЬ Ібгкіагаб фізз). — 
НеІ 5 Іп£Гог 8 , 1865. — 1 14 сс.; Р. .Іопззоп //АИР 7, 1891, сс. 147— 
182; Н. Ьіе // КНЬ XIX, 1975. — СоІ 8 . 640—643. 

62 Коск І. —С. 67 = 8 кі І. — С. 125; пор.: Нкг І (ІР 26). —С. 219. 

63 Ргапк. Соигі Роеігу. — С. 61 (з моїми поправками); пор.: Нкг/ 
Ноііапсіег. — С. 141, та Ноііапбег, 8ка1сіз. — Сс. 106—107. 

64 Коск І. — С. 61 = 8 кі І. — С. 128; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 246, 
та ОзТт, есі. 6. Наїїсібгззоп І. — Сс. 102—103. 

65 Нкг/Ноііапсіег. — С. 158 (з моїми поправками); пор.: Ноііап- 
сіег. 8ка1сІ8. — С. 111, та 08Тт/8ерЬіоп. — С. 66 . 

66 Коск І. — С. 68 = 8 кі І. — С. 129; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 257— 
258, та ОзТт, есі. 6 . Наїїсібгззоп І. — С. 137. 

67 Нкг/Ноііапсіег. — С. 165 (з моїми поправками); пор.: Ноііап- 
сіег. 8 каМз. — С. 111, та ОзТш/ЗерЬіоп. — С. 84. 

68 Про нього див. САЬ І 2 . — Сс. 177—178. 

69 Коск І. — С. 75 = 8 к] І. — С. 145; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 286. 

70 Нкг/Ноііапсіег. — Сс. 184—185. 

71 Див.: СРВ II. — С. 445; Ргапк. СоиП Роеігу. — Сс. 96, 105— 
108, 118—119. 

72 САЬ І 2 . — С. 204; див. фрагмент його оповіді про Христа в: 
Зпогга Есісіа, есі. Р. Іопззоп. — С. 158, § 65. 

73 СРВ II. — С. 17. 

74 ОАЬ І 2 . — С. 205. Ргапк. СоиП Роеігу (с. 105: «вважається 
найважчим зразком сігбіїкусеїі-у»). — Сс. 106, 108, 112—115. Спе¬ 
ціальні монографії по І> 6 г 5 СІгара: К. КеісЬагсіІ // РМЬА 63, 1948. — 
Сс. 329—391; У Кііі. ЕіІіГг Содгйпагзоп’з ї> 6 гзсігара // А1ЧР 71, 1956. 
--Сс. 89—167; Н. Ьіе //КНЬ XIX, 1975. — Соїз. 397—400. Пор. також: 
Тигуіііе-Реіге. МуіЬ. —Сс. 15, 78—79, 81, 85, 128, 134. 

75 Стосовно Сеігодг/СегиіЬиз див.: 8 ахо. Сезіа, есі. Оігік—Каесіег 
І. — Сс. 239—242; Тигуіііе-Реіге. МуіЬ. — Сс. 31, 78—81. 
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76 Пор.: Ьехісоп Роеіісит. — С. 343а. 

77 ОеІеЬгІе Ііг§е8сЬісЬіе. — Сс. 43—45. 

78 Ме§іп&)агдаг — «головний пояс». Мається на увазі пояс 
Тора. Коли Тор підперізувався ним, його божественна сила (аз- 
те§іп) подвоювалася; пор.: Тигуіііе-Реіге. МуіЬ. — С. 85. 

79 Коск І. — Сс. 76, 77, 78 = Зкі І. — Сс. 148, 149, 150; пор.: 
текст в: Зпогга Есісіа, есі. Р. 36П880П. — Сс. 107 (№ 74), 108 (№ 80), 
109 (№ 84). 

80 Переклад мій; пор.: 8пЕ/Вгосіеиг. — Сс. 124, 125—126, 
127; нім. переклад Г. Неккеля та Ф. Ніднера: Иіе]йп£еге Есісіа 
(ТЬиІе XX), 4іЬ есі. 1966. — С. 153 (№ 74), с. 155 (№ 80), с. 157 
(№ 84); та короткий переказ англійською в: СРВ II. — Сс. 19, 
20, 21. 

81 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 142—146, 151—154; Тигуіііе- 
Реіге. Зсаісііс Роеігу. — Сс. 42—45; Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 57— 
60, 67, 82—84, 106—107, 115—117. 

82 Свьолнір — одне з імен Одіна; Його дружиною була земля. 

83 Назва «Ріппаг» — «лопарі» є також й у фрагменті поеми 
невідомого скальда X ст.: Коск І. — С. 93 (С, строфа 3, рядок 2) 
= 3^ І. — С. 185; пор. Ьехісоп Роеіісит. — С. 133а. Назва 
«Ріпптегкг» — «Фінмарк» зустрічається в: И6ге£8 Копип£аІа1 І, 
строфа 7 (=Коск І. — С. 279 = 8к] І. — С. 580); про цю працю, 
написану наприкінці XII ст., див.: САЬ II 2 . — Сс. 46—49. 

84 Худоба, що живиться бруньками з дерев (прим. Голландера). 

85 Коск І. — С. 40 = Зкі І. — С. 74; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 221, 
та р£г , есі. Р. ,І 6 п 880 п. — КЬЬ, 1902—1903. — С. 53. 

86 Нкг/Но11апсіег. — С. 142; пор.: Тигуіііе-Реіге. Зсаісііс Роеігу. — 
С. 44. 

87 Див.: ОАЬ і 2 . — Сс. 182—183, 112, 178. 

88 Ридзевська пише про цей похід: // КСИИМК 11. — М.—Л., 
1940. — Сс. 53—57. 

89 Коск І. — С. 101 = Зк^ І — С. 201; пор.: Нкг І (ІР 26). — 
Сс. 166—167, та ОзТт, есі. 6. Наїїсібгззоп II. — С. 243. 

90 Нкг/ Ноііапсіег. — С. 223; пор.: ОзТт/ЗерЬіоп. — С. 402. 

91 Нкг І (ІР 26). — С. 339 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 223. 

92 Четвертий та восьмий рядки кожної строфи є частинами 
рефрену (зіеї). 

93 Коск І. —С. 101 = Зк] І. — С. 201; пор.: Нкг І (ІР 26). — Сс. 339—340. 

94 Нкг/Ноііапсіег. — Сс. 223—224; див. вище, прим. 89. 

95 Голландер перекладає «зузіиг» як «райони». Див. натомість 
прим, «а» Б. Адалб’ярнарсона до 153 віси (Нкг І (ІР 26). — С.340). 
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96 Коск І. — с. 101 = 5кі І. — С. 202. 

97 Див. вище, прим. 90; Нкг/Ноііапсіег. — С. 224 (з моїми 

поправками). 

9» Про нього див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 179—180. 

"Про саму цю битву і слов’ян, які брали в ній участь, див.: 
ЬаЬисіа, Рга§тепїу II. — Сс. 235—259. 

•о° Коск І. — С. 102 = Зку І. — С. 204; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 365; 
р§г, ей. Р ІОП880П. — С. 129; Осісіг, ОзТ, есі. Р. .І6п88оп. —Сс. 228—229. 
101 Нкг/НоІІашІег. — С. 240 (з моїми поправками). 

‘<> 2 Коск І. — С. 102 = Зкл І. — С. 204; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 367, 
і ОзТш, ей. 6. На11с16г88оп II. — С. 289. 

103 Нкг/Ноііапсіег. — С. 241; пор.: ОзТш/ЗерЬіоп. — С. 431. 

104 Про нього див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 233—237; НоПапсіег. Зкаїсіз. — 
Сс. 128—136; Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 62—68, 85—88, 103—104, 
156—157, 163—164, 180; ТитНе-РеІге. Зсаісііс Роеігу. — Сс. 70— 
73. 

105 Коск І. — С. 81 = Зкі І. — С. 156. 

106 Пор.: СРВ II. — С. 94. 

107 Щодо ототожнення Ндітг = Вог^ипсіагкдітг (Борнгольм) 
див.: прим. Б. Адалб’ярнарсона до 119-ї віси (НкгІ(ІР26). — С.253); 
Ьехісоп Роеіісиш. — С. 273Ь. 

108 Коск І. — С. 81 =5кЦ І. — С. 157; пор.: Нкг І (ІР 26). —С. 253; 

Р§Г, Є(І. Р. .І0П880П. - С. 110, І 08Тш, есі. На11(ІбГ880П І. — С. 111. 

109 Нкг/Ноііапсіег. — С. 163 (з моїми поправками); пор.: ОзТш/ 
Зерііїоп. — С. 70. 

1,0 Цей кеннінґ передбачає пізнішу роль Олава як короля- 
місіонера (прим. Голландера). 

1.1 Коск І. — С. 81 = 5к|І. — С. 157; пор.: Нкг І (ІР 26). — С. 255 
і ОзТш, ей. 6. На11сі6г880п І. — С ; 138. 

1.2 Нкг/Ноііапсіег. — С. 164; пор.: ОзТш/ЗерІПоп. — С. 85. 

113 Про «ЕгГісігара» див.: М. ОІ8еп // Неійег88кгій їіі Магіиз Ное§- 
зіасі. — Озіо, 1925. — Сс. 23—33; 8. А. Реіегзеп. НаІНгей Уап- 
йгаасіез^аісі 6паг880П8 Агуейгара оуєг ОІаІ* Тгу§§уа8оп: Еп Оуєг- 
зое«еІ8е о§ То1кпіп§. — КЬЬ, 1935. — 35 сс.; Ргапк. Соигї Роеігу. — 
Сс. 65—67, 86—88. 

1.4 Коск І. — С. 82 = 8^ І. — Сс. 160—161; пор.: ОзТш, есі. 
6. Наїїсібгззоп II. — Сс. 268—269. 

1.5 ОзТш/ЗерЬіоп. — С. 418 (з моїми поправками). 

116 Коск І. — Сс. 82—84 = Зк] І. — С. 163; пор.: ОзТш, ей. 
6. Наїїсібгззоп II. — Сс. 294—295. 

117 ОзТш/ЗерЬіоп. — С. 434. 
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"* Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 193—195; II 2 . — Сс. 351— 
353; Тигуіііе-Реіге. ЗсаМіс Роеігу. — Сс. 87—90; Ргапк. СоиП Роеі- 
гу. — Сс. 161—163, 172—174. 

м<) В деяких текстах його творів назва «Сагдагікі» — «Русь» 
представлена двічі. Спеціалісти з скальдичної поезії вважають 
її вставкою пізнішого переписувача; див.: Р. Вгаип. Баз ЬізІогізсЬе 
Киззіапсі іт попіізсЬеп ЗсЬгіїїІит сіез X. — XIV. Лі // РезІзсЬгіїї Е. 
Моек. — Наїїе, 1924. — С. 195. 

120 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 241—242, 246—248, 255— 
258; Р. РаазсЬе. Зідуаі Топіззоп. Еі зкаїсіерогігаеі// Есісіа, 8, 1917. — 
Сс. 57—58; Ноііапгїег. Зкаїсіз. — Сс. 147—176; Тигуіііе-Реіге. Зсаі- 
сііс Роеігу. — Сс, 77—78; Ргапк. СоиП Роеігу. — Сс. 33—42, 44— 
45, 49, 67, 72—74, 122, 123, 129—132. 

121 Див.: САІЛ 2 . — Сс. 241—242; текст в: Коск І. — Сс. 111 — 
113 = 3^ І. — Сс. 223—228. 

122 Про цей епітет див.: ЬаЬшіа. Рга^тепіу II. — С. 135. 

123 Коск І, — С. 111. = Зк) І. — С. 223; пор.: Нкг II (ІР 27). — 
С. 10. 

124 Нкг/Ноііапсіег. — С. 249. 

125 Про цю місцеву назву див. т. 2 цієї праці. 

126 Коск І. — С. 111 = 5к) І. — Сс. 223—224. 

127 Нкг/Ноііапсіег. — С. 250. 

128 Коск І, —С. 112 = 5кі І. — С. 225; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 20. 
р£Г, е<і. Р. ІОП550П. — С. 142, легендарна саґа про св. Олава, есі. С. Іопз- 
зоп // Копітка 80 §иг І. — Яуік, 1957. — С. 226. 

124 Нкг/Ноііапаег. — С. 255. 

130 Коск І. —С. 112 = Зк) І. —С. 225; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 20. 

131 Нкг/Но11ап(1ег. — Сс. 255—256. 

132 Про АизІгГагагУІзиг див.: N. Весктап // АНР 39,1923. — Сс. 321— 
332; Н. Тоїі // ИНТ, 26,1924. — Сс. 546—565; Тоїі // Есісіа 23, 1925. — 
Сс. 155—158; Тоїі // ИНТ 27, 1927. — Сс. 95—99; Тоїі // ИНТ 28, 
1929. — Сс. 506—519; ]. ЗсЬгеіпег // ИНТ 28, 1929. — Сс. 303—306; 
Н. Ра1гі§ І 1 2МА 67, 1930. — Сс. 87—96; Р. Іопззоп. АизІгРагагуізиг. — 
Озіо, 1931; сіє Угіез//АРЗ 7, 1932—1933. — Сс. 169—180; Н. ЕПекіІ- 
сіе // АР8 8, 1933—1934. — Сс. 182—192; N. Весктап // А^ 50, 
1934. — Сс. 197—217; XV. уап Еесіеп // NеорЬі1о1о2и5 28, 1942—1943. — 
Сс. 228—232; Т. ЕсЦуізі // №тп осЬ Ву§<3 31, 1943—1944. — Сс. 62— 
71; Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 37, 74, 155, 158, 170. 

133 ОАЬ І 2 . — С. 243. 

134 Зкаїсіз. — С. 152. 

135 Зкі І. — С. 233. 
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|> Л СРВ II. — С. 122. 

137 Див.: с. 273 та т. 2 цієї праці. 

138 Коск І. — С. 116 = Зк) І. — С. 237; пор.: Нкг II (ІР 27). — 
С. 139. 

139 Нкг/Ноііапсіег. — С. 338 (з моїми поправками). 

140 Правдоподібно, це стосується Семінґів (клану ярла Ейріка 
та його переможеного сина Свейна), суперників Св. Олава в 
боротьбі за норвезький престол. Схожу інтерпретацію цього 
уривка запропонував Р. Іопззоп у своєму виданні «Геймскрінґли» 
(Нкг, ІпсІех. — С. 646). Пор.: прим. Адалб’ярнарсона до 78 віси 
(Нкг II (ІР 27). —С. 143). Голландер у своїй праці «Зкаїбз...» (С. 158, 
прим. 26) відносить це до клану шведського короля Ейріка Сіґрселі. 

141 Коск І. — Сс. 116—117 = Зк) І. — Сс. 238—240; пор.: Нкг II 
(ІР 27). — Сс. 142—143. 

142 Нкг/Ноііашіег. — Сс. 339—340; пор.: НоНапсІег. Зкаїбз. — 
Сс. 157—158. 

143 Коск І. — С. 117 = Зк) І.—С.240; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 145. 

144 Нкг/Ноііапбег. — С. 341 (з моїми поправками); пор.: Ноі- 
Іапбег. Зкаїсіз. — Сс. 158—159. 

145 Див.: САЬ І 2 . — Сс. 99, 246, 255—258; О. уоп Ргіезеп. 5і§Ь- 
уаі зкаїб осЬ зоІРогтбгкеІзеп. — ІІррзаІа, 1924. — 16 сс.; Ргапк. 
СошїРоеІгу.— Сс. 129—130. Про один окремий кеннінґ з «ЕгГт- 
бгара» див. с. 302. 

146 Коск І.—С. 126 = Зк) І.—С. 263; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 406. 

147 Нкг/Ноііапбег. — С. 530. 

14(1 Коск І. — С. 131 = Зк) І. — С. 274; пор.: Нкг III (ІР 28). — 
Сс. 18—19. 

149 Нкг/НоИапбег. — С. 547. 

150 Коск І. — С. 111 = Зк) І. — Є/222, пор.: Ргапк. СоиПРоеігу. — 
Сс. 167, 174—176. Переклад рядків 1—2 взято з Ргапк (с. 175) і 
далі рядки в моєму перекладі. 

151 Див.: РбзіЬгсебгазаеа // Ріаі. Еб. Ш§ег — Уі^Гиззоп, II. — С. 226. 

152 Див.: САЬ і 2 . — С. 239. 

153 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 237—239. 

154 Інші частини твору присвячено подвигам Св. Олава в Англії 
(Лондон Брідж, Кентербері), Франції (Роііои, Тоиггаіпе) та Нор¬ 
вегії. 

155 Коск І. — Сс. 137—138 = Зк) І. — С. 290; пор.: Нкг II (ІР 27). — 
С. 5. 

156 Нкг/Ноііапбег. — С. 246. 

157 Коск І. — С. 138 = Зкі І. — С.291; пор.: Нкг II (ІР27). — С. 6. 
26 7-142 
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158 Нкг/Ноііапсіег. — Сс. 246—247. 

159 КоскІ. —С. 138 = Зк] І. — С. 291; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 6 

160 Нкг/Ноііапсіег. — С. 247. 

161 Коск І. — С. 138 = Зкі І. —С. 291; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 9. 

162 Нкг/Ноііапсіег. — С. 249 (з моїми поправками). 

163 КоскІ. — С. 151 = Зк) І. — С. 322; пор.: Нкг II (ІР 27). — 
С. 307. 

164 Нкг/Ноііапсіег. — С. 461 (з моїми поправками). 

165 Інформацію про нього див. в ОАЬ І 2 . — С. 280. 

166 Коск І. — С. 182 = Зкі І. — С. 394; пор.: Нкг II (ІР 27). — С. 334. 

167 Нкг/Ноііапсіег. — Сс. 478—479 (з моїми поправками). 

168 Коск І. — С. 182 = Зкі І. — С. 395; пор.: Нкг III (ІР 28). — 
С. 12, та р£г, есі. Р. .Ібпззоп. — Сс. 191—192, де ці два гельмінґи 
подано у зворотному порядку. 

169 Нкг/Ноііапсіег.— С. 543 (з моїми поправками) пор.: СРВ II. — 
С. 164. 

170 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 263—269; 1. сіє Угіез. ОЬег 
Агпогг)аг1азка1сІ //АИР 67, 1953. — Сс. 156—175; Ноііапсіег. Зкаїсіз. — 
Сс. 177—178; Тигуіііе-Реіге. Нагаїсіг Йіе Нагсі-Киїег апсі ЬІ8 Роеіз, 1968. — 
Сс. 5—10; Тигуіііе-Реіге. Зсаісііс Роеігу. — Сс. 93—97. 

171 Коск І. — С. 155 = 5Щ І. — С. 332; пор.: Огкпеуіп^аза^а. Есі. 
Р. Оидтипсіззоп (ІР 34). — С. 54. А також: Зпоггі. Іпсіерепсіепі 
біаїз за§а Ье1§а (ІР 27). — С. 440. 

,72 Нйьорд (1^‘дгдг) — ім’я відомого скандинавського божества, 
пов’язаного, зокрема, з морським благополуччям (він належав 
до роду Ванів); Ґондул (Одпсіиі) — ім’я валькірії битви; Одпсіиі 
^дгдг — це кеннінґ для Роґнвальда (Яд§пуа1с1г). 

173 Огкпеуіп^а за^а / БазеШ. — С. 39 (з моїми поправками); 
пор.: СРВ II. — С. 193. 

174 Див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 264—266. 

175 Наданим Маґнусу його названим батьком — князем Русі 
Ярославом Мудрим. 

176 Коск І. — Сс. 155—156 = 5кі І. — С. 333. 

177 Ноііапсіег. Зкаїсіз. — Сс. 183—184. 

178 У «Поетичній Едді» це було ім’я батька Ґуннара (героя 
бургундських ніфлунґів/нібелунґів). 

179 Коск І. — С. 156 = Зкі І. — С. 335. 

180 Ноііапсіег. Зкаїсіз. — С. 185 (лише перший гельмінґ, з моїми 
поправками; другий гельмінґ подано в моєму перекладі). 

181 Коск І. — Сс. 156—157 = Зк) І. — С. 335. 

182 Ноііапсіег. Зкаїсіз. — Сс. 185—186. 
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• 83 Коск І. — С. 157 = Зк] І. — Сс. 335—336; пор.: Нкг III 
(ІР 28). — Сс. 39—40. 

184 Нкг/Ноііапсіег, с. 560; пор.: Ноііапсіег. Зкаїсіз, с. 186. 

185 Про цю битву див. у другому томі моєї праці. 

Кос к І. — С. 157 = Зкі І. — С. 336. 

187 НоІІапсІег. Зка1сІ8.— С. 186. Ця гіпербола підтверджується, 
до певної міри, описом історично зафіксованої великої різанини 
вендів (прим. Голландера). 

‘88 Коск І. — С. 158 = Зкі І. — С. 338; пор.: Нкг III (ІР 28). — С. 3. 

189 Нкг/НоІІашІег. — С. 538 (з моїми поправками). 

190 Коск І. — С. 159 = Зк) І. — С. 340; пор.: Могкіпзкіппа, есі. 
Р. 36 П 880 П. — КЬЬ, 1932. — Сс. 37—38. 

191 Переклад мій. Пор.: СРВ II. — С. 190. 

192 Коск І. —С. 159 = Зкі І. — С. 340; пор.: Нкг III (ІР 28). — С. 46, 
та Могкіпзкіппа, есі. Р. .Ї 0 П 880 П. — С. 38. 

193 Нкг/Ноііапсіег. — С. 563. 

194 Цей епілог раніше (як, напр., в СРВ II. — С. 197) включено 
до іншої поеми Арнора. <ФогГіпп8сІгара» — це була поема на 
честь відомого ярла Оркнейських островів Торвіна Сіґурдарсона 
(1022—1064). 

195 Коск І. — С. 165 = Зкі І. — С. 353; пор.: Зпогга Есісіа. Есі. 
Р. І0П880П. — С. 159 (И 275). 

196 Переклад мій. 

197 Про нього див.: САЬ І 2 . — С. 274. 

198 Коск І. — С. 165 = Зкі І. — Сс. 354—355; пор.: Нкг III 
(ІР 28). — Сс. 63—64. 

199 Нкг/Ноііапсіег. — С. 574; пор. СРВ II. — С. 214. 

200 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 279—280. 

201 Коск І. —С. 182 = Зк) І. -^С. 396; пор.: Кпу11іп§а 8а§а. Есі. 
С. аГРеїегзепз — Е. ОІ 80 П. — КЬЬ, 1919—1925. — С. 56. 

202 Пор.: СРВ II. — С. 219. 

203 Про нього як поета див.: НоІІапсІег. Зка1сІ8. — Сс. 197—206, 
та: Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 28, 145, 152—153, 178. 

204 Коск І. — С. 166 = Зкі І. — С. 356. У Огкпеуіп§а 8а§а. Есі. Р. Оиб- 
питсІ880п (ІР 34). — С. 53, а також: Нкг III (ІР 28). — С. 69, 
цитується лише другий гельмінґ з цієї строфи. 

205 НоІІапсІег. Зкаїсіз, с. 198; пор.: Нкг/Ноііапсіег. — С. 576, та 
Огкпеуіп^а 8а§а / Базепі. — С. 38. 

206 Про нього див.: С. Зіогш. Нагаїсі НаагсігаасІе о§ Уаегіп§егпе і сіє 
Вгаезке Кєізєгєз Т)епе8Іе // ЬІНТ. — 2 8ег. — т. 4, 1884. — Сс. 354—386. 

207 Герд (Оегдг) — це божество або валькірія; в цілому це 


26 * 



804 Примітки 

кеннінґ про жінку, тобто Еллісів (Єлисавету Ярославну) — 
«богиню Русі», пор.: Вепесіікг. Уагап§іап8. — С. 67. 

208 Коск І. — С. 166 = 8^ І. — С. 357; пор.: Могкіпзкіппа, есі. 
Р. І0П880П. — С. 85. 

209 Коск І. — С. 166 = $к) І. — С. 357; пор.: Могкіпзкіппа, есі. 
Р. І 0 П 880 П. — С. 85, р£г, есі. Р. І 0 П 880 П. — С. 236, та Нкг III (ІР 28). —- 
С. 89. 

2,0 Коск І. — С. 166; пор.: Могкіпзкіппа, есі. Р. .Ібпззоп. —- 
С. 86. 

2,1 Ноііапсіег. §ка1сІ8. — Сс. 199—200; пор.: Нкг/Ноііашіег. — 
С. 589 (переклад четвертої строфи). В іншому вірші (другий 
гельмінґ за № 15) Гаральд посилається на свою битву в Північній 
Африці на службі у Візантії (бл. 1035 р.): 

Ній уа$ Гигг, сз і]аггі Інші часи це були — далеко від моєї 

ґозігіапсіі гаидк Ьгапсіа. батьківщини — я кров’ю забагрив мечі. 

8усг 9 і 8егІф §агді Меч співав у містах 

5оп£; спп |за( уаз Ідл^и. сарацинів; але було те дуже давно. 

(Коск І.—С. 167 = 8кі І. — С. 359; пор.: Вепесіікг. Уагап§іапз.— С. 61). 
212 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 269—274; Ноііапсіег. 8ка1сІ8. — 
Сс. 189—196; Тигуіііе-Реїге. Нагаїсіг іЬе Нагсі-Киїег апсі НІ8 РоеІ8, 
1968. — Сс. 11—18; Тигуіііе-Реїге. Зсаісііс Роеігу. — Сс. 97—102; 
Ргапк. Соигі Роеігу. — Сс. 106, 114—115, 124, 134—135. 

2.3 Коск І. — С. 168 = 8кі І. — Сс. 362—363; пор.: Нкг III 
(ІР 28). — С. 44. 

2.4 Нкг/Ноііапсіег. — С. 562. 

215 Коск І. —С. 171 = Зк) І. — С. 369; пор.: Нкг III (ІР 28).— С. 68. 
2,6 Нкг/Ноііапсіег. — С. 577 (з моїми поправками). 

217 Коск І.— С. 171 = Зк| І. — С. 369; пор.: Нкг III (ІР 28).— С. 75. 

218 Переклад мій. Пор.: Тигуіііе-Реіге. Зсаісііс Роеїгу. — С. 98; 
Нкг/Ноііапсіег. — С. 581; Вепесіікг. Уагап§іап8. — С. 61. 

2,9 Коск І. — С. 171 = 8кі І. — С. 370; див.: Вепесіікг. Уагап- 
§іап8. — С. 70. 

220 Коск І. — С. 171 = 8кі І. — С. 370; пор.: Нкг III (ІР 28). — 
Сс. 86—87; пор.: Ргапк. СоиП Роеігу. — Сс. 134—135. 

221 Нкг/НоІІапсІег. — С. 588 (з моїми поправками). Щодо самих 
подій див.: Вепесіікг. Уагап£Іап8. — Сс. 93—94. 

222 Коск І. — С. 172 = Зкі І. — С. 370—371; пор.: Нкг III 
(ІР 28). — С. 92. 

223 Нкг/НоІІапсІег. — С. 591 (з моїми поправками); пор.: СРВ 
II. — С. 205. 
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224 з якоїсь причини Г. Лябуда назвав цю поему «анонімною» 
і пов’язував її дату з 1031р. (Рга§тепІу II. — Сс. 167—168). ? 

225 коск І. — Сс. 170—171 = 8к) І. — С. 368; пор.: Могкіпзкіппа. 
Есі. Р- ІОП 880 П. — С. 58 (зі зворотним збереженням порядку 
гельмінґів); р£Г, есі. Р. Ібпззоп. — С. 218; Нкг III (ІР 28). — С. 70. 

226 Кос к І. — Сс. 170—171 = 8к) І. — С. 368; пор.: Могкіпзкіппа. 
Ей. Р. ІОП 880 П. — С. 58; Нкг III (ІР 28). — С. 70. 

227 Нкг/Ноііапсіег. — С. 578, та Вепесіікг. Уагап£Іап8. — С. 54. 
Тут згадується похід Ярослава на поляків 1047 року; див.: ПВЛ, 
вид. Д- С. Лихачова. І. — С. 104. 

228 Коск І _ С 171 = 5Ц| | — С. 368. 

229 Переклад мій. Пор.: СРВ II. — С. 211, та Вепесіікг. Уагап- 
§іап8. — С. 55. 

230 Пор.: М. Кисіпіскі. Ргазіо^іапзгсгугпа, ЬасЬіа, Роїзка. — Рогпай, 
1961, II. — Сс. 248—253. Тогочасною східнослов’янською формою 
було вже Цах, а не 1§х; див. також: НоИЬаизеп. АУАХУРІ..— С. 188. 

231 Про східних вендів див. сс. 216—217, 342 

232 Про нього див.: САЬ І 2 . — Сс. 274—275, та: Ргапк. Соигі 
Роеігу. — Сс. 155, 159. 

233 Коск І. — С. 178 = 8кі І. — С. 385; пор.: Нкг III (ІР 28). — 
Сс. 69—70. 

234 Нкг/Ноііапсіег. — С. 578; детальніше див.: Вепесіікг. Уагап- 
£Іап8. — С. 55. 

235 Коск І. — С. 178 - 8кі І. — С. 385; пор.: Нкг III (ІР 28).— 
С. 71, та Ргапк. Соигі Роеігу. — С. 159. 

236 Нкг/НоИапсІег. — С. 579; Мікіа^агдг — «велике місто» — це 
скандинавська назва Константинополя; ця назва відома в «Еігікз- 
сігара» Маркуса Скеґґ’ясона = Коск І. — С. 207 (строфа 30, 
рядок 4 = 5кі І. — С. 451) та в «<ЗеІ8Іі» Ейнара Скуласона = 
Коск І. — С. 217 (строфа 53, рядок 2) = 5к] І. — С. 469; пор.: 
Ьехісоп Роеіісиш. — С. 406Ь, 8. V.; пор.: Вепесіікг. Уагап§іап8. —С. 56. 

237 Коск І. —С. 178 (строфа 4, рядок 6) = 8к) І. —С. 386. Строфи 
двох скальдів, Вдіуегкг Атог 880 п та Уаі^агдг а Уеііі, відносяться до 
Гаральдової сицилійської експедиції, їх цитує з англ. перекладом 
Вепесіікг, Уагап§іап8, с. 68. 

238 Коск І. — С. 178 (строфа 5, рядок 4) = 8к^ І. — С. 386. 

239 Інформацію про нього див.: ОАЬ І. —С. 277; ОАЬ II. — С. 65. 

240 Коск І. — С. 186 = Зк) І. — С. 405; пор. також: Могкіпзкіппа, есі. 
Р. .І 0 П 880 П. —С. 87; Р§г, есі. Р. Іоп88оп. — С. 232, та Нкг III (ІР 28). — С. 90. 

241 Нкг/Ноііапсіег. — С. 590 (з моїми поправками). У двох 
захованих строфах Зійіг-а є назви, що стосуються паломництва 
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Гаральда до Святої Землі, напр., «Єрусалим» (Коск І. — С. 186 
(строфа 2, рядок 4) = 3^ І. — С. 404), Дбгбап (Коск І. — С. 186 
(строфа 3, рядок 4) = Зкі І. — С. 404). Ці назви відомі також з 
«Зі§игбагбгара» Еіпагг Зкйіаззоп-а, Коск І. — С. 209 (строфа 4) = 
Зкі І. — С. 456. 

242 Про нього див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 275, 288. 

243 Коск І. — С. 180 = Зк) І. —С. 391; пор.: Р§г, есі. Р. Ібп 880 п. — 
С. 230, та: Вепебікг. Уагап§іап$. — С. 95. 

244 Коск І. — Сс. 180—181 = Зк) І. — С. 391; пор.: Могкіпзкіппа, 
есі. Р. .Ї 6 П 880 П. — Сс. 87—88; р£г, еб. Р. .Ї 6 П 880 П. — С. 233, та: Нкг III 
(ІР 28). — С. 91. 

245 Нкг/Ноііапбег. — С. 590. 

246 Див. том другий моєї праці. 

247 Син Свині — це натяк на Гаральдового батька — Сіґурда 
Гальвданарсона, якого називали 8уг— «свиня». 

248 Значення імені 1аГ-Натдіг невідоме. 

249 У цих віршах козляча шкура грає ту ж роль, що й «опудало» 
(відьмак) у дитячій історії (прим. Ґ. У. Дасента). 

250 Коск І. — Сс. 185—186 = 5к] І. — С. 403; пор.: Нетіп£8 
|>аиг, еб. С. Р. .їепзеп. — КЬЬ, 1962. — Сс. 38—39. 

251 Огкпеуіп§а 8а§а/Ва8епІ. — Сс. 394—395. 

252 Інформацію про нього див.: ОАЬ І 2 . — Сс. 282—286, та 
Ргапк. СошТ РоеІгу. — Сс. 46—49, 67, 75—76, 177. 

253 Про цю драпу див.: А. АкегЬІот // ИТР 36 8ег. 11 (1901). — 
Сс. 529—538; Ма£пи8 ОІ8еп // Ебба 15, 1921. — Сс. 161—169, та 
Ргапк. СоигІ РоеІгу. — Сс. 75, 121. 

254 Див.: Коск; Ф. Юнссон має іугіг , хоча таке слово в його 
«ЬехісопРоеІісит» відсутнє; у поданій цитаті з Маркуса ця форма 
виступає як гугіг (с. 474а). 

255 Коск І. — Сс. 204—205 = 5кі І. — С. 445; пор.: Кпуї1іп§а 
8а§а, еб. С. аРРеІегзепз — Е. ОІ 80 П. — Сс. 165—166. 

256 Переклад мій. Пор.: СРВ II. — С. 235. 

257 Коск І. — С. 205 = Зк) І. — С. 446; пор.: КпуШп§а 8а§а, еб. 
С. аГРе(ег8еп8*— Е. ОІ 80 П. — С. 169. 

258 Коск І. — С. 206 = Зкі І. — С. 447; пор.: КпуИіп^а 8а§а, еб. 
С. аГ Ре(ег8еп8 — Е. ОІ8оп. — Сс. 175—176. 

259 Коск І. — С. 206 = Зкі І. — С. 447; пор.: Кпуіііп^а 8а§а, еб. 
С. аРРеІегзепз — Е. ОІ8оп. — С. 177. 

260 Коск І. — С. 206 = 8к} І. — Сс. 448—449; пор.: КпуИіп§а 
8а§а, еб. С. аГРеїег8ЄП8 — Е. ОІ 80 П. — С. 180. 

261 Коск І. — С. 206 = Зк) І. — С. 449; пор.: КпуШп§а 8а§а, еб. 
С. аГ Ре1ег8еп8 — Е. ОІ 80 П. — С. 181. 
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262 Переклад мій. Пор. польський переклад останньої строфи 
р Лябуди — Рга§тепІу II. — Сс. 172—173. В інших строфах 
цього ж поета е назва Уоегіп&/аг П Коск І. — С. 180 (строфа 4, 
рядок 4) = Зк) І. — С. 391, та Зікіїеу // Коск І. — С. 180 (строфа 1, 
рядок 4) = Зкі І. — С. 390. Маркус згадує про прийом Ейріка в 
Константинополі (1103 р.), де він начебто одержав «півтони 
золота» від імператора: вказана строфа (т. 30) цитується з англ. 
перекладу у Вепесіікг. Уагап£Іап8, с. 134. 

263 Про нього див.: ОАБ І 2 . — Сс. 290—291. 

264 Нкг III (ІР 28). — С. 309 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 740. 

265 Коск І. — С. 231 = Зкі І. — С. 498. 

266 Пор.: СРВ II. — С. 263. 

267 Річка поблизу Полоцька. 

268 Коск І. — С. 331 = 5к) І. — Сс. 669—670. 

269 Більшість цих назв — з Північної Британії, кілька — з 
Ірландії (СРВ II. — С. 615). 

270 Назва Самланд ( Затіапсї) у всій скандинавській поезії 
з’являється лише одного разу — у поемі невідомого автора XII ст. 
як частина кеннінґу про жінку: 5 егіуаг Затіапсі (Коск І. — С. 292: 
Апоп. XII, с, строфа 33, рядки 3—4 = 3^ І. — С. 600); пор.: Бехі- 
соп Роеїісит. — С. 490а (8 .у. зегкг). Можна зустріти також назву 
Серкланд ( Зегкіапсі ) для мусульманського Сходу, включаючи 
Північну Африку (Коск І. — С. 292: Апоп. XII, с, строфа 33, рядок 2 
= Зкі І. — С. 600). 

271 Імена скальдів: Ґутторм Сіндрі (бл. 950—960), невідомий 
автор «Иідуіза» бл. 980 р., Ейнар Передзвін Терезів, Тінд 
Галлкессон, Ейольв Дада Скальд, Галлдор Нехрещений, Гальфрьод 
Важкий Скальд (Оіаїз бгара, біаїз егГісігара), Сіґгват Тордарсон, 
Арнор Тордарсон (Ма£пй8сігара ЬгупЬепї, Ма§пй8сігара сігбикусеК), 
Одд кікінаскальд, Торлейк Красень, Тюдольв Арнорссон, Маркус 
Скеґґ’ясон, Івар Інґімундарсон (бл. 1140). 

272 Імена скальдів: Ейольв Дадаскальд (бл. 997), Гальфрьод Важкий 
Скальд, Сіґгват Тордарсон (ЕгГісігара, УІ8а), Б’ярні Скальд Золотих 
Вій, Арнор Тордарсон (Яд§пуа1сІ8СІгара, Ма§пй8сігара сігбикуоеії, Ег- 
Гісігара Нагаїсіз Ьагдгаба), Гаральд Суворий, Тюдольв Арнорссон, 
Больверк Арнорссон, Вальгард з Поля та Маркус Скеґґ’ясон (1103). 

273 Володимер (Уаібатагг) був відомий Ейольву Дадаскальду 
(бл. 1000 р.), а його онук (Володимер Ярославич) — Сіґгвату 
Тордарсону (бл. 1031 р.). 

274 Ярослав (іагігіеіїг) відомий лише Тюдольву Арнорссону, 
однак ім’я Ярослава відоме в одній з пісень «Поетичної Едди» — 



808 Примітки 

Оидгйпагкуісіа II (строфа 19, рядок 1), яка була написана 
наприкінці XII ст. (ОАЬ II 2 . - С. 135). 

275 Досить дивно, що назва Ндіт^агдг (Новгород) відсутня в 
скальдичній поезії. 

276 Див. також: 1>6гагіпп зІиПїеМг (XII ст.). Ргапк. Соигї Роеїгу. — 
Сс. 100—101. 


РОЗДІЛ ТРИНАДЦЯТИЙ 

1 Щодо написів, виконаних старшим футарком, див.: Е. Н. Ап- 
Іопзєп. АСопсізе Огатшаг оГ іЬе Оісіег Яипіс Іпзсгірїіопз. — ТйЬіп- 
£ЄП, 1975. 

2 О. К. Іепзеп. ТЬе Еуаіиаііоп оГ їЬе АгсЬаео1о§іса1 Еуісієпсє// 
Уагап§іап РгоЬІешз. — КЬЬ, 1970. — С. 40. 

3 Літературу про стилі мистецтва див. у прим. 52. Ґрунтовна 
праця з цієї тематики видана Гансом Крістіанссоном.— Н. СЬгіз- 
їіапззоп. 8усІ8кап(ІіпауІ8к 8(і1. — Сіррзаіа, 1959. Див. також: Рооїе— 
МІ 80 П. АсЬієуєшєпі. — Сс. 286—318. 

4 Щодо термінології: китЬІ, див. БЯ — Кол. 676—677; ОЯ 8ит- 
тагу. — Кол. 34; Е. \¥е88еп. 8бсіегтап1апсІ8 птіпзкгійег. —Сс. 270— 
271; Я. Кіпапсіег. 8та1апсІ8 гипіпзкгіЛег. — С. 61; Ьаиіазіеіпаг , див. 
8. В. Р. Дап 880 п. Яипез оґ 8шес1еп. — Сс. 86, 111 —112; О. №со- 
1аІ88еп // АИО, 2(і 8ег, 12, 1897. — Сс. 57—74; ОЯ. — Кол. 998— 
999; — 5/а/г, див. 8. В. Р. Іапззоп. Яипе8 ої*8\уесіеп. — Сс. 106— 
107. Фото скепа (зкер) є в праці: О.ХУіІзоп. ТЬе Уікіп£8, 1970.— 
С. 48. 

Для полегшення ідентифікації написів використано загально¬ 
вживану серед рунологів абревіатуру колекцій: данський кор¬ 
пус — ОЯ; норвезький — N¥1*. (Детальніше див. у бібліо¬ 
графічному вступі). Для шведських написів вжито абревіатуру 
назв провінцій знаходження — О, 0§, 01, 8т, 86, II, Уз; цифрами 
позначено номер напису. Цитовані чотири праці, в яких 
опубліковано збірки написів, мають таку абревіатуру: 5=1. 8. Міп- 
8єп. 8іиКгипег; М=Ь. Миззеї. Іпігосіисііоп а 1а Яипо1о§іе; Мел=Мель- 
никова Е. А. Скандинавские рунические надписи; Я = А. Яир- 
гесЬі. Оіе аи8§еЬепсІе >Уікіп§ег 2 еіІ. Цифри в цій абревіатурі позна¬ 
чають номери написів. Номери сторінок, які цитуються, мають 
позначку р., рр. або с. Транслітерацію текстів написів набрано 
жирним шрифтом; можливі фонологічні форми (транскрипції) 
подано курсивом. 




Примітки 

5 Див.: ЦЯ 143 та ИЯ Зиттагу. — Кол. 19. 

6 Багато каменів іноземних мандрівників можуть бути кено- 
тафами. Наприклад, якийсь Торі (ї>бгіЯ) поставив своєму другові 
і побратиму (ГЕІака §іп) вестерготландцю Карлу, котрий був 
дренґом (сігсгп^К ), два камені: один («основний») знайдений на 
місці смерті Карла (Гобро, район Рандерс у Північній Ютландії 
= ЦЯ 127); інший («кенотаф») було встановлено на батьківщині 
загиблого воїна (на подвір’ї церкви містечка Ос [= округа Ос; 
У£ 112 = Я 40]). Камінь на острові Березань, навпроти гирла 
Дніпра, можна вважати одним із таких каменів («основним»). 
Ці основні камені, що були встановлені на території Східної 
Європи, у переважній більшості не збереглися, ймовірно через 
те, що це не були власне камені, а радше дерев’яні стовпи 
(подібні до того, що його згадував Ібн Фадлан у 922 р.). На 
території Східної Європи важко знайти підходящого каменя для 
різьблення, тому, очевидно, тут вживали дерево. Відсутність 
чи незначну кількість рунічних каменів у Східній Європі можна 
пояснити ще й тим фактом, що місцеве населення ставилося до 
каменів, залишених іноземцями, непоштиво. Навіть у Швеції в 
середині XIII ст. рунічні камені часто використовували як 
будівельний матеріал. Свен Б. Ф. Янссон наприкінці 50-х відкрив 
у церкві міста Гов (Ноу) в Естерґотланді велику кількість 
рунічних каменів у закладці фундаменту; поховальні пам’ятники 
з рунічними написами свого часу були розбиті і використані 
для будівництва. Див.: Ріі Агк 9, 1962. — Сс. 1—39. 

7 АУа-пазаЬй й ^а$ІіЬа [аМаІІі] Ьа§аЬаІап каЬІгаїап кЬа^апк ^а- 
каІаЬй ‘аІауЬа ’зша ’г-га§и1і ш’ща таїікі ‘г-гйзі. Вид. А. Кова- 
лівського. — Книга Ахмеда Ибн Фадлана. Харків, 1956, Арабськ. 
текст. — С. 313 (рук. с. 212Ь, рядки 6—7), рос. переклад с. 146. 
Пор.: А. ЬіезІ 0 І //Уагап§іап РгоЬІетз, КЬЬ, 1970. — С. 125. В одному 
шведському написі з Ґестрікланду (бл. 1050—1060) використані 
для датування роки правління тогочасного короля з Уппсали 
(див. с. 394). 

8 Авдусин Д. А. Скандинавское погребение в Гнездове // 
Вестник Московского государственного университета, 19^1. — 
№ 1. _ С. 83. 

9 ¥п§1іп§а за§а, сЬ. 8 = Нкг 1 (ІР 26). — С. 20 = Нкг/Ноііажіег. — 
Сс. 11—12. Пор.: Науатаї, строфа 72. 

10 Див. розбіжності у датуванні «каменів Інґвара» на основі 
рунологічних критеріїв, на сс. 457, 463—464. 

У 1959 році, досліджуючи стилі орнаментального мистецтва 
рунічних каменів вікінґівського періоду, Ганс Крістіанссон дійшов 



810 


Примітки 


висновку про те, що його дослідження не дають ключів до більш 
певного датування. «На основі орнаменту неможливо визначити, 
як різьблення співвіднесені між собою хронологічно» (Зубзкап- 
біпауізк 8ІІ1. — С. 173). Про специфіку залежності лінгвістичного 
датування від археологічного див. також думки Карла Мартіна 
Нільсена (ИіеІ8Єп) в його праці От баІегіп§еп аГсіє зепитогбізке 
гипеіпбзкгійег. — КЬЬ, 1970. 

11 Див. БЯ Зиттагу, кол. 7—24. 

12 Всі рунічні тексти транслітеровано з оригіналів. Реконстру¬ 
йовані форми вікінґівського періоду, зокрема імена власні, подано 
в стандартній транскрипції, загальновживаній ученими в окремих 
країнах, скажімо в Данії, Норвегії, Швеції. Давньоісландські 
форми імен додано там, де це необхідно (позначка ОИ). 

13 А. Иогсіеп // Ру 56,1961. — Сс. 256—270; пор.: 119; 0«о уоп Ргіе- 

8еп. $рагІ 08 а 8 Іепеп. — ЗіЬІт, 1940; І. ІлпсЦішІ. ЗрагІ 08 а- 8 Іепеп. — 
Ьипб, 1940; \У. Кгагізе // ООА, 202, 1940. — Сс. 181—205, та і 25. 

14 Пор.: Іапззоп. ЯипіпзкгіЛег і 8уєгІ£Є. — С. 42, та 3 20. 

15 Запззоп. Яипез оГ Здуебеп. — Сс. 11, 13, 14—15. 

16 Існує чимала література, присвячена написам із Рьоку; у 
бібліографії подано лише праці, що стосуються однієї окремої 
теми, пов’язаної з цієї працею. Основні праці з інтерпретації та 
обговорення зібраних тут пам’яток такі: О. уоп Ргіезеп. Ябкзіепеп, 
1920; О. НбЯег. Бег Яипепзіеіп уоп Ябк, 1952; Е. \Уе88еп. ЯшШепеп 
уісі Ябк8 кугка, 1958; пор.: N. А. №еІ8еп. Яипегпе ра Ябкзіепеп, 
1969; 3. Ьіпбяуізі // АОТ 82, 1967. — Сс. 197—242; обговорення: 
О. НбЯег // Ап 2 еі£ег бег рЬі1.-ЬІ8І. К1а88е бег 08ІеггеісЬІ8сЬеп Акабе- 
шіе б. ХУІ88. 1954. — Теіі 4. — Сс. 62—93; НбЯег // АИР 1963. — 
Сс. 1—121; НбЯег // АИР 81, 1966. — Сс. 229—254; НбЛег // АИР 
90, 1975. — Сс. 92—110; Е. \Уе88Єп // Ру 48, 1953. — Сс. 161—177; 
ХУеззеп // АИР 79, 1964. — Сс. 1—20; \Уе88еп //АИР 81, 1966. — 
Сс. 255—257; Ь. ІасоЬзеп //АИР 76, 1961. — Сс. 1—50; пор.: 5 22. 
Англ. переклад див.: Е. V. Оогбоп. Ап Іпігобисіїоп № Оіб Иогзе. 
26 еб. А. Я. Тауіог. — ОхГогб, 1957, герг. 1974. — Сс. 190—191. 
Зап88Ші. Яипез оГ 8>уебеп. — Сс. 13—14. 

ХЯа я і включив деякі уривки з рьокських написів до свого до¬ 
слідження, однак повний їх коментар та обговорення не входить 
безпосередньо до завдань, поставлених перед цією працею. 

17 Адмони В. Г. — Сильман Т. И. // Сообщ. Гос. Зрмитажа, 
11 , 1957. — Сс. 40—43. Основна література: О. Н 08 І//ИТ 8 19, 
1960. — Сс. 418—488; XV. Кгаизе // N13 19, 1960. — Сс. 555—563; 
V. Кііі //АИР 79, 1964. — Сс. 31—42; пор.: Мел 143 та ] 30. 
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18 1. Ьіпйяиізі// Сеіі 14, 1969. — Сс. 33—34; пор.: Мел 140. 

19 Е. А. Макаев // Советская археология, 1962, №3. — Сс. 309— 
311. Пор.: Мел 141. 

20 ОЯ Зшшпагу. — Кол. 17. 

21 ОЯ Зшптагу. — Кол. 17. 

22 ОЯЗиттагу. —Кол. 16—21. Про королівські данські написи 
див.: Ь. ІасоЬзеп. Зуепзкеусеїйеіз Гаїй, 1929; ІасоЬзеп // Зсапйіа 4, 
1931 . — Сс. 234—269; ІасоЬзеп // Зсапйіа 8, 1935. — Сс. 64—79; 
^соЬзеп // АЖ), 1945. —Сс. 104—110; К. М. №е1зеп // АЖ), 1943.— 
Сс. 159—167; №еі8еп // АШ, 1946. — Сс. 267—275; Иіеїзеп // АЖ), 
1954. — Сс. 252—264; Н. ІапкиЬп. НаііЬаЬи. 4йі ей. — Неитйпзїег, 
1963. — Сс. 87—96, 4 рІ8. Опубліковані також кілька досліджень 
данських написів як історичних джерел: Ь. Р. А.\Уіттег. Ое йап- 
$ке Яипешіпсіезтоегкег, І. — КЬЬ, 1893; 1 Зіеепзігир // РезІзкгіЙ: Ііі 
Кгізііап Ег 8 ієу, 1927. — Сс. 61—84; ІасоЬзеп // Зсапйіа 5, 1932. — 
Сс. 103—147; Н. А. Коеїоей // Зсапйіпауіап 8іис1іе8 35, 1963. — Сс. 110— 
122. 

23 і. Магк^агі. ОзІеигораізсЬе ипй озІазіаІізсЬе $ІгеіГ7й§е. — 
Ьеіргів, 1903. — Сс. 309—310, 322—327. 

24 Пор.: ОЯ І.— Кол. 661. 

25 Див.: Нкг І (ІР 26). — С. 116 = Нкг/Ноііапйег. — С. 75. 

26 Пор.: ОЯ Зиттагу.— Кол. 19. 

27 М. ОІ8ЄП // Уікіп£ Апііяиіііез іп Сгеаі Вгіїаіп апй Ігеіапй 6, 
1954. — С. 184 (Апйгеаз II), с. 189 (ВаІІаи^Ь). Абревіатура: 
М. С. — Р. Кегтойе. Мапх Сго88Є8. — Ьопйоп, 1907; В — Е. Вгаїе. 
Яипіпзкгійегпа ра бп Мап // Ру 2, 1907. — Сс. 20—34, 77—95. 

28 >У. Кгаизе. Оег Яипепзіеіп уоп Рі1§агЙ8 // ИАДУС 3, 1952. — 
Сс. 53—68, 1 рі. 

29 Стосовно термінів йгсеп&К та рое%п див.: 8. Аа^аег // АР8 2, 
1928. —Сс. 1—30; К. М. №е1зеп // АИО, 1945. —Сс. 111 —121; 
Я. — Сс. 62 — 67; Р. О. Рооіе — В . М. \УіІ 80 п. АсЬієуєшєпі. — 
Сс. Ю5—108; пор. Ь. ІасоЬзеп // АР8 І, 1921. — Сс. 235—237. 

30 Пор.: ПВЛ, вид. Лихачова, І. — С. 142 (під 1093 р.). 

31 Пор.: ПВЛ, вид. Лихачова, І. — С. 176 (під 1097 р.). 

32 Про термін /еІа%і див.: Я, 69—72, та Рооіе—\УіІ 80 п, Уікіп§ 
АсЬієуєшєпі. — С. 97. 

33 Про взаємозв’язок термінів/еІа%і > Нетряні (давньодан.)^/уг- 
ітаппг (давньошвед. зіугітадг) та (давньодан.) Іапсітаппг (давньо- 
швед. Іапйтадг) див.: ІапкиЬп. НайЬаЬи. 4іЬ ей. — Сс. 91—93; 
М, 155. — Сс. 265—268; Я. — Сс. 59—77, 186—187. 

34 Про Ьдпсіі див.: Рооіе—'УУіІзоп. АсЬієуєшєпі. — Сс. 80—87. 
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35 Про /геїзізді див.: Рооіе—Мізоп. АсЬіеуетепІ. — Сс. 72—73. 

36 Пор. ЦЯ І.— Кол. 390. 

37 Вгопсізїесі, Уікіп§з. — С. 207; .Іапззоп, ЯипіпзкгШег і 8 уєгі§є. 
— Сс. 88—89 = Яипез оГ 8 \уєсієп. — Сс. 64—65; О. МоЬег§ // Ніз- 
Іогізк ТісІзкгШ, 83. — 8іЬ1т, 1963. — Сс. 385—390. 

38 .їапззоп, ЯипіпзкгШег і 8 уєгі§є, с. 86 = Яипез оГ 8^есІеп. — С. 61. 

39 Див. ОЯ 8ишшагу, 1947. — Кол. 51. 

40 ЯиргесЬї. Оіе аиз§еЬепсІе Мкіп§ег 2 ей = Я. — Сс. 125—169. 

41 Ь. Е. СгапсУеап. Ие сіапзке ^оііапсізїагеге. — УізЬу, 1950. 

42 Див.: Е. Кипік//В. Бот. Каспий. — Спб., 1876. — Сс. 672— 
673. 

43 Пор.: М. ОІ8еп // ИК VI, 1933. — Сс. 83—113. 

44 ОІ8еп // Ї4К VI — С. 92. 

45 Пор.: N¥1* V, 1960. — С. 245. 

46 Нкг II (ІР 27). — С. 318 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 468. 

47 Напр., Нкг II (ІР 27). — С. 346, 386 = Нкг/Ноііапсіег. — Сс. 488, 
516. 

48 Нкг II (ІР 27). — С. 163 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 354. 

49 А. Вжкзіей // АИР 57, 1944. — Сс. 266—287; С. 5. 8. Маг- 
зІгапс1ег//МТ8, 14, 1947. — Сс. 236—292; пор.: РооІе-\Уі1зоп. 
АсЬіеуетепІ. — С. 307. 

50 Уоп Ргіезеп, ей., Яипота і 8 уєгІ£Є. — С. 66; пор.: Іапззоп, 
ЯипіпзкгШег і 8 уєгі§є. — С. 119 = Яипез оГ 8\уесіеп. — С. 102 = 
М 151. 

51 Загальні огляди: уоп Ргіе$еп // ІМК VI, 1933. — Сс. 145—248; 
Іапззоп. ЯипіпзкгШег і 8 уєгі§є = Яипез оГ8^ес1еп. 

52 Див.: В. 8а1іп. 8іийіег і огпатепіік // Апїцуагізк ТійзкгШ Гбг 
8 уєгі§є, 11:1. — 8іЬ1ш, 1905; В. 8а1іп. Иіе ак^егтапізсЬе ТЬіегогпа- 
тепїік. — 8іЬ1ш, 1904; Р. Ріиігаг. Иіе Огпашепіік йег Яипепзїеіпе. — 
ЗіЬІш, 1924; 8. ілшЦуізї. Уп§ге уікіп§азШаг // МС XXVII, 1931.— 
Сс. 144—179; В. Вег§тап. Іірріапсізк гип- осЬ Ьі1сІ8їепгІ8Іпіп§. — 
8іЬ1т, 1948; Н. 8Ьеїе1і§ //Асіа АгсЬео1о§іса 19, 1948. — Сс. 69—113; 
Н. СЬгізІіапззоп. Зуйзкапсііпауізк зйі. Ііррзаіа, 1959. Пор: 8. Сагсіеіі. 
ОгаутопитепІ Мп 8 уєгі§єз тесіекі§. — 8іЬ1т, 1937. 

53 Щодо спеціальних досліджень шведських історичних написів 
див.: уоп Ргіезеп//Р у 5, 1909. — Сс. 57—85, та 6,1911. — Сс. 105— 
125; \Уеззеп. Нізіогізка гипіпзкгійег, 1960. 

54 Цим написам присвячена лекція С. Б. Ф. Янссона у 
Товаристві Північних студій в пам’ять Доротеї Кок (Лондонський 
університет), прочитана ним 11 березня 1965 року: З^ейізЬУі- 
кіп§з іп Еп§1аші. — Ьопйоп, 1966. 
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55 ^п 880 П. Яипіпзкгійег і 8 уєгі§є. — Сс. 86—88. 

56 Есі. уоп Ргіезеп // ИК VI, 1933. — Сс. 160—162; пор.: .їапззоп. 
Еипіп8кгіЛег і 8 уєгі§є. — Сс. 100—102 = Кліпез оГЗ^есІеп. — Сс. 79— 
80. 

57 Пор. слова рьокських каменів, де згадуються дев’ять 

поколінь. 

58 Маґнус Ольсен вважав, що сігдіікуоги був складений скаль¬ 
дом ярла Гакона (970—995), котрого звали Уі§Гй88 Уі§а-01йт8- 
$оп (ИУАОА 1, 1956). Проте з цією тезою важко погодитися в 
цілому; див. сіє Угіез. САІ. І 2 . — С. 124. Див. також Ргапк. 
СоигіРоеІгу. — Сс. 120—129. Стосовно англійського перекладу 
див.: ОЯ 8ишшагу, 1947. — Кол. 65; їапззоп. Яипез оГ 8^есіеп, 
сс. 124—125, та Рооіе—АУіІзоп. АсЬієуєшєпі. — Сс. 326—328. 

59 Про шведські написи іноземних мандрівників див.: Іап88оп// 
8уеп8ка ТигІ8ГЇогепіп§еп8 Агззкгій, 1949. — Сс. 101—129. їапззоп // 
8уепзка зраг і Ггаттапсіе Іапсі 3. — Сс. 1—48; \Уеззеп // Ріі Агк 6, 
1957. — 23 сс., та ЯиргесЬі. Иіе аиз£еЬеп(1е АУікіп^еггеіі, 1958. 

60 Я. — Сс. 131—163. 

61 їапззоп. 8 \уєсіІ 8Ь Уікіп§з іп Еп§1апсІ. — Сс. 12—14. 

62 Досі опубліковано 222 написи в Готландській серії. 

63 Про написи з Ардре див.: Н. Рірріп§. От гипіпзкгійегпа ра 
де пуГиппа Агсіге-зіепата, 1901; Вгаїе // АИР 18, 1902. — Сс. 132— 
141. 

64 Див.: Апіопзеп. А Сопсізе Огаттаг оГіЬе ОШег Яипіс Іпзсгір- 
Ііоп8, 1975. — № 96. — С. 74, та Мел 121. 

65 Браун Ф. А. // Известия археологической комиссии, 23, 
1907. — Сс. 66—75; Т. І. Ате // Ру 9, 1914. — Сс. 44—48; пор.: 
Кгаизе // ІЧАЖ}, 1952. — С. 65, та Мел 139. 

66 Див.: К. ІХпуєі. Яипепкипсіе, 1968. — С. 67. Див. також: В. 8. Ве- 
песіік 2 .ТЬеУагап§іап 8 оГВу 2 апЦит. — СатЬгісі§е, 1978. —Сс. 230— 
233. 

67 Вгаїе. Рігеиз-Ьеіопеїзгипіпзкгій, 1914. Англійський переклад 
див.: Согсіоп (Тауіог). Іпігосіисїіоп Іо Оісі І^огзе. — С. 193. Згадане 
рунічне графіті, знайдене біля входу до Буколійського палацу, 
слід було б вважати «просто жартами гвардійців, котрі несли 
службу на цьому місці», див.: Вепесіікг. ТЬеУагап§іапз оГВугап- 
Ііит. — С. 233. 

68 Плідним внеском до уппландської рунології та рунографії 
є праця К. В. Томпсон — С. )У. ТЬотрзоп. 8Пкііе8 іп Іірріапсііс 
Яипо§гарЬу. РЬ. О. Оіззегіаїіоп. Нагуагсі Ііпіуегзйу, 1969. До неї 
включено розділ, присвячений попереднім дослідженням (сс. 1 — 
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33); добрий зразок аналізу, починаючи з ІоЬап-а Виге (Вигеиз) 
(1568—1652); сувора, однак вірна критика праці Брате (Вгаїе) 
(сс. 18—21) та шведського корпусу — Зуегідез КипіпзкгіПег 
(сс. 21—23). Розділ 2, «Рогтиіаііоп» (сс. 34—51) містить 
структуру шведських написів, яка в багатьох випадках подібна 
до тієї, яку запропонував я. Проте Томпсон (і в цьому ми з нею 
розходимося в поглядах) не відділяє історичну частину написів, 
її система така: 1. Меморіальна формула: ім’я особи, на кошти 
якої зведено меморіал; акт поминання; вираз типу «в пам’ять»; 
імена пом’янутих та їх зв’язок з іншими; додаткове поминання; 
частина 2: молитва; частина 3: доповнення; частина 4: підпис. 
Інші розділи присвячено оформленню (сс. 52—67), руноформам 
(сс. 68—89), орфографії та мові (сс. 90—129), технічним 
міркуванням (сс. 130—144), різьбярам рун чи тим, кому вони 
приписувані, та п’яти критеріям (сс. 145—155); Асмунду 
Карасуну (сс. 156—310). Цінність цієї праці полягає не лише в 
тому, що в ній розроблені точні критерії атрибуції рун, а 
передовсім у тому, що ці критерії застосовані практично. Див. 
також: С. \У. ТЬотрзоп // Месііеуаі 8сапсііпауіа 3. — Осіепзе, 1971. — 
Сс. 50—62, де показано, що рунограф Асмунд Карасун не 
ідентичний «якомусь дурному єпископові» Осмунду, котрого 
згадує Адам Бременський в книзі 3, розділі 15. 

69 Данська формула засвідчена також в 0§ 60, 104, однак 
вона відсутня в написах з 86 та Ц. 

70 Див., напр.: уоп Ргіезеп. Кліпогпаз Цисіуагсіеп // Ирріапсіз гип- 
зіепаг. — Сс. 77—89 («Ті11а§§ І»). 

71 Див., зокрема: Р. Ріиігаг. Біе Огпатепіік бег Яипепзіеіпе. — 
8іЬ1т, 1924. Пор.: іапззоп. ВіИег р& гипзіепаг // Клтіпзкгійег і 
8уєгі§є. — Сс. 146—164. 

72 Див.: уоп Ргіезеп. Црріапсіз гипзіепаг. — Цррзаіа [1913]; Вгаїе. 
8уепзка гипгізіаге. — 8іЬ1т, 1925. Пор.: ТЬотрзоп. Зіибіез іп Цр- 
ріапбіс Яипо§гарЬу. 

73 За сучасними даними, 0ріг був наймайстровитішим серед 
граверів; рунологи пов’язують з ним 70 написів, 45 із цих написів 
мають його підпис. 

74 Уоп Ргіезеп // РДС VI, 1933. — Сс. 208—209. 


РОЗДІЛ ЧОТИРНАДЦЯТИЙ 

1 Див.: 8. В. Р. Іапззоп. От Ггаттапсіе (1954). — Сс. 32—55. 
Автор розглядає там назви, вживані стародавніми скандинавами 
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для Греції, Візантії, Єрусалима, Ісландії, Данії, Норвегії, Фін¬ 
ляндії, Естонії та Латвії. 

2 Подібний текст розповідав у данському напису з Борнгольма 
(ОЯ 379) про Алварта, батька Сацура їгикпарі Ьап и*і тераіа 
вкфага, «що потонув за кордоном з усією командою корабля» 
(бл. Ю50 р.). 

3 Подібним чином лише в одному данському напису (перша 
половина XI ст.) вжито термін пиг «північ». Там ідеться про 
Ацура, брата Фаті: із пиг иаіф Пфг і иікіки, «він знайшов смерть 
на півночі, будучи у вікінґівському поході» (ОК 334). Власне 
назва «Норвегія» походить від давньоскандинавського погдгче&г, 
«Північний шлях». 

4 Див. докладніше про це в праці Янссона (.Іапззоп) «8\уебізЬ 
Уікіп£8 іп Еп^іапб» (1965). 

5 Е. Вгаїе в 0§. — Сс. 104—105. 

6 Див. V. Н. Тоіуопєп. 8иотеп кіеіеп еїуто1о§іпеп запакіца 1. — 
Неїзіпкі, 1955. — Сс. 7—8; бе Угіез. А^АУ, 1962. — С. 1. 

7 Див. уопРгієзєп// А№ 56 (1942). — Сс. 275—290; пор. Я 196. 

8 Вид. ТгіїїтісЬ. — С. 300. 

9 Вид. ТгіїїтісЬ. — Сс. 300, 358, 426, 486. 

10 Вид. ТгіїїтісЬ. — Сс. 348, 422, 424, 430, 448, 484, 488, 490. 

11 Нкг («Круг земний») II (ІР 27). — С. 348. 

12 Нкг II (ІР 27). — С. 349. 

13 Див. боЬаппеззоп, ІЕ^. — С. 19. 

14 Щодо Ейста (Аіізії) як особистого імені див. підрозділ «Гео¬ 
графічні назви, вжиті як імена власні»; щодо Аіізі-Гагі див. там же. 

15 Мегуаііа, УПегзеїб зп (область), 8е1еЬо Ьсі (округ) = К 82 = 
М 85; Іапззоп. Зуепзка ШапбзГагбег. — С. 12. 

16 Див. 8. Оагбеїі. Огаутопитепі. — Сс. 66—77. 

17 Прикметник «зсетзк» може означати також «із Земґалії» 
(8ет§а11еп), тобто в нашому тексті — «земґалець». 

18 Див.: уопргіезеп. Іірріапбз гипзіепаг. — Сс. 73—76; ще Ру 7 
(1912). — Сс. 6—19 і 234. Див. також: Іапззоп. Яипіпзкгійег і 
5уегі§е. — Сс. 58—59 (Епд. 1гап$. — Сс. 33—34). 

19 Вбпезіаб, А11Ье1§опа зп, Ябпб Ьб. Інформацію про сканди¬ 
навські поселення на р. Вента можна знайти у вид. §Цігт8. 
«8 сЬ>ує6І8сЬє Коїопіеп іп ЬеПІапб» // Ру 44 (1949). — Сс. 214— 
216 та карта на с. 215. 

20 Див. іапззоп // Ру 49 (1954). — Сс. 20—25. 

21 86 34—35: ТіиУ8П§еп, Уа§пЬагаб8 зп, НбІеЬо Ьб = Я 84. Щодо 
Зо 34 див.: бапззоп // Ру 49 (1954). — С. 23. 
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22 Після цього йдеінвокація кіфЬіа1ЬіапІ[>аіга— «Боже, порятуй 
його душу» — і підпис різьбяра: [шгіКІїіи. «Торір (і>бгіЯ) вирізьбив». 
Оскільки Торір вирізьбив один з написів Інґвара (її 1143), ми 
маємо відносно точну дату, бл. 1041 р., для нашого напису. 

23 Про 86 126 (Ра^егібі. Натга 8§, Копо ЬсІ.) див.: іапззоп // Ру 
49 (1954). — С. 24. 

24 Про цей титул див. Я 71. 

25 Напис з Вестерйотланду, датований першою половиною 
XI ст., містить у собі таке: «Бранд звів цей камінь за Асмундом, 
своїм братом. Він [Асмунд] був убитий оііиііікі». Останнє слово 
має різні тлумачення: Рупрехт (с. 133 = Я 42) вважає це 
помилкою різьбяра; він прочитує це як «а аизігуе£і» — «під час 
східного походу». 

26 Див.: Іапззоп // АИР 62 (1947). — Сс. 186—195, 1 рі. 

27 Цей рядок, що складається із суміші загальних і шифрова¬ 
них рун, розшифрував Вессен у додатку до своєї книжки (86, 
Іі11ае§, с. 399; пор. Я. — С. 60). Той самий Торстейн купив маєток 
в Уппланді для свого сина Ерінмунда. Ерінмунд помер, і його 
батько встановив меморіал на його честь у Веді. У напису 
згадується назва Ґарди (Оагдаг), «Русь» Ш 209). 

28 Ім’я Андрес не вживалося в Норвегії до 1100 р. А Ьіезіоі 
// ИУЯ IV. — С. 230. 

29 Описано в «Накопаг 8а§а Накопагзопаг», есі. О. І 6 П 880 П // 
«Копип§а 8б£иг III». — Яуік, 1957. — Сс. 94—95. 

30 Уоп Ргіезеп // Сої Агк 6 (1934). — Сс. 46—49 (=К 197). 
Щодо терміна зкоеідаг уш див.: Іапззоп. Яипіпзкгійег і 8уєгІ£Є. — 
Сс. 50—52, а також цю книжку, с. 426. 

31 Докладніше див. Ц III. — Сс. 194—196, та О. О. Мельни¬ 
кова // «История СССР» (1974, № 6). — Сс. 174—178. 

32 Нов. І літопис, вид А. Н. Насонов. — С. 90; пор. М. Н. Ти- 
хомиров, «Древнерусские города», 2-ге вид. — М., 1956. — С. 123. 

33 Нов. І літопис, вид. А. Н. Насонов. — С. 365. 

34 Раиі ІоЬапзеп. «Иіе КаиГтаппзкігсЬе іт 08І§еЬіеІ» // Уоіїга§е 
ипсі Рог8сЬип§еп, еб. Т. Мауег, 4. — Ьіпбаи та Сопзіапг, 1958. — 
Сс. 499—525. 

35 О. Тигуіііе-Реіге. Огі§іп8. — Сс. 171, 178—179. 

36 «()ііі іп ессіезіа Ьеаіі Оіауі іЬібет тіпізІгаЬаІ». («Який служив 
у церкві св. Олава»). Асіа, есі. Оизіау 5іогт // МНИ. — Кгіа, 
1880. — С. 142. 

37 С. Р. 8аЛогіи8 // НапзізсЬез ЦгкипйегЬисЬ, еб. 5. М. Ьарреп- 
Ьег§ II. — НатЬиг§, 1830. — С. 42. 
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з» Нов. І літопис, вид. А. Н. Насонов. — С. 37 (Синодальний 
список) = С. 226 (Комиссионньїй список). 

39 Вид. А. Н. Насонов. — С. 57 = С. 258. 

40 Вид. А. Н. Насонов. — С. 93 = С. 334. 

41 Див. 8. Сапіеіі. Сгаушопишепі. — Сс. 66—77. 

42 Ма§пи8 Оізеп // N¥1? І. — Сс. 154, 157. 

43 ИУК І. — Сс. 159—176. 

44 ИУК І. — С. 154. 

45 ИУК І. — С. 152; давнішу інтерпретацію Вітагольму подано 
в ИУК І. — Сс. 155—156. Це єдиний відомий норвезький напис, 
де з’являється термін Ґарди (Оагбаг). 

46 Иогзке ОІсіГипп УІ: «Еу]е-8іепеп о§ АІ8Іас1-8іепеп». — Озіо, 
1933. — С. 29; див. також М 138 і с. 275; Мел 6. 

47 // Уікіп£ 29 (1965). — Сс. 61—75. 

48 Нкг І (ІР 26). — Сс. 176—177 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 114. 

49 Ф. А. Браун // «Известия археологической комиссии», 23.— 
СПб., 1907. — Сс. 66—75 (=К 194 = М 109). 

50 Див. МеІгепІЇїіп, Ьапсіег. — Сс. 12—13; Нкг III (ІР 28). — С. 371, 
посилання 1, і Мел 20. — Сс. 199—200. 

51 «В поисках следов варягов-викингов» // «Зіауіа», 8 (1929— 
1930). — С. 764. 

52 Див. Л. В. Черепнин (ред.). «История Молдавской ССР» 
І. — Кишинев, 1965. — С. 80. 

53 Детальніше це подано в праці Пріцака «ТЬе Роїоусіапз апсі 
Риз’» // АгсЬіуиш Еигазіае Месііі Аєуі 2 (1976 [1981]). — Сс. 279— 
338. 

54 Розповідь починається так: 


А (Нкг, Ріаі) 

За аіЬигбг уагб а Сгікіапсіі, 
сг |заг уаг Кіцаїах 
копші^г, аі копіт^г Гог 
ЬсгГсгб а Відкитаппаїапсі. 

Еп сг Ьапп кош і Рсгіпаудіїи... 
(Нкг III [ІР 28]. — Р. 371= 

Ріаі II, ссі. І^сг—Уі^Гиззоп. — 
Р. 380). 


В (ОзЬ; пор. Н.гп.5.) 

За аіЬифг уагб а Сгісіапбі, 

|)а сг |)аг уаг Кігіаіах 

копип§г, аі копіт^г Гог 

ЬсгГсгбіг а Відситаппа 

удіїи. Епп сг Ьапп сош а Рсгіпа удіїи. 

(біаГз за§а Ьс1§а, ссі. МипсЬ— 

І^сг [Кгіа, 1853]. — Р. 242=ссі. 

О. А. .ІоЬпзсп— і . Нсі^азоп II [Оз- 
1о, 1941]. — Р. 633=Нсі1а§га шаппа 
зб§иг II, ссі. ІІпесг [СЬгіа, 

1877]. —Р. 175). 


Переклад: 

«Це сталося в Греції за часів, коли король Кір’ялакс [Йоанн 
Комнен, 1118—1143] правив там і був у поході проти Блеку- 
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манналанду. Коли він дістався до Пецінаських рівнин...» Див. 
Нкг/Ноііапсіег. — С. 787. 

55 «Варязькі» написи нещодавно витлумачив досить поверхово 
Б. Бенедікц у своїй переробці основної праці С. Бльондала (8 і§ІЇі 8 
Вібпсіаі) «ТЬе Уагап§іап8 оГВугапііиш». — Сс. 223—233. 

56 Поле біля Уппсали, де бл. 980—990 рр. сталася відома 
битва між шведами, очолюваними Ейріком Емундарсоном, і 
данами, під проводом короля Гаральда Ґормссона, в якій шведи 
здобули перемогу. 

57 Ідентичність а*и*і лишається проблематичною. З-поміж усіх 
запропонованих можливостей найпривабливіша — це шотланд¬ 
ський порт Ципсіее. (Пор. .їапззоп, Яипіпзкгійег і 8 уєгІ£Є, с. 92 = 
Еп£. Ігап8. — С. 69). 

58 Тут закінчується ритмізована частина напису. 

59 Коментар Мюссе (Миззеі) до цього напису (М 97. — С. 411) 
відкриває дві можливості. Разом з Еріком Брате (в 1991 р.) та 
Рупрехтом (Я 61, коментар) він схиляється до думки, що тут 
мається на увазі Борнгольм. Янссон (Яипіпзкгійег і 8 уєгі§є, с. 92; 
пор. англ. перекл., сс. 68—69) віддає перевагу другій можливості 
Мюссе: Ьо1т§ап§ — технічному терміну для формального 
поєдинку 0ап88оп, Еп^ІізЬ Ігап8. — С. 69). Див. також того самого 
автора — 8уеп8ка иІІапсізГагсІег. — С. 45. 

60 Дотепер лишалося неможливим ідентифікувати цю геогра¬ 
фічну назву. Маґнус Ольсен пов’язав її з ісландською формою 
І>о1отаі<Іа, «Ріоіотаіз/Асге»; див. Я 74. Якщо ця теорія пра¬ 
вильна, то це — єдине візантійське місто, назва якого збереглася 
в написах. Цікаво, що в написах не вживається скандинавська 
назва для Константинополя — Міклаґард (Мікіа^агбг). Мельни¬ 
кова, одначе, прочитує цей фрагмент як иаіф *и о (>ит [>а, «і 
пізніше він помер поміж них» (Мел 106). 

61 У своєму перекладі Рупрехт опускає два імені — «Скарі 
(8кагі) та Кнут (Кпйіг)». 

62 Це мало статися до походу Інґвара, що розпочався бл. 
1035 р., оскільки ім’я Інґвара згадується серед присутніх на 
похороні. 

63 Нове видання Янссона // Ру 53 (1958). — Сс. 245— 
246. 

64 Див. також працю Янссона // Ру 49 (1954). — С. 25, і того 
самого автора — Яипіпзкгійег і 8 уєгі§є. — С. 74. 

65 Нове видання Янссона // Ру 49 (1954). — Сс. 20—25. 

66 Нове видання Янссона // Ру 49. — Сс. 19—20. 



Примітки 819 

67 Зипе ІлпскіУІзІ, Соїіапсіз Віїскіеіпе II (8іЬ1т, 1941 —1942). — 
с 113; = Я 191 = М 91. 

бв Розташованому на данському острові Мен. 

69 Правильна форма — £и11і. 

70 Пор. Іап 880 п, Еп Ьок от Маїагіапсізкареп, 86, і того самого 
автора — Яипіпзкгійег і 8 уєгІ£є. — Сс. 46—48. 

71 Реконструкція Вессена. 

72 Див. також Іапззоп, ЯипіпзкгіЛег і 8 уєгі£є. — С. 74. 

73 Щодо мармурового лева, якого венеціанці привезли з Пірея 
1687 р. як військову здобич, див. іапззоп. Зуепзка цііапсізїагсіег, 
с. 46, і Вепесіікг. ТЬе Уагап§іап8 оГ Вугапііиш. — Сс. 230—233, а 
також цей том. — С. 387. 

74 Типово, що в давньоскандинавських текстах, напр., Ьапсі- 
пашаЬок’ Неіт8кгіп£Іа та в ісландських родинних саґах, ніколи 
не зустрічається ім’я Ейст ( Еізіг ), у той час як ім’я Фіни {Ріппг) 
трапляється часто. Щодо обох імен див. Аззаг Іапхеп // >4К VII.— 
Сс. 56 і 131; пор. також коментарі в 11 II. — С. 282; V IV. — 
С. 603 {Аїізіг), і 86. — Сс. 163—164 ( Ріппг ). 

75 Ріппг- як перший елемент складних імен був поширений у 
шведських написах (зокрема, Ріпп-ОоеіЯЯ, Ріпп-Ноеідг і Ріпп- 
Уідг). 

76 Див. V II. — С. 282. 

77 Див. 86. — С. 16. 

78 Див. 86. — С. 157; див. також Ма£піі8 Ьшиїбгеп, Егік Вгаїе, 
Е. Н. ілпсі. Зуепзка регзоппашп іїйп тесІеШсІеп. — Ііррзаіа, 1892— 
1934. — С. 299. 

79 Про це ім’я див. 0£. — С. 110, і М. ЬипсІ§геп еі аі., 8уепзка 
рег 80 ппатп. — С. 303. 

80 Про це ім’я див. 86. — Сс. 294—296. 

81 V II. — С. 242. 

82 Подробиці наведено в коментарі до 11 320, 419 і 445. 

83 Пор. коментар 11 IV: 1. — С. 295. 


РОЗДІЛ П’ЯТНАДЦЯТИЙ 

1 Згідно із законами Уппланду, Іід означав «дружина 
правителя» (пор. Я. — Сс. 80—81). 

2 Ця вказівка, не засвідчена в написах 11, часто зустрічається 
в написах з Йотланду, зокрема в У§ 8, 59, 62, 73, 74, 101, 102, 
ЮЗ, 108, 113, 115, 137, 150, 151, 152, 155, 157, 158; пор. 5т 35 
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і 37 та 0§ 200. Щодо термінів р&£п і сігогп^К див. К. — Сс. 62— 
65 і Рооіе—АУіІзоп, АсЬієуєшєпі. — Сс. 105—108. 

3 Пор. К. — Сс. 80—81, де йдеться про термін годг у законах 
Уппланду. 

4 Про варязькі кораблі див. Рооїе—ХУіІзоп, АсЬієуєшєпі. — 
Сс. 223—256. 

5 ТЬе А§е оГ іЬе Уікіп£8. — Ьопсіоп, 1962. — С. 80. 

6 Також на узбережжі Норвегії (Ц 258). 

7 Пор. спеціальне дослідження С. Ліндквіста (8ипе Ьіп^уізі) 
// Ьїогсіівка агкео 10 £тбіеі і ЗіоскЬоїт (1922). — Сс. 123—141, а 
також публікацію написів із ТаЬу Янссона в ТаЬу ЬетЬу£(І8- 
Гбгепіп§8 8кгіІЇ8егіе п:1, ЯипгІ8їпіп£аг і ТаЬу кбріп£. — ТаЬу, 1955. — 
Сс. 2—71. Див. також коментар Вессена в II І стосовно № І) 142. 

8 Див. V І. — С. 249. 

9 Див. працю Янссона // Ру 54 (1959). — Сс. 250—252. 

10 Напис, ідентичний за змістом V 164, був знову відкритий 
1958 р. у церкві Фрести, Уппланд, і опублікований Янссоном // 
ру 54 (1959). — Сс. 250—253. У «ТЬе Яипез оРЗууєсієп* (с. 105) 
Янссон пише: «Між іншим, можна помітити, що в твердженні 
Ярлабанкі про те, що він володіє цілим районом, міститься 
серйозне, але значуще перебільшення. Насправді він був, 
очевидно, королівським Ьгуіі чи призначеним управляючим 
району Валлентуна і, мабуть, саме тому називав себе Іагіа- 
Ьапке. Так чи так, слушно припустити, що він був керівником 
асамблеї, її закономовцем». На мою думку, Янссон недооцінює 
розмір статків Ярлабанкі. 

11 V 100, 101, 104, 112, 127, 133, 135, 136, 140, 141, 142, 
143, 147, 148, 149, 150, 151, 160, 161, 164, 165, 212, 225, 226, 
261, 309, 310, 328, 336, 343, 344. 

12 3 того місця, де було зведено меморіальний камінь на 
його честь, можна зробити висновок, що Ярлабанкі мав 
успадкувати Бробю (ВгоЬу) від свого батька. 

13 У свою чергу, Інґіфаст, Ейстейн і Свейн, сини Ейстейна, 
звели камінь за їхнім батьком, але вказівка про те, де він помер, 
відсутня Ш 135). 

14 Пор. >Уе88еп. НІ8ІогІ8ка гипіпзкгіїїег. — 8ІЇі1т, 1960. — С. 39. 

15 Пор. с. 432 цієї праці. 

16 Скьоґлар-Тості (8кд£Іаг-То8їі) був відомим шведським 
вікінґом і батьком Сіґрід Сторрада (8І£гі5г зіоггаба) «Често¬ 
любної». Ця жінка була дружиною двох провідних сканди¬ 
навських правителів другої половини X ст., шведа Ейріка 
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Переможного (957—995) і дана Свейна Вилобородого (995— 
1014). Її прихильності також невдало домагався син Володимира 
Великого, Всеволод Волинський. Щодо Тості див. Зпоггі, Нкг І 
(І р 26). — Сс. 215, 287, 341; Нкг II (ІР 27). — Сс. 433, 435, 
438. 

17 Торкілл Струт (ї>огкі11 Зігйі — «Високий») Гаральдссон інн 
гаві (Нага1сІ880п іппЬауі) був ватажком Йомсвікінґів і легендарною 
постаттю. Див. Зпоггі, Нкг І (ІР 26). — Сс. 272, 274; Нкг II (ІР 27). — 
Сс. 12, 54, 333. [Шуі — це одне з імен Одіна, власне «високий», 
див. У сіє Угіе8, АИЕДУ. — С. 215]. 

18 Це була остання й найбільша данина з Англії, що її заплатив 
Кнут своєму війську, яке поверталося. Друг і та^К («родич з 
чоловікового боку після одруження») Ульва з Боррести був інший 
Ульв — Ульв із Скальгамри (ЗкаІЬашга) з Рісбюле (обл. Тебю). 
Ульв із Боррести пережив свого друга і встановив камінь на 
його честь у того на батьківщині (11 161). Ульв із Скальгамри 
був одружений із кузиною свого друга, Ґюрід (Оугідг), дочкою 
Онема (ОпаетК) з Боррести (11 160, 100, 226, 328). У них було 
чотири сини: Ульвкетілл/Ульвкелл (іЛЯсаеШІ/ІШкеІІ) [II 160, 225], 
який помер молодим; Арнкелл (Агпкеїі) [11 225]; Ґюї (Оуі) [11 160, 
100, 225] і Уні Шпі) [Ц 160]. Окрім того, була дочка, Голмдіс 
(Ноїтсіїз), яка також померла молодою [11 100]. На честь Ульва 
із Скальгамри було встановлено чотири камені, два в Рісбюле 
(один — його другом, Ульвом з Боррести, 11 161, а другий — 
його трьома синами, Ульвкеллом, Ґюї та Уні, 11 160), та два в 
Беллсті (Ваіізіа) (обл. Валлентуна), встановлені його жінкою 
(11 226) — Беллста, вочевидь, була її власністю — та трьома 
синами, Ульвкеллом, Арнкеллом і Ґюї (11 225). На честь свого 
батька сини збудували місце -для тінґу і наказали різьбяреві, 
Ґуннару, викарбувати такі хвалебні слова у віршованій формі: 


a. [т]ипи ікі тігкі 
таіКі иіфа 
|>ап иІГз зипіК 
іїїіК кіг фи] 
[зпіа1]іК зиіпаК 
а( 5Іп Га|ніґ. 

b. гізіи зііпа 
ик зІаГ иап 
ик іп тікіа 
аі іагіікпит 
ик кигфі 
каз а( иігі 


Не відшукати меморіалу 
могутнішого за той, 
що його сини Ульва 
встановили за ним, 
заповзяті молодці, 
за своїм батьком. (11 225) 

Вони встановили камені 
й звели стелу, 
чудову стелу 
як знак пошани. 

Так само й Ґюрід 
кохала свого чоловіка, 
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тож її жалобна пісня 

збереже про нього пам’ять. (її 226). 


Цей переклад після праці Янссона «Яипез оГЗ^есіеп». —. 
С. 103. 

19 Ґудлауґ згадує також себе на камені в церкві в Тебю Ш 133): 

аик а і $ік $іа1Га. 

20 Камінь, вочевидь, було різьблено різьбярем рун Фотом (Рбіг, 
див. Я 135), і його можна датувати часом відразу після 1050 р. 

21 Напис з Гарґа (обл. Сконела [Зкапеїа], Ц 310) вказує на 
те, що Фастві (РазІУІ) була першою дружиною Інґвара: езігф 
ііі Ьго кіага еГііК ікиаг Ьопіа $іп аик аі гакпиаіі $ип Ьап$, «Естрід 
побудувала міст у пам’ять про свого чоловіка Інґвара та його 
сина Раґнвальда». Якби Раґнвальд був і її сином, Астрід тоді 
написала б §ип {)аіКа, «їхнього сина» (див. Ц 346, 356), тож 
Раґнвальд мав бути сином першої дружини Інґвара. 

22 Поряд з цим є прозовий напис Раґнвальда (Ц 112 А): гаЬ- 
пиаііг Ііі гіхіа гипаг еГЯ Газіиі тсфиг $іпа опеїш іоіК. іо і афі, 
ки|> НіаІЬі апі Ьепа, «Раґнвальд наказав вирізьбити ці руни в 
пам’ять про Фастві, його матір, котра була дочкою Онема 
(ОпаетЯ). Вона померла в Еді. Боже, порятуй її душу». 

23 «Класичні» тексти ПВЛ (Лаврентіївський, Іпатіївський) не 
наводять жодного свідчення про участь варягів у поході 1043 ро¬ 
ку; ці факти збереглися в літописах, що походять від так званого 
«Поліхрона» 1418 р.: Софійський І (ПСРЛ [1925]. — Сс. 128— 
129); Нов. IV (ПСРЛ IV 2 [1915]. — Сс. 115—116) та інші. 

24 Зсуіісез—Сесігепиз. Зупорзіз, есі. Іттапиеі Веккег (С5НВ 
XXXV). — Вопп, 1839. — С. 551. 

25 Текст напису: ікіїазіг Ііі гаі$а $іаіп ик Ьго кега еЙіК іагІаЬака 
Га|>иг $[іп, ик $ип іо]гипа, ик кеіііаи Ііі аі Ьопіа $іп. уЬіг гі$іі, «Інґіфаст 
наказав встановити камінь і збудувати міст у пам’ять про Ярла- 
банкі, свого батька і сина Йорун (Ібгйп); Кетільой (Каеіііоу) також 
наказала [встановити камінь і збудувати міст] у пам’ять про 
свого чоловіка; Епір (0ріЯ) вирізьбив [цей напис]». 

26 Може бути, що він загинув під час трагічного походу 
Володимира Ярославича на Константинополь у 1043 р. 

27 Щодо інформації про нього див. уоп Ргіезеп. Прріапсіз гип- 
зіепаг. — Иррзаіа, 1913. — Сс. 38—39; див. того самого автора 
«Яипогпа» // МК VI (1933). — Сс. 211—212; див. також дані у 
примітці до Ц 173 (=Ц І. — С. 268). 

28 Б 1049. Пор. Вгаіе. Зуепзка гипгізіаге. — С. 28. Див. Іапз- 
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5 оп. Яипіпзкгійег і 8 уєгІ£є. — ЗіЬІш, 1963. — С. 60; щодо підпису. 
Цор. Іап 880 п. Яипе8 оГ 8\уес1еп. — С. 36. 

29 Існує деяка непевність щодо значення терміна Іапк Іапв; 
пор. К 187 і Мел 15. 

30 Другий 8ІП — це наслідок діттографії (повторення при 
переписуванні). 

31 Неіпгісі. СЬгопісоп Ьіуопіае, есі. Б. АгЬизоу апсі А. Ваиег. — 
Оагшзіасії, 1959. Іпсіех. — С. 349. Пор. 8ак8. Аезгіі. — Мопїгеаі, 
1960. Іпсіех. — С. 291 с, $, V. 

32 Див. статтю 11 1158 (=11IV. — С. 603) щодо інших випадків, 
де засвідчено це ім’я. Якщо цей Ейст був дорослим на час смерті 
його батька (1050-ті чи 1060-ті роки), то мав народитися десь 
на початку 1040-х. 

33 11 356. Ідентичний напис можна знайти в церкві у Фрьо- 
сунді, до якої належало село Енґбю (= 11 346). 

34 Його було призначено єпископом як для Західного, так і 
для Східного Йотланду (Обгіапсі); резиденція його була в Скарі. 
Діяльність його припадає на роки між 1051-м і 1064-м. Див. 
Адам Бременський, Оезіа, есі. ТгіІІтісЬ. — Сс. 344, прим. 64; 
428, 429 і прим. 325. 

35 «А яиосіат Роїапіае агсЬіерізсоро» («Якимсь архієпископом 
Полянії») (Адам Бременський. Ое8Іа,есІ. ТгіІІтісЬ. — С. 334, рядок 3). 
Учені розходяться в цьому моменті: одні вважають, що при¬ 
значеним єпархом був Арон з Колонії (діяв бл. 1049—1059 р.), 
польський архієпископ, чия резиденція була в Кракові. Див., 
наприклад, Кагоііпа Бапскогопзка. Зіисііез оп ІЇіе Кошап-ЗІауопіс 
Яіїе іп Роїапсі. — Коше, 1961. — С. 59; про Арона пор. Аппа 
Сгисіо\У8ка, «Агоп». — 555 І (1961). — С. 49Ь. Вернер Тріллміх, 
видавець Адама Бременського, вважає, що тут ідеться про 
єпископа з Гнєзно Стефана І (1038—1058); Оезіа. — С. 343, прим. 61. 
Інші вчені вважають, що тут мається на увазі архієпископ 
східних полян, тобто Київський митрополит. Див. Топі ЗсЬтісі. 
8уегі§е5-кгІ8Іпапсіе. — Тіррзаіа, 1934. — С. 61, і Ма«8 Огеуег. 
Наиргііп§е, КаиЯеиІе ипсі МІ88Іопаге іт Ьїогсіеп уог Таизепсі іаЬгеп. — 
МагіеЬашп, 1960. — С. 153. Такий погляд найвірогідніший. Навряд 
чи польський архієпископ, чия церква, пов’язана з Римом, 
переживала на той час своє відродження, міг висвячувати «єре¬ 
тика». 1051 року Ярослав зробив Іларіона незалежним від 
Візантії митрополитом, і тільки власне Іларіон міг у будь-якому 
випадку висвятити Осмунда на єпископа, незалежного і від Риму, 
і від Візантії. 
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Ми можемо також пригадати, що Осмунд був двоюрідним 
братом норвезького єпископа Сіґурда/Сіґафріда (Адам Бремен¬ 
ський. Оезіа, кн. IV, § 34. — 2 и$аІ 2 А 3 = с. 480), який був 
тісно пов’язаний з Олавом Святим, а 1028 року, після вигнання 
Олава Святого, перебував у засланні в Швеції. Не можна 
виключати можливість, що Осмунд, двоюрідний брат Сіґурда, 
був при дворі Ярослава разом з вигнаним Олавом Святим. Про 
єпископа Сіґурда див. Зпоггі. Нкг II (ІР 27). — Сс. 184, 187, 
205. Оскільки шведський король Ешипсіг £ат1і («старий») був 
братом Ярославової дружини Інґіґерди, незалежність у церковних 
справах двох свояків не могла бути випадковою. Пор. Опо Іапзе 
// Ру 53 (1958). — Сс. 118—124. 

36 Фінський термін каіпиіаізеї був перекладений сканди¬ 
навами як Ао епіапсі (див. МеІгепіЬіп. — Сс. 60—61). Народна 
етимологія пояснює цей термін як похідне від скандинавського 
слова *кмепо у «жінка». Це служило підставою для віри в те, 
що на східному березі Ботнійської затоки лежала іегга /еті- 
пагит, Лтагопае ; саму затоку називали С\уепзеа (як короля 
Альфреда; = фінське Каіпиптегі , пор. Огеуег. НаирШп£е. — 
Сс. 64—65). У давньоруських джерелах їх називали каянами; 
див. також «каяно море», «Ботнійська затока» у тексті угоди, 
укладеної в Нетеборгу (НбІеЬог§) 1323 року. 

37 Адам Бременський. Оезіа, есі. ТгіїїтісЬ. — Сс. 345, 346, 
456; ЗсЬоІ. 123 (119). 

38 Див., приміром, ісландські літописи: Ізіапсізке Аппаїег іп- 
<Ш1 1578, есі. Зіогт. — СЬгіа, 1888, під р. 1056 (або 1057): «оаиікі 
і кгізйіі» (А Неп, під р. 1057. — С. 58), «одікі» (АКе& під р. 1056. — С. 
108), «ОаиІМоппиг» (АБ<)£, під р. 1056. — С. 250Ь), «оаиІМ» (АОоЯ, 
під р. 1056. — С. 318), «Оаіібагаігшікісі» (АОскі, під р. 1056. — С. 470). 

39 Видавці літописів віднесли це слово до географічних термі¬ 
нів, але поза будь-яким сумнівом ми маємо тут давньоруську 
назву осЬк, «засіка»; військове укріплення в лісі, зроблене з 
повалених дерев і кілків (див. И. И. Срезневский. Материальї. — 
II. — С. 754, зцЬ уосє). 

40 Еквівалентний давньоестонський термін був *кесіеп рак , 
пор. 8акз. Аезііі. — Сс. 56, 276. 

41 Сюди ввійшли такі літописи: Софійський (с. 131); Нов- 
городськ. IV (ПСРЛ. — IV: 1. — С. 118); Нов. V (ПСРЛ 14:2. — 
С. 122); Московськ. [XV ст.] (ПСРЛ XXV. — С. 379); 
Воскресенськ. (ПСРЛ VII. — С. 333); Никонівськ. (ПСРЛ IX. 
— С. 86); Тверськ. (ПСРЛ XV. — С. 152). 



/7 риміт ки 

42 Див. Лихачов. ПВЛ II. — С. 390. 

43 у тексті Татіщева ім’я Остромира було помилково прочи¬ 
тане як Стромил- (История российская. — IV, 1964. — С. 152). 

44 Соф. І (ПСРЛ, У:1.— С. 132); Нов. І (Ком., изд. А. Н. На- 
с0Н0В _ С. 183); Нов. IV (ПСРЛ, IV: 1. — С. 120); Нов. V 
(ПСРЛ, ІУ:2. — С. 124); Моск. (ПСРЛ, XXV. — С. 380); Воскр. 
(ПСРЛ, VII. — С. 333); Татищев, История российская. — IV. — 
С 153; Псков. І (ПСРЛ, IV. — С. 176); Никон. (ПСРЛ, IX. — С. 92); 
Львов. (ПСРЛ, XX: 1. — С. 158); Твер. (ПСРЛ, XV. — С. 153). 

45 Закладанню Юр’єва передував успішний похід Ярослава проти 
чуді (ПВЛ, під р. 1030). Через одинадцять років Володимир 
Ярославич бився в Тавастланді (=Ям), і хоча літописи приписують 
йому перемогу, загалом похід насправді завершився крахом. Жахливий 
мор звалив коней: «І коли коні ще дихали, із них уже здирали шкури 
— такий був мор на коней!» (ПВЛ, під р. 1042). 

46 Там нічого нема, що вказувало б на зіткнення інтересів 
правителя шведів (Уппланду) і правителя Новгорода Великого. 

47 У такому гіпотетичному становищі ми можемо датувати 
камінь Ь 1049 роком 1043-м, а камені V 518 і 1158—1060-м. 
Ормейр (ОгтаеіЯЯ) і Ормульв (ОгтиІЯІ), за таким гіпотетичним 
припущенням, мали померти під час невдалого походу Воло¬ 
димира Ярославича на Константинополь (1043), а Фрейґейр 
(Рг 0 у£аеіКЛ), за яким справляли жалобу сини (які, вочевидь, 
були дорослі), мабуть, помер під час походу Ізяслава 1060 р. 


РОЗДІЛ ШІСТНАДЦЯТИЙ 

1 сьлЬп. Це слово призвело певною мірою до неправильного 
прочитання тексту. Тривалий час між ученими точилися дискусії, 
чи це сь лЬп, чи сьлЬп. 

2 “ 3 «Стандартний» текст ПВЛ, тобто Лаврентіївський список 
(ПСРЛ. —І 2 . — Кол. 147—148) і/або Іпатіївський список (ПСРЛ. 
—И 2 .—Кол. 135—136) постає дещо скороченим у порівнянні з 
текстом, що зберігся в тих літописах, що спиралися на так 
званий «Поліхрон» 1418 р. (Софійський список І, Новгородський 
IV, Московський 1479 р. [пор. ПСРЛ.—XXV.— С. 375]; 
Воскресенський тощо). Текст між зірочкою і приміткою 2 
відсутній у стандартних текстах ПВЛ. Про його дійсність див. 
Лихачов, ПВЛ.—II. — М.—Л., 1950. — С. 371. 

4 Вгаип, «Баз ЬізІогізсЬе Яиззіапсі». — С. 160. 
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5 Літературу цитовано під номерами написів, {] 617 і 8т 76; 
див. також .Іапззоп. Яипіпзкгііїег і 8уєгІ£є. — Сс. 92—93 (Еп§. Ігапз. —~ 
Сс. 69 — 70; 58 — 59); того самого автора: 8\ує6ізЬ Уікіп^з іп Еп- 
£Іапсі. — Ьопсіоп, 1966. — С. 17; див. також уоп Ргіезеп // ИК VI 
(1933). — Сс. 179—180; АгпсІІ ЯиргесЬі. Иіе аиз^еНепсіе Мкіп^еггец 
(1958), № 48, та екскурс, сс. 113—124; Ь. Миззеї. Іпігобисііоп а 1а 
гипоіо^іе, № 62. 

6 Згідно з Рупрехтом ( = Я. — С. 163), Гакон ярл був старший 
член шведського йоменського клану (ОгоззЬаиегпзірре) з 
місцевості Бро. Він народився приблизно між 960-м і 980 роками; 
його син Ассур та Ассурова жінка народилися приблизно між 
985-м та 1000 роками. 

7 // Месісіеіапсіеп Ггап >їогга Зтйіапсі ГогптіппезГ6гепіп£ 6. — 
.І6пк6ріп£, 1922. — Сс. 39—51; іапззоп. 8 \уєсіІ5іі Уікіп^з іп Еп^іапсі. — 
С. 17. 

8 8уепзка гипгізїаге. — 8іЬ1т, 1925. — С. 15. 

9 Уагап£Іса. — АагЬиз, 1953. — Сс. 137—138. 

10 Прочитання імені каеіі не цілком певне. Руна -а і руна -п дуже 
схожі; третю руну, вочевидь, було написано замість руни -и, а 
тому з’являється можливість прочитати *кпи*і, Кшїг(див. 86 14, де 
опущено руну п: киїі); див. також іапззоп. Еп Ьок от Маїагіапсізкар- 
еп. — Сс. 90—91; і іапззоп. Яипез оГ8\уєсієп. —Сс. 69—70. 

11 Англ. перекл. іапззоп. 8 \уєсіІ8іі Уікіп^з іп Еп^іапсі. — С. 8. 

12 Не дивно, що Рупрехт (Я. — С. 124 і генеал. таблиця) вия¬ 
вився неспроможним визначити, яка садиба належала Орму. 

13 Пор. 8поггі, Нкг II (ІР 27). — Сс. 36—39. 

14 Щодо цього див. монографію: Оує МоЬег£, Нагаїсіззоп. Кпи! 
сіеп 8іоге осЬ 8 уєгІ£є. ЗПкііег і Оіау сіеп Неіі^ез ГбгЬаІІапсіе іїіі сіє 
погсіізка §гапп1апсІегпа. — Бипсі, 1941. 

15 Стосовно ріп£аІід див. Зуєпопіз А§£Опіз Гіііі Ьех сазігепзіз, 
есі. 0егІ2 // 8МНБ І. — Сс. 64—93: 8поггі, Нкг II (ІР 27). — 
Сс. 18—21;Р1а1І, есі. Ип^ег—Уі^Гиззоп.—Сс. 203—205. Див. також 
Р. і. І 0 г§епзеп. Бапзк геІзЬізЮгіе, 26 есі. — КЬЬ, 1947. — Сс. 251 й; 
Егік Агир. Баптагкз Нізіогіе І (1925). — Сс. 131—132; ТЬогкіїб 
Яатзкои. Баптагкз Ьізіогіе II, есі. іоЬп Оапзїгир—Наї КосЬ (1963). — 
Сс. 437—441; \¥еззеп. Нізїогізка Яипіпзкгіїїег. — Сс. 10—29; іапз- 
зоп. 8 \ує6ізЬ Уікіп^з іп Еп^іапб. — Сс. 15—18. 

16 V 668 = Я 124. 

17 і] 343—344 = Я 120. Пор. іапззоп, 8^е6ізЬ Уікіп^з іп Еп§1ап6. — 
С. 12. 

18 У 194 = Я 175. Пор. іапззоп, 8 \ує6ізЬ Уікіп§з іп Еп§1апсі. —С. 14. 
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19 о§ 111. Див. Іап 880 п, 3 \уєсіІ 8Ь Уікіп§8 іп Еп^іапсі. — С. 15. 

20 я 68. Пор. \Уе88еп. Нізіогізка Яипіпзкгійег. — Сс. 28—29, і 
^П 550 П, З^есіізЬ Уікіп§8 іп Еп£ІапсІ. — С. 14. 

21 5т 77 = Я 55. Про ідентифікацію осіб див. уоп Ргіезеп // ИК 
VI (1933). — С. 180. Пор. також Іапззоп, З^есіізЬ Уікіп£8 іп Еп§- 
Іапсі. — С. 17. 

22 II 16: ІЧіЬЬІе, Екегб 8п, РагепШпа Ьсі. 

23 Стосовно термінів Ьдпсіі і гбрг див. ЯиргесЬі. Біе аи8§еЬепсіе 
Уікіп§ег 2 еіі. — Сс. 80—81. 

24 Зш 127. Пор. Іап 880 п // ру 49 (1954). — Сс. 18—19 = Я. — 
С. 67. 

25 Учені часто цитують Нкг III Сноррі Стурлуссона .(ІР 28), 
с. 130, щоб довести, що шведи також мали систему берегової 
охорони від вікінгів. Пор., наприкл., 11 III. — Сс. 32—33. Одначе 
в тексті Сноррі йдеться про дещо цілковито відмінне. Гакон 
Іварссон (Накоп Іуаг88оп) після невдалої спроби здобути посаду 
ярла від свого норвезького короля Гаральда Суворого (НагаМ 
Нагбгабі, 1046—1066) вирушив до Данії на службу до наступника 
Кнута, Свейна Ульвссона (Зуєіп ІШззоп, 1047—1074), і став там 
Іапсіуагпагтадг/угіг уікіп^ит, «командувачем берегової охорони 
від вікінгів». Це сталося прибл. 1047—1049 р. в Данії, а не в 
Швеції. 

26 Пор. Егік Вгаїе. 5 уєг£Є 8 гипіпзкгіЛег. — ЗіЬІш, 1922. — С. 123. 

27 .8б 260; 3. ВеіЬу. ОзІегНапіп^е 8п, Зоіїюїтз Ьсі. = Я 93. Пор. 

Іап 880 п, З^есІізЬ Уікіп£8 іп Еп£ІапсІ. — С. 16. 

28 Гакон ярл Сіґурдарсон був дідом Гакона ярла Ейрікссона. 

29 Нкг III (ІР 28). — С. 122 = Нкг (НоИапсіег. — С. 609. Про нього 
див. також генеалогічну таблицю (№ 16, с. 421) клану Семінґів. 

30 Нкг III (ІР 28). — С. 122 = Нкг (НоИапсіег. — С. 609; його, 
очевидно, названо в Зо 101. Про згаданих у цьому розділі осіб 
див. генеалогічну таблицю (с. 454). 

31 Ярл Свейн Гаконарсон був дядьком по батькові Гакона 
ярла Ейрікссона. 

32 Його називають, як правило, Свейном Астрідссоном за 
іменем його матері Астрід, сестри Кнута Великого; Свейн II 
правив у Данії з 1047-го по 1074 рік. [На його дворі виховувалася 
Суба, пізніша жінка Володимира Мономаха]. 

33 Це спростовує твердження Стендера-Петерсена (засноване 
на думці О. О. Шахматова), який зазначає: «Якщо справді краса 
Гакона заслуговувала на те, щоб про неї казати, прикметник, у 
будь-якому разі, вжитий для цього, мусив би ближче характе- 
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ризувати або його постать, або лице варяга». Цитуючи опис 
убивства Ізяслава (ПВЛ, під р. 1078), він стверджує: «Як ми 
бачимо, слово «красень» або «лЬпь» завжди було ближче оз¬ 
начено інструментальним відмінком і ніколи не вживалося у 
форму абсолюту». (Уагап§іса.— С. 126). Фрагмент з ПВЛ, який 
тут розглядається, може спонукати фахівців з давньоруської 
граматики переглянути свою теорію. 

34 Ярослав Мудрий був чоловіком Інґіґерди, сестра якої, 
Голмфрід, була одружена із Свейном І, дядьком по батькові 
Гакона ярла (= Якуна). 

35 Нкг І (ІР 26). — Сс. 100, 114. 

36 Нкг І (ІР 26).— Сс. 142, 163. 

37 ПВЛ, вид. Д. С. Лихачова. І, 95. Слово «поромонь» по¬ 
ходить від скандинавського /агтап- у «купець»; див. Стендер- 
Петерсен. Уагап^іса.— С. 118. 

38 Радянські автори постійно ідентифікували Якуна з Гаконом 
із «Саґи про Еймунда» (Еутипсіаг за^а; див,, прим., Д. С. Лиха¬ 
чова коментар до ПВЛ, ред. Д. С. Лихачова, II, 371; В. Т. Па- 
шуто. Внешняя политика Древней Руси. — М., 1968. — С. 27). 
Складність тут полягає в тому, що ім’я Гакон (Накоп) зовсім не 
з’являється в «Сазі про Еймунда» (чи краще — «Розділі про 
Еймунда», Еутипсіаг {)аПг). 

39 Нкг III (ІР 28). — Сс. 28, 122, 306. 

40 Нкг III (ІР 28). — С. 128. 

41 «Києво-Печерський патерик», ред. Д. Абрамович. — Київ, 
1930; репр. Д. Чижевський (МііпсЬеп, 1964) (скороч. — Патерик). — 
Сс. 1—5. 

42 У. ТЬошзеп. Затіесіе АЛіапсШп^ег І. КЬЬ, 1919. — С. 391. 

43 «Але якщо Гакон рунічних написів є ідентичний із сліпим 
Гаконом Староруського літопису, тоді можемо продовжувати 
генеалогію тої династії за допомогою руських джерел. На підставі 
тих джерел ми знаємо, що сліпий Гакон прогнав своїх обох 
братанків або сестрінків Зі§шипсІ-ата Ргіапсіі, синів АНгек-аабо Аігік-а, 
вони опісля втекли до Ярослава на Русь. На мою думку, цілком певно 
треба вставити отих братів, синів Аігік-а, до нашої генеалогічної таблиці 
[на базі написів 86 101 та 86 106]». — Уатап^іса.— С. 138. 

44 // ИОДРЯС 7:1 (1902). — Сс. 359—365. 

45 Масі^ 8ігуіко\¥8кі. Кгопіка Роїзка, Ьііе^зка, Ятосігка і ^згузі- 
кіф Низі І, 2-ге вид. — \Уаг§ 2 а^а, 1846. — С. 159. 

46 .Іоаппіз 01и§055Іі. Аппаїез зеи Сгопіса іпсіігі Яе£пі Роїопіае, 
ей. ]. О^Ьго^зкі, І. — ^агзга^а, 1964. — С. 273. 
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47 Оскільки теорію Брауна про Сьодерманланд не можна ви¬ 
користати тут (Семінґи походили з Норвегії), західнослов’янська 
форма імені Шимон (< давньосканд. Зі^типсіг; пізніше = бібл. 
Симон) отримала свою початкову «ш» дуже рано (початок VIII ст.). 
Див АУакег Каезіпег. Біе (іеиізсЬеп ЬеЬп^бгІег іп РоїпізсЬеп. — 
ЬеіргіЬ 1939.-С. XXIII. 

48 Патерик, ред. Абрамович. — С. 1. 

49 Патерик, ред. Абрамович. — Сс. 1—3. 

50 Патерик, ред. Абрамович. — С. 2. 

51 Патерик, ред. Абрамович. — С. 3. 

52 Див. Ю. С. Асєев в «Історії українського мистецтва». — 
І. — Київ, 1966. — Сс. 170—172. 

53 Можливо, це алюзія XIII ст. на добре відому оповідь з 
«Нового Завіту» про перейменування Христом Симона на Петра. 
Шимон варязької віри став православним Симоном. 

54 Патерик, ред. Абрамович. — Сс. З—4. 

55 Патерик, ред. Абрамович. — Сс. 84, 4, 5. 

56 Патерик, ред. Абрамович. — Сс. 84—86. 

57 Так у рукописах Хлебнікова—Погодіна Іпатіївського 
літопису і в Густинському літопису (ПСРЛ. — II 2 . — Кол. 293) 
ім’я по батькові опущено. В Іпатіївському літопису (Спб., 1871. 
— С. 211) перед «тьісячкьій» помилково додано «и». 

58 Згідно з розповіддю з «Патерика» (сс. 84—86), б.оярин 
Василій забажав привласнити це багатство; за це його покарав 
Бог. 

59 Генеалогічна традиція російської аристократії вважає 
Георгія Шимоновича прародителем п’яти аристократичних родів: 
Аксакових, Веньямінових, Воронцових, Воронцових-Вельямі- 
нових та Ісленьєвих; див. А.-Бобринский. Дворянские родьі. — 
І. — Спб., 1890. — Сс. 180—181, 189. 

60 «И бнсть послань оть Владимера Мономаха в Сужьдаль- 
скую землю сей Георгий [Шимоновичь]; дасть же ему [Мономах] 
на руцЬ и сьіна своего Георгия» [відомого пізніше як Юрій 
Долгорукий, п. 1157 р.] (Патерик. — С. 5). Юрій Долгорукий 
отримав свою отчину в 1113 р.; у той самий час Георгій Шимо- 
нович став «кормильцем» Юрія. 

61 Див. Мах Уазтег. >Уікіп£8ригеп іп Киззіапсі // 8ВА>У 24. — 
Вегііп, 1931. — С. 666; Е. А. Рьідзевская // ИАН—ООН. — Л., 
1934. — С. 519. Див. Н. 8іап§ // NN1, 1980. — № 3. — Сс. 302— 
314. 
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РОЗДІЛ СІМНАДЦЯТИЙ 

1 Велика частина наукової літератури була присвячена 
походові Інґвара; ось деякі найважливіші з цих досліджень: Вгаип// 
ру 5 (1910). — Сс. 99—118; уоп Ргіезеп // Ру 5 (1910). — Сс. 199— 
209; АУеззеп. Вібга§ іііі Зобегтапіапбз аібге киІіигЬізІогіа ЗО. — 
8ігап§па8, 1937. — Сс. З—17 (видруковує двадцять чотири відносні 
написи); \¥еззеп. Нізіогізка гипіпзкгійег. — 8бі1т, 1960. — Сс. 30— 
46; див. також нові публікації (у Вибраній бібліографії) Алва 
Туліна (1975) та Олени Мельникової (1975). Мельникова робить 
спробу (невдалу) ототожнити похід Інґвара з третім і останнім 
нападом Русі на Константинополь 1043 р. Згідно з нею, Серкланд 
означав там північне узбережжя Чорного моря // Сканд. сб. — 
21. — 1976. — С. 82—84. Вона надто великою мірою покла¬ 
дається на невизначені факти «Іп§уагз за^а уідГ<)г1а», не піддаючи 
належному аналізові сам цей переказ. Праця містить кілька 
серйозних помилок, скажімо, згідно з Мельниковою (с. 78), фон 
Фрісен (уоп Ргіезеп) (// Ру 7, 1912) підтвердив теорію Брауна 
про походження Інґвара (¥п8Уагг/Іп£уагг), яка спиралася на 
факти «Уп§уаг8 за^а». 

2 Згідно з Вессеном (Нізіогізка гипіпзкгійег, 1960. — С. 30), 
справжні камені Інґвара — це п’ятнадцять каменів із Сьодер- 
манланду (8ббегтап1апб): 86 9, 96, 105, 107, 108, 131, 173, 179, 
254, 277, 279, 281, 287, 320, 335), сім каменів з Уппланду: її 439, 
644, 654, 661, 778, 837, 1143; один камінь з Вестманланду: Уз 19; 
і два камені з Естерйотланду (ОзіегЕбїІапб): 0§ 145, 155.Янссон 
у 1946 році додав V 785 і Уз 1—2 (Ру 41 (1946). — Сс. 260—265). 

3 Аппаїез ге§іі, есі. Виег&е1, Г. 22\ = еб. 8їогт. — С. 108. Ьб§- 
таппз-аппаїї, еб. 8їогт. — С. 250а; РІаІеуіагЬок Аппаїз іп Ріаі III, 
еб. Ш§ег—Уі§Гйззоп. — С. 507. Див. розділ про ісландські літописи 
в цій праці. 

4 ¥п§уагз за§а, еб. Е. Оізоп. КЬЬ, 1912. — С. 30. 

5 Єдине критичне видання саґи було надруковане Емілем 

Олсоном у серії // XXXIX. — (КЬЬ, 1912. — С. 11) = 

[вступна стаття]. — 71 с. 

6 Уоп Ргіезеп // Ру 7 (1912). — Сс. 199—209; Мельникова // 
Сканд. сб. — 21 (1976). — С. 78. 

7 8ипе Ьіпбцуізі // 8а§а осЬ 8еб (1968). — Сс. 74—98. 

8 Б. \УеіЬи11. Кгіїізка ипбегзбкпіп^аг і Иогбепз Ьізіогіа откгіп§ аг 
1000. — Ьипб, 1911: І. 8уеппип£. 0гапзбга£піп§еп теїіап 8 уєгі§є 
осЬ Оаптагк ра 1000-ІаІеІ // Ру 61 (1966). — Сс. 219—229. 
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9 ф. Браун // Записки Неофилологического Общества, 4 (1910). — 
Сс. 131 —153. 

10 Ред. Е. Олсон. — Сс. 48—49; пор. АК II. — С. 169, і Р814, 
есі. С. .Іопвзоп II. — С. 458. 

11 Ред. Е. Олсон. — Сс. 47—48. 

12 Пор. Адам Бременський. Оезіа, есі. >У. ТгіІІтісЬ. — Сс. 344, 
346. 

13 Див. І>огуа1(І8 [)а11г уібїогіа, есі. О. .Ібпззоп у його серії // Ізіеп- 
аіпеа 8б§иг VII (1968). — С. 450. 

14 Паї, есі. \]п&ег —УІ 2 ЙЇ 880 п II. — С. 127. 

15 Відтворено фон Фрісеном у II II. — С. 426. 

16 Відтворено фон Фрісеном у 86. — С. 244; див. .Іап88оп. Еп 
Ьок от Маїагіапсізкареп. — С. 92. 

17 // Записки Неофилологического Общества. — 4. — Сс. 131 — 
153. 

18 Адам Бременський. Оезіа, есі. ТгіІІтісЬ. — Кн. III. — § 15, § 16, 
§ 53 і 2 8сЬ 84 (85); кн. IV, §29,С8сЬ 123 = Оезіа/ТзсЬап.— Сс. 126— 
129, 159—161, 200, 209—210; список шведських королів, доданий 
до пізнішого вестйотського закону бл. 1240 р. Базовий текст 
для цього — пергаментний кодекс 8КВ В 58 з другої половини 
1340-х., вид. Н. 8. Соїііп — С. І. 8сЬ1уІег // 80Ь І (1827). — С. 299 = 
франц. перекл. Ь. ВеаисЬеІ, Ьоі сіє УезІго^оіЬіе. — РагІ8, 1894. — 
Сс. 433—434; Нкг III (ІР 28). — Сс. 225, 263; історичний додаток 
до Неідгек88а§а, есі. С. С. КаГп в АК 1. — Сс. 210—211; есі. Тоїкіеп, 
ТЬе 8а§а оПСіп£ Неісігек іЬе >Уізе. — Ьопсіоп, 1960. — Сс. 59—63; 
список шведських королів, опублікований також у і. Ьап§еЬек. 
8сгірІоге8 І. — КЬЬ, 1772. — С. 12. 

19 Браун. «Кто бьіл». — Сс.,141 —152. 

20 Браун. «Кто бьіл». — Сс. 139, 144. 

21 Див. Рооіе—МІ 80 П. АсЬієуєшєпі. —С. 128. 

22 Браун. «Кто бьіл». — Сс. 144—145. 

23 Адам Бременський. Ое8Іа, есі. ТгіІІтісЬ. — Кн. III. 2 8сЬо1 
84 (85). — С. 396 = Ое8Іа/Т8сЬап. — С. 159. 

24 Браун. «Кто бьіл». — Сс. 144—145. Пор. уоп Ргіезеп, Ру 5 
(1910). — С. 207, котрий з тієї самої причини заперечує іден¬ 
тифікацію Брауна. 

25 Звичайно ім’я сина не було у скандинавів таким самим, як 
і в батька. 

26 Оезіа, есі. ТгіІІтісЬ. — Кн. III, § 53, і 2 8сЬо1 84 (85). — С. 396 
= Се8Іа/Т8сЬап. — Сс. 159—160. 

27 Ф. Браун. «Кто бьіл». — С. 141. 
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28 Див., прим., II 540 і 86 279. 

29 Адам Бременський. Ое8Іа, еб. ТгіїїтісЬ. — Кн. IV. V 8сЬо1 
140 (136). — С. 470: Ьїирег аиіет сит гех 8иеопит сЬгІ8гіапІ88Іти$ 
Апипбег засгіГісіит £епіІ8 зіашіит поііеі бетопіЬиз оїїеге, бериї- 
8и8 а ге§по бісіїит а сопзресіи сопсіїіі ^аибепз аЬіззе, циопіат бі§- 
пиз ЬаЬеЬаіиг рго потіпе .Іези сопштеїіат рагі» (= Англ. перекл. 
ТзсЬап, с. 208). 

«Коли не так давно найхристиянський король шведів Анундер 
не захотів офірувати демонам призначену людську жертву, то 
кажуть, що, будучи скинутим, забрався геть від засідання ради, 
тішачись, що обрав краще стерпіти ганьбу в ім’я Христа». Я не 
бачу підстав ідентифікувати Анундера з королем Інґі І, хоча 
багато вчених, зокрема Бруно Шмайдлер (8сЬтеіб1ет), це 
роблять; див. його НатЬиг£—Вгетеп ипб ІМогсІозі Еигора уот 9— 
11 .ІаЬгЬипбегІ. — Ьеір 2 І£, 1918. — С. 313. 

30 Всю цю інформацію наводить Адам Бременський — Ое8Іа, 
есі. ТгіїїтісЬ. — Кн. III. 2 8сЬо1 84 (85). — С. 396 = Оезіа/ТзсЬап. 

— С. 159. Гакон з’являється з епітетом гдсІНе , «червоний», і мав 
би правити тринадцять років; див. список, доданий до 
Вестйотського закону, есі. Н. 8. Соїііп — С. 5. 8сЬ1уІег//8СЬ (1827). 

— С. 299. Про Гакона див. також Нкг III (ІР 28). — С. 225, і 
список шведських королів у пр.: І. Ьап^еЬек. 8сгірІоге8 гетит Оапі- 
сагит І. — С. 121: «СаІаІ 0 £и 8 ге^ит 8иесіае аЬ Оіауо 8коеІкопип§ 
ас! Уаісіетагит» (напис, бл. 1250), еб. Е. М. Рапі, 8сгіріоге8 гетит 
зиесісагит тебіі аеуі, І: 1 (Еіррзаіа, 1818), № 7. Сс. 16—17; \] 513 
і 540. 

31 «Кто бьіл». — Сс. 148—149. Відносно дальшої інформації 
про Свейна (В1оі-8уєіпп) див. також Нкг III (ІР 28). — С. 263, а 
також історичний додаток до Неідгекзза^а (вид. С. С. КаГп, у АК І. — 
С. 210; вид. Тоїкіеп. — Сс. 62—63). 

32 Історичний додаток до Неібгек88а§а вид. С. С. Кайї, у АК І. — 
С. 211 = вид. Тоїкіеп. — С. 63; див. О^огхасгек, Оепеаіо^іа, 
табл. 35. 

33 Адам Бременський. Оезіа, еб. ТгіїїтісЬ. — Кн. III, § 16 (15). — 
Сс. 344—346, і кн. IV, С. 8сЬо1 123 (119). — С. 456 = ОезІа/ТзсЬап. 

— Сс. 126—127, 200. Одну неточність у праці Брауна можна тут 
виправити. Раґнгільд з \] 540 була не дружиною Інґвара («Кто 
бьіл». — С. 148), а його матір’ю; напис це ясно подає. 

Хронологічна таблиця королів Швеції, а також Уппсали та 
Західного Йотланду за період 1051 —1112 рр. може бути 
реконструйована таким чином: 
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Королі всієї Швеції 

Королі Уппсали 

Королі Захід. Йотланду 

1051-1056 


Е(у)шип(1г 6Ш$$оп 

ЗіеіпкеІІ КормІїЬьоп 

1056-1067 

ЗіеіпкеІІ К<)£тш1<1$$оп 



6л. 1067-1068 
1067-1080 


Боротьба поміж «двома 
Ейріками» 

На11$1еіп 5іеіпкеІ$$оп 

Іпр І Зіеіпкекаоп 

бл. 1068 

6л. 1068 

На1І$1еіп $ІеіпкеІ5$оп 
(прогнаний) 

Опипгіг (?Нарагв$оп) 
іАпипйег акипіа ♦ 


6л. 1068-1080 

Нікоп Е(у)пшп<іаг$оп 



1080 

НаІІаІеіл ЗІеіпкеЬьоп 



1080-1090 

Іпр І Зіеіпкеїмол 



1090-1099 

1099-1112 

Іпр І Зіеіпкеїззоп 

ВІ61-5уєіпп Іпрагездп 

Коїг 5\еіп$$оп (Зуєіпп 
ігзжіі) 

Іпр І ЗІеіпкекздп 


34 //АЇ4Р 90. — Сс. 19—29. 

35 В. Ф. Минорский //АсІаОгіепІа1іаНші£3 (1953).— Сс. 207— 
209; Міпогхку. Зіисііез іп Саисазіап Нізіогу (Ьопсіоп, 1953); Міпог¬ 
зку, А Нізіогу оГ ЗЬагуап апсі ОагЬапсі іп іЬе ЮіЬ—ІИЬ Сепіигіез 
(СашЬгісі§е, Еп£., 1958). Див. рецензію Б. Н. Заходера в його 
«Каспийском своде сведений о восточной Европе» II (1967). — 
Сс. 173—180. 

36 //АИР 90, особл. — Сс. 28—29. 

37 //АИР 90, особл. — Сс. 24—26. Див. також с. 478. 

38 Міпогзку. Зіисііез іп Саисазіап Нізіогу, с. 4; Міпогзку, А Нізіо¬ 
гу оГЗЬагуап, с. 3. 

39 Міпогзку. Зіисііез іп Саисазіап Нізіогу. — С. 4. 

40 Міпогзку. А Нізіогу оі* ЗЬагуап. — С. 122. 

41 Міпогзку. Зіисііез іп Саисазіап Нізіогу. — С. 125. 

42 Один такий дружинник Маймуна мав новгородське ім’я 
Валіт ( ж Ь’їсі; під роком 378/988: араб, текст. — С. 7 = англ. 
переклад. — С. 29, і під роком 380/990: араб, текст. —С. 19 = англ. 
переклад. —С.46). Новгородську форму відкрив Б. Н. Заходер в 
«Каспийском своде» II. — С. 178. 

43 Див. Міпогзку // В80А8 14 (1952). — Сс. 221—238. 

44 Міпогзку. Зіисііез іп Саисазіап Нізіогу. — С. 114. — Прим. 2. 
27 7-142 
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45 Див. ПВЛ, ред. Лихачова, І. — С. 83 (під роком 6496/988). 
Сс. 99—101 (під роками 6530/1022; 6531/1023; 6532/1024- 
6541/1026). 

46 ПВЛ, ред. Лихачова, І. — С. 101; однак правильну дату 
загибелі Мстислава слід шукати в Іпатіївському літопису, ПСРЛ, 
II 2 , ред. О. О. Шахматов. — Кол. 138. 

47 Арабський текст А, есі. Міпогзку. Зіисііез іп Саисазіап Нізіо- 
гу, § 10 = С. *11, р. 14 — С. *12, р. 1; § 11 = С. *12, р. 4 — р. 6; 
арабський текст В, есі. Міпогзку. Нізіогу оГЗЬагуап, § 15 = С. *9, р. 6 
— р. 13; § 15Ьіз = С. *9, р. 13 — р. 21; арабський текст С, 
есі. Міпогзку. Нізіогу оГ ЗЬагуап, § 38 = С. *21, р. 2 — р. 12. 

48 Перекл. Міпогзку. Текст А: Зіисііез іп Саисазіап Нізіогу, § 10 
= с. 17; § 11 = с. 17; тексти В і С: Нізіогу оі* ЗЬагуап, § 15 = 
Сс. 31—32; текст С: § 38 = с. 47. 

49 Я поділяю думку Мінорського щодо цього; див. ЗПкііез іп 
Саисазіап Нізіогу. — С. 77. 

50 .Іапззоп // Уазітапіапсіз ґогптіппезібгепіп^з агззкгИї 28—29 
(1940—1941). — Сс. 1—8. 

51 .Іапззоп // Ру 41 (1946). — С. 265. 

52 Агпе // Ру 41 (1946). — Сс. 290—305. 

53 Уз 1—2. — Сс. 7—9. 

54 Див. К 183 = Мел 13. 

55 Давньотюркське (рунічне письмо): напис Кюль Тігіна (731), 
ІЕ 31; согдійські форми див: Ііуа ОєгзЬєуіісЬ, АОгаттаг оГМап- 
ісЬеап $о§сііап. — Охїогсі, 1961. — С. 18 (§ 132). 

56 Давньотюркське (маніхейське письмо): Аппетагіе уопСаЬаіп 
ипсі >Уегпег Мпіег. ТйгкізсЬе ТигГап-ТехІе IX. — Вегііп, 1958. — 
С. 5; согдійське: І. ОєгзЬєуіісЬ. Огаттаг. — С. 37 (§ 230). 

57 Давньотюркське (рунічне письмо, VIII ст.): В. Котвич і А. Са- 
мойлович // Косгпік Оц'епіаіізіусгпу 4. — Львів, 1928: Е 23 
(с. 104). (Зиіасіуи Ві1І£ (1069) досі зберігає найдавнішу форму з 
кінцевим /г/: арабське письмо / Ферганський рукопис (XIII ст.), 
факс. вид. (Стамбул, 1943). — С. 55, р. 8: уіпк^г^п (пор. с. 40, 
р. 8: упкідуг) = уйгурське письмо / Гератський рукопис (843/ 
1439 н. е.), факс. вид. (Стамбул, 1942). — С. 23, р. 26: у’ 1 у\У 2 , 
але в пізнішому манускрипті в уйгурському письмі також 
з’являється форма з /з/: с. 32, р. 3: р’1у\уз^п. 

58 Давньотюркське (рунічне письмо): напис Тонюкука (бл. 716), 
р. 31; щодо середньотюркського (арабського письма) див. прим., 
МаЬтїкі аі Каз§ап (бл. 1075 р.), ИІуап 1и£аІ аІ-Тигк, факс. вид. 
В. Аіаіау. —Апкага, 1941. — С. 300, р. 3: ^ , Ьагзйп. 
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59 Давньотюркське (уйгурське письмо): ТйгкізсЬеТигїап-Техіе 
VII, ей. О- К. КасЬтаїі. — Вегііп, 1936. — № 28, р. 46. — С. 40; 
«Аіит уагия». — С. 62, р. 11 = ред. С. Е. Малов. Памятники 
древнєрусской письменности. — М. — Л., 1951. — С. 172. 

60 Середньотюркське (латинське письмо): Сойех Ситапісиз 
(6л. 1300 р.), факс. вид. Кааге ОгопЬесЬ. — КЬЬ, 1936, Гої. 46а, 
р. 29. 

61 Давньотюркське (маніхейське письмо): ТйгкізсЬе ТигГап- 
Техіе III, ей. Вап§ апй А. V. ОаЬаіп. — Вегііп, 1930, р. 140 (с. 16 
= факс. III). 

62 Середньотюркське (латинське письмо): Сойех Ситапісиз, 
факс. вид. К. ОгопЬесЬ. — і. 71а, р. 8. 

63 Ніегопуші Ме£Ізегі. Іпзіііиііопиш Ьіп^иае Тигсісае... ЬіЬег 
(ЗиагПі8... Оісїіопагіит Тигсісо-Ьаііпиш. — Ьеір7І&, 1612. — С. (2): 
а%и5 « 08 , огІ8». 

64 Іііпегагіиш Мііеіші йе КиЬгис, ей. Р. Апазіазіиз уап йеп ^уп- 
£аегї // Зіпіса Ргапсізсапа І. — Ріогепсе, 1929. — С. 320. 

65 Передруковано з праці: .їоііп Р. Ваййіеу. Ки88Іа, Моп£ОІіа, 
СЬіпа І. — Бопйоп, 1919, карта до с. СХХІІ. 

66 Для загальної орієнтації див. ^іІЬеІт Вагйюій. Тигкезіап йо\уп 
Ю іЬе Моп^оі Іпуазіоп, 2й ей. — Ьопйоп, 1928. — Сс. 233—234, 
261—264, 277—279; С. П. Толстов. По следам древнехорез- 
мийской цивилизации. — М. — Л., 1948. — Сс. 221—273. 

67 А1-МаяйІ8Ї, вид. М. Т йе Сое]е // ВСАIII. — Беійеп, 1906. — 
Сс. 286—287. 

68 Про цю державу див. працю Пріцака // АппаІ8 оГІЇіе Шгаті- 
ап Асайету оГАгІ8 апй $сіепсе8 іп Йіе II. 8. 2: 2(4) (1952). — Сс. 279— 
292. 

69 Напад русів зафіксовано під-роком 6473/965 в ПВЛ, ред. 
Лихачов, І. — С. 47: «Пішов Святослав на хозар. Прочувши 
про те, хозари виступили супроти з князем своїм, каганом (давньо- 
тюрк. яауап).Вони зійшлися в битві, переміг Святослав хозарів, 
і взяв город їхній Білу Вежу (§агке1). І ясів (аланів) переміг, і касогів 
(черкесів)». Тут у Новгородському І літопису є дуже важливе 
доповнення: «і примусив їх [тобто ясів і касогів] дань платити 
Києву». Див. про цей пасаж у Лихачова в ПВЛ II, с. 311. Звідси 
стає очевидно, що торговельні центри та шляхи біля черкесів/ 
касогів (тобто Тмуторокань) і ті, що дотикалися до аланів/ясів 
(тобто річка Терек з портом у Семендері), стали частиною 
Київської держави. Арабський географ Ібн Гавкал (ІЬп На^яаі) 
(бл. 367 р. г./ 977 р. н. е.) згадує про зруйнування Хозарського 
27 * 
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царства Руссю тричі (есі. І. Н. Кгатегз. — Ьеісіеп, 1938. — Сс. 15, 
392, 393). Див. англ. переклад цих фрагментів у праці: О. М. 
Оипіор. ТЬе Нізіогу оГ іЬе .Іе^ізЬ КЬа7агз. — Ргіпсеїоп, 1954. —- 
С. 242; див., зокрема, сс. 242—246, де представлено суперечку з 
датуванням нападів Русі Ібн Гавкалом. Ібн Гавкал вказує на 
три хозарські міста, зруйновані Руссю, наголошуючи особливо 
на захопленні Руссю Семендера (есі. і. Н. Кгатегз. — С. 393). 

70 Напад оґузів 354 р. Г./965 р. н. е. зафіксований арабським 
істориком Ібн Міскавайгі (ІЬп Мізка\уаіЬІ) (п. 421 / 1030 р.). Він пише: 
«Прийшли новини про те, що тюрки (аі-аїтак, тобто тюрки-оґузи) 
вторглися на територію хозарів. Хозари заблагали допомоги у 
хорезмійців (аЬІ Юшагітт), які відмовили їм, сказавши: «Ви — іудеї; 
якщо бажаєте нашої допомоги, мусите стати мусульманами». Зрештою 
всі хозари погодилися прийняти іслам, за винятком їхнього короля 
(таїік)». Див. В. 8. Маї^оІіоиіЬ. ТЬе Есіірзе оґіЬе 4 АЬЬазісІ СаІірЬаІе. — 
ОхГогсІ, 1921; араб, текст II. —С. 209 = англ. пер. У/2. —С. 223. 

71 Див. примітку 69. 

72 Згідно з арабським мандрівником Абу Гамідом аль-Ґарнаті 

(АЬй Натісі аІ-Сагпаїі), коли він приїхав у 525 р. г./ПЗІ р. н. е., 
місто 8хзуп/Саксін, колишня столиця хозарів у гирлі річки Волга, 
перебувало в руках союзу «сорока оґузьких племен» ). Див. 

Сезаг Е. ОиЬІег. АЬй Натісі еі Сгапасііпо у зи Кеіасіоп сіє уіа]е рог 
Ііеггаз Еигазіаіісаз. — Масігісі, 1953, араб, текст. — С. 5. 

73 Про «новий» інтерес оґузів у порту Мангишлака /Мап- 
(Зіз1ау/8іуаЬ-кйЬ повідомляє аль-Істахрі (аІ-ІзіакЬгї) (бл. 951), 
есі. М. і. сіє Сое]е. — Ьеісіеп (репринт 1927). — С. 219. Автор 
«Нисійсі а1-‘Аіат» (372 р. г. / 982 р. н. е.) вже називає оґузів 
мешканцями регіону «8іуаЬ-кйЬ: орда тюрків-оґузів, що встано¬ 
вили тут податок ( йиіАТ) на суші й на морі», факс. вид. В. Бар- 
тольд (Л., 1930), 3.5Ь = англ. переклад V. Міпогзку, Нисійсі аі- 
‘Аіаш (Ьопсіоп, 1937), с. 60. Для аль-Кашґарі (бл. 1074 р.) Мап- 
(Зізіау вже є «географічною назвою в країні оґузів» (Ьі-Ьііасі аі 
§и 27 Іуа), факс. вид. В.АіаІау. — С. 234, 1. 6. Великий хорезмський 
учений аль-Біруні (аІ-ВІгйпІ) у своєму «(Запйп» (412 р. г./ІОЗО 
р. н. е.) визначає «гору Банхішла» (ВапхізІау/Мап-СЗізІау) як «порт 
оґузів», есі. М. Кгаизе, 8. Н. Вагапі, еі аі., Сапоп Мазисіісиз. — 
НусіегаЬасі, 1954—1956. — 1. — С. 575 = рос. переклад П. Г. Бул- 
гакова і Б. А. Розенфельда, Бируни: Избранньїе произведения. — 
Т. 1. — Ташкент, 1973. — С. 470. 

74 Див. ПВЛ, ред. Лихачов. І. — С. 252, і С. П. Толстов, По 
следам... — Сс. 252, 255—256, а також мапу на с. 254. 
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75 Див. аІ-Маясіізі (375—387 р. г. / 985—997 р. н. е.), есі. сіє 
Оо^е (ВОА III), с. 361. 

76 Див. С. П. Толстов. По следам... — Сс. 223—233; його 
представлення хозарсько-хорезмських політичних зв’язків і 
програм певною мірою перебільшене, але досить корисне. Щодо 
караханідів див. О. Ргіїзак // Иег Ізіат 31 (1953—1954). — Сс. 17— 
68. 

77 Див. >У. ВагіЬоІсі. Тигкезіап. — С. 147. 

78 Про ґазнавідів див. Сіійопі Есітипсі Воз^огіЬ. ТЬе ОЬа7па- 
уісіз. — ЕсііпЬиг^Ь, 1963. 

79 В епоху Золотої Орди (бл. 1240—1400 рр.) існувало два 
центри: політична столиця на Волзі — Сарай, і культурний 
центр — Хорезм. Термін «хорезмська тюркська мова» часто 
застосовується вченими для визначення ісламської тюркської 
літературної мови, що культивувалася там у ті часи. Див. Іапоз Еск- 
шапп // «РЬі1о1о£Іае Тигсісае Рипсіатета» І. — АУіезЬасІеп, 1959. — 
Сс. 113—137 (мова) і 11 (1964), сс. 275—296 (література). 

80 Детальніше про це див. ВагіЬоІсі. Тигкезіап, Іпсіех, з. V., і 
Воз^огіЬ, ОЬахпауісІз, Іпсіех, з. V. 

81 Щодо Шах Маліка див. О. Ргіїзак, «Иесіте» (див. прим. 68). — 
Сс. 289—290. 

82 Згідно із Гардізі (бл. 1050 р.), вид. В. Бартольд у праці «Туркестан 
в зпоху монгольского нашествия». — Спб., 1898. — С. 13. Див. 
також О. Ргіїзак, «Оесііпе» (див. прим. 68). — Сс. 288—289. 

83 ПВЛ, ред. Лихачов. — І. — С. 101. 

84 Никонівський літопис, ПСРЛ. — Спб., 1862. — С. 79; В. Н. Та- 
тищев. История российская. IV. — М. — Л., 1964. — С. 147. 

85 Есі. Ог. ОЬапї — Ог. Раууаг. — ТеЬегап, 1324 (1945). — 
С. 463. 

86 Назва ’пу.у, «уруси» — це тюркське запозичення перською 
мовою, де, на відміну від тюркської, плавний звук (р) може 
стояти на початку слова. Байгакі (ВауЬаяї), який сам не бачив 
кораблів урусів, не каже, скільки багато їх було. Але він пише, 
Що вони з’явилися «зусібіч», тож тридцять кораблів, про які 
повідомляється в «Уп^уагз за^а УІ5Г()г1а» (див. передмову 
Е. Олсона до його видання «¥п§уагз за§а», сс. ХСІУ—ХСУІІІ), не 
є перебільшенням; це може бути навіть применшення. 

87 У тексті ^ , безперечно, неправильне. 

88 Класичний опис Каспійського моря (ВаЬг а1-КЬа7аг) і 
навігації на ньому зробив аль-Істахрі (бл. 930—951), есі. сіеСое)е 
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(ВСА І). — Ьеісіеп, репр. 1927). — Сс. 217—227. Пор. також 
О. сіє 8ігап£е. ТЬе ЬапсІ8 оґіЬе Еазіет СаІірЬаїе. — СатЬгіс1§е, 1905. - 

Сс. 172—184, 364—381), і Копгасі Міііег, Маррае АгаЬісае IV. 
8(ии§агІ, 1929, зокр. Додаток, № 16 («КазрізсЬез Меег»). 

89 У своїй географічній енциклопедії аль-Якут ар-Румі (аі-іацщ 
аг-Яйтї) (621 р. г. / 1224 р. н. е.) так каже про Мап-(}Шау 
(вид. Р. АУшІепїеІсі, IV. — Ьеіргі§, 1869.—С. 670): «...неприступна 
фортеця на хорезмійському кордоні. Вона розташована між 
Хорезмом, Саксіном (8ая8Іп, у гирлі Волги) і землею русів 
(па^аЬі аг-Яй8)». Отож зрозуміло, що присутність русі на Кас¬ 
пійському морі (тобто в порту Семендері) була загальновідома 
мусульманам після вторгнення русі (згідно з фактами IX— 
XI ст.). 

90 Про це див. Міпог8ку, Нисійсі а1-‘Аіат. — С. 193. 

91 Та’гікЬ-і ВауЬаці, есі. ОЬапї — Раууа 2 . — Сс. 689—690. 

92 На відміну від печенігів, оґузи (ПВЛ називає їх торки, тоб¬ 
то тюрки) ніколи не робили наскоків на території Русі; після 
того, як кипчаки (половці) підкорили територію оґузів (бл. 1050 р.) 
багато хто з них покинув батьківщину і поступив на службу до 
князів Русі (головно київських), що стали відомими під іменем 
«чорних клобуків». 

93 Див. АУеззеп. НІ8ІогІ8ка гипіпвкгііїег. — С. 31. 

94 8уіпе§агп8 кугка. Авипсіа Неї; Іап 880 п. ТЬе Яипе8 оГ 8 \уєсієп. — 
С. 43. 

95 Таке саме припущення зробив набагато раніше Янссон // Ру 41 
(1946).— Сс. 260—265. 

96 У напису названо також і Торстейна (1>бг8іжіпп) і Ейстейна 
(0у8Іаеіпп), синів Альвгільд (АШііїсІг), серед загиблих; а проте 
ми не маємо свідчень про те, що вони брали участь у поході 
Інґвара. 

97 На камені міститься стисла формула про участь у поході 
Інґвара; Еліас Вессен, видавець, розшифрував її блискуче (86, 
с. 352; пор. К, 104). 

98 Пор. ОІ 80 П. Уп£уаг8 8а£а УІбГдгІа. — С. 63. — № 23. 

99 Див. сс. 473—479 цієї праці щодо причин, чому ці камені 
могли належати до каменів Інґвара. 

100 Уоп Ргіе8еп // ИК VI. — С. 178. 

101 Пор. Егік Вгаіе, 8уепзка гипгІ8Іаге. — Сс. 66—69, 91—92, 
125. 

102 86 9, 96, 105, 107, 108, 131, 173, 179, 254, 277, 279, 281, 287, 
320, 335, 360. 
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юз ч 439, 644, 654, 661, 778, 785, 837, 1143. 

104 11513, 540. 
юз V» 1—2. 

Ув 18. 

і« 7 У§ 184. 

•о» б і 145, 155. 

і«» 86 277, 281; О 837; б§ 145. 

86 96, 107, 108. 

111 86 281, 287, 335, 279 (пор. 86 179). 

" 2 86 105. 

113 86 277; пор. 86 335 (Ноїтзіжіп). 

1,4 11439, 644/654, 661. 

113 11 778. 

116 ТІ 837. 

117 86 173, 254. 

"* 86 131, 173,320,360. 

86 9, 173 (загинув разом з батьком). 

120 11 1143. 

т 11 785. 

122 Ув 1—2, 19. 

123 б§ 15. 

124 б§ 145. 

125 У§ 184. 

126 Е6. ОІ 80 П. — С. 12. 

127 86 105, 116; 11 29, 329, 330, 331, 332, 623, 785. Приблизні 
дати окремих каменів такі: 11 623 = бл. 1040 р.; 86 105; 11 785 = 
1041 р.; 86 Ц6 = після 1050 р.; 11 329 — II 332 (Фота/Рбіг) = 
1060 р.; 11 29Торбйорна скальда (І>5гЬіот вкаМ) = після 1070 р.; 
див. Вгаїе, 8уепвка гипгівіаге. — Сс. 69—72; пор. 11 2. — 
С. 149. 

128 Дуже ймовірно, що його брат Гудмунд (Оидшипбг), котрий 
успадкував Тіллінґе (окр. Осунда; 11 785), був учасником 
Інґварового походу; він загинув у Серкланді (Ьап иаіф ііфг а 
згкіапі), тобто на ісламському сході. 

129 Інґа замовила три камені ( 11 329, 331—332) і міст (11330) 
У пам’ять про її чоловіка, Раґнфаста (Яа§пГа8Іг) зі Сноттсти. з 
написами, зробленими різьбярем рун Фотом (Рбіг) «після 1050 р.»; 
Див. уопРгіевеп, «Підлота»//14К VI (1933). — С. 219; пор. З.СагсіеІІ. 
Огаушопитепі. — Сс. 66—77. 

130 «Своєрідний ланцюг успадкувань зафіксовано на роз¬ 
писаному рунами камені в Гіллерсьйо (НіПегдо); [=1129. — О. Я.], 
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де від подорожнього вимагається також «витлумачити руни» —- 
гада гипит : «Витлумач ці руни. Пізніше вони мали сина, перш 
ніж Ґейрмунд (ОгеіЯтшкі) потонув. Невдовзі син помер. Тоді 
вона мала чоловіком Ґудріка. Він... (прогалина бл. 25 рун). І в 
них були діти. Вижила одна дівчинка; її назвали Інґа. Раґнфаст 
(Яа^піазіг) із Сноттсти одружився з нею. Згодом він помер, а 
тоді — і їхній син. І мати [Інґа] одержала синову спадщину. 
Згодом Інґа побралася шлюбом з Ейріком. Опісля вона померла. 
Тоді Ґейрлауґ(ОагіЯ1аи§) взяла спадщину після Інґи, своєї дочки. 
Торбйорн скальд вирізьбив ці руни». (Іапззоп. Яипез оРЗшесіеп. — 
Сс. 76—77). 

131 Камінь, що належить «школі» різьбяра рун Фота. Пор. 
ІЛ 3. — С. 92, стосовно И 643. 

132 Слово азкаїаі витлумачують як помилкове написання слова 
*Є8ІІаІ< *Жізіаіапв. (пор. V 439, М 77 = Мел 78) «Естланд». На 
мою думку, одначе, радше в тексті було випущено помилково 
руну г, а тому слово слід читати а $[г]ка1аі[і] «у Серкланді». 

133 Щодо терміна НоеІ/піп^К «полк», «військове об’єднання» 
див. Оізоп. Уп£уагз $а£а уіЗГдгІа. — С. 64. 


РОЗДІЛ ВІСІМНАДЦЯТИЙ 

1 Е. Брате датує цей камінь X ст.; див. Я 64. 

2 Уап Ргіезеп // «Іірріапбз ГогптіппезГбгепіп^з ІісІзкгШ 26 
(1910). — Сс. 11—19; ^Є55еп в V 2. — Сс. 140—147. 

3 Докладніше про це див. у п’ятому томі цієї праці. 

4 іапззоп // Месісіеіапсіеп Ггйп 08їег£бї1апсІ8 осЬ Ьіпкбріп£8 8ІасІ8 
тизеит (1960/1961). — Сс. 219—237, та // Еагіу Еп^ІізЬ апсі Иог8Є 
8 Піс1іє 8 Ргезепіесі 1о А. ЗтіїЬ. — Бопсіоп, 1963. — Сс. 110—119. 

5 Щодо ролі фризів у балтійській торгівлі див. с. 251 цієї 
праці. 

6 Е1І8 \УасІ8Іеіп. «Ргіе8І8сЬе БеЬпшбгІег іт ИогсІізсЬеп». — Ирр- 
заіа, 1922. — С. 4. 


РОЗДІЛ ДЕВ’ЯТНАДЦЯТИЙ 

1 Вид. і переклад: ЯшіоІГ МеІ88пег. ЬапсігесЬі без Кбпі£8 Ма^пиз 
Накопагзоп. — \Уеітаг, 1941 // ОегтапепгесЬїе: (Иеие РоІ£Є, АЬіеі- 
1ип£: Иог<І£егтапІ8сЬе8 ЯесЬї І). — ХХУІІІ +426 сс. Раннє видання 
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було включене до // N01. (див. прим. 8) II. — СЬгіа, 1848. — 
Сс. 1-178. 

2 Новий християнський закон розробив архієпископ з Нідароса 
Йон Молодший (.Іоп деп уп§ге, 1267—1282). Його було опублі¬ 
ковано Р. Кайзером — П. А. Мунком // N01. II. 1848. — 
Сс. 339—386. Див. також Иуеге СНгізїепгеІ короля Маґнуса в 
тому самому корпусі // N01. II. — Сс. 291—338. 

3 Обидва кодекси було включено до відповідних серій, $01. 
(див. прим. 19), текстове вид. К. Й. Шлітера і факс. вид. в // 
СС8МА (див. прим. 19). Тож І.апсІ5Іа§ (Сосіех іигіз соттипіз 
Зиесіае Ма§поеапи8) з’явився як X т. // 801. (Ьипсі, 1862). — СІІ + 
459 сс. + 2 табл., і як І т. // СС8МА (вид. Непгіск Согпеїі [КЬЬ, 
1943]. — ХЬУІ + 246 сс.; з пергам. рукопису 8КВ В 172); 8їа<І8Іа£ 
(Сосіех іигІ8 игЬісі Ма§псеапи8) було включено як XI т. до // 801. 
(Ьипсі, 1865). — СУ + 490 сс. + 2 табл. і як IV т. до // СС8МА 
(вид. N118 АЬпІипсі (КЬЬ, 1944). — XI + 240 сс.; з пергам. списку 
8КВВ154). 

4 Нкг І (ІР 26). — С. 163 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 104. Пор. також 
Нкг І (ІР 26). — С. 86 = Нкг/Ноііашіег. — С. 53. 

5 Окремі дані щодо Язичницького закону (Ьедпаїа^) в Уппланді 
(закону юриста Віґер спа (УІ£ег8ра, сошрозіїог 1е£ит));у Вестра 
Йотланді (Ьедпа 1а£ юриста Лумбера) і в Ісландії (Закону 
Ульвйота) можна знайти у передмові Даґа Стрьомбека (8їгбт- 
Ьаск) до // СС8МА ХІУ (1960). — Сс. ХХХУ—XXXVI. 

6 Про діяльність Гавліді Массона (НаЛіді Ма88оп) див.: Агі. 
І8Іетііп£аЬ6к, вид. Вепес1ікІ880п (ІР 1:1). — С. 23. Пор. також 
Тигуіііе-Реіге, ОгІ£ІП8 оГ Ісеїапсііс Ьііегаїиге. — ОхГогсІ, 1967. — 
С. 80. 

7 Про норвезькі провінційні закони див. АЬ8а1опТагап§ег. Ш8І§1 
оуєг сіеп ^гзке геїзЬізіогіе І. — СЬгіа, 1898. Пор. також перед¬ 
мову Ьаигепсе М. Ьагзоп-а до його «Еагііезї Nог^Vе§іап Ьаш8». — N6^ 
Уогк, 1935. — Сс. 3—31. 

8 Скорочене ЖІЬ. П’ятий том містить у собі глосарій до 
давньонорвезьких законів, упорядкований Еббе Герцберґом 
(НегІгЬег£) за допомогою Ґустава Шторма. — СЬгіа, 1895. — 
Сс. 57—834 і сс. 854—864. 

9 Тгу£уе Кписі8еп // КНЬ У (1960). — СоІ8. 559—565. 

10 Нкг І (ІР 26). — С. 163 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 104. 

11 Тгу£уе Кпи<І8Єп // КНЬ IV (1959). — СоІ8. 656—661. 

12 Нкг І (ІР 26). — С. 163 = Нкг/Ноііапдег. — С. 104. 

13 Оісігік Агир $еір // КНЬ II (1957). — СоІ8. 149—150. 
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14 Див. Ь. М. Ьагзоп. ТЬе Еаг1іе$( Мопуе§іап Ьашз. — Ие\у Уогк, 
1935. — С. 7. 

15 Тгу£уе Кпшізеп // КНЬ III (1958). — СоІ8. 526—528. 

16 Див. прим. 4. 

17 // ЖИЛ (1846).—С. 26; англ. пер. Ьаигепсе М. Ьагзоп. — С. 71; 
нім. пер. Меі88пег. — С. 42; пор. АЯ II. — С. 456. 

18 Про шведські провінційні закони див.: Ьікіоуіс ВеаисЬеї. 
«Ье8 зоигсез ди бгоіі: 8иес1оІ8 .іизяи’аи XV е зіесіе» у Його «Ьоі сіє 
Уе8їго£ОїЬіе».— РагІ8, 1894. — Сс. 1—127;див. також Еііаз^еззеп. 
Зуепзкі Іа^зргак. 8їЬ1т, 1965. 

19 Скорочене // 80Ь. На додаток до глосаріїв у кожному томі 80Ь, у 
т. 13 вміщено 0І088агіит асі Согриз іигіз 8иео-Ооїогит апїщиі, упор. С. 
І. 8сЬ1у1ег (1877), ЬІУ + 818 сс. Найважливіші давньошведські пер¬ 
гаментні списки тепер доступні у відтвореній фотоспособом 20-том- 
ній серії // «Согриз собісит 8иесісогит тесііі аеуі» (КЬЬ, 1943—1967), 
вид. Е1іа8 АУеззеп; кожна книжка споряджена передмовою як 
шведською, так і англійською мовами (абревіатура — // СС8МА). 
Вартим уваги перекладом давньошведських законів сучасною 
шведською мовою (еб. Аке НоїтЬаск — Еііаз ХУеззеп) з вичерпною 
передмовою до кожного закону є // 8уепзка Еапсізкарзіа^ег, їоікасіе 
осЬ Ібгкіагаде Ібг пиіісіепз 8уепзкаг, 5 тт. — 8іЬ1т — Иррзаіа, 1933— 
1946 (скор. // 8ІХ). 

20 ХУеззеп // СС8МА 17. — КЬЬ, 1964. — Сс. ХХХУІ—ЬХІІІ; 
ОегЬагсі Наізїгбт // КНЬ II (1957). — СоІ8. 623—626; див. також 
передмову до т. II, ч. 1 (1936) 8ІХ. — Сс. ХХУ—ХЬ. 

21 Факс. Вессена // СС8МА, XVII. — КЬЬ, 1964. — ЬХІІІ + 110 сс. 

22 Оа1а1а£Єп був виданий К. Й. Шлітером // 8СЬ У (1841) як 
список. А його видання «Уазїтаппа1а£еп»; шведський переклад 
// 8ІХІІ: 1 (1936). — 113 сс. 

23 Оа£ ЗїгбтЬаск // СС8МА ХІУ (1960). — Сс. ХХІУ—XXXVII; 
ХУеззеп // 80- 1:1 (1933). — Сс. XXXVIII—ХІД 7 . 

24 НоїтЬаск апсі ХУеззеп // 8ІХ І: 1 (1933). — С. XVI. 

25 Факс. Штрьомбека // СС8МА XIV (1960). — XXXVII + 246 сс. 

26 Вид. ЗсЬІуІег // 8СЬ III (1834). — ЕХХХІІІ + 456 сс., З рі; 
швед, перекл. // 8ЬЬ І: 2 (1934). — 216 сс. 

27 ХУеззеп // СС8МА IX (1948). — Сс. XXI—XXIX; т. с. авт. 
Передмова // 80- III: 1 (1940). — Сс. XI—ХПІІ. 

28 Факс. Вессена // СС8МА IX (1948). — XXIX + 192 сс. 

29 Вид. 8сЬ1уІег // 80Ь IV (1838). ЬУ + 338 сс. + 2 рі.; швед, 
перекл. // 8ЬЬ III: 1 (1940). — 1 — 258 сс. 

30 ХУеззеп // СС8МА XX (КЬЬ, 1967). — Сс. XXX—Ь; ХУеззеп, 
Передмова // 8ІХ II (1936). — Сс. ХЬ—Ь. 
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з» Меззеп // ССЗМА XX. — С. XXXV. 

32 Факс. Вессена. ССЗМА XX (1967). — 1 + 68 сс. 

33 Вид. ЗсЬІуІег // ЗОЬ V (1841), ХЬУ + 357 сс. + 2 рі.; швед, 
перекл. // ЗО- II: 2 (1936). — 181 сс. 

34 Ахеї ИІЄІ 80 П // ССЗМА VIII (1948). — Сс. ХІДНІ—ЬХХХІІ; 
ОегЬагсі НаРзїгдт // КНЬ VII (1962). — СоЬ. 233—235; \Уе88Єп, Іп- 
ІгосІисіїоп // II (1940), сс. ХЬІІІ—ЬХІХ. 

35 Факс. вид. Нільсона // ССЗМА VIII (1948). — ЬХХХІІ + 
158 сс. 

36 Вид. Шлітера//8СЬ VI (1844). — Сс. 1—93;шведськ. перекл. 
$ІХ III: 2 (1940). — Сс. 259—413. 

37 >¥е88еп // ССЗМА XII (1950). — Сс. XXVII—ХІЛІІ; того самого 
автора. Передмова // 8ІА V (1946). — Сс. XI—XXXVII. 

38 Факс. вид. Вессена // ССЗМА XII (1950). — ХІЛІІ, 156 сс. До 
видань також включено копію священика Відгема 1315 року, що 
містить ЬусІекіпі ехсегрїа еї аппоШіопез від 1300 р. (ці витяги 
пов’язані з пізнішим Вестйотським законом) і так звані три 
Вестйотські списки (ГоІ8. 48—52а) вестйотських законодавців, 
королів Швеції й єпископів Скари. «Ці фрагменти [датовані 
прибл. 1240 р.], — пише Вессен, — є найдавнішим викладом 
шведської історії, знайденим у нашій літературі» //ССЗМА XII.— 
Сс. XXXI—XXXII. Як Ьусіекіпі ехсегрїа, так і Вестйотські списки 
переклав французькою Л. Боше (Б. ВеаисЬеї. — Сс. 407—426: «Ьусіе- 
кіпі ехсегріа»; — Сс. 427—447: «Іпсегіі аисїогіз уагіае аппоіаїіопез»). 

39 Вид.: Н. 3. Соїііп — С. 5. ЗсЬІуїег // ЗСЬ І (ЗіЬІш, 1827). — 
СС. 1—74. Нове видання для студентів підготував Еліас Вессен, 
Аісіге Уа 8 і£бїа 1 а£еп ($*Ь1т, 1954) // Иогдізк РіІ 0 І 0 £І, 8егіе8 А, Техі 9. 
— XIV + 53 сс. Перекл. шведсвк. мовою// 8ЬЬУ(1946).—Сс. 1— 
200. Про переклади англійською, французькою (Ь. ВеаисЬеІ. — 
Сс. 131—267, «СосІех апііяиіог») і німецькою мовами див. с. 498. 

40 АсІоІГ ЗсЬйск. «ТЬе Ьаїег Уа8ї§бїа Баду апсі іЬе В)агкба Іл>у»// 
ССЗМА VI (1946). — Сс. XXXVIII—ЬХХІУ. Щодо «Ьусіекіпі ех- 
сегріа» див. примітку 42. 

41 Факс. вид. Шюка // ССЗМА VI (1946). — ХЬУІ + 252 сс. 

42 Вид.: Соїііп апсі ЗсЬІуІег // ЗОЬ І (1827). — Сс. 75—253; 
Сс. 256—281 (Бусіекіпі ехсегріа). Перекл. франц. мовою: Б. ВеаисЬеІ — 
Сс. 269—406 (СосІех гесепїіог). 

43 >Уе88Єп. Іпігосіисйоп // 81ХІ (1933). — Сс. XXV—XXXVII; див. 
також того самого автора // ССЗМА XII (1950). — С. XXXVIII. 

44 На жаль, цей кодекс не увійшов до ССЗМА. 

45 Вид.: Соїііп апсі ЗсЬІуїег// ЗОБ II (1830). — XXXI + 430 сс. + 
4 рі. Перекл. шведськ. мовою: // ЗЬЬ І: 1 (1933). — 245 сс. 
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46 СегЬагсІ НайЛгбт // КНЬ XVI (1971). — СоІ8. 309—311; ^еззеп, 
Іпїгосіисїіоп // 80. V (1946). — Сс. ЬХХУ—ХСІ. 

47 На жаль, вони не ввійшли до //СС8МА; 8т&1апсІ8Іа£еп видав 
Шлітер//80Ь VI (1844),— Сс. 95—110;перекл. шведськ. мовою: 
8ІХ V (1946). — Сс. 421—449. 

48 Див. примітки 38, 39 і 42. 

49 // 80Ь І, есІ. Соїііп—8сЬ1уІег (1827). — С. 28 = \Уе88еп, АМге 
Уа8ї£бїа1а£еп. — 8їЬ1т,1954. — С. 21 = перекл. англ. мовою А. Вег- 
§іп. — С. 52 = перекл. франц. мовою їй. ВеаисЬеІ. — С. 181 = 
перекл. нім. мовою уоп 8сЬшегіп. — С. 26 = перекл. шведськ. 
мовою Е. >Уе88еп// 81Х V (1946), с. 78 (текст) і с. 89 (коментар); пор. 
АКІІ. — С. 457. 

50 №88еп // СС8МА V (1945). — Сс. XXVII—ХПІ; \Уе88Єп // КНЬ 
V (1960). — СоІ8. 601—602; \¥е88еп, Іпігобисііоп // 8ІХ IV (1943). — 
Сс. ЬХІУ—ХСІХ. 

51 Факс. вид. Вессена // СС8МА V (1945), 50 Го1.+ (2) сс.; есі. 
8сЬ1уїег//80Ь VII (1852).— Сс. 1—93; перекл. шведськ. мовою: 
// 8ЬЬ IV : 2 (1944). — Сс. 203—322. 

52 Факс, видання: АУеззеп // СС8МА V (1945), 32 Го1.+ (1) с.; есі. 
8сЬ1уїег // 80Ь VII (1852). — Сс. 113—168. 

53 Вид.: 8сЬ1у1ег // 8СЬ VII (1852). — Сс. 169—218. 

54 \¥е88еп // СС8МА V (1945). — С. XXXIX. 

55 Готландська та нижньоґерманська версії «Оиіаіа^еп» містять 
у кінці «ОиІа8а£а». 

56 Скорочено //ОСЬ. Найважливіші давньоданські пергаментні 
списки можна тепер знайти в серії// ССОМА, 10-томне видання: 
Іоаппез Вг 0 псіит-МіеІ 8 еп (КЬЬ, 1960—1973); кожен том має пе¬ 
редмову англ. мовою. Названий переклад давньоданських про¬ 
вінційних законів сучасною данською мовою був виданий Еріком 
Кроманом—Стіґом Юулом (Егік Кготап — 8їІ£ Іииі): // Баптагкз 
£ат1е Ьоує раа Иийсізсіапзк, 3 томи (КЬЬ, 1945—1948; скорочено 
//ОСІЛО); І—II томи — переклади; том III — коментарі. 

57 Про данські провінційні закони див.: Році .ІоЬаппез І 0 Г£еп- 
8єп. Оапзк КеїзЬізїогіе [до XVII ст.], Зсі есі. — КЬЬ, 1965); Е. Кго- 
шап’8 «Іпсіїесіпіпе» // ОСЕШ І (1945). — Сс. І—XXXIV. 

58 .ІоЬаппез Вгошіит-Міеїзеп. Іпїгосіисїіоп // ССОМА III (1961). — 
Сс. VII—XV; Егік Кготап. Іпігосіисііоп // ОСЬ І: 1 (1933). — Сс. І— 
СХиХ; .Іеп8 ІЛГ І 0 г§еп 8 еп // КНЬ XVI (1971). — СоІ8. 81—83. 

59 Факс, видання: Вгапсіит-Міеїзеп // ССОМА III (1961). — Сс. 1— 
172; пергаментний кодекс Ок8 3121, 4° (Сс. 173—238) видру¬ 
кувано в тій самій книжці. Кодекс Яапігоуіапиз (Королівська 



Примітки 845 

бібліотека, Копенгаген, Е. бопаї. уаг., 136, 4°; бл. 1430 р.), що 
містить у собі Зк&пзке іоу і Сконський християнський закон, 
відтворив у репринтний спосіб Брендум-Нільсен // ССОМА VI 
(1964). — Сс. 1—160. Чотири інші стародавні списки Зкйпзке іоу 
і Церковного закону Сканії (Іиз есс1е$іа$їісит Зсапісе) були від¬ 
творені Карлом Мартіном Нільсеном //ССОМА VII (КЬЬ, 1965).— 
XIX + 338 сс. 

60 Зкапзке іоу [Тексти І—III] видано: ІоНаппез Вгвпсіит-Міеі- 
5 еп, Зуєпсі Аакіавг//БОЬ І: 1 (1933). — Сс. 1—466. Перекл. данськ. 
мовою: Егік Кготап—8їі§ Іииі // ОСИЛЮ І (1945). — Сс. 1—98; а 
також III (1948). — Сс. З—57 (коментарі); перекл. шведськ. мовою: 
// ЗЬЬ IV: 1 (1943). — Сс. 1—202. Зкйпзке кігкеїоу було видано: 
Зуєпсі Аакіаег — Егік Кготап // ОСЬ І: 2 (1933). — Сс. 819—954. 
Переклад данською мовою Еріка Кромана — Стіґа Юула див. 
//ООЬИО І (1945). — Сс. 226—240, а також сс. 58—66 (коментарі). 
Перекл. нім. мовою: уоп Зсітегіп, ЗсЬ^есіізсІїе КесЬіе. — Сс. 199— 
205. 

61 Видання: (разом з парафразою Андерса Сунесенса —Апбегз 
§ипе50П5) Зуєпсі Аакіавг, Егік Кготап разом з І 0 Г£еп Оігік і Напз 
Каесіег // ОСЬ І: 2 (1933). — Сс. 467—954. Перекл. данськ. мо¬ 
вою: // ОСЬИО І (1945). — Сс. 99—194, а також III (1948). — 
Сс. 58—66 (коментарі). 

62 Див.: Реїег Зкаиігир. Іпігобисііоп // ОСЬ V (1936). — Сс. І— 
ЬХХХУІ. Реіег .І0Г8ЄП5ЄП. Іпігобисііоп // ОСЬ VI (1937). — Сс. І— 
ХЬУ. Егік Кготап. Іпігобисііоп // ОСЬ VII (1942). — Сс. І—ЬХУ 

63 Видання: Кготап // ОСЬ VII (1942). — Сс. 1—232; перекл. 
данськ. мовою: // ОСЬШ І (1945). — Сс. 197—245; і III (1948). — 
Сс. 67—80 (коментарі). Перекл. нім. мовою: уоп Зсіпуєгіп. — 
Сс. 157—194. 

64 Видання: Кготап // ОСЬ VIII (1941). — Сс. 1—244; перекл. 
данськ. мовою: // ОСЬИО І (1945). — Сс. 246—259, і III (1948). — 
Сс. 80—84 (коментарі). 

65 Видання: Кготап // ОСЬ VIII (1941). — Сс. 245—442; перекл. 
данськ. мовою: // ООЬШ І (1945). — Сс. 260—270, і III (1948). — 
Сс. 84—87 (коментарі). 

66 Видання: Кготап //ОСЬVIII (1941). — Сс. 443—504; перекл. 
Данськ. мовою: // ОСЬШ II (1945). — Сс. 227—241, і III (1948). — 
Сс. 187—188 (коментарі). 

67 Див.: Кготап // КНЬ IV (1959). — Соїз. 34—36. 

68 Тексти 1—2, видання Реїег Зкаиїгир // ООЬ V (1936). — IV + 
584 сс. (16 Каріїекауіег); тексти 3—5, видання: Мо§епз ЬеЬесЬ 
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разом з Реїег ,Ї 0 Г£ЄП 8 ЄП і Реїег Зкаиігир // БОЬ VI (1937). — (2) + 
578 сс.; перекл. данськ. мовою: // ОСІЛОГО II (1945). — Сс. 1—132, і 
III (1948). — Сс. 88—132 (коментарі). 

69 8ііз Іииі // КНЬ VIII (1963). — Соїз. 50—51; Реіег Зкаиігир, 
Іпїгосіисііопз // ВОВ II (1933). — Сс. І—СХХХІІІ, і // ВСІ III (1951). — 
Сс. І—ЬХХХ^ Реіег І 0 г§еп 8 еп, Іпігосіисііоп // БОЬ IV (1945). — 
Сс. і—ти. 

70 Текст 1: ИК8 295, 8°, видання: Реіег 8каиїгир // БОЬ II (1933). 
VIII + 535 сс.; тексти 2—4, видання: Зкаиігир//БОЬ III (1951). — 
(4) + 416 сс.; тексти 5—6, видання: Стіґ Юул — Петер Йор- 
ґенсен IIВ ОЬ IV (1945). — 396 сс. (+11 сс. Каріїе1оуегзІ£ї). У серії 
факсимільних видань//ССОМА видрукувано шість пергаментних 
списків XIV ст.: т. IX. 8каи(гор (1972). —XVI + 178 сс. (АМ 286, 2°; 
АМ 4, 4°; АМ 453, 12°; т. X. 8каиітр (1973). — X + 229 сс. (8КВ С 37; 
8КВ С 44); перекл. данськ. мовою: //ООЦчЮ 11(1945). — Сс. 133— 
224, і III (1948). — Сс. 133—182 (коментар). 

71 Див.: Егік Виіі8. Передмова // ИСЬ, Додаток до IV (1961). — 
Сс. І—ССУІ. 

72 Видання: Виіі8 // БСЬ, Додаток до IV (1961). — Сс. 1—75. 

73 Видання: Реїег .І 0 г£еп 8 еп // ИСЬ, Додаток до IV (1961). — 
Сс. 77—426. 

74 Про ісландський національний закон див. дві праці Олафура 
Ларуссона: УГігІіІ уїїг ізіепгка гіеиагзо£и, 2сі есі. — Яуік, 1932; 
6. Ьагиззоп. Ьб£ о£ за^а.—Яуік, 1958 ; 6. Ьагиззоп. «Ога^аз» // 
КНЬ V (1960). — СоІ8. 410—412. Олафур Ларуссон також зробив 
порівняння «Ога^аз» з двома ісландськими законами, запро¬ 
вадженими королями Норвегії, Игпзіда (1271—1273) і .ІопзЬок 
(1281): Ога^аз о§ 16§Ьсекигпаг (Яуік, 1923). 

75 Нкг III (ІР 28). — С. 31 = Нкг/Ноііапсіег. — С. 594; пор. ОАЬII. — 
Сс. 207—209. 

76 Ога^аз І, видання: V. Ь. Ріпзеп. — Сс. 22 = перекл. нім. мовою: 
А. Неизіег. — Сс. 18—19. Пор.: Ога§аз II, видання: V. Ь. Ріпзеп. — 
Сс. 26—27; Ога^аз III, видання: Ріпзеп. — Сс. 23—24; 71—72; 116— 
117; 166—167; 209—210; 249—250; 329—330. 

77 Із1епс1іп§аЬ6к, видання: ІакоЬ Вепесіікїззоп (= ІР І: 1). — С. 18. 

78 Нип£гуака, видання: В. КаЬІе // А8В XI. — На11е/8аа1е, 1905. — 
С. 92 = видання: .Ібпззоп, в Вузкира зб§иг І. — Яуік, 1953. — С. 4. 

79 Ргебегіс Масіег // Яеуие сіє ГНізїоіге сіез геїі^іопз 87. — Рагіз, 
1923. — Сс. 236—241. 

80 Ма£пйз Маг Ьагиззоп // 8икііа Ізіапбіса 18. — Яуік, 1960. — 
Сс. 23—38. 
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81 О. Тигуіііе-Реіге, ОгІ£Іпз. — С. 80. 

82 ТигуШе-Реїге, Огі§іпз. — С. 80. Пор.: Напз КиЬп, Баз аіїе Із- 
Іапсі.-—ВиззеІдогГ, 1971. — Сс. 42—44; 112—113. 

83 Біріотаїагіит Ізіапсіісит (скорочено БІ) І. — Сс. 82—83; див. 
також с. 94 (рукопис 13, § 26); с. 126 (рукопис Е, § 26); с. 138 
(рукопис Р, § 24); с. 148 (рукопис О, § 26); с. 153 (рукопис Н, § 26). 

84 Ога^аз І: 2, видання: Ріпзеп. — Сс. 211—212. 

85 Див. перекл. нім. мовою: Неизіег. — С. 434. На жаль, досі 
не існує перекладу Ога§аз англійською мовою. 

86 У деяких рукописах замість аизіг вжито слова егіепсіізф 1. — 
С. 94; С. 138; ег-іепсіг , «закордонний»), огіагпйіз (БІ. — С. 126) або 
Негіепсііз (БІ. — С. 153); рукопис О містить / 8іофт Негіепсіізз 
замість і Сагдит атіг (БІ. — С. 148). 

87 // N01. 1, есі. Кеузег—МипсЬ (1846). — Сс. 224—225 = англ. 
перекл., їй. М. Ьагзоп. — Уогк, 1935. — Сс. 354—355. 

88 Про закони острова Бірка див. // КНБ І (1956). — Соїз. 655— 
661. Див. також ^еззеп // N 30111 осЬ Ву§<1 11 (1923). — Сс. 135— 
178; 13 (1925). — Сс. 39—60; Асіоіґ 8сЬйск // СС8МА VI (КЬЬ, 1946). 

— Сс. XXXVII—ХБУІ. 

89 Заснованому, згідно з джерелами, Олавом Трюґґвасоном 
(995—1000). «[У 996 році] король Олав повернувся з армією до 
Нідаросса. Згодом він звів будівлі на березі річки Нід, 
постановивши, що тут має бути торгове місто. Він роздав людям 
клаптики землі для спорудження будинків і звів королівську 
резиденцію над маленьким фіордом. Восени він перевіз сюди, 
до зимової резиденції, всі меблі й провіант і утримував у цьому 
місці значні сили» (Нкг І [=ІР 26]. — С. 318 = Нкг/Ноііапсіег. — 
С. 208). 

90 Видання: Меіззпег, 8іа<іїгесЬі (1950). — С. 356 = «Беп авМге 
Ву-Боу еііег В]агкб-КеЬ> // N01^ І, видання: Кеузег—МипсЬ (1846). 

— С. 312. 

91 Див. перекл. нім. мовою Меіззпег, 8іас1ІгесЬі (1950). — 
С. 357. 

92 Видання: Би<іуі§ Ноїш-Оізеп, Шуа1§їе зїуккег ау Копип^з 
§ки££зіа (Вег§еп, Озіо & Тгошзо, 1970), — С. 18 = перекл. англ. 
мовою: Б. М. Багзоп. ТЬе Кіп§’з Міггог: 8реси1иш Яе§а1е—Копші^з 
8 ки££з]а). — №\у Уогк, 1917. — С. 81. 

93 .Іаїтагі .Іааккоіа. 8иотеп уагЬаізЬізїогіа: Неітокаизі Каїе- 
Vа1а-Ки1ииигі (= 8иотеп Нізїогіа II), (Рогуоо & Неїзіпкі, 1956). — 
Сс. 334—346. 

94 Еіпо Іиїіккаїа. А Нізіогу оГРіпІапд. — №\у Уогк, 1962. — С. 63. 
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95 Іааккоіа. Зиотеп Нізіогіа II (1956). — Сс. 334—335. 

96 ЗсЬйск // ССЗМА VI (1946). — С. XXXVIII. 

97 Документ, автентичність якого ніколи не піддавалася сум¬ 
нівам, — це копія пізнішого (бл. 1083 р.) заприсяжного свідчен¬ 
ня; див. ТигуіІІе^Реїге, Огі§іп§. — С. 81. 

98 Видання: .їоп Зі^игдззоп. І (КЬЬ, 1857—1876). — С. 66 (руко¬ 
пис А— ОкЗ 1157, 161.; від прибл. 1250 р.); цей документ раніше 
було включено до вид. Кеузег—МипсЬ // N01. 1 (1846). — С. 438. 

99 Див. // ССЗМА VI (1946). — Сс. XXXVII—ХЬУІ. 

100 Див. // ССЗМА IX (1948). — С. XXIV; ССЗМА VI. — С. XXXIX. 

101 Див. // ССЗМА VI (1946). — С. XXIX—ХП. 

102 Вид.: ЗсЬІуІег // ЗОЬ IX (1857). — Сс. 397—500 (Сосіех іигіз 
игЬісі Зсапісе) = перекл. шведськ.: ЕЬЬе Коск // ЗЬЬ IV (1943). — 
Сс. 187—197 і сс. 198—202 (коментар). 

103 Рудольф Майснер наголошує на консерватизмові Маґнуса 
Гаконарсона в його законотворчій діяльності. —ЗіаскгесЬі (1950).— 
Сс. XVII—XVIII. 

104 Йдеться про одного з членів команди чи про одного з 
купців. Щодо цього терміна див.: Меіззпег, ЗіасЬгесЬі: (1950). — 
Сс. ХЬІІ—ХЬІІІ та с. 259, примітка 3. 

105 Видання: Меіззпег, ЗїасЬгесЬї (1950). — Сс. 266, 268 = раніше 
виданий: Кеузег — МипсЬ // N01. II (1848). — Сс. 276—277; пор.: 
АЯ II. — Сс. 456—457. 

106 Одна марка срібла дорівнювала двадцяти чотирьом ертуґам; 
див.: СІеазЬу — VІ£Їй88оп, Бісііопагу. — С. 768. 

107 Пор. нім. перекл.: МеІ88пег, ЗїасЬгесЬі (1950). — Сс. 265, 
269. 

108 Е11а Ьеззег. Бег Бапе Сіаисііиз Сіаиззоп Зшагї. — ІппзЬгиск, 
1909. — Карти 1—3. 

109 Див.: Е. Ье88ег. Бег Оапе Сіаисііиз С1аи880п Зшагї. — С. 189; 
пор. також: МаП8 Огеуег. НаирШп§е, КаиЯеиїе ипсі МІ88Іопаге. — 
МагіеЬатп, 1960. — Сс. 62—70. 

110 Корпус правових норм, пов’язаних з суднобудівною про¬ 
мисловістю, морський закон (давньосканд.: Рагшаппаїд^), воче¬ 
видь, з’явився як окрема правова система в країнах Балтійського 
моря не раніше XIV—XV ст. До того часу цей закон був 
складовою муніципального закону. Тож морський закон не можна 
розглядати тут відокремлено. Разом з тим слід наголосити, що 
середньовічний Ганзейський Готланд відіграв особливу роль у 
розвитку європейського морського закону. Його Сосіех іигІ8таг¬ 
іліті VІ8Ьуеп8І8 невідомого року (але, вочевидь, не пізніше 
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XIV ст.) належить до трьох основних морських законів серед¬ 
ньовічної Європи, разом з Іи§етепїз аи гбіез сГОІегоп (острів, що 
лежить у Біскайській затоці, північніше гирла річки Жіронди) і 
Барселонського Сопзоіаї сіє шаг (1494). Однак об’єднання, що 
правило Готландом, було не скандинавського походження, і в 
збережених версіях Сосіех іигіз тагіїіші УізЬуепзіз (нижньоні¬ 
мецькій, Готландській і данській) не згадуються Русь і Східна 
Європа. Цей Кодекс опублікував Шлітер // 80Ь VIII (1853), — 
СІЛИ, 580 сс. + 2 рі. (Сс. 1—182 містять текст Сосіех іигіз игЬісі 
УізЬуепзіз нижньонімецькою мовою). 

1.1 Рооїе—АУіІзоп. АсЬієуєшєпї. — Ьопсіоп, 1970. — Сс. 100— 

102 . 

1.2 Вид.: 0егІ2 // ЗМНБ І. — КЬЬ, 1917. — Сс. 64—93; факс, 
видання: ]. Вгопйшп-Міеїзеп // ССБМА VI. — КЬЬ, 1964. 

1.3 Вид.: Оігік—Яаейег. — С. 293 (кн. 10, розд. 18). 

1.4 УііЬег1а§згеІ (суч. данськ. Уесіегіоу) опублікований в: і. Вгап- 
йит-№е1зеп // Бапзке 8рго§1екзІег їіі ипіуег8ІЇеІзЬги§ II. — КЬЬ, 1942. — 
Сс. 22—25 = перекл. нім. мовою: уоп 8сЬ\уєгіп, БапізсЬе ЯесЬіе 
(1938). — Сс. 195—198. 

1.5 Вісігік А гир 8еір // КНЬ VI (1961). — Соїз. 580—582. 

1.6 Вид.: Кеузег—МипсЬ // N01. II (1848). — Сс. 387—450 = 
перекл. нім. мовою: Меіззпег (ОегтапепгесЬїе V): Ногуує§ізсЬє 8 
ЯесЬї: Баз ОеГоІ^зсЬаГізгесЬі (Нігсізкга). — Шеітаг, 1938; 2сі есі. — 
МігепЬаизеп, 1960. — ХІЛ +76 сс. 

1.7 Через те ці закони часто наводять Фут і Вільсон у своїй 
праці «АсЬієуєшєпї» (Ьопсіоп, 1970) з метою проілюструвати 
давньоскандинавські політичну та соціальну структури. 


РОЗДІЛ ДВАДЦЯТИЙ 

1 Див.: Кагі уоп Ашіга ипсі Кагі Аи§изї ЕскЬагсії. ОегшапізсЬез 
ЯесЬї, 4іЬ ей. І. — Вегііп, 1960. — Сс. 67—69. Найбільше обстою¬ 
вав офіційний характер Фризького закону (Ьех Ргізіопиш) Філіп 
Гек (РЬіІірр Неск) у своїй праці Біе ЕпІзїеЬип§ йег Ьех Ргізіопиш, 
ЗїиІІ§агІ, 1927. 

2 РаігЬапкз. Зкекапа ЯіисЬі (1939). — С. 5. Скорочення подані 
на сс. 951—952. 

3 Щодо Уеіиз)из Ргізісиш див.: уоп ЯісЬїЬоГеп. 11пІег8исЬип§еп І 
(1880). — Сс. 32—62. У XV—XVI ст. були здійснені переклади з 
фризької на нижньонімецьку, зокрема в сусідніх з Рюстрінґеном 
Вурстені та Вюрдені (>УйЬгйеп). 
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4 N. Е. А1§га. Бе Текзііїїіаііе уап сіє 17 Кеигеп еп сіє 24 Ьапсі- 
гесЬїеп (1966). — Сс. 54—56. 

5 Уоп ЯісЬЛоГеп. ипІегзисЬип^еп І (1880). — Сс. 20—201; Неск 
// №ие8 АгсЬіу (Іег ОезеІІзсЬаЛ Шг акеге БеиїзсЬе Се8сЬісЬі8кипсіе 
17. — Наппоуег, 1892.— Сс. 567—598; Яийоїґ НІ8 // 2ЯС-СА 20 
(1899). — Сс. 39—114; Яисіо1ґНІ8 // 2ЯС-СА 57 (1937). — Сс. 58— 
137; .їеііе Ноекзїга. Біе §етеіпГгіе8І8сЬеп Кіігеп. — Аззеп, 1940. — 
196 сс.; N. Е. А1§га, «Бе Яіи8Ігіп§ег Іекзі Гап’е 17 Кезіеп еп 24 Ьап- 
цосЬіеп» // Бз >Уигк 8:4. — Огопіп§еп, 1959. — Сс. 73—82; N. Е. А1§- 
га. Бе ТекзїШіаїіе уап сіє 17 Кеигеп еп сіє 24 ЬапйгесЬіеп // Езігіккеп 
39. — Огопіп§еп, 1966; 3)61 іп, Передмова // ОТЯ XII (1970). — 
Сс. 32—43. 

6 Ноекзіга, Біе §етеіпГгіе8І8сЬеп Кйгеп (1940). — С. 65. Існують 
і два додаткові тексти: «П’ять винятків для сімнадцятого статуту» 
і «[Чотири] винятки до шістнадцятого статуту». Винятки до 
сімнадцятого статуту давніші (XI—XII ст.); є також латинська 
версія їх (див. $)61іп. Передмова // ОТЯ XII [1970]. — С. 44). Інші 
винятки походять, вочевидь, з XII ст. (див. 8]о1іп, ЕіпШЬгип§ 
[1969]. —С. 9). В Я2 наведено роз’яснення сімнадцяти статутів, 
Виша // ОТЯ VIII (1954). — Сс. 57—60 = // АРЯ І (1963). — 
Сс. 132—139. Коментуючи другий (//АРЯ І. — Сс. 134—135) і 
дев’ятий статути (Сс. 136—137), невідомий автор вживає термін 
8кі11іп§ сопа; див. с. 515. 

7 Ноекзіга, Біе £етеіпГгіе5І8сЬеп Кйгеп (1934). — С. 26: «Одне 
здається певним, що спроба датування Ріхтгофена не витримала 
критики і що тепер датування одинадцятим ст. має велику міру 
вірогідності. Точніше датування при сьогоднішньому стані дос¬ 
ліджень, мабуть, неможливе». Див. думку ван Буйтенена в «Бе 
§гопсІ8Іа§ уап бе Ргіезе УгуЬеісІ», 1953; підсумок франц. мовою: 
«Незважаючи на розмаїття поглядів, так чи так було визнано, 
що 17 статутів і 24 конституції датуються XI ст.» (С. 185). Див. 
також: 8]б1іп, ЕіпШЬгип§. — С. 9. 

8 Ноекзіга, Біе §етеіпГгіе8І8сЬеп Кйгеп (1940): текст (Сс. 79— 
140);перекл. нім. мовою (Сс. 141—146); коментар (Сс. 147—175); 
іпйех уегЬогиш (176—193). 

9 Во 8]б1іп, ЕіпїйЬгип£. — С. 9. Див., однак, також думку ван 
Буйтенена в примітці 21. 

10 Щодо докладнішої бібліографії див. примітку 20. Тексти і 
нім. переклад двадцяти чотирьох конституцій, згідно з руко¬ 
писами Я 1, Е 1, Р, Н 2, подані в //АРЯ: Я 1=1 (1963). — Сс. 42—59; 
Е 1 = III (1967). — Сс. 28^*5; Р=У (1972). — Сс. 40—53; Н 2=ІУ 
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(1969). — Сс. ЗО—43; щодо тексту ^ див.: К. уоп КісЬїЬоГеп, Ргіе- 
§і 5 сЬе ЯесЬізяиеІІеп (1840). — Сс. 41—81. Латинську версію Н 
(засновану на Бг) можна знайти в//ОТК VI (1950).— Сс. 90—95 
(Н 2) і Сс. 114—119 (Н 1). К І містить роз’яснення першої консти¬ 
туції, Виша // ОТК VIII (1954). — С. 60 = //АРК І (1963). — С. 138 
(текст); С. 139 (перекл. нім. мовою). 

11 N. Е. А1§га. Бе ТекзіГіІіаІіе (1966). — Сс. 150—152. 

12 Базові давньофризькі тексти з нім. перекладом: Е= //АРК 
III (1967). — Сс. 20, 22 (текст) і Сс. 21, 23 (перекл.); Р= //АРК V 
(1972). — С. 30 (текст), С. 31 (перекл.); Н= //АРК (1969), — С. 24 
(текст), С. 25 (перекл.); щодо текстів Ш див. .ї=Ноек8Іга, Біе 
£етеіпГгіе8І8сЬеп Кіігеп (1937). — С. 94; Б і Б=Ноек8Іга, Біе §етеіп- 
Ггіе8І8сЬеп Кйгеп. — С. 95. 

13 Див. прим. 21. У латинському тексті в Н є <^иіа РгІ 80 пе 8 
оііт икга оссеапит зиЬсііїі егапі», див. // ОТК VI, Ноекзіга (1950). — 
С. 87(Н2)іс. 111 (НІ). 

14 Вид.: Вита//ОТК XI (1961). — С. 96 = //АРК І (1963). — 
С. 36 (текст), с. 37 (перекл. нім. мовою); пор. прим. 20. 

15 Вид.: 8ірта в Роп аіга Ргезепа Ггісіоте. — $піі8 [8пеек], 1947. — 
Сс. 165—166. 

16 Видання і перекл. нім. мовою: Во8]61іп// ОТК XII (1970).— 
С. 242 =//АРК V (1972). —Сс. 34—35. В К 1 є коротша версія: «В 
такий спосіб ми можемо захистити нашу землю і наш народ з 
боку моря і від війська з півночі» (ууііЬ (Непе погіЬЬігі) //АРК І 
(1963). — Сс. 38—39. Інші тексти або закінчуються посиланням на 
кордон біля Флі (вид.: Ноекзїга. Біе §ешеіпГгіе8І8сЬеп Кйгеп. — 
С. 106), або патетичним твердженням: «Таким чином усі фризи 
будуть вільними від скандинавів» («іЬгисЬ іЬеі 8а 8се1еп аііе Ргеза 
Гоп їЬа погіЬІіисіеп Ггі ^еза») (Н2= //АРК IV. — Сс. 26—27; Е 1 = 
АРК III. — Сс. 24 —25; Б і Б. Ноекзїга, Біе §етеіпГгіе8І8сЬеп Кйгеп. — 
С. 107). 

17 Щодо ролі Гіцакера (Ніігаскег) див. N. Е. А1§га, Бе ТехіГіН- 
аііе (1966). — Сс. 40—41. 

18 Основні тексти й нім. переклад статуту 14 подані //АРК: К1 
= І. — Сс. 38—41; Е1 = III. — Сс. 24—27; Р=У. — Сс. 34—37; 
Н 2=^. — Сс. 28—29. Основні тексти й нім. переклад конституції 
З також можна знайти //АРК: К 1=1. — Сс. 46—47 (ворога названо 
«язичниками», ап Ла ЬеіЬепа іЬіасіе); Е 1 = III. — Сс. 30—31 (ворога 
названо «норманами»); Р=У. — Сс. 42—45 (ворог — ^гішоп); Н 2 
= IV. — Сс. 32—33 (ворог — ^гтеп). У статуті 2 Загальних 
законів ворога названо «вікінгами» (Уікіп§). 
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19 Базовий текст і нім. переклад конституції 20 подано в // 
АРЯ: Я 1 = І. — Сс. 50—51; Е 1 = III. — Сс. 40—41; Р=У. — Сс. 50-- 
53; Н 2=ІУ. — Сс. 40—41. У тексті в Я 1 використано слово 
АУіІ8Іп§: Йіег Ьі ег шііЬ їЬа Мі8Іп§оп еГгетій ЬеїЬ «[подвиги], які 
він раніше здійснив з вікінґами» (ОТЯ XI. — С. 105). 

20 8]61іп, ЕіпїйЬгип§. — С. 10. 

21 Вид.: Виша // ОТЯ XI (1961). — С. 93 = //АРЯ І (1963). — 
Сс. 30—31. Тут таки є типовий ідеологічний фрагмент, що 
стосується минулого упокорених фризів: чотири християнські 
місіонери (Боніфацій, св. Віллеброд, Віллегад, Людґер) «здобули 
незалежність і свободу для нас, фризів, від Карла Великого, 
для всіх фризів, що належали раніше півночі, жахливому кутку», 
тобто скандинавам (іЬе88е іїшуєг Ьега ЬіЬиІроп У8 Ргізоп ГгіЬаїзез 
апсіе Ггійотез іЬепе кіпі§ Кегі, Ітапсіе аііе Ргіза ег погіЬ Ьегсіоп 
апйа £гітта Кета). 

Відносно терміна /гікаїзі ван Буйтенен пише: «Покійний 
професор [І. М.] Ґосес [в Уегзргеійе §е8сЬгіїїеп (Огопіп§еп,1946). 
— Сс. 138—139] показав, що пізніша легенда, згідно з якою 
фризи, підкорені норманами <данами>, мусили носити ярмо на 
шиї, спирається на хибну інтерпретацію одного з цих текстів. 
Насправді йдеться про те, що фризи купили собі свободу 
упокоренням (Ьіага Ггіа ЬаІ8; верхньонімецькою: /гіИаІ5І\ англо¬ 
саксонською: /геоІ5\ ісландською: / геїзі , тобто: «свобода»). 
Оскільки слова /ігіа каїз не були включені, у легенді з’явилося 
абсурдне «ярмо на шиї» замість «свободи» (Бе §гопсІ8Іа§ уап сіє 
Ргіе8е угуЬеісі.—А88еп, 1953. — Сс. 185; див. голландський текст 
на сс. 17—18). 

22 К. Наута наводить латинський текст (М) на сс. 31—37, 
давньофризькі тексти на сс. 37—66, із синоптичною таблицею 
на сс. 81—82; нім. переклад, на основі М, подано на сс. 67—80. 

23 ЯисІоІГ НІ8 // 2ЯС-СА 57 (1937). — Сс. 58—137; Зібііп. 
Передмова//ОТЯ XII (1970). — Сс. 54—59; див. також того самого 
автора ЕіпШЬгип§ (1969). — С. 9. 

24 Усі фрагменти наведено в покажчиках. Я 1 = // ОТЯ XI (1961). — 
С. 207 (8.у. копа); Я 2 = //ОТЯ УІІІ (1954). — С. 95 (8 .у. сопа). 

25 Мах Уазтег, ЯЕ>У І. — Неіс1е1Ьег§, 1953.— С. 693. 

26 Див.; приміром, угоду про співробітництво між купцями 
міста Бремена та рюстрінґенськими фризами, укладену 1220 року. 
Угоду включено до збірки: ІІгкипсШсІїе ОезсЬісЬіе сіе8 1іг8ргип£8 
йег сіеиІ8сЬеп Напзе, ей. Оеог§ РгіейгісЬ Загіогіиз, II.—НатЬиг§, 
1830. — С. 15. 
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27 упстальсбом містився біля Ауріха (дави, форма: Аверк) в 
Ост-Фр ісланді (Німеччина). Щодо етимології назви див. Теодора 
Зібс у праці Гека «Біе аІІЇгіезізсЬе ОегісЬі 8 Уегїа 88 ип§» (1895). — 
Сс 356 —357. Про Упстальсбомський союз див.: уоп КісЬіЬоГеп, 
ипІег 8 исЬип§еп, І (1880). — Сс. 1—7, 10—19, 297—369. 

28 Див.: 8 ірта. Ое Еегзіе Ет 8 Іп§ег Сосіех (//ОТК IV [1943]. — 
С С 47 —51). Пор. також: Неск, «Игаргип^» // Иеиез АгсЬіу 17 
(1892). — С. 594 (XI ст.); 8]б1іп. ЕіпїіїЬгип§ (1969). — С. 9 («час і 
походження невизначені»); того самого автора, Іпігобисііоп //ОТК 
XII (1970). — Сс. 62—63, і Виша, Іпігосіисііоп //АРК V (1972). — С. 13. 

29 Фон Ріхтгофен присвятив 3 розділ своєї праці «Цпіегзи- 
сЬип§еп» І (1880) Загальним статутам («Оіе ІІеЬегкигеп». — 
Сс. 202—241; тексти після Н і Е видрукувані на сс. 236—241). 

30 Давньофризькі тексти й нім. переклад в//АРК: Н=ІУ.— 
Сс. 72—75; Е=ІІІ. — Сс. 96—97; Р=У. — Сс. 172—173; пор. уоп 
К ісЬіЬоГеп, Ргіе 8 І 8 сЬе КесЬізциеІІеп (1840). — Сс. 93—101. 

31 Вид. 8]б1іп // ОТК XII (1970). — Сс. 360, 362 = //АРК У (1972). — 
Сс. 172—173. 

32 Про Союз Семи Морських Земель див.: уоп КісЬіЬоГеп. Шіег- 
8 исЬип§епІІ: 1 (1882). —Сс. 1—145; В. Каїша. «АрисШрзІаІІезЬате», 
// її Веакеп 15. —А 88 еп, 1953. — Сс. 97—105, і ІеІІе Ніпбгікз Вгошу- 
ег, есі., Епсусіоресііе уап Ргіе 8 ІапсІ. — Атзіегсіат, 1957. — С. 712. 

33 Див.: 8]б1іп//ОТКХІІ (1950). — С. 224. Форма «^іі 8 Іп§» зустрі¬ 
чається в текстах з Рюстрінґена (прим. 35) і Вестерлауверса. 
Ця форма (шіі 8 Іп£) може вирішити проблему щодо походження 
слов’янського *«уіі§§'ь». Стосовно останнього див.: 8 іепсІег-Ре- 
Іег 8 еп, Уагап§іса. — АагЬи 8 , 1953. — Сс. 21—63, і Уазшег, КЕ^ І 
(1953). — Сс. 206—207. 

34 Вид. Ноекзіга //ОТК VI (1950). — С. 68 (Н 2) і с. 152 (Н 1). 

35 //АРК III. — Сс. 96—97. Про >уі§апс1 див.: уоп КісЬіЬоГеп. 
А1іГгіе8І8сЬе8 АУбгІегЬисЬ (ОбПіп^еп, 1840). — С. 1148. 

36 Ріеіег ОегЬепхоп. РЬі1о1о§іа Ргізіса: Аппо 1956. — Огопіп§еп, 
1957. — С. 36; Зібііп, Іпігосіисііоп // ОТК XII (1970). — Сс. 46—51. 

37 Уоп КісЬіЬоГеп. ипіег 8 исЬип§еп II: 2 (1882). — Сс. 730—731. 

38 Ріеіег ОегЬепхоп. РЬі1о1о§іа Ргізіса (1956). — Сс. 35—43. 

39 Про Рюстрінґенський синодальний закон див.: уоп КісЬі- 
ЬоГеп. ипІег 8 исЬип§еп II: 2 (1882). — Сс. 1257—1262. 

40 Апокрифічні «Привілеї» Карла Великого 802 року були 
опубліковані фон Ріхтгофеном у праці «ипІегеисЬип^еп» II: 1 (1882).— 
Сс. 166—179 (тексти), з філологічним коментарем (Сс. 180—223), 
історичним коментарем (Сс. 223—234) та оцінкою (Сс. 234—315). 
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41 Про місцевість Альменум див.: уоп ЯісЬіЬоГеп, ІіпІегзисЬип^еп 
II: 1 (1882). — С. 235, і Епсусіоресііе уап Ргіезіапй (1958). — С. 144. 

42 Уоп ЯісЬіЬоГеп. ШіегзисНип^еп І (1880). — Сс. 204, 231, і II; і 
(1882). — Сс. 235—238; Неск. «Іігзргип^» //Иеиез АгсЬіу 17 (1892). — 
Сс. 582—585; того самого автора «Біе акГгіезізсЬе ОегісЬізуегГаз- 
зип§» (1894). — Сс. 449—458; Ни§о Ібкеї, РогзсЬип§еп хиг аііігіе- 
зізсЬеп ОегісЬіз- ипсі 8іапйеуегГа8зип§. — Шеішаг, 1907. — Сс. 200 
і далі; 8уйпеу РаігЬапкз. 8ке11апа ЯіисЬі (1939). — С. 11. 

43 Уап Виуіепеп. Пе §гопйз1а§ (1953). — Сс. 14—27, 184—186 
(підсумок франц. мовою); див. також: 8]б1іп. Іпігойисііоп // ОТЯ 
XII (1970). — Сс. 45—46, і $іо1іп. ЕіпГйЬгип§ (1969). — С. 9. 

44 Див. примітку 16. 

45 Текст (Р) видання і перекл. нім. мовою: 8]б1іп // ОТЯ XII 
(1970). — Сс. 262—263 = // АРЯ У (1972). — Сс. 56—57. 

46 РаігЬапкз. 8ке11апа ЯіисЬі (1939). — С. 10. 

47 Див. також // Езігіккеп 32: ЯийоїГзЬоектаїегіаеІ (Огопіп§еп, 
1961). 

48 Уоп ЯісЬіЬоГеп. 1)пІег5исЬип£еп II: 1 (1882). — Сс. 449—458; 
Неск. АІІігіезізсЬе ОегісЬі5УегГа8зип£. — Шеішаг, 1894. — Сс. 449— 
458; Воз — уап сіег Неійе. Неї ЯийоІГзЬоек (1937). — Сс. 11—21; 
РаігЬапкз. 8ке1іапа ЯіисЬі (1939). — Сс. 10—11; 8)б1іп. Еіп- 
ШЬгип§ (1969).— С. 9. 

49 Воок оГЯийоІГ, ей. Воз — уап сіег Неісіе (1937). — С. 158. 

50 Див. 8]б1іп. ЕіпШЬгип£ (1969). — С. 9. 

51 Перекл. англ. мовою за вид.: РаігЬапкз, 8ке11апа ЯіисЬі 
(1939). — С. 73 (текст на с. 72); див. с. 124 (коментар). 


РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ПЕРШИЙ 

1 Див. Сіешепз за§а, текст за пергаментним рукописом АМ 
645, 4° бл. 1200 р. (факс, вид.: АппеНоІІзтагк//ССІ XII [КЬЬ, 1938]), 
ей. С. Я. ІІп§ег. Розіоіа зб^иг. — СЬгіа, 1874. — Сс. 146—147; 
Неіт8Іу8Іп§, ей. Е. Іопззоп—Р. Іопззоп // НаикзЬок. — КЬЬ, 1892— 
96. — С. 158: «еп за Іиріїег уаг [)еіга аіга гіказіг Ьіппа Ьеібпи шаппа, 
ег зитіг шепп каїїа Ьог». А1ехапйегзза§а (два базові пергаментні 
рукописи: АМ 519а, 4° кінця XIII ст.; АМ 226, наст., друга 
половина XIV ст.), вид.: Р. Іопззоп (КЬЬ, 1925). — С. 21: «Іирі- 
Іег Ьеіііг а Іаііпо, еп І>огг а уага іип£ 0 ». 

Про давньоісландські житія святих див. фундаментальне 
дослідження: Оіе \Уіййіп§, Напз Веккег-Міеїзеп, апй Ь. К. 8Ьоок. 
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«ТЬе Ьіуєз о Г їЬе Заіпіз іп Оісі Иогзе Ргозе: А Напйіізї» // Мейіаеуаі 
здийіез 25. Тогопїо, 1963. — Сс. 294—337; пор. також: Напз Век- 
кег -НіеІ 8 ЄП. «Оп а Напйіізі оГ Заіпіз’ Ьіуєз іп Оісі Иогзе» // Мейіае- 
уа 1 Зіийіез 24 (1962). — Сс. 323—334. 

2 Аіехапсіегз за§а, ей. Р. Ібпззоп. — С. 50: «ї>огз ЬоГ... })аІ уаг 
каїїаі іетріит Натбпіз». 

3 Неіт 8 Іу 8 Іп§ в НаикзЬбк, ей. Е. Ібпззоп — Р. Ібпззоп (1892— 
96 ). — С. 159: «Мегсигіо {)апп ег уєг коїіиш Обепп»; «Раїз за§а роз- 
ШІа II» (чотири основні рукописи — це: А = АМ 234 фол.; перша 
половина XIV ст.; В = «Сойех Зсагйепзіз», XIV ст., факс, вид.: 
Оезшопй Зіау // ЕІМ II (КЬЬ, 1960); С = АМ 84, 8 °, середина XV ст.; 
О = АМ 236 фол., XIII ст.), вид.: С. К. ІІП£ег. Розіоіа зб§иг. — 
С. 244, де один епізод з Діянь Апостолів (14: 12) подано так: 
«ок коїіиби ])еіг ВагпаЬап І>ог, еп Раиіит Мегкигіит, ]заІ каиііит 
уег Обіп»; пор. «Кіт І» (АМ 625, 4°, середина XV ст.) в АІГгсебі 
Ізіепгк, ей. Кг. К&іипй, II (КЬЬ, 1914). — С. 63: «ЗііІЬоп [планета] 
Ьеііег Мегсигіиз, ])аІ коїіиш уєг Обіпп». 

4 Сіетепз за^а, Розіоіа зб§иг, ей. С. К. Ш^ег. — С. 146. 

5 Сіетепз за§а, Розіоіа зб§иг, ей. Ш^ег. — С. 146. Тгб]ишаппа 
за^а / НаикзЬбк, ей. Е. Ібпззоп—Р. Ібпззоп. — Сс. 199, 200, 211, 
232 (пор. Тгб]ишаппа за§а, ей. Іоппа Ьоиіз-Іепзеп. — Сс. 20, 49, 
112, 123, 126, 139—140, 148); Вгеїа зб§иг / НаикзЬбк, ей. Е. Ібпззоп— 
Р. Ібпззоп. — С. 232; пор. «Кіш І» в АІГгсебі Ізіепгк, ей. Каїипй, II. — 
С. 63: «Не 8 регІ 8 [планета] Ьеііег Vепи 8 , {заі каиііиш уєг Ргеуіо». 

6 Тгб]ишаппа за^а, ей. Іоппа Ьоиіз-Іепзеп, р. 1: «Заіугпуз уаг каї- 
Іабг еп уєг коїіуш Ргеу». 

7 «Кіш І» в АІГгсебі Ізіепгк, ей. Каїипй, II. — С. 63: «Різрепа 
[планета] Ьеііег Магз, [)аІ каиііиш уегТу». Ця давньоскандннавська 
евгемеристика нагадує схоже явище в творах давньоруської літе¬ 
ратури, таких як ПВЛ і «Слово про Ігорів похід». 

8 ЕизеЬіі Саезагіепзіз, Орега IV: Нізіогіае ессіезіазіісае ІіЬгі І— 
X, ей. БіпйогГ. — Ьеіргі§, 1873. — С. 83 (III. 1.1), перекл. англ. 
мовою: О. А. МИіатзоп. ЕизеЬіиз: ТЬе Нізіогу оГ іЬе СЬигсЬ Ггот 
СЬгізІ Іо Сопзіапііпе.—Ваііітоге, Мй., 1965. — С. 107. 

9 Ьепоге Нагіу. Апйгеаз за§а розіоіа (РЬ. В. йізз., Ііпіуегзіїу оГ 
Оіа§о, Бипейіп, N. 2., 1970). — Сс. XXXIII. Переклад Апйгеаз за§а 
розіоіа — її безпосереднім джерелом була «ЬіЬег йе тігасиїіз 3. 
Апйгеае арозіоіі» Григорія Турського (пом. 594 р.), що спирала¬ 
ся на маніхейські літературні традиції, переглянуті ортодок¬ 
сальним автором і «оправославлені» — давньоісландською мовою 
пов’язаний з діяльністю єпископа Пала Йонссона (Раїї Іопззоп) 
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Скалагольтського (1195—1211); пор.: Ьепоге Нагіу. Апбгеаз за§а 
розіоіа, с. XXI, та О. Тигуіііе-Реїге. 0гі§іпз. — Сс. 128—129. 

10 Апбгеаз за§а розїоіа І збереглася в пергаментному списку 
початку XIII ст.: АМ 645, 4° (=А), факс, вид.: Аппе Ноіізтагк // 
ССІ XII (КЬЬ, 1938); та в іншому пергаментному списку XIII ст., 
АМ 652, 4°, оригінал якого має точно транскрибовану версію, 
що датується початком XVII ст.: АМ 630, 4°. Саґу було опублі¬ 
ковано двічі: в Розїоіа зб^иг, еб. Ш^ег (наш фрагмент на с. 319) 
і еб. Нагїу, Апбгеаз за§а розіоіа (наш фрагмент з перекл. англ. 
мовою на сс. 1—2; примітки на с. 49); див. також Вступ на 
сс. VIII—IX, XXI та XXIII. Стосовно проблеми, чи справді країна, 
яку відвідав св. Андрій, була Ахаєю чи Скіфією, див.: К. К. Вгоокз, 
Апбгеаз (Охїогб, 1961), і Реїег М. Реіегзоп, Апбгеду, ВгоіЬег оГ 8і- 
шоп Реіег (Ьеібеп, 1958). 

11 ЬіЬег Іегііиз: Бе §езїіз Веаіі Апбгеае Арозіоіі / Собех Аросгу- 
рЬиз ІЧоуі Тезіашепіі II (Асїа Арозіоіогит АросгурЬа, зіує Нізіогіа 
сегіатіпіз арозіоіісі абзсгірїа АЬбіае, ргіто, иі Гегипі, ВаЬуІопіае 
Ерізсоро, еї бізІгіЬиїі іп ІіЬгоз бесет), еб. ІоЬаппез АІЬегїиз РаЬгі- 
сіиз. — НатЬиг§, 1719. — Сс. 466—467. 

12 Апбгеаз 8а§арозІо1а II (збереглася в двох пергаментних спис¬ 
ках: АМ 646, 4°, перша половина XIV ст., і АМ 647, 4°, XV ст.) в 
Розіоіа зб§иг, еб. ІІп§ег. — Сс. 361—362. Про етимологію ЕИіраІ- 
їаг див. 8іепбег-РеІегзеп, Vа^ап§іса. — С. 214. 

13 Про Тапакуізі див. сс. 292—294 цієї книжки. 

14 Про нього див.: бе V^іе5, ОАЬ II 2 . — Сс. 194—195. 

15 Аіехапбгеібоз Оаїїегі роеїае сіагіззіті ІіЬгі бесет (Іп^оізіабі, 
1541), Гої. ХС г, кн. 8. Автор засновує свою працю на § VII. 7 
з «Історії Александра Великого» Квінтія Куртія Руфа (бл. 40— 
54 рр. н.е.). 

16 Аіехапбегз за§а, еб. Р. Іопззоп. — Сс. 125—126. 

17 «ЬіЬег бесішиз: Пе геЬиз а Веаіо РЬіІірро Арозїоіо £ез1із» / 
Собех АросгурЬиз 14 оуі Тезїатепіі, еб. І. А. РаЬгісіиз, II.— С. 738. 

18 «Туе§£)а за§а розіоіа РЬіІірриз ок ІасоЬз II». Базовий пер¬ 
гаментний манускрипт є в Собех Зсагбепзіз/ЗсагбзЬок XIV ст., 
факс, видання: Безтопб 81ау // ЕІМ II (1960); пор. видання: біаГиг 
Наїїбогззоп, 8б§иг йг 8кагбзЬок (Куік, 1967); інший манускрипт — 
це АМ 630, 4°, паперова копія початку XVII ст. в Розїоіа зб§иг, 
еб. Ііп§ег. — С. 740. 

19 «ЬіЬег осіауиз: Пе геЬиз рег Іпбіаш а Ьеаїо ВагіЬоІошаео §ез- 
їіз» / Собех АросгурЬиз Иоуі Тезїатепїі, еб. РаЬгісіиз II. — С. 669. 

20 «ВагіЬоІошеиз за§а розіоіа», шз. А = Собех 8сагбепзіз (див. 
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рИ ще, прим. 18); Ш8. В = АМ 630, 4° в Розїоіа зб§иг, есі. 11п§ег. — 
С. 744. 

21 Приблизно такий самий текст подано в КітЬе§1а (АМ 731, 

4 °; паперовий рукопис, скопійований 1641 року Бйорном 
Йонссоном із Скардси) в АІГгоебі Ізіепгк III, есі. Кйіипсі (1917). — 
С. 9: «Іпсііаідпсі еги \>г}й; еіп ег і папсі уіб Віаіапсі, аппаї уіб 8егк- 
Іапб, еп Ьіі і епба Ьеітз, 1 >уі аі дбгит-те§іп [)езз Іі^г тугкуа 

Ьегаб, еп дбгит-те§іп ег ЬаГ. А |)еПа Іпсііаіапсі Гог ВагіЬоІотеиз роз- 
ШІі а* еуба Ьіоїит )зеіга». 

22 Цей огляд спирається на джерела, розглянуті в цьому 
розділові, а також на існуючу літературу, зокрема монографії 
Маґоуна // Месііаеуаі Зіисііез 6 (1944). — Сс. 314—354, та Отто 
ЦІпрінґера // Месііаеуаі ЗПісііез 12 (1950). — Сс. 99—122. 

23 Припустивши, що наше пояснення назви І1іапз-уе§г правильне. 

24 Це пояснює, чому вікінґи мусили завоювати Луні. 

25 Див.: Ьео Ва§го^. Нізїогу оГСаПо§гарЬу. — СатЬгісІ§е, Мазз., 
1966. — Сс. 41—50. 

26 Можливо, Мопзігоза, пор.: АК II. — С. 392. 

27 Помилка: Фрігія. 

28 Назву Вавилон тут повторено двічі; вперше вона згадується 
після СаІШеа. 

29 Див. вид. Колунда в АІГгоебі Ізіепгк III. — С. 72. — Прим. 7. 


РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ДРУГИЙ 

1 Див.: Егпзі НопІ£тапп. Оіе зіеЬеп Кіітаїа. — НеісІе1Ьег£, 1929. — 
Сс. 50—54. 

2 Магііапиз Сареііа, есі. АсМрЬиз Віск. — Ьеіргі§, 1925. — 
С. 462 (книжка 8: «Ое азігопотіа»). 

3 УепегаЬіІіз Весіае, Орега яиае зирегзипі отпіа..., есі. І. А. Сіїез, 
уоі.VI: Оризсиїа зсіепїіГіса. — Ьопсіоп, 1843. — С. 119. 

4 Рукопис ОкЗ 1812, г. — С. 38, ряд. ЗО—33: Кіт II, есі. N. Веск- 
тап—Каїипсі, АІГгоебі Ізіепхк II. — С. 116. 

5 Див.: Ргіїзак, «ТЬе КЬагаг Кіп^сіот’з Сопуєгзіоп їо Іийаізш» // 
Нагуагсі Цкгаіпіап Зїисііез 2 (1978). — С. 262. 

6 Стосовно угорського Ка1І2 (ХсШоїоі) див. Могаусзік // Ву- 
гапїіпоПігсіса II 2 . — Сс. 338—339. 

7 Магїіапиз Сареііа, есі. Віск. — С. 462. 

8 Весіе, Орега VI, есі. Оііез. — Сс. 119—120 (розділ 47). 

9 Рукопис ОкЗ 1812, 4°. — С. 38, ряд. 33—34 = Кіш II, есі. Веск- 
тап—Каїипсі, АІГгоебі Ізіепгк II. — С. 116. 
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10 Магііапиз Сареііа, есі. Віск. — С. 462. 

11 Вейе. Орега VI, есі. Оііез. — С. 120. 

12 Рукопис <3к$ 1812, 4°. — С. 38, р. 35 — С. 39, р. 1—3 = Яіш II, 
ей. Вескшап—Каїипй, АІГгоебі Ізіепгк II. — С. 116. 

13 Ізійогі Нізраіепзіз Ерізсорі Еіуто1о§іагит зіує огі§іпит ІіЬгі 
XX, ей. АУ. М. Ьіпйзау. — ОхГогй, 1911. — 9.2. З і 5. Про світогляд 
Ісидора та джерела див.: Егпезі ВгеЬаиІ, Ап Епсусіорейізі оГ іЬе 
Багк А§ез: Ізійоге оГ Зєуіііє. — Ие\у Уогк, 1912 (репр. 1972). 

14 ІЧікиІаз Вег§ззоп. «ЬапйаГгоеді» / АІГгоебі Ізіепгк І, ей. Каїипй. — 
Сс. 7—8. 

15 «Неіт8Іу8Іп§» // НаикзЬок, ей. Е. Іопззоп — Е Іопззоп. — С. 165; 
пор. також: ЯутЬе§1а, ей. ЗіерЬапиз В]бтзеп. — КЬЬ, 1801. —С. 340. 

16 У цьому місці текст в «ІІррЬаГ аііга Ггаза§па» (версія «Яіш- 
Ье§1а»:АМ 730,4°; АМ 731,4°) відрізняється від тексту в «Неітзіу- 
зіп§»: 

Зугіапсі, Васігіаіапсі, (заг Ьу§ді 
Писі і 

АІЬапіаІапсі, Кусппаїапсі, Зуі^од Ніп 
тікіа, 

|заг Ьуеді Агат. 

17 Тут Ісидор відходить від Біблії; згідно з «Буттям», 10:24, 
Шелах був сином Арпахшада («Арпахшад породив Шелаха»). 

18 Замість Сирланду (Сирії) в «ЬапйаГгоебі» згадується країна, 
названа, схоже, за п’ятим сином Ноя: Аранеа < Аран (<*Арам). 

19 Ізійоге. Еіуто10£Іае, 9. 2. 65, вид. Ліндсея: «Іп рагіез Азіаі- 
ісае ЗсуіЬіае §епІез, ^иае розіегоз зе Іазопіз сгейипі, аІЬо сгіпе 
пазсипіиг аЬ айзійиіз піУІЬиз; еі ірзіиз саріїїі соїог §епІі потеп йєйіі. 
Еі іпйе йісипіиг АІЬапі. Ногит £Іаиса осиїіз, ій ез рісіа, іпезі рирії- 
1а, айео иі посіє ріиз циот йіе сегпапі». Пор. продовження «Ьапйа- 
Ггоебі» (рукоп. XV ст.): «А $уфіой еппі шісіо его АІЬапі [у Великій 
Швеції є албани], [)еіг его Ьуіііг зет зпаег Ьейі аа Ьагз Ьіі ок Ьогипй, 
{)е§аг {)еіг его аіпіг, ^еіг ЬаГа аи§и §и1 ок зеа Ьеіг ит пеіг еп йа§а» 
(АІГгоебі Ізіепхк, ей. Каїипй І. — С. 36). 

20 Ісидор. — 9. 2. 66: «АІЬапі аиіет уісіпі Атахопит Гиегипі...» 
Пор. продовження в «ЬапйаГгоебі»: «)заІ Іапй ег ^аг, ег каїїаі ег 
Куеппа-Іапй. [)аи Ьу§§іаг еіЬ пезіа ок АІЬапі...» (АІГгоебі Ізіепхк, 
ей. Каїипй І. — С. 36). 

21 АІГгоебі Ізіепхк, ей. Каїипй І. — С. 49. 

22 Згідно з «Буттям», 11:14, Шелах був батьком Евера. 

23 Згідно з «Буттям», 11:16—18, Реу був сином Пелеґа й 
онуком Евера. 


Сирія, Бактрія — там сів Луд; 
Албанія, Квенналанд, Велика 
Швеція — 
там сів Арам. 
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24 Кількість років різниться від наведених у «Бутті», 11. 

25 Звичайно, в «Бутті», 11, нема згадок про Швецію, Скіфію 
і Танаїс. 

26 у «Бутті», 11, не згадується Єгипет у зв’язку із Серуґом. 

27 Згадки про Месопотамію в «Бутті», 11, нема. 

28 Пор. сс. 294 —295 цієї книжки. 

29 Егак[к]1апсі звичайно означає «Франкія, земля франків», 
див. Е. МеІгепіЬіп, Бапсіег. — Сс. 27—28; тут вона з’являється як 
осучаснена «правильна» форма для стародавнього Тракланду 
(див. НеІШ8Іу8ІП£). 

30 18ІсІоге. Еіуто1о&іае. — 9. 2. 26—32, вид. Ліндсея. 

31 Иікиїав Вещ 880 п, «Ьапсіаігоеді» //Аіітсебі Ізіепгк, есі. Каїипсії. —С. 8. 

32 «Неіпі8Іу8Іп§». НаикзЬок, есі. Е. І6п88оп, Р. Ібпззоп. — С. 165; 
див. КутЬе£Іа, есі. В]бгп5еп (1801), — Сс. 340, 342. 

33 Маусоуп<; тогх; бел’ аитои Мау&уас; 6уораав£ута<; йнаає, 
ХкбОас; 6£ уоЗу лроассуорє\юрбусп)(; (ІозерЬиз Ріауіиз, Апііяиііаіит 
Іисіаісагиш еріїоша, есі. ВепесіісІи5 N1656. — Вегііп, 1896. — С. 7). 

34 «Оо£ І8Іе СоїЬиз Є5І...», Св. Амвросій (АшЬго5Іи5). Бе Гісіе, 2.16 
= // МРЬ XVI. — РагІ5, 1845. — Сої. 588. 

35 «ІарЬеІ Гіііо N 06 , паїі 5ипІ 5ерІет Гіііі, циі ро88есіегиіЦ Іеггат іп 
Азіа аЬ Атапо еІ Тайго, Зугіае Сое1е5 еі Сіїісіае топІіЬи8, изяие асі 
Яиуіит Тапаіп... Ма£ 0 £, ЗсуіЬае: ...$сіо циетсіат Оо£ еІ Ма&о§, Іат 
сіє ргаезепіі Іосо, яиат сіє ЕхесЬіеІ, асі СоиЬогит пирег іп Іегга 
позіга ЬассЬапїіит ЬІ5Іогіат геІи1І55е, циосі иїгит уегит 8І1, ргавііі 
ір8Іи8 Гіпе топ8ІгаІиг. Еі сегіе ОоиЬо8 отпез геїго егисіііі, та£І8 
Оеіаз, циат Оо£ еї Ма£ 0 £ арреііаге сопзиеуєгипі. Нав ііацие 8ер- 
Іет §епІЄ8, яиа8 сіє .ІарЬеіЬ уепіге 8іігре тетогауі, ациі1опІ8 раг- 
іет іпЬаЬііапІ», БіЬег НеЬгаісагит яиезііопиш іп Оепевіт, 20. 2 
(//МРБXXIII. — Рагіз, 1845. —СоІ8. 950—951); Св. Єронім, однак, 
уживає термін Скіфія для означення гунів, його сучасників. 

36 Йордан, Ґетика, вид. О. Ч. Скржинська. — М., 1960. — 
С. 135, № 29: «.Іозеррриз [Ріауіиз]... Ьаес уєго циае сііхітиз сіє 
§ете СоїЬогит ргіпсіріа сиг отізегії, і^погатиз: 8есі Іапіит Ма§о§ 
еогит 8Іігре сотетогапз, ЗсуіЬаз ео8 еі паїіопе еі уосаЬиІо аззегії 
арре1аІ08». «Йосиф [Флавій]... випустив, невідомо з якої причини, 
сказане нами про походження племені ґотів. Згадуючи лише 
про коріння їх від Маґоґа, він запевняє, що звуться вони скіфами 
і за плем’ям, і за ім’ям». 

37 Йордан, Ґетика, вид. О. Ч. Скржинська. — С. 136, § 38: «яио- 
пші [ґотів] шапзіопе ргігпа іп ЗсуїНіае 80 І 0 іихіа раїисіеш Меоіі- 
сіет [то є на ріці Танаїс], зесипсіо іп Музіат ТНгасіатяие еі 
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Басіаш, Іегііо зирга шаге Ропіісиш гигзиз іп 8су0ііа 1е§іти8 НаЬі- 
Іаззе...» «перше розселення Готів було в Скіфській землі, біля 
Меотійського болота [тобто на річці Танаїс]; друге — в Мізії, 
Фракії й Дакії; третє — на Понтійському морі, знову в Скіфії». 

38 І8І(1оге. Еіуто1о§іае, вид. Ліндсея. — 9. 2. 89, пор. також 
14.3.31: «ЗсуіЬіа 8ІсиІ еі ОоіЬіа а Ма§о§ Гіііо .ІарНеї Регіиг со^потіпаїа». 

39 Лев Диякон, дуже обізнаний і гідний довіри візантійський 
автор X ст., подав у своїй «Історії» (про 959—976 рр.; написаній 
бл. 992 р.) фрагмент, що й досі лишається загадковим для дос¬ 
лідників. Там він вказує, що 970—971 р. імператор Іоан І Цимісхій 
(969—976) нагадав Святославові про трагічну загибель його батька 
Ігоря, жорстоко вбитого в той час, коли Святослав ходив на 
«германців» (тихратсйх; ГєрраусАх;; есі. В. Назе.— Вопп. — 1829. — 
С. 106). У ПВЛ (вид. Д. С. Лихачов.— І. — С. 40) тут названо 
деревлян. Безперечно, занадто радикально замінювати 
трансформовану назву Гєррауоїх; на *Дєр(ЇАлхусп)<;, як, скажімо, 
робить А. А. Кунік (Біе ВегиРип§ сіег 8сЬ\уедІ8сЬеп Кодзеп II. — 
Спб., 1845. — С. 446). Вочевидь, знання про те, що тогочасні 
слов’янські деревляни колись були Готськими тервінґами, все ще по¬ 
бутувало в історично орієнтованому Константинополі X ст. 

40 Див.: АІЬегІ Неггтапп. Біе Егдкагіе дег ІігЬіЬеІ. — ВгаипзсЬ- 
\уєі 8 , 1931. — Сс. 31, 41, 70, 74, 84, 134 та мапи ІІа, ІІЬ. 

41 Пор.: Е. А. ТЬотр 80 п. ТЬе СоїЬз іп 8раіп. — ОхРогд, 1969; див. 
також огляди середньовічної Іспанії: ІозерЬ О’СаІІа^Ьап. А НІ8Іогу 
оРМедіеуаІ 8раіп. — Шіаса, 1975 ; ЬиІ8 8иагег Регпапдег. НІ8Іогіа де 
Езрапа: Есіасі Медіа. — Мадгід, 1970; ІліІ8 Оагсіа сіє Уаідеауеііапо. 
Сигзо де Ьізіоґіа (іе іаз іп8Ііїиііопе8 езрапоіаз сіє І 08 огі§іпе8 аі Гтаї сіє 
1а Есіасі Медіа, Зд ед. — Мадгід, 1973 ; ІліІ8 Сагсіа де Уаідеауеііапо. 
Нізіогіа де Езрапа, 4іЬ ед. 1., І: 1—2. — Мадгід, 1968. 

42 Йордан, Ґетика, вид. Скржинська. — Сс. 137 і 154. 

43 АМ 544, 4°, Р. Зу = НаикзЬок, ед. Е. Іоп 880 п — Р. Іоп 880 п. — 
Сс. 155—156. 

44 Вид. КаРп, АК II. — С. 447, і // Рогпшаппа 8б§иг XI. — 
Сс. 114—115 = // 8сгіріа Нізіогіса І8Іапдогит, перекл. 8. Е§іІ 880 п, 
XI. — Сс. 373—374. 

45 АМ 194, 8°, Р. 10 г = 11 г = АІРгоебі І8Іепгк І, ед. Каїипд. — Сс. 10—12. 

46 АМ 736 І 4°, 41 г; пор.: АпПяиііаїез Атегісапае, ед. КаРп. — 
КЬп, 1841. — Сс. 286—289. 

47 АМ 764а, 4°, Р. 1 у; пор.: АК II. — С. 445. 

48 АМ 115, 8°, Р. 24 г; пор.: АпиціиШез Атегісапае, ед. КаРп. — 
Сс. 293—294, і АК II. — С. 404 п. 
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49 І8І(1оге, Еіуто1о§іае, 14.4.3, есі. Ьіпсізау. 

5° Див.: Ветагсі 8. ВасНгасН. А Нізіогу оГїЬе Аіапз іп Йіе ^Є8І. — 
Міппеароііз, 1973. 

5' Ґетика, вид. Скржинська. — С. 143. 

52 АМ 544, 4°, Т З V. У попередньому реченні з Неіт8Іу8Іп§ 
також є згадка про Велику Швецію. Там говориться (Наикз- 
Ьок, есі. Е. І 0 П 880 П — Р. І 0 П 880 П. — С. 155): 


Еп ЬЙ тісіа Азіа сго каїїад 
аіі гікі (>аи сг ІоМ сго а? Іпсііа 
1ап<іс аЙ Ьіп§а( йі, 

ос )зап£а( ЬисгГг зит Зифіоб Ьіп тісіа. 
АІ 52 сго (оісі і Азіа. СССС. ос. VI. 
|зіод1оп(і, сп \>&і сго Єип£иг.УІІ. 
ос XX. 


І всі країни, що — як відомо — 
лежать від Індії навсебіч, звуться 
Великою Азією, і вона 
[Велика Азія] тягнеться 
до Великої Швеції. 

В Азії загалом існують 
406 імперій і 27 мов. 


53 АЯ II. — С. 447. 

54 АМ 194, 8°, І*. 10 г; пор.: АИгоебі Ізіепхк І, есі. Каїипсі.— С. 10. 

55 АМ 736 І, 4°, Г. 1 а. ВгєуІ8 сіезсгірііо також містить термін 
Аи8іггікі, «Східна держава», який у саґах, як правило, означає 
те саме, що й Ґардарікі (Сагдагікі). Тут він зустрічається в такому 
контексті (АМ 736 І, 4°, Е 1 а; пор. АЯ II. — С. 443): 


Ег [)уі Нкі, зет Азіа £ап£І 
])усг1 аизіап Гугі спсіітагк АГГгісс. 
Азіа ЬсГіг паГп Іскід аГ копи 
паккуагі, сг і Гогпит Іітит Ьск 
Аизіггікі. 


Азія простягнулася, вочевидь, 
зі сходу до границь Африки. 
Азію було названо на честь 
жінки, яка в старовину правила 
в Аустррікі. 


Безперечно, це відбиток давньогрецького міфу про німфу Асію 
(’Ааіа), її чоловіка, титана Іапета (Таяєтос; > Яфета) та їхнього 
сина Прометея. 

56 АМ 764а, 4°, Г. 1 V. 

57 Неизіег, ОеІеЬгІе Ііг^езсНісІїІе. — С. 46. 

58 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬок, есі. Е. Іоп 880 п — Р. Ібпззоп. — 
С. 155. 

59 АЯ II. — С. 447. 

60 АМ 194, 8°, Г. 10 г; пор. АИгоебі Ізіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 10. 

61 АМ 736, І, 4° і. 1 а. 

62 Есі. Я. С. Воег. — Ьеісіеп, 1888. — С. 187. 

63 О. Спіцин указує, що протягом волзько-булгарського 
періоду Муром був «торговою столицею всіх окських фінів» // 
С. Ф. Платонову ученики, друзья и почитатели. — СПб., 1911. — 
Сс. 235—253. 
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64 Мельникова ототожнює Сирнес з Черніговом, однак залишає 
Ґадар (Оабаг) без пояснення // Древнейшие государства [І] [1976] 
— С. 148. 

65 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібпззоп — Р. Ібп 880 п. — 
С. 155. 

66 АЯ II. — С. 447. 

67 Див. примітку 62. 

68 Вітланд з’являється в опису Вульфстана. 

69 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібпззоп — Р. Ібпззоп. — 
С. 155. 

70 АЯ II. — С. 438. 

71 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібпззоп — Р. Ібпззоп. — 
С. 155. 

72 МеІгепіЬіп, Бапсіег. — С. 84. 

73 АМ 764а, 4°, Г. 1 V. 

74 «АЬагіа» // Яеаііехікоп сіег Вугапгіпізіік І: 2.—Атзіегсіат, 1969. — 
Соїз. 9—16. 

75 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібп88оп — Р. Ібп 880 п. — 
С. 155. 

76 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібп 880 п — Р. Ібп 880 п. — 
С. 155. 

77 І8ІсІоге. Еіуто1о§іае, 16.4, есі. Ьіпсізау. 

78 АМ 544, 4°, Г. З V. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібп 880 п — Р. Ібп 880 п. — 
С. 156. 

79 АМ 544, 4°, Г. 4 г. = НаикзЬбк, есі. Е. Ібп 880 п — Р. Ібп 880 п. — 
С. 156. 

80 АЯ II. — С. 447. 

81 АМ 194, 8°, Г. 10 г = АИЇоебі І8Іепгк І, есі. Каїипсі. — С. 10; пор. 
АМ 736, І, 4°, Г. 1 г. 

82 УпсіігОгіскіакопип§ егВо1§ага-1апсі, «Під владою грецького короля 
(візантійського імператора) перебуває Болгарія», АМ 194,4°, Г. 10 г = 
АНгоебі І 8 Іеп 2 к І, ей. Каїипсі. — С. 10; пор. АМ 7361, 4°, Г. 1 г. 

83 Ісидор (Еіуто1о§іае, 14.4.7, есі. Ьіпсізау) знав, що Греція на 
той час мала сім провінцій: Далматію, Епір, Гелладу, Тессалію, 
Македонію, Ахаю та острови Кріт і Кіклади. Ці відомості 
повторили й скандинавські енциклопедисти: АМ 415, 4°, Г. 9 V. = 
АІГгоебі Ізіепгк III, есі. Каїипсі. — С. 54; пор. АЯ II. — С. 439 п. а. 

84 АМ 194, 8°, Г. 10 г = АІРгаебі Ізіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 10; пор. 
АМ 736 І, 4°, Г. 1 г. 

85 Ариііа, {?аІ каїїа Иогсітепп [Р]иІ8-1апсі, АМ 194, 4°, Г. 10 г = 
АІГгоебі Ізіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 10; пор. АМ 736 І, 4°, Г. 1 г. 
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86 і^апзЬапііа, ()аІ коїіиш уєг Ьап§Ьаг[сіа]-1апсі, АМ 194, 4°, Г. 
Ю г = АІГгоебі Ьіепгк І, есі. Кйіипсі. — С. 11, пор. АМ 736 І, 4°, Г. 1 г. 

87 Нузрапіа, ег [уєг] ко11[иш] [8]рап1апсі, АМ 194, 4°, Г. 10 г = 
АІГгсебі І8Іепгк І, есі. Каїипсі. — С. 11; пор. АМ 736 І, 4°, Г. 1 г. 

88 АМ 194, 8°, Г. 10 г = АІГгоебі Ізіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 11; 
пор. АК II. — С. 404. 

89 АМ 115, 8°, Г. 24 г; пор. Апііяиііаіез Ашегісапае, есі. КаГп. — 
С. 293. 

90 АМ 194, 8°, Г. 10 г = АНгоебі Ізіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 11; 
пор. АК II. — С. 404, і АМ 115, 8° («Огіріа»), Г. 24 г. 

91 АМ 194, 8°, Г. 10 г — 10 у = АНгоебі Ьіепгк І, есі. Каїипсі. — 
С. 11; пор. АК II. — С. 404, і АМ 115, 8°, £ 24 г. 

92 АМ 194, 8°, {. 10 V = АНгоебі Ізіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 11. 

93 АМ 764, 4°, {. 1 г; пор. АК II. — С. 445. 

94 АМ 736,4°, Г. 1 г; див. також Апі^иііаіез Ашегісапае, есі. КаГп. — 
Сс. 290—292; АМ 115, 8° («Огіріа»), Г. 24 г; див. також АпІіяиіШез 
Ашегісапае. — Сс. 293—294; АМ 764, 4° (ВгеуІ88Іша), Г. 1 у, а також 
АК II. — С. 445. 

95 АМ 194, 8°, ґ. 10 у = АНгоебі Ьіепгк І, есі. Каїипсі. — С. 11. 

96 АМ 194,8°, ґ. 10 у = АНгоебі Ьіепгк І, есі. Каїипсі. — Сс. 11—12. 

97 АМ 194,8°, Г. 10 у = АНгоебі І8Іепгк І, есі. Каїипсі. — С. 12. Далі 
наводяться цікаві факти про відкриття Геллуланду (Лабрадору), 
Маркланду (Ньюфаундленду) і Вінланду (Уіпіапсі еп §осіа) (Нової 
Англії), а також про поширення християнства до Ґренландії. 
Опис закінчується так: «Англія і Шотландія містяться на одному 
острові, але це різні королівства. Ірландія — окремий великий 
острів; Ісландія — також великий острів північніше Ірландії. 
Всі ці країни лежать у тій частині світу, що зветься Європою». 

У легенді про св. Авґустина в Кеук)аЬ61аЬ6к (8КВ 3, Гої., від 
бл. 1525 р.) наведено такий перелік європейських країн: «8ет 
ег ТЬогкагіе (Туреччина), УоПусНіє (Валахія), УЬегпіе, Ріскегбіе, 
ТагШагіе, Ку 882 ег (Русь), Ргугзег, 81е8Іегіке8, ЬеПеп, Роїеп, Уп§е- 
гепп (Угорщина), Вешшеп (Богемія), 8а88еп, Ргапска Кіке, 8уіа Кіке, 
Иогі^е, Бапшагск, Еіп§1апсі, 8коіЬ1апсі, 1>усіе8ка Іапб (Німеччина) 
0£ Ьіі шікіа Огікіаппсі (Велика Греція)», есі. А§пеїе Ьойї II (КЬН, 1970). — 
С. 97. 

98 Ці річки такі: [Сеоп/ИНиз, РЬІ 80 п/Оап§е 8 , Ті§гІ8, ЕирНгаІез], 
Іпсіиз, АгагІ8, Васігиз, СНоа8рІ8, АгахІ8, ОгопІе8, ІогбапІ8, Еи8І8, Сусі- 
пи8, Нуіаз, Расіоіиз, Негшиз, Маеапсіег, ТапаІ8, ІпасЬиз, ЕгутапНшз, 
Раби8/Егісіапи8, ТіЬегІ8, ВапиЬіи8/І8іег, КНосіапиз, КНепиз, ІЬегиз, 
Міпеиз, Бигіиз, Та§ит, ВаеШ8. 
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99 Відомості про річки, що беруть початок з Раю, можна також 
знайти в зібранні всесвітньої історії, що датується кінцем XII 
ст., у так званій Уегаїсіаг 8а§а, есі. ІакоЬ ВепесіікІ 880 п // 81ЮМЬ 
ЬХІ. — КЬН, 1944. — С. 5, і в легенді про св. Авґустина в Кеук- 
)аН61аЬок, есі. А§пеІе ЬоїН II. — КЬН, 1970. — С. 95. 

100 АМ 194, 8°, 27 г, р. 16 — і. 27 V, р. 1 = Аіїгоебі Ізіепгк І, есі. 

К&ішкі. — С. 44. 

101 АМ 544, 4°, 1 г =АМ 765, 4°, 1 г = НаикзЬок, есі. Е. Іопззоп — 
Р. І 0 П 880 П. — С. 150; пор. АК II. — Сс. 430—431. 

102 Ісидор: «Расіоіиз Яиуіиз Азіае, Нагепаз аигеаз ІгаЬепз: сіє ^ио 
Уег§і1іи8» (Аепеісі, 10.142): 

Расіоіизцие іпгі§аІ аиго. 

Риєш рго аигаїо Яиоге аіііег СЬгузоггЬоат уосапі. 

(Еіуто1о§іае, 13.21.21, есі. ЬіпсІзау). 

103 Ісидор: «Оеоп Яиуіи8 сіє Рагасіізо ехіепз аЦие ипіуегзаш АеіЬіо- 
ріат сіп§еп8, уосаПі8 Ьос потіпе циосі іпсгетепїо 8иае ехипсіаііопіз 
Іеггаш Ае£урїі іпгІ£ЄІ; уЦ епіт Огаесе, Ьаііпе Іеггат 8І§піГісаІ. Ніс 
арисі Ае£ирІіо8 >Ши8 уосаіиг ргоріег іітит яиет ІгаЬії, ^иі еЯїсії Ге- 
сипсііШет; ипсіе еі №1и8 сіісЦі8 еві, циазі у£ссу Ш)У: пат апіеа Ши8 
Ьаііпе Меіо бісеЬаІиг». (Еіуто1о§іае, 13.21.7, есі. Ілпсізау). 

104 Ісидор: «Та£ііт Яиуіит СагіЬа§о Нізрапіае пипсирауіі, ех циа. 
огІи8 ргосесііі; Яиуіи8 ЬагепІ8 аигіїегІ8 соріозиз, еї аЬ Ьос сеїегіз Яи- 
уііз НІ8рапіагит ргаеіаіиз» (Еіуто1о§іае, 13.21.33, есі. Ілпсізау). 

105 Це моє припущення. Назву утворено шляхом стягнення 
‘Ерцоу ’АєоАлбос;, назви річки в Лідії (Мала Азія), пор. АК II.— 
С. 430, прим. Ь. 

106 Ісидор: «Негти8 Яиуіиз Азіае ^иі 8тугпео8 8еса1 сатроз, еі 
ірзе ЯисІіЬиз аигеіз еі ЬагепІ8 ріепиз; а цио еї 8тугпа уосаіа Є8І» 
(Еіуто1о§іае, 13.21.22, есі. Ьіпсізау). 

107 Ісидор: «КЬепіі8 а КЬосіапі зосіеШе Гегіиг уосаШ8, циопіат сит 
еосіет ех ипа ргоуіпсіа огіПіг. Езі аиіет Сегтапіае Яиуіиз іпіег 1ге8 
Еигорае тахітоз Яиуіоз соприіаіиз, уаі а іи§о Аїріит изяие іп Осеапі 
ргоГипсіа сигзиз 8иоз сіігі§іІ». (Еіуто1о§іае, 13.21.30, есі. Ілпсізау). 

108 Ісидор: «Тапи8 ґиіі гех 8суіНагит ргіти8, а цио ТапаІ8 Гегіиг 
Яиуіи8 пипсираіиз, циі ех КірНаеІ8 8ІІУІ8 уєпієпз сіігітії: Еигорат аЬ 
Азіа, іпіег биа8 типсіі рагіез тесііиз сиггепз аЦие іп Ропіит Пиепз» 
(Еіуто1о§іае, 13.21.24, есі. Ьіпсізау). 

109 Так в АМ 544, 4°, Г. 1 г. 

1,0 Ісидор: «БапиНіиз Сегтапіае Яиуіиз уосагі ГегІиг а піуіит со- 
ріа 4иіЬи8 та§І8 аи§е!иг. І8Іе Є8І цих іп Еигора ріиз отпіЬиз НаЬеІ 



Примітки 

{атат. Ісіет є* Ізіег, яиіа сіит рег іппитегаз уасііі £еп1е8, тиШ еі 
потеп еі таіогез 8ІЬі атЬіепсіо со11І£Й уігє 8. Огіїиг а Сегтапісіз 
іи^із сі оссісіепІаІіЬиз рагііЬиз ЬагЬагогит, рег£ЄП8 сопіга огіепіет: 
зсха§іпіа іп 8Є Яиуіоз гесірії: 8еріет 08 ІІІ 8 іп Ропіит іпЯиіІ» (Еіу- 
тоІоЕІае, 13.21.28, есі. Ьіпсізау). 

1.1 Ісидор: «Расіи8 Ііаііае їїиуіиз а іи§І8 Аїріит Лі8іі8 ех ІгіЬиз 
ГопІіЬиз огіїиг» (Еїуто1о§іае, 13.21.26, есі. Ьіпсізау). 

1.2 Ісидор: «ТіЬегІ8 Іїаііае Яиуіиз а ТіЬегіпо ге£е АІЬапогиш сіісі- 
Іиг арре11аШ8, ^и\ іп Ьипс Пиуіиш сесісіії, еі сіє ехіїи 8ио потеп бесіії» 
(Еіуто1о§іае, 13.21.27, есі. Ьіпсізау). 

1.3 Ісидор: «КЬосіапи8 Оаіііае Яиуіиз аЬ оррісіо КЬосіо со^поті- 
паШ8, циет соїопі КЬосііогит Іосауегипі» (Еіутоіо^іае, 13.21.29, 
есі. Ьіпсізау). 

1.4 Ісидор: «ВаеШ8 іїиуіиз, циі еі Ваеіісае ргоуіпсіае потеп сіесіії» 
(Еіуто10£Іае, 13. 21. 34, есі. Ьіпсізау). 

115 Див. примітку 100. 

1.6 Див. примітку 101. 

1.7 АМ 731,4°, £ 21г, 1.25—26. 

1.8 АМ 730, 4°; пор. АК II. — С. 431. 

1.9 Щодо Иуіа див. Мельникову в // Древнейшие государства 
[І], 1975 (1976). — С. 150. 


РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ТРЕТІЙ 

1 Про початок монастирського життя в Скандинавії див.: Наї 
КосЬ, Баптагкз Кігке і сіеп Ье§упс1епсіе Ноітісісіеіаісіег, 2 уоі8 . — 
КЬЬ, 1936, репр. 1972. 

2 Найдавнішим шведським* літописом, складеним бл. 1330— 
1335 рр., є «Хроніка про Ейріка* (Еігіквкгопікап), віршований 
твір, в якому переповідаються події 1229—1319 рр. Відомості з 
«Еігікзкгбпікап», що стосуються Східної Європи, були підібрані 
Оленою Ридзевською (пом.1941 р.), однак опубліковані значно 
пізніше, в «Древнейшая Русь и Скандинавия в IX—XIV вв. — 
М., 1978. — Сс. 105—123. 

3 Див.: Тигуіііе-Реіге. Огі§іп8.—Охїбгсі, 1967. 

4 Есі. М. СІ. Оегїг. Уіїае Запсіогит Иапотт (=У80). — КЬЬ, 
1908—1912. — Сс. 34—38 (вступ); Сс. 62—71 (текст). У Се8Іа 
СпиІопІ8 [= Кнут Великий, 1014—1035] ге§І8 або Епсотішп Ет- 
шае ге^іпае (удова Кнута, пом. 1052 р.), укладеному франкським 
ченцем з Бертинського монастиря (есі. Сегіг // 8МНИ II [1918— 
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1920]. — Сс. 376—385 (вступ), сс. 386—426 [текст]), нема інфор¬ 
мації про Східну Європу. 

5 Есі. Сегіх // У8Б. — Сс. 42—54 (вступ); сс. 77—136 (текст), 
див. також сс. 531—558. 

6 Есі. 0егїг//У80. — Сс. 171—180 (вступ); сс. 189—204 (текст). 

7 Першим списком єпископів з данської території був Огсіо еі 
потіпа 81е8\уісеп8Іиш ерізсорогит [948—1085], укладений секрета¬ 
рями гамбурзько-бременського архієпископства між 1043 і 
1085 роками. Документ зберігся у бременській копії XII ст. 
Див.: 8егіе8 ерІ8сорогиш 81е8\уісеп8іиш, есі. О. Но1сіег-Е££ег // МСН 
88 13 (1881). — С. 349; і 8іиге Воііп, «$ІЄ8УІ£8 ЬІ8кор8Іап§<і», От 
Иогс1еп8 аісізіа ЬІ8Іогіеїог8кпіп£. — Ьипсі, 1931. — Сс. 9—28. 

8 Є кілька важливих досліджень Аппаїез СоІЬагепзез: А. В. Іат- 
£еп8еп, Віс1га£ їі\ Иогс1еп8 НІ8Іогіе і Місісіеіаісіегеп. — КЬЬ, 1871. — 
Сс. 202 — 206; С.АУаПх // №ие8 АгсЬіу 12. — Наппоуег, 1887. — 
Сс. 25—33; Ьаигіїг >УеіЬи11 у Ногсіізк Нізіогіа II. — 8іЬ1т, 1948. — 
Сс. 173—186 [вперше надруковано 1909 р.]; ЕИеп І 0 г£еп 8 еп, НІ8- 
ІогіеГог8кпіп£. — КЬЬ, 1931. — Сс. 5—8; ЬеіГН. Яозепзіоск // КНЬ 
11 (1957). — СоІ8. 517—518. 

9 Попередні видання були здійснені Вільгельмом Арндтом // 
МОН88 19(1866). — Сс. 710—720, і Роджеро Прюмерсом (Ргішіеге) 
у Рошшег8сЬе8 ІІгкипсіепЬисЬ 1: 2.—8їеКіп, 1877. — Сс. 467—496. 

10 Див. В]агпі Оидпазоп. ЬІт 8к]51сіип£а8б£и. — Яуік, 1963. 

11 .їог^єпзєп. НІ8ІогіеГог8кпіп£. — Сс. 25—26. Пор. Ьаигіїг >УеіЬи11 
у Ьіогсіізк Нізіогіа II. — Сс. 267—292 (вперше надруковано 1928 ро¬ 
ку); Негіиґ Міеїзеп // КНЬ XIV (1969). — СоІ8. 427—428. 

12 .Ї 0 г£еп 8 еп, НІ8ІогіеГог8кпіп£. —Сс. 27—28; І 0 г£еп Оігік // БНТ 7*Ь 
8ег. 2 (1899—1900). — Сс. 222—229; НеІ£е ТоМЬєіб // КНЬ 10 (1965). — 
СоІ8. 485—486. 

13 Пор. І 0 г£еп 8 еп. НІ8Іогіеїог8кпіп£. — Сс. 28, 55, 59, 84. 

14 Пор. НегІиГ Міеїзеп // КНЬ ХІУ (1969). — СоІ8. 662. 

15 Див. Ьаигіїг >УеіЬи11. «№сг 0 І 0 £Іит Ьипсіепзе. VII. Копип- 
£а1І8Іап», Ьіогсіізк Нізіогіа II. — Сс. 214—219. 

16 КийоІГ ЬІ8Іп£ег. Біе сІапізсЬеп Аппаїеп ипсі СЬгопікеп Йе8 Міі- 
Іеіаііегв. — Наппоуег, 1861. — С. 33. 

17 ОіеІгісЬ ЗсЬаїег. ИапізсЬе Аппаїеп ипсі СЬгопікеп. — Наппоуег, 
1872. — Сс. З, 12—13, 36, 37. 

18 А. В. І 0 г£еп 8 еп. Вісіга£ Тії Иогсіепз Нізіогіе і Місісіеіаісіегеп. — 
Сс. 202—206. 

19 О. уоп ВисЬ\уа1сі // ИНТ 5іЬ 8ег. 1 (1879). — С. 733; Кг. Ег8ієу 
//£>НТ 6(Ь зсг. 2 (1889). —С. 375; Кг. К41ип<і//А^ 25 (1909). — 
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С. 303; Аппе Кгівіепвеп. Оаптагкв оеісівїе Аппаїівіік. ЗПісііег оуєг 
Іипсіепзізк АппаІ8кгіупіп£ і 12, 0£ 13. АгЬипсІгесіе. — КЬЬ, 1969. 

20 Пор. І 0 щеп 8 еп. НІ8Іогіеїбг8кпіп£. — Сс. 5—18; Е. Д 0 і£еп 8 еп // 
АОМЛі. — Сс. 1—5. 

21 Пор. І 0 Г£ЄП 8 ЄП. НІ8ІОГІЄІОГ8кпІП£. — Сс. 6—8. 

22 ]. Ьап£еЬек. Зсгіріогез І. — Сс. 212—250, 1 їасзіт. 

23 С. АУаіІг // МогсІа1Ьіп£І8сЬе Зіисііеп 5. — Кіеі, 1858. — Сс. 1— 
6 (вступ), сс. 7—55 (текст). 

24 С. \Уаії 2 // Могсіа1Ьіп£І8сЬе ЗПісІіеп 5. — С. 4. 

25 І 0 Г£ЄП 8 ЄП. НІ8ІогіеГоґ8кпіп£. — Сс. 8, 10; НегІиГИіеІвеп // КНЬ 
XI (1966). — СоІ8. 7. 

26 Див.: ІІ8ІП£Єг. Оіе сіапівсЬеп Аппаїеп. — Сс. 27—33; 38—52; 
8сЬаГег. БапізсЬе Аппаїеп.— Сс. 29—37;>Уаіі2// Иеиев АгсЬіу 12 (1887). 
— Сс. 25—39; І 0 Г£еп 8 еп. НІ8Іогіеїбг8кпіп£. — Сс. 8, 10. 

27 Ьап£еЬек // 8сгірІоге8 І. — Сс. 148—170. Про «Аппаїев 
Яуеп8Є8» див. працю Герлуфа Нільсена //КНЬ XIV (1969). — 
СоІ8. 515—518. 

28 8сЬаГег. ОапівсЬе Аппаїеп. — Сс. 5—13; пор. ІІ8ІП£ег. Оіе сіапі- 
зсЬеп Аппаїеп. — Сс. 22, 28, 35, 61—78; І 0 г£еп 8 еп, НівіогіеГогвк- 
піп£. — С. 12. 

29 Всі. І0Г£ЄП5ЄП // АОМіЕ. — С. 62. 

30 Есі. І0г£еп8еп // АОМіЕ. — С. 62. 

31 Есі. І 0 Г£еп 8 еп // АОМіЕ. — С. 67. 

32 Свого часу редактор «Аппаїев Яуепвез* наробив значних 
помилок у прочитанні цифр. Інформацію «Тагіагі ІІП£агіаш іп- 
уа8египі» (татари вторгнулись в Угорщину) подано під роком 
1127 (есі. І 0 г£еп 8 еп // АОМіЕ. — С. 70), в той час як у «Аппаїез 
Ьипсіеп8Є8» дату виправлено на 1241 рік: «Тагіагі ІІП£агіат іп- 
ігаиегшп еі сіеиавіегипі» (есі. І 0 г£еп 8 еп // АОМіЕ. — С. 111); див. 
Аппаїеа Яіреп8Є8 під р. 1241: «Типе Тагїагі Ііп£агіаш иавіаиегипі» 
(есі. І 0 Г£еп 8 еп // АОМАЕ. — С. 152). 

33 Есі. І 0 г£еп 8 еп // АОМіЕ. — Сс. 132—135. 

34 Есі. І 0 Г£ЄП 8 еп // АОМіЕ. — Сс. 149—156. 

35 Есі. І 0 г£еп 8 еп //АОМіЕ. — С. 149. «Аппаїез Яуепвез» справили 
вплив на шведську й німецьку літописну літературу. Див.: М. Ьар- 
репЬег£ // МСН 88 XVI (1866). — С. 391; ІІ8ІП£Єг. Оіе сіапізсЬеп 
Аппаїеп. — С. 63. 

36 «Аппаїез 8огапі 1130—1300» («Ехиіаиії Капиіиа іп Зиеііат еі 
іп Яуазіат», есі. І 0 Г£ЄП 8 ЄП //АОМіЕ. — С. 79); пор. «Аппаїев Ьипсіеп- 
8Є8», «Аппаїев Яуеп8Є8» (есі. Д 0 Г£еп 8 еп //АОМіЕ. — С. 136); «Ап¬ 
паїев 67—1287» (есі. І 0 і£еп 8 еп //АОМіЕ. — С. 195); «Кусі І» (есі. Ьо- 

28 * 
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гепгеп, ОБК. — С. 106); «Яу<1 II» (есі. Ьогепгеп І І ООК. — Сс. 173— 
174), «АагЬод 1074—1255» (еб. Івг^епвеп // МНЬ. — С. 170). Пор. 
також «Аппаїеа Яуепаеа» під роком 1153-м: «Капиіиа гех гесііепа 
сіє Яиасіа иепії іп Ргіаіат, іЬіцие сопзігихії сазігит Мі1сіеЬог§, сит 
аихіїіо Ргіаопит» [«Король Кнут з Русі вирушив до Фризії, де 
збудував за допомогою фризів фортецю Мільдеборґ»] (ед. Івг- 
8ЄП8ЄП // АВМЛЇ. — С. 79). 

37 Ей. І0Г8ЄП8ЄП // АВМЛЕ. — С. 189. 

38 // АОМіЕ. — Сс. 43, 79, 195; пор. Агсопа // 5МНВ І. — 
Сс. 425—428. 

39 // АВМіЕ. — Сс. 42, 134, 164, 195;//8МНВ І. — Сс. 140, 178, 
193, 430, 431; // ООК. — С. 110 (Померанія). 

40 // АВМЛЕ. — Сс. 65, 98, 99, 151; пор. // ЗМІЮ І. — Сс. 184, 
290, 396, 411; // ООК. — Сс. 78, 146. 

41 // АВМіЕ. — Сс. 68, 97—99, 134, 137, 149, 151, 157, 165, 189, 
209; // ЗМІЮ І. — С. 441; II. — Сс. 58, 74, 116; // ОБК. — Сс. 93, 
116, 158. 

42 // АВМЛЕ. — Сс. 97—99, 134, 137, 151, 165;//ЗМІЮ II, —С. 
58; пор. ЗешЬі // ЗМІЮ 1. — Сс. 122, 178; // СБК. — Сс. 116, 181. 

43 // СБК. — Сс. 8, 9, 17, 36, 44, 45. 

44 // АБМіЕ. — Сс. 68, 149; // СБК. — Сс. 93, 158. 

45 //АБМіЕ. — Сс. 69, 92, 93, 97, 104, 105, 130, 131, 134, 135, 137, 
142, 146, 147,149, 151, 154,157,165, 166, 189, 193, 196;// ЗМІЮ І. — 
Сс. 161, 171, 430, 442, 459-^60, 480; II. — Сс. 54, 57, 58, 69, 84, 
106, 109, 374;//СБК. — Сс. 44,45,52, 53, 110, 113, 119, 160, 179, 
184. 

46 //АБМіЕ. — Сс. 97, 105, 111, 142,146, 193; // ЗМІЮ І. — Сс. 459; 
11. — Сс. 306, 374; // СБК. — Сс. 114, 218 (Яаешаеі). 

47 // АБМіЕ. — Сс. 68, 149; // ООК. — Сс. 93, 153. 

48 //АОМіЕ. —Сс. 92, 93, 137, 140, 145, 151, 157, 164, 193, 196; 

// ЗМІЮ II. — Сс. 54, 111, 125, 310, 322, 466; // ОБК. — Сс. 113, 
214, 217. 

49 // АБМуЕ. — Сс. 63, 67, 79 (Аппаїев Яуепаев); С. 150 (Аппаїев 
Яірепаеа); С. 164 (СЬгопіса Зіаіапбіе); С. 189 (Аппаїев Зсапісі), 
С. 192 (Аппаїеа, 980—1286); // ЗМІЮ II. — С. 39. 

50 // АБМіЕ. — С. 79 (Аппаїеа Ьипбепаеа); // ЗМІЮ II. — С. 117. 

51 // ОБК. — С. 139 (Яуб II). 

52 //А0МЛЇ. — С. 79 (Аппаїеа Зогапі, 1130—1300); пор. Яуасіа 
// АВМіЕ. — С. 65 (Аппаїеа Яуепаеа) // АВМАЕ. — С. 136 (Ап¬ 
паїеа, 67—1287). 

53 // ОВК. — Сс. 78, 106 (Яуб І). 
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я // ООК. — Сс. 89, 106 (Куй І). — С. 214 (3а£пкг0піке і Зіоск- 

Ьоїт)- 

55 // ООК. — Сс. 22 (Сезіа Оапогиш раа сіапзксе), 89, 106 (Кусі І), 
173, 174 (Ку<і II). 

16 // ЗМІЮ II. — Сс. 117, 131 (СЬгопіса агсЬіерізсорогит Ьипсіеп- 
зіиш). 

57 // АОМ/Е. Іпсіех. — С. 227, з.у.; // ЗМНО II, Іпсіех. — С. 115. 
5* // АОМ/Е. — С. 145 (під роком 1165-м); С. 148 (під роком 1301-м; 
Аппаїез ЕззепЬесепзез). 

5’ // АОМ/Е. — С. 47. 

60 // АОМ/Е. — Сс. 47, 48. 

61 // АОМ/Е. — Сс. 48, 70, 206; // 5МІЮ II. — Сс. 23, 490; // 
ООК. — Сс. 103, 170, 183; пор. Вігапііиш // АОМ/Е. — С. 65; Вуг- 
апсіиш // ООК. — С. 78 (Кусі І). — С. 146 (Кусі II). 

« // АОМ/Е. — С. 47. 

61 // АОМ/Е. — Сс. 154, 182; // ЗМНО II. — С. 23. 

64 // АОМ/Е. — Сс. 127, 131, 154, 167; // ЗМНО II. — Сс. 71, 489; 
//ООК. — С. 131. 


РОЗДІЛ ДВАДЦЯТЬ ЧЕТВЕРТИЙ 

1 Див.: Візкира зб§иг, есі. О. Уі§їйззоп, ]. 8і§игбззоп, І. — КЬЬ, 
1858. — Сс. 156—157, 227—229; Аіїгсебі Ізіепгк II, есі. Иаіапіеі 
Вескшап і Кгізііап Кйіипсі. — КЬЬ, 1914. — С. 9; пор. О. Тигуіііе- 
Реіге. 0гі§іп8. — Сс. 84, 86—87. 

2 Ізіапсізке Аппаїег, есі. О. 8іогт. — С. 111 («Аппаїез Ке§іі»), — 
С. 251 («Ьбдтаппз-аппаїї»). — С. 319 («ТЬе Аппаїз оГСоПзка1кп>). — 
С. 473 («Осісіауеца Аппаїз»). 

3 // Хепіа Ьісіепіапа. — 8іЬ1т, 1912. — Сс. 16—17. 

4 Аіігоебі Ізіепгк II, есі. Вескшап—Кйіипсі. — Сс. 121, 157, 200, 
208. Про «Сошриіиз ессіезіазіісиз» див. передмову Н. Бекмана до 
Його (і Колундового) видання Аіїгоебі Ізіепгк II. — Сс. XI—XIV. 

5 Передмова Якоба Бенедіктссона до Ага^гіті Іопае Орега 
Іаііпе сопзсгіріа IV.— КЬЬ, 1957. — С. 46. 

6 Бенедіктссон // КНБ IX (1964). — Соїз. 92—93. 

7 Див. САБ II. — Сс. 213—214. 

8 Передмова Шторма до його праці «Ізіапсізке Аппаїег». — 
Сс. БХХУІ—БХХУІІІ. 

9 Ізіапсізке Аппаїег, есі. 8іогт. — С. БХХІХ. 

10 Ізіапсізке Аппаїег, есі. 8іогт. — С. 98. 
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11 Ізіапбзке Аппаїег, всі. Зіогш. — С. 97. 

12 «Вгеппсі НатЬог§». І8ІапсІ8ке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. 98; пор. 
САІЛІ. — С. 213. 

13 18ІапсІ8ке Аппаїег, всі. Зіогш. — С. XI. 

14 Існує дипломатичне видання тексту з вичерпною перед¬ 
мовою: (1) НеіпгісЬ Кагі Ни§о Виег§е1-Сооб^іп, «Копип§заппа11». 
Аппаїев Ізіапсіогит ге§іі. ВезсЬгеіЬип§ сіег НапбзсЬгій, Ьаиі- ипсі 
РогтепІеЬге, аІ8 Еіп1еіІип§ ги еіпет бірІотаїагізсЬеп АЬбгиск сіе8 
Сосі. ге§. 2087, 4°, Сатіе 5ат1іп§ сіег К§1. ВіЬІіоіЬек ги КорепЬа&еп. 
(Докт. дисерт. в Лейпцігському ун-ті) (МйпсЬеп, 1904). VIII + 
(2) + 96 сс.; (2) НеіпгісЬ Виег§е1 Оообмп, «Копип£заппа11». Аппаїез 
Ізіапсіогит ге£Іі Ізіапбзка Ьапбзкгійеп N 10 2087 4: Іо і беп Сатіа Зат- 
1іп£еп р& сієї Зіога Кип§1і§а ВіЬІіоІекеї і КбрепЬатп і біріотаїагізкі 
ауігуск иі£іуеп. — Ііррзаіа, 1906. — 44 + (2) сс.+ 45 їоіз. + 4 рі. 

Ґудні Йонссон включив до свого популярного видання 
відомості з 848-го по 1341 р.: Аппаїаг о§ пайіазкга.— Клик, 1953; 
репр. 1962. — Сс. 1—74. 

15 Вепебікіззоп // КНЬ XIV (1969). — Сої. 79. 

16 Ізіашізке Аппаїег, ей. Зіогш. — Сс. VI, ЬХХІІІ. 

17 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. VII. 

18 18ІапсІзке Аппаїег, всі. Зіогш. — С. ЬХХХ, прим. 1. 

< 9 Вепебікіззоп // КНЬ IV (1959). — Сої. 516. 

20 Ізіашізке Аппаїег, ей. Зіогш. — С. VIII. 

21 Вепебікіззоп // КНЬ VII (1962). — СоІ8. 320—322. 

22 Ізіапбзке Аппаїег, ей. Зіогш. — С. X. 

23 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. ЬХХХІІ. 

24 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XXI. 

25 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XXIV; пор. Ма^пііз Маг 
Ьагиззоп // КНЬ XI (1966). — Соїз. 135—136. 

26 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XXII. 

27 Див. передмову Ґудні Йонссона до його видання «Анналів» 
(Аппаїаг). — С. IX; пор. Вепебікіззоп // КНЬ XII (1967). — Сої. 392. 

28 Вепебікіззоп // КНЬ XV (1970). — Соїз. 391—392. 

29 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XV. 

30 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. ЬХХХІІ. 

31 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — Сс. XIX—XX. 

32 Вепебікіззоп // КНЬ IV (1959). — Сої. 412. 

33 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XXXIV. 

34 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XXXIV. 

35 Ізіапбзке Аппаїег, еб. Зіогш. — С. XXXIII. 

36 Вепебікіззоп // КНЬ V (1960). — Соїз. 405—406. 



Примітки о/І 

” Передмова Бенедіктссона до Аш^гіші Орега IV. — С. 46. 

>* Ізіапйзке Аппаїег, ей. Зіогш. — С. ЬХХХІІІ. 

» Ізіапйзке Аппаїег, ей. Зіогш. — Сс. XXXVIII—XXXIX. 

« Вепейікіззоп // КНБ XII (1967). — Соїз. 492—493. 

41 Ізіапйзке Аппаїег, ей. Зіогш. — С. XXXIX. 

« Вепейікіззоп // КНБ XII (1967). — Соїз. 492—493. 

45 Вепейікіззоп // КНБ XII (1967). — Соїз. 492—493. 

44 Ей. Зіогш, напр. — Сс. 455, 457. 

45 Ізіапйзке Аппаїег, ей. Зіогш. — Сс. XXXIX, ЬХХХІІІ; пор. 
САЬ II, с. 214, прим. 100. 

46 Див. с. 456 цієї книжки. 

47 Адам Бременський. Сезіа, ей. ТгіІІшісЬ. — С. 208; див. Із¬ 
іапйзке Аппаїег, ей. Зіогш. — С. 98 (=С) і С. 173 (=0). 





Бібліографія 



Бібліографія 
та бібліографічні статті 


У запропонованій тут бібліографії наводиться перелік 
переважно лише авторських праць, процитованих у цьому томі. 

Так само, як і власне цей том, бібліографію складено на 
двох рівнях — відповідно до тематики й до типу джерела. Щоб 
методологічним проблемам було надано особливої уваги, 
різноманітні філологічні праці згруповано в підрозділи. Разом з 
тим жоден з цих підрозділів не претендує на цілковите 
висвітлення предмета. 

До цитованих творів були додані лише ті праці, до яких ми 
зверталися, не наводячи цитат, щоб не перевантажувати книжку 
посиланнями. У своїй більшості це словники (зокрема, етимо¬ 
логічні) та спеціалізовані КеаІ-Ьехісоп-и. З іншого боку, кілька 
праць, процитованих лише одного разу, опущено. У деяких 
випадках проблеми, пов’язані з наведеним типом джерел або 
із застосованою методологією, обговорюються в статтях, що 
передують певному розділу чи підрозділу. 
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Бібліографічні дані впорядковано за алфавітним порядком, 
виходячи з прізвища автора, видавця чи назви праці. Зважаючи 
на розмаїття використаних філологічних праць і численні типи 
проаналізованих джерел, першу частину бібліографії поділено 
на дев’ять розділів з відповідними підрозділами. Другу частину, 
куди входять джерела другорядного значення і другорядна 
література, подано як десятий розділ, суворо за алфавітом без 
подальшого поділу на підрозділи. Скорочення наведено на 
початку книжки. Запропоновані розділи та підрозділи такі: 

1. Загальна бібліографія 

Довідкові посібники 

Скандинавська та Германська філологія 

Середньовічна латинська філологія 

Візантійська філологія 

Тюркська і алтайська філологія 

Слов’янська філологія 

Іранська філологія 

Фінно-угорська філологія 

Ісламська філологія 

2. Міфи та епіка 

Теоретичні основи 
Германські міфи та епіка 
Міфи та епіка інших народів 

3. Еддична поезія 

Спеціальна бібліографія Едд 
Поетична Едда 

Рукописи Поетичної Едди 
Основні видання і переклади 
Датування еддичних пісень 
Вибрана бібліографія 
Сноррієва Едда 

Рукописи Сноррієвої Едди 
Основні видання і переклади 
Вибрана бібліографія 



Бібліографія 

♦Битва ґотів з гунами* та «Саґа про Гервьор* 
Версії та видання 
Вибрана бібліографія 
Цикл про Гельґі 

Вибрана бібліографія 
Англосаксонська героїчна поезія 

Спеціальні бібліографії про «Беовульфа* та 
Видання і переклади 
«Битва під Фіннсбурґом* 

♦Беовульф* 

«Відсіт* 

Вибрана бібліографія 
Загальна 

♦Битва під Фіннсбурґом* 

Епізод про Фінна в «Беовульфі» 
♦Беовульф* 

♦Відсіт* 

Кіневульфова Єлена 

4. Скальдична поезія 

Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 

5. Рунічні написи 

Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 

6. Правова література 

Давні скандинавські закони 

Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 
Давні фризькі закони 

Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 

7. Географічна література 
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♦Фіннсбурґ» 


Основні посібники та видання 
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Вибрана бібліографія 

Давньоскандинавська географічна література 
Альфред, Огтере і Вульфстан 

8. Хроніки та літописи 

Данські хроніки та літописи 

Основні посібники та видання 
Вибрана бібліографія 
Ісландські літописи 

Основні видання 
Вибрана бібліографія 

9. Інші джерела , крім розглянутих у цій книжці 

Джерела давньоскандинавського походження 
Латинські та грецькі джерела 
Давньотюркські джерела 
Слов’янські джерела 
Ісламські джерела 

10. Другорядні джерела та література 

Загальна бібліографія 
Довідкові посібники 

АИапег, В. РаІгоІо£іе у 5іЬ есі. (РгеіЬиг£, 1958). 

ВаггасІоидЬ, ОеоІІгеу. Маіп Тгепйз іп Нізіогу (№>у Уогк, 
Ьопйоп, 1979). 

Барсов, Николай. Материальї для историко-географического 
словаря России (Вильнюс, 1865). 

Бобринский, Александр. Дворянские родьі, 2 т. (СПб., 1890). 
ТНе СатЬгШ^е Есопотіс НШогу о/ Еигоре. І: ТНе А%гагіап Ьі/е 
о/іНе Міййіе Л#ез, ей. Розіап, М. М., 2(1 ей. (СашЬгій^е , 1971). 

ТНе СатЬгій%е Медіеуаі НШогу , ей. Таппег, ,1. Я. — Ргєуііє-Ог- 
Іоп, С. — Вгооке, 2. N. — Низзеу, ^. М., 8 уоіз. (СашЬгій§е, 
1913—1936); пе\у ейіііоп: уоі. IV. 

СЬеуаІІіег, Суг ІЛІ88Є І. Керегіоіге йез зоигсез НШогщиез ди тоуеп 
а%е. ВіЬІіо^гарНіе . 2й ей. 2 уоіз. (Рагіз, 1905—1907; герг. Иеду Уогк, 
Кгаиз, 1960); ТороЬіЬІіо%гаркіе, 2 уоіз. (МопЛеІіагй, 1894—1903; 
герг. Ие\у Уогк, Кгаиз, 1959). 
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Сгозз, Е. Ь- (ей.). Тке Ох/опі Оісііопагу о/ іке Скгізііап Скигск 
(ОхГогй, 1957). 

Ошог2ас2ек,^кмІ2Ітіег7. СепеаІо£Іа. 2 різ (Іехі апй аііаз) ОУ., 1959). 

ЕпсусІораеАіа Вгііаппіса. 24 уоіз. (СЬіса£о — Ьопйоп, 1966). 

ЕпсусІораеЛа Лсіаіса. 16 уоіз. (іегизаіет—Иеду Уогк, 1971). 

Енциклопедія українознавства . Гол. ред. Кубійович Воло¬ 
димир. 1 ч. Тт. І—III. — Мюнхен — Нью-Йорк, 1949—1952; 2 ч. 
Тт. І—XI. — Париж — Нью-Йорк, 1955—1996. 

Огоззєг Ні8іогІ8сНег ЧРеІіаіІаз , Негаиз£Є£еЬеп уогп Вау- 
егізсЬеп 5сНи1ЬисН-Уег1а£, 3 уоіз. (Мюнхен, 1967—1972). 

Негшапп, АІЬегІ. Нізіогісаі апй Соттегсіаі АіІа8 о/ Скіпа 
(СатЬгій^е, Мазз., 1935). 

Іпіегпаііопаї Сиійе іо Мейіеоаі 5 іисііез. А (Зиагіегіу Іпбех 
іо Регіосіісаі Ьііегаіиге. Атегісап ВіЬ1іо£гарЬіс Зєгуісє фагіеп, 
Сопп., 1961—). 

Лепзеп, Напз. Оіе 5сНгі[і іп Уег§ап§епкеіі ипй Седепімагі, 
2(1 есі. (Вегііп, 1958). 

Ьехікоп йез МііІеІаІіег8 [іт Агіетіз Уегіа^і (2йгісЬ-МйпсЬеп, 
1977—; іп рго£ГЄ5з). 

Ьехікоп/іїг ТкеоІо£Іе ип<1 Кігске , ей. ВисЬЬег£ег, М., 2Й ей. НбГег, 
і. — ЯаЬпег, К., 11 уоіз. (РгеіЬиі£, 1957—1967). 

Люблинская, А. Д. Источниковедение истории средних 
веков (Л., 1955). 

Мауег, Оііо—Кіаизег, Кепаіе. Сіауіз Мейіаеуаііз. Кіеіпез ІУдгіег- 
Ьиск (іег МіііеІаІіег/огзскип£ (МезЬайеп, 1962). 

МсЕуейу, Соїіп. Тке Реп%иіп Аііаз о/Апсіепі Нізіогу (Нагтопй- 
8 >уогіЬ, Еп£Іапй, 1967; Іазі герг. 1978). 

МсЕуейу, Соїіп. Тке Реп^иіп Аііаз о/МейіеуаІ Нізіогу (Нагтопй- 
з>уогіЬ, Еп£Іапй, 1964). 

МсЕуейу — 1опе8, ЯісЬагй. Аііаз о/ІУогІйРориіаііоп Нізіогу (Наг- 
шопйзауогіЬ, Еп£Іапй, 1978). 

Раеіо>у, Ьоиіз ДоНп. Сиііе іо іке Зіийу о/Мейіеуаі Нізіогу , 2Й ей. 
(Иеду Уогк, 1931; герг. 1973). 

Раиіу, Аи£изі Е. — >Уіз 80 \уа, Сеог£ еі аі. Кеаі-Епсусіорасііе (Іег 
сіаззізскеп Аіікегіитзтззепзска/і , пе>у ей. (8іиіі£агі) Ізі зегіез 24 
уоі 8. іп 36 (1894—1963); 2й 8егіе8 10 уоіз. іп 19 (1914—1972); зир- 
ріетепі 14 уоіз. (1903 — 1974); пор. МигрЬу, ДоЬп Раиі. Іпсіех іо іке 
Зирріетепіз апсі Зирріетепіагу Уоіитез о/РаиІу-ІУіззоууа 'з КЕ (СЬі- 
са£о, 1976). 

йег кіеіпе Раиіу: Ьехікоп йегАпііке , ей. 2іе£Іег, Кигі — ЗопіЬеі- 
тег, >Уа1іЬег, 5 уоіз. (8іиіі£аг1, 1964—1975). 
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РоИЬазІ, Аи£изі. ВіЬІіоікеса кізіогіса тесііі аеуі. \¥е^\уеізег сіигск 
Ле Сезскіскізмегке Лез еигораізскеп Міііеіаііегз Ьіз 1500 , 2й есі., 2 
уоіз. (Вегііп, 1896). 

Роишіз, Иогтап і. С. Ап Нізіогісаі Сео^гарку о/Еигоре 450 В.С. 
— А.О. 1330 (СатЬгісІ£е, 1973). 

Ро\ує 11, Іатез М. (егі.). Мейіечаї Зіисііез: Ап Іпігосіисііоп (Зуга- 
сизе, N. У., 1976). 

Ргєуіїє-Огїоп, С. Тке Зкогіег СатЬгій&е МеЛіе\аІ Нізіогу, 2 
уоіз. (СатЬгі<І£е, 1952; Іазі герг. 1971). 

(Зиігіп, Неіпг. Еіп/йкгип^ іп сіаз Зіисііит сіег тіиеіаііегііскеп Се- 
зскіскіе (Вег1іп-НатЬиг£, 1950). 

Радянська енциклопедія історії України, ред. Скаба, А. Д. та 
ін., 4 т. (К., 1969—1972). 

Кеаііехікоп у иг Апііке ипсі Скгізіепіит , есі. Кіаизпег, ТЬеосІог; 
ОбІ£ЄГ, Ргапг .їозеГ; Ьіеігтапп, Напз еі аі. (Зши^аг!, 1950—; іп 

рГ0£ГЄ88). 

Керегіогіит Ропііит Нізіогіае Месііі Аєуі, ргітит аЬ Аи^изіо Рої - 
іказі <1і£ез1ит, пипс іе сига соііє£іі кізіогісогит е рІигіЬиз паїіопі- 
Ьиз етепеїаіит еі аисіит. І. Еегіез Соїіесііопит. (ІзІіПіІо Зїогісо 
Ііаііапо рег іі Месііо Еуо) (Коте, 1962); II — [IV] Еопіез (Коте, 
1967—[1976]; іп рго£гез8). 

ЗсЬгасіег, 0«о. Кеаііехікоп сіег іпйо^егтапізскеп Аііегіитзкипгіе, 
е<1. НеЬгіп£, АІГопз, 2 уоіз. (Вегііп, 1917 — 1929). 

Советская историческая знциклопедия, Жуков, Е. М. (ред.) 
16 т. (М., 1961 —1976). 

ТЬигзІоп, НегЬегІ—Аіі\уаіег, Оопаїсі (ес1$.). Виїїеґз Еіоез о/ 
іке Заіпіз. 4 уоіз. (Ьопсіоп, 1956). 

Українська радянська енциклопедія, ред. Бажан, Микола П. 
та ін., 17 т.+ том-покажчик (К., 1959—1968). 

ІЛІшапп, ДУаНег. А Нізіогу о[ РоШісаІ Ткои^кі: Тке МісШе 
А§ез (Нагтопсі$\уог1Ь, Еп^іапсі, 1965). 

ЧРезІегтаппз Огоззег Аііаз гиг \УеІІ£езскіскІе (ВгаипзсЬ- 
\уєі§, 1969). 

Скандинавська та Германська філологія 
(див. також сс. 891—894, 930—931, 970—975) 

Веккег-Иіеїзеп, Напз. ОШ Могзе-ІсеїапАіс Біисііез. А Ееіесі ВіЬІі- 
о^гарку (Тогопїо, 1967). 

Вепесіікіззоп, Нгеіпп. Еагіу Ісеїапііс Всгірі аз ІІІизІгаїеА іп Уег- 
пасиїаг Техіз /гот Іке Т\уеІ/ік апЛ Ткігіеепік Сепіигіез (Ізіепгк Ьап- 
йгії, Зегіез іп Гоїіо, 2) (Куік, 1965). 
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Веуег, Нагаїгі. А Нізіогу о/ Ног\че%іап Ьіїегаїиге , Ігапз. Наи£еп, 
Еіпаг (Иед¥ Уогк, 1956), х+370 рр. 

ВіЬІіо£гарку о/ ОІА Могзе-ІсеїапАіс ЗіиАіез, ей. Веккег-Иіеїзеп, 
Напз, СорепЬа£еп; ап аппиаі зіпсе 1964 (їог 1963). 

ВоздуогїЬ, 5. — Тоїіег, Т. N. Ап Ап%Іо-Захоп йісііопагу (Охїогсі, 
1882—1898); Зирріетепі (1928); А Мем Зирріетепі Ьу СашрЬеІІ, А. 
(ОхГогсІ, 1966). 

СашрЬеІІ, Аіізіаіг. Ап ОІА Еп^іізк Сгаттаг (ОхГогсІ, 1959). 

[СІеазЬу—УІ£Їйззоп]: Ап Ісеїапііс-Еп&іізк йісііопагу іпіїіаїесі Ьу 
ЯісЬагсІ СІеазЬу зиЬзециепІІу гєуізєсі, еп1аг£ес! апсі сотріеїесі Ьу УІ£- 
їйззоп, СисіЬгапсі, 2й ей. ^ііЬ а зирріетепі Ьу СгаІ£Іе, МНіат А. 
(Охїогсі, 1957; герг. 1969), хіу + 833 рр. 

Еіпагззоп, 8іеїап. А Нізіогу о/ ІсеїапАіс Ьіїегаїиге (Иеду Уогк, 
1957). 

Раїк, ЬЦаІтаг 8. — Тогр, А1Г. Могмге£Ізск-Оапізскез еіутоіо^і- 
зскез ІУдгІегЬиск , 2сі есі., 2 уоіз. (Озіо, 1960). 

РеізІ, 8І£типсі. Уег^ІеіскепАез ІУдгІегЬиск Аег Ооіізскеп Зргаске 
тії Еіпзскіизз Аез Кгіт&оіїзскеп ипА зопзіі^ег гегзігеиіег ОЬеггезІе 
Лез Ооіізскеп. Згсі есі. (Ьеісіеп, 1939), ххуііі + 710 рр. 

Оогсіоп, Е. V. Ап ІпІгоАисІіоп Іо ОІА А г огзе, 2й есі. гєуізєсі Ьу Тау- 
Іог, А. Я. (Охїогсі, 1957; герг. 1974), Іхххіі + 412 рр. + 2 шарз. 

НасЬшапп, ЯоИ*. Оіе Ооіеп іп ЗкапАіпауіеп (Вегііп, 1970), XIII, 
584 рр. 

Наи£еп, Еіпаг. Тке ЗсапАіпауіап Ьап^иа^ез (СатЬгісІ£Є, Мазз., 
1976), 507 рр. 

НеІ£азоп, Іоп. Моггоп Ьіііегаїигкізіогіе (КЬЬ, 1934), 238 рр. 

Негтаппззоп, Наїїсіог. Саіаіо^ие о/ іке ІсеїапАіс Соїіесііоп Ве- 
циеаікеА Ьу ІУіІІагА Різке (Сотеїі Ііпіуегзіїу ЬіЬгагу) (ІіЬаса, И.У. 
1914); АААіїіопз 1913—26 (ІіЬаса, И.У., 1927); АААіїіопз 1927—42 
(ІіЬаса, И.У, 1943). 

НоШіаизеп, Регсііпапсі. АІІеп^Іізскез еіутоіо&зскез ІРдПегЬиск , 
2сі есі. МаиЬез, Н. СЬ. (Неісіе1Ьег£, 1963). 

НоКЬаизеп, Р. Уег%ІеіскепАез ипА еіутоіо^ізскез ІУдгІегЬиск Аез 
АІіууезІпогАізскеп, АІІпог\уе%ізск-ізІапАізскеп еіпзскііеззііск Аег 
Ьекп- ипА ЕгетАмдПег зоте Аіе Ещеппатеп (Сбиіп£еп, 1948), хх + 
368 рр. 

НоІІзтагк, Аппе. ОпА/оггаАеІ і Ае еІАзІе погзке капАзкгі/Іепе (Озіо, 
1954). 

Ноорз, ДоЬаппез (есі.)- Кеаііехікоп Аег §егтапізскеп АІІеПит- 
зкипАе , 4 уоіз. (8ігазЬоиг£, 1911—1919); 2сі есі. ДапкиЬп, НегЬегІ еі 
аі. (Вегііп, 1968—; іп рго£гезз). 
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.ІбЬаппеззоп, Аіехапйег. Ізіапсіізскез еіутоІО£Ізскез ІУдПегЬиск 
(Вегп, 1956), ххііі + 1406 рр. 

І0П850П, Ріппиг. йеп оШпогзке о% оійізіапізке ЬШегаіигз Нізіо- 
гіву 2Й есі., З уоі 8. (КЬЬ, 1920—1924), 8 + 635 рр.; (8) + 994 рр.; (8) + 
147 рр. 

І0П880П, Р. Див. с. 923. 

К1и£Є, РгіесігісЬ — ОоІ 2 Є, АІ&ей. Еіутоіо^ізскез ІУбгіегЬиск сіег 
йеиізскеп Зргаске , 15їЬ ей. (Вегііп, 1951). 

КгаЬе, Н. Оегтапізске 8ргаск\уіззепзска/1 , 3 уоі8. (8атт1ип£ 
СбзсЬеп) (Вегііп, 1967—1969). 

Киїїигкізіогізкі Ьехікоп /дг погйізк тейеііій /гап уікіп^аііі іііі 
ге/огтаїіопзіій. 22 уоі 8. (КЬЬ-8Л1т-08Іо, 1956—1978). 

Каїипй, КгІ8Ііап. КаІаІо% оуєг сіеп Агпата^псгапзке капйзкгф- 
затІіп£. 2 уоі8. (КЬЬ, 1889—1894). 

Ьаг 880 П, ЬиЙУІ£. Огсі/дггасіеі і сіє аізіа ізіапзка капйзкгі/іегпа 
(Ьипй, 1891), у + 438 рр. 

Ьіпй, Егік Непгік. А (огзк-ізіапбзка сіорпатп оск /ііп^егаЛе патп 
/гап тесІеШсіеп (Ііррзаіа, 1905—1915), х + 1306 соІ8; Зирріетепі 
(08Іо, 1931). 

Ьіпй, Е. Н. №гзк-ізІапсІзка регзопЬіпатп /гап тесІеШсіеп (ІІрр- 
8а1а, 1920—1921), уііі + 416 соІ8. 

ЬипЙ£Геп, Ма£пи8— Вгаїе, Егік — Ьіпй, Е. Н. Зуепзка регзоп- 
патп /гап тесІеШсіеп (Ііррзаіа, 1892—1934). 

ілшйцуІ 8(, Ма^пиз еі аі. Кагіог оуєг беї тесіеШсіа 5уєгі%є оск 
сіезз огіпатп ]атІе пиХіЛа тоХзуагі&кеХег. Зресіаїкагіог Зкапе, УезХ- 
ег%дХІапсі, бзХег£дХІапсі, Маїагіапсізкареп (СепегаІ8ІаЬеп8 Шо£гаїІ8- 
ка ап8Іак) (8їЬ1т, 1967). 

Мо£к, Еи£еп. ♦Нотое£І8сЬ-І8ІапсіІ8сЬе Ьіїегаїиг», СсіСРк II: 1, 
2Й ей. (8!га88Ьиг£, 1901—1909), рр. 555—923. 

Иогйаі, 8І£игбиг. Ізіепгк теппіп^, І (Куік, 1942), 360 рр. 

ІУогсіізк КиІХиг. 8ат1іп£8Уавгк, ей. Вгопйит-Міеїзеп, іоЬаппез — 
Егіхоп, 8І£игй — ОІ8еп, Ма£пи8, 30 уоі 8. (КЬЬ-8іЬ1т-08Іо, 1931— 
1956). 

Ьїогееп, Айоїї. АІХізІапсіізске ипсі аІХпопуе^ізске Огаттаіік. ЬаиХ- 
ипсі РІехіопзІекге ипХег Вегйскзіскхі%ип £ йез ІІтогсИзскеп , 4іЬ ей. 
(Наїїе, 1923), ху + 466 рр. 

РаавсЬе, Ргейгік. Мог%ез Ізіапсіз Ііііегаїиг іппііі иХ%ап£еп ау 
тісШеІ-аІсІегеПу 2й ей. Нокзтагк, Аппе (Озіо, 1957). 

РаЯГ, ^ііііат 5. Див. с. 961. 

Реіегвеп, Сагі 8. — Апйегзеп, УіІЬеїт. ІИизХгегеХ йапзк ЬіХХе- 
гаХигкізХогіе . І (КЬЬ, 1924). 
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ЗсЬбпїеІй, М. ІУбгіегЬиск бег аІі%егтапізскеп Регзопеп- ипб 
Удікегпатеп паск бег ОЬегІіе/егип£ Лез кіаззізскеп Аііегіитз Ьеаг- 
Ьеііеі (НеійеІЬег^, 1911), ххху + 309 рр. 

ЗсЬйск, Непгік. «5сЬ\уейізсЬ-ВапізсЬе Іліегаїиг», СсіОРк II: 1, 
2сІ ей. (ЗігазЬоиг^, 1901—1909), рр. 924—940. 

ЗсЬйск, Непгік апй >УагЬиг£, Кагі. ІІІизігегаб зуепзк Ііііегаіигкіз- 
іогіа. І, Згй ей. (8іЬ1т, 1926). 

ЗїгоЬ, РгіейгісЬ. НапсіЬиск (іег Сегтапізскеп РкіІоІо%іе (Вегііп, 
1952). 

Зуєіпззоп, Еіпаг 6і. Ізіеткаг Ьдктеппііг і / огпбіб, , І (Яуік, 1962), 
уіі + 533 рр. 

Тигуіііе-Реїге, ОаЬгіеІ. Огі%іпз о/ Ісеїагкііс Ьііегаіиге (ОхГогй, 
1953; герг. 1967), хіі + 260 рр. 

де Угіез, Іап. Аііпогбізскез еіутоіо^ізскез ІУбгіегЬиск , 2й ей. 
(Ьеійеп, 1962), Ні + 689 рр. 

йе Угіез, 5. Аііпогбізске Ціегаіиг^езскіскіе , 2й ей., 2 уоіз. (Вег¬ 
ііп, 1964, 1967), уііі + 359 рр.; іх + 577 рр. 

\Уайз*еіп, Еііз. Ргіезізске Ьекпмбгіег іт 1\Іогбізскеп (Ііррзаіа, 
1922). 

2ое£а, ОеігТ. А Сопсізе йісііопагу о/ОІб Ісеїагкііс (ОхГогй, 1910; 
герг. 1975), уіі + 551 рр. 

Середньовічна латинська філологія 

СгетазсЬі, Сіоуаппі. Сиіба аііо зіибіо беї Ьаііпо тебіоеуаіе (Ра- 
йоуа, 1959). 

Сигііиз, Егпзі ЯоЬег!. Еигореап Ьііегаіиге апб іке Ьаііп Міббіе 
А%ез, їгапз. Тгазк, \Уі11агй К. (Ие\у Уогк, 1953). 

Би Сап§е, СЬагІез Йи Ргезпе. Оіоззагіит аб зсгіріогез тебіае еі 
іп/їтае Ьаііпііаііз , ей. НепзсЬеІ, О. А. Ь. — Рауге, Ь., 10 уоіз. (№огі, 
1883—1888). 

[Ргеипй-Апйге>у]: А Ьаііп йісііопагу Роипбеб оп Апбгею’з Ебі- 
ііоп о/ Ргеипбз Ьаііп йісііопагу , ей. Ьє>уіз, СЬагІІоп Т. апй ЗЬогІ, 
СЬагІез (ОхГогй, 1879; герг. 1969). 

йе СЬеІІіпск, 5. Ьіііегаіиге Іаііпе би тоуеп а^е (Рагіз, 1939). 

йе СЬеІІіпск, і. Раігізіщие еі тоуеп-а£е. З уоіз. (Рагіз-Вгиззеїз, 
1947—1949). 

йе ЬаЬгіоІІе, Ріегге. Нізіоіге бе Іа Ііііегаіиге Іаііпе скгеііеппе , ЗЙ 
ей. Вагйу, Сизіауе, 2 уоіз. (Рагіз, 1947). 

МаІ£пе й’Агпіз, Н. Ьехісоп тапиаіе аб зсгіріогез тебіае еі 
іп/ітае ІаііпіШіз (Рагіз, 1866). 



884 Бібліографія 

МаїШіиз, Мах. Сезскіскіе іег Іаіеіпізскеп Ьііегаіиг іез МШеї - 
аііегз , 3 уоі 8. (МйпсЬеп, 1911—1931). 

Мі§пе, 5. Р. Раігоіо&ае сигзиз сотріеіиз. Зегіез Іаііпа , 221 уоіз. 
(РагІ8, 1844—1855; аЬЬгеу. МРЕ). 

Зігескег, Кагі. Іпігоіисііоп а Геіиіе іе Іаііп теііечаї, Ігапз. уап 
йе \Уое8Іупе, Раиі (Оепеуа, 1948). 

Візантійська філологія 

Веск, Нап8 Сеог£. Кігске ипі Ткеоіо&зске Ьііегаіиг іт Вугапіі- 
пізскеп Кеіск (МйпсЬеп, 1959). 

Согриз Зсгіріогит Нізіогіае Вугапііпае , 50 уоЬ. (Вопп, 1827— 
1897; аЬЬгеу. СЗНВ). 

Би Сап§е, СЬагІез йи Ргевпе. Сіоззагіит асі зсгіріогез тесііае еі 
іп/їтае Сгаесііаііз , 2 уоі 8. (Ьуопз, 1688). 

Сгишеї, V. Тгаііе і’еіиіез Ьугапііпез І. Ьа Скгопоіо^іе (Рагіз, 
1958). 

Наи88І£, Нап8->Уі1Ье1т. Ки1іиг%езскіскіе уоп Вугапг , 2<і ей. (ЗПШ- 
§а гі, 1966). 

Ни88еу, 5. М. (ей.). Тке Вугапііпе Етріге , 2 уоі8.: і. Вугапііит 
апсі Ііз МеІ£кЬоигз (СатЬгій§е, 1966); II. Соуегптепі, Скигск апсі 
Сіуііігаііоп (1967) (= ТЬе СашЬгій^е Мейіеуаі НІ8Іогу IV). 

КгитЬаеЬег, Кагі. Сезскіскіе іег Ьугапііпізскеп Ьііегаіиг , 2й ей. 
(МйпсЬеп, 1897). 

Ьашре, ОеоЯтеу МНіат Ни^о (ей.). Раігізііс Сгеек Ьехісоп (Ох- 
Гогй, 1961—1968). 

Ьап£Іогй-іате8, КісЬагй Ьіоуй. А йісііопагу о/ іке Еазіегп Ог - 
ікоіох Скигск (Ьопйоп, [1923]). 

Мі£пе, ]. Р. Раігоіо^іае сигзиз сотріеіиз. Зегіез %гаесо-Іаііпа , 
161 уоі 8. іп 166 (РагІ8, 1857—1866; аЬЬг. МРС). 

Могаусзік, Оуиіа. Вугапііпоіигсіса , 2й ей., 2 уоі 8. (Вегііп, 1958). 

08Іго£ОГ8ку, <Зеог£е. Нізіогу о/іке Вугапііпе Зіаіе (ОхГогй, 1956). 

Кеаііехікоп іег Вугапііпізіік , ей. МгїЬ, Ре*ег (Ат8Іегйат, 1969—; 
іп рго§ге88). 

Сказкин, С. Д. (ред.). История Византии , в 3 т. (М., 1967). 

ЗорЬос1е8, Е. А. Сгеек Ьехісоп о/ іке Котап апі Вугапііпе Регі- 
оіз (В. С. 146 іоА. В. 1100), ей. ТЬауег, ]. Н., 2й ей. (Ие^ Уогк, 1893). 

§еуСепко, ІЬог. Див. с. 994. 
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Тюркська і алтайська філологія 

Ашмарин, Николай И. Ткезаигиз Ьіп^иае Тзскиуазскогит , 
17 т. (Казань—Чебоксари, 1928—1950). 

Вє$єу1ієу, Уезеїіп. Оіе РгоіоЬиІ&агізскеп Іпзскгі/іеп (Вегііп, 1963). 

Цинциус, Вера И. (ред.). Сравнительньїй словарь тунгусо- 
маньчжурских язьїков. Материальї к зтимологическому словарю, 
2 т. (Л., 1975—1977). 

Сіаизоп, Сегагсі. Ап Еіутоіо^ісаі Оісііопагу о/ Рге-Ткігіеепік- 
Сепіигу Тигкізк (Охіогсі, 1972). 

Бепу, Іеап—СгопЬесЬ, Кааге—ЗсЬееІ, НеїтиіЬ — То^ап, 2екі 
Уеіісіі еі аі. РкіІоІО£Іае Тигсісае Рипсіатепіа , 2 уоіз. (\УіезЬасІеп, 
1959, 1964). 

Егоров, В. Г. Зтимологичєский словарь чувашского язьїка 
(Чебоксари, 1964). 

уоп СаЬаіп, Аппетагіе. «АІІІйгкізсЬе ЗсЬгеіЬкиІІиг ип(і Бгиске- 
геі», Ркіїоіо&ае Тигсісае Рипсіатепіа II (1964), рр. 171—191. 

уоп СаЬаіп, А. — Уеепкег, «КасіїоІпйех йег йеиізскеп 
Вейеиіип^еп, 4 різ (ШіезЬасІеп, 1969—1972). 

уоп СаЬаіп, А. Див. с. 985. 

ОотЬосг, 2о1іап. йіе Виї^агізск-Тйгкізскеп іекпуудгіег іп Лег 
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ЗіеЬІіп-Катепзкц, Міхаіі І. ТНе 5а§а МіпЛ , Ігапз. ОЬег, Кеп- 
пеІЬ Н. (Обепзее, 1973). 

Стеблин-Каменский, М. И. Див. також сс. 899, 905, 928. 
Тигуіііе-Реіге, Е. О. СаЬгіеІ. Див. сс. 903, 904, 910, 919, 928. 
уоп ІЛЬІапб, Ьиб>уі§. «2иг беиІзсЬеп Неібепза^е», Сегтапіа 
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(Вегііп, 1965), рр. 285—330. 
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Еддична поезія 


Спеціальна бібліографія Едд 

Значну кількість літератури різними мовами, присвяченої 
Едд*. можна знайти в переліку, наведеному в двох спеціальних 
бібліографіях (обидві опубліковані до 1955 р.): 

Негшапп 880 п, НаІИог. ВіЬІіо^гарку о/ іке ЕсШаз (Ізіапсііса 13) 
(Ігіїаса, N. V., 1920), 10+95 рр. 

Наппеззоп, .ІоЬапп 8. ВіЬІіо%гарку о/ іке ЕАйаз. Зирріетепі іо 
ІзІапАіса уоі. 13 (І8Іапс1іса 37) (Шіаса, N. У., 1955). 


Поетична Едда 
Рукописи Поетичної Едди 

«Королівський кодекс» («Сос1ехЯе2Ш8* = Я; бл. 1270 р.) містить 
двадцять дев’ять пісень, зібраних разом і відомих під різними 
назвами: «Едда», «Поетична Едда», «Старша Едда» і «Семундова 
Едда». Десять із тих пісень міфологічні, а дев’ятнадцять— героїчні 
пісні. Міфологічні: «Віщування Вйольви» (Уд1и8ра=У5р), 
«Промови Високого* (Науата1=Нау), «Промови Вафтрудніра» 
(Уафшбпізтаї = Уш), «Промови Ґрімніра* (СгітпІ8та1=Сгт), 
«Промови Скірніра» (8кігпІ8та1=8кт), «Пісня про Гарбарда» 
(НагЬагбзЦоб = НгЬІ), «Пісня про Гюміра» (Нутізкуіба = Нут), 
«Словесна чвара Локі*(Ьока8Єппа=Ь8), «Пісня проТрюма» (1>гупі8к- 
уіба=І>ік) і «Промови Альвіса» (АІУІ88ша1=АІу). Героїчні пісні — 
це: «Пісня про Вйолунда» (Уд1ипсІагкуіба=Уку), «Пісня про Гельґі 
сина Гйорварда* (Неі^акуіба Нідгуагб 880 паг=ННу), «Перша Пісня 
про Гельгі Вбивцю Гундінґа» (Неі^акуіба Ншмііп§8Ьапа І=НН І), 
♦Друга Пісня про Гельґі Вбивцю Гундінґа» (Не1§акуіба Нипс1іп§8- 
Ьапа ІІ=НН II), «Пророцтва Ґріпіра» (ОгірІ88ра=Сгр), «Промови 
Реґіна» (Ке§іпзта1=Яш), «Промова Фафніра» (РаГпІ8та1=Рт), 
«Промови Сіґрдріви» (8і§гс1гійіта1=8(1), «Уривок Пісні про Сіґурда» 
(Вгої аГ 8і§игбагкуіби=Вг), «Перша Пісня про Ґудрун» (Сиб- 
гйпагкуіба І=Сбг І), «Коротка Пісня про Сіґурда* (8і§игбагкуіба іп 
зкатта=8§), «Поїздка Брюнгільд до пекла» (Неігеіб ВгупЬі- 
1баг=Н1г), «Друга Пісня про Ґудрун» (Сибгйпагкуіба ІІ=Сбг II), 
«Третя Пісня про Ґудрун» (Сибгйпагкуіба ІІІ=Сбг III), «Плач 
Оддрун» (0б(ігйпагбгй1г=0(1), «Пісня про Атлі» (Аі1акуіба=Аку), 
«Ґренландська Пісня Атлі» (Аііашаї іп §гсеп1еп2ки=Ат), «Підбурю- 
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вання Ґудрун» (ОидгйпагЬудІ=СЬу) і «Пісня Гамдіра» (Нашдіз- 
ша1=Нш). 

Факсимільне видання: Неизіег, Апсігеаз. Сосіех Ке^іиз оГ іЬе 
ЕМег Есісіа. Мапизсгірі N 0 . 2365, 4Хо іп їЬе ОІсІ Коуаі Соїіесііоп іп 
іЬе Коуаі ЬіЬгагу гХ СорепЬа§еп (КЬЬ, 1937), Гої., 35 рр. + &св 46 
ГоІ8. (=ССІ X). 

Сосіех АМ 748, 4° — другий пергаментний манускрипт, цього 
разу від початку XIV ст., що містить еддичні пісні; на жаль, 
збереглася лише його частина. До нас дійшло тільки шість фоліо 
(АМ 748, 4°=А); вони містять дві пісні повністю (Огт, Нут) і 
фрагменти трьох інших (НгЬІ, 5кт, Ут), до того ж прозовий 
початок до героїчної пісні Уку, а також другу частину міфологічної 
пісні «Сни Бальдра» (Ваісігз <ігаитаг=Вс1г), що не ввійшла до «Со¬ 
сіех Ке^іиз*. Фіннур Юнссон випустив факсимільне видання: 
Шпсізкгійеі Ьіг. 748, 4іо, В1 1—6, іп сіеп Ата-Ма§поеап8ке 8ат1іп£ 
(КЬЬ, 1896), 4° + уіі+ 12 рр. + 6 Їас8. (ЗиОИЬ XXV). 

Два рукописи «Сноррієвої Едди* містять кожний по героїчній 
пісні, одна увійшла до К: «Пісня про Ґротті» (Сго«а8оп§г=0г0 у 
Сосіех Ке£іиз (Ок5 2367, 4°), а друга— «Пісня про Ріґа» (КІ£8Іш1а=Щ)) 
у Сосіех АУогтіапиз (АМ 242, Гої; щодо їхніх видань див. Снорріеву 
Едду). Родовідна «Пісня про Гюндлю» (Нупс11иубд=Н<і1) збереглася 
у Р1аіеу)агЬок (Ск8 1005,6>1.;бл. 1380—1394),а героїчна пісня «Битва 
Готів з гунами» (=Нипп) дійшла до нас як частина «Саґи про 
Гейдрека» (Неідгек88а£а [Негуагаг8а§а]). 

Можна додати, що Сноррієва Едда наводить цитати з кількох 
пісень, зокрема із семи міфологічних (Узр, Нау, Ут, Огт, Зкт, 
Ь8, Всіг) і трьох героїчних (Еф, Сгі, Нсії). 

Аксель Ольрік (1864—1917) показав, що Саксон Граматик у 
своїй праці «Оезіа Оапогит» (бл. 1185—1220) переклав деякі з 
єддичних героїчних пісень латиною. Вони були з циклу про Грольва 
Жердинку: «Промови Б’яркі» (В)агкаша1) і з пісень про Старкада — 
«Пісня про Інґ’яльда»/«Підбурювання Старкада» (ЗіагкабагЬуоО-До 
останнього циклу належить УікагзЬаїкг, що збереглася в «Сазі про 
Ґаутрека» (Саиїгек88а§а). Інші саґи (переважно — Роша1с1аг8б§иг) 
також згадують або містять фрагменти з героїчних пісень еддичного 
типу, напр. (Згуаг-Ос1сІ88а£а, Азшипсіаг 8а§а карраЬапа (зокрема: 
«Жалобний спів Гільдібранда» = Ніїсі) і На1І88а§а, які використали 
Андреас Гойслер і Вільгельм Раніш у своїй збірці Есісііса Міпога 1 . 


1 Есісііса Міпога: ОісЬіип£СП ЕсісіізсЬсг Агі аиз сісп Рогпа1с1аг8б£иг ипсі апсісгсп 
Ргоза^сгксп ги$ашшсп£с$(с1П ипсі сіп£с1сі(с( фогітипсі, 1903), сх+160 рр., з 
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Однак фахівці не доходять згоди в тому, які з решток пісень 
слід включати до власне Едди; кожен видавець робить свій вибір. 
До свого зразкового перекладу німецькою мовою «Поетичної 
Едди* Андреас Гойслер і Фелікс Ґенцмер включили двадцять 
шість пісень, ща були вилучені з К. 

Основні видання і переклади 

«Поетичну Едду» надрукували вперше (з перекладом латиною 
і глосарієм) для Арнамаґнеанської фундації (у трьох книжках, у 
Копенгагені, між 1787-м і 1828 рр.) ісландські вчені — (Зидтип- 
сіиг Ма£пй 880 п (1741—1798), Дбп ІоЬпзопіиз (1749—1826), Іоп 6іа£- 
880 П [Нурпопе8Іи8] (1731—1811), Ріппиг Ма§пй 880 п (1781—1847) і 
Сиппаг РаІ 880 п (1714—1791) під назвою «Есісіа Зоетипсіаг Ьіппз 
Ггода. Есісіа гЬуїтіса 8еи апііцуіог, уиІ£о Зоетипсііпа бісіа» І (1787), 
х1уіі+ххуііі+722+(4) рр. + 2 Іасз.; II (1818), (6) + ххіу+1010, 
(6) рр.; III (1828), (6) + уі+1146 рр. Стандартне видання було 
підготовлене Ґуставом Неккелем (Оизіау ІЧескеї) і опубліковане 
видавництвом Карла Вінтера (Сагі АУіпіег Уег1а§г): Есісіа. Біе 
Ьіесіег без Собех Ке£іиз пеЬзі уепуапбіеп Оепкшаїегп І: Текст 
(1-ше видання 1914), 3-тє [=4-те] видання Ганса Куна (Напз 
КиЬп, НеібеІЬег£, 1962), хіі+339 рр.; II: Коттепііегепбез Оіоз- 
$аг (1-ше видання 1927 р., 2-ге — 1936-го), 3-те видання: Киггез 
>УбЛегЬисЬ, Нап8 КиЬп (Неібе1Ьег£, 1968), 245 рр. 

1969 року побачив світ перший том Урсули Дронке (Іігзиіа 
[Вго>уп] Бгопке) Роеііс Ебба, який можна назвати і корисним у 
текстовому плані, і філологічно точним щодо англійського 


глосарієм (рр. 134—151) і покажчиком (рр. 152—157). Видавці включили до 
свого зібрання 25 творів, з-поміж яких: І. Раз ЬіссІ уоп <1сг НиппспзсЬІасЬі. Аиз 
«Іег Нсгуагагзаза (вступ, сс. уіі-хуіі, текст, сс. 1 —12); II. Иаз Нсгудгііссі. Аиз сіег 
Нсгуагагзаза (вступ, сс. хуіі-ххі, текст, сс. 13—20); 111. Иіс Віагкат&1 (вступ, сс. 
ххі-ххуі; текст, сс. 21—32); VII. НіАІшагз ЗісгЬсІіссІ. Аиз <1сг ()гуаг-Ос1сІ88а§а ипсі 
<1сг Нсгуагагзаза (вступ, сс. хххуіі-хііі; текст, сс. 49—51); IX. (}гуаг-0с1сІ5 ЗіегЬе- 
Ііесі. Аиз (1ег(}гуаг-ОсісІ55а£а (вступ, сс. хіу-хіуііі; текст, сс. 55—58); ХІЬ. Аиз сіет 
КатрГ аиі Збтзсу (вступ, сс. іуііі-ііх: текст, сс. 62—63); ХІс. Аиз сіег Неібгскзза- 
§а (вступ, сс. Ііх-Іх; текст, с. 64); ХІсІ. Аиз еіпет Зіагкабзііссіс (вступ, с. їх; 
текст, с. 64); XII. (}гуаг-0сІсІ5 Маппегуег£ІеісН. Аиз сіег (Згуаг-Осісіззаза (вступ, 
с с. іхі-іхіу; текст, сс. 65—70); XIV. (}гуаг-ОсІсІг іп Вііікаїапсі. Аиз сіег ^гуаг-Обс^- 
вза^а (вступ, сс. іхуі-іхіх; текст, сс. 74—76); XVII. Негудг Ьеі Латі Віагітагг. 
Аиз сіег Негуагагза^а (вступ, с. іххуіі; текст, сс. 88—89); ХХа. КдпІ£зка1а1о£. 
Аиз сіег Негуагагза^а (вступ, сс. іхххуііі-хс; текст, с. 105); XXI. Ріе Неібгекз 
САіиг. Аиз сіег Негуагагза^а (вступ, сс. хі-хііу; текст, сс. 106—120). 
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перекладу (ТЬе Роеііс Есісіа: І. Негоіс Роет$ [Аку, Ат, ОНу 
Нт]. ЕсШеб >уііЬ Тгапзіаііоп, Іпігобисііоп апсі Сотшепіагу (Ох- 
Гогсі ІІпіуегзііу Рге 55 , 1969), 1 Іасз. + хуі+ 251 рр. Передбачено, 
що вся праця складатиметься з чотирьох книжок: другий том 
складатиметься з міфологічних поем, включно з Узр, Всіг, 
5кт, К{), Уку; третій — з героїчних пісень, включаючи пісні 
про Гельґі та цикл про Сіґурда; а четвертий — із решти 
міфологічних пісень з Королівського кодексу і Огі, предметного 
покажчика і спільного покажчика для всіх чотирьох книжок. 

Іоп Неі^азоп надрукував точний, консервативний текст для 
студентів у чотирьох книжках у скандинавській серії Иогсіізк 
РІІ 0 І 05 І. А. Техіег, уоіз. 4,7,8. Досі побачили світ випуски: Еб- 
бабі§їе (КЬЬ, 1951); І: Уоіизра. Науашаї; II: Оибебі^іе (КЬЬ, 1952); 
III: НекебІ£іе ( 1 . [КЬЬ, 1952]); причому з’явилося по кілька 
перевидань кожної з них. 

Найдавніша базова праця про Едду — це: В.Зутопз — Н. Ое- 
гіп£. Біе Ьіебег бег Есісіа (ОегтапізіізсЬе НапбЬіЬІіоіЬек VII) 
(На11е/5аа1е) у шістьох частинах: І: Техі. АЬі. 1. ОбПегІіебег 
(1888), хуі+222 рр.; АЬі. 2. Неібепііебег (1901), рр. 223—497; АЬі. 
3. Еіп1еііип£ (1906), сссіхху рр., II: Уо 1 І 5 іапбІ£Є 5 ШбгІегЬисЬ 211 беп 
Ьіебегп сіег Есісіа (1903), хііі+1403 сої.; III: Котшепіаг. Егзіе Наїйе: 
СбПегІіесіег (1927), хіх+438 рр.; 2\уеіїе НаШе: Неібепііебег (1931), 
х+489 рр. 

Популярне видання Ґудні Юнссона (Оидпі Ібпззоп) у чотирьох 
книжках побачило світ в Акурейрі 1954 р. (перевид. 1959 р.): 
Еббикуседі ( 8 оетипбаг Ебба) І: хіі, 302 рр.; II: (2) + 303—629 рр. [III: 
8 погга Ебба, див. нижче]; IV. Еббиіукіаг. Іпп^ап^иг. Огдазаґп. Уі- 
зпазкугіп^аг. Иаґпазкга (глосарій та покажчик) хіу+ 281 рр. 

З перекладів англійською мовою «Поетичної Едди» важать 
два. Непгу Абатз Вє11о\уз, ТЬе Роеііс Ебба, ігапзіаіеб Ггош іЬе Ісе- 
Іапбіс (Ие\у Уогк, 1923), ххуіі+583 рр. (ТЬе Атегісап-Зсапбіпауіап 
Роипбаїіоп. Зсапбіпауіап Сіаззісз 21—22), і Ьее М. Ноііапбег, ТЬе 
Роеііс Ебба, ігапзіаіеб \уіїЬ ап іпігобисііоп апб ехріапаїогу поіез 
(Аизгіп, Техаз, 1928), хххі+396 рр.; 2-ге видання (1962), ххіх + 
343 рр. (рарегЬаск еб., 1977). 

Зразковий німецький переклад Фелікса Ґенцмера (Реііх Оеп- 
гтег) (з передмовою і примітками Ґенцмера у першому томі та 
Андреаса Гойслера — у другому) вийшов у двох томах у серії 
ТЬиІе, Есісіа. І: Не1бепбісЬіип§, 1-ше видання Оепа, 1920), ост. 
видання физзеїбогґ—Кбіп, 1963), 248 рр.з післясловом (рр. 203— 
205) Ганса Куна (КиЬп). 



ВібліогР а Ф ія 899 

Російський переклад А. І. Корсуна було опубліковано з 
передмовою і коментарями М. І. Стебліна-Каменського, Старшая 
Здда: Древнеисландские песни о богах и героях (М.—Л., 1963), 
259 сс. 

Датування еддичних пісень 

Буквально сотні вчених узялися за вивчення еддичної поезії, 
відколи інтерес до неї спалахнув протягом двох останніх 
десятиліть XVIII ст. З-поміж інших були й дуже здібні науковці, 
такі як Карл Мюлленгоф (Кагі МйПепЬоГГ, 1818—1884), Софус 
БуГГе (ЗорЬиз Ви££е, 1833—1907), Едуард Зіверс (Ебиагсі 5іе- 
уегз, 1850—1932), Андреас Гойслер (Апсігеаз Неизіег, 1865— 
1940), Ґустав Неккель (Оизіау №ске1, 1878—1940) і Ян де Фріс 
(Лап йе Угіез, 1890—1964). А проте чимало базових питань 
досі лишаються нерозв’язаними, включаючи навіть питання про 
час і місце створення багатьох окремих пісень. Розбіжності в 
датуванні часто коливаються в межах п’яти століть. Ргебегік 
РаазсЬе (1924) відносить оригінал «Промов Гамдіра» до VIII ст., 
Урсула Дронке (1969) — до IX, Фіннур Юнссон (1920) — до X, 
Еіі£еп Мо£к (1904) — до XI і Ґустав Неккель (1908) — до XII ст. 
На думку Фіннура Юнссона (1920), «Пісню про Ріґа» було 
створено в X ст., однак Неїтиі йе Воог відносить її до XI ст., 
Андреас Гойслер (1906) — до XII, Ян де Фріс (1967) — до XII— 
XIII і, зрештою, Ґустав Неккель — до XIII ст. Див. також: Ьее 
М. НоІІапсіег, Зсапсііпауіап 5іік1іе5 35 (1963), рр. 101 —109. 

Отож єдині певні висновки були якнайзагальнішого плану. 
За твердженням давньоскандинавських історичного мовознавства 
і філології, «Едду» (тексти К і А) було складено західною 
давньоскандинавською мовою за епохи вікінгів (бл. 800—1050 рр.), 
а записано, вочевидь, ближче до початку XIII ст. (і, звичайно, 
не раніше за 700 р. н. е. і не пізніше за 1250 р.) у самій Норвегії 
чи/і в Ісландії та інших норвезьких колоніях у Північній 
Атлантиці, зокрема на Британських островах. Використану мову, 
названу в саГах сідпзк Іипда, ототожнюють з мовою рунічних 
написів «молодшим футарком». їй притаманно багато рис, 
скажімо, синкопа, умляут, розривання, що можуть відрізнити її 
від будь-якої іншої Германської мови. 

Деякі з пісень, безумовно, дуже давні й походять принаймні 
з початку IX ст.: «Битва Готів з гунами», «Пісня про Атлі», 
«Промови Гамдіра» і, можливо, «Пісня про Вйолунда». Але 
29 * 
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форми, в яких ті пісні дійшли до нас, сягають лише XI—XII ст. 
Що ж до часу і походження нашого головного джерела еддичної 
поезії, тобто Королівського кодексу (=К), то Урсула Дронке 
свідчить: 

«Письмові й мовні характеристики манускрипту показують, 
що всі поеми, представлені нині в Королівському кодексі, мусили 
існувати в писемній формі до прибл. 1240 р. і що втрачений 
[втрачені] примірник[и], з якого [яких] було скопійовано власне 
Королівський кодекс, не може бути старшим за початок XIII ст. 

Не існує жодного переконливого доказу, що втрачені писемні 
джерела Королівського кодексу були радше норвезького, ніж 
ісландського походження, хоч в окремих випадках вірогідність 
велика» 2 . 

У 1968 році російський фольклорист Єлизар М. Мелетинський, 
застосувавши порівняльний метод вивчення еддичної поезії, 
оголосив, що може розшифрувати точніше за своїх попередників 
поетичні форми стародавніх епічних засобів (повторення, 
паралелізм, загальні місця, усталені епітети). Згідно з його 
розвідками, основним джерелом еддичної поезії був фольклор, 
а процес «індивідуалізації» розпочався лише після того, як пісні 
стали записувати. Пісні Германського походження було 
«модернізовано» в Ісландії, але вони також пройшли процес 
архаїзації, коли їхні писемні версії іноземною мовою були 
порівняні із скандинавськими усними версіями, вже відомими в 
Ісландії на той час 3 . 
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Сноррієва Едда 
Рукописи Сноррієвої Едди 

Існує п’ять основних рукописів Сноррієвої Едди: 

1. Уппсальський кодекс (Сосіех Урзаііепзіз 11 ( = 11; 
пергаменти, список бл. 1300—1325; Оеіа^агсііе Ц, 4° трохи 
відмінний від КАУТ); факс, видання: (Згаре, Апсіегз: Зпогге 
Зіигіазопз Есісіа. 11рр5аІа-ЬапсІ5кгі{іеп 0(3 11 ШррБаІа, 1962); 
есі. Лоп Зі§игб 880 п, Есісіа 8погга Зіигіизопаг, II (КЬЬ, 1852), рр. 
250—396. 

2. Королівський кодекс (Сосіех Ке§ш8 (=Я; пергаменти, список 
бл. 1325 р.; ОкЗ 2367, 4°): факс, вид.: Еііаз ^еззеп (КЬЬ, 1940), 
(2) + 32 рр., 55 ІоІ8 (=ССІ 14). 

3. Утрехтський кодекс (Сосіех Тга)ес*іті8 1374 (= Т; папер. 
список кінця XVI ст., близько пов’язаний з К); вид.: АУіІІет уап 
Еесіеп, Лг., Ое Сосіех Тгаіесііпиз уап сіє Зпогга Есісіа (Ьеісіеп, 
1913), (10) + сххуі+ (2) + 156+7 рр. 

4. Ворміанський кодекс (Сосіех \Уогтіапиз (= XV; пергаменти, 
список середини XIV ст.; пов’язаний з К): АМ 242, іоі.; факс, 
вид.: 8і§игбиг Иогсіаі (КЬЬ, 1931), 20 рр., 63 й>І8 = ССІ 2; есі. Ріппиг 
Доиззоп, Есісіа Зпогга Зшгіизопаг. Сосіех ^огшіапиз (КЬЬ, 1924), іх 

+ 122 рр. 
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5. Три фрагменти пергаментного списку XIV ст. (в 4°): АМ 
748 І, АМ 748 II і АМ 757; факс, вид.: Еііаз\¥е88еп, ССІ 17 (КЬЬ, 
1945). 

Основні видання і переклади 

Сноррієву Едду вперше опублікував, разом з перекладами 
данською і латинською мовами, Реігиз .ІоЬаппіз (Ресіег Напзеп) 
Яезепіиз, Есісіа. Ізіапсіогит ап. СЬг. МССХУ Ізіапсіісе, сопзсгіріа рег 
Зпоггопет. Зіигіае Ізіапсііае (КЬЬ, 1665), 4°, 190 ґоІ8. 

Два основні критичні видання тексту були здійснені Ар- 
намаґнеанською фундацією. Одне (з латинським перекладом 
8 уєіпЬ)6гп Е§іі 880 п) розпочав Іоп Зі§игбз 80 П (1811—1879), а 
закінчив Ріппиг іоп 880 п (1858—1934): Есісіа Зпогга Зіигіизопаг, уоі. 
І (КЬЬ, 1848), (2), уііі + 717 рр.; уоі. II (1852), (2), х + 636, (2) рр.; 
уоі. III (1880—1887), (8) + схіх + (8), 869 рр., 5 їасз.; друге 
підготував сам Фіннур Юнссон: Есісіа Зпогга Зіигіизопаг (КЬЬ, 
1931), (4), Нх +273+(1) рр. 

Нове наукове видання надрукували спільно Аппе Ноіізтагк і 
]оп Не1§азоп: Есісіа Зпогга Зіигіизопаг. Оу1їа§іппіп§ 0 £ ргозаґогіеі- 
1іп§епе ау Зкаїсізкарагтаї (КЬЬ, 1950). 

Популярне видання надрукував Оибпі .Іопззопв Акурейрі 1954 
року: Есісіа Зпогга Зіигіизопаг (гергіпі, 1959), хі + 355 рр. 

Ґрунтовний англійський переклад усього тексту підготував 
АгіЬиг ОіІсЬгізі Вгосіеиг: ТЬе Ргозе Есісіа Ьу Зпоггі Зіигіизоп (Ие>у 
Уогк, 1916), ххіі+266 рр.; переклад вибраних творів здійснила 
Леап І. ¥оип§: ТЬе Ргозе Есісіа о£ Зпоггі Зіигіизоп: Таїез їгот ЬІогзе 
МуіЬо1о§у («Пролог», «Видіння Ґюльві» і фрагменти з «Мови 
поезії скальдів»), вступ 8і§игбиг Иогсіаі (Вегкеїеу-Ьоз Ап^еіез, 
1965), 131 рр. 

Німецький переклад (Зизіау Иескеї та Реііх Иіесіпег: Біе)йп- 
8еге Есісіа тії бет 50 £. єгбієп §гатта1І5сЬеп Тгакіаі з’явився 
як 20-та книжка зібрання ТЬиіе (Зепа, 1925; ост. вид. — ОиззеІ- 
богГ-КбІп, 1966), з Післямовою (рр. 358—365) і Бібліографією 
(рр. 366—368) вид. Зіе^ґгіеб ОиіепЬгиппег, 368 + (1) рр. Частковий 
російський переклад і коментарі О. О. Смирницької та М. І. Стеб- 
ліна-Каменського було видрукувано в Ленінграді 1970 року: 
Младшая Здда, 137+ (1) сс. 
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«Битва Готів з гунами» та «Саґа про Гервар» 

Версії та видання 

Існує три версії «Негуагаг за^а». Одна з них, яку ми 
визначатимемо як К, найкраще збереглася в пергаментному 
рукописі кінця XIV ст., Ок5 2485, 4° (виданий у факсиміле Іоп 
Неі^азоп МІ 2 [1955]); на жаль, у рукописі бракує сторінки тексту 
(діалогу між Негудг [І] і Ап§апїуг [II]) і більшої частини «Битви 
ґотів з гунами», останньої історії в ній. К також існує в кількох 
паперових рукописах, з-поміж яких: АМ 359а, 4°; М5 1769, 4°; 
АМ 193а, фол.; АМ 355, 4°; 5КВ сЬагї 4° пг. 15 (XVIII ст.) і АМ 
345, 4° (із 1684 р.), який хоч і нижчий за якістю, але був 
використаний кількома попередніми видавцями. 

Версія, визначена як 11, є в погано збе^жр^ому паперовому 
рукописі бл. 1650 р., К: 715 (Упіуегзії^і-^а^гу оі Ііррзаіа), 
написаному Раїї Наїїзоп із ЕуіаГібгбиг, 203, фол. Ця 

версія також відома за фрагментом, зроблЦрм взимку 1596— 
1597 рр. Агпдгітиг .Ібпззоп-ом, 1568—1648, котрий, вочевидь, 
мав у своєму розпорядженні оригінал У. 
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Базовим рукописом версії Н є АМ 544, 4°, НаикзЬок, 
написаний Наикг Егіепсіззоп (пом. 1334 р. 4 , факс. вид. підготував 
Лоп Неідазоп у МІ 5 [1960]). У деяких відношеннях корисні 
два паперові рукописи XVII ст., АМ 281, 4° і АМ 5976, 4°, 
скопійовані з НаикзЬок, коли оригінал був у кращому стані, 
ніж тепер. Усі рукописи версії Н закінчуються «Загадками 
Ґестумблінді». 

іоп Ег1епсІ88оп (пом. 1672 р.), священик з Віллінґагольта в 
південно-західній частині Ісландії, переписав зібрання героїчних 
саґ, з-поміж них — «Саґу про Гервар* (Негуагагзада, АМ 203, 
Гої.), яку він створив у гібридній версії. Він переписав версію К 
до того місця, де вона уривається, а тоді продовжив за версією 
V. Він подарував нам кращу копію закінчення саґи і її початку, 
ніж той, що ми маємо у рукописі К: 715. Відповідно, версія АМ 
203, іоі. має незалежну текстуальну цінність. До подібної 
гібридної категорії належать також версії АМ 202к, іоі., АМ 
582, 4° і АМ 192, Гої. (остання переписана також Лоп Ег1епсІ88оп-ом), 
використані попередніми видавцями (Равн, Буґґе, Шароволь- 
ський і Гельґасон). 

Перше видання «Саґи про Гервар» (що спиралася на версію 
II = 5КВ, сЬагі. 120, Гої.) з перекладом шведською мовою здійснив 
Оіоу Уегеїіиз (1618—1682), Негуагаг зада р& Сатшаї Ооізка (ЕІрр- 
8а1а, 1672) (8)+ 194+(6) рр. Друге видання, що спиралося на АМ 
345 версії К (видавець використав також втрачену копію II, 
записану .Іоп Еігікззоп у XVIII ст.), і переклад латиною 
опублікував ЗіеГап В]бгп 880 п (ЗіерЬапиз Біотопів, 1721—1798): 
Негуагагзада ок Неісігекзкопдз (КЬЬ, 1785), уііі + 275 рр. 

Наступний видавець, Сагі СЬгізііап КаГп (1795—1864), 
вирішив включити до свого видання обидві версії: К за АМ 345 
(з варінтами з Ок$ 2845, 4° і АМ 192, Гої.) і Н (АМ 544, 4°). 
Равн опублікував «Саґу про Гервар» двічі, вперше у своїй збірці 
РАЗ (І, [1829]; рр. 409—512=АМ 345; рр. 513—533=Н), а 
вдруге —в АК (І, [1850]; рр. 115—137=Н; рр. 137—211=АМ 345) 5 . 

ЗорЬиз Видде (1833—1907) у своєму зібранні Иоггопе зкгіГ- 
Іег аГ за^пЬізІогізк ІпбЬоІсІ III (СЬгіа, 1873), рр. 203—370, взяв 


4 Вид.: Єігікиг Лопззоп і Ріппиг .Іопззоп, НаикзЬок (КЬЬ, 1892—1896), рр. хсііі- 
хсуіі та рр. 350—369. Факсимільне видання Лоп Нсі^азоп-а з’явилося як п’ятий 
том МІ (1960). 

5 Данський переклад Равна з’явився трьома роками раніше: Нсгуогз од Копд 
Неісігекз $ада (КЬЬ, 1826). 
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рукопис Ок5 2845, 4° як основу для К; його версія II (рр. 299— 
349). Версія І була представлена відповідно до варіанта Н (рр. 
203—264= АМ 544, 4° з варіантами АМ 281, 4°, АМ 597 Ь, 4°), 
з додатком II (К: 715) петитом (рр. 264—298). Вступу до видання 
не було опубліковано. 

Видання Ви££е лишалося протягом кількох десятиліть 
стандартним текстом саґи. У 1887 році віденський вчений Кі- 
сЬагсІ Неіпгеї, тогочасний авторитет з досліджень епіки, 
оголосив, що ♦версії І і II [видання Буґґе] — це не дві редакції 
одного оригінального рукопису, а скоріше дві незалежні оповіді» 
(♦ОЬег сііе Негуагагза^а», р. 423). 

Ця теза лишалася загальноприйнятною, доки в 1906—1907 рр. 
її спростував український учений Іван Шаровольський (1876— 
1954). У докладному аналізові він довів, що ♦обидві версії Н і К 
походять від однієї й тієї самої втраченої копії саґи* (♦Сказание», 
III, с. 26); збережена версія ♦Битва ґотів з гунами» існує, згідно 
із Шаровольським, лише в контамінаційній версії, для якої 
найкращими рукописами є II, АМ 203 і АМ 192, Гої. 

Праця Шаровольського 6 , представлена як докторська дисер¬ 
тація в Київському університеті, складається з трьох томів, з 
яких том другий (переклад і коментар) так і не побачив світу. 
Текст було видрукувано як ♦Сказание о мече Тюрфинге», т. 
перший: ♦Староисландский текст с введением» (К., 1906), 
1ххуіі+84 с. (сс. 1—29=Н; сс. ЗО—60=К; сс. 60—79 = конта- 
мінаційна версія). 

У низці статей, перша з яких з’явилася 1913 року, а четверта — 
1927-го, АІЬегі Ье Коу Апсігєдуб реабілітував версію II: ♦Майже 
безсумнівно, що версія V представляла якнайточніше в її 
загальній структурі оригінальну ♦Саґу про Гарвар». Можливо, 
хоч і малоймовірно, що між версіями II і К стоїть лише усна 
традиція, а Н є продуктом письма» (Мосіегп РЬі1о1о£у 21 [1923— 


6 Твір Шаровольського з певних причин отримав негативний відгук Б. П. Сіль- 
версвана, «Несколько слов об одной диссертации*. Записки Неофилологического 
Общества 4 (СПб., 1910), сс. 41—82. Однак .Іоп Нсі^азоп з повагою ставився до 
праці свого попередника (див. його вступ до Неідгскз яа^а: «ЗсЬагоуоІзкііз исі- 
£ауе ег те£еі рааіібеїід о£ Гог^епег аі раазкоппеїзе, теп с!еп$ гиззізке 5рго£§0г 
сіеп иІіІ8аеп8СІі§ [ 0 г сіє Пезіе погсіізке Гііоіо^ег* (р. іхххуііі). Можна лише повторити 
за А. Ле Роєм Єндрюсом: «Ця книжка [3] Шаровольського про «Сагу про Гервар» 
не досягла загальних каналів давньої скандинавістики, однак це визначна праця 
і якнайбагатший з існуючих коментар про «Сагу про Гервар* (Мосіегп РЬііоіо- 
ВУ, 25: 2 [19271, 158, п. 3). 
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1924], с. 198). І нижче: «Потребу в новому критичному тексті саґи 
найкраще, вочевидь, можна задовольнити шляхом надрукування спершу 
повного тексту версії II, нижче, дрібнішим шрифтом — того, що 
збереглося у версії К, і ще нижче, ще дрібніше — текст версії Н, з 
обов’язковими коментарями у виносках» (Мосіегп РЬіІоІоцу 21, р. 199). 

Слідуючий видавець, 5оп Неі^азоп, пристав на пораду Ап- 
с1ге\У5-а щодо цінності версії її, однак здійснив своє видання в 
інший спосіб. Дві версії надруковано окремо. По-перше, 
представлено «5а^а Неібгекз копші£8 епз уііга» (рр. 1—88), для 
якої видавець використав версію К (дипломатичний текст), а 
нижче надрукував версію Н; по-друге, подано «Негуагаг за^а» 
дрібним шрифтом з використанням версії II з АМ 203 (рр. 89— 
161; дипломатичний текст). Це видання побачило світ як 48-ма 
книжка ЗІКШЬ: Неібгекз за^а. Негуагаг за^а ок Неібгекз копип&8 
(КЬЬ, 1924), 1хххіх+167+(1) рр. Вступна стаття Лоп НеІ£азоп-а 
сприймається як важливе представлення зв’язків між 
рукописами. Його стемма виглядає так (р. іхххіу): 



На основі видання Лоп НеІ£азоп-а «Уікіп£ Зосіеіу Техі 5е- 
гіез» підготувало книжку для студентського вжитку. Оибпі ІОП5- 
зоп нормалізував текст, СЬгізіорЬег Тоїкіеп написав передмову, 
а О. Тигуіііе-Реіге підготував примітки і вагомий глосарій (рр. 
94—145): Негуагаг за^а ок Неібгекз (Ьопсіоп, 1956), хх, 145 рр. 

Найновіше видання саґи з англійським перекладом і 
коментарями вийшло в Лондоні 1960 року як частина серії 
«Ісландські тексти»: СЬгізіорЬег [К.] Тоїкіеп, ТЬе 5а^а оі Кіп£ 
Неісігек іЬе АУізе, ххуііі (вступ) + рр. 2—82 (текст) + рр. 2—82 
(перекл.)+83—100 (додатки, покажчик). Відправним пунктом у 
теорії Толкіна була думка про те, що існують нині три версії саґи 
— К, Н, II. «Безсумнівно, — пише він, — що Н і II походять від 
тієї версії саґи, що її було складено не набагато пізніше за 
1300 р. і цілковито переписано... II... схоже, представляє переказ 
саґи (X) досить добре, в той час як Н — радикальне і аж ніяк 
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не обережне скорочення X... К, безперечно, набагато ближче до 
оригінальної саґи... і втрата її після кількох лише віршів «Битви 
готів з гунами» — велике лихо; але так само безперечно, що 
всі рукописи саґи походять, зрештою, від одного і того самого 
писемного джерела (А)... Це можна показати в дуже стислій 
схемі: 


к 





г 

н 


V 


...Таким чином, представляючи один текст Неідгекз За^а, 
можна простежити II по всьому її обсягу, або ж, як це було 
здійснено в цій книжці, зробити компіляцію: К, заповнена в 
прогалині з II, а в закінченні — з 11/203 [рр. 49—63]. Я також 
дав як Додаток початок саґи, де розбіжність між редакціями 
найвідчутніша, у формі, що присутня у версії ІІ/203» 7 . 

З коротким викладом Арнґрімура Йонссона (Ат^гітиг Іоп$- 
80 п, 1563—1648) уперше познайомив Йон Гельґасон: «Еі іарї 
Напсізкгій аГ Неідгекз За^а», РезІБкгіЙ Ш Ніаїтаг Раїк (Озіо, 
1927), рр. 215—226, а пізніше Якоб Бенедіктссон ОакоЬ Вепе- 
сіікіззоп) у першій книжці його Агп^гіші Зопае Орега Ьаііпе 
сопБсгірІа (КЬЬ, 1950), рр. 350—354. 

Поетичні тексти «Саґи про Гервар», такі як поезія острова 
Самсей («Битва коло Самсею», «Похоронна пісня Г’ялмара», 
«Пробудження Анґантюра»), «Загадки Ґестумблінді» і особливо 
«Битва ґотів з гунами», часто включають до публікації еддичних 
текстів або друкують окремими виданнями 8 . З них слід згадати 
дві недавні публікації «Битви ґотів з гунами». Першу підготував 


7 СНгізїорНег Тоїкіеп, ТНе $а^а оГ Кіп£ Неісігек іНе Ші$е (Ьопсіоп, 1960), рр. 
ххх-хххі. 

8 Е<і<іикУое5і ($оетип<1аг-Е<1<1а), с<1. Оибпі іоп8$оп 11, (Акигеугі, 1954; герг. 1959): 
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Англосаксонська героїчна поезія 

Спеціальні бібліографії про «Беовульфа» та «Фіннсбурґ» 
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(2) + 471 рр.; СЬагІез Ь. \Угепп, ВеожиІГ, >уіА Ае Ріппе$Ьиі£ Рга§- 
тепі, 2сі есі. (Ьопсіоп, 1958), 318 рр.; Еізе уоп ЗсЬаиЬегІ, Могіїг Неупе 

_Ьєуіп Ьисі>УІ8 8сЬйскіп§8 Вео>уиИ* пеиЬеагЬеіІеІ, 3 том, 18 вид. 

(РасІегЬогп, 1961 —1963). 

На окрему згадку заслуговують такі сучасні англійські пе¬ 
реклади: ЛоНп К. Сіагк Наїї, Вео\уи1Г апсі Ае РіппзЬигд Рга£- 
тепі, примітки й вступ С. Ь. АУгепп-а; передмова 3. Н. К. Тоїк- 
іеп-а (Ьопсіоп, 1958), хіііі + 194 сс.; Ес1\уіп Мог^ап, Вео>уи1Ь А 
Уєгбє ТгапБІаІіоп іпіо Мосіегп Еп^ІізН, 2с1 есі. (АМіпдІоп, Кепі., 
1952), хххуііі + 94 сс.; Кєуіп Сгоззіеу-Ноііапсі, Ігапз. Вео>уи1Г, 
іпігосі. Вгисе МіїсЬеІІ (№>у Уогк, 1968), хіу + 150 сс. 

♦ Відсіт » (Шсізіііг) 

«Відсіт» дійшов до нас також лише в одному рукописі — «Ех- 
еіег Воок» від бл. 970—990 рр. (1оІ5. 84Ь—87а); факсимільне 
видання у праці: Каутопсі ЛЛ7і1зоп СЬатЬегБ, Мах Рбгзіег, КоЬіп 
Ріолуєг, ТЬе Ехеїег Воок оГ ОМ Еп^ІізЬ Роеігу (Ьопсіоп, 1933), (8) + 
94 сс. + 130 Расз. Вперше поему надрукував Шііііат Оапіеі Сопу- 
Ьеаге у праці: ЛоНп Лозіаз СопуЬеаге, І11и5Ігаііоп5 оі Ап£Іо-5ах- 
оп Роеігу (Ьопсіоп, 1826), сс. 9—29, з латинським перекладом 
у паралельних стовпчиках (сс. 10—22) і сучасним англійським 
переспівом римованими віршами (сс. 22—27). 

Найкращі видання: Каутопсі \УіІ50п СЬатЬегз, АУМзііЬ: А 
Зіисіу іп ОМ Еп^ІізЬ Негоіс Ье^епсі (Ізі есі. 1912; передрук. 
№>у Уогк, 1965), іх + 263 сс.; Кетр Маїопе, ШМзіІЬ (КЬЬ, 
1962) (Ап£ІІ5Ііса, уоі. 13), 231 сс., з вичерпною бібліографією, 
сс. 217—231. У цій праці використано переклад Кемпа Мелоуна 
з його Теп ОМ ЕпдІізЬ Роетз (Ваііітоге, 1941), рр. 43—47. 

Останнім часом польський історик Герард Лябуда включив 
«Відсіт» (факс, текст, польський переклад з примітками) до 1-ї 
книжки своєї праці Ропіез Огі^іпез Роїопогит Шизігапіез: Роп- 
Іез Зеріепігіопаїез (Варшава, 1961), сс. 119—174 (скорочено: 
ЙгосИа). 
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Вибрана бібліографія 

Загальна 

Апсіегзоп, Оеог§е К. Тке Міегаїиге о/ іке Ап%Іо-$ахопз (Ргіпсе- 
Іоп, N. Т, 1949), хі + 431 рр. 

Віпг, О. «2еи§пІ88Є гиг §егтапІ8сЬеп За£е іп Еп§1апсі», РВВ 20 
(1895), рр. 141—223. 

Віаіг, Реіег Нипіег. Ап Іпігосіисііоп Іо Ап§Іо-8ахоп Еп^іапд 
(СатЬгісІ£е, 1956; герг. 1974), XV + 382 рр. 

Ноїтапп, ОіеігісЬ. NогсІІ8ск-Еп£Іі$ске іекпЬегіекип§еп йег 
\Рікіп£еггеіІ (КЬЬ, 1955), 296 рр. 

МоИег, Н. йаз еп^Изске Уоікзероз іп сіег игзргйп^ііскеп зіго- 
ркізскеп Еогт , І Теіі: АЬкапсіІип£еп (Кіеі, 1883), 160 рр. 

ЗсЬпеісіег, Негшапп. Еп&іізске Неідепза^е еіс. іп Сегтапізске 
Неідепза^е, II: 2 (Вегііп апсі Ьеір 2 І§, 1934), уі + 181 рр. 

Зіепіоп, Зіг Ргапк. Ап^іо-Захоп Еп^іапд, Згсі есі. (Охїогсі, 1971), 
хіііі + 765 рр. 

АУаіІасе-НасігіІІ, ]. М. Еагіу Сегтапіс Кіп^зкір іп Еп^іапд апсі 
оп іке Сопііпепі (ОхРогсі, 1971), іх + 161 рр. 

АУагсіаІе, Е. Е. Скаріегз оп ОМ Еп^іізк Иіегаїиге (Ие^Уогк, 1935; 
герг. 1965), х + 310 рр. 

АУЬіІеІоск, ОогоіЬу. Тке Ве%іппіп£ о/ Еп%1ізк Зосіеіу (Нагшопсі- 
злуогіЬ, 1952). 

АУгепп, СЬаг1е8 Ь. А Зійду о/ ОМ Еп^іізк Ьііегаїиге (Ьопсіоп, 
1967). 

*Битва під Фіннсбурґом» 

Спеціальну бібліографію див. у: Рг. КІаеЬег, Вео\уи1Г еіс. 
(1951), рр. 239—243; 451; 465; і О. К. Ргу, Вео^иІГ еіс. (1969). 

Веаіу, ЛоНп. «ТЬе ЕсЬо-\уогсі іп ВеоїтіЦ, \уііЬ а N 0 ^ оп ІЬе 
РіппзЬигд Рга^тепЬ, РМБА 49 (1934), рр. 365—373. 

Во\утапп, А. С. «ТЬе Негоез оГ ІЬе Рі^Ьі аі Ріпп5Ьиг£», АРЗ 
10 (1935), рр. 130—144. 

СЬатЬегз, Каутопсі АУ. «ТЬе Рі^Ьі аі РіппзЬиг^» іп Веои>иІ[. 
Ап Іпігосіисііоп Іо Іке Зійду... \уііЬ а зирріетепі Ьу СЬагІез І,. 
АУгепп, Згсі есі. (СатЬгісІде, 1959), рр. 244—289; 543—546 (Ьу 
С. Ь. АУгепп). 

Ргу, йопаїсі К. «РіппзЬигЬ 34а: Н\уеагї1ісга Н>уасг», ЕБИ 6 
(1969), рр. 241—242. 
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ргу, О. К. «ТЬе Ьего оп ІЬе ЬеасЬ іп РіппзЬигЬ», Меиркіїоіо- 
аізсНе МШеіІи§еп 67 (1966), рр. 27—31. 

Оігуап, КіїсЬіе. «РіппзЬигиЬ», Ргосеейіп^з о/ іНе Вгііізк Асасі- 
ет у 26 (1940), рр. 327-360. 

ОгеепКеМ, 5. В. «‘Роїсез Нугсіе’, РіппзЬигЬ 46В», Меиркіїоіо- 
£ІзсНе МШеіІип§еп 73 (1972), рр. 97—102. 

ОиІепЬгиппег, Зіедігіесі. «Баз РіппзЬиг§1іесі», іп Ьіз Зскіезшіід- 
Ноізіеіпз аііезіе Ьііегаїиг (Кіеі, 1949), рр. 52—63. 

КІаеЬег, Ргесіегіск. «Оагиіі, Ои^ІаГз ЗоЬп ігп Ріпп5Ьиг§іга§тепІ», 
Лгс/ио/5М5І 162 (1932), рр. 116—117. 

КІаеЬег, Рг. «Огеі Аптегкипдеп гиг Техіегк1агип§ [СагиІР зоп 
оґОидІа!]», Епдіізске Зіийіеп 70 (1936), рр. 333—336. 

Кбкегііг, Н. «Т\уо Іпіегргеіаііопз», 5 іийіа Меоркіїоіодіса 14 
Шррзаіа, 1942), рр. 277—279. 

Ьаиг, ШоІГдап^. «Оіе Неісіепзаде уот РіппзЬиг£катрі», 2/сМ 
85 (1954—1955), рр. 107—136. 

ЬеЬтапп, ЛУіпїгесі РЬіІірр. «ТЬе РіппзЬигд Рга^тепі 1.34а: 
Н\уеагГІасга Ьгаег», Опіьегз'йу о/ Техаз Зіийіез іп Еп^іізк 34 
(1955), рр. 1—5. 

Маїопе, Кетр. «Бапез апсі Наїі-Оапез», АИЕ 42 (1926), рр. 
234—240. 

Маїопе, К. «Ріпп’з ЗігопдЬоІсІ», Мойегп Ркіїоіо&у 43 (1945), 
рр. 83—85. 

Маїопе, К. «НіІбеЬигд апсі Непдезі», ££// 10 (1943), рр. 257— 
284. 

Маїопе, К. «Оп РіппзЬигд 39», ТНе Кетегю о/ Еп§1ізк Зіийіез 
21 (1945), рр. 126—127. 

Меупапі, УМ. А. «ТЬе РідЬі аі РіппзЬиг§[», МЕР 44 (1949), р. 
228. 

ОзЬогп, М. «ТЬе РіппзЬиг^ гауеп апсі Оидгіпс АзіаЬ», Роїк- 
Іоге 81 (1970), рр. 185—194. 

Зсоіі-ТЬотаз, Н. Р. «ТЬе РідЬі аі РіппзЬигд: ОиіЬІаі апсі ІЬе 
Зоп о! ОиіЬІаі», ІЕСРк 30 (1931), рр. 498—505. 

уоп $ее, Кіаиз. «ОегтапізсЬе Неісіепзаде. Еіп РогзсЬип^з- 
ЬегісЬі», ОСА 218 (1966), рр. 52—98, езр. рр. 90—92. 

Тигуіііе-Реіге, Л. Е. «Неп§езі апсі Ногза», 5В1Л8 14: 4 (1958), 
рр. 273—290. 

сіє Угіез, Лап. «Оіе Ьеісіеп Неп^зіе», ІсІРк 72 (1953), рр. 125— 
143. 
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Ауге$, Наггу Мог^ап. «ТЬе Тга£есіу ої Непдезі іп Вео^иІЬ 
ІЕОРН 16 (1917), рр. 282—295. 

Воег, КісЬагсі Сопзіапі. «Ріппза^е ипсі МіЬеіип£епза£е», 2.\йА 
47 (1903—1904), рр. 125—160. 

Вгосіеиг, АгіЬиг СіїсНгїзІ. «ТЬе СІІтах ої ІЬе Ріпп Ерізосіе», 
Цпіоегзіїу о/ СаЩогпіа РиЬІісаІіопз іп ЕпцІізН, 3: 8 (1943), 
рр. 285—362. 

Вгосіеиг, А. О. «Оезі£п апсі Моііує іп ІЬе Ріпп Ерізосіе», Ез- 
зауз апі Зіидіез. ІІпіоегзііу о/ СаЩогпіа РиЬІісаііопз іп Еп- 
§ІізН 14 (1943), рр. 1—42. 

РгіепсІ, і. Н. «ТЬе Ріпп Ерізосіе СІітах: АпоіЬег $ид£езііоп 
[оп II. 1142—1147], ЛШУ 69 (1954), рр. 385—387. 

Ргу, Б. К. «ТЬе іосаііоп оп РіппзЬигЬ: ВеошиіІ 1125—29а», 
8 (1970), рр. 2—3. 

Огееп, Аіехапсіег. «ТЬе Орепіп^ ої ІЬе Ерізосіе о! Ріпп іп 
Вео\уи11», ЯМ£А 31 (1916), рр. 759—797. 

уап НатеІ, Апіоп Оегагсі. «Непдезі апсі Ьіз Nате5аке*, Зіийіез 
іп Еп^ІізН РНіїоІову. РезізсНгіЦ Рг. КІаеЬег (Міппеароііз , 1929), 
рр. 159—171. 

НоГГтап, К. Ь. «Оидгіпс азіаЬ: Вео\уиіі 1118Ь», ІЕОРН 64 
(1965), рр. 660—667. 

Казке, К. Е. «ТЬе Еиіепаз іп Вео\уи1і», іп Сгеесі, КоЬегІ Р. 
(есі.), 01(1 Еп^ІізН Роеігу. РіЦееп Еззауз (Рптсіепсе, 1967), 
рр. 285—310. 

Ьаигепсе, \УіІ1іат АУіІЬегіе. «Вео^иіі апсі ІЬе Тга^есіу о! Ріппз- 
Ьиг£», РМЬА 30 (1915), рр. 372—431. 

Маіопе, Кешр. «ТЬе Ріпп Ерізосіе іп Вео\уиіі», 1ЕСРН 25 
(1926), рр. 157—172. 

Маіопе, К. «ТЬе Ріпп Ерізосіе опсе адаіп», РезізсНгіЦ [ііг 
УРаІІег РізсНег (НеісіеІЬегд, 1959), рр. 1—3. 

Маіопе, К. «НіісіеЬиг^ апсі НепдезЬ, ЕіН 10 (1943), рр. 257— 
284. 

Маіопе, К. «Нип1аГіп£», АНІЇ 43 (1928), рр. 300—304. 

ЗесІдеПеїсІ, VI. 1. «ТЬе Ріпп Ерізосіе іп Вео^иіІ», МЕР 28 
(1921), рр. 480—482. 

Шііііатз, К. А. ТНе Ріпп Ерізосіе іп Веоьииі / (СатЬгісі^е, 
1924), 171 рр. 
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«Беовульф» 

Спеціальну бібліографію див. сс. 915—916. 

І^бгктап, Егік. Віисііеп йЬег сііе Еі&еппатеп іт Веомиї/ 
(Наїїе а. 8 ., 1920). 

Воіуоиг, Айгіеп. ТНе Ищгеззіопз іп Веомиї/ (Охїогй, 1950). 
Вгойеиг, АгІЇїиг О. ТНе Агі о/Веомиї/ (Вегкеїеу апсі Ьоз Ап§е1ез, 
1959). 

СЬасІ^іск, Н. Мипго. ТНе Негоіс А%е (СатЬгій§е, 1912). 
СЬатЬегз, Каутопй Мізоп. Веомиї/: Ап Іпїгойисііоп Іо іНе Зіисіу 
о/іНе Роет, н >ііИ а йізсиззіоп о/іИе Віогіез о/ 0//а апсі Ріпп, Згй ей. 
\уііЬ а Вирріетепі Ьу СЬагІев Ь. ^гепп (СатЬгій§е, 1959), хуі+628 

рр. 

ОопаЬие, СЬагІев. «Вео\уи1Г апй СЬгізїіап Тгайіііоп: А Кесопзій- 
егаїіоп Ггош а Сеіііс 8 іапсе», ТгасіШо 21 (1965), рр. 55—116. 

Ргу, В. К. (ей.). ТНе Веомиї/Роеі: А Соїіесііоп о/ Сгіїісаі Еззауз 
(Еп£іє^оой С1ІІЇ8, №\у Іегзеу, 1968). 

Оагтопздуау, С. N. апй 8 іш 80 п, Іасяиеііпе (Ігапз.) — Веомиї/ апсі 
ИзАпаІо^иез , іпс1ийіп£АгсЬае 0 І 0 £у апй Вео\уи1ГЬу Ніїйа ЕИіз Оауій- 
зоп (Ьопйоп, 1968), хііі+368. 

Сепгшег, Реііх. «Иіе 8 капйіпаУІзсЬеп Оиеііеп ЙЄ8 Вео\уи1Гз», АИР 
65 (1950), рр. 17—62. 

Сігуап, КіїсЬіе. Веомиї/ апсі іИе ВечепіН Сепіигу. Ьап%иа£е апсі 
Сопіепі, міИ а пем сНаріег Ьу Кирегі Вгисе-МіІЇогй [оп 8 иПоп Ноо] 
(Ьопйоп, 1971), уі +106 рр. 

СоїйзтіїЬ, Маг^агеї Е. «ТЬе СЬгізІіап Регзресііуе іп ВеотіІГ», 
Сотрагаїіче Шегаїиге (РезїзсЬгііїА. О. Вгойеиг) 14 (1962), рр. 71— 
80; іпсіийей іп МсЬоІзоп’з АпіИоІо^у, рр. 373—386. 

Ноорз, і. Веомиї/зіисііеп (Неійе1Ьег£, 1932). 

Ноорз, Д. Коттепіаг іит Веом'иі/ (Неійе1Ьег§, 1932). 

Ьеаке, Іапе АсошЬ. ТНе Сеаіз о/ Веомиї/. А 8 іийу іо іЬе Сео- 
§гарЬіса1 МуїЬо1о§у оґ їЬе Міййіе А^ез (Майізоп, ^ізс., 1967), уііі 

+ 212 рр. 

Ьаигепсе, Л^^ііііаш >¥іїЬег1е. Веомиї/ апсі Еріс ТгасІШоп (Сат- 
ЬгіЙ£Є, Ма 88 ., 1928). 

Маїопе, Кетр. «Вео\уи1Г», Еп^ІізН Віисііез 29 (1948), рр. 161— 
172; іпсіийей іп ИісЬоІзоп’з АпіИоІо^у, рр. 137—154. 

ИісЬоІзоп, Ьешіз Е. (ей.). Ап АпіИоІо^у о/В єоуаші/С гіїісізт (Иоіге 
Бате, 1963), хіі + 386 рр. 

8 сЬйскіп§, Ьєуіп Ь. «Оаз Кбпі§зійеа1 іт ВеодуиН», МНКА Виїїеііп 
З (1929), рр. 143—154; іпсіийей іп ИісЬоІзоп’з АпіНоІо^у, рр. 35—49. 
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Зізат, КеппеїЬ. ТНе Зігисіиге о/Веомиї/ (Охїогсі, 1965). 

ЗтіїЬегз, О. V. ТНе Макіп§ о/Веомиї/ (ОигЬат, 1961). 

Зтузег, Н. М. «ІЬп Рагіїап’з Ассоит оГ іЬе Яйз \уііЬ Зоте Сот- 
тепїагу апсі Зоте АНизіопз їо Вео\уи1Г», Месііеуаі апсі Біп^иізііс 
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рр. 495—507; іпсіисіесі іп ЬїісЬоІзоп’з АпіИоІо^у , рр. 311—330. 

« Відсіт» 
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тексту 1962 року (рр. 217—232); див. с. 917. 
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Зипсіеп, Кагі РгіїіоГ. йеп / огпеп^еізка сіікіеп Шсізід (<ЗоїеЬог§, 
1929), V» + 43 РР* 


Кіневульфова Єлена 

Сгасіоп, Рашеїа О. Е. (есі.). Супе\уи1Г8 Еіепе (Ьопсіоп, 1958). 

Сгасіоп, Р. «Сопзіапііпе апсі ІЬе ВагЬагіапз: А ІМоіе оп ІЬе Оісі 
Еп^ІізЬ ‘Еіепе’», МЬК 42 (1947), рр. 164—169. 

Скальдична поезія 

Основні посібники та видання 

Більша частина скальдичної поезії, що дійшла до нас, 
зустрічається в ісландських пергаментних кодексах саґ (пере¬ 
важно XIII, XIV і XV ст.) як їхня складова частина. 

Монументальне видання скальдичної поезії було складене в 
1912—1915 рр. Ріппиг .їбпззоп-ом (1858—1934). Зібрання скла¬ 
дається з двох частин: одна наводить (не завжди достовірні) 
дипломатичні тексти, а друга представляє реконструйовані 
тексти з перекладом укладача данською мовою: 

ібпззоп, Ріппиг. Оеп погзк-ізіапсізке 8к]а1сіес1І£Іпіп§, 2 томи (КЬЬ, 
1912—1915): І Частина А. Текзі еЙег Напсізкгійегпе, І [800— 
1200 рр. н. е.], х + 690 рр.; II: [1200—1400 рр. н. е.], уіі + 552 рр.; 
Частина В. Кеііеі Текзі, І: [800—1200 рр. н. е.], х + (2) + 690 рр.; 
II: [1200—1400 рр. н. е.], уіі + (2) + 610 + (2) рр. [скороч.: 5кі]. 
Частину А було перевидано в Копенгагені 1967 року, а частину 
В — 1973 року. 

Найсуворіший критик ,І6п88оп-*а, шведський філолог Егпзі А1- 
Ьіп Коск, видрукував результати своїх критичних досліджень у 
двадцяти випусках Моїаііопез Моггсепсе. Атескпіп§аг Іііі Есісіа осЬ 
Зка1сІесІік1піп£, які з’явилися друком в Ьипсіз ііпіуєгзіієіз Агззкгіїї 
між 1923-м і 1941 рр. ^у ІбЦсі. Аусі. і), випуски 19—34, 37. А 
проте посмертне зібрання Коск-а скальдичної поезії наслідує в 
основному добір Ібп850п-а і спирається на прочитання ним 
манускрипта: 

Коск, Егп8І АІЬіп. Оеп пог8к-І8ІапсІ8ка 8ка1сіе(Іік1піп§еп, есі. Е1І8- 
аЬеїЬ Коск, Іуаг ЬіпсічиІ8І, 2 томи (Ьипсі, 1946—1949), І: 2 + 344 
рр.; II: 350 рр. [скороч.: Коск]. 

Коск, Егп8ї АІЬіп. Зїаііе-, огсі- осЬ 8акге]І8Іег (ЬЕіА 39) (Ьипсі- 
Ьеіргі§, 1944). 
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Базовим спеціалізованим словником скальдичної поезії досі 
залишається друге видання лексикона ЗуєіпЬіогп Е§іІ88оп-а(пом. 
1852 р.), опубліковане 1931 року Ріппиг Лопззоп-ом. Визначення 
подані лише данською мовою: 

Ьехісоп Роеіісит Апііциае Ьіп§иае Зеріепігіопаїіз. ОгсІЬо£ оуєг 
беї погзк-ізіапбзке 8^а1сіе8рго§ оргіпсіе1і§ ібгГаПеІ аГ ЗуєіпЬіогп 
Е&ІІ 880 П, 2-ге вид. склав Ріппиг бопззоп (КЬЬ, 1931), хуі + 667 рр. 
[скороч.: Ьехісоп Роеіісит]. 

Спеціальна бібліографія: 

Ноііапбег, Ьее М. А ВіЬІіо^гарЬу оГ Зкаїбіс Зіибіез (КЬЬ, 
1958), 117 рр. [скороч.: Ноііапбег, ВіЬІіо^гарЬу]. 

Найзначніші внески в переклад давньоскандинавських віршів 
англійською мовою — це: Согриз роеіісит Ьогеаіе Ьу О.Уідґйззоп 
апб Р. У. Ролуєіі, 2 томи (ОхГогб, 1883) [скороч.: СРВ], переклади 
«Круга земного» Сноррі — АУ. Моггіз апб Е. Маепйззоп (Ьопбоп, 
1893) та Ьее М. Ноііапбег (Аизііп, 1964) [скороч.: Нкг/Ноі- 
Іапбег], Е^ііз за^а О^уп Лопез-а (№\у Уогк, 1960) [скороч.: 
Е^іГз за^а/Зопез] та Негтапп Рбіззоп-а і Раиі Еб>уагбз-а (Реп- 
£иіп Воокз, 1976); переклад «Зпогга Ебба» АгІЬиг О. Вгобеиг-а, 
6-Й передрук Уогк, 1967), переклад «біаґз за§а Тгу££уазо- 

паг еп тезіа» 3. 5ерЬіоп-а (Ьопсіоп, 1895) [скороч.: ОзТт/5ерЬ- 
іоп], і переклад «Огкпеуіп^а за^а О. Оазепі-а (Ьопбоп, 1894) 
[скороч.: Огкп за^а/Пазепі]. 

Постає нагальна потреба в новому виданні скальдичних 
поезій, заснованому на глибшому незалежному вивченні руко¬ 
писів. Становище в галузі дослідження скальдичної поезії до 
останнього часу нагадувало своєрідне порочне коло. Утім, спробу 
розірвати це коло залежності від стандартного видання тексту, 
стандартного словника, стандартного покажчика кеннінґів, 
стандартної хронології — усього, що створив один і той самий 
учений (Ріппиг Зопззоп) — здійснила КоЬегіа Ргапк у своєму 
блискучому дослідженні — Соигі Роеігу (НЬаса, 1978). 

Поряд з працею Зсаібіс Роеігу Тигуі11е-РеІге-а (див. нижче) 
дослідження Франк є відмінним введенням у головні аспекти 
скальдичної поезії як літературного жанру; воно також містить 
стислий, але дуже цінний глосарій (рр. 183—206). 

Корисними є нові прочитання й інтерпретації скальдичних 
віршів у сучасних виданнях саґ, зокрема в ісландській серії 
ІзІепгк Рогпгії (Куік, 1933—), а також дуже ґрунтовна добірка 
довших скальдичних поезій і шістдесяти п’яти Іаизауізиг Зоп 
Не1§азоп-а в його Зкіаібеуегз (КЬЬ, 1962). 
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РаЇ 2 І£, Негтапп. «Зідуаіз ОзїГаЬгІ», 2[сІА 67 (1930), рр. 87— 
96. 

Реіегзеп, Зуєпсі Аа^е. НаІЦгей Уапйгаайезкіаїй Оііагззопз 
Агуесігара оуєг Оіаі/ Тгуддуазоп: Еп Оуєгзоєіієізє од Тоїкпіпд (КЬЬ, 
1935), 35 рр. 

Рооіе, Киззеї О. ЗкаМіс Роеігу іп іке Задаз: Тке Огідіпз, Аиіког- 
зкір. Сепге, апсі Зіуіе о/Зоте Зада іаизауізиг (РЬ. В. ОІ88., ііпіуєг- 
8ІІу оГ Тогопїо, 1970). 

КеісЬагсІї, Копзіапїіп. Зіисііеп ги <Іеп ЗкаМеп сіез 9. ипсі 10. ^ак^- 
кипйегіз (Шеітаг, 1928), 4 + 254 рр. 

КеісЬагсІї, К. «Оіе ТЬогзсігара бег Еіііїг Содгйпагзоп: Техїіпіег- 
ргеШіоп», РМІА 63 (1948), рр. 329—391. 

Кепаиісі-Кгапіг. Апікоіодіе йе Іа роезіе погіїщие апсіеппе. Оез 
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огі§іпез а Іаіїп сій МоуепА§е 9 ей. Лап сіє Угіез (РагІ8, 1964), евр. рр. Л 33_ 

272. 

8сЬгеіпег, ЛоЬаппев. «ЗідЬуаїз зепсІеГавгсІ Ш Зуіііой*, У//Г 28 
(1929), рр. 303—306. 

уоп 5ее, Кіаиз — ШеЬег, Оегсі )У. «5ка1йепйісЬіип£*, Кіп - 
ііегз Ціегаіиг Бехікоп 6 (Зїиїї^агї, 1971), рр. 1479—1496. 

Зратег, Латез В. Тке Кеппіп§ апсі іке Кепй Неііі: А Соп- 
ігазііое Зіисіу о/ Регіркгазіз іп Тьио Сегпгапіс Роеііс Тгайі- 
ііопз (РЬ. О. сі і 5з., Вго^п Ііпіуегзіїу, 1977). 

Стеблин-Каменский, М. И. Историческая позтика (Л., 1978), 174 с. 

5уеіп88оп, Еіпаг 6і. «ОгоПкуаеда ]заиш>, Зкігпіг 121 (1947), рр. 5— 
52 = Уід иррзргеііигпаг, £ геіпаза/п (К.уік, 1956), рр. 34—63. 

8 уєіп 880 п, Е. 6і. «Когтакг ІЬе Роеі апсі НІ8 Уегзез*, 5БУ5 17 
(1966), 18—60. 

ТоІІ, Напз. «Рогт осЬ іппЬ&11 иіі ‘АизиТагагуізигЧ, ЕіЛа 23 
(1925), рр. 155—158. 

ТоІІ, Н. «М&іеі осЬ зіШеп 16г 8і§уа1 Зкаїйз 8уіІ)ойгеза*, ИНТ 28 
(1929), рр. 506—519. 

ТоІІ, Н. «Ш^га шошеп! і Обіаіапйз аійзїа Ьізіогіа*, У//Т 27 
(1927), рр. 95-99. 

ТоІІ, Н. «5і£Ьуа1 зкаїсіз теза Ш ЗуііЬіосЬ, ИНТ 26 (1924), рр. 
546—565. 

Тигуіііе-Реіге, Е. О. ОаЬгіеІ. НагаМг іке Нагй-Риіег апсі 
Ніз Роеіз (ТЬе БогоІЬеа Соке Метогіаі Ьесіиге... ІІпіуегзііу 
Со11е£е, Ьопйоп, 1 ОесетЬег 1966) (Ьопйоп, 1968), 20 рр. 

ТигуіІІе-РеІге, Е. О. 0.5 саісііс Роеігу (Охїогй, 1976), Іххх+102 
рр. [=аЬЬг.: Тигуіііе-Реіге, 5 саісііс]. 

Уі§їй 880 п, СибЬгапсІг апсі Ро\ує 11, Р. Уогк. Согриз Роеіісит Воге- 
аіе. Тке Роеігу о/іке ОМ Иогікегп Топ^ие /гот іке Еагііезі Тітез іо 
іке Ткігіеепік Сепіигу , 2 уоі8. (Охіогй, 1883), сххх + 575 рр.; 712 
рр. [аЬЬг.: СРВ]. 

сіє Угіез, Лап. Аііпогсіізске іііегаіиг%езскіскіе , 2 уоі 8. 2(1 ей. (Вег- 
Ііп, 1964, 1967), Є8р. І, рр. 99—208, рр. 226—295; II, рр. 15—97 
[аЬЬг.: САЦ. 

йе Угіез, Л. зкаМепкеппіп^еп теі туікоІо%ізскеп іпкоиЗ, (Нааг- 
Іеш, 1934), 84 рр. 

йе Угіез, Л. «ОЬег Агпогг іагіазкаїй*, АМР 67 (1953), рр. 156— 
175. 

йе Vгіез, Л. «ї)Ьег 8І£уаІ8 АіГаЬ1о1-8ігорЬеп*, АР8 7 (1932— 
1933), рр. 169—180. 

АУоІІ, Аіоіз. «2иг Коїіе йег Уізиг іп йег акпогйізсЬеп Ргоза», 
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с Є 5І$сНгі[1 іеопНагй С. Ргапг гит 70. 0еЬигІзІа§ (ІппзЬгиск, 
1965), РР- 459—484. 

АкегЬІош, Ахеї. «Еп тіппезап§ дїуег Егік Е)е§осЬ, ИТР Згсі 
зег., П (19° 1 ). РР- 529-538. 

Акегіипсі, АУакег. Зіисііег о\ег Уп£Ііп%аіаІ (Ідтсі, 1950), (8) + 274 рр. 


Рунічні написи 


Основні посібники та видання 

Найкращий вступ у Германську рунологію був опублікований 
Ьисіеп Миззеї-ом, Іпігосіисііоп к 1а гипо1о§іе. Еп рагііе сі’аргез Іез поіез 
<іе Регпапсі Моззе (Рагіз, 1965; передрук, 1976), 468 рр. + 20 табл. 
(2 сс. додатків). Ця праця містить також бібліографію і багатий 
вибір рунічних текстів (поз. 1 —185). Деякі інші корисні загальні 
праці такі: 

Уоп Ргіезеп, ОІІо. Нипогпа (Г*Ж 6) (5іЬ1т, 1933), уііі + 264 рр. 
Кгаизе, АУо1{£ап£. АУаз шап іп Нипеп гіігіе? 2-е вид. (Наїїе, 

1943) . 

Агпіг, Неїтиі. НапсіЬисН сіег Кипепкипсіе, 2-е вид. (Наїїе, 

1944) . 

ЕНіоН, КаїрЬ ДУ.У. Нипез. Ап Іпігосіисііоп (МапсЬезІег, 1959; 
2-е вид. 1963), хуі + 124 рр. + 24 табл. 

Ошуєі, Кіаиз. Кипепкипгіе (Зіиіі^агі, 1968), хііі + 124 рр. 
Кгаизе, ДУо1І£ап£. Нипеп (Вегііп, 1970), 138 рр: 

Ра£е, К. І. Ап Іпігосіисііоп 1о ЕпдІізЬ Нипез (Ьопсіоп, 1973), 
хуі, 237 рр. 

Перші посилання на рунічні написи можна знайти в працях 
шведських братів-гуманістів ЛоЬаппез-а (1488—1544) і ОІаиз-а 
Ма§пиз-ів (1490—1557); однак першими вченими, які провели 
систематичне вивчення рунічних пам’яток, були ЛоЬап Вигеиз 
(1568—1652) у Швеції і Оіе \Уогт (1568—1654) у Данії та 
Норвегії. Вони обстежили селища і місцеві цвинтарі, зробили 
детальні описи знайдених пам’яток і точно замалювали їх. Буреус 
зібрав дані про шістсот пам’яток, сорок вісім з яких він 
опублікував у своїй праці Мопитепїа 5уео-ОоіЬіса Ьасіепиз 
ехзсиїріа (51Ь1т, 1624). Праця Оле Ворма Оапісогит топи- 
тепіогит ІіЬгі зех (КЬЬ, 1643) — це дослідження дев’яноста 
пам’яток. 

Цих двох мужів наслідували кілька генерацій шведських 
Дослідників старовини, найвизначнішими з-поміж яких були: 
ЗО 7—!42 
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ЛоЬап НасіогрЬ (1630—1693), ЛоЬап Регіп^зкібІсІ (1630—1693), 
ЛоЬап Одгапззоп (1712—1769), Оіаиз Сеїзіиз, 8г. (1670—1756), Ло- 
Ьап ОизїаГ ЬіЦе§геп (1789—1837), ЯісЬагсі БуЬеск (1811—1877), 
Сагі РгесІгік 8ауе (1812—1876), Кагі Тогіп (1826—1908) і Сеог§е 
ЗїерЬепз (1813—1895) у Шотландії. Нижчевказані шведські 
зібрання і досі зберігають свою цінність як джерела, особливо 
через те, що багато каменів з того часу зникли: 

Обгап 880 п, ЛоЬап. Ваиііі, сіег аг: АИе 8уеа ок СбїЬа Яікепз Яип- 
зїепаг (8їЬ1т, 1750) (12), 5, 320 рр. (скороч. = В). 

ІЛІе^геп, ЛоЬап ОизІаГ Яип-Нгкипсіег. ТіІ1а§§1і11 Зуепзкі: Бір- 
Іотаїагіит І (8їЬ1т, 1834) (2), 2, 4, 120, 6 рр. 1 табл. [поз. 1 — 
3000] (скороч. = Ь). 

ОуЬеск, ЯісЬагсі. Зуепзка Яипигкипсіег, 2 частини (5іЬ1т, 
1855—1857), 52 рр. + 45 рі. + 10 рр. + 7 рі. (скороч. = О 8°). 

ОуЬеск, ЯісЬагсі. Зуегікез Яипигкипсіег ^гапзкасіе осЬ иі^ііпе, 
2 томи (5іЬ1т, 1860—1870) (скороч. = О). 

Сучасна рунОлогія починається ЗорЬиз Ви££е (1839—1907) 
і Ма^пиз Оізеп-ом (1878—1963) у Норвегії; ЬисІУІ£ Ргапз Асіаі- 
Ьегї Шіттег-ом (1839—1920) і Уз ЛакоЬзеп (1882—1961) у 
Данії; Егік Вгаіе (1857—1924), ОНо уоп Ргіезеп-ом (1870—1942) 
і Еііаз ^еззеп-ом (нар. 1889 р.) у Швеції. 

Інформація про нові знахідки рун у Швеції постійно 
з’являється в Ру (5їЬ1т, 1906—). 

Вперше рунічні написи дослідив як історичні джерела 
данський учений Ьисіуі^ Р. А. ^іттег, котрий у першій книжці 
своєї праці Ое Оапзке Яипетіпсіезтоегкег (КЬЬ, 1893) розглянув 
п’ятнадцять рун, зміст яких він визнав історичним. Новіше 
дослідження, присвячене зокрема рунічним написам як джерелу 
про епоху вікінгів, видрукував АгпсіІ ЯиргесЬі, Біе аиз§еЬепсіе 
>Уікіп§ег 2 ЄІІ іт ЬісЬіе сіег ЯипепіпзсЬгііїеп [ОбКіп§еп, 1958]. 

Дослідження власних імен важливе у вивченні рунічних 
написів. Цій проблемі присвячено сьому книжку серії Иогсіізк 
Киііиг, Аззаг Лапгеп (есі.), Регзоппатп (8іЬ1т, 1948), 345 рр., з 
розвідками Яікагсі НогпЬу, «Рогпаупе і Оаптагк і тісісіеіаісіег- 
еп», рр. 187 — 234, Аззаг Лапгеп, «Це їогпзуепзка регзоппат- 
пеп», рр. 235 — 268, і 5 уєп ЕкЬо, «ІМогсИзка регзопЬіпатп ипсіег 
уікіп^а- осЬ тесіеИісІ», рр. 269 — 284. Спеціальні монографії, 
присвячені данським іменам, це: Кписізеп, О. і Кгізіепзеп, Ма- 
гіиз. Оаптагкз датіе регзоппаупе (КЬЬ, 1936 — 1948); норвезьким 
іменам: Упсі, Е. Н. Иогзк ізіапсізка (Іорпатп осЬ Гт§егасіе патп 
Ггап тесіеііісіеп (Уррзаіа, 1905 — 1915); Додаток (Озіо, 1930); 
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шведським іменам: Мобеег, І. Зуепзка регзоппатп. Еп ЬапсіЬок 
(Ьипсі, 1964) і ІдтсІ§гегі, Ма§пиз Р., Вгаїе, Егік, Ілпсі, Е. Н. Зуепзка 
регзоппатп Мп тесіекісіеп (Иуаге Ьі<іга§ Хі \\ каппесіот от сіє зуєп- 
8 ка Іапсізтаїеп оск зуепкзі Гоїкііу 10, по. 6—7) (Ііррзаіа, 1892— 
1934), 369 рр. 

Спеціальні словники мови епохи вікінгів і середньовічних 
скандинавських мов такі: для данської мови — Бипсі, О. Р. V. 
Оеі оеісізіе (Іапзке зкгіЙ&рго§з огсіїбпісі (КЬЬ, 1877; репр. 1967); 
для давньоскандинавської — Не££5Іас1 , Бєіу. Оатаїпогзк огсі- 
Ьок тесі пупогзк 1усііп£ (Озіо, 1930; репр. 1958); для шведської — 
5б<іег\уа11, К. Р. ОгсіЬок оГуєг зуепзка тесіеііісіз-зргйкеї, 2 томи і 
додаток (Біте!, 1884—1933). 

Стандартні історичні граматики такі: для данської мови — 
ВгопсІит-Міеїзеп, .їоЬаппез. Оаттеїсіапзк ^гаттаїікі зргозЬізїогізк 
ії-етзіі11іп§, 8 томів (КЬЬ, 1928—1973); для норвезької — 5еір, 
О. А. ІЧогзк зргакЬізіогіе НІ откгіп§ 1370, 2-ге вид. (Озіо, 1955); 
для шведської — АУеззеп, Еііаз. 8 сЬ\уєс1І8сЬє 8 ргасЬ§езсЬісЬіе, 3 томи 
(Вегііп, 1970). 

Спеціальна рунологічна бібліографія була видрукувана Неі- 
тиі Агпіг-ом, ВіЬІіо^гарНіе сіег Кипепкипсіе (Ьеіргі^, 1937), хіу 
+ (2) + 293 рр. Щодо бібліографії, починаючи з 1963 р., див.: 
ВіЬ1іо£гарЬу оі Оісі Могзе-Ісеїапсііс 8іис1іе5 (КЬЬ, 1964—). 

Приблизно 620 написів відомо з данського середньовічного 
королівства (включаючи Сконе, Блекінґе і Галланд на Сканди¬ 
навському півострові); 240 з них знайдено на встановлених 
каменях, близько 170 — на невеликих предметах (зброї, 
коштовностях, амулетах), 90 — на браслетах і 120 — на монетах 
короля Свейна Ульвссона (1047—1076). П’ять додаткових 
написів було знайдено на Британських островах. 

Цей данський матеріал опрацювали в ілюстрованому і добре 
складеному виданні з використанням нової фототехніки Ьіз (Ки- 
Ьіп) ЛасоЬзеп та її учень Егік МоНке за допомогою двох інших 
рунологів — Апсіегз Ваекзіеб і Кагі Магііп ІМіеІзеп. Корпус Оап- 
тагкз КипеіпсізкгіЙег було вперше сплановано 1926 року. Після 
кількарічної підготовки він був укладений протягом десятиліття 
і з’явився друком у двох книжках у 1941 —1942 рр. Том 1, 
Текст (КЬЬ, 1942), хурр. + 1118 кол., складається з двох частин: 
частина 1 — це колекція написів (кол. 1—594). Тут подано 
істотну інформацію про кожен з написів разом з основними 
бібліографічними відомостями. Як підсумок філологічних 
досліджень подано також (кол. 595—620) транскрипцію всіх 
30 * 
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написів. Частина 2 присвячена розлогому аналізу граматичного 
і лексичного матеріалу (кол. 621 —1052). Перелік авторів з 
біографічними й бібліографічними відомостями є бажаним додат¬ 
ком. 

Другий том, Аііаз (КЬЬ, 1941), (6) + 450 + (6) рр., містить 
гарні фотознімки всіх написів. Дуже корисними є дві серії мап, 
одна вказує розташування рунічних знахідок у Данії під час 
епохи вікінгів (рр. 432—439), а друга — рунічні знахідки під 
час епохи переселення (рр. 440—441). 

До цього додано загальний покажчик, Ке^ізіег (КЬЬ, 1942), 
106 рр., і підсумок з перекладами всіх написів у трьох різних 
виданнях — данському та німецькому 1942 р. і англійському 
1947 р. (остан. перекл. Еуа Міззеп, КЬЬ, 1947; 71 рр.). 

У 1964 році вже було відомо понад шістсот норвезьких написів 
молодшого футарка (602 з яких походили з Норвегії, а 7 — з 
Богуслена). їх опублікував на основі підготовчої роботи, 
здійсненої ЗорЬиз Ви££е, ОІиГ Ку^Ь та Іп^уаісі Ііпсізеї, Маґнус 
Ольсен (якому з 1948 року допомагав Азіак Біезіоі) в Иогдез 
іппзкгШег тесі сіє уп§ге гипег (Озіо, 1941); (випуск триває); 
п’ята книжка (1960) містить у собі стислу загальну типологію 
(рр. 238—245) та покажчик (рр. 276—303), але не має граматики 
і мап (скор.= Г4¥К). 

Азіак Біезіоі, який проводив розкопи в стародавньому 
торговому місті Бергені (1956—1967), опублікував попередній 
звіт про них у норвезькому археологічному журналі «Уікіп£» 
27 (Озіо, 1964), «Кипег Іг£ Вгу§§еп* (рр. 5—53). Він повідомив 
про близько п’ятсот відкритих рунічних написів, більшість з 
яких були на дереві. БіезІ 0 І датує їх XIII—XIV ст. Ці написи 
БІЄЗІ 0 І тепер включив до ИУК, книжка 6, з першою частиною 
Тюскебрюґґена (ТузкеЬгу§£еп) в Бергені, вже побачила світ 
(рї. 1; 1980). 

Територіальний розподіл шведських рунічних написів до 


XIII ст. такий: 




Свеаланд (Зуеаіапсі) 


Йоталанд (Сб(аіаіні) 


Уппланд Шрріапсі = Ш 
Сьодерманланд 

1200 

Естерйотланд (б8ісгебиапд=б8) 

300 

($6дсгтап1апд=Зо) 
Вестманланд 

400 

Вестерйотланд (УавІсгебЦапд^Уе) 

259 

(Уа8Ітап1ап(і=У8) 

33 

Смоланд (3т&1ап(і=3т) 

170 

Гельсінґланд 

(НсІ8Іп£Іап<і) 

50 



Інші 

17 
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Усього 

1700 

Усього 

729 

Балтійські острови 

Готланд (ОоІІапа=0) 
Еланд (б1ап<і=бі) 

с. 40 

70 

Колоніальні території у Східній 
Європі 

8 

Усього 

110 




Шведські написи зібрано у важливому корпусі Зуєгі^єз Ки- 
піпзкгіІЇег, що почав видаватися в 1900 р. (Кип^І. УіПегЬеІз 
Нізіогіе осН Апіікуйеіз Акасіетіеп, ЗїоскЬоІт). Цей проект, досі 
не завершений, нерівний у трактуванні проблем, що неминуче 
для праці, яку виконували різні колективи співавторів протягом 
багатьох десятиліть. Уже побачили світ тринадцять книжок, 
що охоплюють вісім провінцій. Тільки самому Уппланду при¬ 
свячено чотири книжки. Кожна книжка складається з двох 
частин: у першій подається філологічний аналіз, а в другій — 
фотознімки написів. Книжки, що на цей час з’явилися, 
перераховано нижче; скорочення, використані для кожної з 
книжок, наводяться в дужках. 

І. Оіапсі, есі. 86сіегЬег§, 8уєп і Вгаїе, Егік (1900—1906) [=01]; II. 
бзіег^оНапсі, есі. Вгаїе, Егік (1911—1918) [=б§]; III. 8осіегтап1апсі, 
есі. Вгаїе, Егік і АУеззеп, Еііаз (1924—1936) [=86]; IV. 8та1апсі, есі. 
Кіпапбег, Яа§паг (1935—1961) [=8т]; V. Уа8іег§6ї1апсі, есі. .Ііт^пег, 
Ни§о і Зуагсізігдт, ЕІізаЬеіЬ, уоі. 1 (1940—1970; не завершений) 
[=У£І; VI—IX. Црріапсі, есі. Шеззеп, Еііаз і Дапззоп, 8уєп В. Р., 
томи 1—4 (1940—1958; не завершений) [ = 1)]; X. Ще не 
завершений; XI—XII. Ооііапсі, есі. Лапззоп, 5. В. Р.; АУеззеп, 
Еііаз, і Зуагсізігбт, Е., 2 томи (1962—1978) [=0]; XIII. Уазітап- 
Іапсі, есі. Іапззоп, 8. В. Р. (1964) [=Уз]; ХІУ. част. 1: Шгке, есі. Дапз- 
зоп, 8. В. Р. (1975); част. 2: Уагтіапсі, есі. .їапззоп, 8. В. Р. (1978). 

Дуже гарний вступ до шведських рунічних написів міститься 
в праці 5уєп В. Р. Лапззоп-а НипіпзкгіВег і Зуегіде (5іЬ1т, Ооїе- 
Ьог§, Ііррзаіа, [1963]), 192 рр. Скорочений англійський варіант 
був підготовлений Рооїе, Реіег О., ТЬе Нипез о[ 5\уєс1єп (Боп- 
сіоп, 1962), 168 рр. 

Протягом кількох років до першої СВІТОВОЇ ВІЙНИ Федір 
(Фрідріх) Олександрович Браун (1862—1942) працював над 
виданням 105 рунічних написів (95 зі Швеції), пов’язаних зі 
Східною Європою. Його видання містило докладний філологічний 
та історичний коментар на понад 300 сторінок, однак з невідомих 
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причин ця праця так і не побачила світ 1 . Учениця Брауна Олена 
Ридзевська (1890—1941 рр.) продовжила роботу над виданням 
такої збірки. її збірка нараховувала 100 рунічних текстів, однак 
дослідниця передчасно померла під час блокади в Ленінграді і її 
праця також залишилася незавершеною 2 . Упродовж 1970—1971 
рр. тему рунічних написів як історичного джерела з історії 
Східної Європи опрацьовував я, а Олена Мельникова взялася 
завершити роботу, розпочату Брауном та Ридзевською. «Корпус» 
Мельникової з’явився 1977 р. Однак її методологія відрізнялася 
від моєї, тому в цьому томі я вмістив свої власні рунічні 
матеріали 3 . 

Слід згадати ще про три збірки рунічних написів. Перша — 
це представницька збірка текстів, виконаних молодшим 
футарком, в «АпІЬоІо^іе гип^ие», додана до праці Миззеї Ь. еі 
Моззе Р. Іпігосіисііоп а 1а гипо1о§іе (Рагіз, 1965), рр. 378—445 (поз. 
47—165; скор.: М). Другою є збірка написів вікінґівського періоду 

— «ЗісЬеге ІпзсЬгШеп йЬег АизІапбзГаЬгіеп», видана Рупрехтом 
в його праці «Оіе аиз^еііепсіе АУікіп^еггеіЬ (ОбПіп£еп, 1958), 
рр. 125—165, поз. 1—197 (скор.: Я). І, нарешті, збірка написів 
вікінґівського періоду, виконаних шведсько-норвезькими рунами, 

— ЛоЬпзеп, Іп£гіс1 5. ЗїіШгипег і уікіп^їісіепз іпп5кгШег (Озіо, 
1958; скор.; Л). 
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Давньоскандинавські закони 

Основні посібники та видання (див. також сс. 491—503) 

З п’яти рукописів давньої редакції, що збереглися — 
Ои1а])іп§8Ід§, тільки пергаментний Сосіех Капігоуіапиз від прибл. 
1250 р. (Королівська бібліотека, Копенгаген, Е (Іоп. уаг. 137, 
4°) дійшов до нас майже повністю (бракує лише трьох сторінок). 
Си1а])іп§8Ід§ був опублікований Р. Кейзером і П. А. Мунхом у 
корпусі N01- І (СЬгіа, 1846), рр. 1 — 118 і . 

Рго8іа1зіп§8Ід§ дійшов до нас у Сосіех Кезепіапиз (АМ 312, 
Гої.; АМ 1155, Іоі.; АМ 314, Гої.; АМ 311, Гої.; АМ 310, Гої.) і в 
пергаментному рукопису першої чверті XIV ст. (АМ 60, 4°). 
Він також був опублікований Р. Кейзером і П. А. Мунхом 
у N01- І (СЬгіа, 1846), рр. 119—258; див. також N01- IV (СЬгіа, 
1885), рр. 19—65. 

Обидва збірники законів переклав англійською Лоуренс 
Марселлюс Ларсон: ТЬе Еагііезі ^пуе^іап І-а™з Ьеіп£ їЬе Ои~ 
ІаіЬіп^ І-а^, рр. 32—210 і ТЬе РгозІаїЬіп^ 1-а™, рр. 211—405 
(№™ Уогк, 1935). 

З Еіббіуа1зіп§1д§ (Неі58сеуІ8Ід§) і Вог§афіп£8Ід£ збереглись 
лише ті частини, що торкаються християнського закону (СЬгіз- 
ІепгеО. Еіб8іуа1зіп£Ід£ існує в двох версіях: довшій, старшій 
редакції (АМ 68, 4°; XIV ст. = N01- І, рр. 375—393) і коротшій, 
пізнішій (АМ 58, 4°; середина XIV ст. = N01- І, рр. 394—406). 

Вог£афіп§8Ід§ міститься у трьох пергаментних рукописах 
першої половини XIV ст. Основною копією є АМ 78, 4° (= N01- 
I. рр. 337—372; див. також N01 IV, 1885, рр. 66—77). 

Німецький скандинавіст Рудольф Майсснер (1863—1948) 
переклав усі чотири давньоскандинавські провінційні закони 
німецькою; їх було опубліковано в серії ОегтапепгесЬіе у 
Веймарі (підсерія: ^пує^ізсЬєз КесЬО як т. 4 Фаз КесЬіЬисЬ сіез 
РгозіоіЬіпдз, [1939]; 2-ге видання [иЧІгепЬаизеп, 1960], 281 рр ), 
6 Фаз КесЬіЬисЬ сіез Ои1аіЬіп£з [1935], хххуіі + (1) + 208 рр.) і 
як т. 1 (ВгисЬзІйске сіег ЯесЬіЬйсЬег сіез ВогдагІЬіп^з ипсі Еісізі- 


1 Див. також N01- IV (1885), рр. 3—19; переклад на новонорвезьку мову у: 
К. КоЬЬег$Іа<1, Сиіаііп^зіоуі, 2с! есі. (0$Іо, 1952). 




Бібліографі* 947 

уаіЬіп£5 [1942], куди входить оригінальний давньонорвезький 
текст (Вог§афіп£8І<)§, рр. 1—73; НеідзсеуізІОЕ, рр. 74—133). 

Збереглися частини двох відносно різних версій Ога^аз, обидві 
приблизно 1250—1260 рр. Це Котт^зЬок (Сосіех ге^іиз; Ок5, 
Ц57, іоі.) 2 і ЗіадагЬоІзЬок (АМ 334 іоі.) 3 . Третій рукопис, Зкаїа- 
ІіоІізЬок (АМ 351, Ш — менш значний. 

Перше уніфіковане видання Ога^аз, разом з латинським 
перекладом, підготував Тордур Свейнбйорнссон (1786—1856): 
Ніп Іогпа 1б§Ь6к Із1епбіп§а, зет пеіпізі Ога§аз. Сосіех іигіз Із- 
Іапсіогит апііяуіззітиз, цуі потіпаїиг Ога§аз... Ргаетізза сот- 
тепіаііопе Ьізіогіса еі сгіїіса сіє Ьіциз іигіз огі§іпе еі іпсіоіе, аЬ 
X р. V. 5сЬ1е£е1 сопзсгіріа (КЬЬ, 1829), уоі. І, сіхіх + 505 (2) 
рр. + 1 Гасз.; уоі. II, (4) + 410 + 133 + (2) рр. + 3 таблиці. 
Текст окремих рукописів уперше з’явився як критичне видання 
в трьох працях Вільг’яльмура Людвіґа Фінсена (1823—1892): 
Ога^аз. Ізісепбетез ЬоуЬо£ і Ргізіаіепз Тісі, иб^іуеі еїіег сієї коп- 
де1і£е ВіЬІіоіЬекз НаапбзкгіІІ [Сосіех ге§іиз] о§ оуегзаі аі... [Техі] 
(КЬЬ, 1852), уоі. І (2) + 250 рр.; уоі. II, 252 рр. [= Ога^аз І]; 
[данський переклад] (КЬЬ, 1870), уоі. і (2) + 248 рр.; уоі. II (2) 
+ 228 рр. Сга^аз еііег беї Агпаша^поеапзке НаапбзкгіГЇ Ї4г. 334 
Рої., ЗіадагЬоІзЬок, иб§іуе1 аГ Коштіззіопеп Гбг беї Атата^псеап- 
зке Ье^аі (КЬЬ, 1879), (8) + ххху + (2) + 538 рр.; [= Ога^аз II]; 
Ога^аз. Зіуккег, зотїіпбез і беї Агпата£псеапзке Наапбзкгіїї 
ІМг. 351 Гої., ЗкаІЬоІІзЬбк о§ еп Ясекке апбге Наапбзкгійег [що 
містить переважно текст християнського закону] ІіІІі^етеб еі 
Огбге£із1ег1і1 Сгадаз (з дуже цінним глосарієм до Сга^аз, рр. 579— 
714), (КЬЬ, 1883), (4) + іуі + (4) + 716 рр. + 6 Іасз. [= Сга^аз III]. 

Андреас Гойслер опублікував свій німецький переклад Ога^аз 
[заснований переважно на Собех ге^іиз, вид. Фінсеном = Ога§аз 
І] у дев’ятому томі ОегтапепгесЬіе: ІзІапбізсЬез ЯесЬі: Оіе Сгаи^апз 
(Шеітаг, 1937), ххх + 457 рр. 

Вибрана бібліографія 

Вег£Іп, Аіїгеб. Тке Ьа\у о/ІНе \УезІ£оікз ассопІіп£ № Іке Мапи - 
зсгірі о/ Аезкії, Ьамтап о/ УазІег£дІІапс1, Емейеп, 1200 А. О., тік 
ап Іпігосіисііоп апй Ехріапаїогу Моїез (Яоск Ізіапб, III. [1909]), 90 + 
(1) рр. + 1 Гасз. 


2 Рас$іті1е ей. Ра!1 Еебєгі 01а5оп, СС/ III (КЬЬ, 1932), Гої., 10 рр. + 95 рі. 

3 Рас8ІтіІе ей. біаГиг Ь&гиззоп іп СС/ IX (КЬЬ, 1936). Гої., 14 рр. + 108 рі. 
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Давні фрнзькі закони 

Основні посібники та видання 

Не збереглося жодного рукопису Ьех Ргізіопиш. Він відомий 
лише з правового видання XVI ст.: Вазії ЛоЬапп НегоИ, Огіді- 
пез ас дегтапісагит апЩиіІаІит ІіЬгі, 1еде$ уніеіісеї, Заіісае... 
Ргізіопиш... (Вазеї, 1557), рр. 131 —148. 




950 Бібліографі я 

Існує два основних критичних видання закону. Одне Кагі 
РгеіЬегг уоп КісЬІЬоІеп, Ьех Ргізіопит (МОН Ьедез [серія фоліо] 
III), (Наппоуег-Вегііп, 1863), рр. 631—711. Друге — Ресіегісо 
Раїейа, «Ьа ‘Ьех РгізіопипГ», Езі. сіаііе Метогіе сіеііа Кеаіе Ас- 
сасіетіа сіеііе зсіепге сіі Тогіпо II 43 (Тогіпо, 1893), рр. 1—98. 
Ьех Ргізіопит переклав німецькою Кагі Аи^изі ЕскЬагсН у 3 т. 
своєї праці Ціе Оезеїге сіез КагоІіп^еггеісНез, 714—911 і . ІЦ 
ЗасЬзеп, ТЬйгіп§ег, СЬатауеп ипсі Ргіезеп (>Уеітаг, 1934), рр. 
61 —127 (з паралельним латинським текстом). 

Усі загальні давньофризькі права, написані цією мовою, 
увійшли до корпусу, складеного Карлом Фрейгерром фон 
Ріхтгофеном (181 1 —1888), РгіезізсЬе КесЬ^иеІІеп (Вегііп, 
1840), хііі + 582 + (6) рр., зі спеціальним глосарієм того самого 
автора, АИЇгіезізсЬез ^огіегЬисЬ (Ооиіп§еп, 1840), рр. (2) + 
583—1165. Більшість зі збережених давньофризьких законів 
латиною були опубліковані Карлом фон Ріхтгофеном у його 
ІІпіег5исЬип£еп йЬег ІгіезізсЬе КесЬІздезсЬісЬІе 1 (Вегііп, 1880), 
(уі) + (2) + 614 рр. Однак ці давні зібрання, так само як зібрання, 
видані фризькими вченими в XVIII—XIX ст. (напр., такими як 
Реігиз Вгапізта [1751 —1788], Реігиз Шіегсізта [1729—1811], 
Тіїетапп ЦоїЬіаз Шіагсіа [1746—1826], Мопіапиз сіє Наап Неиета 
[1796—1873]), були замінені монографічними виданнями й двома 
серіями, що відтворювали основні давньофризькі рукописи. Серія 
ОисІІгіезе Тааі-еп КесЬізЬгоппеп (скор. ОТК), що видається з 
1927 року в Гаазі Ріеїег 5ірта-ю (1872—1961), представляє 
дипломатичні видання рукописів латинською і давньофризькою 
мовами 2 ; серія АИІгіезізсЬе РесЬІзяиеІІеп, Техіе ипсі ОЬегзетш- 
§еп (скор. АРК), що публікується АУуЬгеп Лап Вита-ю (Огопіп- 
£еп) і АУіІЬеїт ЕЬеІ-ем (Сбиіп£еп) з 1963 року, представляє 
критичні видання текстів, з приведеною до норми транс¬ 
крипцією, написані давньофризькою мовою, з німецьким 
перекладом. Видання загальних давньофризьких законів в обох 
серіях помітно просунулося; бракує лише збірників законів із 
Вестерґо, 

Цитуючи рукописи, фризькі вчені вживали початкові літери 
назв провінцій (напр., Р для Фівольґо [Ріуоі^о]); якщо ж з даної 


1 Том II цієї серії, ОегтапепгесЬіе (текст і переклад). 

2 3 вичерпним описом рукописів (голландською та німецькою мовами) у 
передмові, а також повним індексом назв та Іпсіех-ом уегЬогит у кінці тому. 
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провінції зберігся не один рукопис, тоді додавалася цифра (напр., 
р 2 =дру ги й рукопис із провінції Рюстринґен). Доданий синоп¬ 
тичний список рукописів, що містять у собі тексти загальних 
фризьких законів, побудований за порядком їхнього складання: 

рі 3 = Книга Азе§а, або перший Рюстринґенський манускрипт, 
пергаментний список останньої чверті XIII ст., Зібрання Міесіег- 
засЬзізсЬез ЗїааІзагсЬІУ, Ольденбурґ, ВезІ. 24, 1 АЬ. N 0 . 1. Це 
один із двох найдавніших фризьких списків 4 , вид. АЛЛ 3. Вита// 
ОТК П (1961), уііі= 270, (2) рр. = АРК І (1963), рр. 24—119. 

К2 5 = Список ОеІгісН-а, або другий Рюстринґенський манус¬ 
крипт; копія XVIII ст. (виконана Ґергардом Ельріхом [пом. в 
1789 р.], синдиком із Бремена) втраченого рукопису 1327 року, 
Зібрання ИіесІегзасЬзізсЬез ЬапсіезЬіЬІіоіЬек в Ганновері, N 0 . XXII, 
1431, вид: АЛЛ 3. Вита, ОТК VIII (1954), уі = (1) + 140 рр. = 
АРК І (1963), рр. 122—159. 

Н2 6 = Список Скаліґера (Лиііиз Саезаг 5са1і£ег, 1484—1558), 
або другий Гунсінґонський манускрипт, пергаментний список 
кінця XIII ст. або початку XIV ст., Провінційна бібліотека 
Фрисланду в Ьееи^агсіеп-і, Мз. 5с.; вид.: Леїіе Ноекзїга, ОТК 
VI (1950), рр. 47—109 = АРК IV (1969), 158 рр. 

НІ 7 = Список фон Віхта (МаїНіаз уоп АА^ісЬі, 1694—1778), або 
перший Гунсінґонський манускрипт, пергаментний список кінця 
XIII ст. або початку XIV ст., Провінційна бібліотека Фрисланду 
в Ьееи^агсіеп-і, Мз..ЛЛЛ; список було визнано копією Н2; вид.: 
ЛеІІе Ноекзіга, ОТК VI (1950), рр. 110—172. 

ЕІ 8 = Лиз Атазапит, або перший Емесґонський манускрипт, 
копія бл. 1400 р., бібліотека Ґронінґенського університету, 


3 Описано в передмові до праці: №. Л. Вита, ОТК XI (1961), рр. 1—32; АРК 
І (1963), рр. 13—17. 

4 Найдавнішим давньофризьким рукописом є Шіега Вгостапогит (В 1) — 
збірка місцевих законів Брокмерланду, укладена близько 1276 року; власне 
рукопис було написано невдовзі після 1276 року. Див. Во Зріш. ЕіпШЬгипе іп 
(Іаз РгісзізсЬс (1969), р. 10 [скорочено — ЕіпГйЬгипе). Він зберігається в Иісгісг- 
засНзізсЬсз ЗіааїзагсЬІУ в Ольденбурзі (ном. XXII, 1422). П((ега Вгостапогит 
опубліковано Бумою в ОТК V (1949), 307 рр. = АРК II (1965), 136 рр. 

5 Описано в працях: №. Л. Вита, ОТК VIII (1954), рр. 1—50; АРК І (1963), 
рр. 17—18. 

с Описано в працях: Ноекзіга ОТК VI (1950), рр. І —16, різ. 17, 43; Вита, 
АРК IV (1969), рр. 9—10; 

7 Описано в працях: Ноекзіга ОТК VI (1950), рр. 16—25, рі. 18, 43; Вита, 
АРК IV (1969), р. 10. 

8 Описано в працях: Р. $ітра, ОТК IV (1943), рр. 11—41; Вита, АРК III 
(1967), рр. 9—10. 
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зібрання ОепооІзсЬар Рго Ехсоїепсіо Лиге Раігіо, по. РЕ 13; вид • 
Р. 5ірта в ОТК IV (1943) = АРК III (1967), рр. 16—99. 

Р 9 = Сосіех Ешшеп, або Фівольґонський манускрипт 
паперовий список прибл. 1427—1450 рр., Провінційна бібліотека 
Фрисланду в Ьееішагсіеп-і, колекція фон Ріхтгофена, № 4; вид.; 
Во фбііп в ОТК XII (1970), (уііі) + 415 рр. (частина перша, 
Вступ і Текст, частина друга, глосарій і покажчик — у стадії 
підготовки) = АРК V (1972), 245 рр. 

Л або ^ 2 10 = Лиз Мипісіраіе Ргізопит, або другий 
Вестерґонський манускрипт, паперова копія прибл. 1550 р. втра¬ 
ченого списку 1464 р., Провінційна бібліотека Фрисланду в 
Ьееішагсіеп-і, колекція фон Ріхтгофена. Існує лише старе видан¬ 
ня: М. сіє Наап Неііета, Оисіе РгіезсНе ДУеїїеп II (Ьееїтагсіеп, 
1847), рр. 1—306. 

V або V 3 = Сосіех Ііпіа, або третій Вестерґонський манус¬ 
крипт; оригінал копії, зробленої Зісіго Шпіп^Ьа Ііпіа з Вірдума 
в 1475 р. (з манускрипту XIV ст.), було втрачено; II відомий із 
зібрання точних копій, створеного Ргапсізиз Липіиз-ом (1589— 
1674), що зберігається в Бодлейянській бібліотеці Оксфордського 
університету; тз. Лип. 49, 4° (Ігапзсгіріз) і тз. Лип. 109, 8° 
(коляції в тексті інкунабули 1485 р.) П . 

П, Пг або Ш І 12 = ІпсипаЬиІит (Оисіе Огик або Ргеезка Ьап- 
сігіисЬО, або перший Вестерґонський кодекс, надрукований, 


9 Описано в працях: Во Зібііп, ОТК XII (1970), рр. З—25; Вита, АРК V 
(1972), рр. 12—18. 

10 Описано в працях: уоп КісМНоГеп, ІІпІег5исЬип£еп І (1880), рр. 25—26; 
Н. $. Е. Воз — уап сіег Неісіе, Неї ЙисІоІ/зЬоек (1937), рр. 2—4; Ноеквіга, Оіе 
£етеіпГгіезізсНеп Кіігсп (1940), рр. 34—36. Пор. також: уоп КісШЬоІеп, РгіезІ 5 сНе 
КесНізчиеІІеп (1840), рр. хху—ххуі. 

11 Бодлейянські кодекси було відкрито ТЬеосІог ЗіеЬз-ом, який описав їх у 
праці \Ре8І{гіе8І8ске Зіисііеп (АпНап£ ги сіеп АЬНапсІІип^еп сіег К. РгеиззізсНеп 
Акабетіе сіег МззепзсНаКеп ги Вегііп) (Вегііп, 1895), рр. 6—29. Див. також: 
ЗіеЬз у РНіїірр Неск, Оіе аи(гіе8І8сНе СегіскІ8иег[а88ип£ (Шеітаг, 1895), рр. 
487—490; $убпеу РаігЬапкз, ТНе ОШ І Уезі Ршіап Зкеїіапа Кіискі (СатЬгісІ£е, 
1939), рр. 6—8; Н. $. Е. Воз — уап сіег Неісіе, Неї Ки<ІоІ{8Ьоек (1937), рр. 7— 
9; Ноекзіга, Оіе £ етеіп(гіе8І8скеп Кйгеп{ 1940), рр. 40—42. 

12 Опис подано в праці Мопіапиз сіє Наап НеНета, «Векпоріе ор^ауе сіег НапсІ- 
зсНгіКеп еп £е<1гик(е игегкеп іп сіє оисіеге еп Іаіеге РгіезсНе (ааі» // Ое Ла^ег Тааїкип- 
с1і£Ма£агцп 2 (= рагі 3) (КоПегсІат, 1837), рр. 246—254; Роеке Виі(епгиз( Неііета, 
«Оег аііе Огиск сіег ^е5І1аи\УегзсЬеп КесЬІе* // Сегтапіа 25 (Уіеппа, 1890), рр. 1 — 
34. Подальші описи інкунабули див. у працях: уоп КісНіЬоїеп, Ргіе8І8ске КесНКдиеІІеп 
(1840), рр. ххіу—хху; Н. 5. Е. Воз — уап сіег Неісіе, Неї КисІоІ[8Ьоек (1937), рр. 4— 
7; Ноек5Іга, Оіе £етеіп(гіе8І8скеп Кіігеп (1940), рр. 36—40. 
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правдоподібно, в Кельні бл. 1485 р. 13 . Інкунабула передруковувалася 
тричі. Вперше це зробив СЬгізІіапиз ЗсЬоїапиз (1603—1671) у 
своїй праці ВезсЬгууіп^е уап сіє ЬеегІускЬеусЙ уап РгіезІапсИ 
{иззсНеп Ч РПе епсіе сіє Ьаішегз (Ргапекег, 1664), рр. 36—106. 
Частково її було передруковано в праці Р. Шіегсізта і Р. Вгапізта 
Оисіе РгіезсЬе Шеїіеп теї еепе ^сіегсіиіїзе уегіаііпе, Еегзїе 
5 Іик (Сатреп-Ьееи\уагс1еп, 1782), рр. 3—29, 33—39, 41—79, 
102—Ю7, 110—112, 385—441, 462—476. Нарешті, Карл фон 
Ріхтгофен включив В до своєї праці РгіезізсНе КесЬізяиеІІеп 
(1840), рр. 3—79, 102—112, 385—441 і 462—476. 
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Географічна література 


Основні посібники та видання 

Першим ученим, котрий зібрав факти про ісландську гео¬ 
графію з давньоскандинавських джерел, був Іоп Еігікззоп 
(1728—1787) у своїй Оізяиізіїіопез сіє уеіегит Зеріепігіопаїіит 
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іпргітіз Ізіапсіогит реге£гіпаІіопіЬи$ (Ьеіргід і КЬЬ, 1755), 
159 РР- Авґуст Людвіґ Шльоцер включив частину цієї праці в 
німецькому перекладі до своєї праці Рогізеігип^ сіег а1І£етеіпеп 
^еІіЬізіогіе сіег пеиеп 2еі1еп XIII (НаІІе а. 5., 1771), рр. 556— 
571 («ЯеізепсІегІзІапсІегіпзопсІегЬеіІ»). Послідовником Ейрікссона 
став Ед§егі біаґззоп (Е^егЬагсіиз Оіауіиз, 1726—1768), чий твір 
Іпсіех £ео£гарЬіае уеіегогит ізіапсіогит по його смерті 
упорядкував і видав Огітиг .Іопззоп ТЬогкеїіп (1752—1829) у 
Копенгагені в 1780 р. 

Однак справжньому вивченню ісландської географічної 
літератури поклав початок ЕгісЬ СЬгізІіап ^егіаиії у своїй 
піонерській праці про основні Ьеібагуізіг — ЗутЬоІае асі 
£еоегарНіат тесііі аеуі, ех топитепііз ізіапсіісіз (КЬЬ, 1821), 
61 рр., 1 рі.» У якій наводить як критичні видання текстів, так 
і винятково багатий і авторитетний коментар. 

Через тринадцять років єдина, небачена раніше загальна 
праця про історію ісландської географії побачила світ як перший 
том запланованого, але так і не опублікованого багатотомного 
опусу ЬІіеІз МаНЬіаз Реіегзеп-а (пом. у 1862) Наапс1Ьо£ і сіеп 
^аттеї-погсіізке Оео^гаГі І (КЬЬ, 1834), уііі + 319 рр. 

Оисітипсі ЗсЬйие називає себе продовжувачем праці Петер- 
сена, хоча він насамперед цікавився довікінґівськими часами й 
спеціалізувався на географічних поняттях, як вони були 
відображені в Германській героїко-епічній традиції. Слабкості 
його показової праці, ОоііЬіосІ ипб Ш£а г( 1. 2 т. (КЬЬ, 1935— 
1936), було розкрито в дискусії про еддичну поезію. 

Стисле загальне дослідження фактів у давньоісландських 
збірниках про Давню Русь було опубліковано О. А. Мельниковою 
в її праці «Древнейшие государства на территории СССР» [1] 
1975.— Сс. 141 — 156. 

Корисне зібрання дев’яти давньоскандинавських фрагментів 
(текстів і латинських перекладів) було опубліковано К. К. Равном 
у другому томі його збірника Апііяиііез Яиззез (КЬЬ, 1852). До 
тому входить схематичне представлення заселеного світу, згідно 
з ісландським рукописом Ок5 1812 (рр. 390—391, по. 63), і дві 
давньоісландські планісфери, що представляють три відомі 
континенти, Азію, Африку і Європу (згідно з Ок$ 1812 і АМ 
736, 4°; рр. 391—392, по. 64), а також Марра типсіі XII ст. (рр. 
392—394, по. 65 і рі. 4). Далі Йдуть фрагменти з важливого 
географічного збірника 1387 р. (АМ194,8), включаючи Ьеібагушг 
ігумена Миколи (рр. 394—415, по. 66). На жаль, видавець 
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назвав увесь рукопис твором Миколи; на с. 449—452 наведено 
під № 71 історію АЛигбг а Ріппшдгк із тз. АМ 194, 8°, див. 
нижче, с. 957. 

Представлено й два описи Єрусалима, один згідно з манус¬ 
криптами АМ 194, 8° і АМ 736, 4°, а другий — згідно з манус¬ 
криптами АМ 489 і АМ 589 (рр. 415—425, по. 67 = вид. \\^ег- 
Іаиїї, рр. 54—61); іконографії Єрусалима зроблено на основі 
манускрипта 736, 4° (рр. 423—425 і рі. 5, по. 67). Сюди включено 
також географічний матеріал із НаикзЬок (рр. 426—441, по. 68) 
і вісім витягів із манускрипта XVII ст. АМ 764, 4°. Цей манускрипт 
важливий, оскільки подає загальні факти (номери 1, 2) і описи 
Азії (номери 2 і 10), Африки (номери 3 і 12) і Європи (номери 
4 і 11). Зібрання також містить витяг із К.ітЬе§1а (АМ 731, АМ 
780) про північнонорвезькі острови (рр. 448—449, по.70). 

Базовим дослідженням скандинавських подорожей до Святої 
землі й скандинавської участі в хрестових походах є незакінчена 
праця Раиі Кіапі-а Ехресііііопз еі ре1е£гіпа§е5сіез Зсапсііпауез (Рагіз, 
1865). Серед сучасних праць можна назвати дослідження ОПо 
5ргіп£ег-а в Месііаеуаі Зїисііез 12 (Торонто, 1950), рр. 92—122, 
що надає достатньо інформації про скандинавські подорожі, як 
вони відбиті в саґах. 

Дуже важливе енциклопедичне зібрання міститься в рукопису 
АМ 194, 8°, опублікованому Кгізііап К&1ип(1-ом у його праці 
Аійгоебі Ізіепгк 1 (СорепЬа^еп, 1908). Згідно з вихідними даними, 
перший розділ (до 54 сторінки у виданні Колунда) було 
переписано в західній Ісландії в 1387 р.; решту додано у XV сто¬ 
літті. 

Найцінніший, перший розділ рукопису, під назвою Ьапйайгоебі, 
ділиться на три підрозділи: перший — це безіменний документ, 
заснований на Е1уто1о§іае Ісидора Севільського (560—636). 
Ідеться в ньому про середньовічні енциклопедичні предмети, 
такі як відомості про Рай та його річки (вид. Колунда, рр. З— 
7), біблійна генеалогія народів (рр. 7—8) і стислий опис трьох 
континентів заселеного світу: Азії, Африки і Європи (рр. 8— 
12 ). 

Автор оригінальної версії Ьапсіаїгоеді невідомий. Декотрі вчені 
(остання О. А. Мельникова) припускають, що ним був ігумен 
Микола (№ки1аз) (пом. у 1159 р.), оскільки його подорожні 
нотатки безпосередньо передують текстові (див. Мельникову в 
книжці «Древнейшие государства натерритории СССР* (1], 1976, 
с. 148 і с. 142, прим. 4). Другий підрозділ — це власне опис 
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маршруту (бл. 1154 р.; рр. 12—23); останній підрозділ — це 
додаток анонімного автора 1 , в якому наведено перелік священних 
об’єктів (напр., поховань) в Італії, Візантії й Святій землі, що 
вважаються пов’язаними з Христом, Дівою Марією, святими й 
мучениками (рр. 23—31). 

До Ьапбаітоебі додано двадцять три типові християнські 
енциклопедичні статті (номери 1 —11 було написано в 1387 р.; 
номери 12—23 було укладено протягом XV ст.) на такі теми: 
п’ять всесвітніх соборів (8ібфіп§; останнім згадано Четвертий 
Латеранський Собор 1215 р.; рр. 31—33); католицька легенда 
про походження днів молінь (Орргипі дапдбада; рр. 33—34); 
Десять заповідей Мойсея (Вобогб Мбузез, р. 34); велетні (ЯІ8а{)- 
зобіг), на основі Ісидора, з яких, з-поміж інших, названо східно¬ 
європейських албанів у Великій Швеції (Скіфії), горнфінів і 
гундінґів (рр. 34—36); моря й озера, починаючи з Мертвого 
моря (Удіп ок ^агпіг, рр. 37—38); про змій (огтаг, рр. 39—40); 
коштовне каміння, на основі твору єпископа Марбода ЬіЬег Іарі- 
сіит (XI ст.): Мегкіп£ зїеіпа (рр. 40—43); про великі ріки 
світу (зібгаг, р. 44); маршрут із Норвегії до Єрусалима (Ьеібіг, 
рр. 44—45); ♦банальні знання* ($тауе§І8 йгббіеікг) про 
різноманітні речі, напр., про число мов на кожному з трьох 
континентів (знову-таки на базі твору Ісидора, р. 45); і, нарешті, 
про аеіаз типсіі (Неітзаібгаг), тобто біблійної й християнської 
хронології (на основі твору Ісидора СНгопіса таіога, рр. 45— 
54). 

Статті, додані після 1387 р., стосуються монастирського 
статуту (Нгеіпіійіабагїібіг, р. 55); формування тіла дитини в 
череві матері, на основі Ріоз-тебісіпае (АУупбап таппзііката, 
рр. 55—56); набору до морського флоту з Норвегії з початку 
XIV ст. 2 (Ьеібап§гз§егб бг И6ге§і, р. 56); генеалогії Анни, матері 
Діви Марії, на основі Нового Завіту 4 (АіПагїаІа (}піш, р. 56); 
Сгеаііо Ьотіпіз латиною, на основі Ріоз тебісіпае (р. 57); 
пригоди торговців із Галоґаланду у Фінмьорку і Ґандвіку під 
час перебування на посаді архієпископа Трондгеймського Олава, 
1350—1370 (АіЬигбгаРіпптдгк, рр. 57—59); п’ятнадцяти знаків, 
Що передвіщали Судний день, на основі праці Вебе, Соїіесіапеа 
еІ Погез (Неігпз ипбг, рр. 59—60); медичної науки, на основі 
праці Масег РІогібиз-а Бе уігІиІіЬиз ЬегЬагит (бл. 1100 р.; 


1 Паралельні тексти містяться також у НаикзЬбк та ЯітЬс^Іа. Див. с. 959. 

2 Пор. норвезький суддівський текст в те. Ок$ 3260, 4° (поч. XIV ст.). 
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Ьоекпізйгоебі, рр. 61—77); каменів, що володіли благочинністю, 
на основі праці Марбода ЬіЬег Іарісіит (Каийгизіеіпаг, рр. 77— 
83); кровопускання (Віобіаі, рр. 83—84); місячного передвістя 
латиною, тобто гадання, використовуючи Давидові псалми за 
Вульґатою (рр. 84—87); і живопису (Ьікпезкіизтіб, рр. 89—91). 

Географічні факти з Ьапсіаґгоебі та деяких інших текстів, що 
містяться в рукопису АМ 194, 8°, було покладено в основу двох 
інших географічних компіляцій: Тосіиз огЬіз Ьгєуіз сіезсгірііо, 
представленої в рукопису кінця XIII ст. (АМ 736 І, 4°) і опублі¬ 
кованої з латинським і данським перекладами К. К. Равном в 
Апіщуіїаіез Атегісапае (КЬЬ, 1837), рр. 283—289; І иррЬаІі 
(«Тосіиз огЬіз Ьгеуіззіта сіезсгірііо*) другої половини XIII ст., 
де у Східній Європі згадано татар. Її було представлено в 
манускрипті середини XIV ст. (АМ 764, 4°; до 1674 р. вона 
зберігалася в кафедральній церкві Скалагольта). Текст є дуже 
скороченою версією Ьапсіаїгоебі з окремими доповненнями, 
узятими з Неітзіузіпд, і був опублікований (з латинським 
перекладом) Равном в АК II, рр. 443—445. 

Нарешті, до цієї групи належить вступна частина анонімної 
Огіріа, своєрідного опису Ґренландії, відомого за копією, 
зробленою в 1640-х роках В)бгп .Іопззоп-ом із Скардси (1575— 
1655); це рукопис АМ 115, 8°, опублікований Равном в Апіщуі- 
іаіез Атегісапае. Вступна частина на с. 293 вказує на сильну 
залежність від І иррЬаґі. 

Давньоісландські енциклопедичні видання включають у себе 
витяги й примітки з праць середньовічних авторів, головним 
чином християнських енциклопедистів, істориків і вчених, таких 
як Магїіапиз Сареііа (V ст.), Ісидор Севільський, Достославний 
Беда (672—735), Уіпсепі сіє Веаиуаіз (пом. бл. 1264 р.) та Ло- 
Ьаппез сіє ЗасгоЬозсо (пом. у 1256 р.). 

На нашу увагу заслуговують три інші давньоісландські тво¬ 
ри — Неітзіузіпд, ИррИаГ аііга їгазадпа і Кіш II, завдяки їхнім 
географічним відомостям. 

Видавці НаикзЬок об’єднали під назвою Неітзіузіпд ок Ьеіді- 
Ггоебі (Опис світу і Святого знання) кілька «енциклопедичних* 
статей біблійного, географічного, етнографічного і схоластично 
теологічного характеру, заснованих на творах таких середньо¬ 
вічних християнських авторів, як Ісидор Севільський (Еіутоіо- 
діае), Гонорій Отунський [Аидизіосіипепзіз] Фе ітадіпе типсіі, 
Еіисісіагіиз) і Реігиз Сотезіог (Нізіогіа зсЬоІазІіса). У Неітз- 
Іузіпд розрізняються вісімнадцять таких тем як окремі статті: 
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про великі ріки світу (рр. 150—152); пролог про перших 
універсальних істориків (р. 152); географія Раю (р. 152); 
біблійний і географічний компендіум континентів і народів 
(рр. 153—156); проповідь про Ое іаїзіз сіііз (рр. 156—164); 
розподіл світу між синами Ноя (рр. 164—165); фантастична 
етнографія типів дивовижних народів (рр. 165—167); проповідь 
(167—169); витяги з Еіисісіагіиз (Гоноріуса Отунського; рр. 170— 
172); про триденний піст (рр. 172—174); про веселки (рр. 74— 
75); про сонцестояння і хід сонця (рр. 175—176) і про 
християнські об’єкти поклоніння (тобто поховання) в Італії, 
Візантії і Святій землі (рр. 176—177). Видавці датують 
географічний матеріл (номери 1—4 і 7—8) прибл. 1200 р.; номери 
5—6 датовані тим самим часом; номери 16—17 датовані XII ст. 

Ое Угіез зауважив, що Неіт8Іу8Іп& ок ЬеІ£ІГгоебі нагадав йому 
нотатник сумлінного читача, куди той заносив усе те, що 
особливо привернуло його увагу 3 . Географічні есе Неіт8Іу8Іп£ 
було скомпільовано бл. 1200 р. 4 . Вони збереглися в НаикзЬок, 
написаній до 1334 р. (базовий манускрипт — АМ 544,4°) 5 . 
Вперше це опублікував Лоп 1>огке1380п у Моккиг Ьібсі йг Наикз- 
Ьок, 0 £ Ьгої йг Оидтипсіаг8б£и (Цуік, 1865), рр. 1—42, а пізніше 
Е. Лопззоп і Р. Лопззоп — НаикзЬок, рр. 150—177; див. також 
факсимільне видання Лбп Неі^азоп-а в МІ V (КЬЬ, 1960). 

Географічний матеріал анонімного твору ІЛррЬаІ аііга Ггаза- 
£па спирається наНеіт8Іу8Іп£ і зберігся в пергаментному списку 
XIV ст. АМ 764,4°; паперову копію, створену в 1641 р. з 
утраченого пергаментного списку Вргп Лбпззоп-а зі Скардси 
(ЯітЬе£Іа, АМ 731, 4°), було переписано в XVIII ст. для Агпі 
Ма£шЇ 880 п-а (пом. у 1730 р.; АМ 730, 4°). Частково її було 
опубліковано в АК II, р. 397. Другу копію зробив власноручно 
Арні Маґнуссон (АМ 765, 4°). 

Сам текст (згідно з АМ 764, 4°) було видано Й. Ланґебеком у 
Зсгіріогез II (1773), рр. 34—37 6 , а пізніше — Равном (у Р5Й 
XI, рр. 405—416, з паралельним латинським перекладом 


1 Лап сіє Угіез, ОАЬ II 2 , р. 200. 

4 Ріппиг .Іопззоп // НаикзЬок, р. схуіі. 

5 У XVI ст. єдиний наявний рукопис НаикзЬок було поділено на три частини; 
на щастя, всі три частини збереглися: АМ 371, 4°; АМ 544, 4° та АМ 675, 4°. 

6 Це остання географічна частина документа, яка містить також історичні 
розділи. Ланґебек назвав її «Рга^тепіит уеіиз Ізіапсіісит НізІогісо-Оео^гарНі- 
сит сіє геЬиз Оапо-Могуе§ісіз*. 
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Хроніки та літописи 


Данські хроніки та літописи 

Основні посібники та видання 

Перше зібрання відомих середньовічних джерел, що стосуються 
Данії, було розпочате ЛасоЬ Ьап^еЬек-ом (1710—1775) і завершене 
Реіег Р. 5иЬт-ом (1728—1798). Його було опубліковано у восьми 
томах під назвою Зсгірїогез гегит бапісагит тесііі оєуі (КЬЬ, 1772— 
1834); покажчик (т. 9) вийшов у світ у 1878 р. І хоча це видатне 
зусилля вчених XVIII ст. заслуговує на похвалу за те, що матеріал 
джерел зробився приступним, тексти було опубліковано без розум¬ 
ної системи й за тими видавничими принципами, які вже застаріли 
на XIX ст., зокрема після виходу в світ Мопитепіа Оегтапіае 
Нізіогіса (1826—), яка також містила в собі данські джерела 
(т. 16 [Наппоуег, 1859], т. 19 [1866] і т. 29 [1892]). Критичні 
дослідження вчених трьох країн — Німеччини (Л. М. ЬаррепЬег§ 
і \У. АгпсЬ, Колего Ргіішегз, О. >УаіІ 2 , КисіоІГ ІІзіп^ег, ОіеІгісЬ 
ЗсЬаїег), Данії (А. В. Лог^епзеп, О. V. ВисЬуаІсІ, Магіиз Кгізіепзеп, 
Кг. Егзієу, Кгізііап Каїипсі) і Швеції (Ьаигі \г ШеіЬиІІ) — зробили 
необхідним нове критичне видання текстів. 

Його здійснили два данські історики. ЕИеп І 0 г£еп 8 еп 
опублікувала аннали як Аппаїез сіапісі тесііі оєуі (КЬЬ, 1920) 1 , а 
Магііп Сіагепііиз Оегіг опублікував хроніки та інший 


1 Оцінено в праці: Е. .Іогвспзсп // ОНТ 9іН зег. 2 (1921 —1923), рр. 358— 


362 . 
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пов’язаний з ними матеріал (список королів) як Зсгірїогез ті- 
п оге5 Ьізїогіае сіапісае тесііісеуі, 2 т. (КЬЬ, 1917—1918, 1918— 
1920) 2 . 

У XIV ст. хроніки в Данії почали писати рідною мовою. Як 
правило, це були переклади або перекази з латинських 
оригіналів, однак часом вони містили додаткові відомості з 
народної традиції. М. Ьогепгеп опублікував критичне видання 
т их текстів у серії ЗІЮІ^Ь (т. XVIII): Оаттеїсіапзке Кгопікег 
(КЬЬ, 1887—1913). По смерті Ьогепгеп-а вступ до його збірника 
і додаток опублікувала ЕНеп Іогдепзеп в тій самій серії 
(т. ПХ): Мібсіеіаісіегіід Ьізїогізк иіїегаіиг раа Мосіегзтааіеі. 
Іпсіїесіпіпд од Зирріетепї Ш М. Ьогепгепз Оаттеїсіапзке Кгопікег 
(КЬЬ, 1930). 
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Ісландські літописи 
Основні видання 

Оизіау 5І0Г01 опублікував корпус анналів у своїй праці «Із- 
Іапсізке Аппаїег іпсіїіі 1578» (СНгіа, 1888), іхххіу + 667 рр. Його 
вчені послідовники поділили ісландські аннали на дві гілки, 
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згідно з хронологічною системою, яку вони використали для 
норвезьких королів. Група *а дотримувалась хронологічної 
системи Арі й Сноррі; група *о (що містила також просторову 
і незалежну інформацію про Данію) покладалась на Стурлу. 

Аннали С, схоже, відбивають *а; А і Р належать до групи *а 
і надають цінну інформацію, якої нема в С. Група *о представлена 
анналами КВО, які, схоже, дуже близькі до архетипу 1280 р. 
Аннали О і Е перебувають десь посередині, але де саме, 
визначити складно. 

Система скорочень, використана фахівцями, й порядкові 
номери у виданні Шторма такі: 

А = 9 = РІаіехіагЬок Аппаїз 
В = 2 = Аппаїез Уеіизііззіті 
С = 4 = Аппаїез Ке^іі . 

0 = 5 = ЗкаІаЬок Аппаїз 
Е Л Ьб§таппз-аппа11 

г 7 

ЕЬ-* = Иуіаппаїї 
К = 1 = Аппаїез Яезепіапі 
Ь = 10 = Осісіауеца Аппаїз 
N = 6 = Продовження анналів ЗкаїаЬоІі 
0=3 = Аннали Генріка Гойєра (Ноуег) 

Р = 8 = Аннали з Ґоттскалькра (Ооіізкаїкг). 

і 
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Бугіа раїїг, есі. 8 і§Гй 880 п, В]огп (ІР 10) (Яуік, 1940), рр. 109— 
113; див. також: РБМ. 

Тго/итаппа за§а, есі. ЬоиІ8-.їеп8Єп, Іоппа (ЕсІАМА8) (КЬЬ, 1963). 

Туе£&іа розіоіа за§а Ркіїірриз ок ^асоЬз II, див.: Розіоіа зд^иг. 

Рідгікз за%а а/Вегп, есі. Вегіеїзеп, Непгік, 2 уоі8. (81іСНЬ 
XXXIV) (КЬЬ, 1905—1911). 

Рог^ііз за%а ок На/Ііда, есі. Вго\уп, Іігзиіа (ЬопсІоп-ОхГогсІ, 1952): 
див. також: Біигіип^а за%а. 

Рогіеі/з раїїг іагіазкаїсіз, есі. Ш§ег Уі§Гй 880 п, РІаіеу]агЬок І 
(СЬгіа, 1860), рр. 207—215. 

Рогзіеіпз за%а Уікіп^ззопаг , див.: РБМ. 

Рогзіеіпз раїїг Ьогіагта^пз, див.: РБМ. 

РбгуаШз раїїг уід/дгіа , див.: ШепсИп^а зд%иг. 
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УегаШаг за^а, е<і. Вепесіікіззоп, і. (8ЬІОМЬ ЬХІ) (КЬЬ, 1944). 

УідЬсгііг [Аррепсііх] уід біа/з зд§и кіпз кеІ%а, есі. Ь1п§ег Уі§Ги8- 
50 П. ЕІаіеу/агЬок III (СЬгіа, 1868), рр. 235—248. 

Уп£Уагз за%а уід/угіа, есі. Оізоп, Ешії (8ЬЮМЬ XXXIX) (КЬЬ, 
1912); див. також: ЕЗИ. 

дгуаг-ОсМз за%а, есі. Воег, ЯісЬагсІ Сопзіапі (Ьеісіеп, 1888). 

(^гуаг-ОсІсІз за%а, есі. Воег, Я. С. (А8В 2) (Наїїе а. 8., 1892). 

[Ргуаг-Осісіз 8.]: Аггом-ОсМ: А Месііеуаі Иоуєі, ігапз. Есі^агсіз, 
Раиі—Раїззоп, Негшапп (Иеду Уогк, 1970). 

Латинські та грецькі джерела 

Асіа Арозіоіогит АросгурЬа зіує Нізіогіа сегіатіпіз арозіоіісі 
асізсгіріа АЬсІіае, іп Сосіех Аросгуркиз Иоуі Тезіатепіі, II, есі. РаЬгі- 
сіи8, ЛоЬаппез АІЬегіиз (НатЬиг£, 1719). 

[Асіат оГ Вгетеп]: Ма§І8ігі Асіат Вгетепзіз Сезіа НаттаЬиг- 
%епзіз ессіезіае Ропіфсит, есі. Шаііг, О., 8сЬтеіс11ег, В. еі. аі., ігапз. 
[іпіо Оегтап] ТгіїїтісЬ, ^егпег, Еопіез заесиїогит попі еі ипсіесіті 
Нізіогіат ессіезіае НаттаЬиг£епзіз песпоп ітрегіі іііизігапіез. Аиз- 
Вемакіїе ()ие11еп гиг ОеШзскеп Сезскіскіе сіез МШеїаНегз XI (Вег- 
Ііп, [1961]), рр. 135—503. 

[Асіат оР Вгетеп]: Нізіогу о/ іке АгскЬізкорз о/ НатЬиг^-Вге- 
теп, ігапз. ТзсЬап, Ргапсіз Ь (Ие\у Уогк, 1959). 

Аппаїез Вегііпіапі, есі. \Уаіі 2 , Оеог§ (8ЯС), (Наппоуег, 1883). 

[Аппаїез Ьаигіззепзез таіогез ]: Аппаїез ге%пі Егапсогит іпсіе аЬ 
а. 741 изуие асі а. 829, уиі сІісипШг Аппаїез Лаигіззепзез таіогез еі 
Еіпкагйі, есі. Кигге Р., МСН ВКС (Наппоуег, 1895). 

А88ег, Ое геЬиз зезііз АЕІ/гесіі, есі. Зієуєпзоп,^. Н. (Ьопсіоп, 1904). 

[А88ег]: Ьі/е о/Кіп% АІ/гесі, Ігапз. Ьу Ьапе, Ь. С. (Ьопсіоп, 1924). 

[Весіа]: УепегаЬіІіз Весіае, «Ое паШга гегит», есі. Оііез, Л. А. іп 
Орега уие зирегзипі отпіа, VI. Оризсиїа зсіепіі[іса (Ьопсіоп, 
1843). 

[Возрогиз]: Корпус боспорских надписей , ред. Струве, В. В., и 
др. (М.— Л., 1965). 

[ТЬе Вигеипсііапз]: Ле^ез Виг^ипсііопит, есі. сіє Заііз, Ь. Я. 
МСН , Ле§ез Зесііо І, уоі. II, рагі 1 (Наппоуег, 1892), рр. З—122. 

ТНе Виг^ипсііап Сойе. Воок о/ Сопзіііиііопз ог Лам о/ Сип - 
йоЬай. Аййіііопаї Епасітепіз, ігапз. Оге\у, КаіЬегіпе РізЬег 
(РЬіІасіеІрЬіа, 1972). 

Сареііа, Магііапиз, йе пиріііз ркіїоіоціае еі тегсигіі, есі. 
Оіск, АсІоІрЬиз (Ьеіргі£, 1925). 
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[Сазвіосіогиз]: Саззіосіогі Зепаїогіз Уагіае , есі. Могтшізеп, 
ТЬеойог, МОН АА XII (Вегііп, 1894). 

Сопзіапііпе РогрЬуго£епіїиз, Ое айтіпізХгапйо ітрегіо. 
Огеек Іехї ейіїей Ьу Могаусзік, Оуиіа, Еп£. Ігапз. Ьу Лепкіпз, 
Котіїїу Л. Н. (Вийарезі, 1949). 

Лепкіпз, К. Л. Н. (ей.), Сопзіапііпе Рогркугоцепііиз, йе ай- 
тіпізігапсіо ітрегіо. Уоіите II. Соттепіагу (Ьопйоп, 1962). 

СЬгопісоп сіє £езіїз Nогтаппогит іп Ргапсіа, е(і. Регіг, О. 
МОН 55 І (1826), рр. 532—536. 

йіріотаіа Кагоііпогит. І. Рірріпі, Сагіотаппі, Сагоіі Ма^пі 
йірІотаХа, есі. МйЬІЬасЬег, Еп^еІЬегІ, МСН йіріотаіа (Наппоуег, 
1906). 

[Ши§ 082 ]: Лоаппіз Оіи^оззн Аппаїез зеи Сгопіса іпсііхі ге^пі Ро- 
Іопіае, есі. О^Ьптзкі, Лап. І (^, 1964). 

[Оисіо]: Бийопіз 8апсіі (}иіп1іпі йе тогіЬиз еі асХіз ргітогит 
Иогтаппіае йисит, ей. Ьаіг, Лиіез (Метоігез сіє 1а Зосіеіе сіез апіі- 
циаігез сіє Могтапйіе XXIII) (Саеп, 1865). 

[ЕіпЬагй]: ЕіпЬагйі УіХа Сагоіі Ма&пі, ей. Но1йег-Е££ЄГ, Оз>уа1й 
(8сгірІогез Яегит Сегтапісагит) (Наппоуег, 1911). 

ЕіпЬагсІ, ТНе Ьі/е о/ СНагІета^пе [Ігапз. Титег, 8атие1 Ерез], 
луііЬ а Рогєлуогй Ьу Раіпіег, 8іс1пеу (Апп АгЬог, МісЬ., 1960). 

[ЕизеЬіиз оГ Саезагеа]: ЕизеЬіі Саезагіепзіз Орега IV. Нізіогіае 
ЕссІезіазХісае ЬіЬгі сіесет, есі. ОіпйогГ, >У. (Ьеір 2 І£, 1873). 

ЕизеЬіиз, ТНе НізХогу о/ (Не СНигсН /гот СНгізІ Xо СопзХапХіпе, 
Ігапз. \¥і11іатзоп, О. А. (ВаШтоге, Магуїапсі, 1965). 

[Рзеийо-Ргейе£аг]: ТНе РоигіН Воок о/ (ке Скгопісіе о/Егесіе^аг, 
ей. апй Ігапз. \\^а11асе-Найгі11, Л. М. (Ьопйоп, 1960). 

[Оиаііегиз]: АІехапАгеісІоз Саііегі роеіае сіагіззіті ІіЬгі Весет 
(Іп£еІзІасЬ, 1541). 

[Сезіа Ргапсогит е( аііогит НіегозоІітіХапогит ]: Нізіоіге 
апопуте сіє Іа ргетіеге сгоізайе, йе. ВгеЬіег, Ьоиіз (Рагіз, 1924). 

Оиіііаите йе Литіе§ез, СезХа Ногтаппогит йисит, ей. Магх, Леап 
(Коиеп-Рагіз, 1914). 

[Напзе]: НапзізсНез ОгкипйепЬиск ипЛ Огкип<іеп\еггеіскпізз Ьіз 
гит ^. 1370, іп Загіогіиз, Оеог§ РгіейгісЬ. ІІгкипсІІіске Сезскіскіе 
йез Цгзргип£ез сіег сіеиізскеп Напзе, ей. ЬаррепЬег§, ЛоЬаппез Маг- 
Ііп II (НатЬиг§, 1830). 

[Неіпгісиз йе Ьеиіз]: Скгопісоп Ьіуопіае, ей. АгЬизоу, Ь. апй Ваи- 
ег, А. (Оагтзіайї, 1959). 

[Ізійоге оРЗєуіИє]: Ізійогі Нізраіепзіз Ерізсорі ЕХутоІо&агит зіує 
огщіпит ІіЬгі XX, ей. Ьіпйзау, \¥. М. (ОхГогй, [1911]). 



Бібліографія 977 

[Іегоше (ЕизеЬіиз Ніегопутиз)]: «ЬіЬег ЬеЬгаісагиш циезііопит 
іп Оепезіт» МП XXIII (Рагіз, 1845). 

[Йордан, Гетика]: Йордан о происхождении и деяниях Готов. 
Гетика , изд-е и перевод Скржинской, Еленьї Ч. (М., 1960). 

[Іопіапез, Потала]: ІопІапіз Котапа еі Сеііса, есі. Моттзеп, 
ТЬеосІог. МСН АА V: 1 (Вегііп, 1882). 

ІозерЬиз, Ріауіиз. ЛпіідиіІаШт Іиіаісагит Ерііота, есі. ЬІіезе, 
Вепейісїиз (Вегііп, 1896). 

Кгизе, РгіейгісЬ С. Н., СНгопісоп Иогітаппогит. }¥агіа£о- 
Киззогит пес поп Оапогит, 5\еопит, Иогме&огит іпсіе аЬ а. 
ОССІХХУП изцие асі а . ВСССІХХІХ (НатЬигв-СоїЬа, 1851). 

[Ьео їЬе Оеасоп]: Ьеопіз йіасопі Саіоепзіз Нізіогіае ІіЬгі сіесет, 
ей. Назе, СЬагІез В. ( С5НВ XI). Вопп, 1828. 

[ТЬе ЬотЬагйз]: Ье^ез Ьап^оЬагсІогит, есі. ВІиЬте, РгіесІгісЬ — 
Вогеїіиз, АІГгей, МСН Ье%ез IV (Наппоуег, 1868). 

[ТЬе ЬотЬагйз]: ТНе ЬотЬагсІ Ьамз, Ігапз. Оге\у, КаїЬегіпе Різ- 
сЬег (РЬіІасІеІрЬіа, 1973). 

[Огозіиз]: Раиіі Огозіі Нізіогіагит асіуегзит ра^апоз ІіЬгі VII, 
ей. £ап£етеіз1ег, Кагі (Уіеппа, 1882; герг. Уогк, 1966). 

[Раиі іЬе Оеасоп]: Раиіі Нізіогіа Ьап£оЬагсІогит, ей. ВеіЬтапп, 
Ь. апй \Уаіїг, О. МСН Зсгіріогез гегит Ьап§оЬагйогит II (Наппоуег, 
1878). 

Раиі Ле Беасоп, Нізіогу о/ (Не ЬотЬагсІз, Ігапз. Роиіке, МПіат 
Бийіеу (РЬіІайеІрЬіа, 1907; герг. 1974). 

[Ргосоріиз]: йе ЬеШз ІіЬгі У—УІІІ, ей. Наигу, і., Ргосоріі Сае - 
загіепзіз Орега отпіа II (ЬеіргІ£, 1905). 

[8су1ісез-Сейгепиз]: Еупорзіз, ей. Веккег, І. (і С5НВ XXXV) (Вопп, 
1839). 

[8ігаЬо]: ТНе Сео%гарИу о/5(гаЬо, ей. .їопез, Н. Ь. (Ьопйоп, 1917— 
1932). 

[ТЬе§ап]: Уі(а Нііиіоуісі,є<і. Регіг, Оеог§ НеіпгісЬ, МСН 55 II 
(Наппоуег, 1829), рр. 585—604. 

[ТЬіеїтаг]: ТЬіеїтагі МегзеЬиг^епзіз ерізсорі СНгопісоп, ей. 
Ноіігтапп, Я., Ігапз. [іпіо Сегшап] ТгіІІтісЬ, \Уегпег, (Аиз£Є^аЬ11е 
(5ие11еп гиг ОеиІзсЬеп ОезсЬісЬіе йез Міиеіакегз IX) (Вегііп, [1957]). 

[Шііііат оРПиЬгиск]: Іііпегагіит ІУіІІеїті сіє КиЬгис, ей. уап йеп 
\Ууп§аегІ, Р. Апазіазіиз. 5іпіса Егапсізсапа І ((ЗиагассЬі-РІогепсе, 
1929), рр. 145—332. 
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Давньотюркські джерела 

Ааііо, РепПі. Маїегіаііеп їй сіеп АШйгкізскеп Іпзскгі/іеп Лег Моп- 
ЗОІеі £Є8ашшек уоп С. Яатзіесіі, І. О. Огапб шиї РепПі Ааііо 
(/8РОи 60) (Неїзіпкі, 1958), 91 рр. [рр. З—61: Йіе Топуіщия Іпзсгірііоп]. 

Вап§,М11у — уоп СаЬаіп, Аппешагіе — ЯасЬтаїі, О. Я. Тйгкізске 
Тиг/ап Техіе І—X (Вегііп, 1929—1959). 

Сіаизоп, Сегагсі. «ТЬе Оп§іп Іпзсгірііоп», ]КА$ (Ьопсіоп, 1951), 
рр. 177—192. 

[Сосіех Ситапісиз]: Сойех Ситапісиз. Сосі. Мате. Баї. 
ОХИХ. Іп /акзітіїе, есі. ОгопЬесЬ, Кааге (КЬЬ, 1936). 

уоп СаЬаіп, Аппетагіе. АШйгкізске Сгаттаїік, тії ВіЬІіо%га- 
ркіе, Ьезезійскеп ипсі ІУдгІегуеггеіскпіз, 2(1 есі. (Ьеір 2 І§, 1950). 

уоп СаЬаіп, А. «ІпЬаІІ ипсі та^ізсЬе Вес1еиит§ сіег аІіійгкізсЬеп 
ІпзсЬгііїеп», Апікгороз 48 (Розіеих/РгіЬоиг§, 8\уіі2ег1апс1, 1953), 
рр. 537—556. 

Іпзсгірііопз сіє ГОгккоп , гесиеііііез раг Гехресііііоп Ріппоізе 1890 
еі риЬІіеез раг 1а 8осіеіе Ріппо-Ои§гіеппе (Не1зіп§Рогз, 1892). 

[Каз^ап]: Оіуапй Ій^аІ-іІ-Тйгк йркіЬазіті «/акзітіїе» (Тйгк Оіі 
Кигиши) (Апкага, 1941). 

Кляшторньїй, Сергей Г. Древнетюркские рунические памятники 
как источник по истории Средней Азии (М., 1964). 

Коі\уіс2,\У1асІу8Іа^—8ато)1оуі£, Аіекзапсіг N. «Ье топитепі іигс 
сі’ІкЬе-кЬисЬоІи еп Моп§о1іе сепігаїе», Косгпік Огіепіаіізіусгпу 4 
(1926), рр. 60—107. 

Малов, Сергей Е. Енисейская письменность тюрков. Тексти 
и переводи (М.—Л., 1952). 

Малов, С. Е. Памятники древнетюркской письменности. 
Тексти и исследования (М.—Л., 1951). 

Малов С. Е. Памятники древнетюркской письменности Мон- 
голии и Киргизии (М.—Л., 1959). 

[Ме§ізег]: Ніегопуші Ме£Ізегі Іпзіііиііопит ііп&иае Тигсісае [4 
Ьоокз] (Ьеір 2 І§, 1612). 

[С^иіасіуи Ві1і§]: Киїай&и ВіІі% йркіЬазіті [Расзішіїе есііііоп], З 
уоіз.: І. Уіуапа ИйзЬазі; II. Рег^апа пйзЬазі; III. Мізіг пйзЬазі есі. 
Тйгк Оіі Кигиши (ІзіапЬиІ, 1942—1943). 

ЯаЬшеіі Агаі, Яе$ісІ. Киїаі^и ЬіІі% І. Меііп (ІзіапЬиІ, 1947). 

ЯасЬтаіі, О. Я. Тйгкізске Тиг/ап-ТехІе VII (Вегііп, 1936). 

Яатзіесіі, СизіаР ІоЬп. Тжеі ІЛ^игізске Кипепіпзскгі/іеп іп сіег 
Шга-Моп^оіеі У8ГОи 30: 3) (Неїзіпкі, 1913). 

Рамстедт, Г. Й. Как бил найден «Селенгинский камень» / 
Перевод надписи «Селенгинского камня» // Труди Троицко- 
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савско-Кьяхтинского отделения Приамурского отдела Импера- 
торского русского географического общества. 15: 1 (СПб., 1912). — 
Сс. 34—49, 1 карта. 

Текіп, ТаШ. А Сгаттаг о/ ОгкНоп Тигкіс (В1оотіп§Іоп, Іпсііапа, 
1968). 

ТЬотзеп, УіІЬеїт. «АІиіігкізсЬе ІпзсЬгіїїеп аиз (Зег Моп§о1еі», 
(гапз. ЗсЬаесІег, Напз НеіпгісЬ, ЮМС 78 (1924—25), рр. 121—175. 

ТЬотзеп, V. «Иг. М. А. Зіеіп’з Мапизсгіріз іпТигкізЬ ‘Яипіс’ Зсгірі 
й*отМігапап(іТип-Ниап§», Затіеде А[капсПіп§егШ (КЬЬ, 1922), 
рр. 217—267 + 3 рі. 

ТНотзеп, V. Іп8сгірііоп8 йе ГОгкНоп йескі^/геез, 2 різ 
(МЗГОи V) (НеІ8Іп§Гог8, 1894—1896). 

Слов’янські джерела 

[Воскресенская летопись]: див. ПСРЛ VII. 1. 

[Житіє Константина]: Лавров, П. А. Материальї по истории 
возникновения древнейиіей славянской письменности (Л., 1930). 

[Житіє Константина]: Сгіуєс, Ргап — Тошзіс, Ргап, редактори, 
Соп8іапііпи8 еі Меікосііиз Тке88аІопісеп8Є8: Ропіе8 П Касіоуі 
зіагозіауепзкод іпзШиїа, 4 (2а£ГеЬ, 1960). 

[Иосиф Флавий]: История иудейской войньї Иосифа Флавия 
в древнерусском переводе , ред. Мещерский, Н. А. (М.—Л., 1958). 

[Иосиппон]: Мещерский, Н. А., Отрьівок из книги «Иосиппон» 
в «Повести временньїх лет» // Палестинский сборник 2 (1958), 
сс. 58—63. 

[Ипатьевская летопись]: Летопись по Ипатскому списку 
(СПб., 1871) [с 3 указателями]. 

[Ипатьевская летопись]: див. ПСРЛ II 2 . 

[Ипатьевская летопись]: Франко, Іван, «Віршова реконструк¬ 
ція найстаршого київського літопису», Літературна спадщина 4 
(К., 1967). — Сс. 13—110. 

[Лаврентьевская летопись]: див. ПВЛ і ПСРЛ І 2 . 

[Львовская летопись]: див. ПСРЛ XX. 

[Московская летопись]: див. ПСРЛ XXV. 

[Никоновская летопись]: див. ПСРЛ IX. 

[Новгородская І летопись]: Новгородская первая летопись 
стариіего и младиіего изводов , ред. Насонов, Арсений Н. (М.— 
Л., 1950). 

[Новгородская IV летопись]: див. ПСРЛ IV, І 2 . 

[Новгородская V летопись]: див. ПСРЛ IV, 2 2 . 
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[Патерик Киевский]: Киево-Печерский патерик , ред. Абра- 
мович, Д. (К., 1930); репр. Чижевський, Д. (Мюнхен, 1964). 

[Повесть временньїх лет = скор. ПВЛ ]: ред. и перев. Лихачев, 
Дмитрий С. 2 т. (М.—Л., 1950). 

ПВЛ: Повесть временньїх лет , ред. Шахматов, Алексей А 
(Пг., 1916). 

[ПВЛ]: ТЬе Яиззіап Ргішагу СЬгопісІе. Ьаигепііап Техі, ігапз. 
Сго 88 , Затиеі Наггагб — 8 ЬегЬо^іі 2 -\Уеї 2 аг, 01§егс1 Р. (СатЬгі(і§е, 
Мазз., 1953) [скор.: РРС]. 

[ПВЛ]: Иезіог: Яиззізске Аппаїеп іп іНгег Зіачюпізскеп Сгипд- 
зргасИе уєг£іісИєп, йЬегзеШ ипсі егкіагі. уоп ЗсЬІбІгег, Аи§и 8 І Ьисі- 
\уі§, І (Обиіп§еп, 1802). 

ПСРЛ: Полное собрание русских летописей. 33 тт. (СПб., 
— М.—Л.; видання продовжується). 

І; Лаврентьевская летопись , 2-е изд., ред. Карский, Е. Ф. 
(Л., 1926—1928; репр. М., 1962). 

II; Ипатьевская летопись , 2-е изд., ред. Шахматов, А. А. 
(СПб., 1908; репр. М., 1962). 

XX.1: Львовская летопись , часть 1 (СПб., 1910). 
XXV: Московский летописньїй свод конца XV века 
(М.—Л., 1949). 

IX: Летописньїй сборник, именуемьій Патриариіею или 
Никоновскою летописью , часть 1 (СПб., 1862). 

IV. 1: Новгородская четвертая летопись , 2-е изд., часть 1 
(Петроград, 1915). 

IV.2: Новгородская пятая летопись , 2-е изд., часть 1 
(Петроград, 1917). 

IV: Псковская первая летопись , 1-е изд., (СПб., 1848). 
V: Софийская первая летопись , 2-е изд., часть 1 (Л., 1925). 
XV: Летописньїй сборник, именуемьій Тверскою 
летописью (СПб., 1856). 

VII.!: Летопись по Воскресенскому списку , часть 1 (СПб., 
1856). 

[Псковская первая летопись]: див. ПСРЛ , IV. 

[Слово о полку Игореве; скороч. Слово]: ІакоЬзоп, Яотап, 
«Ебіїіоп сгіїіяие би Зіоуо», Зеїесіесі ІУгШп£з IV (ТЬе На§ие, 1966), 
рр. 133—166. 

[Зіоуо]: ТНе 5оп% о/ І^огз Сатращп , їгапз. ИаЬокоу, V 1 абіті^ 
(Иеш Уогк, 1960). 

[Софийская первая летопись]: див. ПСРЛ , V. 

Зігуіко\У 8 кі, Масіе]. Кгопіка Роїзка, Бііешка, Йтдсіїка і \узіузі- 
кіеі Ризі, 2 т., 2-ге вид. (Варшава, 1846). 
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Татищев, Василий Н. История российская , 1 вариант IV 
[862—1237] ред. Валк, С. Н. — Тихомиров, М. Н. (М.—Л., 1964). 

[Тверская летопись]: див. ПСРЛ , XV. 

Ісламські джерела 

[АЬіГІ-РісІа’, Таутт аІ-ЬиМап ]: Сео%гаркіе сІ’АЬоиІ/есІа, е(і. Ке- 
іпаисі — сіє Зіапе, Мас Оискіп (Рагіз, 1840). 

[АЬй Натісі аІ-Сагпаїі]: АЬй Натісі еі Сгапайіпо у зи Кеіасідп де 
уісуе рог Ііеггаз еигазіаіісаз, есі. ОиЬІег, Сезаг Е. (Масігісі, 1953). 

[аІ-Вакгї, КіїаЬ аі-татаїік ^а’і-тазаіік]: Известия ал-Бекри 
и других авторов о Руси и Славянах, изд. Розен, Виктор, с 
комментариями Куника, Зрнста (СПб., 1878). 

[Вауіииіі, АЬи’І-РасіІ]: Та’гїкк-і Ваукауї, есі. Вт. ОЬапі — Вт. 
Раууаг (ТеЬегап, 1324/1945). 

[аІ-ВЇгйпї, а1-(3апйп]: есі. Кгаизе, Мах — Вагапі, 8. Н. сі аі., Сап - 
оп Мазисіісиз І (НусіегаЬасі, 1954—1956). 

[аІ-ВІгйпі, аІ-Оапйп]: Русе, перевод Булгаков, П. Г. — Розен- 
фельд, Б. А., Бируни, Избранньїе произведенияТ. V; 1 (Ташкент, 1973). 

[Оагсіт, 2ауп аІ-акЬЬйг]: изд. Бартольд, В. В.: Туркестан в 
зпоху монгольского нашествия І (СПб., 1898), сс. 1—18. 

[Нисійсі аІ-Аіат]: [їаезітіїе есі.] Худуд ал-‘Алем, Рукопись 
Туманского, изд. Бартольд, В. В. (Л., 1930). 

Нисійсі аІ-‘Аіат. ‘Тке Яе%іопз о/ іке 1¥огШ\ А Регзіап Сео%гарку 
372 А . Я. — 982 А. О., Ігапз. Міпогзку, V1асііті^ (ОМЗ N. 3. XI) 
(Ьопсіоп, 1937), хх + (2) + 524 рр. 

[ІЬп Расіїап, Яізаіа]: Книга Ахмеда ибн Фадлана о его 
путеиіествии на Волгу в 921—922 гг., изд. и перевод 
Ковалівський, Андрій П. (Харків, 1956). 

[ІЬп аІ-РацІЬ, КііаЬ аі ЬиМап ]: Сотрепдіит ІіЬгі КііаЬ аІ-ЬоІ- 
сіап, есі. сіє Оое]е, М. І. ( ВСА V) (Ьеісіеп, 1885). 

[ІЬп Наигцаї, КііаЬ $йгаІ аІ-агй)\ Ориз £ ео%гаркісит аисіоге ІЬп 
Наикаї ... ‘ИЬег іта&піз Іеггае’, есі. Кгатегз, 3. Н., 2сі есі. (ВОА II) 
(Ьеісіеп, 1938—1939). 

ІЬп КЬигсіайЬеЬ, КііаЬ аі-тазаіік па’-татаїік, есі. сіє Оое]е, М. Ь 
(ВОА VI) (Ьеісіеп, 1889). 

[ІЬп МІ8ка\уауЬІ, КіїйЬ іа$агіЬ аі-итат]: Тке СопсІисііп£ Рог- 
Ііоп о/ Іке Ехрегіепсез о/ іке Иаііопз Ьу Мізкамгаікі, есі. Атесігог, 
Н. Р., Еп§. Ігапз. Маг§о1іоиіЬ, В. 3., іп Тке Есіірзе о/ іке ‘АЬЬазіВ 
Саііркаїе, уоіз. і—II (іехі), IV—V (Ігапз.), VII (іпсіех) (ОхРогсі, 
1920—1921). 
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[ІЬп а1-(3щіуа, Та'гїкк аІ-АпсІаІиз]: Кегит Могтаппісагит Роп- 
іез АгаЬісі, ей. Зеірреї, Аіехапсіег (Озіо, 1896—1928), рр. З—5. 

[аі-ійгїзї, КііаЬ пигкаі аІ-тизЩ їі'ккігад аі-а/щ]: Ои поиуеаи 
зиг Игізі . Бесііопз VII З, VII4, VII5, есі. апсі Ігап8. Тииііо (Таїї^геп), 
О. І. (ЗПійіа Огіепіаііа VI 3) (Неїзіпкі, 1936). 

Б'ьлгария и сьседните й земи през XII век според «Географията» 
на Идриси [секції V 4, VI 4], вид. і переклад Недков, Борис-а 
(София, 1960). 

[а1-І8ІакЬгї, КііаЬ тазаіік а1-тата1ік]\ Vіае ге^погит. Оезсгірііо 
сііііопіз Мозіетісае, ей. сіє Оое)е, М. І. (ВОА І) (Беійеп, 1870; герг. 
1927). 

МарраеАгаЬісае. АгаЬізске \УеІі ипсі Ьапсіегкагіеп, IV Вапсі. Азіа 
II. N0141- ипй Озіазіеп. Міі ВеіЬеїї: І8Іат-Аі1а8 Иг. XIII—XX, есі. 
Міііег, Копгай (ЗіиП^агІ, 1929). 

[а1-Мая(1І8Ї, Акзап аі-іадазіт /Т та‘гі/аі аі-адаїїт ]: Оезсгірііо 
Ітрегіі Мозіетісі, ей. йе Сое]е, М. ]. (ВОА III) (Беійеп, 1876; герг. 
1906). 

а1-Ма8‘ййї, Мигй& асі-сіакаЬ: Безргаігіез сі’ог, ей. Реііаі, СЬагІез 
(ВеугоиіЬ, 1966—; іп рго£ГЄ88). 

[Мйпе§§іт-Ьа8І, Бака'іІ/ аІ-аккЬаг, ВаЬ а8-§аййайіуа]: ей. апй 
Ігапз. іп Біисііез іп Саисазіап НізіогуЬ у Міпогзку, V. (Бопйоп, 1953). 

[М(іпе§§іт-Ьа8І, Бака’і/аІ-аккЬаг , Ри§й1 тіп Та’гїкЬ аІ-ВаЬ ша- 
§апуап]: ей. апй Ігап8. Ьу Міпогзку, V. іп А Нізіогу о/ Зкагуап апсі 
ОагЬапЗ. іп іке Юік—Пік Сепіигіез (СашЬгій^е, 1958). 

[ап-Найїт, КііаЬ аР/їкгізі]: ей. РІй^еІ, Оизіау, \уіЙі іЬе Ьеір ої 
Яоейі§ег, .їоЬаппез апй Мйііег, Аи^изі, 2 уоі 8. (ЬеіргІ£, 1871—1872). 

Тке Рікгізі о/ аРИасІіт. А Тепік-Сепіигу Зигуеу о/ Мизііт Сиі- 
іиге, Ігапз. Бой§е, Вауагй, 2 уоі8. (№\у Уогк, 1970). 

а1-Уая01 аг-ЯОтї, КііаЬ ти‘£ат аІ-ЬиШап, ей. >УіІ8їеп{е1й, Регйі- 
папй, 6 уоі 8. (Ьеіргі§, 1866—1873). 

Другорядні джерела та література 

АІРоІйі, Апйгеаз. Рипсіе аиз сіег Ниппепгеіі ипсі ікге еікпізске 
5опйегип% (АгсЬаео1о§іа Нип§агіса IX) (Вийарезі, 1932). 

АШіеіт, Ргапг. А і ііі а ипсі (Ііе Ниппеп (Вайеп Вайеп, 1951). 

АШіеіт, Р. Оезскіскіе сіег Ниппеп, 5 уоі 8. (Вегііп, 1959—1962). 

АкЬеіт, Р. Бііегаіиг ипсі Оезеїізска/і іт аиз^екепсіеп Аііегіит , 2 
уоі8. (Наїїе а. 3., 1948—1950). 

Анохин, Г. И. Вклад Е. А. Рьідзевской в советскую скандина- 
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вистику // Скандинавский сборник, 15 (Таллинн, 1970). — Сс. 177— 
186 . 

АгЬтап, Но1§ег. Зуеаг і бз(егуікіп§ (ЗіЬІт, 1955). 

Артамонов, Михаил И. История Хазар (Л., 1962). 

Агир, Егік. Оаптагкз НШогіе І [—1282] (КЬЬ, 1925). 

Археологические открьітия , ред. Рьібаков, Борис А. // 
Москва; ежегодник с 1966 г. (за 1965 г.). 

Археологія Української РСР у трьох томах . — III. Ранньо- 
слов’янський та давньоруський періоди, ред. Довженок, В. Й. 
(К., 1975). 

Асеев, Ю. С. Архітектура Київської Русі X — початку XII сто¬ 
ліття // Історія українського мистецтва. І (К., 1966). — 
Сс. 135—186. 

АзкеЬеі£, Ргіїг. Ьіогйеп осН копііпепіеп і %аттаІ (ісі. ЗШсІіег і 
/огп%егтапзк киІ(игкіз(огіа (Ііррзаіа, 1944). 

Авдусин, Д. А. Скандинавские погребения в Гнездове // 
Вестник Московского государственного университета , 9 сер. 
[Иєтория], 1974, № 1 (М., 1974). сс. 74—86. 

ВасЬгасЬ, Вегпапі 8. А Нізіогу о/ (ке Аіапз іп (ке \Уез( (Міппеар- 
о1І8, 1973). 

Ва(і(і1еу, ІоЬп Р. Киззіа, Моп^оііа, Скіпа, 2 уоіз. (Бопгіоп, 1919). 

Ва§го\у, Бео. Нізіогу о/ Саг(о%гарку, есі. ЗкеЬоп, Я. А. (Сат- 
Ьгі(І£е, Ма88., 1966). 

Ваггоих, ЯоЬегТ. Оа&оЬегІ, гоі сіез Ргапсз (РагІ8, 1938), 218 рр. 

ВагіЬа, Апіаі. Нип%агіап Зосіе(у іп (ке 9(к апсі 10(к СепШгіез 
(Висіарезі, 1975). 

ВагїЬокі, МІЬеІт. Тигкез(ап сіо\уп (о (ке Моп%оІ Іпуазіоп, 2й есі., 
Ігапз. СіЬЬ, Н. А. Я. (ОМ5 N. 3. V) (Бопсіоп, 1928). 

Веккег-Иіеїзеп, Нап8. «Оп а Напсіїізі ої Заіпіз’ ілуєз іп 01(1 
Иогзе», Мейіаеааі Зіиііез 24 (Тогопіо, 1962), рр. 324—334. 

Веккег-Меїзеп, Н. див: АУісІсІіпд, О. 

Веіепіізку, Аіехапсіг. Сепігаї Азіа, Ігапз. НодагіЬ, Латез 
(АгсЬаеоІо^іа Мипсіі) (С1еуе1апсі-№\у Уогк, 1968). 

Вепсііх, НеіпЬагсІ. Кіп§з ог Реоріе: Роїиег апсі (Не Мапйаіе 
іо Риіе (Упіуегзіїу оі Саіііогпіа Ргезз, 1978). 

Вепесіікг, В. 5. див. с. 935. 

Веитапп, Неїтиї, (есі.). Кагі йег Огоззе: іеЬепзіиегк ипй 
МаскІеЬеп, 5 уоіз. (ОііззеІсіогГ, 1965—1968). 

ВеузсЬ1а§, Зіе£ргіе(1. Копип%азд£иг (КЬЬ, 1950). 

Віаіг, Реіег Нипіег. Ап Іп(го<Іис(іоп (о Ап%Іо-Захоп Еп§ІапсІ (Сат- 
ЬгісІ£е, 1956). 
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ВНпсІЬеіт, СЬагІоПе. «ТЬе Магкеї РІасе іп 8сігіп§88а1», Асіа Аг - 
скаеоіоіо^іса 31 (КЬЬ, 1960), рр. 83—100. 

ВІосЬ, Магс. Ееисіаі Зосіеіу, Ігапз. Мапуоп, Ь. А., 2 уоіз. (СЬіса- 
80, 1961). 

ВоЬа, Ішге. А г отасіз, Иогіктеп апсі Зіауз (ТЬе На§ие, 1967). 

Воеіез, Р. С. І. А. Ргіезіапсі Ш сіє еі/сіе ееим (ТЬе На§ие, 1951). 

Воііп, 8їиге. «МоЬаттесІ, СЬаг1ета§пе апсі Яигік». Тке Зсапсіі- 
паоіап Есопотіс НШогу Иеьіехю 1: 1 (51Ь1т, 1953), рр. 5—39. 

Воз>уогіЬ, Сіііїогсі Есітипсі. Тке Окагпаоісіз (ЕсПпЬиг^Ь 
1963). 

Браун, Фридрих (Федор) А. Фриад и Шимон сьіновья 
варяжского князя Африкана // ИОРЯС, 7: 1 (СПб., 1902). — 
Сс. 359—365. 

Браун, Ф. А. Варяги на Руси, І // Беседа, 6/7 (Берлин, 
1925). — Сс. 300—338. 

ВгеЬаиІ, Егпезі. Ап Епсусіоресіізі о/ іке Оагк А%ез: Ізісіоге о/ 
Зєуіііє (№лу Уогк, 1912; герг. 1972). 

Вгошп, Реіег. Тке \¥огШ о/ Ьаіе Апіщиііу А. О. 150 — 750 (Боп- 
сіоп, 1971). 

Вго\уп, Іігзиіа. «ТЬе 8а§а оГНготипсІ Огірззоп апсі ї>ог£ІІ88а£а», 
8ВУ8 13: 2 (Ьопсіоп, 1947—1948), рр. 51—77. 

Вгоокз, К. Я. Апсігеаз (Охїогсі, 1961). 

Вг 0 псІ 8 ІесІ, ІоЬаппез. Тке Уікіп%з, Ігапз. 8коу, Каїїе (Нагтопсі- 
з^огіЬ, 1960; 2(1 есі. 1965), 347 рр. 

Ви§§е, Аіехапсіег. Мог%ез кізіогіе /гетзііііеі /ог сієї погзке / оік , І 
(Кгіа, 1912). 

Вигг, Уікіог. Мозігит Мате: Цгзргип£ ипсі Оезскіскіе сіег Матеп 
сіез Міііеїтеегез ипсі зеіпег Теіітееге іт Аііегіит (8іии§агІ, 1932). 

СаЬеп, Сіаисіе. Рге-Оііотап Тигкеу Ігапз.Іопез-ЛУіИіатз, 5. (Иеж 
Уогк, 1968). 

Сагіззоп, 5іеп — Яозеп, Іегкег. Оеп зуепзка кізіогіеп І [—1319] 
(ЗіЬІт, 1960). 

СЬасЬуіск, Несіог Мипго. Еагіу Зсоїіапсі (СатЬгіс1§е, 1949). 

СЬгізІепзеп, Акзеї Е. Уікіпзеїісіепз йаптагк: Раа оісікізіогізк 
Ьа^гипй [—1035] (КЬЬ, 1969). 

Ситопі, Ргапг. Тез тузіегез сіє Мігкга, Зеї есі. (Вги88ЄІ8, 1913). 

Ситопї, Ргапг. Тке Музіегіез о/Міікга , Ігапз. МсСогтаск, ТЬо- 
таз 5. (Иеш Уогк, 1956). 

Черепнин Л. В. и др. История Молдавской ССР. І (Кишинев, 
1965). 

БаЬІ, ТЬогІеіТ Див. УаП/оікз кізіогіе. 
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Аальто Пентті 750 

Аарон (Гарун ар-Рашїд), аббасидський 
халіф 46 * 

Аахен (Аіх-Іа-СЬареІІе), місто 75, 115, 511, 
723 

Абаев В. И. 791, 792, 887 
Абакан, річка 145 
Аббасиди, династія 290, 291 
Аббасидська імперія 71 
Аббі, дружинник 363 
Абесґун у Гірканії (Джурджан), порт 479 
Абесґунське море див. Каспійське йоре 
Абрагам, вірменин 502 
Абрагам Ортеліус 474 
Абрамович Д. К. 828, 829, 980 
Абсалон, архієпископ Лундський 508, 566, 
567 


Абу Гамід аль-Гарнаті (АЬо НагпісІ аі- 
СагпЗІі), арабський мандрівник 836 

Абу’л-Фадл Мугаммед бен Гусейн Бай- 
гакі 478 

Абу-ль-Фарадж Мугаммед б. Ісгакаль 
Варрак, арабський вчений 127 

Абуль-Фіда 293 

Абу ‘Отман ‘Апр імн Бакр аль Джагіз 
128 

Абхази 130 

Авари 7, 40, 86, 87, 95, 97, 105,121, 129, 
130, 140, 188—191,227,268,311,545, 
764 

Аварська держава (Аварія) 74—76, 97, 
114,549,708 

Аварський союз 74 

Авга, річка 261 


1001 



1002 
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Авґуста Треверська (Трір), місто 40 
Авґустин Гіппський (Св. Авґустин 706 
Авґустинський монастир в Еббеголті 568 
Авдусин Д. А. 809, 983 
Авейрон, департамент 38 
Авраам 572 
Австразія 238, 240 
Австрія 42, 45, 114 

Агмад бен Лутфуллаг, історик 464, 465 
Агмад бен Хасс[ті]ґін 470 
Авґуст, римський імператор 40, 288, 749 
Аґґесон Свен 209, 210 
Аґдір 362 

Аґельмунд, король Ломбардії 255, 285 
Аґіо та Юбор, ломбардські діоскури 198 
Агмунд 416 

Аґнар, один з божественних близнят 223, 
224 

Адалб’ярнарсон Б’ярні 789—799, 801 
Адальберт (Бремен-Гамбурзький) архі¬ 
єпископ 47, 48, 55, 58, 502 
Адальвар Молодший, єпископ Сіґтуни- 
Уппсали 463 

Адальвард Старший, єпископ, місіонер у 
Швеції 437 

Адальсюсла, острів 281, 309, 317, 401 
Адам Бременський 42.182, 194, 215, 232, 
271, 289, 400, 401, 437, 458, 459, 462, 
463, 530, 565, 571, 574, 581, 704, 814, 
823, 824, 831, 832, 871 
Ад-Дир 199 

Адельгейд див. Євпраксія 
Адмони В. Г. 810, 934 
Адріа но поліс/Едірне 543 
Адріатичне море (Адріатика) 190, 267 
Аецій (А&еііиз) 254, 255 
Азія 124, 156, 164, 178, 295, 297, 427, 
525, 526, 531, 539, 554, 555, 689, 691, 
707, 760, 956 

Азовське море (Елліпалтар) 122, 124, 126, 
195, 224—226, 234, 235, 257, 292, 295, 
525, 542, 544 
Азур 815 

Ака, дід Інґвара Мандрівника 456 
Аквілея, центр римської бурштинної 
індустрії 190 
Аквітанія 74, 103, 543 
Акі, гаданий батько Інґвара 419, 434, 435, 
457, 459 

Аккарон, місто 574 
Аккуапенденте, місто 725 
Акре 729. 730 


Аксакови 829 
Акуїно 727 
Акціум 138 
Аландські острови 94 
Алани (яси), іранський народ 114, 121. 
122, 124, 150, 288, 293, 294, 466, 467, 
471, 472, 544, 761, 835 
Аланія як Скіфія 467, 544, 546 
Аланські /Яланські гори 264 
Ал-Баб (Баб аль Абваб) див. Дербент 
Албани 538 

Албанія (Албаніаланд), міфічна східна 
країна 538, 858 
Алварт 815 
Алґра Н. Е. 512, 513 
Александр, візантійський імператор 204, 
205, 770 

Александр Великий 126, 132, 749 
Александрія 88, 126, 130, 131, 133, 233 
Алексєєв М. П. 58, 63 
Алемани (германське плем’я свевів) 238, 
544 , 761 

Алеманія, давньогерманська область 44 

Алібранд 765 

Ал-Ідрісі 524, 526 

Алі Сміливий 211 

Аллагум, порт 478 

Алленстейн (Ольштин) 503 

Аллі, уппландець 444 

Аллі Блідий 358 

Алмуш, вождь волзьких булгар 129 
Алов, онука Гаральда Берґльота 448 
Алтай 33 

Алтайські гуни 157 

Алтин Кьоль, місцевість в Сибіру 145 

Ал-Тінґі 503 

Алтунташ, правитель Хорезму 476 
Алута (Альт, Ольт), річка 261 
Альбано (Альба Лонґа) 728 
Альбенко Олександр 60 
Альберт з Штаде 56, 57 
Альбод, партнер Слоді 488 
Альбойн, король італійських ланґобардів 
169 

Альбуїн 119 

Альв, король з Альвгеймар у Норвегії 243 
Альґейр, священик 374 
Альвгільда 838 
Альвір 410 

Альґот, батько Брюньюльва 497 
Альдейґ’юборґ, Альдейґю (Стара Ладога) 
89, 198, 199, 230, 235, 236, 244, 249, 
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270. 273. 307, 317, 321.341.342. 352. 
574. 589. 590. 712, 781. 782 
Альменум 854 

Альп Арслан, правитель сельджуків 289 
Альпи 551. 709, 724 
Альрек Хоробрий 251. 252 
Альрік, майстер 482 
Альрік з К’юли, правитель з династії 
Семінґів 454 

Альрік Лу[мбер], законодавець у Східному 
Йотланді 353, 393 

Альрік, син Сіґрід 443, 444, 450, 451 
Альста 480 

Альстад, місцевість в Опландській області 
376, 377, 410 
Альстанґ (Ґурмунд) 231 
Альта, річка 452 
Альтаїхська обитель 41 
Альтгайм Франц 263, 264 
Альтштед, місто в Німеччині 59 
Альфред Великий, король Англії 13. 15, 
112. 175, 189, 232, 235. 252, 266, 523, 
527. 706—709. 711—715, 719, 720, 
764. 782, 878. 962 
Альфрек 451 
Амазонки 538 
Амалійська династія 284 
Амартол Георгій 229 
Амвросій, єпископ 550 
Америка 71, 159 

Американський науково-дослідний інсти¬ 
тут в Туреччині 34 

Американсько-Скандинавська Фундація 
36 

Амміан Марцеллін 255, 745 
Амон, бог у єгипетській міфології 524 
Аму-Дар’я 473, 475 
Амул, півд.-сх. каспійський порт 478 
Амунді, майстер-різбяр 393 
Анатолія 137. 206, 289, 290, 530 
Англійці 425, 457, 529 
Англія 71, 87, 103, 104, 111, 113, 117, 
118, 151, 178,215, 220,231—235, 239, 
240, 267, 286, 290, 305, 309, 311. 335, 
367,370, 373, 374,377—379, 382,383, 
395,399, 409, 422,428, 430—432, 444, 
445, 457, 479, 481, 483, 507, 508, 528, 
530, 532, 563, 598, 663, 704, 705, 707, 
710, 716, 717, 821, 863 
Англо-нормани 564 

Англосакси 7. 74, 87. 103, 104, 198, 286 
Анґантюр 1, давньосканд. епічний герой 
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(див. Ґастінґ) 233, 244, 248, 249, 251, 
252. 254—260. 262, 270 
Анґантюр II, давньосканд. епічний герой 
245, 246, 247. 254 

Анґантюр III, давньосканд. епічний герой 
245, 247, 248, 273 
Ангарне, церковна парафія 433 
Анґельн, країна 572, 709 
Анґельстад 248 
Анґрім з Больма 197 
Анґро-Майнья, міфологічна сила зла 150 
Андветт 409, 485 
Андерсон Теодор 35 

Андреа Дандоло, автор Венеціанської 
хроніки 232 

Андрій, апостол див. Св. Андрій 
Андрес Глухий (Ск’ялдарбанд) 407 
Андсвар 415 

Анжер, місцевість у Франції 220 

Анжу, ріка у Франції 220 

Анна, дочка візантійського імператора 96 

Аннали Альтаїхського монастиря 42, 43 

Аннали Вальдемара II 214 

Аннали Герсфельда 58 

Аннали Ґоттскалька Йонссона 580 

Аннали Ламберта 56, 57 

Аннали Падерборна 58 

Аннали Роже де Овдена 58 

Анохин Г. И. 982 

Ансіси, міфічні родоначальники ґотської 
Амалійської династії 284 
Ансур/Ассур з Лундбю 428, 432 
«Антаподосис* («Апіаросіозів») 45 
Антекьо-фйорд (затока Александретти) 
729 

Анти 591 

Антинорманісти 7, 68, 69, 70 
Антіохійський патріархат 130 
Антіохія (Антакія) 88, 131, 137, 729 
Антоній Печерський 452 
Антонсен Елмер Г. 117 
Анунд, батько Гейврі та Ґулла 480 
Анунд, брат Б’юрстейна 481 
Анунд, брат Торстейна 391, 433, 434 
Анунд (Анундер) з Русі, король Швеції 
463, 464 

Анунд, син короля Швеції Емунда 459 
Анунд, син Сіґурд 402 
Анунд, уппландець 436 
Анунд, член шведської династії, брат 
Інґвара 415 

Анунд Якоб, король Швеції 438, 464 
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Аоста, місто 529, 724 
Апенніни 724 
Апулія 530, 551 

Араби 91. 99. 130, 227, 228, 523 
Арабія 730 

Аравія/Монголія, пустині 80 
Аракс 470, 472 
Аральське море 475 
Аранея 538, 858 

Аргеймар (АгНеітег), поселення і фор¬ 
теця готів 176, 247, 259, 260—262, 
785 

Аргонавти 224 

Ардарік, король гепідів 254 

Аріанці 220 

Арі інн Фроді 151 

Арі Мудрий 87. 236, 272, 278, 287, 292, 
492, 502, 575, 969 
Арінбйорг 365 
Аркун (Аркона) 574 
Арнґрім Йонссон 243, 244, 248, 268, 273— 
275, 781 

Арндт Вільгельм 60, 569, 866 
Арне Туре Йоанссон 68, 473, 474, 479 
Арні Армодссон 450 
Арні Маґнуссон 372, 567, 568, 577 
Арні Одссон 579 
Арнкелл, син Ґюрід 432, 821 
Арно Неро, поселення 725 
Арнор Тордарсон Скальд Ярлів 303,326— 
328,341,342,807 
Арнсбурґ 723 
Арнульв, єпископ 502 
Арнульв, король Германців 48, 103, 182, 
238 

Арнфаст, син Альвіра 410 
Арон з Колонії 823 
Арпад, вождь угорців 77 
Арран (Кавказька Албанія) 464—466, 468, 
470 

Арслан Іліґ 144 

Арслан Кара Каган 144 

Арслан Тігін 144 

Артленбурґ 529 

Аса-Кетілл 454 

Арсасидський Іран 78 

Артамонов М. И. 983 

Аса, дочка Гакона Ґрьотґардссона 448 

Аса, дружина Асбйорна 363, 416 

Асагейм (Асаланд) 295, 691 

Асбйорн, вестерйотландець 416, 481,483 

Ас відра 369 ,і 


Асґард, столиця Асаланду 225, 280, 282, 
295, 300, 316, 365, 366, 691, 700 
Асґейр, член Фрейґейрової дружини 435 
Асґета 416 
Асґьот 482 

Асєєв Ю. С. 829, 983 
Аси, давньоскандинавські божества; 
азіати; тюрки; частина аланів; племена 
172.178, 218, 277—280. 293, 294.300, 
339, 348, 697, 698, 703—705, 789 
Асїб, битва під Асібом 479 
Асґаут, батько уппландця Кетільфаста 396 
Аскалон 729 

Аскаруї, брат Муса бен Фадл 466, 469; 
470 

Аскель із Сьодерманланду 393 
Аскольд 8. 26, 197, 198, 229, 234—236, 
590 

Аслак Ерлінґссон 371, 446, 454 
Асмунд, брат Бранда 816 
Асмунд Карасун, різьбяр рун 393, 394, 
402, 416, 418, 434, 435, 814 
Асрад, член дружини Фрейґейра 436 
Ассер, історик 232 
Ассірія, Ассіріаланд 538, 539 
Ассур, вікінг, син ярла Гакона з Уппланду 
413, 414, 442, 445, 454, 826 
Астрід, норвезька королева, дружина 
Олава Святого 274, 429, 431,464, 484, 
581,822,827 
Астрід 454 

Астурійське королівство 543 
Астурїйські гори 543 
Асульв, батько Сіґрева 370 
Асфрід 362 
Асшур 538 
Аталай Бесім 737 
Аталаріх, король остроготів 284 
Аталсфйорд, затока 728 
Ательстан див. Гастінг-Аскольд 
Атісл, король Швеції 211, 763 
Атлантика 88 

Атлантичний океан 90, 102, 528 
Атра (Аннар), син Бедвіга 693 
Аїрак, річка 479 

Атталія/Анталія (Яланданес, Гелідонія- 
бурну) 291 

Аттіла, вождь гунів 87, 98, 110, 111, 115, 
122, 128, 150, 169, 185. 188,250. 252, 
254, 283, 337, 763 
Аттундаланд 401 
Ауґсбурґ 49, 114, 529, 732 
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Аудвальд 398 
Ауріх (Аверк, Фризія) 853 
Аустр-рікі/Рейдґоталана/Вінланд 223, 309 
Аустрвеґ (Аіі$1гує£г) 10, 178, 181, 323, 
404. 574, 782 
Афіни 125, 126, 550 
Афрекі, брат ярла Гакона 454, 454 
Африка 91. 114, 178, 280, 531, 532, 689, 
690, 707, 760, 861, 956 
Африкан, батько Шимона 162, 450, 451 
Афріґська династія 475 
Ахая, провінція Греції 856, 862 
Ахеменіди 156 
Ацур Сакс 372 

Ашини, двоє; ведичні діоскури 81, 147, 219 
Ашмарин Николай Иванович 885 

Б 

Баб аль-Абваб, мусульманська держава 
на Північному Кавказі з столицею 
Дербент 468, 469 
Баб Хашаб (Дерев'яна брама) 471 
Баварія (Беєрланд) 40, 41, 44, 48, 114, 
239, 551 

«Баварський географ» (Сео&гарНиз 
Вауагиз) 41 

Багдад 89. 92. 128, 289 
Бажан М, П. 880 
Базель 529. 723 
БайгакІ (ВауНаяї) 837 
Байєр Готліб Зіґфрід 67 
Байлакан 466, 469, 470, 472 
Байшлаґ Зіґфрід 280 
Баконі, ліс 264 
Бакра 526, 538 
Бактрійці 538 

Бактрія, Бактріаланд 535, 858 
Баку (Бдкуя) 470, 472 
Бала Гард, місто 321,. 341 
Баламбер, король гунів 255 
Балеарські острови 231 
Баллі, майстер карбування 393 
Балти 96 

Балтика, Балтійський регіон 11, 12, 83, 
103, 189, 191, 319, 324, 399, 403, 404, 
450, 488, 548, 549 
Балтин-Кольский А. 935 
Балтійська держава 498 
Балтійське море 47, 90, 93, 101, 189, 195, 
214, 216, 234, 235, 312, 327, 337, 340, 


399, 404, 418, 427, 508, 590, 71 б. 848 
Балтійське узбережжя 281,373, 435, 503 
Балтійські слов’яни 94, 96, 99, 164, 215, 
312,314,320,326, 327,329,337,340— 
342, 574, 590 
Балтійські фіни 421 
Балтійські шведи 103 
Бальдвін І 729 

Бальдр, бог родючості 171, 197 
Бальстен, місцевість 380 
Бамберг, місто в Баварії 42 
Банкі, уппландець 480, 483 
Бановіна, територія в Югославії 264 
Бану-Гашім, правляча династія Баб ал- 
Абвабу 468, 470 
Барастаді, клан 16, 432 
Барда’а, місто 466 
Барди, династія 763 
Бардовік на Ільменау 187 
Барі, місто в Італії 530, 550, 731 
Барлетта 728 

Барон Брамбеус див. Сенковський Осип 
Іванович 

Барселонський Сопзоіаі сіє шаг 849 
Барсов Николай 878 
Бартольд В. В. 836, 981 
Барч, іранський аварський харизматичний 
клан 189 

Бастарни, германський степовий народ 
122 

Бат, місто в Англії 382 
Батталь Газі 290 
Ба ульв з Нельберґи 414 
Бах Адольф 42, 54 
Баян, правитель аварів 765 
Беґлі, чоловік Севи 480 
Беда Шановний, енциклопедист 281,285, 
534, 535, 562, 571, 576, 958, 960 
Бедвіг, син Сескефа 693 
Бекк 250 

Бекман Натанієль 576 

Бедлеґ (Бальд), син Одіна 695, 698 

Белз, місто 477 

Бемуа де Сент-Мор 297 

Бенгт Маґнуссон 497 

Беневенто 727 

Бенедикт, ігумен, святий 550, 727 
Бенедіктссон Якоб 869, 871, 911 
Бенедікц Бенедикт 818 
Беннігсен Олександр 38 
«Беовульф» 8, 15. 112, 113, 115, 119, 171, 
173,174, 182, 186—188, 237, 238, 255, 
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265, 877.915.916. 921 
Берґвід із Сьодерманланду 403 
Берген, місто в Норвегії 155, 507, 509, 
578. 733 

Бергін Альфред 497 

Берґльот, дочка Ярла Гакона 446, 449, 
454 

Берґссон Нікулас 36. 291, 721 
Березань, острів 10, 387, 412, 668, 809 
Беренґар II 45 
Беріг, король ґотів 75 
Берік (Рерік, Гедебю) 13. 94, 215, 262, 
268, 270, 329, 383, 527, 529, 530 
Берлін 33, 131,564 
Берн 111, 732 
Бернард, чернець 297 
Берн з Бірки, король 229 
Берно/Бйорну/Біорно див. Бір 
Берно Норман 230 
Бертинський монастир 865 
«Бертинські аннали» 67, 69, 92, 220 
«Беседа», журнал 163, 758 
Бесеке Георг 263 
Б’єльбо, місто 487 
Бєляєв Н. Т. 228, 772 
«Библиотека для чтения» 159, 160, 753, 
754 

«Битва ґотів з гунами» 9, 15, 111, 115, 
150, 170, 175, 176, 242, 243, 249— 
251, 253, 254. 256, 257, 259, 261, 263, 
265, 272, 275, 276, 281, 294, 299, 300, 
589, 782, 783, 791, 896, 899, 907, 909, 
911, 912 

«Битва коло Самсею» 911 
«Битва коло Фінсбурґа» 8, 9, 15, 95, 111, 
168, 173, 237—239, 241 
«Битва Трьох Скандинавських Королів» 
318 

Біармаланд 248 

Біармія (Чудь Заволоцька) 94, 163, 178, 
191, 192, 211, 223, 226, 307, 310, 313, 
340. 407, 574, 766 
Біармія, порт 712 

Бібліотека Гарвардського коледжу 35 
Бібліотека Топ-капі Сарая Агмада III 465 
Біблія 39. 129, 137, 541, 858 
Бізанцірум 583 
Біла Вежа (&агке1) 835 
Біле море 13, 89, 163, 178, 191, 310, 313, 
340, 508, 527, 530, 552, 707, 714 
Білодід 1. К. 886 
Білоозеро 94 


Білоруси 191, 192 

Бір/Берно/Біорно (Бйорн) 220—224, 
227, 229—231, 233—236 
Бірґер Маґнуссон, король 495 
Бірґер Перссон 496 
Біргір 313 

Бірка, острів 11, 94, 504—506, 509, 510, 
712, 847 

Біркарлі, торгова громада 505 
аль-Біруні (аІ-Вїгйпї), хорезмський учений 
836, 981 

Біскайська затока 528, 849 
Біхт-Тшо, король ас-Саріру 464 
Бішельє 728 
Біярмаланд 553, 554 
Бйодвар, син поета Егіля 312 
Бйольверк Арнорссон, скальд 307, 333, 
342 

Бйорґвейн/Бйорґюн (Берген), місто 506, 
552 

Бйорн, король вікінгів 8, 193, 356, 374 
Бйорн, різьбяр 393, 416 
Бйорн Арнґейрссон 320 
Бйорн Гітделакаппі («Борець із гарячої 
долини») 306 

Бйорн Йонссон із Скардси 857 
Бйорн Свіаконунґ 229 
Бйорн, син Сніо 566 
Бйорн, син Торстейна 391, 432, 434 
Бйорн, уппландець 395. 396, 398 
Бйорн. член Фрейґейрової дружини 435, 
436 

Бйорн Ярнсід 220, 222 
Блаланд Великий (Країна Чорних Людей, 
Африка) 294, 334, 342, 527 
Блекінґе 117, 351, 360, 499, 717, 720 
Блекумени/Блекуманналанд 10, 413, 818 
Близький Схід 71, 82, 153, 289, 331,322, 
531 

Блок Марк 31, 72 
Блот-Свейн 463, 464 
Блумфільд Мортон 35 
Бльендал С. 818 
Бобринський А. 829, 878, 935 
Богемія 48, 57, 88, 117 
Боґенське озеро 422 
Богорис, хан 98 
Бодензее 41 
Бодді, батько Брагі 307 
Боецій 266 
Бозен 732 
Бой 406 
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Бокнфйорд 374 
Болгари 98 

Болгарія 58. 98. 135. 228. 541, 709, 728. 
862 

Болеслав І Польський 57, 58, 59 
Болеслав ПІ 50 
Болонья 51, 530, 732 
Больверн Арнорссон 807 
Больм (Больмсе), острів 243, 248, 249, 
270 

Больсена 725 

Боніфацій, місіонер 516, 852 
Борг (Норвегія) 494 
БорГо-Валь-ді-Таро 724 
Борґо-Сан-Ґенесіо, місто 725 
Борґо Сан-Донніно 724 
Борґо-Сан-Флавіно 725 
Борис, святий 101 
Боркюрка, церковна парафія 480 
Борнгольм, острів 118, 319, 499, 709, 717, 
719, 720, 799, 815, 818 
Борреста 428 

Бос-ван дер Гейде С. Е. 519 
Босворт Джозеф 713 
Боспор 126, 128, 129, 131. 133. 134, 224, 
226, 227, 256 
Боспорська Булгарія 129 
Боспорське царство 7, 91, 98, 121, 122, 
124.126—128. 130,133, 134, 137, 225, 
293, 299, 300, 467, 476, 588, 745 
Ботбйорн 384 
Ботгільд 454 
Ботмунд 417 

Ботнійська протока 399, 496, 824 
Ботрайв 417 
Боше Людвік 497, 843 
Бравелцір, місце битви 93, 211, 566 
Браті Боддасон Старий, скальд 229, 230, 
235, 305, 307, 697, 794 
Браґнінґи 178 
Брай 442 

«Брак золота*, твір 314 
Брам(р) 369 

Бранд 393, 406, 695, 816 
Бранденбург 181, 783 
Брате Ерік 388, 392, 399, 403, 422, 441, 
442, 814, 818, 840 

Браун Фрідріх (Федір) А. 162 163, 441, 
447,451.457, 462, 463, 813, 817, 830— 
832, 933, 934—936, 984, 995 
Брауншвейг 525, 731 
Бреґнінге 362 


Бремен 515, 516, 852 
Бременське єпископство 40, 516 
Бренд Йонссон, єпископ Голару 526 
Брендум-Нільсен Іоанн 499, 845 
Бреннер, перевал 528 
Бретанія 220 

Брєсі, син Фреймунда 379, 380 
Брим В. А. 936 
Бриндізі 728 

Британія 93, 232, 426, 710 
Британське море 232 
Британський музей 750 
Британські острови 102, 106, 116, 184, 
185, 286, 396, 448, 717, 738 
Бріксен 732 

Бріньйольв, єпископ Скари 168 

Бро (Бру), округа 383, 435, 826 

Бробю 428, 430, 431, 443, 451, 484, 820 

Бро дер Артур Г. 192, 789 

Бромста 422 

Брондстед Йоганнес 155 

Брубю, церковна парафія Тебю 431, 432 

Бруна 311 

Брунанбурґ 311 

Брундізі 530 

Брунон 59 

Брусі, член дружини Фрейґейра 436 
Брьомсебр 498 
Брьондстед Й., археолог 269 
Брюнгільда, королева франків 169, 170, 
223, 760 

Брюнйольвур Свейнссон, єпископ 579 
Буг, річка 712 

Бугра Іліг, член династії Караханідів 
144 

Бугра Кара Каган, член династії Карахані¬ 
дів 144 

Бугра Тіґін, член династії Караханідів 
144 

Буґґе Софус 184, 409, 763, 899 
Будапешт 264 
Будлунґи ПО, 178,337 
Буі 414 

Буйтенен Маріус Петрус ван 850, 852 

Буколійський палац 813 

Булгаков П. Г. 836, 981 

Булгари 91, 95, 121. 128, 129, 227, 331 

Булгарія (Болгараланд) 99, 550, 551 

Бу’л-Гасан Ділшад 478 

Бума Вюбрен Ян 517, 950 

Бумен Каган 139, 444 

Бур Р. К. 249, 263 
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Бурґунди 105, 114 
Бурґунди-нібелунґи 169 
Бургундія 74, 111 
Буреус Йоган 929 

Буріцлейв, брат Ярослава Мудрого 456 

Бур-Сен-П’єр, місто 723 

Бурхард, препозит Трірської церкви 56 

Бускеруд 351, 352, 360, 377 

«Буття* 858, 859 

Буценко Олександр 4 

Б’юддбю 481 

Бюйтенен Маріус Петрус ван 516, 518 
Бюклі Каган 140 
Б’юрстейн, син (Г)лівьоя 481 
Б’юрстейн, сьодерманландець 483 
Б’яв (Б’яр), син Ск’ялдуна 693 
Бяллста, церковна парафія Валлентуна 
432 

Б’ярмар/Б’яртмар 244 
Б’ярні Галльб’ярнарсон Скальд Золотих 
Вій 306, 325, 807 
Б’ярні Колбейссон 340 
Б’яртмар 781 

В 

Вавилонія 539, 561, 857 

Ваґн, мандрівник 402 

Ваґнгеред, церковна парафія 397, 403 

Вайц Георг 570, 571 

Валентініан 1 288 

Валі 376 

Валіт, дружинник 833 
Валк С. Н. $81 

Валлентуна, округ 430, 433, 820, 821 
Валероде 723 

«Валтарій*. придворна епіка зі Східної 
Франкії 113 

Вальгалла, богиня смерті 348, 698 
Вальдар, епічний король Данії 251, 252 
Вальґард із Поля, скальд 307, 334, 807 
Вальдамар (Володимир Ярославич), новго¬ 
родський князь 323 

Вальдемар І Великий, король Дайії 563, 
565—568, 574 

Вальдемар II Переможець (Аттердаґ), 
король Данії 498, 500, 567, 568, 570 
Вальдемари 215 
Ванаквісль 9, 282, 292, 294 
Ванагейм/Ваналанд 9, 179, 281, 282, 
292—294, 299, 690, 703 


Вандали 122, 198, 219, 544, 761 

Вани, боги 277—279, 300, 802 

Вани (оногури-булгари) 293, 294, 588 

Вані (Уапіг), божественний рід 218 

Ванланді, син Свейґдіра і Вани 703 

Вараждінське Топліце 264 

Варвари 227, 271, 289 

Варін, батько Велюта 267, 354, 355, 356 

Варпсунд 480 

Варуна, ведичне божество 109, 143, 147 
Варфоломій Англійський 51 
Варшава 35 

Варяги 7. 10, ЗО. 75, 89, 90. 99. 184, 334, 
341, 349, 387, 412, 413, 415, 424, 429, 
440, 441, 473, 479, 770, 771, 822, 828 
Варягімовський, князь 451 
Варязькі народи 69 
Василій, боярин 829 
Василій II, імператор 98, 465 
Васильєв Олександр 228, 229, 233 
Вафнір 722 

«Вбивця Гундінґа», пісня «Поетичної 
Едди* 181 
Ве, брат Оді на 694 
Вегістаф 552 
Веґдеґ, син Оді на 695 
Веда, хутір 433* 816 ; 

Ведел Андерс Сьоренсен, літописець 580 

Ведійські індуси 147 

Везер, річка 40, 511, 514, 518 

Вейбулл Давріц 457, 564 

Вейле, повіт 364 

Вейленд 170 

Вейсенбурзьке абатство 47 
Велес (Волос) 87, 204, 343 
Велика Азія 861 
Велика Булгарія 98, 128, 293 
Велика Знам’янка 262 
Велика Сутра, місцевість 725 
Велика Швеція (Скіфія) 12, 223,229, 281, 
282, 294, 295, 299,524—526, 538, 539, 
541, 545, 547, 626, 690, 694, 699, 858, 
861,957 

Великий Гронд, урочище 387 
Великий Король з Ані 465 
Великий Новгород (Голмґард) 10, 26, 69, 
71,82, 86, 89, 99,100, 136 г 163. 179,212, 
213, 216, 268, 270, 271, 319, 330, 334, 
335, 342, 352. 357, 373, 392, 400, 408, 
409, 410, 412, 425, 437, 440, 441, 448, 
456, 468, 473, 487, 530, 548, 553, 574, 
581, 589, 668, 712. 743, 772, 808, 825 



Покажчик 

Великий прохід Св Бернарда 528, 529 
Великий Сельджук Барк’ярук 291 
Вельмуд 204 
Вемод 267 

Венди, балтійські слов’яни 94,96,99, 215, 
320, 326, 327, 329, 331, 333, 336, 338, 
340, 341, 514, 589, 805 
Вендланд 12, 549, 717, 718 
Венера 524 
Венерн, озеро 352 

Венеція 89, 130, 190, 228, 232, 387, 665, 
724, 728 

Вента, річка 385, 815 
Веньямінови 829 

Вепси (весь), давньофінський народ 124 

Вергілій 113, 228 

Верден 529, 722 

Вердун 91 

Веремуд 69 

Веренд (Швеція) 115, 497 
Верінг з Естерйотланду 444 
Верінґ, вождь 383, 427 
Вермерія 230 
Вермланд 553 

Вермунд, король 393, 404, 569 
Верона (Берн) 104, 114, 115, 190, 528, 
529 

Верхній Дунай 544, 761 
Верхній Одер 564 
Верхня Австрія 41 
Верхня Вісла 114 
Верхня Германія 114 
Верхня Ельба 114 
Верчеллі, місто в Італії 529, 724 
«Веспассіанська група» 285 
Вессекс 232, 266, 281, 527 
Вессен Еліас 155, 286, 355, 384, 385, 401, 
441,488, 816, 819, 820, 830, 838, 842— 
844 

Вестготи 74 
Вестейн 414 
Вестерґо 511, 514, 517 
Вестер Йотланд (Вестерґотланд) 379,382, 
401, 447, 481, 482, 659, 660, 816, 841 
Вестерлауверс 516, 517, 519, 853 
Вестерлауверська Фризія 519 
Вестероленські острови 407 
Вестйотський закон 832, 843 
Вестйотські списки 843 
Вестланд, Бьор’є 328, 351 
Вестманланд (Швеція) 378, 379, 382, 402, 
473, 481, 482, 495, 660, 830 
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Вестровська округа 379 
Вестфалія (Вестфьолд) 119,352, 447,494, 
695 

Веттерн, озеро 352 
Вехер*де-ла-Фронтер 543 
«Видіння Вйольви* 175 
Вииіата Остромировнч 429 
Віґбйорн 419, 420 

Віборґ (столиця Північного Ютланду, 
Данія) 383, 422, 500, 529, 722, 731 
Віборґський повіт 369 
Віґер спа, юрист 841 
Віґфуссон Ґудбранд 262, 315, 321 
Відбйорн 418 
Відгем, священик 843 
Відень (римськ. Сагпипіит) 40, 42, 97, 
114 

Відей 960 

«Відсіт* 8, 9, 15, 26, 171, 173—175, 186— 
189, 240, 249—251,255, 266,355, 760, 
764, 782, 877, 917, 922 
Візантійська Булгарія 384 
Візантійська імперія 10, 60, 69, 70, 96, 
99, 123, 135, 136, 199—201, 204, 208, 
226, 228, 288—290, 291.297, 303,325, 
326, 341,381, 387, 391, 392, 396, 397, 
401, 407, 413—415, 417, 418, 420, 
429—432, 439, 461.462, 465, 467, 470, 
472, 487, 495, 498, 525, 543, 550, 660, 
665, 771, 804, 815, 823, 957, 959 
Візантіум 224, 225 
Візантійці 140, 342 

Візіґоти (тервінґи) балти, харизматичний 
клан 137, 176, 254, 255, 265, 543, 544, 
761 

Вік (Осло) 552 
Вікандер Стіг 147, 751 
Вікетіль 395 

вікінги 7, 71, 74, 75, 89, 90, 95, 99, 102, 
103, 122, 124, 151, 178, 184, 187, 192, 
220, 222, 223, 226,230—232, 234,240, 
243, 245, 268, 270, 271, 273, 278, 281, 
286, 294, 310, 316, 318, 329, 331, 336, 
341,348—350,353,354, 364, 370,372, 
373, 377, 381, 382, 387, 426, 427, 436, 
442, 444, 445, 515, 516, 519, 543, 827, 
851, 852, 857 

Вікінґівська (варязька) держава 197 

Вік(ін)*фйорд 494 

Віланд (Удіипсіг) 112 

Віллі, брат Одіна 694 

Віллє гад, місіонер 852 
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Вілліброд, місіонер 516 
Віллотінґе, округа 422 
Вілсон Девід М. 71, 737 
Вілціна/Вілці (Лютичі на Ельбі) 763 
Вільгельм, ігумен 568 
Вільф 366 

Вільям Жюм’єзький 220, 231, 292 
Вільям із Рубрука 474 
Віммер, річка 315 
Віммер Людвіґ 373 
Віна 179 

Вінґенер, син Вінґетора 692 

Вінґетор, син Ейнріді 692 

Вінґульмьорк 494 

Віндаві (Венспілс) 384—386, 404 

Вінланд (Венланд) 265, 319, 722, 863 

Вінітарій, король готів 255 

Віннланд (Америка) 552 

Вінсент з Бове 576 

Вінтер Карл 897 

Вінчестер 103 

Вірланд (Естонія, Ейстланд) 392, 402, 548 

Вірмгер 250 

Вірмени 130, 502 

Вірменія 289, 465 

♦Вірменські* єпископи 11, 501 

♦Віса* 323 

Вісбю, місто 499 

Вісеті, майстер 393, 417 

♦Віси про вікінгів* 320, 321 

Вісін 224 

Вісла 191. 342. 711, 712, 717, 719, 775 
Вітагольм 10, 410, 411, 817 
Віталійське братство 498 
Вітбійський Синод 104 
Вітебро 529, 725 

Вітеслет (\УИНе5Іе1Ь), король 566, 572 

Вітичів 411, 412 

Вітланд 548, 718, 862 

Віт-Мюрґінґи 250 

Вітерґільда 250 

Вітрґільс, син Веґдеґа 695 

Вітсерк 222, 223, 226 

Вітта, син Вітргільса 695 

Віфанія 730 

Віфаст, брат Ґудмунд 481 
Віфаст, клан 16, 484 
Віфіль 366, 367, 383, 424 
Віфлеєм 730 
Віфлісбург 723 
Віхт Матіас фон 951 
♦Віщування Вйольви* 171, 895 


ВйолсунґИ, давньосканд. епічний харизма- 
тичний клан 179, 185, 186, 191, 269 
695 

Вйорві 308 
Владикавказ 467 
Влахи (валахи) 412, 413 
Вовча, річка 262 

Водан/Воден 285, 286, 339; див. Одін 
Волга 88, 89, 93, 94. 99. 153, 162, 225, 
295, 339, 475, 476, 479, 535, 538, 556, 
557, 836—838 

Волзька Булгарія ЗО, 89, 129, 341, 348, 
475, 476, 766 
Волзька височина 295 
Волзькі руси 97 
Волзько-Руський каганат 97 
Волинь 386, 668, 760 
Волін, порт 189 

Володар, князь Галицької Русі 58 
Володимир Мономах 136, 453, 827 
Володимир-на-Клязьмі 453 
Володимир Святий (Володимир Великий) 
ЗО, 48, 96, 135, 163, 271, 341, 424. 
449, 476, 485, 771, 807, 821, 993 
Володимир Ярославич 429, 807, 822, 825 
Волх Всеслав’євич 195 
Волхов 556, 557 
Вордінберґ 500 
Ворм Оле 569, 929 
Вормс 529, 723 
Воронцови-Вельямінови 829 
Воскресенський літопис 824, 825, 979 
Врай, маршал ярла Гакона 445 
Брест 363 

Всеволод Волинський 821 
Всеволод Київський (Ярославич) 49, 59, 
452, 454 

Всеслав Брячиславич, полоцький князь 
195 

Вудга 250 
Вульґата 958 

Вульфгере, епічний герой 250, 251, 266 
Вульфінґи 765 

Вульфстан 13, 15. 161, 523, 527, 530, 708. 

711, 713, 717, 719, 720, 862, 878, 962 
Вурстен 849 
Вустершайр 563 
Вюрден 849 
Вюрм-гере 255 
Вюрцбург 529, 731 
В’ятичі 200, 216, 341, 771, 775 
Вятко 216 
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«Гавамал*. поема 154 
Гавард 393 
ГавлІді Массон 841 
Гаґбард 423 

Гаґбю, церковна парафія Тебю 427, 428, 
430—432 
Гаґстуґ 406 

Гаделанд (Гадаланд) 376 
Гедеонов Степан 985 
Гадінґ (На4іп£и$), донський король 186, 
221, 222, 226, 233, 235, 566 
Гаддінґи 8, 196—198, 221, 229, 233, 234 
Гаддінґядал (Галлінгдал) 197 
Гайдукевич В. Ф. 134, 744, 745, 747, 748, 
957 

Гайлі (Гайльві) 384, 385 
Гайндель Ріхард 250, 254, 255, 261—265, 
284 

Гайслі 356 

Гайтабю див. Гедебю 
Гакланґ, король Аґдера, Норвегія 362 
Гакланґссон 363 
Гако/Гаґбарт 764 

Гакон Гаконарсон, король Норвегії 508 
Гакон Гаральдссон Добрий, король 
Норвегії 310, 494 

Гакон Ґрьотґардссон (Гладаярл) 448, 454 
Гакон Еймундарсон, король Швеції 463, 
464 

Гакон Ейрікссон, ярл 441—451,699, 797, 
813, 826—828, 832 

Гакон Іварссон, норвезький ярл 441,450, 
827 

Гакон Пальссон, норвезький ярл 441 
Гакон Сіґурдарсон Могутній, гладаярл 
313, 315, 317, 341, 366, 441, 448— 
451, 826, 827 
Галварт 374 

Галдор Нехрещений 318, 807 

Галич 760 

Галичина 51 

Галікарнас 125 

Галла нд 395, 499 

Галлар-Стейн 339 

Галлі тінґ 412 

Галіцу 454 

Галльфред Оттарсон Важкий Скальд 306, 
341 

Галоґаланд-Арварод/(2гуаг-0££ 13, 179, 
243, 248, 274, 311, 530, 957 


Гальвборінн з Еланду 406, 424 
Гальвдон, брат Скарді 481 
Гальвдан Гудредарсон Чорний, король 
норвезького Уппланду 492, 494 
Гальвдон Раґнерссон (НаІЬсіепі/НеаІМе- 
не), вікінг 183,186, 232, 233, 237, 241, 
245, 246, 387. 406, 414, 416, 419, 420 
Гальвдон Скьяллі 254 
Гальдор Нехрещений, скальд 306 
Гальстейн Стейнкельссон 463 
Гальфред Оттарссон Важкий, скальд 319, 
384, 807 
Гама 250 

Гамбург 35. 119, 188, 438, 530, 571, 572, 
577, 729 

Гамбурзька єпархія 437 
Гамдір 169, 335 

♦Гамдісмала* («Промова Гамді») 115 
Гамунд, батько Гако/Гаґбарт 307, 308, 
402 , 764 

Гандван (Діан), цар 225, 226, 589 
Ганекіндська округа 399 
Ганзейський Готланд 848 
Ганзейський Союз (Ліга) 81, 94, 488 
Ганквін 194 
Ганновер 60, 529, 723 
Ганс, король 498 
Гансгоф Ф. Л. 48 

Гаракерська церковна парафія 402 
Гаральд, донський король Єллінґської 
династії 361, 362, 449, 568 
Гаральд Берґльот 448 
Гаральд Гардраді, король 303, 334, 335 
Гаральд Ґормссон Синьозубий, король 
Данії 312, 341, 366. 454, 818 
Гаральд Добрий 362 

Гаральд Ейрікссон Плащ з Сірої Шкіри 
310 

Гаральд Клак, король Ютланду 18, 211, 
212, 565, 567, 577 

Гаральд Прекрасноволосий 252,308,363, 
448, 454, 577 
Гаральд, син Толи 461 
Гаральд Сігурдарсон Суворий, вікінг, 
скальд, король Норвегії 245, 246, 252, 
270, 272, 273, 307, 313, 326, 328— 
334, 341, 387, 448, 450, 463, 807, 827 
Гарвадські гори 252, 253 
Гарґ 822 

Гардеґон, син Свейна 194 
Гарлінґен 517 

Гарольд Заяча Нога, король 383 
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Гаронна, ріка 103 
Гарсефельд 723 
Гарун ар-Рашід 127 
Гарун ібн Алтунташ 476 
Гарут 356 

Гастінґдив. Аскольд . 

Гастінґ, король вікінгів 220, 221, 231 — 
234, 589, 779 

Гастінґи 122, 198, 220, 776 
Гауга 331 
Гауген Ейнар 35 
Гаук Карл 114, 739 
Гафросфйорд 362 
Гашиміди, династія 465 
Гвадалквівір 556 

♦Гверсу* («Нуєгзіі*), сага 252, 267 
Гвітсерк 223 

Геаторік/Гейдрек 250, 251 
Гебрідах 360 
Гебрідські руни 665 
Геґґі 380 
Геґярн 366 
Геддін 418 

Гедебю (Гайтабу, Гаддебю), порт 359,362, 
366, 369,370, 510, 529, 711, 712, 717, 
719, 722, 731; див. Берік 
Гедеонов Степан 69 
Гедінґфрід 405 
Гедінсей 177 
Гедк 250 
Гедкюн 255 
Гейбойорн 16 

Гейдрек/ Неідгекг 196, 243, 245—247, 
253—257, 259, 268, 273, 784 
Гейдсер (Мйорс, Мйеса), озеро 494 
Гейліґо (Гельґі) 182 
Геймдаль, вождь 284, 698 
«Геймскрінґла* див. «Круг земний* 
«Геймслюсінґ* 537, 538, 540, 545, 547 
Гейнґест, син Вітти 695 
Гейтабю 189, 193 
Гейті 302 

Гек Філіп 849, 853 
Гекл, вулкан 576 
Геклуйт Річард 712 
Гелґест, церковна парафія 422 
Геллада, провінція Греції 862 
Геллеспонт 8, 224—227, 233, 236, 525, 
536, 589 
Геллестад 371 
Геллуланд (Лабрадор) 863 
Гельвеґ 190 


ик 

Гельґа 245, 249 
Гельґасон Йун 247, 731, 781 
Гельґі 8, 15, 26, 171, 182, 184—189, 191 
193, 196, 251, 765, 409, 590, 764, 877 
Гельґі Гаддіґяскаді 196, 219 
Гельґі Гйорвардсон (Гедін) 197 
Гельґі Гундінґсбані (Сінвйотл)197, 219 
Гельґі з Клеппа 365, 366 
Гельґі (Олег/Вольґа/Волх) 195, 187, 
198, 207, 768 

Гельґі, прозваний іпп &оекпі 196 
Гельґо/Гельґі 763 
Гельм Карл 284 
Гельмольд з Бозау 43, 187 
Гельсінґе 378 

Гельсінґланд (Мальста) 379, 553, 660 
Геме (Тавейстланд/Равесталанд) 548 
Гемінґ, син Інґіфаста 422, 428, 430, 431 
Гемінґ, уппландець 416 
Геммінґ Олавссон, король 193, 194, 568, 
767 

Генґест/Генґіст і Горса, англосаксонські 
діоскури 198, 238, 281, 285 
Генрік Г’юєр (Нвуег) 577—579 
Генрік Ернст 568 
Генріх Лев 551 
Генріх, син св. Стефана 42 
Генріх І 57 

Генріх 111 Німецький 54, 58 
Генріх IV 43, 49, 56, 59 
Георгій Амартол 770—772 
Георгій, командир і регент Суздаля 454 
Георгій, син Шимона-Симона (Георгій 
Шимонович І) 453 

Георгій/Юрій, син Володимира Моно* 
маха 453 
Гера 125 
Гераклея>125 
Гераклій, імператор 288 
Гератський рукопис 834 
Гербйорн 422 
Гервард/Негуагдг 244 
Гервасій з Тілбері 51 
Гервьор/Неіург, епічна героїня 189, 
244—246, 254—256,258,262, 263, 784 
Гервьор (II) 246, 247 
Гері 380 
Герґердр 246 
Герд (Сегдг) 803 
Гердаланд див. Норвегія 
Герелінґи (Гарлунґи) 250 
Геремод, син Іртмана 693 
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«Героїчна сага перед поезією і поза нею» 
114 

Геркулес 524 
Герлауґ 246, 434 
Герман Едвард 766 
Герман П. 773 

Германаріх (Ярмерік) 111, 115, 127, 135, 
192, 194. 250, 255, 742 
Гермонасса (Самкарч аль-Ягуд, Єврей¬ 
ський Самкарч) 125, 127, 133, 748 
Геродот 80, 124 
Геррестад, округа 363, 369 
Геррманн Пауль 221, 222, 225 
Герул (ЕгіїаК) 115 
Герули 115, 122, 742 
Герульське королівство 115 
Герфорд 119 
Герберґ Еббе 493, 841 
Герциніанський ліс 263 
Гетруд 406 
Гефлер Отто 114 
Гє-лі, тюркський каган 85 
Г’єльмслевська округа 369 
Г’єрлейфсгофді 732 
Гідегіро Окада 83 
Гікс Джордж 173 
Гільдібранд 765 
Гілдесгейм 723 
Гіллерсьйо (НіИегеіо) 839 
Гільд/Гервьор 254 
Гільда, дочка Гоґні 762 
Гільдебранд 502 1 
Гільдебург 238, 239 
Гільдеґард 238—240 
Гільдесгейм 529, 723 
Гільдесгеймські Аннали 43 
Гільди, валькірії 331 
Гільдібранд 254 

Гільдунґ, член дружини Фрейґейра 436 

Гільфердінґ О. Ф. 195, 894 

Гімінфйоль 309 

Гінн (Генньой) 407 

Гіцакер (Фризія) 851 

Гітцаккер (Ні<1с1І5Нескег), місто 514 

Гйор з Гьордланду, король 197, 308 

Гйорвард 189, 244 

Гйорт Олавссон, скальд 307, 335 

Гйорунґаваґр 581 

Гладаярл Гакон, ярл 383, 450, 794 
Гладір (Норвегія) 179, 280, 448 
Глейдр (НІедг,Ье)ге), стародавня данська 
столиця 177, 179 
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Гліб, князь 101 
Гліде/Гльод 251 
Гліте 250 

Гльод (Ніддг) 243, 246, 247, 254—257, 
259, 262 
Гнабі/Еневус 9 
Гнев/Небі 9. 237—240 
♦Гнев із Скюльдинґів, борець гальфанів* 
238 

Гнєздово 348 
Гнула 397 

Гобо, округа 409, 485 
Гобро 809 

Гов (Ноу), місто 809 
Годбродд, династія 763 
Гойєр Генрік 969 

Гойслер Андреас 1 ІЗ, 123, 278, 288, 291, 
296, 300, 316, 546, 896—899, 947 
Гокінґ (Ниосіп£іі5) 238 
Толар, єпархія 458, 524, 575 
Голваста 423 
Голландці 88 

Голландер Лі Мільтон 36, 303, 311, 321, 
795, 796, 798, 799, 801, 803 
Гол від з Гьостена-Сундбю 484 
Голмґард див. Великий Новгород 
Голмґейр 422, 442—444, 454 
Голмдіс 432 

Голмдіс, дочка Ґюрід 821 
Голмі 432 
Голмлауґ 480 

Голмське (Новгородське) море 392, 408, 
409 

Голмстейн, сьодерманландець 480, 481, 
483 

Голмський звод (Сосіех Ноїт) 570 
Голмфрід, дочка Олава Скаутконунґа 454, 
828 

Голмфрід, ярл з Гладіру 405, 464 
Голубий ліс 262 

Гольма, син Ансура/Ассура 428 

Гольмб 404 

Гольмі 417 

Гольмфаст 396 

Гольстейн 722 

Гольті 438 

Гона 352 

Гора Маслин (Єлеонська) 730 
Гора Роздумів 730 

Гора Юпітера (Мипсііо, Моипі Лоуіз) 528, 
529 

Горгаузен, поселення 722 
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Гордаланд 352, 360, 361 

Горди (Ндгсіаг) 494 

Горддандська область 374 

Гордон Е. В. 119 

Гори Юпітера, Альпи 724, 731 

Горік І 193, 194 

Горік II 193, 194, 767 

Горнумська округа 373 

Городецька угода 467, 477 

Горе див. Генґест/Генґіст і Горе 

Горсі, воїн 388, 418 

Готер, брат Атісла 763 

Готер (НаїЬегиа), син Гьодбродда 186 

Готуй, церковна парафія 480 

Гоуґен Бйорн 410 

Гоф, церковна парафія 411 

Гоф, узбережжя 376 

Гранґарікі 494 

Гранов Б. Н. 785, 986 

Графа, річка 253 

Грейдґоти 191, 266—268, 273 

Грейтульви 356 

Греки 46, 73. 133, 184, 296, 303, 332, 397, 
399, 407, 412, 415, 572, 749, 769 
Греков Борис 69 

Греція 10. 51, 126, 325, 367, 381, 387, 
391, 392. 397, 409, 413—415, 417— 
420, 461, 462, 497, 498, 508, 525, 541, 
550, 707, 709, 725, 733, 749, 770, 771, 
815, 817, 862 
Григорій, папа 727 
Григорій VII, папа 43, 502 
Григорій IX, папа 43 
Григорій Турський 289 
Грінґстадір 177, 553 
(Г)Родальв 385 
[ГІРодар (Гродар) 384, 385 
Гродвальд 384 

[Г]Родвісл (Гродвісл) 384, 385, 396 
Гродґар 187 

(Г)Родґаут (Гродґаут) 384, 385 
(Г)Родельва 396 
Гродмар 188 
Гродульв 115, 187 
(Г)Родфос 385, 396, 412 
[Г)Род*яута 385, 386 
Грок Чорний 197 
Гроллауґ 246, 269 
[Г]Рольв 379, 402 

Грольв Жердинка (НгбІГКгакі) 171, 186, 
187 

Грольв, мандрівник 398 


Громунд Ґріпссон 196, 197 
(Г)Руар 403 
Грузини 130, 467 
Грузія 289, 465 

Грушевський Михайло 33, 54.61,69. 198, 
768, 785, 986 
Грьонґвід 196 

Гуґа, брат Андветта з Гунгаммара 480 
Гуґи 266 

Гуґон Прованський 45 
Гудінґи 189 
Гукстра Єллі 512, 513 
Гуллус Саталія, затока 728 
Гу-лу-ку, вождь кочового племені гунів 
85 

Гуляев Е. С. 888 

Гумлі, король 246, 247,251,252,256, 258, 
264, 791 

Гуналанд 265, 311, 549 
Гунгаммар (Норборґ) 480 
Гунґар 250 
Гундаґарі 169 
Гундінґ 188, 195, 764 
Гундінґас 764 
Гундінґсбані 188 
Гунесґо, округ 511, 516 
Гуни 9, 39, 70, 75. 78. 87. 105, 114, 121, 
128, 148, 168, 169, 175, 176, 188,189, 
246, 247, 250—252.254, 255, 257,258, 
266, 268, 283, 311. 544, 545, 588, 590, 
761, 859 

Гунналанд 12, 262, 549 
Гуннар Пюкасон 725 
Гуннгільда 454 

Гуннерік, король гастінґських вандалів 
122 

Гуннлейн, уппландець 483 
Гунно-булгари 95, 135 
Гурула 54 

Гусабю, місцевість 462 
Гусбю-Ерлінгтундра, церковна парафія 
480 

Гусбю-Люгундр 461 
Густинський літопис 829 
Гьовунд 245, 256 
Гьоґна 309 
Гьодбродд 186 

Гьойландська церковна парафія 366 
Гьолебо, округа 397, 403 
Гьонен 377 

Гьорвард, син Гейдрека 765 
Гьорвард, син Гейрі 444 
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Гьорвард Ульфінґ 762 
Гьорд 366 

Гьордаланд 307, 328, 552 
Гьордар 319 
Гьорд-Карі 494 
Гьорлев 358 
Гьорнінґ 369 
Гьоскульд див. Аскольд 
Гьост Ґерд 357 

Гьофлер Отто 181, 185, 197, 355 
Г’екі, клан 327 
Гюсбріон з Торсетри 383 
Г’ялм 244. 248, 249 
Г’яльм Соті 249 

ґ 

Гавтланд 191 

Ґаґ 419, 420, 428, 430 

Гадар, невідоме місто на Русі 547, 862 

Ґадіс (Кадіз), острів 550 

Гаета 728 

Газнавіди, династія 476. 778, 837 

Палати 51 

Галатія 137 

Галісія (іспанська) 543 

Галл Анонім 50, 52 

Галлія 40. 74. 87. 90, 92, 114, 219, 541, 
543, 544 
Гальтеланд 374 

Гамбара, мати ломбардських діоскурів 285 
Гандвік, затока; Біле море 178, 192, 313, 
316, 552, 957 
Гандерсгейм 529, 723 
Ганза (Ганжа), столиця Аррану 466, 470 
Гані, син Голмвіда 484 
Гапт, королівський пращур готських 
Ансів; епітет Одіна 284 
Гард/Гардар, Русь 328, 574 
Гард див. Великий Новгород 
Гард (Київ) 410, 412, 590 
Гарда-Кетіль (Русь-Кетіль), варяг, що діяв 
на Русі 460 
Гардаконунґ 270 
(Г)Ардарік, король ґепідів 255 
Гардарікі 265, 268—271, 282, 317, 456, 
541.543. 545—547, 549, 550, 581,590, 
694, 861 

Гардарікі Сіґрламі 9, 249 

Гардасокен, округа 386 

Гарди 10. 197, 268, 319, 323, 326, 328, 
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330. 332, 333, 336, 373, 386, 391, 397, 
405—407, 411.433.473, 509, 590.816, 
817 

Гарильяно, річка 727 

Гарульф 238 

Гарфред (Гейррод) 315 

Гаут, приятель Ярла Гакона 442, 443, 454 

Гаутд’ярв 415 

Гаут-Ельв 552 

Ґаути 11, 186, 267, 310, 312, 495, 496 
Гаутланд 174, 179, 552, 553 
Ґебйорн, батько Торстейна 433, 434 
Гевіс (Гаве), син Увіґґа 695 
Гевйон (ОеГрп), міфічний персонаж 282 
Ґевйон, жінка з родини Асів 696, 697 
Гедар 417 

Гедимін, литовський князь 82 
Гезімунд, ґот 255 
Гейбйорн, клан 432, 434 
Гей(г)ват, брат Б’юрстейна 481 
Гейзеріх 219, 254 
Гейр, сьодерманландець 415 
Гейрват 385, 386 
Гейрі, уппландець 396, 444 
Ґейрлауґ 840 

Гейрлауґ, жінка Ґудріка з Гіллерсьйо 484 

Гейрмунд 307, 307 

Гейрмунд 484, 840 

Гейррьодарґарди 179, 316 

Гейрфаст 402, 481 

Гейштор Александр 35, 751 

Ґеммінґ, син Олава 212 

Геннен Арнольд ван 217 

Генуезька затока 724 

Генуя 135 

Генцмер Фелікс 897, 898 
Геоти 174 

Гепіди, давньогерманський народ 122, 254, 
261, 545 

Герат/Ґюрт/Ґйорт 183 
Герда, дружина Фрейра 701 
Германія 51, 117, 241,278, 544, 549, 707, 
708 

Германо-франкська держава 74 
Германські народи 7 
Германські руни 47 

Германці 122, 147, 157, 175, 177,219,257, 
294, 421 

Герольд Молодший 239 
Герц Мартін Кларентіус 565—568 
Гестрікланд 378, 394, 435, 495, 660, 809 
Гестумблінді, вождь 246, 256, 257 
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Геттінген 33 
Рєрде, церква 374 
Гібралтар 90, 231, 528, 689 
Ґійом з Жюм’ежа 48, 58 
Гіллауґ 422 
Гільберґа 399 

Гіннлауґ 422, 443, 451, 454 

Гіслі, член Фрейґейрової дружини 435 

Ґіслауґ 396 

Гіцур Гальссон, законник з Ісландії 458, 
459 

Гіцур Ґрютінгаліді/ОІ 2 ШгОгуип§а 1 іді 247, 
251, 252, 254, 256—258 
Гіцур Іслейвссон, єпископ 272, 503 
Глум Гейрасон, скальд 305,309, 310,334, 
340, 342 
Ґлумбер 580 
Глум Торґільссон 458 
Ґлюксбурґ 570, 572 
Гніти, пустище 722 
Ґнупа, король Гедебю 193, 362, 397 
Гнюпля 358 

Ґодан, ломбардійське божество 285 
Ґодгейм/Ґодгеймар, назва Великої 
Швеції 9. 281, 282, 299, 300, 312, 699, 
703 

Ґодефрід/Ґанцфред 240 
Годіскальк 502 
Ґодланд 299 
Ґодльонд, земля 705 
Ґодрум І/Агельстан 183 
Ґодфрід/Готрік/Ґотфрід/Ґодефрід 40, 
192—194, 199 
Ґокстад 352 
Ґолб Норман 135, 768 
Голланц Ісраель 173 
Ґомер 539—541 
Гоморра, місто 730 
Ґондул (СдшіиІ) 802 
Ґорґіппа, Ґорґіппія (Боспор) 125, 133, 748 
Ґордстонґа 379, 383 
Горм, конунґ 766 
Ґорм Англієць 231, 774 
Горм Ьо£ае 774 

Ґорм Старий, король Данії в Єллінґу 183, 
194, 211, 215, 232, 313, 358, 361 — 
363, 371, 573 
Гормо 193 
Ґосес І. М. 852 
Ґослар 55, 529, 731 
Ґостан, клан 135 
Ґостомисл 95 


Гота 175 
Ґотафрід 182 

Готи 9, 69, 105, 114, 122 , 127, 130 137 
142, 150, 157, 175, 191. 192, 19б’, 246* 
251,252, 257—259,263, 267, 268 273 % 
283, 299, 542, 543, 761, 773. 859. 860 
Ґотієр де Кастеліон (Шатіллон) 526 
Ґотія 51, 175, 544—546, 572 
Готланд (Ооііапсі), острів 10 , 11 , 13, іе 
118, 179, 211. 223, 259, 319, 351, 359* 
360, 366, 367, 383, 384, 386, 399, 400 
404, 405, 408, 412, 417, 424, 487, 49в! 
507, 508, 553, 596, 659, 719, 720. 849 
Ґотрік 193, 194, 212 
Ґотрік гін Ґіафмілд 767 
Готська затока (СиШп) 296 
Ґоттард, святий 723 
Ґотторпський повіт 369 
Ґоттскальк Йонссон, священик 580 
Ґоттфрід І 767 
Ґотьйорди 300 
Грані 387 
Ґранмар 186, 762 

Ґренландія 361, 377, 494, 507, 509, 550, 
552—554, 704, 863, 958 
♦Ґренландська пісня про Атлі* 175 
Ґренландські руни 665 
Ґреп, член купецької гільдії 488 
Ґрікк’яконунґ 179 
Ґрікланд 179 
Ґрімульв 353 
Ґріпсгольм 461, 480 
Ґроа 380 
Ґробін 189 

Ґрунд, резиденція Ґудмунда 245 
Ґрьотґард 454 
Туві 401 
Ґугінґи 285 

Гудве, варязький вождь 383 

Ґудвер 414, 415 

Ґудпауґ 417, 428, 429, 432, 822 

Ґудпейв, батько Слаґві 397, 473 , 481 

Ґудмунд 363, 415, 416, 481, 763, 839 

Ґудмунд із Ґласісвелума 245, 765, 784 

Ґудмунд (Гервар) 192 

Ґудольв, син Ята 693 

Ґудрік 840 

Ґудрік (Гіллерсьйо) 484 
Ґудрум (ОиіНогт) 231, 232 
Ґудрун, епічна героїня 380, 418 
Ґудрун (Кримгільд) 170 
Ґудстейн, син Фрейґейра 434, 435 
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ҐудФ аст ^77 

Гула, півострів 494 
Гуллі із Смули 414. 481 
Гума 403 

Гундеріх, король вандалів 219 
Ґундеруп 363 
Ґунлейв, варяг 16, 485 
Ґуннар, епічне уособлення Ґундагарі 111, 
169. 365. 366. 393. 407 
Гуннар, різьбяр 821 
Ґуннвальд з Берґи 481 
Гуннвід, батько Клінта і Блейка 480 
Ґуннвьор 376 

Гуннгват (Ґуннвальд) 375, 376 
Ґуннгільд, дочка Свейна Гаконарсона 447 
Ґуннгільда, мати Сіґрід 446 
Ґунні 371.445 

Ґуннлейв, батько Андветта, Кіті, Карра, 
Блесі та Діарва 480 
Ґуннмунди 356 
Ґунульв 359, 371 

Ґурґенч (Ургенч), столиця хорезмських 
емірів 475, 476 
Гурд (Ґюрд) 182, 193 
Ґурім 233 

Ґурмунд, вікінг 231 
«Ґутасаґа* («Сиіа5а£а») 498 
Ґуті, моряк 364 
Гут*лаф 238 
Гутмунд 369 
Гуторм, король 567, 711 
Гутторм (Соїфоппг) сїндрі, скальд 305, 
310, 807 

Гуторн, правитель з династії Норма 194 
Ґутрум див. Ґастінґ-Аскольд 
Гьоті 482 

Ґюда, дочка Свейна 454 

Ґюї, син Ґюрід 432, 821 

Ґ’юкунґи 179 

Ґюльві, король 696, 697 

Ґюрід 428, 432, 484 

Ґюрід, дочка Віфаста 484 

Ґюрід, дочка Онема з Боррести 821 

Ґюрід, дочка Сіґфаста 484 

д 

Давид, цар 572 

Давньогрецькі (Візантія) руни 665 
Давньо кельтські рутени 51 
Давньонорманська література 7 
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♦Давньосаксонська хроніка» 112 
Давньоскандинавські джерела 32, 34 
Давньоскандинавські закони 11 
Давньоскандинавські руни 47 
Давньоскандинавські саґи 32 
Давньотюркська міфологія 8 
Даґ, легендарний інглінґ 308 
Даґ Грінґссон, брат Еймунда 400 
Дагестан 464, 467 
Даґи 479 

Даґоберт, король Франції 123, 288, 296 

Дайламіти, династія 466 

Дакія 261, 542, 544, 545, 546. 860 

Даксон, цар 223, 226 

Даларна 495 

Далекий Схід 81 

Далматія 862 

Даль Владимир 776, 886 

Дампстадір, поселення на Дніпрі 261 

Дан, король 284, 384, 565—568 

Дана-вельді 178 

Дандерюді 430 

Дандерюдський прибережний район 427, 
428, 430 
Данді 382 

Дани 40, 58, 95, 103, 118, 183, 193, 241, 
251, 309, 316, 317, 342, 362, 364, 370, 
427, 448, 449, 514, 572,818, 852 
Данілов Кірша 195 
Данішменд Агмадом Газі, 290 
Данія 11. 103, 118, 120, 159, 171, 172, 
182, 184—188, 193, 194, 196, 197,211, 
213—215, 221, 222, 236, 248, 267, 268, 
272, 274, 284, 299, 309, 311, 312, 324, 
326, 336, 338, 350—352, 358, 359, 
361—363, 366—368, 373, 378, 379, 
383, 395, 421, 422, 445, 448, 491, 493, 
498—500, 507, 510, 541, 549, 551 — 
553, 562, 563, 565—567, 569, 572,597, 
659, 695, 969, 704, 709, 717, 722, 732, 
733, 775, 810, 815, 827, 966, 967, 969 
Данмьорк 178 
Данп (=Данпар) 260, 283 
Данпастадір 260 

Данське королівство 182, 570, 763 
Данські літописи 16 
Данські руни 351, 352, 660—663 
Данські слов’яни 573 
Данські хроніки 12, 16 
Данціґ/Гданськ 189 
Дарданелли 224, 227 
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Дар’яльський прохід (Аланська брама) 
467 

Дасент (Георґ Вебб) 806 

Дауґмале 10, 352, 357 

Дашкевич М. П. 757, 991 

Двалін 243 

Двіна 89, 195, 404 

Девентер 528, 529, 723 

Деді, саксонський маркграф 56 

Дейнлаг (Дейнлоу) 103, 118, 215, 222 

Дейра (Східний Саксланд) 281 

Дексон 777 

Делос 126 

Делійська Ліга 126 

Денвірк 366 

Дербент (Аль-Баб) 464, 465, 471,472,479 
Десна 195 

♦Десять книг історії* (БіЬгі Нізіогіагит 
X*) Григорія Турського 60 
Джагіз 745 
Джанд 477 
Джароу 103 
Джексон Т. Н. 163 
Джінь, китайська династія 86 
Джовінацо 728 
Джозеф Єкзетерський 297 
Джойнт Мод 738 

Джубін Бренда, китайська династія 36 
Джурджан 478 

♦Дикий гусь» (♦Сга§йз*) 492, 501, 503 
Династія Гань 78 
Династія Тан 85 

Дир (Берно/Бйорн) 8,26, 197—199, 229, 
234, 236, 590 

♦Діалог Соломона з Сатурном* 764 

Діан див. Гандван 

Діан II 226 

Діа-Ромес 535 

Діва Маргарета 553 

Діґістанан Сур, порт 479 

Діжон 528, 564 

Діктіс Крітський 296 

Діле 182, 184, 232 

Діль 103 

Дільтей Вільгельм 72 
Дінкельсбюль 732 
Діоклетіан, імператор 726 
Діоскури 198, 209, 216, 219, 223, 285 
Дітріх фон Берн 111, 298 
♦Діяння» 224 
♦Діяння Апостолів» 855 
♦Діяння саксів» 458 


♦Діяння Св. Андрія» 524 
♦Діяння Св. Бартоломея» 526 
♦Діяння Св. Філіпа» 524, 526 
♦Діяння франків та їхніх союзників під 
час походу на €русалим*АОе5Іа 
Ргапсогит еіаііогит Ніего&оіітііапо- 
гит» 287, 290, 292 
Дпугоиі Іоанн (Ян) 451, 452 
Дніпрове, 89, 99, 192, 195, 215, 
228, 236, 259, 262. 263. 284. 
339, 387, 411, 412. 467, 477. 
556, 712, 809 
Дніпровські пороги 88 
Дністр 121 

♦Добрі поради й (поетичні) ♦Загадки 
Ґестумблінді* 243, 245 
Довженок В. Й. 983 
♦Документ Шлехтера* 768 
Домеснес, острів 392, 403 
Довер 528 

Дон (Танаїс), Тана/Вана 87, 89, 93, 114, 
121, 122, 126, 133, 134, 150, 153, 154. 
195, 224—226, 234. 235, 263. 278— 
282, 284, 288, 292—299.342, 525,526, 
532, 539, 542, 555, 588, 690, 691, 707, 
748, 790, 791, 859, 860 
Донаувьорт 732 

Донець Сіверський, ріка 89, 192, 195, 225, 
226, 263, 264. 339 
Донецький кряж 264 
Донецький степ 192 

Дорестад (Війк-бай-Дуурстеде), Фризія 
93, 103, 118, 220, 231, 236, 269—271, 
282, 505, 510 
Дорн Бернгард 985 
Дорсет 103 
Драва, річка 264 

♦Драла Ейрікові* 309, 310, 336, 341 
♦Драла Йомсвікінґам» 340 
♦Драла на честь Рьоґнвальда» (♦Кодпуакк- 
гігара») 326 

♦Драла Олаву Трюґґвасону* 319, 339 
♦Драла про Гакона» 314. 315 
♦Драла про Гаральда» 334 
♦Драла про Раґнара» (♦Кл£паг$<ігара») 
230, 235, 307. 357 
♦Драла Тору* 315, 316 
Деревляни 200, 771, 860 
Дройзен Й. Г. 132 

Дронке Урсула (Браун) 168,897, 899,900 

Дротт, мати Дюґґві 283, 284 

♦Друга Пісня про Гельгі Вбивцю Гундінґа* 



Покажчик 

(«НеІ&акУІдаНипсІіпзЬ&паП»,) 171, 181, 
217. 219, 249 

♦Друга Пісня про Ґудрун» («Сисігйпагк- 
уіда ІЬ) 225, 895 

Друга тюркська (Ти-сНйе) імперія 83 

Другий кодекс Вестерґо 513 

Дублін 226 

Дудерштадт 731 

Дудо, історік 220, 233, 292 

Дужа Ольга 5, 27, 36 

Дужий Ярослав 5, 27, 36 

Дуліби 200, 771 

Думарі з Сьодерманланду 406, 424 
Дунабісгейд 263 

Дунай (Дуна/Дун) 40—42, 47, 48, 54, 
57, 89, 100, 114, 121. 129, 137, 256, 
261, 263, 287, 339, 413, 544, 549, 556, 
707—709 

Дунайська Болгарія 100 
Дунайський регіон 52 
Дунайські болгари 39 
Дунгейд (Оипііеідг). степ у пониззі річки 
Донець 176, 263 
Дунді (Шотландія) 414 
Дунські лужани 263 
Дурін/Дулін 243 
Дьоґлінґи 178 

Дурраццо/Дуррес 530. 550, 728 
Дьярв 404 
Дюбек Ріхард 409 

Дюмезіль Жорж 79, 107—ПО, 122, 141 — 
143. 145, 147. 149. 150, 180, 209, 217. 
218—221.235, 239.278, 279, 287, 740, 
751, 761 

Дюркгейм Єміль 108 
Д’юрс, округа 369 
Дяковський Морріс 36 

Е 

Єадвін 250 

Ебель Вільгельм 517, 950 
Евер 539, 858 

Евмел, боспорський правитель 127 
Егдір 334 
Егоров В. Г. 885 
Еґейське море 233, 530 
Еґельмунд 250 
Егіль з Гестрікланду 398 
Еґіль Скаллагрімссон, скальд 302, 305, 
311, 312, 340 
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Еґіль, член дружини Фрейґейра 436 
Еґільссон Свейнбйорн 160, 960 
Еґмунд із Спандеймі 407 
Ед 429, 431, 432 

Еда, хутір в Уппланді 414, 420, 822 
♦Едца* 112, 113, 122, 154, 168, 172, 175, 
177, 180, 187,301,303, 895 
♦Едда Семунда Мудрого» 167 
Едлінґи 179 

Едмунд Старий, король 394, 438 
Едська церковна парафія 429 
Едьо, округа 374 
Езель 403, 436 
Ейборґ 402 
Ейват 385, 386 
Ейвінд 16, 353, 354, 422 
Ейвінд Ураргорн (Турячий Ріг) 375, 376 
Ейвінд Фіннссон Псувальник Скальдів 
317, 340, 699, 763 

Ейвінд Фіннссон Плагіатор, скальд 306, 
312 

Ейвісл (Ейюлс) 353. 354, 424 
Ейґаут 371 
Ейдаскоґ 552 
Ейдер. річка 722, 764 
Ейзенах 529, 731 
Ейланд (бланд), острів 553 
Ейлів, вікінг 332, 454 
Ейлів Ґодрунарсон, скальд 306, 315, 340 
Ейлів з Упльонду 449 
Ейльов Дада Скальд 807 
Еймондр третій 176, 252 
Еймунд, батько Інґвара Мандрівника 412, 
456, 457, 462 
Еймунд Акасон 459 
Еймунд Грінґссон 400, 460 
Еймунд Олавссон 463 
«Еймундова саґа* 753 
Ейнар, ярл, 375, 454 
Ейнар Гельґасон Дзвін Терезів, скальд 
306,314,340,341,807 
Ейнар Ейндрідасон Пузотряс 446, 449 
Ейнар Скуласон, скальд 339, 805 
Ейнарр Гавлідасон, священик 579 
Ейнгард 104 

Ейндріді, син Ейнара Пузотряса 446 
Ейнріді, син Лоріді 692 
Ейольв Вальґердарсон, скальд 305, 313, 
340, 342 

Ейольв Дадаскальд, 306, 317, 341, 342, 
807 

Ейрарсунд 338 
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Ейрік 223, 224, 318, 320, 321, 337,.454 
Ейрік Гаканарсон 317, 341,342, 353, 447, 
801,807 

Ейрік Гаральдссон Кривава Сокира 309, 
314 

Ейрік Гладаярл 305 
Ейрік Еймундарсон 463, 818 
Ейрік Енссон 731 
Ейрік, король Швеції 464 
Ейрік Переможний 370, 821 : 

Ейрік Свейнссон 729 
Ейрік, син Гакона Сіґурдарсона 449 
Ейрік, син Раґнара 460, 462 
Ейрік Сіґрселі, король Уппсали 456, 457, 
801 

Ейрік Старий Олавссон, король Уппсали 
462 

Ейрік, чоловік Інґи 484, 840 
Ейріксон Йон (Юн) 954 
Ейст, син Фрейґейра 434, 435, 438, 823 
Ейстейн, архієпископ Трондгеймський 
410. 562 

Ейнстейн Войовничий (Еузіеіпп Ьеіі) 223, 
230, 235, 409, 782 

Ейстен з Дандерюдського району 428 

Ейстен, ярл 366, 420, 820 

Ейстланд 281 

Ейфура 243, 244, 249 

Ейфура з Гардарікі 197, 270 

Ейяфйорд 528 

Екблом Річард 69 

Екґардт Александр 289 

Еккегара з Аура 576 

Екілля 485 

Екільський міст 480 

Елам 538 

Еланд 361, 367, 381, 399, 405, 717 
Еліаде Мірча 107 
Елліпалтар див. Азовське море 
Еллісів (Єлизавета Ярославівна) 273,334, 
463, 464, 804 

Елнот Кентерберійський. 563 
Ельба 40, 41. 89, 91, 187., 339, 514, 556, 
557, 707, 709, 710, 722, 761 
Ельва, річка 338 
Ельбінґ 718 
Ельвіне (Альбойн) 111 
Ельбська область 54 
Ельза 250 
Ельріх Гергард 951 
Емеркан 250 
Емесґо, округа 511, 516 


Еммаус 574 
Емс 40, 54 
Емунд/Амунд 367 

Емунд, король Уппсали 457, 459, 460, 464 
Емунд Старий (Етипсіг дагпіі) 437, 438 
824 

Енґбю 436, 823 
Енґлі 411, 412 
Ендрюс А. Ле Рой 275, 909 
Енев/Еневус 239 
Енеєя див. Європа 689 
♦Енеїда* 113 
Енріко Дандоло 446 
Енс, річка 48 

Енунд ОЛавссон, король 457, 458, 463 
Енунд, син короля Емунда Старого 438 
Енунд, син РаГнгільд 461—463 
Енунд, син Сі груд 437 
Енунд Шлях 309 

Енунд Якоб, король Швеції 379, 437, 444 
«Енциклопедія українознавства» 879 
Еорманрік, остроґотський король 250 
«Епізод про Фінна* 237 
Епір, різьбяр 392,393, 409, 416, 419, 420, 
430, 431, 822 

Епір, провінція Греції 862: 

Ерестадська округа 370 

Ересунд 364, 733 

Ерік Емун 567 

Ерік, дружинник 370 

Ерік І (Горік І) 183 

Ерік II 774 

Ерік V Ґліппінґ 568 

Ерік VI Менвед 566, 569, 572 

Ерік VII Померанський 498, 569 

Ерік Свейнссон, король 336 

Ерік Унґі/Барн 183, 184 

Ерікссон 260 

Ерінвард 380 

Ерінві 430 

Ерімунд, син Торстейна 417, 433, 434, 
816 

Еркліґ 145, 147 

Ерленд з Ґерді (Ґ’ерде) 374, 375, 454 

Ерлендссон Гаук 265, 731 

Ерлінґ Скалґссон із Солі 374 

Ерлінґгундра, округа 383, 422, 423, 483 

Ерманаріх 169 

Ермланд 503, 548 

Ермонол (Гермус), річка 555 

Ернар 260 

Еррьо 338 



Докажчик 

«ЕрфіДР апа О лав У* 319 
Ерфурт 89, 570 
Ерцґебірґе/Судети 261 
Есбіорн Дзьоб (Неф) 364 
Есбйорн 370, 377 
Есквіль 371 

Ескель 383, 388, 405, 480, 482 
Ескіл, єпископ 364, 379, 497, 565, 566 
Ескіль Маґнуссон 496 
Есром 571 

Есромський монастир 570 
Ессекс 382 
Еста 408 

Ест[г]онія/Гестія/Естланд 574 
Естен 364 
Естейн 431 

Естерйотланд (Естер Йотланд, Готланд) 
16, 354, 379, 382, 397, 414, 481, 482, 
487, 660„ 720, 762, 830 
Ести 124, 309, 381, 401, 439 
Естланд 13, 342, 401, 424, 436. 581. 718, 
733, 840 
Естмен 377 

Естонія (Ейсюсла, Вірланд) 10, 82, 309, 
317, 320, 325, 340, 401, 417, 434, 436, 
437, 795. 815 

Естра Рекарне, округа 364, 480 

Естре Тотен, округа 376, 411 

Естрід, королева 428 

Естрід з Еди 431 

Естфольд 352 

Етельберт Кентський 112 

Етельред Неспритний 305 

«Етимологія» Ісидора із Севіллі 537, 542 

Етрубль, місто 529, 724 

Ефіопія (АеіЬіоріа) 526 

Ефталітська сторона 475 

Знговатов Н. В. 936 

Зрнст 981 

Є 

Євангеліє 130, 542 

Євпраксія/Адельгейда Всеволодівна 49 
Євразія 75, 80, 81, 83, 84, 89, 91,99, 138, 
148 

Євразійські степові імперії 139,' 156 
Євреї НІ, 134, 138 

Європа 68, 73, 98, 103, 121, 123, 124, 
130, 132, 150, 178, 187, 188, 190, 199, 
215, 220, 279, 288, 295, 297, 352, 525, 


1021 

526,531, 532, 539, 543—545, 551,554, 
555, 571,689, 691, 707, 709,711. 719, 
749, 760, 849, 863. 956, 962 
Євсебій з Цезареї 524 
Євсевій Нікомедійський 137, 562 
Євстахій, син Мстислава Володимировича 
467, 477 

Євфімія Мономахівна 50 
Єгипет 80, 132, 134, 539, 561, 725, 859 
Єгиптяни 130 
Єлена Кіневульфова 15 
Єлена (Ольга), княгиня Русі 47, 55, 57, 
58 

«Єлена», поема 266 
Єлизавета Петрівна 68 
Єлисавета (Еллісів) Ярославна 330, 335 
Єллінґи, готська династія Германаріха. в 
Данії 16, 194, 347, 359. 362 
Ємтланд 377 
Єпископи Утрехтські 519 
Єр (Тр), божественне близня 41, 146,147 
Єрихон 730 
Єрлев, округа 364 

Єрусалим (Йоррсалір) 10» 179, 290. 336, 
342, 397, 399, 400, 413, 420, 428, 527, 
530, 726, 729, 730, 732, 733, 806, 815, 
956, 957 

Єрусалимська земля 689 
Єфрат 554 

Ж 

«Жалобний спів Гільдібранди» 896 
Женева (Вів'є на Женевському озері) 528, 
529 

Женевське озеро 723 
Жером-Еусебій, автор «Хронікону» 289 
♦Житіє Георгія Амастридського* 39 
♦Житіє Конрада, Архиєпископа Зальцбур¬ 
зького» («УИа СЬипгогіі АгсНіерізсорі 
$а1І5Ьиг§еп5І$*) 42 
♦Житіє Константина» 130, 979 
Жирмунський В. М. 62. 902 
Жіронда, ріка 849 
Жуков Е. М. 880 

З 

♦Загадки Гестумблінді» 246, 908, 911 
Закон Ульвйота 841 
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Зал (Іксал), місто 729 
Зальцбург 40 

«Записки Историко-фктологического фа куль¬ 
те та Императорского С.-Петербург* 
ского Университета» 758 
«Записки Неофилологического Общества» 
758, 831, 935 

«Запитання Мілінди» (МіІішіарапЬа) 133 
Запоріжжя 748 
Запорізька область 262 
Західна Азія 132, 464, 590 
Західна Англія 536 

Західна Двіна 94, 214, 215, 234, 263, 339, 
342, 397, 404, 556, 557 
Західна Естонія 401 
Західна Європа 74, 113, 296, 339, 530 
Західна Ісландія 578. 721 
Західна Іспанія 535 
Західна Німеччина 38, 40 
Західна Норвегія 103, 116 
Західна Римська імперія 122 , 561 
Західна тюрксько-хозарська імперія 151 
Західна Україна 51, 549 
Західна Шельда 511 
Західне (Норвезьке) море 714 
Західне Середземномор'є 220, 233, 234 
Західний Аґдір 352, 361, 375 
Західний Йотланд 105, 118, 266, 273, 275, 
281, 321,342. 351, 382, 434, 823, 832, 
833 

Західний Ріг 732 
Західний Сибір 195 
Західні слов’яни 341 
Західні фризи 511 
Заходер Б. Н. 833, 998 
«Звід законів короля Гундобара» 285 
«Звід переказів» («Согіех ігасііііопит») 48 
Зевс ЗО, 125 
Зее Клаус фон 106, 500 
Зеланд (Данія) 563—565, 568—570, 696 
«Зеландський Християнський закон» 500 
Земгалія 214, 815 
Зенонів Херсонес 748 
Зіґфрід (Сіґурд, Сиґизмунд) 111, 116, 170, 
240, 241, 760 
Златарски В. Н. 765, 998 
Зонтаґ Кун 35 
Зібс Теодор 853 
Зіверс Едуард 899 
Золота орда 837 
Зюйдер- зе (Флі) 511, 514 


І 

Іапет, титан 861 
Іберійці 130 
Іббс 41, 54 

Ібн Гаукал (ІЬп Наицаї), арабський гео¬ 
граф 835, 836 

Ібн Міскавайгі (ІЬп МвкачгаіЬі), арабський 
історик 836 

Ібн Фадлан, мандрівник 129, 348, 473, 
475, 809, 981 

Ібн Хордадбег 46, 70, 71,91,92, 128, 129 
1бо р 198 
Івар Орм 454 
І вар Відфадмі 253, 254 
Івар Інґімундарсон, скальд 307, 337, 338, 
807 

Івар Широкі Обійми 189 
Іврея 724 

Ігор Святославич Новгород-Сіверський 
297, 298 

Ігор, князь 46. 85, 99. 127, 200, 204. 234, 
236, 769, 770. 771. 860 
Іґулл 430 

Іґульбйорн 416, 419, 420 
Іґульврід 398 
їді, велетень 316 

аль-Ідрісі, арабський історик 212, 292, 293, 
295, 296, 299 
«Изборник» 1073 р. 136 
«Изборник» 1076 р. 136 
«Известия Отделения русского язика и 
словесности Императорской Академии 
наук» 758 

♦Известия Российской Академии Истории 
Материальной Культури» 758 
Иконников В. С. 754, 986 
Ізборськ 94 
Ізольда 311 

Ізяслав Ярославич 43, 56, 438, 439, 825, 
828 

Іларіон, митрополит 96, 823 
Іллірія 115 
Іллугі 16, 389 
Ілурат 748 

Ільвінґ Ге^ьґі Ґйорвардссон 190 
Іль-Ітмиш 146 
Ільмень 68 

Ільвінги, епічний клан 8, 94, 96, 99, 179, 
184—186, 189—192, 195, 196, 216. 
273, 274, 589. 590 



Докажчик 

І нір 243 

Інма. мати Гільдеґарда 238, 239 
Імперія Монголів 122 
Імператорська Академія Мистецтв і Наук 
753 

«Імператорські учені дозвілля» (Оііа 
ітрегіаїїа) 51 
Імперія Бюклі 140 
Імперія Тунгузо-Маньчжурів 123 
Імператорська Санкт-Петербурзька Ака¬ 
демія наук 67, 68 
Інґа 415. 417, 484 
Інґа, жінка Раґиораста 839, 840 
Інґвальди 356 

Інгвар Мандрівник 11, 16, 26, 162, 309, 
379,392,396,398, 401.425, 427,455— 
464, 473, 479, 480, 481 —483, 485, 486, 
581. 818, 830, 838, 839 
Інґвар з Ґарґа, син Ейстейна 428—431 
Інгвар, син Інґвара з Ґарґа, варяг 428, 
429, 431 

Інгві (Фрейр). син Одіна. король Швеції, 
від нього пішли інґлінґи 244, 283, 287, 
283, 701. 705 

Інґеборґа, дочка Вальдемара 1 568 
ІнгельПейм 38. 69, 70 
Інґельд. король гаґ-бардів, епічний герой 
69, 187, 188 

Інґентеов/Ангантюр III 250, 251 
Інґіберґ 408 

Інґібйорґ, дочка короля Швеції Інг’яльда 
244 

Інґіборга, жінка Сіґвіда 425, 480 
Інґіґер 405 

Інґіґерда, дочка короля Олава, дружина 
Ярослава Мудрого 273, 321,323, 324, 
423, 456, 581, 824, 828 
Інґі І Стейнкельссон, король Швеції 273, 
832 

Інґі II Галльстейнссон, шведський король 
248, 274 

Інґільборґ, дочка Мстислава-Гаральда 
Мономаховича, дружина Кнута Лавар- 
да 563, 568 
Інґімунд 417, 419, 420 
Інґірора 418 

Інґірун, дочка Гарда 420 
Інгітора з Карбю 430, 431 
Інґіфаст, син Ейстейна, варяг 428—430, 
820, 822 

інгіфаст, син Сіґвіда 408, 419, 420 
Інгіфаст, син Ярлабанкі, варяг 430, 431 
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Інґлінґ 226, 309 
Інґлінґ Дюґґві 283 
Інґлінґ Ейрікссон Сіра Шкура 448 
Інґлінґ Інґ’ялд 762 
Інґлінґар 87, 94—96 
Інґлінґи, клан, що веде лінію від короля 
Швеції Інґві, сина Одіна 179,236,271, 
284, 287, 289, 291, 308, 309, 447— 
449, 589, 688. 701 

Інґольв, перший поселенець Ісландії 196 
Інґульв, майстер 423 
Інґуні 283 

Інґ’яльд, король Швеції 171, 244 
Індіаланд 527, 538 
Індія 109, 111, 122, 195, 527, 861 
Індра 109, 145, 147, 148 
Іннсбрук 732 

Інститут Арні Маґнуссона в Копенгагені 
753 

Інститут історії АН СРСР 163 
Інститут сходознавства Національної Ака¬ 
демії наук України 27 
Інститут історії Університету в Осло 35 
Іоанн, митрополит 101 
Іоан 1 Цимісхій, імператор 860 
Іоанн Скилиця, історик 429 
Іоанніполіс 726 
Іордан, річка 342, 977 
Иосиф Флавий 979 
♦Иосиппон» 979 

Іпатіївський літопис 822, 825, 829, 834, 
979, 980 

Іппер, король 566 
Ірак 289 

Іраклій. візантійський імператор 96, 123 
Іранська імперія (Іран) 76, 78, 81,82, 149, 
153, 189, 291, 751 
Іранці 81. 88. 138, 150, 294 
Ірина-Інґіґерда 198 

Ірландія 104, 118, 226, 232,311,375, 458, 
550, 552, 716, 807, 863 
Іслейв, священик 458 
Іслентьєви 829 
Іртиш 90, 146 
Ір’яр/Ерланд 450 
Ісаєвич Ярослав 4 
Ісейфйорд 763 

Ісидор Севільський (І 5 ІСІОГ 115 Ні$раІепзі$), 
історик 51, 289, 536—539, 541—544, 
546, 549, 550, 554, 562, 564, 571, 708, 
858—860. 864, 865, 957 
Ісландія 11, 103, 105, 106, 113, 118—120, 
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150, 167, 168, 171, 172, 182, 185, 196, 
215, 272, 274, 278, 279, 311,315, 399, 
400, 426, 549, 492, 500—509, 524, 528, 
552, 562, 575, 580, 704, 722, 728, 732, 
815, 841, 863 

Ісландці 106, 119, 222, 273, 275, 280, 304, 
315,320, 324, 326,331,335—337, 400, 
506, 524 

Ісландська колекція Шофілда 35 
Ісландський університет 168 
Ісландські літописи 12, 16 
Іслейв Гіцурарсон, ісландський єпископ 
502, 549, 576 

Іспанія 87, 102, 103, 150, 219, 231, 233, 
265, 529, 530, 532, 541, 543, 544, 550, 
551, 555, 556, 725, 761, 860 
аль-Істахрі (а1-І$ІакЬп) 836, 837 
Істґот 250 

Істемі, каган 139, 144 
«Історія Александра Великого» 856 
«Історія Ісландії» 287 
«Історія Льва Диякона» 860 
«Історія франків» 50 
Ісунґ, конунґ Бертанґаланду 763 
Італія 27, 45, 47, 83, 87, 102—104, 114, 
129, 169, 190, 191.211,231,233, 290, 
342, 398, 404, 414, 417, 429, 431, 432, 
530, 543, 556, 727, 733, 742, 957, 959 
Ітиль, столиця Хозарії 89, 97, 99 
Ітрман, син Атра 693 
Іудейські раданіти 7 
Іттерґранс, церковна парафія 485 
Іудея 514 
Іцего, місто 722 

й 

Йестрінґс, округа 487 
Йєль 35 

Йоан Диякон 228, 232 
Йоганн де Сакрабоско 960 
Йоганнсон Арвід 263, 264 
Йогансен Пауль 409 
Йойвінд (Ейвінд) 375 
Йоланд 378 

Йомсборг (Йом), балтійський торговий 
центр 179, 326—328, 581 
Йомсвікінґи 315, 581, 821 
Йон Лоптссон 458, 459 
Йон Молодший Обп(іепуп£ге), архієпис¬ 
коп з Нідароса 841 


Йон. син Йонссона 580 
Йонак 309 
Йонг(Уппланд) 16 
Йонкьопінґський лен 379 
Йонссон Арнґрімур 911 
Йонссон Ґудні 870 
Йорґенсен А. Д. 569 
Йорґенсен Еллен 564, 566, 569—571, 573 
Йорґенсен Поль Іоанн 499, 846 
Йордан, історик 542, 545, 737, 784, 785, 
791,859—861 

Йордан, річка 75, 179, 255, 257, 261, 265, 
283, 289, 530, 730 
Йорк 71. 232, 737 
Йоркшир 382 

Йормунрекк (Ерманаріх) 169 
Йорсала, Йорсала-борґ (Єрусалим) 420, 
733 

Йорсалаланд 179 
Йорун, мати Інґіфаста 822 
Йорун з Фельбру, жінка Інґіфаста 428 
Йорун з Фялл 431 
Йорунн 376 
Йосафата долина 730 
Йосиф Флавій (Йосиппон) 137, 859 
Йоти 105, 115, 251, 252, 255, 258, 267, 
268, 796 

Йотланд(Сд11ап<і) 115, 117, 118. 179, 267, 
272, 354, 378, 507. 717, 819 
Йотунгейм ОдПіпНешіаг), легендарна 
східноєвропейська країна 177, 179, 
192, 766 

к 

Кабари (кавари), група хозарських 
племен 225 
Кавказ 11. 467, 472 
Кавказьке море 472 
Кавказький край 465 
Каґа, церковна парафія 399 
Каганат Русі 7, 99 
Кадлубек Вінцент 51, 52 
Каждан А. П. 748, 987, 989 
Казимир І 59 
Кайзер Рудольф 841, 946 
Кайруван 92, 93 
Калабрія 551 
Кале, місто 269 

«Калевала», естонсько-карельський епос 
124 



Покажчик 

Каллистов Д. П. 987 

Каллистов Й. П. 744 

Калузька область 453 

Кальв Арнасон, норвезький ярл 325, 326 

Кальдеаланд (Хальдея) 538 

Кальмарсунд 383, 395 

Кама, ріка 556 

Камарґ (Сатаг^ие; Сатагіа) 231 
Каменецьке городище в пониззі Дніпра 
176, 262, 785 
Кампанья 727 
Канал Святого Георга 552 
Кандалакська затока 552 
Канут VI 568 
Канш, річка 239 
Капе Мальє 728 
Капернаум/Птоламаїс 530 
Капернаум (Тель Гум) 729 
Каппадокія 137, 541, 574 
Капуя 530, 727, 728 
Кар, член клану Гуннлейва 485 
Кара, епічна героїня 196 
Карамзін Микола Михайлович 158, 573, 
987 

КараханІди, династія 138, 144, 149, 289, 
476, 837 

Карбю, церковна парафія Тебю 431, 432 
Кардост 70 

Карелія (Кір*ялір/Кір*яланд) 548, 574 
Карі, син Отрюґґа 414, 415, 437, 445 
Карінтія 709 

Карл, товариш Грані 69, 380, 387 
Карл Великий 40, 41, 46, 54, 74, 75, 97, 
104, 105, 114, 173, 192, 199,211,212, 
230, 238, 239, 252. 270, 513, 514, 516. 
517.519,561.737.780.852 
Карл, ветсерґотландець 809 
Карл Лисий 793 
Карл Мартель 289 
Карл НІ 48 
Карлеві 794 
Карломаи 48 
Кар(л)сі 432 

Каролінґи, королівська династія 38, 46, 
75. 93. 103, 123, 182, 230, 238, 271, 
505, 516, 549, 704, 708 
Карпати 253, 262 
Карпатська Україна 55 
Карр, син Горсі 418 
Карский Е. Ф. 980 

«Карта світу» («Марра Мипсіі») 296, 523 
Карузм (Хор«мм) 10, 420, 421 

^ 33 7-142 
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Карфаген 219 
Касогн (черкеси) 835 
«Каспийский свод сведений о восточиой 
Европе» 833 

Каспійське море, Хвальшсное море (Море 
Хвалисьское, ХвалІси) 12, 464, 476, 
478. 479. 535, 536, 837, 838 
Каталонія (Ґото-Аланія) 150 
Катарі 81. 836 

Каупанґ. порт 352, 530, 712, 716 
Кау-Хусрав 1 291 
Квади 544, 761 

Кведлінбурзькі Аннали (Аппаїез ОиесШпЬш*- 
веп&ев) 57 

Квеллер Дональд Е. 296 
Квенланд див. Фінляндія 
Квенланди, острови 553, 554 
Квентовік 239, 269, 271,510 
Квентовікський порт 239 
Квінтій Куртій Руф 856 
Кедмои 112 
Кейпер Леопольд 753 
Кейсер Рудольф 493, 507 
Кельн 45. 529, 562, 564, 571, 723 
Кельти 104 
Кельти ірландські 103 
Кельти уельські 103 
Кембрідж 34, 36 
Кемпбелл Алістер 304, 305, 713 
Кеннінґ 302, 303 
Кеноґардія 9, 239 
Кент (Англія) 281 
Кентербері 321, 801 
Кенугард 547, 590 
Кербно, церковна парафія 480 
Керені Карл 107 
Кереш, річка 121 
Керч (Пантікапей) 299 
Керченський півострів 124 
Кетіль, батько Ініїтори 418 
Кетіль, брат Гельїі 365, 366, 391 
Кетіль, син Торстейна 432 
Кетіль Теля 446 

Кетільмунд, батько Бйорна 402, 436 
Кетільой, жінка Торстейна 433, 434 
Кетільой, жінка Ярлабанкі 430, 431 
Кетільфаст 396 
Кетлін Г. 740 
Кіоформунт 725 
Києво-Новгородська Русь 228 
Києво-Печерський монастир 101, 452 
Києво-Печерський патерик 162,450—452, 
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596, 828, 829, 980 

Київ ЗО, 33, 50, 55, 58. 68. 69. 71. 85. 89. 

97—101, 135, 136. 196. 198. 200. 202. 

205, 216, 228. 234, 239, 262. 410— 

412, 425, 453. 468. 473, 547, 548. 589. 

590, 769, 770—772. 835 
Київський літопис 195,197,198, 446, 453, 

596 

Кипчаки (половці) 412, 413, 838 

Киргизи 140 

Китай 73. 145. 561 

Китайські аннали 75 

Китайська імперія 76, 78, 81, 82, 86, 140 

Китайський Туркестан 149 

Китайці 80. 81. 140, 146 

Кияни 216 

Кіїль Вільгельм 357 

Кіліанстедтен, поселення 722 

Кільбар 360 , 

Кіммерик 748 

Кіммерійський Боспор (Керченська 

протока) 124, 125, 127, 224 
Кіммерійці 124 
Кіиста 422 
Кінан Едвард 35 
Кінандер Раґнар 441 
Кіневульф, поет 266 
Кіпр 336, 530. 551, 728, 729 
Кірк’юбьо 360 

Кір*ялакс (Йоанн Комнен) 817 

Кітани 140 

Кті 485 

Клавдій 11 542 

Клавдій Клавус 508 

Клакка Самссон 458 

Клан Холодної Швеції 215 

Клаузен 732 

Клаусон Джерард 750 

Клейбер Борис 411, 412 

Клемунт, гора 725 

Клепп, рід 365 

Кліндт-Єнсен Оле 347 

Клостер, церковна парафія 480 

Клязьма 547 

Кляиїторньїй С. Г. 978 

«Книга Ахмеда ибн Фадлана» 809 

«Книга ворожінь» («Ігд ЬНІ£») 145 

«Книга пророка Єремії» 271 

«Книга пророка Ісаї» 271 

«Книга Рудольфа» 518, 519 

«Книга Скалагольта» 267 


Покажчик 

«Книга шляхів І країн» («КіІДЬаІ-тазАІік 
фв’ 1> татйіік») 46 
Книпович Т. Н. 747, 987 
Кнуд Міккельсен, єпископ Виборзький 
500 

Кнуд III, король Данії 574 
Кнуд IV Святий, король Данії 563. 729 
Кнуд VI. король Данії 570 
Кнут Свейнссон Великий 183. 272, 303, 
305,324—326,370,373,374,378,379, 
382, 383. 421, 428, 444, 445, 449. 450, 
457, 508. 553, 567, 774, 821. 827, 865. 
868 

Кнут Молодший (Лавард) 553, 563, 570 
Ковалівський А. П. 746, 981 
Ковель 387, 668 

Козін Сергій Андрійович 156, 752, 988 
Койсу, річка 464 

Кок Доротея (Коск ЦогоіНеа) 794. 8Ї2 
Кокемекі, річка 505 
Колбац (КоІЬасг) 564. 565. 569. 570 
Колінд 369 

Колландська округа 371 
Коллауц Арнульв 549 
Коллін Ганс Самуель 495 
Коломан 50 

Колонська латинська хроніка 298 
Колумб Христофор 93 
Колунд Крістіан 531, 722. 732, 857. 956. 
960 

Коль, король Швеції 464 
Кольгасраґс 487 
Кольста 444 
Комнен Михайло 135 
Комніна Варвара 49 
Комосар’є 125 
Компостела 543 
Конгео, річка 731 

Константин Багрянородний 53,60,67,69, 
95, 96, 366 

Константин Великий 256 
Константин (Кирило) 97, 98, 130 
Константин VII 204, 205 
Константин IX Мономах 465 
Константинополіс 574, 583 
Константинополь (див. Стамбул, Цар* 
город) 8. 26. 31.34. 39. 45. 46. 59. 88. 
89,93.97—99.129,130.137,195,196, 
199, 201, 205. 206. 218, 219, 222. 224, 
225. 227—229, 232—236, 290, 299, 
333. 336. 387. 414, 425, 438, 449, 485. 
525, 530. 543. 549. 550, 583, 590, 665, 
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712. 728. 732. 733. 745. 769. 805. 807. 
818. 822. 825. 830, 860 
Копенгаген 35. 159, 160. 168. 557. 568. 

577. 753 
Коран 128 
Корея 83, 140 
Коринф 550 

Кормак Егмундарсон, скальд 305,311,340 
Королівська бібліотека в Копенгагені 35, 
36, 753. 845 

Королівська бібліотека в Стокгольмі 35 
Королівське Товариство Старожитностей 
у Копенгагені 159—161 
«Королівський кодекс# («Сосіех Ке£іи&») 
168 

«Королівські саги# 159 
«Коротка пісня про Сігурда» («8І£игбаік- 
уіба іп зкатта») 170, 177, 895 
«Короткий опис# 545, 547 
«Корпус боспорських написів» 134, 748, 
975 

Корсун А. І. 899 
Котвич В. 834 
Крака/Аслауг 223 
Краків 823 

Краузе Вольфганґ 357, 366 

Кремона 39 

Корфу 728 

Коттон Роберт 713 

Кочий Леон 164 

Країна Жінок 710 

Кривичі 94. 200. 215, 771 

Крим 130. 206, 279 

Кримська Готія 129 

Кримський півострів 121, 125 

Крисополь, місто 256 

Крістіанія 493 

Крістіанссон Ганс 808, 809 

Крістіанстадський лен 370, 375 

Крістіна, дружина Мстислава 568 

Крістофер II, король 566, 567 

Кріт 551. 728, 862 

Крок 364 

Кроман Ерік 844 

Кроче Б. 72 

«Круг земний» («Неіт&кгіп£Іа», «Гейме- 
крінгла») Сноррі Стурлуссона 87,172, 
186,211, 275, 277,279. 282—284.287. 
299, 308. 317, 337. 398. 413, 423, 444. 
446, 447, 450, 801. 815 
Кругликова И. Т. 744, 988 
Крузе Фрідріх Карл Герман 160, 772 
1 
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Круса 363 

Круш Бруно 60 

Кубанський регіон 748 

Кубань, річка 467 

Кубійович Володимир 879 

Кублай Хан (Кубілай) 156 

Кубрат, хан 98, 129, 293 

Кульбейн 416 

Кума, річка 467 

Куманський Кодекс 474 

Кун Ганс 111, 113. 184. 897, 898 

Куналанд 538 

Кунігунда 59 

Кунік Ернст (Аріст Арістович) 68, 161, 
162. 775. 793, 860 
Куно, граф 59 

Кура (Киг, Кига, Кигг), річка 466. 472 
Курди 291 

Курландія 226. 309, 310, 385, 548. 574 
Кюлі, церковна парафія 374, 480 
КюльТігін 139, 143. 146. 834 
Кюльвінг 422 
Кюльфінґаланд 541, 543 
Кюльфінґи 16, 543 
Кюркогорден 416 
К'яр 251 

л 

Лаврентіївський літопис 213, 822, 825, 
979, 980 

Лавров П. А. 979 
Ладога див. Альдейґя 
Ла-Коруня 103 
Ла-Манш 74, 528 

Ламберт із Герсфельда 42, 43, 55, 56 

Ламбрев К. 745, 988 

Ламіссіо 255 

Ланґвот Свен 193, 194 

Ланганес 732 

ЛанГебек Й. 959 

ЛанГебек Якоб 570, 571, 578 

ЛанГеланд 717 

Лангенфільдт 261 

ЛанГобардаланд (Ьап&оЬагбаІап<1), Ланґо* 
бардія 111,332,414 

Лангобарди 104, 114, 115, 122, 169, 189, 
190. 198. 211, 332. 398. 414, 416, 764 
«Ландафреді» 537, 538, 540, 545, 547 
ЛандсберГ 732 
Лапландія 505 
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Лаппенберґ Іоаннес Мартін 233, 572 
Ларсон Лоуренс Марселлюс 946 
Ларуссон Маґнус Мар 502,*503 
Ларуссон Олафур 846 
Л а такі я 729 

Латвія 10, 357, 385, 403, 548, 660, 667, 
668, 815 
Латеран 732 
Латинські літописи 12 
Лаубах, річка 511 
Лаушкин К. Д. 944 
Лев, цісар 770 
Лев Диякон 860 
Лев III, папа 518 
ЛевІ-Стросс Клод 166 
Левісон Вільгельм 60 
Левкой І 126 
Левченко М. В. 778, 989 
Ледреборґ 499 
Лейв 196, 307, 308 
Лейпцігський університет 870 
Лейр 779 

Ле Кок Альберт фон 131 
Ленінград 163 
Леон VI 204 
Леопольд 42 
Лесінґська округа 481 
Лес'я 376 

«Летописний сборник, именуемий Патри- 
аршею или Никоновскою летописью» 
779, 980 

«Летописньїй сборник, именуемий Твер- 
скою летописью» 980 
«Летопись по Воскресенскому списку» 
980 

Леттланд 351 
Листвен 477 
Листвена 440 
Литаврин Г. Г. 989 
Литва 59 
Литкин В. И. 888 
Литовсько-Польська держава 192 
Лихачов Д. С. 748, 775, 778, 805, 811, 
825, 828. 834—837, 860, 989 
Лібутій 47. 58 
Лівстейн 379, 393, 434 
Лівь 403 
Лідія 555, 864 
Лієстьол Аслак 407 
Лікнат 384—386, 406 
Лікнві 386 
Лікнрайв 385 


Лілле Белт, протока 733 

Лімфйорд 379 

ЛІндисфарн 103 

ЛіидквІст Суне 457 

Ліндсей Валлас Мартін 858, 860 

Ліні 379, 380 

Лінкьопінґ 488 

Ліон (Ьи£()ипит) 74, 75 

Лісер 226 

«Ліста норвезьких королів» 340 
«Літературна спадщина» 770 
Літлі, майстер 393, 402 
Літлтон Скотт К. 108, 109, 740 
«Літопис Руський» 775 
«Літописи Скалагольтм» 579 
Літорій 254 
Літтлон 751, 761 
Ліуварден 35 

Ліудпранд Кремовський 39, 45, 46 

Ліфланд 403, 436, 548 

Ліціній 256 

Лові, варяг 393 

Ловмянський Генрик 772 

Лодборок 199 

Лодгатт 308 

Локі 150, 316 

Локер, король 226 

Лолланд, острів 215, 360, 362, 364, 367, 
372, 435, 499, 565, 717 
Ломбардія (Лумбардаланд) 550, 551,556, 
724, 733 

Ломоносов Михайло Васильович 68 
Лондон 34. 370, 373, 382, 713, 750, 794, 
801 

Лондонський університет 812 
Лопарі 177, 311, 340. 341. 421, 798 
Лопт 314, 316 

Лора (Глора), дружина Лорікуса 692 
Лоренсен Маркус 566, 569 
ЛорІді, син Трора І С!ф 692 
Лорікус, герцог 692 
Лоррен 46—48 
Лот Агнете 35, 557 

Лота Кнут (Лотакнут, Лотене Кнут), 
король Данії 183, 184, 193, 194, 198, 
199,209,210,213—216,236,573,590, 
774 

ЛотарІніїя 46 

Лотброкі (Раґнарр), син Сіварда Рінґа, 
король 567 
Луара 103, 182, 220 
Лотрок, король Данії 220 
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Лувейн 182, 193 
Луві, майстер 488 
Луґдун (Ліон) 40 
Луд 538, 858 
Лузітанія 535 

Лукан (Магсиз Аппаеиз Бисапиз) 51 
Лукка 529, 725 

Лукман Нільс Клаузен 115, 255, 256, 742 
Лумбер, юрист 353, 841 
Луна (Луні. Італія) 103, 220, 231, 234, 
529, 724. 857 

Лунд, архиєпископство 336, 564 ' 

Лунд. місто 119, 506, 553, 562—564, 567, 
571, 572 

Лунд Андреас Сунессон 499 
Лунда, церковна парафія 436 
Лундбю, церковна парафія Маркім 432, 
481 

Лундський собор 571 
Лутичі/вільці 775 
Львів 33. 760 

«Львівський літопис* 979, 980 
Льогрін, озеро 696, 697 
Льодьосе, місто 506 
Льоннокер 380 
Льюїс Джеффрі 143 
Льют 418 

Любек 93. 528, 529, 731 
Любеч-на-Дніпрі 769 
Люблинская А. Д. 879 
Лювен 103 
Людґер, місіонер 852 
Людовик І Побожний (Благочестивий) 38, 
69, 227 

Людовік 111 48 
Людовік IV Дитята 48 
Людовік Німецький 41, 48 
«Людська обитель» («МаппНеітаг») 299 
Люнебург 187, 529, 731 
Люнітська округа 370 
Люрскоґсгейдр 581 
Люфотенські острови 407 
Лябуда Ґерард 164, 263, 711, 713, 782, 
783, 805, 807, 912, 917 
Ляхи 216, 341, 775 
Лященко Аркадій І. 162, 894, 989 

м 

Маас, ріка 75, 239 
Магаун Френціс 36 

33 +-| 7-142 


Магдебург 51, 89 

Магмуд аль-Кашгарі, див. Кашґарі 146 
Магмуд ібн-Себюк-Тіґін 476 
Маґі, син Моді 692 
Маґнус, лицар 517 

Маґнус Гаконарсон Законодавець 491, 
494, 507, 508, 848 

Маґнус Олавссон Добрий 323, 325, 326, 
328, 329, 331,333, 341. 342, 409, 501. 
581, 802, 841 

Маґнус Торгальссон, священик 580 
Маґнус VI Ерікссон, король Швеції 492, 
496, 574 

Маґнуссон Арні 168 

Маґнуссон Фіннур (Маґнусен Фіни) 160 
Маґоґ (Маґок) (біблійний), правитель 
Великої Швеції 539—542, 547 
Маґоун Ф. 857 
Мадай 539—541 
Мадяри 77 

Майдої, фракійський народ 542 
Маймун бен Агмад 465, 833 
Майнц 47. 56. 227. 239. 529, 577, 722. 
723 

Майсснер Рудольф 507, 848, 946 

Майяфарікін 99 

Мазовшани 775 

Макаев Е. А. 811,902, 942 

аль-Макдісі 475 

Ма ке до ні 535 

Македонія 125, 413, 749, 862 
Македонська династія 99 
Максимін, римський імператор 122 
Мала Азія 51, 135, 287. 288, 524. 531, 
554, 555 

Мала Сутра, місцевість 725 
Мала Швеція 553 
Малеин А. И. 894 
Малов С. Е. 750, 835, 978 
Мальмегуський лен 370—372 
Мальста 16, 380 
Мальмьогус, повіт 363, 369 
Маммен, стиль рун 347 
Ма’мун II ібн-Ма’мун 476 
аль-Ма’мун 127, 128 
Ма’мун ібн*Мугаммед 476 
Мангейм, назва частини Швеції 699 
Мангишлак, порт 836 
Манзикерт 289 

Ман Кишлаг (Сіяг-Куг) 476, 479 
Манні з Тюстберґи 481 
Манні із Сьодерманланду 396 
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Мансур бен Маймун, емір Бабу 465, 466, 
471.472 
Маньчжури 156 
Марбод, єипскоп 957, 958 
аль-Марвазі ЗО 
Маре Нострум 262 
Марешул, ріка 121 
Марібо, повіт 364 
Маркварт Йозеф 70 
Маркімс, округа 484 
Маркімська церковна парафія 428 
Маркланд (Ньюфаундленд) 863 
Маркомани, давньогерманський народ 
544, 761 

Маркус Скеґґянсон 272, 273, 307, 336, 
341, 805—807 
Мармурове море 125, 233 
Маробода, маркоманська держава 117 
Марокко 103 
Марсель 92, 93 

Мартін (Турський), єпископ 550, 724, 727 
Маскат 470 

Мас‘уд, ісламський султан з династії Назна¬ 
вші в 476, 478 
аль-Мас’уді 199, 229, 768 
Марс 257, 524 
Марсефельд, місто 529 
Мартіан Капелла 534, 535 
Марху, ріка 263 
Мархфельд, місто 263 
Мас 4 уд, султан 479 

Матільда, дочка короля руїів Юліусклодія 
58 

Матра, гори 264 
Матрей 732 
Матузова В. И. 63 
Махновець Л. 775 
Медведев А. Ф. 942 

Мезія (Германія як частина Скіфії") 51, 
191, 860 
Меідіаланд 538 
Мейленд Фредерік Вільям 31 
Мейльбю 364 
Мейнінґен 529, 731 
Мейнланґсборґ (Мілано) 550 
Мейссен, місто 709 

Мелар, озеро 282, 435, 461, 479, 480, 482, 
483, 505 

Мелдон, місто 305 
Мелетинский Е. М. 900, 902, 915 
Мелітена 228 

Мелоун Кемп 174, 187—189, 191, 255, 
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719, 762—764. 781, 782, 917, 922 
Мельникова Олена Олександрівна 53, 
163, 418, 447, 473, 659, 758, 808, 81 б! 
818, 830, 862, 865, 934, 942, 955, 95б[ 
960, 961 

Мельничук О. С. 886 
Мельріплтадт 731 

Мен, острів 359, 360, 365, 499, 565, 819 
Менандр 133 
Менські руни 665 
Менхен-Гельфен Отго 264, 265 
Меоти 125 

Меотійське болото 536, 860 
Меотіс 288, 293 
Мера (Мьоре) 449 
Мерібо, повіт 364 
Мерінґи 355 
Меркурій 87, 349, 524 
Меровінґи 169, 760 

Мерсія, англосаксонська провінція в 
Англії 104 

Мертве море 730, 957 

Мерчальф, правитель Гундініів 189 

Месопотамія 73. 80, 132, 539, 859 

Мессеній 255 

Мефодій 97, 130 

Михаїл Калафат, імператор 332 

Мешко, польський король 59 

Мещерський Н. А. 137, 749, 979 

Мєховіта 451 

Микола, єпископ 728 

Миллер Всеволод 888 

Мисія (Меосія) 542 

Мис- Хелидонія 728 

Михаїл III 228 

Мишанич Олекса 4, 27 

Міддельсомська округа 369 

Мідія (Медіа) 526 

Міклаґард див. Константинополь, Цар- 
город 
Мілан 724 
Мілет 125 

Мільдеборґ, фортеця 868 
Мінден 529, 722 

Мінорський В. Ф. 36. 128, 464, 465, 467, 
473, 833, 834, 990 
Мінськ 453 

Мінучігр Ібн Язид, шарваншах 466, 472 
Міра, місто 728 
Мірґінґи (Муг£Іп£а$) 764 
Міріквідуй, ліс 263 
Мірквафйорд 186 
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Містіві/Містівоя 362 
Мітра 109. 122. 142, 143. 147. 300 
Мітридат VI Євпатор 127 
«Мова поезії скальдів» («Зк&ІсІзІсаралпАІ*) 
172. 173. 178, 267 
Моді, син Вінґенера 692 
Моезійська область 542, 543 
Мозель 40, 88 
Молодші Скйолдунґи 211 
Мольп 731 
Мольфетта 728 
Моммсен Теодор 289 
Монастир в Елі 437 
Монастир в Есромі 564 
Монастир в Мунка-Твера 528 
Монастир Мера Валліс 564 
Монастир Модрувелліра 579 
Монастир св. Альбана 47 
Монастир св. Галла 113 
Монастир св. Дені 50 
Монастир св. Жіля 50 
Монастир св. Марії у Евесгемі 563 
Монастир св. Мартіна 47 
Монастир у Нестведі 569 
Монастир Св. Трійці 564 
Монголи 75. 81. 85, 86, 123, 156 
Монголія 75, 76. 78, 80, 81. 85, 86. 131, 
139. 153. 262 
Монополі 728 
Монте Гарґано 7 

Монтекассіно, монастир в Монтекассіно 
550. 725. 727 
Монтемаріо 725 
Моравія 97, 708, 709 
Моравська місія 7, 97 
Моравчик Дюла 744 
Морамар (Муром) 547 
Москва 157 
Московити 192 

«Московский летописньїй свод конца XV 
века* 980 

Московська область 453 
Московський літопис 824, 825, 979 
Мосох (Мешех), Масок (Масох) 539— 
541 

Мошин Володимир 70, 737, 748, 990 
Мстислав Володимирович 135, 136, 440, 
441, 449, 450, 467, 468, 477, 834 
Мстислав-ГаральдМономахович 563, 568 
Мунбард, Ліґурійські Аппеніни 724 
Мунан 454 

Мундіо (перевал Великий Сен Бернар) 551 
— 1 . 
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Мункатверський монастир 524 
Мунон (Меннон) 691 
Мунх Петер Андрес 160, 493, 507, 578, 
841,946 
Муром 861 

Мурсія, місцевість в Іспанії 231 
Муса бен Фадл (емір Арріну) 466, 469, 
470, 472 
Мус-Ґеа 396 

Мусульманський Схід (Зегкіапб) 341 
Му’тазіла 128 

Мух Рудольф 253, 255, 261. 263—265 

Мьоллер Г. 239 

Мьон, острів 338, 383, 418 

Мьоре 361, 374, 720 

Мюлленгоф Карл 899 

Мюллер Ґергард Фрідріх 68, 737 

Мюллер Петер Еразмус 254 

Мюллер Ф. В. К. 131 

Мюльгаузен 731 

Мюнеджім-баші див. Агмад бен Лутфул- 
лаг 

Мюннерштадт 731 
Мюнстер, єпархія 516 
Мюнхен 35 

Мюрквід/Мугкуідг 247, 259 261, 262 
Мюссе (Ми55е0 Люсьєн 818 

н 

Наблус, місто 729 
Нагор 539 
Наделяев В. М. 885 
Назаренко О. В. 44, 53, 60 
Наґасена 133 
Назарет 729 

«Найкоротший опис* 545 
Нарбонна 103 

Насонов А. Н. 748, 816, 817, 825, 979, 
990 

Наута К. 852 
Небі див. Гнев 
Нева 89, 94, 556, 557 
Недков Борис 774, 982 
Недре Альстад 411 
Нейштадт 731 

Неккел Густа в 798, 897, 899 
Некор 103 

Ненаситець, поріг 366, 367, 412 
Ненній 285 

«Непоправна втрата свого сина* («Зопа- 
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Іоггек») 312 

Нерев, Неревський квартал (кінець) у 
Новгороді Великому 359 
Нерід Старий 375 
Нерке 378, 660 

Нерман Бірґер 15, 16, 253, 254 
Несбйорн, член клану Кюльвінґів 422 
♦Нестор», літопис Нестора 158, 160 
Нетеборг 824 
Нижня Австрія 47 
Ніколай І, папа 97 

Никонівський літопис 234, 477, 837, 979 
Никон Тмутороканський 135 
Нід, річка 847 

Нідаросс (Тронгейм). місто 505, 506, 562, 
847 

Нідгад 112 

Нідерланди 74 

Ніднер Фелікс 287, 798 

Нідунґ Г’ялландасон із Суздалі 313 

Нієнсбурґ 722 

Нікетас Хоніат 413 

Нікея 130, 525. 542 

Ніколас. абат 731 

Нікомедея 525 

Нікополь 262 

Ніколаус (Нільс), король 572 
НІкулас Берґссон (Берґторссон Галлб’яр- 
нарсон), ісландський абат 527—529, 
536, 550, 554—556 
Ніл (Геон) 554, 555 
Нільс, король Данії 567 
Нільсен Герлуф 571, 867 
Нільсен Карл Мартін 810, 845 
Нільсон 843 
Німецька імперія 536 
Німеччина (Саксланд) 40,45, 51,253,387, 
507, 529, 530, 551, 570, 576, 704, 705, 
732. 733 
Німфей 125 
Німці 131 

Ніфлунґи, епічні франки ПО, 115, 179 
Ніш, місце битви 542 
Ноатун, «місце кораблів»; Фіннсбурґ 179, 
219 

Нова Англія 72 

Новгород див. Великий Новгород 
Новгородська Русь (Саібаг) 270,340, 341, 
475. 574 

Новгородське море 427 
Новгородський Перший Літопис 299, 
770—772, 816. 817, 835, 979 
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Новгородський Четвертий Літопис 822, 
824, 825, 979, 980 

Новгородський П’ятий Літопис 824, 979, 
980 

Новгород-Софіївські зводи (Поліхрон 
середини XV ст.) 437, 822, 825 
Новгородці 216, 437 
«Новий Завіт» 829 
Новоросійський університет 387 
Ной 536—538, 547, 858 
Норвегія 11. 103, 105, 118, 120, 197, 243. 
272—274, 280, 281.304,307,310,311. 
313,321—323,326,338,351,352,357, 
359,360—362,367,374,377,379,400, 
421,444, 447—450,452, 463, 491,493, 
494, 506, 541, 550, 552, 562, 574, 578, 
597, 659, 699, 704, 705, 711, 716. 722, 
723, 729, 732, 733, 743, 767, 783, 810, 
815, 816, 820, 829. 846, 957 
Норвежці 103, 304, 340, 421 
Норвезьке королівство 508 
Норвезький звод 407 
Норвезькі руни 665—667 
Нордалбінґи 764 
Норден Артур 352, 353 
Норди (скандинави) 179, 281, 296 
Нореґ 179 

Нормандія 103, 118, 194, 215, 233. 290, 
296, 528, 564. 739 
Нормандське королівство 212 
Нормани 67—70, 96. 102, 104, 112, 188, 
194, 290, 291, 296, 852 
Норманісти 7, 68 
Норрбо, округа 402 
Норрсунда, церковна парафія 383, 423 
Норслунда 422 
Нортумбрія 103, 113, 183 
Нотр-Дам, школа 272 
Нурбуська округа 481 
Нурен Адольф 409 
Нута Класе 515 

Ньйорд, давносканд. бог; разом з Фрей* 
ром — один з божественних близнят; 
трансформований в героя Гадінґа 147, 
218, 219, 282, 698—701 
Ньйорд Ґьондулів (Рьоґнвальд) 326 
Ньорстебьо 376 
НюкЗбЗ 
Нюрнберг 89 
Н’ял 274 



Покажчик 


1033 


О 

Об, ріка 90 
«Обереги» 27 
Обитель св. Максіміна 47 
«Обманювання Ґюльві» 172, 173, 178,280, 
288, 905 

Ободрити, територіальне об'єднання і 
королівство вендів 177, 362, 563 
Оболенський Димитрій 53 
Обри 130 
Обтгора 285 

Огтере (Отере) 13. 15. 161, 523, 527, 530, 
708. 711. 713—715, 719, 878, 962 
Оґузи (тюрки) 467, 476—479, 836, 838 
Оґузи Ябґу, держава 475 
Оддавери, клан 272 
Оддернес 375 

Одд Кікінаскальд, скалад 306, 329, 807 
Одд Монах Мудрий 457, 458 
Одді, школа в ОлдаверЧ 459 
Оддлауґ 416 

Оденсала, церковна парафія 422 
Оденесей (Оденсе), Данія 553, 563 
Одеський археологічний музей 387 
Одін (Водан; Ґаут, Ґауті, Ґерґаут; бог 
Германської військової верхівки та 
торговців з клану асів; давній пра¬ 
витель Швеції) 8, 79, 87, 109, 111, 112, 
115, 143, 147, 150. 151, 154, 155, 157, 
171, 172, 178, 181. 189, 216, 224, 225, 
241,243, 246, 257.263, 268—271,275, 
277—282, 285, 286, 288, 289—295, 
300, 302, 312, 314, 317, 327, 339, 343, 
348, 524, 539, 542, 550, 691,693, §94, 
696—705, 789, 796, 821 
Одінсей (Оденсе), місто на острові Фюнен 
282 

Одін-сей (Острів Одіна) 695, 696 
«Одіссеє я» 124 

Одоакер, германський король Італії 190 

Одотей, правитель остроґотів 256 

бд Тенгрі 147 

Ойвінд 486 

Ока 89, 94, 216, 295 

Оксенфурт 731 

Окерблад Йоганн Давід 387 

Окерс, округа 480 

Оксфорд 34, 420 

Олав, епічний король 182—184, 193, 197, 
212, 318, 371, 428, 467 
Олав, син Готріка 767 


Олав, син Трюдріка 415, 418 
Олав з Вестерйотланду 401, 424 
Олав Святий Гаральдссон 119, 270, 273, 
305,306, 320—326.331.333,339,341. 
373, 375, 379, 400, 409, 413, 444, 447, 
448, 450, 452, 459, 460, 464, 494, 506, 
507, 552, 562, 581, 799, 801, 824 
Олав Скаутконунґ, король Уппсали 198, 
273, 321, 323. 449, 456, 457, 460, 464 
Олав Трондгеймський, єпископ 957 
Олав Трюґґвасон, король Норвегії 305, 
318—320, 339,341,371.448, 449, 581. 
847, 993 

Оланд/Агвенанмаа 399—401, 660 
Оландський архіпелаг 401 
Олборґ, порт 407, 528, 529 
Олег/Гельгі, Олег Віщий, Великий князь 
Русі, руський конунґ варягів 8, 25, 26, 
85, 193—196, 199, 200. 204—208, 
213—215, 217, 236, 590, 769—772 
Олег Святославич, князь Чернігівський і 
Тмутороканський 136, 137, 298 
Олейв Льйотольвссон 365 
Олійник Юрій 4 
Олімп 550 
Оллер 224 

Олсон Еміль 830, 831, 837 
Ольборґ, повіт 363, 368, 373, 722, 731 
Ольві 374 

Ольов, дочка Такі 246 
Ольріх Аксель 896 
Ольсен Маґнус 813, 818, 932 
Онґентеов шведський, герой «Беовульфа» 
255 

Онежське озеро 195 

Онем з Ба рас та ді 428, 432, 822 

Оногури=булгари 588 

Онсєнська округа 372 

Оорифан, адмірал 228 

Опланд 155, 361, 362 

Опландська область 376, 410, 411, 492 

Оранский И. М. 888 

Орвар-Одд, норвезький король 244, 249 

Оргу, повіт 369, 371, 372 

Оргус, місто 329, 362, 371, 372 

Ордерік Віталіс 58 

Орд-лаф 238 

Ордос 81 

Оріль, річка 263 

Оркестра, Семінґґундрська округа 432 
Оркнейські острови 103, 104, 326, 716, 
803 
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Оркнея 507 
Орлагемунде 59 
Орм, батько Сіґрід 443, 444 
Орм, вестманландець 483 
Орм Старий 375 

Орм, ярл в Упльонді 446, 450, 481, 826 
Орман 50 

Ормар, епічний герой 246, 247, 251, 255, 
256, 258, 782 

Ормейр, уппландець 415, 825 
Орміка 399 

Ормульв, брат Фрейґейра 415, 435, 439, 
825 

Орос, річка 329 
Орс, округа 363, 368 
Оросій Павло, теолог 381, 706—708, 
711—713. 719, 782 
Ортеґа-і-Ґассет Хосе 73, 221 
Ортліб із Цвіфальтена 49 
Орхон 262 

Орхуський університет 759 
Ос, округа 809 
Осеберґ 352 
Осетини 124 
Осло 711 

Ослофйорд 447, 530 
Османська імперія 86 
Осмунд 437, 823, 824 
Оснікінн з Окерсу 480, 483 
«Остання пісня Г’ялмара» 243, 248 
Остерґотланд 809 
Остерроде 731 

Остроґард (Русь-Новгородська Русь) 271 
Остроґот, король 261 
Остроґоти (грейтунги, амали) 105, 169, 
190,254, 256, 265—267, 284,355, 542, 
543, 740 

Остромир, правитель Новгорода 437, 438, 
825 

«Остромирове євангеліє» 438 
Осундська округа 480, 483, 839 
Ост-Фрисланд (Німеччина) 853 
Отам із Стерінґе 481 
Отінкур 362, 363 
Отрюпґ із Уппланду 398, 415, 416 
Оттар Чорний, скальд 306, 324, 385 
Оттон І, німецький імператор 47, 55, 737 
Оттон II, німецький імператор 96, 314, 
366, 797 

Оттон IV, німецький імператор 51 
Оттон Віттельсбахський, герцог Бавар¬ 


ський 551 

Оттон Фрейзінгенський 50 
Отунський Гонорій 958, 959 
Офейґ 379, 380 

Оффа, король Мерсії 104, 173, 265, 764 
Офура (Єйфура) 248 

п 

Павія 114, 529, 724 
Павло, апостол 51 
Павло Диякон 210, 211, 255 
Падерборн, місто 529, 722 
Пактол, річка 555 

Пал Йонссон Скалагольтський, єпископ 
855, 856 
Палермо 299 
Палестина 530, 574, 689 
Палтеск’я див. Полоцьк 
«Памятники древнерусской письмен- 
ности» 835 

Паннонія 51, 54, 77. 114, 190, 550 
Пантенкірхен 732 

Пантікапей, давня грецька колонія, нині 
Керч 125. 134, 748 
Пантікапей, цар 126, 133, 134 
Папський Інститут дослідження середньо¬ 
віччя в Торонто 36 

Париж 34, 52. 119, 230, 272. 287, 528, 
566, 575 
Парнас 137 
Партар 321 
Парфія 524 
Парфяни 39, 538 
Пархоменко В. 996 
Пасічник Уляна 36 
Паскел II, папа 729 

Пассау (римськ. Са&іга Ваіауа) 40, 41, 
48, 57 

Пауелл Ф. Йорк 315 
Паулі Рейнольд 713 
Пафос, місто 728 

Пашуто В. Т. 32, 69, 759, 828, 991 
Певтінґерова таблиця 529 
Пеі-лоу-куан 85 
Пейпус, острів 438 
Пелеґ 858 

Пелопоннеська війна 126 
Пеллат Чарльз 745 
Пелліот Пол 131 
Пергам 125, 126 
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«Перелік Інґлінґів» 308 
«Перелік метричних розмірів» («НбПаіаІ») 
172, 173, 178 

«Перелік [ярлів] Галоґаланду» 317 

Переяславль 202, 769 

Перісад 126 

Перси 130, 227 

Персідія (Персідіаланд) 538 

Персія 289 

Перун 204 

«Перша Пісня про Гельґі Вбивцю Гундін- 
ґа» («Перша Пісня про Гельґі Гундінґс- 
бані») 171. 176. 177, 181, 185, 895 
«Перша Пісня про Ґудрун» («Сисігйпагк- 
уіда І») 170, 176, 895 
Перший Вселенський собор 130 
Перший Новгородський літопис 199,410 
Перший Хрестовий похід 290 
Петерсен Карл Ніколай Генрі 278 
Петерсен Нільс 955 
Петро, вірменин 502 
Петросян А. А. 894 
Петрус Коместор 576 
Пецінаські рівнини 818 
Печеніги 100, 413, 468, 838 
Печінавеллір, битва 413 
«Печерський звод» 199, 204, 206, 770, 771 
Печерський монастир Богородиці 450, 
451, 453 

Південна Галлія 543 
Південна Германія 536 
Південна Ісландія 579 
Південна Русь 100 
Південна Україна 262 
Південна Франція 50, 88 
Південна Швеція 563 
Південна Ютландія (Ютланд) 268, 351, 
358,359,366,369, 530, 660—662,667, 
711, 717. 719 

Південний Трьонделаґ 351, 360, 361 
Південно-Західна Фінляндія 398 
Південно-Західна Швеція 103 
Південно-Східна Європа 294 
Північна Атлантика 400 
Північна Африка 92, 93, 102, 122, 804, 
807 

Північна Британія 807 
Північна Германія (Німеччина) 44, 383, 
536 

Північна Двіна (Віна) 89, 179, 310—312, 
314, 339, 340, 508, 556, 712 
Північна Європа 12, 75, 83, 190, 199, 269, 
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281, 311,505, 511. 512, 515, 530, 533, 
551 

Північна Індія (Гандара) 131 
Північна Ісландія 579, 580 
Північна Італія 57 
Північна Франція 528 
Північна Ютландія (Ютланд) 351, 358, 
359, 363, 364, 368, 371—373, 407, 
660—662, 809 

Північне море 74, 102, 234, 271, 551 

Північний Кавказ 70, 293, 467, 477 

Північний Китай 85, 86 

Північний Мерр 450 

Північний Пакистан 131 

Північний Трьонделаґ 360 

Північно-Західний Китай 131 

Північно-Західна Грузія 130 

Північно-Осарпська церковна парафія 401 

Північно-Східна Європа 95, 124, 311,404 

♦Підбурювання Гудрун» 170,175,176, 896 

«Підбурювання Старкада» 896 

Піза 103, 231, 529, 725 

Піккійо Рікардо 35 

Пільгордс 10, 366, 383, 412, 424 

Піппін (Пепін) Молодший 240 

Піппінґ Гуґо 385 

Пірейський лев 660, 665 

Піренеї 90. 114, 219, 532 

Піренн Анрі 29 

Пірей (Порто Леоне) 387, 819 

«Пісня про Гакона» 317 

«Пісня про Гільдебранда» 168 

«Пісня про Ґротті» 177 

«Пісня про Старкада» 171 

«Пісня про Трюма» 177 

♦Пісня Гамдіра» 896 

«Пісня Гільдебранда» (НіНеЬгапсІзІіесІ) 
111 

Пісня «Кігиііод» 196 

«Пісня про Атлі» («Аііакуіда») 116, 169, 

176, 177, 259, 895, 899 

«Пісня про Віланда (Вйолунда)» 116, 176, 

177, 895, 899 

«Пісня про Гарбарда» 172, 895 
«Пісня про Гельґі син Гйорварда» 177, 
181, 185, 895 

«Пісня про Гімюра» («Нупшкуіда») 172 
«Пісня про Гльода» 192 
«Пісня про Ґротті» («СгбПаздп^г») 170, 
896 

«Пісня про Гюміра» 177, 895 

«Пісня про Гюндлю» («НупсІІііІібд») 170, 
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176, 177, 188, 197, 896 
«Пісня про Інґ’яльда* (Іп£Іа1<іг>) 171,896 
«Пісня про Нібелунгів* («МіЬеІипдепІіесІ») 
57, 114, 122, 186, 191 
♦Пісня про Ріґа* («Кі&фиіа») 170, 176, 
260, 282, 896, 899 

«Пісня про синів Раґнара* («К.а£паг$$опа 
|>4пг*) 223 

«Пісня про Трюма* («1>гуіткуіда*) 172, 
895 

Платонов С. 994 

«Плач Оддрун* («ОддгйпагвгіГ*) 170,176, 
895 

Плезя Мар’ян 50 
Плетнева С. А. 991 
Пліній 264 

По (Падус) 89. 556, 724 
«Повість временних літ* («Повість мину¬ 
лих літ*) 26. 30. 195, 199, 200, 204, 
205,208. 212—216, 229, 236, 438, 441, 
442, 446, 447, 467, 587, 589, 590, 596, 
748. 769—772. 775. 778, 779, 828, 
834—838, 855, 860, 979, 980 
Погодін Михайло Петрович 160, 754, 829, 
991 

Погребова Н. Н. 785 
Поґґібонсі, місто 725 
Поезія скальдів 7, 9 

«Поездки скандинавов в Белое море* 757 
«Поетична Єдда* 8, 161, 181, 191, 219, 
248, 251, 339, 423, 764, 802, 807, 895, 
897, 898 
Полен 549 

«Поїздка Брюнгільд до пекла* («Неігеід 
ВгупЬіІсіагф) 170, 175, 177, 895 
«Поїздка Скірніра* 177 
Полное собрание русских летописей 
(ПСРЛ) 979, 980 

Половецький (Кипчацький/Куманський) 
степ 297 

Половці/кипчаки 39, 85, 262, 452 
Половці (кумани) 396, 412, 413 
Полонія 574 

Полоцьк (Палтеск’я) 94, 195, 198, 200, 
204, 214, 216, 234—236,339, 547, 548, 
590, 769, 807 

Польща (Пуліналанд) 50, 51,59, 164, 224, 
514, 548, 549 

Поляки 216, 333, 341, 342, 542, 775, 805 
Поляни 200, 769, 771, 775 
Померанія 574, 868 
Померанське узбережжя 765 
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«Поминальна поема* («ЕгЛдгіра*) 303 
Поморяни 775 
Пон-Сен-Мартен 724 
Понт 134, 860 

Попов Микита Іванович 68, 737 
Порто Гискардо 728 

«Поселення на Дніпрі* (Оапрагвіабіг) 192 
«Посольство до константинопольського 
імператора Никифора Фоки* (Ье^аііо 
асі ітрегаїогет Сопзіапііпороіііапіїт 
МісерНогит РНогиш) 45 
«Походження Ланґобардів* («ОгІ£о £еп(із 
Ьап&оЬагсІогитФ) 285 
«Похоронна пісня Г’ялмара* 911 
«Пра-Біблія* 542 
Прага 89 

«Привілеї* Карла Великого 853 
Прип’ять 712 
Приселков М. Д. 748, 991 
Пріам 288, 789, 691 
Пріцак Ірина 36 
Пріцак Ніна 36 

Пріцак Омелян 7, 27, 37, 67, 69, 835 
«Пробудження Анґантюра* 243, 244, 911 
Прованс 50, 74. 529, 731 
«Про властивості речей* («Ие ргоргіе- 
ІаііЬиз гегит*) 51 
«Прозова Едда* 36, 277, 280, 789 
Прокопій, візантійський історик 115 
♦Пролог* до «Видіння Ґюльвіф 288 
«Пролог* до «Едди* Сноррі 172,177, 178, 
267, 280, 281, 286. 288, 295, 296 
Прометей 861 

«Промова Атлі* (АіІашАІ) 169 
«Промова Альвіса* («Аіуіззшіі*) 171.895 
«Промова Б’яркі* («Ві&гкатіІ*) 171, 896 
«Промова Вафтрудніра* 171, 267, 895 
♦Промова Високого* («Ніуатбі*) 171,895 
«Промова Гамдіра* 175, 176, 899 
«Промова Грімніра* («СгіїташтаІ*) 171, 
175—177, 895 

«Промова Реґіна* 170, 176, 895 
«Промова Сіґрдріви* 170, 895 
«Промова Скірніра* («ЗДітівтіІ*) 171, 
895 • 

«Промова Фафніра* 170, 895 
«Про назву «Русь* у німецьких джерелах* 
53 

Пропонтида 224 
Пропп В. Я. 767, 894 
«Пророцтво Гріпіра* («Сгірізарі*) 170, 
175, 895 
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Протобулґари 293 

Прудениій 231 

Пруссія 214, 548, 574 

Прусська Державна Бібліотека 564 

Прюмерс (Ргіішеге) Роджеро 866 

Псалтир 130 

Псевдо-Абдій Вавилонський 525, 526 
Псевдо-Арістей 133 
Псевдо-Дарес Фригійський 288 
Псевдо-Захарія Ритор 69, 70 
Псевдо-Фредеґар (Фредеґар II) Схоластик 
287, 289. 296 
Псков 453 

Псковская первая летопись 980 
Птоломея 729 
Птоломей 263, 264, 508 
Птоломей II, правитель Єгипту 133 
Пуату 220, 327 
Пуатьє 46, 90 

Пуль (Апулія, Пулія, Пульсланд) 550, 727, 
728, 730 
Пустеля Гобі 75 
Путилов Б. Н. 767, 894 
Пфальц 38 

П’ятий Вселенський Собор (Другий Собор 
у Константинополі) 578 
П’яченца 529, 724, 729 

Р 

Равенна 27 
Равесталанд 548 

Равн Карл Хрістіан 159—162, 367, 388, 
531, 578, 753. 908, 955, 958 
Раґна, жінка Свейна 445 
Раґнар Лотброк, король вікінгів 464, 569, 
723 

Раґнар, син Раґнгільд 409, 460, 462, 463 
Раґнар Шкіряні Штани, вікінґ 183, 186, 
193, 211,212, 220,221—223, 226,227, 
230, 232. 235, 342 
Раґнари 230 
Раґнборґ 445 

Раґнгільд, жінка норвезького короля 
Емунда 358, 359, 408, 449, 454, 461, 
464, 832 

Раґнвальд, син Інґвара 414, 429—431, 822 
Раґнгільда, дочка Гакона Могутнього 446 
Раґнільда, дочка Маґнуса Доброго 454 
Раґгфаст, син Сіґфаста 428, 484, 840 
Раґнфрід, мати Бйорна 402, 436 
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Раґнфрід з Гаґа 431 
Раґнфрід 428 
Раґнфрьод Ейрікссон 797 
Раданіти 91—93. 97 
Радим 216 

Радимичі 200, 216, 771, 775 
Радульф Ніґер 565 

«Радянська енциклопедія історії України» 
785, 880 

Радянський Союз 163, 596, 660, 667 
Ральф Франц 114 
Рамстед Г. Й. 978 
Рамсунд 444 

Рандерський повіт 364, 369, 809 
Раніш Вільгельм 896 
Ранрікі 494 

Ранке Леопольд фон 72 
Ратульв 356 
Раудоникас В. И. 944 
Рафнунґ-Тові 358 
Раффельштеттен 48 
Рваний камінь 366, 367 
Ревеле (Ревалір/Реваланд) 548, 574 
Регіно 47 

Реґенсбурґ 41, 89, 97, 708, 709 
Регінальд з династії Ґорма 194 
Редбад Сперечливий, король 513 
Редбарські фризи 510 
Редвеґська округа 401, 416, 481 
Редгер 250 

Рейдґоталанд(Кеід£о(а1апс1)9, 12, 16, 179, 
191, 245, 246, 261, 262, 265, 267, 268, 
282, 308, 549, 590, 695. 696 
Рейк’явік 35, 168, 960 
Рейк’янес 732 

Рейн (Рін) 40, 75. 88. 89. 92, 114, 176, 
182, 220, 269, 288, 339, 529, 551, 555, 
707 — 709 , 723 

Рейнер Лотброкі, король 573 
Рейнланд 45, 52, 190, 253 
Рейнська область 45, 52 
Рейнські бурґунди 169 
Рейнсько-Дунайський кордон 74 
Рем 143 

Рерік (Балтійська імперія, зруйнована 
данцем Ґодфредом) 93, 193 
Рерір, син Сіґі 269, 695 
Ресеніус П. І. 577 
Реу 539, 858 
Реформація 131 

Рибаков Б. О. 69, 411. 942. 983 
Рига 92 
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Ридзевська Олена Олександрівна 163, 
758, 794, 796, 798, 829, 865, 934, 971, 
982, 993 

Ризька затока 234, 402, 403 
Рим (Ромаборґ) 75,97,119,129,378, 516, 
518, 519, 523, 527—530, 535, 550, 551, 
564, 722—724, 726—728, 731—733 
Рим (Ватикан) 437, 438, 497, 823 
Римляни 74. 115, 147, 288, 543, 544 
Римська Африка 219 
Римська Галлія 74 

Римська імперія (Рим) 40, 73, 74, 78, 81, 
82. 91, 100. 104, 132, 137, 190, 191, 
219, 220, 266, 288, 298, 514, 542, 549, 
737, 749 

Рімбо, церква 461 

Ріґ (батько першого короля Інґлінгів з 
титулом конунґа) 283, 284 
Рінґеріке, стиль 373, 376 
Рісаланд (Русь) 10, 407 
Рісбюле, церковна парафія Тебю 432, 821 
Ріфейські гори 292, 536, 710 
Ріхтгофен Карл Фрайгерр фон 850, 853, 
950, 952, 953 
Річардсон Пітер 35 
Роберт з Ілі 563 
Робю 480 

Рогволод, князь кривичів 771 
Рогволоди 195 
Роґаланд 16. 361, 365 
Роґнвальд (Кд§пуа1<іг) 802 
Рода, парафія 371 
Родальв (Гродальв) 384 
Родвісл 16, 366 

(Г)Родґейр, син Голмстейна 481 
Роджер II 292, 296, 551 
Род з Естерйотланду 399 
Родо (Ролло) див. Гастінґ 
«Родовід датських королів» («Сепеа1о£Іа 
ге£ііт Оапіае») 212 
Родос 126 

Родфос (Гродфос) 384 
Розанов С. П. 63 
Розен В. 775, 981 

Розенфельд Б. А. 262—264, 836, 981 
«Розмова перед битвою на Самеє» 348 
«Розповідь про плавання вздовж берегів» 
13 

Розумовський Кирило 68 
Ролло (Родо) 215, 233, 235, 564, 573 
Рольв Жердинка із Старших Скйолдунгів 
* 211,371 


Рольво, син ГельґІ 763 
Рольво Краґе, епічний герой 186 
Роман III, імператор 455 
Ромсаль 361 
Ромул 143 

Рона (Родо, Родон) 40, 74, 88, 92, 103 
231,529,556 
Рондгер 250 

Роордський манускрипт 519 
Росія 163, 660 

Російська імперія 68, 133, 169 
Росіяни 131 

Роскільде, єпископ 564 

Роскельді/Роскілвде (Данія) 553, 563 

Рослаґс*Бру 402, 436 

Рослаген (Яоо$Іа£сп) 69, 388 

Ростов 94, 96, 547 

Ростов Великий 200, 204 

Ростов (Волзький каганат) 769 

Ростовцев М. 125 

Рось 69 

Ротант 385 

Ротарій, король 285 

Ротгейр 16 

Ротенбург 529, 731 

Ротталь (КоїіЬаІтигаІег) 57 

Роттнекварн 360 

Руан (Воиеп) 230. 296, 528, 564 

Руг/Рус 570 

Руґи 48, 57, 58 

Руґульв 356 

Рудольф Швабський 519 
Руен 118 
Рулав 204 

Рума див. Візантійська імперія 

Румаборґарланд 550 

Румверіаланд 541 

Румстан 250 

Руна 423 

Рунічні написи 7 

Рунфаст, батько Гаґбарда 423 

Руотсі (Русь) 69 

Рупрехт Арндт 372, 382, 399, 420, 441. 

442, 473, 481, 596, 816, 818, 826, 934 
Руси 31, 69—71, 85, 92, 94. 95. 99. 227, 
229,236,341,348, 422,466.467,470— 
473, 835, 838 

Русь (Києворуська держава) 7, 10, 11. 
25—27, 29. 33, 36—59, 67—73, 96. 
98—101, 118, 135, 138, 159, 160, 164. 
195,196, 198—204,207, 224, 226,228, 
229,231.236,238, 271.273,282,297— 



Покажчик 

299. 303, 317. 320. 323—326, 328, 
331—333, 351, 352, 354. 368. 373, 384, 
386, 388, 391. 397, 399, 400, 404—408, 
411, 412, 424, 427, 429, 432, 433, 437— 
439, 441, 447, 450, 452, 453, 460, 462— 
464, 466, 467, 470, 473, 475—479, 487, 
493, 502—504, 507, 508, 514, 515, 530, 
547, 551, 557, 587, 589—591, 732, 733, 
766. 769, 771, 795, 800. 802, 804, 816, 
828, 830, 832, 836, 838, 849, 868 
♦Руська правда» 100, 493 
Руський каганат 96, 162 
Русь Новгородська 405 
Русь*Україна 27 
Руте 384 

Рутени (руцени) 52, 55, 56, 58, 59, 233, 
236, 589 

Рутенія (Родез, Рупія) 7. 38, 51, 55, 57, 
59. 60, 91—94 

Рутено-фризько-норманська торговельна 
компанія 53 
Руція/Кизсіа 574 
Рьоґнвальд Брусасон 326 
Рьоґнвальд Достославннй 308 
Рьоґнвальд Старий 270 
Рьоґнвальд Ульвссон 273,321—323, 326, 
332, 342 

Рьок (Йотланд) 1Ц 117. 118, 360, 354, 810 
Рьоньо, округа 408, 414, 418, 483 
Рьорік (Гререк) з Ютландії 772, 773 
Рюген (Ке), острів 47. 328. 341 
Рюґи (Ку£Іг) 494 
Рюд І 573 
Рюд II 573 
Рюд III 573 

Рюді (Кусі/КуІНіа/Куе/Риз) 572 
Рюрик (Рьорик) 95. 210, 212, 213, 236, 
772, 773 

Рюриковичі 96, 136, 137, 195, 298 
Рюск 373 

Рюстрінґен 511, 515, 516, 849, 853 
Рюстрінґенський кодекс 513, 517, 853 
Рязановський Микола 69 
Рязановський Олександр 69 

с 

Сааремаа, острів 341, 396, 438, 795 
Сабарія, епічні землі 550 
Сабас, мученик 256 
Сабінін Стефан Карпович 160 
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Сабіри, протомонгольський народ 77 
Сава, річка 264 
Савоя 115 

♦Саґа про Александра* 70, 524, 526 
♦Саґа про Ґадінґа» 218, 221, 225, 226 
«Саґа про Гакона Доброго» 411 
«Саґа про Гальва» 197 
«Саґа про Гаральда Сіґурдарсона* 446 
«Саґа про Гаральда Суворого (Хороб¬ 
рого)* 162, 292 
«Саґа про Ґаутрека* 171, 896 
«Саґа про Гейдрека* 176, 188, 189, 192, 
223, 242, 896 

«Саґа про Гервьор/Гервар* 9, 15, 196, 
242,248, 249, 251—253. 255, 256.258, 
260, 265, 268, 269,272—275. 782, 877, 
907—909. 911, 912 
«Саґа про Ґодфріда/Ґотріка* 211 
«Саґа про Горма» 211, 212 
«Саґа про Громунда сина Гріна» 196, 197 
«Саґа про Гьонґа-Грольва» 197 
«Саґа про Еймунда» 413, 460, 828 
«Саґа про Інґвара-мандрівника» 456, 460, 
463, 479, 483 

«Саґа про Інґлінґів* 236, 267, 271. 275, 
280—282, 286, 288,293, 294, 308,309, 
348, 777, 790 

♦Саґа про Олава Трюґґвасона* 163, 459 
«Саґа про Орвара-Одда* 244 248, 249, 
270, 547—549 

«Саґа про Раґнара Шкіряні Штани» 223, 
225, 226 

«Саґа про Сіґурда Грінґа» 212 
♦Саґа про Скйолдунґів* 267, 275, 287, 288 
• «Саґа про Сніо» 211 
«Саґа про Торґільса та Гавліда* 196 
«Саґа про Трою* 549 
«Саґа про Фрото* 239 
«Саґа про ярла» 326 
«Саґа про Ярмунрека/Германаріха» 211, 
212 

«Саґи про Олава Святого* 159, 281. 374, 
400, 800 
Садаґолтіна 137 

Сагіб ас-Сарір, титул правителя 466 
Саґір, син Вітти 695 
Сазур 815 

Сайзем (Зізаш) Кеннет 285 

Саклабія ($&цІаЬца) 91 

Сакаліби 229 

Сакси 142. 179, 285, 289 

Саксін/Зхзуп, столиця хозарів 836, 838 
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Саксланд/Саксландія/Саксонія 179, 188, 
246, 265, 271, 281, 294, 383, 549, 555, 
694, 695, 704, 705, 708, 709, 722, 723, 
729 

Саксон Граматик 16, 26, 115, 171, 186, 
188, 192, 194, 196.210,211,214. 219, 
221—227, 233, 235, 236. 239, 248, 255, 
423, 508, 565, 566, 573, 574, 580, 589, 
763, 764, 766, 774, 783, 789, 791, 896 
Саксонське королівство 104 
Саксонське маркграфство 188 
Саксонці 188, 529 
Салаг, син Евера 538, 539 
Салерно 530, 727 
Салін Берн гард 278 
Саломон, король Бретанії 220 
Салтово-Маякська культура 293 
Самара, річка 262, 263 
Самарія 729 

Самланд 404, 507—509, 530, 548, 807 
Само, слов'янський король 82 
Самодьвар 50 

Самойлович Олександр Миколайович 834 
Самсей, острів 197, 244, 248, 249, 270 
«Самсейська поезія» 9, 244, 248, 249, 268, 
273, 275 

Сан Джермано 727 
Сандульв Чорний 365 
Сан-Кіріко, місто 725 
Сан Мартіно, місто 728 
Саксі 370 

Сант’яґо де Компостела (Ґаліція) 528, 529 

Сарай 837 

Сарасваті 147 

Сарацини 331, 518, 804 

Сардіка/Софія 543 

Сариґчин й Хамліх, здвоєна столиця 
хазарів 479 
Сварінсгауґ 177, 179 
ас-Сарір, північно-кавказьке державне 
утворення 466, 467, 470, 472 
Сармати, іранський народ 121 
Сарпсборґ (Норвегія) 494 
Сарух 572 

Сасанідська держава 88 
Сатир, цар 126 
Сатурн 524 
Сафол 250 
Сафрапс 256 
Сахара 90 

«Сборник в честь А. И. Малеина» 757 
«Сборник Кирши Данилова* 767 


«Сборник ОРЯСИАН* 753 
Свава, дочка короля Гумлі 244, 246 
Свавнір 188 

Сваврламі 243, 249, 256, 270 
Свартагав, ріка 295 
Свартлозька округа 480 
Свебдеґ (Свіпдаґ), син Сіґара 695 
Свеби, стародавні ґерманці 177, 181, 761 
Свеї 495, 539 

Свейґдір, правитель Швеції 703 
Свейд, валькірія 328 
Свейн, батько Фрейґейра 434, 435, 439 
Свейн І Вилобородий, король Данії 183, 
184, 215, 318, 322, 326, 337, 369— 
371, 373, 393, 406, 409, 821, 828 
Свейн II 827 

Свейн Гаконарсон, норвезький ярл 320, 
321, 447—449 

Свейн, двоюрідний брат Гедінна 418 
Свейн з Мервалли 487 
Свейн із Смоланду 415 
Свейн Ланґфот 774 
Свейн, різьбяр 436 
Свейн, син Гакона Сіґурдарсона 449 
Свейн, син Ейстейна 428, 431, 820 
Свейн, син Ярлабанкі 430 
Свейн Ульвссон, король Данії 328, 329, 
445, 447, 449, 454, 527, 570, 827, 
931 

Свейн, чоловік Сіґрід із Сьодерманланду 
403 

Свейн, ярл X 454 

Свейнбйорнссон Тордур 947 

Свейнссон Бріньйольв 167 

Свейнссон Датський 724 

Свейнссон Ейнар 35 

Свен Естрідсен, король 567 

Свенд (Свен) Аґґесен 508, 566, 773, 774 

Свени 544 

Свеннунґ Й. 457 

Свердлов М. Б. 163, 758, 934, 945, 962, 
995 

Сверта, церковна парафія 414 

Свертінґ 415 

СЬіа 364 

Свіавальді 179 

Свіаланд (країна свеїв) 378 

Свіар 179, 705 

Свіжа Бухта 718 

Свіннеґарн 480 

Світ Генрі 713 

Світьйод 179 
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Свьолд318. 319. 371 
Свьолнір. одне з імен Одіна 798 
«Свята вода* Нетріґус 264 
Св. Августнн 863. 864 
Св. Амвросій 542, 859 
Св. Андрій (Андрій, апостол) 59, 524,525, 
550. 856 
Св. Аніан 254 
Св. Анскар 229 
Св. БірґІтта 496 
Св. Віллє брод 852 
Св. Жілль 529 
Св. Єроним 542, 562, 859 
Св. Іоанн 524 
Св. Канут (Лавард) 568 
Св. Лісій (Лаврентій) 553 
Св. Маврикій, місто 723 
Св. Маґнус 518 
Св. Петро 130, 829 
Св. Стефан 42 
Св. Сунніва 552 
Св. Тома 524 
Св. Яков 543 

♦Святі гори* на Сіверському Дінці — 
Яські гори (іазваЦоІІ) 192, 264 
Святополк Ізяславич Київський 58, 136 
Святослав Ігоревим 204, 297, 475, 835, 
860 

Святослав II Ізяславич 49, 56 
Святослав Ярославич 43 
Священна Римська Імперія 510, 512, 514, 
516—518 

Себйорн. батько Горлейва і Торґерди 480 
Себйорн, уппландець 483 
Сева 445 
Севілья 103 

Севільський Ісидор 956, 958 
Севортьян Е. В. 886 
Седінґе 364 
Сейм, ріка 195 
Сейм-Торіру 366 
Секк 250 

Селебоська округа 480 
Селищев А. М. 887 
Селунд див. Зеландія 
Сельджуки 39, 287—290, 476, 477 
Сембі 223, 226 
Семґалія 392, 404, 574 
Семендер, порт 476, 477, 479, 835, 836, 
838 

Семінг, син Одіна 280, 699 
Семінґи, династія 313,317, 447, 448, 450, 
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453, 494, 763, 794, 801, 828 
Семінґгундра 422, 428, 436 
Семланд/Семландія 574 
Семнони 761 

Семунд Мудрий 272, 274, 287, 459 
Семунд Сіґфуссон 575 
♦Семундова Едда* 895 
Семунт, місто 725 
Сена 88, 103, 220, 230, 232 
Сен-Бернар, перевал 723, 724 
Сенковский Осип І. (Барон Брамбеус) 
159, 160, 753, 754, 971, 994 
Сенс Бренда 36 
Сен’я (♦Ботнгавн*) 377 
Септуагінта 39, 133, 747 
Середземне море (Маге Иовігиш) 73, 74. 
80. 90. 92. 93. 184, 227, 524, 528, 532, 
689, 707, 749 

Середземномор’е 74, 75,90.97, 101,102, 
125, 129, 220, 222, 227, 228, 331 
Середній Дунай 115 
Середньо російська височина 295 
Средня Азія 148 
Середня Наддніпрянщина 192 
Середня Фризія 511, 516, 517 
Серклднд (країна сарацинів) 10, 11, 294, 
3‘_. 398—400, 420,421,455, 461,473, 
480, 481, 485, 486, 527, 539, 729, 807, 
830, 839, 840 
Серуґ 539, 859 
Сескеф, син Маґі 693 
Сетерстадс, церковна парафія 408 
Сибілла 171 
Сибір 68. 77. 145, 146 
Силінґи 122 

Сильвестр І, папа 726, 727 
Сильман Т. И. 810, 934 
Сим 12. 537, 538 
Симеон 98 
Симон 829 
Синди 125 

Синдське царство 126 
Синоп 126 

Сипонтум (Манфредонія), місто 727 
Сирдар’я 90, 91, 475 
Сирія 538, 729, 858 
Сирнес 862 

Сицилія 292, 296, 331, 342, 551, 725, 728 
Сирдон 150 
Сирійці 130 

Сіаланд/Зеланд, острів 249 
Сібба 381, 385, 386 
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Покажчик 


Сібіл, провісниця 692 

Сіґі, син Одіна 695 

Сівард, син Реґнера Лотброка 774 

Сівери 200 

Сіверський Донець 292, 293, 295, 297 
Сіґарсвеллір 177 
Сіґарсгольм 177 
Сіґафрід 182 

Сіґберт І, король Австразії-Метцу 760 
Сіґват Тордарсон, скальд 306, 320—324, 
341, 342, 374, 447, 807 
Сіґвід з Ести 408 
Сіґвід, син Віафста 484 
Сіґвід, син Голмвіда 484 
Сіґвід, син Інґвара 429, 431 
Сіті 269 

Сіґмунд, син Африкана/Альріка 451 
Сіґ(е)мунд 188, 191, 764 
Сіґеферд (Сіґферд) 238, 240 
Сіґрев 370 
Сіґрід 409 

Сіґрід, мати Альріка 443, 444 
Сіґрід, дочка Кетіля Теляти 446, 454 
Сіґрід, дочка Свейна Гаконарсона 446 
Сіґрід. дочка ярла Фінна 450 
Сіґрід Сторрада (§і£гідг Зібггада) 820 
Сіґрід-и із Сьодерманланду 403 
Сіґрламі з Гардарікі 243, 256, 268—270 
Сіґруд 402, 436, 437 
Сіґрун 196 
Сіґстейн 398 

Сіґтрюґґ, король Данії 193, 362, 398 
Сіґтун (ЗІ£ійпіг), місто 179, 182, 335, 404, 
487, 488, 510, 697, 794 
Сіґурд, король Данії 170, 191, 193, 454, 
722 

Сіґурд Гальвданарсон 806 
Сіґурд Гладаярл 448 
Сіґурд Йуноссон 731 
Сіґурд Маґнуссон 729 
Сіґурд Слембід’якн, норвезький король 
337, 338 

Сіґурдсон Сліпий 338 
Сіґурдссон Йон 503 
Сіґфаст, син Віфаста 484 
Сіґфрід 194, 223 
Сіґфуссон Мудрий 167 
Сієна 529 
Сікамбрія 288 
Сікілей 179 
Сіклінґ 327 
Сіклінґи 179 


Сілезія 263 

Сілленде, частина Ютланду 709, 717 
Сільверсван Б. П. 909 
♦Сімнадцять статутів* 512—514, 517—519 
♦Сім статутів Маґнуса* 514, 517—519 
Сімріс 370 

Сімтун, церковна парафія 435 
Сінеус 210 

Сінкфал, затока 511, 514 
Сіон, гора 730 
Сіпма П. 517 
Сіракузи 125 
Сірік 188 
Сіф див. Сібіл 

Сіфек/Сіфка/Свафа 246, 250, 251, 256 
Скаба А. Д. 880 
Скаґафйорд 580 
Скагі 732 

Скаді, дружина Ньорда, потім — Одіна 
280, 699 

Сказання про Нартів 124 
Сказкин С. Д. 884 
Скальгольт-Одді 274, 275 
Скалагольтська єпархія 272,503, 575, 576, 
579, 958 

Скалігер Юлій Цезар 951 
Скальди 7, 9, 116 
Скалькобах 54 

Скандинави 11, 74, 124, 153, 154, 164, 
182, 220, 221, 223, 232, 235, 270, 271, 
290, 303, 341, 387, 3%. 413, 415, 424, 
426, 464, 514, 519, 523, 527, 529, 551, 
577, 588, 589, 767, 851, 852 
Скандинавія 31, 35, 70, 75, 82, 87, 88, 
109, 114, 115, 117, 118, 122, 150, 151, 
153, 156, 186, 190, 191, 196, 278, 279, 
294, 299, 320, 331, 340, 343, 349, 350, 
384, 475, 487, 502, 510, 546, 596. 795, 
865 

Скандинавський півострів 94, 191, 340, 
395, 445, 499, 506, 508 
♦Сканійський Християнський закон* 500 
Сканія 319, 499, 553 
Скара, місто 321, 447 
Скарв, батько (Г)Родлейва з Валети 480 
Скарі 415, 497, 823, 843 
Скарді, син Ейвінда 481 
Скардса 959 
Скарті 370 

Скеґґ'ясон Маркус, поет 272 
Скеннінґе 487 

Скепптуна, церковна парафія 433 



Покажчик 

Скібю 382 
Сківум 363, 368 
Скільвінґи 179, 494 

Скіфи 80. 125, 126, 131. 148, 149, 257, 
538. 542, 859 

Скіфія 12. 51.95.257,281.288,316, 524— 
526.538. 541. 542.544—546. 856, 859, 
860 

Скйолд, син Одіна 327, 695, 696, 705 
Скйолдунги-Скілфінги 110, 115, 268 
Скйолдунґи, рід 219, 268, 282, 565, 566, 
695 

Скоенґ 397 

Скоклостерс, церковна парафія 409 
Сконе 310, 351.352, 360,363, 367,369— 
372, 379, 383, 395, 499 574, 709, 717, 
733 

Сконела, церковна парафія 422, 428, 822 
«Сконійськии Християнський закон» («Лю 
ессІе$іа8(ісшп Зсапіае) 499, 845 
Скоп 113 
Скопті 376 
Скотборґ 327 

Скржинська Е. Ч. 737, 784, 785, 791,859, 
861,977 

«Скринька Франка» 112 
Скультуна. церковна парафія 481 
Скьоґлар-Тості (§кд£Іаг-Т6$гі), вікінґ382, 
428, 820 

Ск'юлдинґи (Скйолдунґи) 174, 179, 186, 
187, 237, 252, 448 

Ск’ялдун (Скйолд). син Геремода 693 
Слаґві 473 

Слезвіґ (Шлезвіґ), герцогство 500 
Словаччина 708 

«Словесна чвара Локі» 172, 176, 895 . 
«Слово про Вафтрудніра» 176, 177 
«Слово про Ігорів похід» 136, 297—299, 
855, 980 

Слов’яни 48. 57. 68, 69. 86, 87, 97, 207, 
215, 381 

Слов'янофіли ЗО 
Слоді 403 
Смід 406 

Смирницька О. О. 905 
Смирницкий А. И. 944 
Смирнов А. П. 747, 994 
Смирнов Павло Петрович 162, 757, 994 
Смирнова Ольга И. 994 
Смоланд 118.351.360, 380, 382, 441, 445, 
659,660 

Смоленськ 94. 348, 453, 547, 548 
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Сневрінґська округа 481 
Снер Старий, король 212 
«Сни Бальдра» («Ваісіге сігаитег») 171, 
896 

Сніо, король 8, 193, 210—213, 774 
Сноррасон Бріньйольфур 160 
Сноррі Стурлуссон 8, 9, 13, 14, 26, 87, 
150, 154, 155, 160, 167, 172, 173, 177, 
178, 198, 225, 226, 267—269, 271, 
277—282. 286, 288,292, 295, 296,300, 
308, 315, 334, 336, 337, 342, 374, 375, 
400, 411,412, 446, 450, 492, 497, 508, 
526, 575, 679, 688, 704, 789, 794, 827, 
876, 896, 904, 905, 924, 969 
Сноттста 484 

Соболевский А. И. 412, 994 
Собор св. Квентіна 220 
Собор св. Софії в Стамбулі 387, 551 
«Советская историческая знциклопедия» 
880 

Соґн 351, 361, 377 
Соґне-фйорд 494 

Согдійська залізна брама (Іашаг С^арау) 
140 

Согдійці 80, 81. 131, 156 
Содом, місто 730 
Сож 216 

Соллентунська округа 420, 429 

Соломон 730 

Солотурн, місто 723 

Сона (КЬосІапиз) 40, 74, 88, 220 

Сорьо 568 

Соті 358 

Софійський Перший літопис 822, 824, 825, 
980 

Сошичне, село 387, 668 

Союз Семи Морських Земель 853 

Спарльоса 10, 349, 351, 352, 354 

Спарток, правитель Боспора 132 

Спартокіди 125—127 

Спеєр 529 

Сперла 364 

Спіцин О. 861, 994 

Сполето 83 

Сполучені Штати 71 

Спрінґер Отто 731 

Сп’ют, брат Скарді 481 

Сп’ют з Кюли 443, 444, 451, 454 

Сп’яльбуді, уппландець 396, 409, 410, 487 

Срезневский И. И. 824, 887, 991 

Ссоли 439 

Стара Ладога 10, 94. 99, 163, 213, 235, 
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357, 668, 712; див. Альдейг’юборґ, 
Альдейґ'ю 
Старий Заповіт 39 

Стародавній Гандвікський Мис Димів 313 

Стародавній Єгипет 82 

Стародавня Данія 177 

Стародавня Саксонія 261, 396 

Стародавня Скандинавія 155 

Староруський літопис 828 

«Старша Едда* 895 

Стаде, місто в Саксонії 529, 722, 723 

Стамбул див. Константинополь 34, 99 

Станґ Гакон 35 

Станґеланд 366 

Старкад 171, 211. 224. 243, 248, 769 
Старкатер/Старкад 249 
Ста тій 113 
Статтландет 732 

Стеблін-Каменський М. І. 107, 739, 784, 
793, 899, 905, 928 
Стейн, різьбяр 377 
Стейн Аурел 131, 145 
Стейн з Ване ти 481 
Стейнґерд 311 
Стейнгільда 418 
Стейнкелі, династія 273, 274 
Стейнкель Рьоґнвалдссон, король 273, 
274, 462 

Стейнфрід, член Фрейґейрової дружини 
435 

Стейнфрід 396 
Стемид 204 
Стекет в Уппланді 420 
Стендер-Петерсен Адольф 68—70, 163, 
442, 451. 737, 759, 827, 828 
Стенінґе 480 

Стенкель (Стейнкель) із Західного Йот- 
ланду, королева Швеції 464 
Стенкумля 384, 417 
Стентон Френк 87, 286 
Стренґнес 480 
Стерцінґ 732 
Стефан, вірменин 502 
Стефан 1 з Гнєзно, єпископ 823 
Стефан, священик 410 
Стефан Стефаніус 568 
Стік 353 

Стікларстадір 329 
Стеркар, син Ґейрі 444 
Стокгольм 35, 762 
Стор, острів 377 
Сторе Белт, протока 733 


Покажчик 

Сторм Ґустав 493, 577—581 
Страбон 542 
Страсбург 529, 723 
Стренґнес 461 

Стрийковський Мацей 451, 452 
Стримон/Струми, річка 542 
«Строфи про Східну подорож» 321 
«Строфи про Гаральда Суворого» 332 
Струве Василь 134, 748, 975 
Струтинський У. 740 
Стрьомбек Даґ 841 
Стув Сліпий, скальд 307, 334, 342 
«Студії про раффельштеттенські мита» 
(«Іпциівіїіо сіє ІНеІопеів ВаіїеМеНеп- 
5І5») 48 

Стура [ді-Демонте] 724 
Стура Кьопінґе 363 
Стура Рюттерн 473, 474, 481 
Стуркьо 364 

Стурла Тордарсон 456, 575—577 
Стьорборн інн Стеркі 370 
Спор 419 
Стюрбйорн 405 
Стюрлауґ 404 
Суґерій 50 
Суздаль 342, 547 
Сухий Торець, річка 264 
Східна (Ауст) Аґдерська область 374 
Східна Англія 103, 183, 231, 232 
Східна Балтика 354, 436, 438, 439 
Східна Європа 8, 11, 12, 25—27, ЗО—32, 
36, 74, 81,83, 89. 90. 92. 95. 97—101, 
114, 117, 118, 123—128. 130,136,149, 
153, 158, 161, 162, 164, 169, 172, 177, 
178, 198, 199, 210, 213—217, 223, 
229—231,235, 236,249,271.277.281. 
284, 299, 300, 311, 316, 331,333, 336, 
339,340—343,348,354,373,381.386. 
396, 407, 413, 425, 427, 434, 484. 493. 
494,497, 499—501.505, 506, 509,511. 
512, 515, 517, 533, 544, 546, 549, 556. 
574,581,588—590,777, 779, 809,849, 
865, 866, 958 
Східна Німеччина 51, 261 
Східна Пруссія 253 
Східна Саксонія 178 
Східна Україна 588 
Східна Франція 113, 182 
Східна Фризія 516 
Східний Аґдір 375 
Східний Гольштейн 764 
Східний Йотланд 105, 117, 118, 351,353, 



Покажчик 

823 

Східний Кент 281 

Східний Рим 123, 222, 288 

Східний Туркестан 131 

Східний Уппланд 435 

Східні (Балтійські) країни (Аизігуеег) 308 

Східні (ультралаубські) фризи 511 

Суангіта 186 

Суб, один з божественних близнят 141, 
146, 147 

Сува, член Фрейґейрової дружини 435 
Сувій Гавліді, кодекс 492 
Судетські гори 264 
Судербурґ 731 

Судрманналанд Гранмар, конунг 762 

Суеви 763 

Суетія (ЗиеІІа) 2$6 

Суздаль 313 

Сулейман 291 

Сулейман (Килидж Арслан І) 290 
Сулейман (син КутлумІша) 290 
Сульдруп 373 
Сумі 404 
Сунд 422 

Сунесен Андерс 845 
Суннват 415 
Суомі-фінни 738 
Сур (Тір) 729 
Сурддлар 547 
Суттон Ху 741 

Сьєланд 351.356,358—360.367. 400.401 
499. 500, 553. 733 
Сьєна. місто 725, 732 
Сьовестад 369 

Сьодерманланд 118, 350, 351, 378, 379, 
382. 396, 397. 404, 405. 408. 414, 421. 
422. 432, 442, 444, 445. 460, 461, 473, 
479, 481. 482. 484. 496, 506. 660. 829 
830 

Сьоґнінґи 322 
Сьогрьод 442—444. 451 
Сьойгне 375 
Сьондер, округа 369 
Сьондер Вінґе 369 
Сьондер-Віссінґ 359, 362 
Сьорлі 169 

Сьюгундра, округа 435 
Сьюста 409 
Сювальд 192 
Сювард 183 
Сюїрід 454 
Сюгрьод з Мора 454 
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Сюнну (сюн-ну; гуни) 85 
Сюрланд 538 
Сюрнес 547 

т 

Табор, гора 729 

Тавейстланд (Тавастланд) 10. 398. 436 
548. 825 
Тавроскіфи 39 
Таганрозька затока 295 
Тамань 98, 125, 745 
Таматарха див. Тмуторокань 
Тамбарскелфір Ейнар 454 
Танаїс див. Дрн 
Тана-квісль 293 
Танаро, річка 724 
Таней 539 
Тайна 224 

Тараз, річка в ТуркестанІ. місце битви 
90 

Тарент, прохід 535 
Тарім 131 

«Таріх-і Байгакі» («Таріх-і Мас‘удї*) 478 
Тарн Уільям Вудторн сер 132, 747 
Таро, річка 724 
Татабі і 40 

Тартарарікі (імперія Золотої Орди) 552 
Татари 552, 867 

Татіщев В. Н. 438, 477, 825. 837, 981 

Таціт 47. 181 

Тверський літопис 824 

Тебю, церковна парафія 427—430. 822 

Тевтобурзькнй ліс 40 

Тевтонський Орден 498 

Текін Талат 750 

Телемарк 197 

Темза 232 

Тенґрі (Тюрк Тенґрісі) 79,135, 141—143, 
145, 146 

Теодоріх Великий 104,111,115,118.169 
190, 250, 266, 284, 298. 299, 355. 742 
Теос 125 

Теофіл, імператор 69 
Терек, річка 467, 472. 476—479 
Тернер Віктор 217 
Тернопіль 33 
Террачина 728 
ТессалІя 862 
Теоріца (Дівріга) 228 
Тибет 111 
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Тибетці 140 
Тиверці 200, 771 
Тимофій, ігумен 453 
Тиса 121 

Тихомиров Михайло 69, 981, 996 
Тіандер Карл Фрідріхович 161, 163, 996 
Тібр (Тіфр, Тівер) 556, 726, 727 
Тіґр 554 

Тіден-Скопті Скаґасон 449, 454 
Тіллінґе, церква 481, 839 
Тіманс, напис 384 
Тінґейрар, місто 459 
Тінґейрарський монастир 458, 459, 524 
Тінд Галлкельсон, скальд, 306, 315, 807 
Тірас (Тірак), біблійна постать 539—541, 
549, 550 

Тірвінґ/Тюрвінґ/Тірфінґ (ТугГіпцг) 248, 
784 

Тірстед 364 

Тітмар Мерзебурзький 43, 58, 188, 261, 
263 

Тіундарґ'яльд 11, 503 
Тіюндаланд 401, 495, 496 
Тмуторокань (Таматарха) 9, 127, 128, 
135—138, 282, 297—300, 467, 472, 
473, 476, 477, 588, 835 
Това, уппландка 361, 362, 416 
Товариство Північних студій 812 
Тові 358, 369, 370 
Тоґ (Тайо), річка 555 
Тоґеруп 364 
Тоґрул Бег 289 
Тойнбі Арнольд 73 

Токі Гормссон, варязький командувач 
363, 369, 371, 383, 396, 399, 415 
Токаз-Оґузи 146 

Тола, друга жінка короля Емунда 461, 
464 

Толедо, столиця візіґотів 265 
Тол кін Джон Рональд 173, 174, 766 
Толкін Крістофер 242,244—247,256,910 
Толстов С. П. 835—837 
Томашівський Степан 68, 737, 746, 996 
Томпсон К. В. 813, 814 
Томсен Вільгельм 68, 210, 451, 749, 750, 
773 

Тон Ябґу (Зебел), Каган, тюркський імпера¬ 
тор 123, 288 
Тоньюкук 146, 750, 834 
Тор, бог, батько Одіна 154, 172, 223, 280, 
289, 315, 316, 524, 698, 705, 773, 789, 
797, 798 


Покажчик 

Тора, дочка СкаґІ Скоптсона 449 
Торальд 411, 412 
Тораріді із Сюльтена 482 
Торарін Люфтунга 325 
Торарін Славослов, скальд 303, 306 
Торарінн Нефульвссон 335 
Торбйорн, скальд 366,393,436, 488, 839 
840 

Торбйорн, син ГолмвІда з Гьоґстена 431 
480, 484 

Торві 358, 361—364 
Торвін Сігурдарсон, ярл 803 
Торґерд, мати Фрейгейра 414, 434, 435, 
439 

Торд 407, 419, 420 
ТордЛітл 500 
Торе 358 

Торі 364, 374, 380, 809 

Торір 366, 393, 420, 458, 482, 816 

Торір Гакланґ 362 

Торір Гардарсон 365 

Торір, син Свейна 430 

Торір Гнояр 338 

Торісл 369 

Торкелін 916 

Торкель Струт-Гаральдссон Високий 371, 
382, 383, 393, 405, 428, 821 
Торкіл 766 

Торлейв, син Рудої Шкіри, Ярлів Скальд 
306, 313, 388 

Торлейв (зракі) Розумний 494 
Торлейк Красень, скальд 306, 329, 807 
Тормод Берсасон Скальд Чорих брів 306, 
324 

Торнаська округа 371 
Торнбйорн, син (Г)Рута 481 
ТорнІо, річка 505 
Торнстейн з Еда 420 
Торстейн, брат Торбйорн 481 
Торс те йн, варязький ватажок 10,384,385, 
391, 403, 406, 430, 432, 433, 816, 838 
Торстейн з хутора Еди 430 
Торстейн, син Гейбйорна 432—434 
Торольв СкаллаґрІмссон 311, 312 
Торонто 36 

Торонтський університет 35 
Торр (Міг) 147 
Торпе Б. 713 

Торульв, дружинник 370, 415 
Торхот, король 287 
Тосканія 725 

Тості (Скоґлар-Тості; вождь вікінгів) 369, 
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372. 383. 481 
Тохари 80. 148 
Тракія 179. 287, 288, 541 
Тракланд (Франкія) 541. 859 
Трансільванія 121 
Транскавказія 463 
Трані 728 
Траун 48 

Трегдс, округа 435 

Третьяков П. Н. 766 

«Третя Пісня про Ґудрун* 170, 895 

Триполі (Тарабулус-еш-Шам) 729 

Трієнт 732 

Трієст 190 

Тріллміх Вернер 823 

Трір 45, 47 

Трірська церква 56 

Тро 352 

Троана 692 

Тройська область 377 

Трондгейм 552, 576 

Трондгеймський регіон 116, 446, 449,494 
Трондгеймсфйорд 494 
Трор 692 
Тротт 314 

Троя 9. 172, 178, 179,225, 280—282, 287, 
288, 291, 292, 295—300, 691, 698 
Троянці 278 
Труа 528 

Трубачев О. Н. 887 
Трубіж, річка 411 
Трувор 210 

«Трудьі Отдела древней русской литера- 
турьі* 758 

Трусо, балтійський порт 189, 527, 530, 
711. 712. 717—719 
Трьонд 330 
Трюґґевельде 359 
Трюдрік 376, 418 
Трюн 377 
Тува 442 

Тувал (Тубал) 539—541 
Тула, мати Гаральда 480 
«Тула річкових назв» 338 
Тулін Альв 463, 473, 830 
Туманский 981 
Тун-гуанґ 145 
Тунгузо-манчжури 75 
Тунд 312 

Тур, місто 46, 50, 90, 220 
Турвілл-Петре Габріель 112, 168, 171,304 
Туре А. Арне 387 
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Туркестан 131, 134, 144 
Турки-османи 39. 262, 294 
Туррен, ріка 220 

Турський Григорій 50. 60. 174, 855 
Турфан 81 

Тускумське море 535 
Тьєльві, брат Верінга 422, 444 
Тьєрпс, церква 480 

Тьйодольв Арнорссон, скальд 397, 331, 
333, 341, 342 

Тьйодальв Мудрий із Гвініра, скальд 305, 
308, 309, 340, 342 
Тьорневалля 488 

Тьюрадська частина Смоланду 497 
Тьюдульв 406 

Тьягн (Тіагн) 380, 395, 415 
Тьяльві (Тіальві) 416, 419, 420, 480 
Тюдольв Арнорссон 807 
Тюр 147, 154, 285 
Тірвінґи/візіґоти 265 
Тюрінґе, округа Екнебу 432 
Тюрки 75, 77. 121, 123. 124, 130, 139, 
142, 144, 146—149, 152—154, 262, 
269,275, 278, 282.286—291.294,299, 
550, 836 

Тюрки-оґузи 836, 838 
Тюркір 9. 179 

Тюркланд (Тугкіапсі) 9, 150, 151, 179, 
280—282, 286.287,291.294,295, 299, 
588, 691, 694, 728 
Тюрк Тенгрісі 147 
Тюрк'яконунґ 286, 292. 300 
Тюстберґ 483 
Тюрстінґ 362 

У 

Уваров Сергій Семенович 160 
Увіґґ, син Фреовіна 695 
Угорці, угри 39, 58, 76, 77, 90, 131 
Угорщина (Унґараланд) 51, 74, 121, 514, 
530,541,550,708,732.733.867 
Удальцова 3. В. 996 
Уессекс 103, 104, 113 
Узінґер Рудольф, історик 569 
Уйгури 85. 149, 156 

Україна 68, 99, 100, 191. 192. 265, 276, 
367, 377, 386, 660 
«Україна* 757 

«Українська радянська енциклопедія» 880 
Український науковий інститут в Гарварді 
27 
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Українці 191, 192 
Уланд Людвіґ 240 

Улфіла, візіґотський місіонер 137, 138 
Ульв, вікінґ 359, 365, 388, 396, 402, 406, 
422, 480 

Ульв, батько Ґуннульва з Гредбю 480 
Ульв з Боррести (Барастаду) 428, 430, 
432, 444, 821 

Ульв з Скульгамарра 432, 821 
Ульв, син Берґвіда і Гельґи з ЛІвсінґе 
481 

Ульв, син ярла Гакона 445 
Ульв, вождь 383 
Ульвар 399 

Ульвгам (Ільвінґ) 189, 195, 254 
Ульвгілцд 408 
Ульвей, острів 376 

Ульвкетілл/Ульвкелл, син Гюрід 432, 821 

Ульвсгале 383, 418 

Ульвссон Ларс 496 

Ульвссон Свейн 182, 183, 193, 194 

Ульвста (Свано) 402 

Ульсен Маґнус 411 

Ульфілас 542 

Ульфінґи 765 

Умай 146, 147 

Унбеґаун Борис 53, 60 

Унвен 250 

Уні, син Гюрід 432, 821 
«Уппгав» 545, 547 

УппландІя (Уппланд, Упльонд) 64.69.94. 
118.289,350,351.361,375—379,382, 
405, 406, 408. 409, 416, 421,422. 427, 
433,441—445, 450,451.453, 460,461. 
473,480, 482, 484,494—496,660, 816, 
ГП, 820. 825, 830, 841 
Уппасала, місто 96, 222, 230, 282, 370. 
371, 373. 378, 394, 447, 457, 462, 463, 
566, 701, 809, 818, 832, 833 
Уппсалір 179 

Уппсальська кафедральна церква 417 
«Уппсальський кодекс» («Содех ІІрадІіеп- 
зібф) 167. 288 
Упстальсбом 853 

Упстальсбомський союз фризів 515, 853 
(Ур)аль-Карах 471, 472 
«Уривок Пісні про Сіґурда» 170,175,176, 
895 

Урль, річка 41 
Урмани (норвежці) 69 
Урнес, стиль рун 347 
Урса, жінка Атісла 763 


Уруси 837 

Успенський собор (Київ) 452 
Устагольм 10, 410 
Устя (Заруб) 411, 412 
Утґартія 226 
Ут-ВальдІнга 384 
Утрехт 511, 529 

Утрехтська єпархія 516, 529, 723 
Утрехтський синодський закон 516 
Уфаґ 373 

Ф 

Фабріціус 1. А. 571 

Фадл І бен Мугаммад 466, 469 

Фаліск Граттій 265 

Фальстер, острів 215, 367, 499, 565, 717, 
775 

Фанаґорія, грецька колонія 125, 133,134, 
747, 748 

Фарерські острови 103,104,360,426,507, 
732 

Фарерські руни 664 
Фарлоф 69, 204 
Фарульв 406 
Фасмер Макс 210, 887 
Фастві, донька Ейстейна 431 
Фастві, донька Онема 432 
Фастві. дружина Інґвара 822 
Фастві. жінка Ярлабанкі 430, 431 
Фастві з Оркесті 416, 428, 429 
Фаті 372, 815 
Феа-Асмунді 403 
Фе-Ґюльв (Багатий) 379, 380 
Фейрбенкс Сідні 511, 519 
Фельбру 431 

Феодосій Печорський 453 
ФеофІл 38 

Ферганський рукопис 834 
Ферентіно 727 
Феррара 530, 732 
Ферсьйо 380 
ФессалонІки 550 
Фіви 550 

Фівольго, округ 511, 516 
ФІлІп, апостол 545 
Філіп І Авґуст 568 

ФІлІпп Гальстейнссон, король 272—275 
ФІлІпп Пу]алт{г]ерус 526 
Філіппополіс/Пловдив 543 
Фін (Фінсон) 274 
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фінвідер, провінція 248 
фіни 69. 88, 96. 124, 177, 178, 181, 317, 
861 

фінікійці 80 

Фінляндія (Квенналанд) 10, 214, 281,398, 
399. 463. 496, 505, 538, 548, 553, 574, 
710, 815, 858 
фінмьорк 552, 553, 957 
Фінн, герой ірландської міфо-епічної 
традиції 15. 148, 237—239, 241, 274, 
376 

Фінн, син Ґудольва 693 
Фіннгейд (Фіннведен) 379 
«Фіннсбурґ» («Битва під Фіннсбургом», 
«Битва коло Фіннсбурґа») 240, 241, 
877, 915, 918 

«Фіннсбурзький фрагмент» 26. 916 

Фінн Фольвальд 239 

Фіннур Йунссон 731 

Фінсен Вільг’яльмур Людвіґ 947 

Фінульв 383 

Фінська затока 94, 409 

Фісон (Ґанес, Ґеон), річка 554 

Фітья 428 

ФЙордане 361 

Фйольнір, правитель Швеції, син Фрейра 
і Ґерди 701, 702 
Флавій Блонд 232 
Флавій Йосиф 137 

Флавій Маґнус Аурелій Кассіодор 284 
Фландрія (Флемінґяланд) 249, 270, 528, 
530 
Флі 518 

«Флокк про Ейріка» 318 

«Флокк про Кальва» 325 

«Флокк про Маґнуса» 331 

Флемінґи 529 

Флерський Г’ю 231 

Флескум, округа 363 

Флоренція 530, 732 

Флоровський А. В. 61 

Фоґель 767 

Фольдар 381 

Фолькбйорн 416 

Фолькмар 416 

Фолькунґи, клан 4%, 497 

Фонді 728 

Форксаль 384 

Форкунн 370 

Форсгеда, хутір 379 

Форсгедська церковна парафія 379 

Фот, майстер 393, 421, 822, 839, 840 

34 7-142 
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Фотій 39. 97 
Фрай Річард Н. 751 
Фракійський Боспор 125, 225 
Фракійці (меді) 543 
Фракія 542, 543, 549 
Фракланд 178, 294, 555, 695 
Франк Роберта 35, ЗОЇ, 302, 342 
Франки 7. 52. 58, 74. 75. 91, 103, 104, 
114, 142, 238-240. 266. 269, 287— 
289, 296, 314, 510, 514, 529, 859 
Франкіо, король 287 
Франкія 102, 103, 761, 860 
Франкланд 269 
Франко Іван 770, 979 
Франконія 42 
Франкська імперія 269 
Франкська держава 88, 510 
Франкський Рейн 74 
Франкфурт 571 

Франція 38,40, 118.215,232.233,235,296, 
530, 556, 576, 723. 733, 738, 801. 859 
Французи 131 

Французька Нормандія 220 
Фраскаті 727 

Фредеґар Схоластик 287. 288 
Фреді, член дружини Фрейґейра 436 
Фрей 780 

Фрейґейр, вождь варязької дружини 11, 
16, 364, 383, 396, 403, 415, 434—439 
Фрейман А. А. 887 
Фреймунд 379, 380 

Фрейр, давньосканд. божество; разом з 
Ньордом один з божественних близ¬ 
нят; див. також Ньорд Яр 147, 171, 
217-221,239, 241.282, 285. 287,324, 
339, 524, 698, 701, 702, 802 
Фрейра, острови 377 
Фрейстейн 402, 416 
Фреовін, син Фроді 695 
Фреотерік 250 
Фресті 427, 820 
Фреті 364 

Фризи 7. 74. 88, 93. 95. 115, 314, 488, 
510—512, 514—517, 519, 589, 840, 
851, 852, 868 
Фригійський Рейн 74 
Фризія 7.91. 117, 151,231,240,375,511, 
514, 516, 530, 709, 723, 868 
Фризький закон (Ьех Ргізіопшл) 849 
Фріалв (Фрідлейв), син Фінна 693 
Фріанд, варяг з Русі 162 
Фріанд, брат Шимона 450 
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Фріанді, син Африкана/Альріка 451 
Фріґіда (Фріґ), дружина Одіна 693 
Фріґіяланд 178 
Фрідерік 59 
Фрідла 250 

Фрідлейв, син Скйолда 695 
Фрідлейн 211 
Фрідріх III Датський 168 
Фрізен Отто фон 117, 191,253, 355, 393, 
409, 441, 442, 457, 481, 488 
Фріс Ян де 109, 168, 169, 181, 182, 185, 
222, 240, 258. 288, 303, 315, 321, 709, 
723, 831, 899 
Фрісланд 35 
Фріц Вольфґанґ 54 
Фріїуіар 529, 723 
Фреста, церква 430 
Фроді, династія в Данії 704 
Фроді Мирний, данський правитель 702 
Фродмар 246 
Фроста (Норвегія) 494 
Фрото, переможець Англії 170, 183, 190, 
232, 774 

Фрото І (Сніо) 209, 210, 22, 233 
Фрото III 239, 249 
Фруґорден 401 
Фрьобйорн 372 

Фрьодіґар (Фроді), син Бранда 695 
Фрьосьо, острів 377 
Фрьосунда 402, 823 
Фугльсе, округа 364 
Фукідід 542 

Фундація Симона Гуггенгайма 34 
Фундін 358 

Футарк, германський рунічний шрифт: 

старший і молодший 8, 347—393 
Фьоні (Фйон/Фюнен/Фюн), острів 500, 
553, 563, 695 

Фюн (Главендруп) 351, 358, 733 
Фюнен 117, 282, 338 
Фюрі 414 

Фюрійське поле 378 
Фяллбру, церковна парафія Тебю 430— 
432 

X 

Хамліґ-Шаріґшін 153 
Хандан ібн Алтунташ 477 
Хелідонін, мис 291 
Херсон Кримський 130 


Хінґанські гори 139 
Хіос 126, 530, 728 
Хлєбніков 829 
Хлохілайко, король 174 
Хноб (Ґнупа) 182 

Хозари 41, 91, 100, 130, 155, 157, 216 
234, 293, 466, 467, 588, 771, 775. 835 
836 

Хозарія 93, 96. 475, 549, 588 
Хозарська династія 96. 97, 476 
Хозарська імперія 76, 123, 138, 153— 
155, 225, 283, 285, 293, 476, 836 
Хозарський каганат96,294,466,467,535 
Хозарські тюрки 151 
Холодна Швеція 223, 224, 230, 235, 282, 
316,340,690,796 
Хорасан, місто 289 
«Хорасанська сторона» 475 
Хорвати 200, 771 

Хорезм 11, ЗО. 89, 91, 397, 421, 473— 
478, 481, 486, 837, 838 
Хорезмці 91, 836 
Хотан 131 

Хрестоносці 227, 518 
«Християнський закон» 501 
«Хроніка» 52, 304 
«Хроніка-2000» 27 

«Хроніка подвигів норманів у Франції» 
233 

«Хроніка Слов’ян» («СНгопіса ЗІауогшп») 
43 

«Хроніка псевдо-Фредегара» 87 
«Хроніка» Тітмара Мерзебурзького 43 
«Хроніка про Єйріка» («Єігікзгбпікап») 865 
Хуанхе 81 
Худуд ал-‘Алем 981 

Хусрав, ісламський керівник військового 
загону 471 

ц 

Царгород див. Константинополь 
Царев Город, половецьке царське місто 
264 

Цезарея (Палестина) 530, 729 
Ценіс, гора 89 

Центральна Азія 32, 33, 81, 86, 88, 153, 
189, 289, 464, 473, 590 
Центральна Англія 104 
Центральна Ґаллія 74 
Центральна Європа 82. 97, 114, 117, 150, 
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277. 299. 340, 530 
Центральна Фінляндія 398, 436 
Центральна Франція 92 
Центральна Україна 100, 549 

♦Центр дослідження Середнього Сходу* 
34 

Церква св. Албана в Оденсі 563 
Церква св. Міхаеля в Альменумі 517 
Церква св. Михаїла в Галінґені 518 
Церква Св. Олава 392, 409, 410, 487, 816 
Церковний закон Сканії (Іш ессІе$іа$іі- 
сиш Зсапіое) 845 
Цикл Гельґі 8 

Цнстерціанські монастирі в Сорьо 569 
Цинциус Вера И. 885 
Цідаларібах, місцевість в Паннонії 54 
Ціс-Флі 511 

ч 

Челвестен 10. 349, 352—354 

Чепрано 727 

Червенські міста 477 

Черепнин Л. В. 817, 984 

Чернігів 136, 137, 202, 440, 467, 769, 862 

Чернігівська земля 297 

Чернігівське князівство 467 

Черняхівська культура 262 

Чехи 216 

Чехія 708 

Чижевський Дмитро 828, 980 

Чинґіс-хан (Темучин) 80, 81 

Чорна Булгарія 98, 129 

Чорне море 60, 117, 124, 125, 127, 224, 

278, 279, 288, 294, 299, 330, 412, 689, 
690, 707, 712 

Чорний ліс поблизу Дінця (Мугкуібг) 263 
Чудь 200, 381, 437, 438, 771, 825 
Чьолабю, церковна парафія 416 

ш 

Шаг-Малік ібн-‘Алі (Шах Малік) 477,479, 
837 

Шаддад 468, 469 

Шаддадід Фадл І бен Мугаммад з Аррану 
466 

Шаддадіди, династія 466 
Шалманесер 111 542 
Шамахія, місто 466, 472 
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Шарван 464—466. 469—471 
Шаркелі 153 

Шаровольський І. В. 264, 761, 786, 785, 
909, 914 

Шаскольский И. П. 995 
Шахматов Олексій Олександрович 68, 
162, 200, 204, 769, 772, 778, 827, 834. 
995 

Швабі я 49 

Шведи 39, 68—70, 193, 194, 282, 364. 
388, 415, 420, 421, 437, 450, 458. 597. 
659,696, 698, 699, 703—705, 716. 733. 
818,825,827,966 
Шведські руни 668—678 
Шверін Клаудіус Фрайгерр фон 178, 497, 
500 

Швеція 11, 95. 103, 117, 118, 120, 174. 
182, 186, 197, 222, 230, 272, 274. 281. 
309, 311,321.336, 351, 354, 360, 361, 
364, 367, 378, 380, 399, 400, 421, 428, 
436, 438, 448, 455, 456, 458, 463, 487, 
488, 491,493, 495, 498, 505, 507, 541, 
546, 550, 552, 553, 562, 574, 809, 810, 
824, 827, 832, 833, 843, 859 
Шебурґ 382 
Шевченко Ігор 4, 35 
Шевченко Марґарет 36 
Шеґрен Андрес Йоган 160 
Шелах 858 
Шеруп 370 

«Шестистрофник* («ЗехзІеЦа*) 331 
Шетланд (Г’ялтланд) 507 
Шетландські острови 103, 104 
Шефер Дітріх 569, 572 
Шефтель Марк 195 
Шимон 162, 454, 829 
Шимон, син Африкана 450—452 
Шимонович Георгій 829 
Шйолін 511 
Шлаух Марґарет 174 
Шлезвіґ 117, 570, 722 
Шлітер К. Й. 841—843 
Шльоцер (Шлецер) Авґуст Людвіґ фон 
(уоп ЗсНІогег) 68. 158, 753, 955, 993 
Шлютер Карл Йоган 495, 849 
«Шлях до Рима* («\Уе8\ігііІ Кбтз*) 528 
Шмайдлер Бруно 832 
Шмідт Людвіґ 137 
Ш найдер Герман 240 
Шонґау 732 

Шотландія 104, 382, 863 
Шотландські острови 104 


34 * 
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Шпеєр 723 
Шпрінґер Отто 857 
Шрадер Отто 258 
Штаде, місто 188 
Штеллер Вальтер 519 
Штірія 42 

Штерн Е. Р. 387, 412 
Шторм Ґустав 183. 231. 225. 841. 869, 
969 

Штрьомбек 842 
Шумер 73 

Шушарин В. П. 996 
Шьонгем 384. 386 
Шюнгемська церква 384, 386 
Шюк Адольф 506, 843 
Шюк Генрік 255 

Шюте Ґудмунд ПО, 175, 239, 241. 248, 
253, 255, 261, 263, 265, 299, 760, 782 

щ 

Щековиця 772 
Щипанов В. К. 754, 795 

ю 

Юбан (Яван) 539, 540 
Юбор 285 
Югославія 264 

Юлі, вестерйотландець 481, 483 
Юлії 127 

Юлій Цезар 576, 580 
Юліусклодій 58 
Юльцен 514 
Юмір 316 

Юмне (Воллін/Йом) 530 
Юнг Карл Густав 107 
Юнссон Ґудні 898 

Юнссон Фіннур 177, 321, 789, 806, 896, 
899, 905 
Юпітер 524 

Юр’єв (Тарту/Дерпт) 438, 477, 825 
Юрій Долгорукий 453, 829 
Юрст 484 

Юстініан І 190, 737 
Юти 87 

Ютландія (Ютланд) 82, 88, 105, 118. 
189—191.215. 236,270, 329, 379,382, 
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383, 500, 563, 565, 6%. 709. 717, 719 
733 

Ютландський півострів (Рейд-Ґоталанд) 
193, 215, 245, 265, 267, 282, 312, 347 
Ютський закон 493 
Юттерсельо, церковна парафія 487 
Юул Стіґ 844—846 
Юшков Серафим 69 

Я 

Ябґу Оґузів 476, 477, 479 
Ядар (Єрен) 446 
Язиги 121 
Язид IV 466 

Язиди із Шарвату, клан 465 
Язидія, місто 470 
Язичницький закон 841 
Якобсен Ліс 355, 411 
Якобсон Роман 195, 793 
Яковлев Н. 737 

Якун Прекрасний, варязький князь 11, 
16,26, 425,440—442,446,447,450. 
452, 477 

аль-Якут ар-Румї 838 
Ямтланд 367 
Ямтландські руни 665 
Ямь 398, 436 
Янгі Кент, місто 475 
Янин В. Л. 986 

Янссон Свен 35. 371, 379, 384, 385, 409, 
417, 441, 473, 475, 488. 809, 812, 815, 
818, 820, 822, 830, 838 
Японія 83 
Ярен 365 
Ярицкар 250 

Ярицлейв, король 179, 252, 273, 581 
Ярл 318, 419, 420 
Ярлабанкі, клан 11, 427, 431 
Ярлабанкі, син Інґвара 429—431 
Ярлабанкі, син Інґіфаста 416, 427, 428, 
431, 820, 822 
Ярмерік див. Германаріх 
Ярополк Святославич 55 
Ярослав Мудрий 31, 48, 55, 56, 58, 
59, 100, 101, 135, 136, 163, 252, 
270, 271, 273. 298, 321, 323. 
324, 330, 332, 333. 341. 342, 
387, 400, 405, 409, 412, 424. 
429, 430, 433, 437—441. 447, 
449, 452, 460, 463, 464, 467. 
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468. 477—479, 503, 802, 805, 
823 — 825. 828, 993 
Ярославичі 135 

Ярославль (Ярослав), місто 94, 198 

Ярославль-Ростов 236 

Ярунд, сьодерманландець 417, 445 


* 


А 

Ааіужг 8уєп<! 811, 845,934 
АаІЮ РепПі 978 
«АагЬо£ 1074—1255» 868 
Аагішз 759 
«АЬагіа» 862 
АЬегсгошЬіе Б. 922 
АЬй Наш і сі аІ-СагааІі 981 
АЬиЧ-РісІй* 981 
«АсІїіеуішет» 849 
Асш АрозЮІогит Аросгуріїа 525,975 
«Ас(а 8апс(і ОІауі» 409,410,563,970 
АсІаІЬагІз Рогзеігип£ сіег Сіігопік Ке£Іпопз 
62 

Асіат оГВгешсп 61,761,767,787,975 

«АсІУегзагіа Ниійеісііапа» 578 

АдаІІцатагзоп В. 972 

Адаїзузіа, острів 281,309,317,401,795 

АЬпІипсІ N11$ 841 

Аііаб 10 

АкегЬІот АхеІ 806,929 
Акегіипсі \УаІіег 794,929 
АІЬепцие А. 63 
«Аісіге Уа$і£д(аІа£еп» 496 
Аіехапсіег 526 
АІехапс1ег$ $а§а 855,970 
«А1ехапс1геіс1о$ Саііегі роеіае сіагіззіті ІіЬгі 
сіесеш» 856 
Аіехапсігіа 531 
АІ£га N. Е. 850, 851,953 
Аііокіі Ансігеаз 982 

«АІГгаеді Ізіепгк» 531, 776, 788, 855, 857, 
858,860—864, 869 
«АІтапасЬ сіє СоїЬа» 175 
Аітцуізі Во. 925 
«Аігекг а АІгекззіддит» 783 
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Ясафйоль 263, 264 
Яси див. алани 
Ят, син Б’ява 693 

Яфет, біблійний персонаж 12. 539, 540, 
547, 549, 572, 861 
Яффа, місто 530, 729 


* 


АІСапег ВеННоМ 878 
АІЙіеіш Ргапг 744,786,790,912,982 
АНігег ТЬотаз 5 . 5 . 889 
«АІПш уагиц» 835 
Атесігог Н. Р. 981 
Атіга КагІ уоп 849 
Апсіегзеїі Наггу 934 
Апсіегзоп Сеог£Є 918 
Апсіегззоп Тііеосіог М. 925 
«АпсІгеаз за£а розіоіа 1» 524,855,856,970, 
973,974 

АпсІгеаз за£а розЮІа II971 
АпсІгеаз АІЬегї Ье Коу 788, 883, 900, 909, 
910,912 
Ап£ег 8. 962 
Аіі£Ііа 532 

«Аппаїаг оГ паГпазкга» 870 
«Аппаїез 67—1287» 867,868 
«Аішаїез 980—1286» 570, 868 
‘Аппаїез Аііаііепзез піаіогез 61 
Аішаїез Аи£из(апі 49,66 
Аппаїез ВеПіпіапі 38,39,60,776,778,975 
Аппаїез СоІЬагепзез 564,571—573,866 
Аппаїез Оапісі іпесііі оєуі 570 
Аішаїез Езготепзез 570 
Аппаїез ЕззепЬесепзез 869 
Аппаїез НіМезЬеітепзез 42,61 
Аппаїез (Ізіапсіошт) ге£Іі 576, 870 
Аішаїез Ьашіззепзез таіогез 975 
Аппаїез Ілішіепзез 566,569—573,577,867, 
868 

Аішаїез N63^6(1^63 (821—1300) 570,571 
Аппаїез ге£іі... 577—580,830, 869 
Аішаїез ге£ііі Ргапсопіт 767,975 
Аппаїез гегшп Оапісапіт Езготепзез а паю 
СІігізЮ асі аппит 1307 570 
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Аппаїез Кезепіапі 577—579 
Аппаїез Яірепзез 868 
АііпаІе$ Коіопіа£епзе5 564 
Аппаїез Куепзез 210,213,215,216,566,5 70, 
572, 573, 577, 767, 772, 773, 779, 867, 
868 

Аппаїез Зіезиісепзез 573 
Аппаїез Зсапісі 574,868 
Аппаїез Зогапі 569—571,867 
Аппаїез Уесіазііпі 233 
Аппаїез Уеіизпззіті 577—579 
Аппаїез УІісепзез 571 
Аппаїез ОДІсІетагіапі 570,573 
Аппаїізіа Захо 50,5 8,59,63,762,767,772— 
781 

Аппаїз оГ (Не ІЛкгаіпіап Асасіету оГАгз апсі 
Зсіепзез іп Іііе 11 3 835 
Апопіт Пуг. ОаІІ. Кгопіка Роїзка 63 
«Апііцие Іе£ез Зсапіе» 499 
«АпІіциНаїез Атегісапае зіує зсгіріогез 
зеріепігіопаїез гетт ате-СоІитЬіа- 
пагит іп Аіпегіса» 159, 860, 863 
«АШциіібз Яиззез» 161,162,261,531,549, 
754—757 

Ашопзеп ЕІтег Н. 743,752, 808, 813,935 
Апипсіег а Киггіа, король шведів 833 
Ари На 532 

Ациае Іазае, місто 264 
Атахіз 863 
АгЬіпап НоІ£ег 983 
АгЬизоу Ь. 823,976 
Агсопа 868 

«Агіп^апіагкУІба» 311 
Агшепіа 531 

АпіеТиге Лоїіпззоп 813, 834,935 
АпісІИУ. 966 

Агп£іїіпі Лопає орега Іаііпе сопвсгіріа 788, 
869.871,971 
АшоІсі Т.АУ. 888 
Агпй Неішиї 929,931 
Агир Егік 775,826, 967,983,990 
«АгуєЬо£ о§ ОгЬосІепі&І» 499 
Авсаііа 531 
«Азе£а Воок» 517 
«Аз£агдг Ніпп Гопіі» 789 
АзкеЬег£ Ргій 983,900 
А88ег 975 
А88ігіа 531 
Аіаіау В. 834,836 

«Ані сієї 12° Соп£ге88о іпіетагіопаїесіі зпкіі 
8иІІ АІІо Мєсііоєуо» 38 
Атуаіег Оопаїсі 880 


Аи£и8(іпе Зі. 

«АизігГагагУІзиг» 447, 800 
Аизіггікі 861 
А\уєг 357 

Ахеїзоп 8. 967,969 
Аугеа Наггу Мог£ап 920 

В 

ВаЬ а§ Засісіасііуа 982 
ВаЬіІоп 531 
Васігіа 531 
Васігиа 863 

ВасНгасН Вегпагсі 8. 744,792,861,983 
ВасЬ А. 61 

ВаскЛеу ЛоЬп Р. 835,983 
Ваезеке Сеог£ 786,891,900 
Ваеіке \УаІ(ег 789,906 
Ваетиз 863 

Ва£го>у Ьео 857,983 

Ваііеу Н аго І сі \УаІІег 747,752, 887 

Вап£ \Уі1Іу 835,978 

Вагапі 8. Н. 836,981 

Вагсгі Сега 888 

Вагсіу Сизіауе 883 

Ваггас1ои£Іі СеоЯгеу 878 

Ваггоих К. 793 

Ваггоих ЯоЬеП 983 

Вагйіа АпіаІ 983 

ВаШюІсІ ЛУіІЬеІпі 835, 837,983 

Вагіїюіотае Сіігізііап 887 

«Вапоіотеиз за£а розіоіа» 856,971,974 

Ваззеї Непе 888 

Ваиег АІЬегі 823,976 

Вауііаці АЬи*І-Ра<1І 981 

Ваус аі-ііікта («Дім мудрості») 128 

Ваекзіесі Апсіегз 812,931,936 

Веапе \УеікіеІІ С. 889 

Веаїу Лоїш 918 

ВеаисЬеІ Ьисіоуіс 842, 843,948 
Веаиуаіз Уіпсепі сіє 958 
Веск Напз Сеог£ 746,884 
Вескег С. Н. 749 

Вескіпап N3(311161 800, 857, 858, 869, 925, 
960,969 

Веба (Вебе) УепегаЬіІіз 790, 857, 858, 957, 
975 

Веккег ІпшіапиеІ 822,977 
Веккег-Иіеїзеп Напз 854,855,880,881,983 
Веіепіізку Аіехапсіг 747,983 
ВеІ£Іса Ргіїпа 40 
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Веіоі і. -В. 888 
ВеІІоиге Непгу Асіатз 898 
Веіііпіеп (Богемія) 863 
Вепагу ЛЛ/аИег 912 
Вепегіікі 388 

Вепесіікіазоп Нгеіпп 880,925 
Вепе4ік(880П ІасоЬ 781,787, 788,791,841, 
846, 864, 870, 871, 911, 960, 970, 971, 
975 

Вепесіікг ВепесНкі 8. 804—807, 813, 819, 
935,983 

Вепсііх ЯеіпЬагсІ 983 
Вєпуєішіє Єшіїе 887 
ВеаисЬеІ Ь. 831,843,844 
«ВеодуиІГ апсі ІІ8 АпаІо&иез» 779 
Ве(£Іп АІГгесІ 844.947 
Вег^тап Веп&І 812,935 
Веі£8зоп N00118$ 858,859 
Вепіекег Єгісії 886 
ВегіаиКагІ 738,792 
ВегіеІ8еіі Непгік 765,974 
Вє§єуіієу Уезеїіп 885 
ВеіЬу 8. 827 
ВеіНтапп Ь. 764,977 
Вей \Уепіег 900 
Веишапп НеїтиІ 983 
Веуег Нашій 881 

Веузс1іІа£ 8іе£Ггіес1 789, 794,906,983 

Віаппаг 533 

ВіЬІіа НеЬгаіса 61 

Війпеу Оауісі 889 

Віпг С. 918 

Вігкаїаг (Рігккаїа) 505 

аІ-ВІгйпі 981 

«Візкира зо§иг» 869,971 

«ВіїегоІГ», поема 251 

Вігапсепа 532 

Вігапсіит, Вігапгіиш 583,869 
«В^агкеу^аг-гепг» 505 
ВЗагтаІапс1581 

В]аті Сидпазоп. «ІІт 8к)61сііш&азд£и» 788 
В.)дгктап Єгік 921 
В.ідтззоіі 1>огуаІ(1иг 971 
В^пі88оп ЗіеГап (ЗіерЬапиз Віопюпіз) 858, 
859,908 

ВІаіг РеГег Нипіег 918,983 
ВІаІапй 581 
Віеуег ІасоЬ 742,891 
ВІіпсіїїеиіі СІїагІоІіе 962,984 
Віосії Магс 984 
ВІдпйаІ 8і§Гйз 722,960 
Віиіііе РгіесІгісЬ 977 


ВоЬа Ітге 984 
Воеіез Р. С.і. А. 780,984 
Воег ЯісІїагсІ Сопзіапі 781, 786, 861, 891, 
906,912,920,962,975 
Воііп 8тге 866,967 
Вопіоиг Асігіеп 921 
«Воок оГОесІе КогкШ» 750 
«Воок оГЯисІоІГ» 854 

Воог НеїтиІ сіє 740,760,891,899,901,912 
Вогеїіиз АІГгесІ 977 
«Вог£аг|)иі£8Ід£» 494 

Воз-уап сіег Неісіе, Неїту 8. Е. 854,952,953 
ВоздуогіЬ СІіСГогсІ Есітиші 713,837,984 
Воздуопіі іозерЬ 881 
Водушаїт А. С. 918 
Водуга Сесії Маигісе 889 
Вопезіасі 815 
ВдІУегкг Атоззоп 805 
Вгасіу Сагоііпе 742, 745,901,922 
ВгапсІІ Аіоіз 962 
Вгапізта Реігиз 950,953 
ВгаІеЕгіквІЗ—815,818,819,822,827,838, 
839,882,931,933,935 
ВгаПе£агс1 ОІау 948 

Вгаип (Ресіог (Ргіесігісії) АІекзапйгоУІС 758, 
800, 825,829,935 
Вгаипе \У. 61 
ВгаипГеїз ^оІГ£ап£ 780 
Вгеїіаїн Етезі 858,984 
Вгеїііег Ьоиіз 792,976 
ВгеііеІ£ Вуг^е 906 
«Вгеїа $б£иг/НаикзЬок» 855,971 
«Вгєуіз йезсгірііо» 545, 546,548 
«ВгеУІ8$іта йезсгірііо» 549, 552, 863 
Вгєдуєг Оегек Зіапіеу 962 
Вгіеш ОІаГиг 788, 906 
Вгіїаппіа 532 
Вгіх Напз 936 

Вгосіеиг Агіїїиг СіїсЬгізІ 790,798,905,906, 
920.921,924 
Вгооке 2. N. 878 
Вгоокз КеппеїЬ Я. 856,984 
«Вгої аГ $і£игдагкуіди» 170 
Вгоидуег іеііе Нііиігікз 853,953 
Вгодуп Реіег 744,984 
Вгодуп ІІгзиІа див. ОгопкеІІ. 

Вгепсізїесі іоЬаппез 738,752, 787,812,984 
Вг0ііс1иш-№еІ8еп іоііаппез 844 , 845 , 849, 
882,936 
ВгшшаЬигІї 305 
Вгиппег О По 892 
Вгйскпег АІекзапйег 886 
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Вгусе 780 
ВисНЬеідог М. 879 
Висішаїсі Сизіау уоп 866,966 
Виег£е1-Соо<Ьуіп КагІ Ни £0 830, 870 
Віі££е Аіехапсіег 936,984 
Ви§£е ЗорНиз 762, 763,783, 899,901,908, 
909,914,925.930,932,936 
Виціепеп Магіиз Реігиз уап 854,953 
Вита ^уЬгеп Іап 850—853,950,951 
Вигеиз .ІоНап 929 
Вигг Уікіог 777,984 
Виш Егік 846 

«Вузкира зо£ип> 272,788,973 

с 

СаНеп Сіаисіе 792, 889,984 
СаІрепНаГ 535 

«СатЬгісІ£е Мєсіієу&і Нізіогу IV)» 792 

СатрЬеІІ А1ізіаіг794,796, 881,925 

Сареііа Магііапиз 877, 858,975 

Саррасіосіа 531 

Сапа 531 

Сагіззоп Зіеп 984 

Сагтапіа 531 

Сагзіепп Е. 962 

Сазріез 531 

Саззіосіогиз 791 

Саззіосігі Зепаїогіз Уагіае 976 

«СаІаІО£из ге£ит Оапіае» 567,773,774 

«СаІаІ 0 £из ге£ит №пуе£епзіит» 563 

Сеїзіиз Оіаиз 8г. 930 

Сезагеа 531 

СІіасЬуіск Несіог Мипго 738, 889,921,984 
СНатЬегз Яаутопсі \Уі1зоп 780—782, 915, 
918,921 

СНеуаІІіег Суг ІЛіззе 878 
СНоазріз 863 
СЬгізіепзеп АкзеІ Е. 984 
СІигізііапззоп Напз 808, 812,936 
«СНгопіса агсіїіерізсорогит Ьипсіепзіит» 
869 

«СНгопіса ех Ргапсіа» 564 
«СНгопіса тарга» 571 
«СНгопіса 8іаІапс1іе» 570, 868 
СІігопісоп ОПоп Ргеізііі£ег 50 
«СНгопісоп сіє £ез(із №гліаппогиіп іп 
Ргапсіа» 779,976 
«СНгопісоп Егісі Яе£із» 572 
«СНгопісоп ЬеЙігепзе» 211,565,571,572 
«СІігопісоп Яозкіїсіепзе» 565,774 


«СНгопісоп 8. Иеоіі» 232 

«СНгопісоп ипіуегзаіе» 576 

СНигІапсІг 582 

Сіїісіа сіиііаз 531 

Сігепет 532 

Сіагк НаІІ ІоНпЯ.917 

СІаизеп N1613 742 

СІаизои Сегагсі 885,978 

СІеазЬу ЯісНаггі 778, 848,881 

«Сіетепз $а£а» 854, 855,971,974 

Спиіопіз Оезт 865 

Сосіех Сиіпапісиз 835,978 

«Сосіех іигіз соттипіз 8иесіае Ма£псеапиз» 

841 

«Сосіех іигіз тагігіпі УезЬуепзіз» 848, 849 
«Сосіех іигіз игЬісі Мадосеапиз» 841 
«Сосіех іигіз игЬісі Зсапіое» 848 
«Сосіех Кііопіепзіз» 565 
«Сосіех Яатгоуіапиз» 499 
« Сосіех ЗсагсІепзіз/ЗсагдзЬбк XIV ст.» 855, 
856 

«Сосіех ІІрзаІіепзіз» 167 
Соїсі 531 

СоІІіп Напз 8ашиеІ 831,832,843,844 

Соїііпсіег В^пі 888 

Соїйпап Е)егек 775,901 

Сотезіог РеШіз 958 

Сотта£Єпа 531 

Сопзіапіі 532 

Сопзіатіпе РогрНуго£епеПіз 60,976 
Сопзіапгіпороііз 583 
СопуЬеаге .ІоНп Іозіаз 917 
СопуЬеаге \УіШат ОапіеІ 917 
Сотіаск Т. Мс. 744 
СотеІІ Непгіск 841 

«Согриз сосіісит Зиесісогит тесі і і аеуі» 

842 

«Согриз Іигіз Зиео-Соїогит Ап(к)иі/5атІіп£ 
оГ$іУегІ£ЄЗ Оатіа Ьа£аг» 495 
Согриз Зсгіріогит Нізіогіае Вугапііпае 884 
«Соигі Рое&у» 343 
СгаІ£Іе \Уі1Ііат А. 881,925,962 
СгешазсНі Сіоуаїті 883 
Сгозз Ргапк ЬезНе 879 
Сгозз ЗатиеІ Наггагй 962 
Сгоззіеу-Ноііапсі Кєуіп 916 
Ситопі Ргаїїг 744,984 
Сигііиз Епізі ЯоЬегг 883 
С^епа Іапсі 716 
Сусіпиз 863 

«Супе>уиІГз Еіепе» 786 
Сгисіошзка Аппа 823 
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В 

ОгЬго\узкі Дап 828 
ОаІіІ ТІюгІеіГ 984,997 
ОаЬІпіаїш Сімізіорії РгіесІгісЬ 962 
«Оа1аІа£еп (Ьех Оаіасагіі®)» 493,495, 842 
Оаптагск 863 

«Оаптагкз £ат1е ЬапсІзкаЬзІоуе тесі Кігке- 
іоуєпє» 499 
Оаптогс 532,533 
Оапзтір .Іоїт 826 
ОапиЬіи8/Ізіег 863 
Оагеіїз Р1ігу£Іі 296 
«Оаз НегудгІіесІ» 913 

«Баз Ьізіогізсіїе Киззіапсі іт Мопіізскеп 
ЗсКгіЙПіт сіег X—XIV ЗаІігіїипсіеПз» 162 
«Оаз ЛіІзсЬе КесЬЬ) 500 
«Оаз Ьіесі уоп сіег НиппепзсЬІасІїІ» 913 
«Оаз Кіїз(гіп£ег КесЬі» 517 
Оаззеп!, 8іг Сеоі£е \УеЬ Ье 802,806,924,97З 
Оаига! А. 63 
Оаукіап О. І. 778,985 
Оауісізоп Ніїсіа ЕНіз 901,921 
Оауіз ЬІогпіап 916 
Оауу Сеог§е5 740,889 
Обсзу Суіііа 888 
«ІЗесІет Оогцші» 143 

«Ое £гоп<І5Іа£ уап сіє Ргіезе УгуЬеісІ» 516, 
850,852 
Оепатеагс 717 
«Ое паГига гетит» 534 
«Ое Ьіиріш рІііІоІО£Іае еі Мегсигіі» 534 
Оепу іеап 885 

«Ое ргоГесгіопе Оапогиш іп Ніегозоіутат» 
291 

«Бег аІПуезіігіезізсЬе ЗсНиІгешгедЬі» 519 
«Ое ЗісатЬгіа 4 8апз-Зоисі» 792 
Оезсгірііо сіуііаіит асі зеріепігіопаїет 
ріа^ат ОапиЬіі (І. ту. Вауогзку §ео£гаГ) 
61 

«Ое іетрогит гаїіопе» 576 
Оіск АсІоІрНиз 857 
Оіскіпз Вгисе912 

«ОісІ Йіе АгаЬз саіі іЬеигікіп£8 «Ма§іал$» 38 
«Оіе аІгїгіезізсЬе СегісЬізиегГа8зип£» 854 
«Оіе Оа(іегип£ сіез Сео£гар1іиз Вауагиз ипсі 
сііе 5іаттезУегГаззип£ сіег АЬосіліеп» 53 
«Оіе Еп(зіеІіип£ сіег Ьех Ргізіопиір» 849 
Оіеіз РаиІ 886 

«Оіе Уагіі£егза£е аіз ОиеІІе сіег аІ(ги$5І8СІіеп 
СЬгопік» 163 

Оіе 2\уіеГаІ!ег СЬгопікеп ОгІІіеЬз ипсі 


ВегіЬоІсіз 63 
Оіііоп Муіез 738,985 
Оіпс1огГ855 

Оіріотаїа Кагоііпогит 976 
Офіотаїа іе£ит Оегтапіае ех зіііре Кагоііпо- 
гит 61 

«Оіріоіпаїагіит Ізіапсіісит» 847 
«ОІУап Іи£і( аІ-Тигк» 834 
01и£082 іап (Іоапп) 828,976 
ОоЬЬіе ЕИіот уап Кігк 916 
Оосипіепіа РопііГісиїп Яотапогит Нізіо- 
гіат ІІсгаіпае ііішігапііа (1075—1953) 
62 

ОосІ£Є ВауагсІ 982 
ОоІІеу Я. Н. 770 
ОопаЬие СЬагіез 921 
Оот ВетЬагсІ 812 
Ооіу \¥і11іат О. 889 
Оогу КеіпНаП Р. 888 
ОоІ£ЄГ Ргапг .ІозеГ880 
Огеуег Ма!!з 823,848,985 
Оге>у КаСІїегіпе РізЬег 791,975,977 
Огопке [Вго\уп] ІІгзиІа 766, 768, 784, 897, 
974,984 

Огоузеп .Іоііапп Сизіау 747,985 
ОгдГп, річка 339, 342 
ОиЬІег Сезаг Е. 836,981 
ОиЬоіз і. 63 

Ои Сап£е СЬагІез сій Ргезпе 883,884 
Оисіо Запсіі 776,779,976 
ОитбгіІ Сеоі£еа 740, 751, 775, 776, 780, 
789, 790, 792, 889, 890, 901, 902, 906, 
914 

Оипсіее (Зсоїіапсі) 818 
Оип£ег Негтапп 793,894 
Ойпііеідг 150 

Оипіор Оои£Іаз М. 836,985 
Оигіиз 863 

ОигкЬеіш Йіпііе 740,889, 890 
Оііауєі Кіаиз 751,813,929 
Оуотік Ргапсіз 746 
Ошоггасгек \Ук>сІ 2 Іпііегг 832,879 
ОуЬеск ЯісЬалІ 930 

£ 

«Еагііезі Мопуе£Іап Ьалуз» 841 
«Еагіу Еп£іізЬ апсі ЇМогзе Зпнііез Ргезешесі 
(о А. ЗтіїЬ» 840 
ЕЬеІ Еіза 936 
ЕЬеі \УіІЬеІт 950 
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ЕЬег! Мах 747,962,985 
«Ессіезіазііса Нізіогіа» 524 
«Ессіезіа Ьаисіиііепзіз» 568 
ЕскІїагсІІ АІехапсІге 792, 793,985 
ЕскІїагсІІ КагІ Аии^изі 849,950 
Ескшапп .Іапоз 837 
£соІе (іез Наиіез £пніез 38 
«Есісіа» 732, 762—765, 776, 782, 784, 786, 
790.793, 800 
Есіцуізі Тої^ііу 800,925 
Ес№агс1з Рай1781,924,975 
Еесіеп \УІІІеіп уап 800,904,925 
«Е£ІІ*8 5а§а» 796,971 
Е£ІІ$зоп 8уєіп^опі 905,924 
Е£ІрПіз 531 
ЕЬгіісіі Вгипо 963 
ЕІіппапп іасциез 890 
Еіпагг Зкйіаззоп 806 
Еіпагзсібіїіг ОІаГіа 970 
Еіпагззоп В]аті 925 
Еіпагззоп 8іеГап 881 
Еіп£Іапс1 863 
Еіпііагсі 62,976 
Еігікг іпп таїзракі 783 
Еігікззоп АІгекг 783 
Еігікззоп іон 908,954 
ЕкЬІот КісІїагсІ 963 
ЕкЬо 8уєп 930 
ЕкНоІт Сиппаг 936 
Еііасіе Мігсеа 739,740,890 
ЕІІеІиу8уеті912,967,985 
ЕІІекіїсіе Напз 800,912,925 
ЕІІіоІ Каїрії \У. V. 929,936 
ЕІіоп Оііуєг 974 
Етегзоп Оііуєг Раггаг 963 
Епсошіиш Епшіае ге£Іпае 865 
Епсусіораесііа Вгігаїтіса 879 
Епсусіораесііа Іисіаіса 879 
Епсусіораесііа оГІзІат 888 
Епсусіоресііа уап Ргіезіапсі 854 
«ЕгГісігіфа Наггакіз Ьагдгада» 328,794,799, 
801 

«ЕгЛсІгара ОІаГз єна ЬеІ£а» 323 
«Егікз ЗДвІІапсізке іоу» 499,500 
Егіхоп §І£ип1 882 
Егіепсіззоп Еузіеіпп 970 
Егіешіззоіі Наикг 908 
Егіепсіззоп Лоп 908 
Егопеі 533 

Егзієу Кгізііап 866,966,967 
ЕгутапіЬиз 863 
ЕзІІапсІ 582 


«Езігіккеп» 513, 854 
Е[(1п]оріа 532 
«ЕіуіпоІО£Іае» 864, 865 
ЕизеЬіиз Саезагіепзіз 855,976 
Еизіз 863 

ЕуіпНєз 531,532,863 
«Еушипсіаг |їа11ґ» 159, 160, 162, 753, 754 
757 

«Еушипсіаг 8а§а» 753,971 
Е(у)типсіг біаіззоп 833 

Р 

РаЬгісіиз .Іоііаппез АІЬегіиз 856,975 
ІЬп Расіїап 46,981 

«Ра£гзкіппа» (есі. іопззоп Ріппиг) 303, 309, 
334,971 

РаігЬапкз Зусіпеу 849, 854,952 
Раїк РезізкгШ 781 
Раїк Ніаїтаг 8. 772,881,994 
Рап! Егік УісІїаеІ 832,971 
ІЬп аі-рацікі 981 
«РагтаппаІд£» 848 
Раууаг Ог 838,981 
Реіз! 8І£піипсІ 773, 881 
Репесіі (Венеція) 582 
Ретапсіег Ілііз 8иагег 860 
РєзізсЬгШ Еи£еп Мо£к 758, 800 
РІП£8 ТЬ. 61 
Ріппіпдгк 582 
РіппзЬигІї 779 
Ріпзеп ЬисІ\УІ£ 846 
Різсіїег КаОїегіпе 977 
«РІаіеу]агЬ6к» 580 
«РІаіеуіаг аппаїї» 272 
«РІаіеуіагЬок» 313,323, 580,971 
РІауіиз .ІозерІїиз 859 
Ріогісіиз Масег 957 
РІогуег КоЬіп 738,917 
РІй£еІ Сизіау 745,982 
«Роп аіга Ргезепа Ггісіоіпе» 517 
Рооіе РеіегСосІГгеу 785,808,811—813,820, 
831.849,985 

Рогпаїсіаг зо£иг ЬІогбигІапсіа 971 

Ропипаппа 50£иг 753,972 

«Р6зіЬгоедгаза£а» 801 

Роиіке ЧУіІІіат Ошіїеу 764,791 

Рогзіег Мах 917 

РгаепкеІ Етзі 886 

Рга Рогпроіі ок 1гапз оешпоїтит 972 

Рга£іпепіа Ііізіогісогит £гаесогит 60 
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ргак[к]Іап(1 859 
рга[п]сіа $32 
Ргапска Яіке 863 

Ргаїїк ЯоЬеПа 793—797,799—806,808,813, 

924.925.985 
ргапг ЬеопЬагсІ С. 929 
Ргепсії \У. А. 922 
Ргециепіапіез 138 
ргеидепіііаі АхеІ ОІоГ797,925 
Ргеипд \УіІЬеІт 883 
Ргід|у6& за£а іпз Ггаекпа 972 
Ргіепд .Іозерії Нагоісі 920 

Ргіевеп ОіЮ уоп 742,743,751,765,801,810, 
812—816,822,826,830,831,838—840, 
912,925,929,936,937 
РгІ£І<1а 531,533 
РіІП£5 Тії. 61,63 
РгІ8Іа 532 
РгіІ2е\У.Н.61 
«Рго8(а)>іп£8Ід£» 493,494 
Ргу Оопаїсі К. 779,916,918—921 

с 

СаЬаіп Апііепіагіе уоп 785, 834, 835, 885, 

978.985 

СаЬгіеІі Мало 925 

Саіаііііа 531 

Оаіісіа 532 

СаІІа Кгопіка 64 

СаІІіа 532 

«Сатапуіаиг» 330 

«£аті 4 асІ-<1и\уаІ» 464,465 

«Сатпіеідапзке Кдопікег» 566,569 

СапзЬоГРгап^оіз Ьоиіз 62,738,780,985 

Сагашаїшіа/СеГиІіа 532 

Сагсіа сіє Уаідеауеііапо Ь. 985 

СагдеІІ Зоіує 812,815,817, 839,937 

Сагдігї 981 

Оагдагікі 582 

Саппопзіуау Оеог£е Когшап 779,916,921, 
985 

Сагдг/Сагдаг 10 
Саіегз АШгедз 963 
ОаиІ 532 

СапіЬіоі ЯоЬеП 887 
Саиііапд 532,533 
СеідеІ НеіпгісН 963 
Сеі£ег \Уі11іе1т 888 
Сеігодг/Сегиіііш 797 
«Сеізіі» 339 


«СеІеІШе 1_Іг£езсІіісІне» 9, ІЗ, 798 
«СепеаІО£Іа \Уе1Гогшп» 48,63 
Сеппер Ато 1(1 уап 739, 890 
Сеїшпег Реііх 741,891, 898,901,902,913, 
921 

«Сео£гарІіиз Вауагиз» 53,54 
Сеоп/Шиз 863 
СегЬепгоп Ріеіег 853,953 
Сегіп£ Ни£о 898 

«СегтапепгесІПе: ЗсІтедізсЬе Яесіпе 
(«АІІегез \Уез(£д1аІа£»)» 497 
Сетіапіа 532 
СєгзНєуіісіі Ііуа 834,888 
СеШі Напз Н. 737, 826, 891 
ОеП 2 Маггіп СІагепІіиз 772—774,792, 849, 
865,866,966 

«Сезіа» 778, 791,792, 831, 865 
«Сезіа Оапогит раа дапзкае» 869 
«Сезіа Ргапсогит» 727, 792,976 
«Сезіа НаттаЬиг£епзіз ессіезіае ропііЯ- 
сит» 42,437, 571,577 
«Сезіа» Саксона Граматика 565,566,572, 
574,797 

«Сезіа ЗіУЄпоіііа£ііі ге£Із еі їїііопііп еіиз еі 
Раззіо £Іогіозіззіті Сапиіі ге£Із еітагіу- 
гіз» («Нізіогіа огіиз уііае еі раззіопіз 3. 
Сапиіі ге£Із») 563 
СІїапї Ог. 837,838,981 
СЬеІІпіск .ІозерЬ сіє 883 
СіЬЬ Зіг НатіІІоп АІехапдег Яозкееп 888, 
983 

Сіеузгіог АІекзапсІег 985 
Сіїез Іоііп АИеп 857,975 
Сігуап Яіїсіїіе 919,921 
СігуАгіїшг 793 

СосІаГгісіиз (СаигГгедЛУакИгед) 238 

Соеіе МісІїаеІ Іап де 745,835,837,981,982 

Соііеііі Заіотоп ОбЬ 749,985 

СоІЬ Иотіап 748, 985,992 

Соїдзтіїїі Маг£агеі Є. 921 

СотЬосг 2оІі4п 885 

Соод>УІп НіетісН Виег£е1 870 

Согдоп Егіс Уаіепііпе 743, 810,881,994 

Согдоп (Тауіог) 813 

Соїіапд 717,720 

«СоїіГгіесГз Сєзсііієсііі» 767 

«СоШііод ипд ІІІ£агд II» 793 

«СоїізкбІкзаішаІІ» 579 

Соїігпіап Сагоіа Ь. 901 

Сои£аид Оош Ьоиіз 738,986 

С6п£и-НгоІГз за£а 972 

Сдпіаззоп ІоНап 930 
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Соїге АІГгесІ 882 

Сгасіоп Рашеїа О. Е. 786,923 

СгаГНеіпг-іоасНіш 791,891 

«СгаГеІсіагсІгара» 310 

«Сга£б$» 493, 846, 847 

«Сгб£б$ оГ Ід£Ь<вк\іпіаг» 846 

Сгапс^еап Ьоиіз Е. 812,937 

Сгапд .Іоііаип СаЬгіеІ 978 

(Згаре Апсіегз 904 

Сгесіа $32 

(Згееп Аіехапсіег 920 

СгеепГіекі Зіапіеу В. 919 

(Зге£огіі Тигопепзіз 64 

ОгіскІапдг-НаГ 582 

(ЗгіепЬег£ег ТЬеосІог уоп 922 

ОгікІапсІ 582, 863 

(Згітт Ласок 790,891 

«Сгіріа» 544,551,552,863 

«Сгіріиг» 196 

Сгіуєс Ргап 746,979 

СгепЬесЬ Кааге 753,835, 885,978,986 

СгоззЬаиетзірре 826 

<Зго88Єг Ні$іогісІіег\УеІ(аі1аз 728 

СгоззІеу-НоІІапсІ Кєуііі 917 

СгоиззеІ Яепб 986 

(ЗгитеІ V. 769,884 

Сігипсісіаі ТогЬеп Л. 948 

(ЗгипеЬаиіп Си$(ауе Е. уоп 745,986 

(Зиаііегш Ркіїірриз 976 

Сидтиіиіззоп Вагді 970 

Сидтшиїиг УІ£Іїі88оп 971 

Сидпазоп Е^аті 866,986 

«Сидгйпагкуіда II» 170,808 

(Зиіііаите <1е Литіб£е$ 63,976 

«СиІа[)іп£8Ід£» 493,494,508 

«Си(а1а£еп» («Ьех Ооііапсіісі») 498,499 

«Сиіа$а£а» 844 

(ЗиІепЬпіппег Зіе£&іесІ 742, 905, 906, 919, 
922,937 
СіуупЛопез 971 
Суда 827 

СудгСГу Оубг£у 986 

н 

Наап Неііета М. сіє 952 
НасНтапп Яо1Г881 
Насіаз Мозез 747,986 
НасІогрН Лоїіап 930 
НаепізсН ЕгісЬ 885 
НаГаїгош ОегЬагсІ 842—844,948 


На£еп Апсігеаз 986,997 

НаіІз!еіп Зіеіпкеїззоп 833 

Нбкоп Е(у)тип<1агзоп 833 

«Накопагсігара» 313 

Нбкопаг $а£а 580, 816,972 

«НаІеу£)а(аІ» 763,794 

НаІГсіапаг за£а ВгопиГ6$(га 267,787,972 

НаІГсіапаг за£а Еузіеіпззопаг 782,972 

НаІГз 8в£а ок НаІГзгекка 783,972 

НаІ£ОІаіиі 716 

На1ІЬег£ Реіег 925 

НаІІсібгззоп 01аГиг795,797—799,856,973, 
974 

НаІІзоп Раїї 907 
НаІІзіеіп Зіеіпкеїззоп 833 
Наїуогзеп ЕууіпсІ РіеІсІ 891 
НатеІ Апїоп ОегагсІ уап 920,970 
Наттегісії Ь. Ь. 922 
Натреї ЛозерН 743,986 
Натрзоп К.оЬегї ТІютаз 963 
Наші>уап 790 
Наппеззоп ЛоЬапп 3. 895 
Нагаїсіз за£а ЗІ£игдагзопаг 972 
НатіаПа Лаііоз 744,986 
Наггіз Лозерії 906 
Нагітап КісНагсІ 888 
Нагіу Ьепоге 855,856 
Нагуада Р^д11 і ОгаГ-а 9 
«Нагуагсі ТЬеоІО£ІсаІ Яєуієіу» 36 
Назе СЬагІез В. 860,977 
Наиск КагІ 742, 891—893,901 
Наи£еп Еіпаг 881,901,906 
«Наик Егієпсіззоііз Аппаїег» 578 
«Наиксіоеіа ^Ог» 787,972,973 
«НаикзЬбк» 267,578, 861,862,864 
Нашу ЛакоЬ 977 
Наиззі£ НапзАУіІНеІпі 884 
ІЬп На\уца1981 
НеЬгоп 531 

Неск РІііІірр 850, 853, 854,952,953 
Несіегеїгбт Тиге 914 
Не££з(ас1 Ьєіу 93 1 

«Неідгекзза£а» 776,777,786—788,831,832 
«НеідзсеУІ8Іа£» 494 
НеіІа£га шаппа зб£ііг 972 
Нетіп£8 ДОііг Азіакззопаг 806,972 
«Неітзаісіаг» 539 

«Неііпзкгіл£Іа» (Зпопі Зтгіиззоп) 36, 303, 
304,819,972 

«НеітзІузіп£» 537, 543, 546—548, 554— 
556,854,855,858,859,861 
Неіпгісиз сіє ЬеІІіз 823,976 
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НеіпгеІ ПісЬапІ 783,785, 790,909,912 
НеІ£ааоп 36 п 785—787,881,898,901,908— 
912,924—926,959 

НеІ£Іза£а бійГз копип£з Нагаїсіззопаг 973 
НеїтКагІ 788,791,901,906 
Неїтоісіі ргезЬуІегі Вого>УІепзі$ СЬгопіса 
Зіауопіт 61 
«Нетіп£з |>6Пг» 335 
Непсіегзоп А. М. 891 
Неппі£ ЯісНагсІ 960,963 
Неппш£ У/аІІег Впіпо 747,752,753,888,986 
Неппу 8. Е. 953 
НепзсНеІ С. А. Ьоиіз 883 
Нетіапп АІЬеП 772, 860,879,986 
Неппапп Есіиагсі 986 

Неггтапп РаиІ 764,773,774,776,777,892, 
901,974 

Негтаппззоп НаІІгіог 881,895 
Негтиз 863 

Негоісі Вазі! ІоНаті 949 
«Негуагаг за£а» 111,781, 783,784,907 
«Неї КлкіоІГЬоек» 519 
Неизіег Апсігеаз 740, 741, 788, 790—792, 
847,861,892,896, 901,906,915 
Неупе Могіїг 917 
НіЬегіа 531 
НіегісЬо 531 
Ніегизаіеті Саіііеа 531 
Нігсаиіа 531 
«Нігбзкб» 508 
Ніз ЯшіоІГ 850,852,954 
Нізрапіа 532 

«Нізіоіге апопіте сіє Іа ргетібге сгоізасіе» 
792 

«Нізіогіа Ьап£оЬагсІопіш» 764 
«Нізіогіа №гтаппопіпі» 48 
«НізЮгіа Запсіі Сапиіі Оисіз еі Магіугіз» 563 
«Нізіогіа зсЬоІазІіса» 576 
«Нізіогіса ессіезіазбса £епііз Ал£Іогит» 571 
«Нізіогізка піпіпзкгіГег» 830 
«Ні41т1>ез за£а ок діуіз» 784,972 
Н^аше Егіапсі 937 

Ноекзіга ЛеІІс 850,851,853,951,952,954 
НоГтопп ОіеігісЬ 901,915,918,926 
НоЯіпап Я. Ь. 920 
НоГзіеп N113 уоп 901 

НбПег Оііо 742,761,768,781,810,937,938 
«Ндіїїідіаизп» 311 
Но£агіН Іатез 983 

НоІІапсІег Ьее М. 762,763,790,794,795— 
807, 811, 812, 817, 818, 847, 898, 899, 
901,913,915,924,926 


НоїтЬаск Аке 842 
Н61т£агдг 582 
Ноїт-ОІзеп ЬисІУІ£ 847,960 
Ноїтзеп Апсігеаз 986 
Ноїтзіоеіп 839 

НоШіаизеп Регсіілагкі 766,772,773,780,787, 
784,805,881,954 

НоІІзтагк Аппе 854,856,881,892,906,926 

Ноіігтапп ЯоЬегі 977 

НоІиЬ ІозеГ886 

Нбтап В4ІІІИ 742, 892 

НопІ£Ліапп ЕтзІ 857,986 

Ноорз ІоНаппез 881,921 

НотЬу Пікапі 930 

Ноиізта Магііп ТЬеобог 888 

НбГег 1озеГ879 

НбЛегОно 892,902,915 

Нозі Селі 810,938 

НгЬек ІУап 766,986 

Нгбпіипсіаг за£а Сгірззопаг 972 

Нг6|)£аге237 

НисШ ааІ-’Аіапі 836,981 

НитЬІиз 791 

Ніта Коп£Г 582 

Нйпаїапсі 340 

«Нип£гуака» 502,576, 846,972 

Низзеу Іоаіі Мегууп 778, 792,878,884 

НііЬепег Оизіау 963 

Нуегзи К6ге£г Ьу££дізі 784,787,973 

«Нуегзи у Р1аЬ> 783 

Нуіаз 863 

Нутап Зіапіеу ЕсІ£аг 739,809 

І 

ІЬетіа 532 

ІЬегиз 863 

ІЬп аІ-РацїН 748 

ІЬп аИ}йііуа 779,982 

ІЬп КЬигсІ&сІЬеЬ 745,981 

1с1с1екіп£е 3. Н. НооГі уоп 954 

Іиасіїиз 863 

«ІпсеЛі аисіогіз £епеак>£Іа ге£ипі Оапіе» 568 
Іпсііа 531 
Іпсіиз 863 

Ііі£І І Зіеіпкеїззоп 833 
«Іп£Уап за£а УідГдгіа» 830 
Іпзсгірііопз де ГОгкЬоп 749,978 
ІпіешаІіопаІ Оиісіе іо Месііеуаі Зіисііез 879 
«Іпігоауіі еі £гаттаіісат раїгіі зегтопіа» 
739 
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«Іпігосіисііоп» 853 
Іопііа 419,420 
Іогсіапіз 863 
Ігаіапсі 716 
Ізаигіа 531 

Ізісіогиз Нізраіепзіз (І5ІЙОГЄ оГЗєуіііє) 858, 
861,862,976 
Ізіапсі 532,533 

«Ізіапсізке Аппаїег» 577, 579—581, 824 
869—871 

«ІзІепс1іп£аЬ6к» 502,791, 846,973 
«Із1еп<1иі£а $д£ип> 831, 972,973 
аІ-ІзіакНп 982 
Ііаііа 532 

Іішегагіиш \Уі1ІеІті сіє ЯиЬпіс» 835 
Іікопеп Егккі 888 
Ішіеа 531 

ІииІ 8гі£ 845,846,948 

л 

іааккоіа іаїтагі 847,848,986 
іасоЬзеп Ьіз (ЯиЬіп) 743,810, 811,931,938 
іасоЬзоп СІаіге 740, 890 
іакоЬзоп Яотап 767,894 
іапкиїт НегЬеп 765,787,811,881,93 8,964, 
986,987 

іапзе Опо 824,987 
іапззеп АІЬгесІК 987 

іапззоп 8усп Віг£ег Ргесігік 808,810,812— 
816, 818, 819, 823, 826, 827, 831, 834, 
840,933, 938—940 
іапззоп Уаііег 964 
іапгеп Аззаг 819,930 
іагігіеі&г 582 

іагігтагг, королль ругів 582 
іаггігечгзкі Копгасі 785,987 
іаскеї Я. 793, 894 
ІАпізіда 846 
іеап І 36 

іеШсое 8ісіпсу 747,987 
іепкіпз К-отіІІу і. Н. 976 
іепзеп Сіїїіап Ре1Іо>У8 806,972 
іепзеп Напз 749,879 
іепзеп О(!о ІСІіпсІї 808 
іеготе (ЕпзеЬіпз Ніегопупіиз) 977 
іеззеп Есіуіп 902 
іоііаппез С. Н. Я. 738,779 
іоНаппез сіє ЗасгоЬозсо 958 
ібНаппеззоп Аіехапсіег 722, 766, 778, 785, 
786,790,815 
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іоііаппіз Реігиз (Редег Напзеп) 905 
іоНпзеп Іп£гіс1 8аппез 808,934,940 
іоііапзеп Рай І 816,987 
іоііаппзоп Апуісі 913 
іоїшзопіиз ібп 897 
іокі Аиііз І. 888 
іоіу Агізііде 793, 894 
і6тзЬог£582 

іопез О^уп 738,767,796,987 
іопез Н. Ь. 777,796,977 
іопез ЯісЬаггі 879 
«ідпз за^а ІіеІ^а» 787 
іопез-№і11іатз і. 792 
ібпзЬок 846 
іопзеп 1п£гіс1 3. 650 
іопзеп Озсаг АІЬегТ 973 
іопззоп В|опі 959 
іопззоп Ат^гішиг 907,911 
іопззоп Вгапсіг 970 

іопззоп Еігікпг 854,855,858,859—862,864 
908,959,971,972 

іопззоп Ріішиг 722,787,789,793,795,797— 
806, 854, 855, 858-862, 864, 882, 904, 
906, 908, 913, 923, 924, 926, 959, 960 
970.972,973 

ібпззоп Сидпі 768,776,777,784,786—788, 
790, 800, 816, 831, 898, 905 , 910, 97і[ 
973,974 
іореп 531 
іогсіап 806 
іогсіапез 785 

іозерНиз Ріауіиз 859,977 
іоуз Оіагіез 987,997 
іокеї Ни§о 854,954 
іиеі Напз Озсаг 940 
«іиеепіетз аи гбіез б’ОІбгоп» 849 
іитіе£ез Оиіііаите де 776,778 
іип§ СагІ СизСау 740, 890 
іип^пег Ни§о 933,940 
іипіиз Ргапсізиз 952 
іугкапкаїїіо Р. 747,987 
«іузке іоу» 500 
іизгі Регсііпапсі 888 
іиііккаїа Еіпо 847,987 
івгвепзеп А. Р. 866—868,966,967 
І 0 Г£епзеп ЕІІеп 722,772—774,866,867,960, 
966,967 

І0Г£епзеп іепз ІЛГ844,948 

І 0 Г£епзеп РоиІ іоііаппез 826,844—846,948 
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К 

Каегзі Лиііиз 745,987 
Каезйіег У/аІ(ег 829, 886 
ІСаНІе ВетНагб 846,926,972 
Каіпиіаізеї 538 
Каїта Ооиіуе 853 

Кап (Кйт, Каіп, СНат) іпп гікі (Монголь¬ 
ський каган) 582 
Карі Неїш 752 
«КагІ (Іег Огоззе» 738 
Казке Я. Є. 920 

аі Ка$£агі Маїїтйб734,750,834,978 

Каита (Кита, Кіпа) 556 

КетЬІе .їоїт МіІсНеІІ 780,987 

Кепсігіск ТЬотаз Оо*тіп£ 738,776,987 

Кег МНІІіат Раїоп 890,902,960 

Кегепуі Кагоіу 740 

Кеппосіе РЬіІір 811 

КеззеІгіп£\\Г.63 

КеШіпеп Ьаигі 888 

Кеузег ЯибоІГ 847—849 

КііІ УіІНеІш 926,940 

КітЬІе Оеог£е Н. Т. 960 

Кіпапбег Яа£ііаг 808,933,940,941 

Кіо (Куру) 533 

Кігктапп Аті 964 

КіІаЬ аІ-ЯІігіз! 127,745,982 

«КііаЬ пигіїаі аІ-тиЗіііц» 292 

КІаеЬег Ргесіегіск 779,916—919 

Кіаизег Кепаїе 879 

КІаизпег ТЬеобог 880 

КІеіЬег Вогіз 941 

К1іп£ЄпЬег£ Неіпг 941 

К1и&е Ргіебгісії 882 

КІискІюЬп РаиІ 901 

КпаЬе СагІ 974 

Кпибзеп Сиппаг 930 

Кли<І8еп Тгу£уе 841, 842,948 

«Клу(Ііп£а за£а» 580,803,806,973 

Косії НаІ 826,865,987 

Коск ЕЬЬе 848 

Коск ЕпізІ АІЬіп 795—807,923,926 
Косгу Ьеоп 759,775, 794,987,988 
КоеГоеб Напз Апіоп 811,941 
КоІЬег£ А. 964 
КоІІаиіг АтиІГ743,988 
КоІІегН. 739 

«Коп£ Отзііап сіеп Рстіез Оапзке Ьоу» 492 
Коіі£ Егік Еіє£о<1 927 
Копоф Біеп 744,988 
«Копиіі£а 50£иг» 816,972 


Коребпу Ргапіі$ек 886 
Козіпдоузкі .І6геГ785 
Коитісг >¥ІабузІау 978 
Ко>уаІепко ^Іабузіау 742, 887 
Кокегіа НеІ£е 919 
КоПіп£ Сизіау КагІ Оііо 793, 894 
Кбігзсіїке ЯибоІГ 964 
КгаНеН. 882 

Кгатегз Дап Непгік 836,889 
Кгаизе Мах 836,981 

Кгвизе ^оІГ 8 ап£ 742,751,778,810,811,813, 
926.929,941 
Кгеиігег Сен 926 

Кгізіепзеп Аппе Каїгіпе Себе 867,967 

Кгізіепзеп Магіиз 930,941,966 

«КгізтІ8а£» 272 

«Кгізші за£а І» 787,972,973 

«КгізйіиЬаІк» 497 

Кго£іпапп У/І11у 906 

Кготап Егік 844, 845,948 

КттЬасїіег КагІ 746,884 

Кгизе Ргіебгісії СагІ Негтапп 778,977 

Киїїп Етзі 888 

КиЬп Напз 741, 762—765, 776, 782, 784, 
786, 789, 847, 892, 897, 898, 902, 906, 
913.915,926 
Кипік Елізі 773,812,988 
Кигг .ІозеГ 877 
Кигге Ргіебгісії 767,975 
Киї V. 797, 810 

«Куідиг аГ Сопіт оГНйпит» 247 
Кжапіеп [.ис 743,988 
Кііипб Кгізііап 721,776,788,855,857,858, 
861—864, 866, 869, 882, 956,960, 961, 
966,968 

ь 

ЬаЬогбе Ебіуагб Оаігутріе 964 
ЬаЬгіоІІе Ріегге бе 883 
ЬаЬиба Сегагб 759,760,765,781,783,786, 
795,796,799, 800, 887,913,964,988 
Ьаіг Диіез 776,779,976 
Ьатре ОеоЯгеу >Уі11іат Ни £0 884 
Ьатрегіі топасНі. НегзГеІбепзіз Аппаїез 61 
Ьапскогогізка Кагоііпа 823,988 
«ЬапбаГгаеді» 543,546, 554-557,858 
«ЬапбпбтаЬбк» 307, 819 
ЬапбзІа£ 841 
Ьапе ЬіопеІ Сесії 975 
Ьап£аІапб 717 
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Ьап£е ОД>1І£ап£ 892 
ЬаП£еЬек Ласок 831, 832,887,966 
Ьап£ЄпГе1( Со$(а 785,922,989 
Ьап£ЄпЬеіш Кигт 964 
Ьап£ІогсІ- Латез 884 
Ьап£оЬапііа 532,977 

ЬаррепЬес£ ЛоЬаішез МагХіл 816, 867, 966, 
976 

Ьагзоп Ьагепсе МагсеІІиз 841,842,847,948 

Ьагззоп ЬисІУІ£ 882 

Ьбпіззоп Ма£пй$ Міг 846,948,970 

ЬАгиззоп ОІаГиг 846,947,948 

Ьаи£е$еп Апкег ТеіІ£4пі 906 

Ьаиг >УоІІ£ап£ 919,941 

Ьаигепсе \Уі11іаш >УііЬег1е 920,921 

Ьаигіїг \УеіЬиІ1 у «Ьїогсіізк Нізіогіа II» 866 

«Ьаизауізип> 311 

Ьеаке Лапе АсошЬ 921 

ЬеЬесН Мо£ЄП5 845 

Ьесіе]а>уіс 2 Ьескі 886 

Ье Соц АІЬеП уоп 746,989 

Ье£е$ ВиГ£ипс1іопиіп 975 

Ье£е$ Уі$І£ 0 (Нопіт 112 

ЬеНтапп Раиі 961 

Ьеіітапп >МіпГгесІ РІііІірр 919 

Ьеііг-Зркпуііізкі Тасіеизг 783,887,989 

«Ьеідагуізіг» 13,291,527, 528,530,550 

«Ьеідіг» 13 

ЬеіГН. 866 

Ьео Ае Оеасоп 745,779,977 
ЬегсЬііег 0.62 
Ьеззг Є11а 848,989 
Ьеііеп 863 

иуі-ВгііІіІ Ьисіеп 739,890 
Ьбуі-Ргоуеп^аІ Е. 889 
Ьєуізоіі ХУіІЬеїт 989 
Ьбуі-Зігаиз Сіаисіе 739,740,775,890 
Ьє\уіз Сііагіїоп 774 
Ье\уі$ СеоСгеу 750 
«Ьех Аіатаїшогит» 511 
«Ьех Сазйгепзіз» 508 
«Ьех Ргізіопит» 511 
Ьехег МаїїНіаз 62 
Ьехікоп дез МіПеІаНегз 879 
Ьехікоп Яіг Т1іео10£Іе иікі КігсНе 879 
«Ьехісоп Роеіісит» 795,798,799,805—807 
Ьеуп РгіеЛгісН уоп сіег 739,989 
ЬіЬапиз Мопз 531 
«ЬіЬег сепзиз Оапіае» 568 
«ЬіЬег (Іесітиз: Ое геЬиз а Веаіо РЬіІірро 
Арозіоіо £ез!із» 856 

«ЬіЬег сіє шігасиїіз 8. Апсігеае арозіоіі» 855 
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«ЬіЬег осіауиз: Ос геЬиз рег Іпсііаш а Ьеаіо 
Вапіюіотаео £езгіз» 856 
«ЬіЬег (егііиз: Ое £езііз Веаіі Апсігеае 
Арозіоіі» 856 
ЬіЬіа 532 
Ьіе НаІІУагсІ 927 

Ілезіоі Азіак 778,809,816,927,932,941 

Ьіезіеі Кпи!913 

Ьіеігшапп Напз 880 

ЬіЦе£Геп ЛоЬап Си$ІаГ930 

ЬіпЬІасІ Сиз(аГ902 

Ьіпсі Егік Непгік 819,882,930,931 

ЬіпсЦиіз! Іуаг 810, 811,923,941 

Ьіпск|УІ8! Зипе 810,812, 819,830,941,942 

Ьіпсізау \Уа1Іасе МаПіп 862,864,865,976 

ЬіЮеГоп С. 8соП 740,775,788,890,902 

Цип££геп Кагі Оизіау 942 

Ьіоусі КісЬагсІ 884 

Ьосііп 5уєп 942 

Ьо£егтап 5. 964 

«Ьоі сіє Уез!го£0(1ііе» 842 

Ьотап Веп£і 942 

Ьорег ЯоЬегї 744,989 

Ьоггі АІЬеП В. 890 

Ьогепіг РгіесІгісН 964 

Ьогепгеи Магсиз 573, 774, 868,967 

Ьоііі А£пе(е 863,864 

Ьоиіз-Лепзеп Лопла 855,974 

«Ьб£іпаппз-апп4ІЬ> 579,580,788,830,869 

Ілісіа! НегЬеП 989 

Ьикез 8!єуєп 740 

Ьиктап Иіеіз СІаизеп 742,783,892,913 

Ьипсі Сеог£ Ргесіегік УіІНеІш 931 

ІЛШ£ЬЄІ£ ВІГ£ЄГ 948 

Ьип(і£геіі Ма£ііиз 819, 882,931 

Ьип<к|УІзІ Ма£ііиз 882 

Ьип! Ногасе Огау 746,989 

Ьіїі1і£еп Есішипсі 793,894 

«Ьусіекіпі ехсегріа е( аппоіагіопез» 843 

Ьуоп Магу 780 

ЬаеІапсІ 717 

«Ьд£таппз аппДІІ» 272 
Ьо\утіагі$кі Непгук 61,989 

м 

МассІопаМ А 964 
МасКеигіе Оауісі №іІ 888 
Маскіе\М 8.916 
Масіег Ргіесіегіс 846,949 
МасИвіІІ Езз Е. 738,990 
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Масііаііііеі 531 
Маеаибег 863 

МаепсНеп-НеІГеп ОИо 743,786,913 
Мадоз 467 

Макету НаІІУагб 794,927 
Ма£Із1гі Уіпсспгіі СНгопісоп РоІопогипі 64 
Мадоиз р. 931 
Мадоиз .ІоЬаппез 929 
Мадоиз ОІаиз 929 
«Мадоиз ОІ5еп» 817 
«Мадойззсігбра бгбикуаєП» 327 
«Мадойззсігіра НгупЬепЬ> 326 
Мадоиззоп Аті 959 
Мадоиззоп Єігікиг 924 
Мадойззоп Ріппиг 897 
Мадойззоп Сшітипсіиг 897 
Мадоип Ргапсіз РеаЬоду 722,961 
Маідое сі’Атіз №. Н. 883 
Маїопе Кетр 760, 762, 764,765, 780, 783, 
786, 902, 913, 916, 917, 919, 920, 922, 
964 

Мап£а 556,557 

Мапігіиз Мах 884 

Мап-дКІау 836,838 

Марра Миініі 12,36,531,533,955 

Маррае АгаЬісае 982 

аІ-МацсІіз! 835,837,982 

МаїдоІіоиїН Оауісі 8атиеІ 836,981 

Магциал ДоаеГ811,922,990 

Магзігашіег Сагі .ІоНап Зуелігир 812,942 

Магііапиз Сареііа 857 

Магхісап 776,976 

Мазза£е(е 531 

аІ-Маз’йбі 

Маисі .Іоупі 986 

Мауег Оііо 879 

Мауег ТІїеобог 816,987 

МаугІюГег МапСесі 888 

МаппегЬйшіе 283,289,291,300 

МсЕуеду Соїіп 879 

МсСоуєш ХУіІІіалі Мопідошегу 743,990 
МсМаїпага Ло Апп 992 
Месіі 53 І 

«Месііаеуаі Асабету оГАшегіса РиЬІісаііоп» 
777 

Меіііаеуаі Зпкііез 722 
«Меббеїапсіеп Сіп ІМот Зпйіаїкі Готтіюез- 
16гепіп£» 826 
Мебіїеттеит таге 532 
Ме£І$ег Ніегопутоуз 835» 978 
Меіззпег ЯибоІГ 794, 840, 842 , 847—849, 
927,961 


«М£Іап£ез Киззез» 757,793 
Меіі£ез Кагі Неіпгісії 885 
Меоге717,720 
МегуаІІа 815 
Меп\е Зс1іоІ(2 927 
Мезороіашіа 531 
МеІсаІГе Ргебегік 970 

Меігепбііп ЕзАегМ. 766,817,824,859,862, 
961 

Меупагб №. А. 919 

Меуег РоиІ 948 

Мега СНгізііап Диіез 757 

МІЄ£ЄІ А£ПЄ5 965 

Мі£пе .Іасциез РаиІ 884 

Мік1а£агдг/Мік1І£агдг 583, 805 

Мііоузкі Т. 62 

МіІІег Копіткі 838 

МіІЬ С. №гі£Ьі 737.891 

Міппз ЕИіз Ноуєіі 744,990 

Міпоізку УІабішіг 745, 792, 834,836, 838, 

982.981.990 
Мізіа 532 

ІЬп МізкажауЬІ 981 
Міїсіїеіі Вшсе917 
МіПегапсІ Н. 63 
Міігка №. 62 
Міуокажа Нізауикі 743 
МоЬеі£ Оує 794, 812, 826,990 
Моббег Іуаг 931 

Мо£к Еи£еп 742,882, 892,899,906,907 

МоЬг №о1Г£8П£ 740,892,902,906,927 

Моїеп КісНагб Ь. бе 793,990 

Моїгке Егік 931,943 

Мопшізеп ТІїеобог 791, 976,977 

Мопзігаз 531 

Мопіеііиз Озсаг 943 

«Мопшпепіа Сегтапіае Нізіогіса» 569,572, 
966 

Мога Рсггаїег 776,990 

Могаусзік Оуиіа 60,745,793,857,884,990 

Мог£ап Еб>уіп 917 

«Могкіпзкіппа» 303,334, 803—806,973 

Мопіз №і11іаш 924 

Моззб Регчагб 922,929,934,965 

МоЬіиз ТЬеобог 907,927 

МоІІег Неппапп 780,918 

Мисі) Яибо1Г783,785,786,913 

МипсН Реіег Апбгеаз 847—849,973 

МигрНу Доїш РаиІ 879 

«Мигі)£ аб-БаІіаЬ» 199 

Миззеї Ілісіеп 659,751,786,808, 826,929, 

934.990 
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МіїІІегАи£и$І 982 

МііІІег Ргідгісії \У. 907 

МііІІег Сегіїагсі Ргіедгісії 61 

МШІепЬоІГКагІ 61,765,783, 892, 899 

Міїпе££Іт-Ьа$і 982 

«МуіЬ» 739 

N 

ап-ИасІїпі 982 
Шера.1.61 

№пзеп Ргід^оГ 965,990 
№ріег АгіЬиг Затрзоп 965 
№и(а ІСІааз 954 
КахагеЙі 531 

КескеІ Сизіау 762—765,776,782,784,786, 
790,897,899,903,905,913,915 
«№сгоІо§іипі Ьипсіеіізе» 563,567,564,774 
МеНгііі£ АІГопз 880 
]М6піеІІі .Іиііиз (Суиіа) 747,990 
№рг (Опіерг) 556 

Кегшап Віг£ег 765,783, 903,913,914,943 

Кс8іог753 

№и£еЬаиег \У. 965 

№шпапп Р. 965 

№ЬеІші£еп1іе<162 

№сііоізоп Ьєіуіз Е. 921 

№соІаіззеп ОІаиз 808,943 

Мегіпег Реііх 791,905 

МеїзепАхеї 843,990 

№е!зеп Нег1иГ866, 867,968 

№е1зеп КагІ Маггіп 810,811,931,943 

№еІзеп Меіз А£е 810,943 

Міеїзоп АхеІ 775,949 

Мезе ВепедісПіз 859 

«№6уіза» 807 

№і(етаа УіІЬо 948 

№Ьеі ЯоЬеЛ А. 890 

N133011 Еуа 932 

«N 01111118 ге£шп Оапогшп» 568 
^ро[1із] 532 

N0^18І£иг6иг796,882,904,905,907,927, 
971 

№гс16п Апііиг 810,943 

«№іх!ізк Нізіогіа» 914,968 

«№гдізк КиІПіг» 882 

№гееіі АдоІГ882 

^гееп Егік 903 

«№ге£3 Копші£а(а1» 798 

«№і£сз £ашІе іоує іпсіїіі 1387» 493,507 

N 011 £0 863 


№ппаппіа 532 
^гус£Іє 532,533 
«№пує£Ізсіієз Яесіїї» 849 
«N 0(80 иЬегіогез» 783 
Nиті(1іа/Маигі(а11іе 532 
Куіа 556 

«N>4 аііпаІІ» 579,580 
^Ібп Егік 943 
Nугор Кг. 63 

о 

ОЬоІепзку Оітіїгі 778 
О'СаІІаНап .ІозерЬ 860,991 
«Оскіауеф Алпаїз» 580,581,869 
ОсІТапгі 143 
Оеігіспз Сегіїагсі 951 
ОНіНеге 962 

Окасіа НісіеНіго 737,991 
ОІаІЯ, Токі 596 
«бШз за£а ІіеІ£а» 973 
«бійГз за£а Тгу££уазопаг еп тез(а» 973 
бібГззоп Е££ег( (Е£егііагс1из Оіауіиз) 955 
ОІаГззоп (Нурпопезіиз) Доїш 897 
«Оісі Могзе ЬіїегаГиге аші Му(НоІО£у» 893 
ОІузоп Раїї Е££ег1947 
01гік АхеІ 760,762,763,765,766,773—777, 
779,780,791,797, 849, 893,915,943 
Оігік І0і£Оіі 845, 866,968,974 
бізеп В^т Ма£пйззоп 799, 806, 811, 882, 
903,915,927, 930,943,944 
ОІзоп ЕшіІ 806, 838—840,973,975 
«От №г<1Ьоепіез Сисіесіугкеїзе 0 £ Сисіеіго 
і Негіепоїд: Еп апіікуагізк 1)псіегз0£е1зе» 
788 

«Опе ТІїоизапсІ Уеагз: \Уез(епі Еигоро іп (Не 
Місісіїе А£ез» 793 
Огсіегіс Уііаііз 63 

«Огсіо е( потіпа 81езууісепзіит ерізсоро- 
піт» 866 

«ОгІ£Іпе5 £еп(із е( іютіпіз Яиззогшп» 64 
Огкпеуиі£а за£а 802, 803,806,973 
Огозіиз Раиі 977 
ОзЬот М. 919 
«Оз(го£агс1 Яиггіае» 271 
Оз(го£огзку Оеоі£ 770,774,884,991 
ОШеу ЯоЬогі Ьаигепсе 747 
Опо де СЬібіуе 55 

Огіопіз ерізсорі Ргізіп£епзіз СНгопіса зіує 
Нізіогіа де диаЬиз сІУІіаиЬиз 63 
819,820 
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Озіег Соїіаші 720 

«дзі£0(а1а£еп» («Ьех Озіго-Сойїіса») 497 

Р 

Раазсіїе Ргегігік 800,882,899,927,991 

Расіоіиз 863 

Райиз/Егійапиз 863 

Раект Ьоиіз ,1оІт 879 

Ра!Г\УіІІіат і. 763,765,882,961 

Ра£е Яаутопгі Зап 929 

Раїезсіпа 531 

Раї з за£а розіоіа II973,974 

Рбкзоп Сиппаг897 

Раїззоп Негтапп 781,924,975 

Ратріїіііа 531 

Рагто Мопіез 532 

Рагзопз Таїсоп 891 

РагЙііа 531 

«Раззіо 5. Сапи (і ге£І$ еі піаПугіз» 563 

Разгкіеигісг Нептук 991 

РаїеПа Рейегісо 950 

Раігі£ Нелпапії 800,927 

РаиІ Йіе Оеасоп 764,791,977 

Раиіу Аи£и$і Р. 879 

Реагзоп Лате* Оои£Іаз 889 

РеІІаІ СНагІез 982 

РекІіоІ РаиІ 746 

Репіароііз 532 

Регііі£$кіоІ<І .Іоііап 930 

«Регіріиз» 527 

Регзісііа 531 

РеИг Оеог£ НеіпгісН 767,779,976,977 

Реіегз Есіууагсі 764 

Реіегзеп СагІ 8. 803,806, 882,973 

Реіегзеп Дап 944 

Реіегзеп Каті Иікоіаі Нспгу 907 

Реіегзеп Мек МаШііаз 955,961 

Реіегзеп Зуєпсі Аа£е 799,927 

Реіегсоп Реіег М. 856,991 

РеІпіз ОІаі 773 

РЬіІІірз Еизіасе Ооскгау 788,991 
РЬіІіррзоп Етзг АІГгегі 903,907 
РНіїкІеа 531 

Ріііііроііз Иате ВегіНа 8ипеез 903,915 
«РІііІ 0 І 0 £Іае Тигсісае Ршиіаіпепіа» 885 
Р1іізоіі/Сап£е$ 863 

РЬоііиз, патріарх Константинополя 53,60 
Ріскегсііе 863 
Рірріп£ Ни£о 914,944 
Рігеппе Непгі 991 


РІишпіег СИагІез 790,991 
РІиігаг РгіейгіесЬ 812,814,944 
РоіІои 801 
Роїеп 863 

Роїошб Ей£аг С. 893 
Рооіе Яиззеі С. 927 
Рорре ЬІісНоІаз 63,885 
РогЙіап Непгіс СаЬгіеІ 965 
Роззаіі Р. 965 

Розіап МісЬаеІ Мокзеу 878 
«Розіоіа $о£ііг» 856,857,970,971,973 
Роїіег Зішеоп 965 
РоШіазі Аіі£іі$ї 880 
Роипск ЬІогтап С. 880,961 
Ро^еІІ Р. Уогк 778,788,924,928,973 
Ро>УеІІ і а тез М. 880 
Ргеуііб-Оггоп С. \У. 878, 880 
Ргіїзак Отеїіап 53,60,62,64,737,750,768, 
772,785—787,791—793,817,837,857, 

885.886.985.991.992 
Ргосоріиз 742,977 
Ргугаіаші (Пруссія) 582 
РгІІіПЄГЗ Я0ЙГЄ£0 966 
Рзеи<1о-Рге(1е£аг 976 
РИюіотаіз 531 
Риііпаіапсі (Польща) 582 

0 

аі (Запйп 836,981 
(}ие11ег ОопаМ 790 
(}иігіп Неіпг 880 
Оиикіуіі Ві1і£ 978 
<2уІ£5(а<1 Лизі Кткі 965 

к 

Касіипаїі СаЬйиІ-ЯазсІїій Ага! 835,978 
КасНоІГ^іІІіеІт 886 

Кайї СагІ СКгізПап 832, 860, 863, 908,944, 

971.972.992 
Яа£Іап Ьогй 890 
«Яа£пагз за£а» 230,277,974 
«Яа£пагззопа |)6пг» 230 
Каїтег Кагі 879 
Катзкои Тііогкіїгі 826 
ЯапізІесІГ Сизіау Зоїш 750,978 
Казк Н. К. 965 

Казк Яазіпиз Кіізгіап (Егазіпиз) 965,972 
Казшиззеп РаиІ 949 
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Каидзіоскг (Росток) 582 
Казііпеп Маті 886 
«КеаІІехікоп сіег Вугапііпізіік» 884 
«КеаІІехікоп Ліг Алііке ипсі СІїгізїепПіт» 
880 

«Ке£ез Оапогит» 567, 767,779 
«Кедоит аііциоі Оапіае СепеаІо§іа» 568 
Кеісіїагсії Копзіапііп 797,927 
Кеіпапсі і о$ ер її Тоиззаіш 981 
КеіпсіеІ Кип 780 
КепаиІсІ-Кгапіг Р. 927 
Керогіогіит Ропііит Нізіогіае Месііі Аєуі 
880 

Кеиіег $І£йі(і992 
«Кеу^аЬбІаЬбк» 863, 864 
Кеупоісіз КоЬег! Ь. 744, 922,989,992 
КЬепиз 863 
Ююсіапиз 863 
Кіапі РаиІ 722,956, 961 
Лісе Тапіага ТаІЬої 746,992 
Кісіїе Ріегге 992 

КісНіЬоГеп К.агІ Ргеіііегг уоп 849—851,853, 
854,950,952,954 
Кіт І 855 
«Кіт II» 534 
КітЬе£Іа 857,957 
КіизкК. 10,407 
КоЬЬегзіасі К. 946 
КоЬеггР.920 

Коес1І£ег .Іоііаппез 745,982 

Кота 532,961 

«Котап <1е Тгоіе» 297 

Кбдзкагіаг 69 

Козеп іегісег 984 

КозепГеІгі Неііліи! 785,786,913 

Козепзіоск ЬеіГН. 968 

КозепіаЬІ Ргапг 745,992 

Козз Аіап 8. 965 

Коззі Іпо 890 

Козіаіп СЬ. 63 

Козіоусєу МісЬаеІ І. 743—745,747,992 
КдгІ£ Р. 987 
Кисіа 582 

Кисіпіскі Мікокц 805,965,993 
Кисіпускш Лагозіау Воіиіал 886 
«Кипекгопікеп» 566 
«Кипез оГ$\уєсієп» 812,813 
«КипіпзкгіПег і 8уєгІ£є» 818,819 
«Кипопіа» 822 

КиргесЬ! Атсії 659,808,812,813,826,827, 
930,944 
Киззіаіаші 582 


Кигаїапсі 582 
Кигагатагсіїа 42 
Кузіа 532,533 
Куап .ІоЬп 738,993 
«Кусі І» 867—869 
«Кусі II» 868, 869 
Ку£Іі ОІиГ932 
«КутЬе£Іа» 858, 859 
Куззгег (Русь) 863 

Кжсіег Напз 762, 763, 766, 773—777, 779, 
780,791,797,845,849,974 

8 

«3а£пкг0піке і ЗіосНоїт» 566 

ОДд’іГаі акІїЬаг 982 

5акз ЄсІ£аг 823,824,993 

Заііп Ветіїагсі 812,907 

5а1із Ьи<№І£ КисІоІГ сіє (уоп) 975 

Затіапсі342,582 

Зато^оуіб Аіекзапсіг N. 978 

8апс1ег Ргесігік 944 

Заггогіиз Оеог£ Ргіесілсії 816,976 

8аззеп 863 

$аиуа£е( Іеап 889 

8ахо Огатшаїісиз 762-777, 779, 780, 797, 
974 

Захопіа 532,533 
8ауе СагІ Ргесігік 930 
8саІІ£ег Лиііиз Саезаг 951 
§сігш£ез-ІіеаІ 716 
8соп СЬагІез АгсНіЬаІсі 994 . 

8соі(-ТНотаз Н. Р. 919 
8суІісез-Се<1гепиз 977 
ЗеЬеок ТНотаз 8. 889,890 
ЗесІ£еГіеІ<і >УаІГег Доїш 920 
8ее Кіаиз уоп 739—741,793,893,903,915, 
919,928 

8єііП£ОІІ Оипа (Лупа, ІЗупа) 556,557 
8еір Оісігік Атр 841,849,903,949 
8еірреІ Аіехапсіег 779,982 
Зеїіо Оеог£ 954 
«ЗепсІгесНі» 516 

ЗерНюп ДоНп 795,798,799,924,973 
Зегез 531 

«Зегіез ерізсорогат ЗІезчуісепзіит» 866 

«Зегіез Ке£ііт Оапіае» 563 

ЗегкІапсІ 582 

ЗсНасиі .ІозерН 889 

Зсіїаесіег Напз НеіплсН 749,979 

ЗсНаиЬегІ Еізе уоп 917 
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ЗсІїаГег Оіеиісії 866,867,966,968 
8сНее1 НеІшиїЬ 885 
ЗсНе£е1 ). Р. V. 947 
ЗЬєуєіоу Сеог£Є V. 887 
ЗсЬіег Вгипо 993 
ЗсЬі11іп£ Ни§о 965 
ЗсІїіпсІІег Вгипо 746 
ЗсІїІаисЬ Магнате! 760,777,974,993 
ЗсІіІитЬег£ег Бапіеі 993 
ЗсНІд&ег Аи§и$і ілісЬуІ£ 993 
ЗсЬІуіег СагІ Лоїіап 831,832,842—844,848 
ЗсНтеісІІег ВетЬагсі 993 
ЗсНтіс! Топі 823,993 
ЗсЬтісИ Клисі ЯаЬЬек 993 
ЗсЬтісії КиП Оіеиісії 749,993 
ЗсІтіісІГ ілі<ЬуІ£ 744,749,776,791,994 
Зсіїпеісіег Неппапп 740,741,780,893,901, 
903,913,915,918 
8с!юерГВгооке СгипсІГезІ 740,890 
ЗсІюГіеІсі \УіІІіат Непгу 901 
8с1іопГеІ<І Могіїг 774, 776,790, 883 
ЗсЬоІапиз СЬгізІіапиз 953 
8сІігасІег Оііо 778,880 
ЗсЬгеіпег Зоїіаішез 800,928 
ЗсЬгбсіег Ргапг ЯоІГ739,741, 893 
8сІі1итЬег£ег О. 746 
Зсіїііск АсІоІГ843, 847, 848, 949 
ЗсЬііск Непгік 783, 883,913,914 
ЗсЬіїскіп£ Ьєуіп Ь. 921 
Зсіїйіе СиЛпижІ 741, 760, 761, 764, 780, 
781—783, 785,786, 793, 893,903, 913, 
914,922,955,994 
Зсітагс Етзі 62,744,746,761,994 
Зсішегіп СІашііизРгеіЬеггуоп 844,845,849 
Зсігіп£е$-1іеа1 13 
ЗсіІІііа Ргі£Іс1а 533 
Зсосіа 532 

Зсоїі СІіагІез АгсІїіЬаІсі 749 
«Зсгіріа Нізіогіае Ізіапсіопіт» 753 
«Зсгіріогез гегит Оапісапіт» 578 
Зсуіісез-Сесігепиз. «Зупорзіз» 822 
«Зегіез ас Ьгєуіог Нізіогіа ге£ит Оапіе а Иап 
асі >Уакіетапші II» 567 
8е!1е£а$і Ргапг 793,894 
ЗЬакесі 8. 752 
Зііаппоп ЯісЬалі 8. 890 
ЗЬегІеу-Ргісе Ьео 790 
8НеіеІІ£ Наакоп 812,944,994 
ЗНоок Ь. 1С 854,994 
Зісіоп 531 
Зісісіічі А. 752 
ЗіеЬз Веппо Єісіе 954 


ЗіеЬз Тііеосіог 952 

Зієуєгз ЄсіиагсІ 899 

ЗІ£Іїїз ВІбпсіаІ 388 

ЗІ£Іиззоп В]от 764,974 

«ЗІ£игдагЬдІкг» 337 

ЗІ£игд83оп )6п 848,869, 904,905,971 

Зцтопз ВагепІ 898,903 

Зіпюпзеп Магіє ІП£ЄГ8ієу 944 

Зітрзоп Засциеііпе 779,916 

«Зіпіса Ргапсізсапа І» 835 

Зіпог Оепіз 994 

Зірша Ріеіег 853,950,951,954 
Зізат КеппеїЬ 790,791,922,994 
Зіоііп Во 850—854, 951,952,954 
«Зкаїсіаіаі» 272,303 
«ЗкАІЬоІІзаппбІІ» 580 
«ЗкДпзке кігкеїоу» 845 
«ЗкДпзке іоу» 499,845 
Зкаиігир Реіег 845,846 
ЗкеІІоп Я. А. 983 
ЗкоИіІапсі 863 
Зкоу Каї! 738 
ЗкуД. 800 

ЗІапе XV. МасСискіп 981 
ЗІазкі Кагітіег? 995 
«Зіауіа» 817 
Зіауіа огйюсіоха 37 
ЗІау Оезтопсі 855,856,974 
Зіезіегікез 863 

«ЗтДІапс!з1а£еп» («Ьех Зтаїапбісі») 497, 
844 

Зтіїїі АІЬегІ Ни£о 903 
ЗтіІІіегз СеоЯгеу Уісіог 922 
Зшузег Натіїїоп Мапіп 922 
«Зпогга Есісіа» 786,787,797,798,803 
Зпоггі Зіигіиз$оп 793,802,821,824,826,904, 
972 

Зоїті АггІ£о 961 
ЗопіЬеітег \Уа1іЬег 879 
ЗорЬосІез Єуап£ЄІіпиз Арозіоіісіез 884 
Здс1егЬеі£ Зуєп 933 

«Збсіепііаппа1а£еп» («Ьех Зибеппаппісе») 
496 

ЗбсіепуаІІ Кли! Ргесігік 931 
«Зб£иЬг6б> 267,787 
Зб£иг Оапакопип£а 973 
Зрашег Затез В. 928 
Зрагіа 532 

«Зресиїипі паїигаїе, ІіізІогіаІе, сіосігіпаїе» 
576 

«Зресиїиш ге£аІе» («Копип £5 зки££з^») 
505 
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8рекке Ато І сі 765,994 
8роІе)о 38 
8роП СЬ. 774 
Зргіп£ег Оі!о 956,961 
ЗігаЬо 777 
Зіас1$Іа£ 841 

«8(ас!(гесІіі (іез КбпІ£$ Ма£ііи$ Накопагеоп 
ЯігВег£еп» 507, 848 
ЗіаІІуЬгаю 3 а тез 8іеуеп 790, 891 
8(атт1ег №оІГ£ап£ 900 
8<ап£ Шкоп 829,994 
8«2Ь1е СагІ Іуаг 949 
8(еЬІіп-Капіеп$кц МіхаіІ 893 
8іееп$Ігир .Іоііаппез СЬгізІоЯег Насіетап 
ЯеіпЬагсІ 779,811, 944,994 
8іеіп 8іг Магс АигеІ 746,995 
8іеіп£а$$ Ргаїїг ДозеГ 889 
8іеіп1іаи8ег №. 62 
8іеіпкеІІ Яд£ііУаісІ88оп 833 
8іепсІег-Ре!ег8еп Ас!о1Г853, 856,995 
8ІЄПЮП 8іг Ргапк 738,778,791,918,995 
8іер1)еп$ Осог£е 930,944 
8іеУеіі8оп №іІІіат Непгу 779, 995 
8іоке8 Доїш Ніотаз 738 
8іокое№.С. 965 
8іоі2 Веіцатіп А. 890 
8іопп Си8(ау 738, 762, 777, 778, 803, 816, 
824, 830, 869—871,965, 968, 970, 995 
ЗігаЬо 977 
Зігап£е О. сіє 838 
8(гескег Кагі 884 
Зігоіі РгіесігісЬ 883 
8(гоІіескег Кагі РгіесІгісЬ 744,995 
ЗиготЬак Оа£ 842,949 
5йу)коФ8кі Масі^ 828,980 
Зйгеїсгук 63 
8пн1іа №орІіі1оІО£Іса 919 
«ЗШ(1іе8 іп Саисазіап Ні$!огу» 834 
«ЗШгІип£а 8а£а» 272, 581,788,972 
Зиагег Ретапсіеа Ьиіа 995 
Зис1ю(1оІ8кі ЗіапІ8Іа>у 787,995 
5и£ег64 

8и1іт РеГег Р. 966 

Зиіітігскі Тасіеиаг 744,995 

Зипсіеп Кагі РгіїіоГ923 

Зуапіаігот ЕІіааЬеіІі 933,944 

Зуеіпааоп Еіпаг ОІ. 883,903,928 

8уєппші£ ДозеГ 830,965 

«8УЄПОПІ8 А ££01)18 ЛІН Ьех Са8ІГЄП8І8» 826 

«Зуепзка ЬапсІ8кар8Іа£ег» 842 

«8уеп8ка гшігізіаге» 826 

«8уєгІ£Є8 ЯипідокгШег» 814 


«ЗуєггІ8 $а£а» 580 

Зуіа Яіке 863 

Зуіпе£ат$ кугка 838 

Зуі^бд еп (Іііт) тікіа 533,538 

З^уаіп ІоаерЬ №. 740 

«8>уєс1і$іі Уікііі£8 іп Еп£ІапсІ» 812,826 

8ауєс( Непгу 713 

8ауєіє Непгу Вагсіау 747 

ЗшоЬосІа ЕгісН 742,995 

«ЗусІ8капсііпауІ8к $Іі1» 810 

8угіа 531 

8геПеІ Магс 767,894 
ЗгіІа£уі .Іапоа 742,995 
«8дгІа |)аИг» 784 
§еу£епко ІЬог 746, 884,994 
§Іа«кі К. 775 
§Іипш Есіиаггі 815,995 

Т 

Та£иш 863 

ТаІІ£геп Аапіе МісІїаеІ 966,996 
Татегіапез 8су(а 582 
Тапаі$ 863 
Тапакуіаі 532,533 
Таппег .Іоаєрії ЯоЬзоп 878 
«Тацлуїш аІ-ЬиІсІап» 792 
Тагап£ег АЬзаІоп 841,949 
«Та’ гїкН аІ-ВаЬ» 36 

«Та’гікії аі ВаЬ ^уа §апуап» 464, 468, 472, 
473 

«Та’гїкії-і Вауііацї» 838 

Талі 8іг №іІ1іаш №оосі(1іогре 747,748,996 

ТагЙіагіе 863 

ТауІог А. Я. 810 

ТаЬу (8\уесіеп) 820 

Тсііегікоуег Уісіог 996 

Текіп Таїаі 979 

ТІїагеиз 531 

ТІїауег .Іоаерії Непгу 884 
«ТНе А£е оГ іНе Уікіп£$» 820 
«ТІїе Аппаїа оГСоІІ$к&Ікг» 869 
«Тііеаігипі огЬі$ іеггагиіп» 474 
«ТЬе Виг£иш1іап СоНе» 791,975 
«ТІїе РІІ1ГІ5І оГа1-№с!іт І» 745 
Т1іе£ап 780, 977 

«ТІїе РоигІІі Воок оГ (Не СНгопісІе оГ 
Ргес1е£аг ^уіЙі ІІ5 Сопіііпіасіопз» 738,744, 
765 

«ТІїе Нагуагсі Т1іео1о£ІсаІ Яєуіє\у» 722 
«ТІїе ЬопіЬагсі Ьа\уз» 791 
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«ТІїе Мигиаі ЄПес($ оГ (Ііе кіапііс апсі .ІисІео- 
Сіігіаііап ^огісіз» 124 

«Тііеогіогісі МопасЬі Нізіогіа сіє апііциііаіе 
ге£иііі Могуа£Єіі8Іиіт> 755 
«ТІїе 01(1 >Уе$І Ргізіап Зкеїіапа ЯіисІП ауіііі 
ап Іпігосіисііоп, Тгапзіаііоп апсі Ьіоіез» 
519 

«ТІїе Огкпеуііі£ег5* 8а&а» 973 
«ТІїе Ргозе Єсісіа Ьу Зпоггі ЗгигІизоп» 789 
ТІїе Яеіаііопз ЬеГшееп Апсіепі Яиззіа апсі 
Зсашііііауіа апсі Іііе ОгІ£Іп оГ Іііе Яиззіап 
Зіаіе 773 

«ТЬе Яііез оГРаз$а£Є» 775 

«ТІїе Яігиаі Ргосезз» 775 

«ТІїе Яипе$ оГ 8\уес1еп» 820 

«ТІїе 8а§а оГКіп£ ОІаГТіу££>уа5оп» 973 

«ТІїе $а§а оГ Иіе Уо1$иіі£8» 777,974 

«ТІїе \/агаіі£Іап$ оГВугапІіит» 388, 818 

ТІїіеіпіаг оГМагееЬиг£ 62,785,977 

ТІюпірзоп СіаігЬопіе ХУаІкіпх 813, 945 

ТІюпірзоп Ес№агсі Агіїїиг 744, 860,996 

ТНошзеп УИЬеІпі 746,828,922,979,996 

ТІюгкеІіп Сгіпіиг Зопззоп 916,955 

ТІїогре Веіцапііп 713 

ТІїиІіп АІГ945 

ТІїигзГоп НегЬеП 880 

ТіЬегіз 863 

ТІїе 532 

«ТіипсІаг1()£ І$ІепсІіп£а Іііп Готи» 503 
Т)иу$!і£еп 815 

«Тосіиз огЬіз Ьгєуіз сіізсгірііо» 543,554 
То£ап АІіпіесІ 2екі Уеіісіі 885 
«То£ап*а Аппа£ап» 791 
Тоіуопеп Уцо Н. 815, 888 
ТоІсІЬег£ НеІ£е 866,968 
Тоїкіеп СНгізіорІїег 765, 766, 781—783, • 
785—787,793,831, 832,910,914 
Тоїкіеп ЛоНп Яопаїсі ЯеиеІ 917,922 
ТоІІ На її» 800,928 
ТоІІег ТЬопіаз ЬІопЬсоїе 881 
Тот$іс< Ргап 746,979 
Тогсіззоп 8І£УаІ 925 
Тогіп КагІ 930 
Тогр А1Г772 
Тоштаіпе 801 
Тгасіа 532 

«Тгапзіаііо 8апс1і ОІауі» 563 
Тга8к Ш\агй Я. 883,890 
Тгіїїпіісії >Уепіег 767,778,785,792,815,831, 
832.871,977 
Тгоеіізсії Епіз! 749 
Тгоіа 531 


«Тгодипіаппа за£а» 855,974 
Тгоу 793 

Тгу££Уазоп Оіау 927 
Тзсіїап Ргапсіз 1 831,832,975 
Типіег Уісіог 739,775,890, 891 
Тигуіііе-Реіге СаЬгіеІ 741,760,778,784,788, 
789, 794, 796—800, 802, 804, 816, 841, 
847, 848, 856, 865 , 869, 883, 903, 904, 
910,919, 924,928 

Тииііо (ТаІІ£геп Оіуа .Іоііапііез 774,982 
«ТигкізЬе ТигГап-Техіе» 835 
Т у е££)а розіоіа за£а РНіІірриз ок ЛасоЬз II 
526, 856,974 
Туїег .ІоЬп ЕссІезГіеН 962 
ТУгЩа копші£Г 151 
Тугиз/АгаЬіа 531 

* 

«1>аі(г аГЯа£ііаг8зопит» 776,777,787 
1>ідгікз за£а аГВет 765,974 
«1>6гагіпіі зШКГєісіг» 808 
«їюгГіппзсІгара» 803 
Рог£ІІз 5в£а ок НаЛіда 974 
Рогкеїззоп Лон 959 
І^огІеіГз ДОшг]агІазк6Іс)з 974 
І>огзіеіп8 |)4«г Ьск^агта£пз 974 
Рогзіеіпз за£а Уікіп£ззоііаг 974 
«І>огуаІсІ8 |>аПг уідіогіа» 831,974 
Русіезка ІапсК (Німеччина) 863 

V 

ІЛіІапсІ Ьис1\УІ£ 780, 893 
йіГалг Зуірззоп 782 
ІЛІтапп УУаІІег 880 
УпЬе£аип В. О. 60 
Ііпсізеї 1п£уаІс1932 
11іі£агіа/Уіі£гіапІапс1 582, 863 
11п£єг Сагі Яісіїагсі 768,783, 788,791, 796, 
801,826,830,83 і, 854—857,971,973 
Ііпіа Зісіго \Упіп£Ііа 952 
«ІІррЬаГаііга Гг6$а£па» 282,858 
«ЕІррИаГ» (ЯітЬе£Іа гегіас(іоп) 543, 546, 
548—550,554,556 

«ирр1апс1з1а£еп» («Ьех ІІррІапсііое») 491, 
492,495,496 

«ІІгкипсШсІїе СсзсІїісЬіе сіез Іігзргиіідо бег 
<Іеи!$сІіеп Напас» 852 
ІІгкипдепЬисН гиг СеасНісІїІе сіег ВаЬеп- 
Ьег£ег іп ОаіеггеісЬ» 61 
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и8іп£ег КибоІГ 866, 867,966,968 

V 

УвІ£агбг А уєііі 805 
УаІбеауеІІапо Ьиіз Сагсіа 860 
«Уаібетага ЗісеІІапсІзке іоу» 499,500 
Уапзіпа Дап 891 

«Уагап£Іап РгоЬІеїш (Зсапбо-Зктса, Зирріе- 
піепї І)» 759 

«Уагаіі£Іса» 163, 826,828 
У&Л Гоїкз Нізіогіа 997 
Уазіїіеу АІекзапсіг А. 744, 746, 777—779, 
996 

Уазсопіа 532 

Уазтег Мах 737, 775, 797, 829, 852, 853, 

887.966.996.997 
«Уайгсбасіа $а£а» 119 

«Уа$і£д1а1а£еп» («Ьех УезІго-СоЙїіса») 353, 
453,496,497,508 

«УіІ5ітаппа1а£еі)» («Ьех Уезйпаппісе») 496, 
497,842 

Уеепкег \УоІҐ§ап£ 885 
«Уегаїсіаг за£а» 579, 864,975 
Уегеїіиз О іоу 908 
УетасЬку Сеог£Є 744, 775,997 
«Уеїиз ')и$ РгІ5Ісит» 512,849 
Уіа Арріа 728 
Уі£рй$8 УІ£а-ОІйт$8оп 818 
Уі£«І58оп ОибЬгаїиіг 768,778,783,788,791, 
796, 801, 826, 831, 848, 869, 881, 924, 
928,971,973 
УІ£Ішзоп ип£ег 974,975 
«УідЬсейг уіб 6іаЬ зд£и Іііп$ ІіеІ§а» 791,975 
УіІІсипа ІСизіаа 997 
Уіпбіаіиі 583 
«Уііа Сагоіі Ма£пі» 105 
«Уііа СЬипгабі АгсНіерізсорі За1І8ЬигЬеп8І8» 
61 

«Уііа Соп8!ап(іпі» 746 
«УііНегІа£Згс!» 508 
Уіябіо АІехіз Реіег 746, 887,997 
Уо£еІ \УаІ!ег 761,767,776—779,997 
УоііусЬіє (Валахія) 863 
Уоиііб 74 

Угіев Зт бе 738—740, 742, 750, 752, 760, 
762, 766, 768, 772, 773, 776, 777, 780, 
782—784,786—791,800,802,813,8 і 5, 
821, 856, 883, 891, 893, 894, 899, 904, 

915.919.928.959.997 
Угуопіз Зрегоз 792,997 


УиІІегз ДоЬапез Аи£ш! 889 
«Уоегііі£Іап> 807 
Уріизрі 789 

\Уабз!еіп ЕІіз 840,883 
\Уаі$ Киг! 742,894 

\Уаі (2 Оеог£ 764,776,866,867,966,968,975, 
977 

\УаІбзсЬпіібі Етз! 746 
\У а 1Іасе-Набгі!1 Доїш МісНае! 738,741,744, 

765,918,997 
ОДІгег ЯісЬагб 745,997 
>УагЬиг£ КагІ 883 
^агсіаіе Ебібі ЕІігаЬеік 918 
>Уа(егііаизе С. 966 
>УеЬег Селі \У.928 
^еЬег Магіаппе 891 
>УеЬег Мах 891 
«\¥е£иг гіі Ябтз» ІЗ 
ХУеЬгНапз 889 

\УеіЬиІІ Ьаигіїг 830,866,914,966,968,997 
\Уе1Іег Ргіебгісії 746 
ОДпзкиз ЯеіпНагб 780 
\УеопобІапб717,718 
^егІаиІТЕгісЬ СІігічііап 721,955,962 
^етег .їоасіїіпі 743,997 
№етег КагІ Регбіпапб 780 
\Уез8бп ЕІіаз 752, 791, 794, 795, 808, 810, 
812, 813, 820, 826, 827, 830, 838, 840, 
842—844 , 847,904, 905, 914,915, 931, 
933,945,948,949 

№ез(епііапііз Огоззег Абаз 2 иг>УеІІ£ЄЗсЬісІіІе 
880 

ОДзбапб Вдг)е 945 

\УЬИеІоск Оогобіу 760,918,922,997 
^іагба Тіїетапп Ообііаз 950 
^ісЬтапл Удо 886 
ЛА^ісЬ* Мабііаз уоп 951 
\Уіббііі£ ОІе 854, 983,994,997 
\Шееп Нага 16 945 
«\УісІ5Іі1і» 763,764, 781,786 
^ібикіпбз Зас1і8еП£сзс1іісЬ(е 62 
\Уіебетапп Озкаг 775,998 
^іегбзта Рейне 950,953 
\УІ£Є? \УІІІ1ЄІП1 962 
\Уікапбег ЗГІ£ 998 

«\УіІЬеІш АЬЬагіз СепеаІо£Іа ге£ііт Оапо- 
гит» 568 

\УШіаіп оГЯиЬгиск 977 
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>УПІіаіш Я. А. 920 
^ііііаішоп ОеоСГгеу АпЬиг 855 
ТОШпЬасІиот В. 775,998 
№Й8 оп СНаїпЬеге Яаутопс! 917 
^ікоп Оачій М. 738, 785, 808, 811—813, 
820,831,849,998 

>Уіттег Ьш№І£ Рпик АгіаІЬеп 811,930,945 

\УіпІегСаг1 897 

^іпіег \Уетаг 834 

^іпН Реіег 884 

>Уі$$<та Сеог£ 879 

^оІГАІок 928 

^оІГРгіїг 889 

«\Уо1Гс!іеігісІі» 250 

\Уогт Оіе 929 

^гегаї СЬагІез Ь. 915, 917,918,921,922 
\УіїІПп£ і. Етезї 966 
№ІЇ8(епГеІ<1 Регсітапсі 838,982 
>Ууп£аеП Р. Апа$(а$іи$ уап сіеп 835,977 

X 

«Хепіа Шепіапа» 576,869 

V 

аі Уацт аг-Яйтї 982 
УЬетіе 863 


«Уп£Ііп£а $а§а» 795, 809 
«Уп£Ііп£а(аІ» 793 
Уп£Уагг/Іп£Уаіт 830 
«Уп£Уагз $а§а» 830, 837,975 
Уоиіі£ іеап Л. 905 
Упегзеїб 815 

г 

2ап§ешеІ8Іег КагІ 966,977 
2епкег .Іиііиз ТНеобог 889 
2еПегііоІт Оеїтаг О!оГ907 
2еи$з Казраг 776,998 
2еІ£Іег .ІозерН 747 
2іе£Іег Кип 879 

2ое£а Сеіг Тотаюоп 773,778,883 
2искеппоп АпЬиг 998 
«2и еіиег Ебігіоп без Зо£епапп!еп ВаігізІїеп 
Сео£гарЬеп» 54 
2ирііга ЛиНиз 916 

<}0 

0ріг 814 

Оиипсіг (Етипбдеоп) 833 
«дгуаг-Оскк за£а» 548,781,783,784, 787, 
795,975 



Наукове видання 


ПРІЦАК ОМЕЛЯН 

ПОХОДЖЕННЯ РУСІ 

Стародавні скандинавські джерела 
(крім ісландських саґ) 

Том І 

Коректура Гайдук С. І., Іиіиної Н. О. 
Комп’ютерний набір і верстка Романенка В. В., 
Борисенка В. С., Станкевич Т. В. 

Художнє оформлення Лопарєва В. Б. 


Підписано до друку 28.01.97. Формат 60x90/16. Папір офсетний №1. 
Гарнітура Апііциа. Друк офс. Друк. арк. 67,5. Умови, друк. арк. 67,5. 
Зам. № 7-142. 

Віддруковано з оригіналів АТ «Обереги», 252054, м. Київ-54, вул. 
Тургенєвська, 46, на АТ «Київська книжкова фабрика», 252054, Київ-54, 
вул. Воровського, 24 

Пріцак, Омелян 

П 77 Походження Русі. Стародавні скандинавські джерела (крім 
ісландських саґ). — Т. І. — К: АТ «Обереги», 1997. — 1080 с. 
Бібліогр.: с. 874—998. — (Київська б-ка давнього укр. 
письменства. Студії; Т. 2). — Парал. тит. арк. англ. 

І5ВІ4 966-513-100-1 

У першому томі багатотомного дослідження відомого американського 
українського історика — україніста і сходознавця — Омеляна Пріцака на 
підставі стародавніх скандинавських джерел (крім ісландських саґ) ви¬ 
світлюється проблема походження Русі. Автор подає попередній виклад 
всієї роботи, з'ясовує культурні обставини раннього середньовіччя на Сході 
й Заході, детально аналізує скандинавський сектор проблем, залучаючи 
шість складників давньоскандінавської інтелектуальної творчості — поетичну 
едду, поезію скальдів, рунічні написи, правову й географічну літературу, 
хроніки та літописи. Спеціальну увагу приділено методологічним проблемам 
використання поезії та міфу як джерел історичної інформації. 

Розрахована на істориків, філологів, етнологів, усіх, хто цікавиться 
проблемою походження Русі. 
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БІБЛІОТЕКА 

УКРАЇНСЬКОГО 

РАРИТЕТУ 


Вийшли друком: 


Грушевський М. ПРО СТАРІ ЧАСИ НА УКРАЇНІ. Корот¬ 
ка історія України для першого початку. 7 арк. Модернізований 
варіант видання 1917 року. 


Граф де Ке де Сент-Емур. АННА РУСИНКА, КОРОЛЕ¬ 
ВА ФРАНЦІЇ І ГРАФИНЯ ВАЛЮА. Історико-художній на¬ 
рис. 2 арк. Факсимільне відтворення за виданням 1909 року у 
перекладі Івана Франка. Життєпис дочки Ярослава Муд¬ 
рого, яка 1049 року стала дружиною короля Анрі І, короле¬ 
вою Франції. 


Чубинський П. ЩЕ НЕ ВМЕРЛА УКРАЇНА. Коментар Ф. По- 
гребенника. 1 арк. Розповідь про долю твору з факсимільним 
відтворенням першодруків і музичного манускрипта, портре¬ 
ти П. Чубинського та М. Вербицького. 

Маланюк Є., Андрусяк М. ПХШТМ85ІМІІ5 ООМШЕГ5 
МА2ЕРА (ЯСНОВЕЛЬМОЖНИЙ ПАН МАЗЕПА) — ТЛО 
І ПОСТАТЬ. ГЕТЬМАН ІВАН МАЗЕПА ЯК КУЛЬТУРНИЙ 
ДІЯЧ. З арк. Модернізований варіант двох унікальних есе 
про фатальну долю гетьмана мазепи , про його неоцінений 
досі вклад у розбудову державності України. 


Маланюк Є. НАРИСИ З ІСТОРІЇ НАШОЇ КУЛЬТУРИ. 

5 арк. Факсимільне відтворення видання 1954 року (Нью-Йорк). 
Видатний дослідник-аналітик і поет зарубіжжя подає глибокий 
огляд етапів розвитку української культури в її тісних взаємо¬ 
зв’язках із цивілізованим світом. 


Нечуй-Левицький І. СВІТОГЛЯД УКРАЇНСЬКОГО НА¬ 
РОДУ. Ескіз української міфології. 6 арк. Унікальна праця 
національного класика, заборонена царською і радянською 



цензурою. Видана вперше після 1876 року. Дослідження 
народних традицій, віри, науки, філософи', історії. 

Митрополит Іларіон (Іван Огієнко). ДОХРИСТИЯНСЬКІ 

вирування українського народу, історико-релігійна 

монографія. 27 арк. Факсимільне відтворення видання 1965 року 
(Вінніпег). Книга про слов’янську міфологію, демонологію, до¬ 
християнську богослужбу, відунство і повір’я, життя люди¬ 
ни в обрядах. 

Вороний М. ЄВШАН ЗІЛЛЯ. 0,5 арк. Факсимільне відтво¬ 
рення славнозвісної поеми Миколи Вороного з «Української 
Музи». 

Малиновський Г. ПОРТРЕТ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА. 1 арк. 
Факсимільне відтворення видання 1914 року. На смушковій 
шапці і комірі у манері козацького скоропису виписано низку 
поезій Кобзаря. 

УКРАЇНСЬКА МУЗА. Поетична антологія. Од початку до 
наших днів. Упорядкування та редакція Олекси Коваленка. 
12 випусків. 60 арк. Факсимільне відтворення видання 1908 року. 
Видання подає живу картині/ розвитку української пое¬ 
тичної творчості, повертає імена знищених письменників 
та їхні твори. 

ІСТОРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ 15 зшитків. 80арк Факси¬ 
мільне відтворення видання Івана Тиктора. (м. Львів, 
1936—37 рр.). Автори — визначні дослідники історії, літерату¬ 
ри та мистецтва. Аналітичний, системний розгляд основних 
шляхів і тенденцій розвитку культури нашого народу від 
найдавніших часів. Понад 700 унікальних фоторепродукцій. 

Сковорода Г. ТВОРИ У ДВОХ ТОМАХ. Передмова Олекси 
Мишанича. 63 арк. До творів Григорія Сковороди (1722—1794) 
у даох томах увійшли поезії, байки, притчі, філософські трактати 
и діалоги, переклади й листи видатного українського письменника- 
гуманіста, філософа і мислителя, просвітителя і педагога, предтечі 
нового українського письменства. Написані книжною старо¬ 
українською мовою і вперше повністю перекладені на сучасну 
українську мову, вони відкривають читачеві дивосвіт думок і 
образів великого народного любомудра. 

Зайцев П. ЖИТТЯ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА. 2$ арк. 
Факсимільне відтворення видання 1955 року (Нью-Йорк— 
Париж—Мюнхен). Книга видатного шевченкознавця мала 
бути надрукована у Львові ще 1939 року. Внаслідок перебігу 
історичних подій ця єдина у своєму роді правдива біографія 
Тараса Шевченка стала неприйнятною для жодних цензур¬ 
них приписів. 



ЗАКЛЯТИЙ КОЗАК. Упорядкування, передмова Олекси 
Мишанича. 27 арк. Призабуті і невідомі сучасному читачеві 
свого часу популярні твори про козаччину, про реальні і майже 
міфічні постаті цього недоторканого ще донедавна материка: 
князя Дмитра Вишневецького і бунтаря Марка Голого ; мало¬ 
відомого історичній науці гетьмана Богдана Ружинського ; козака 
Петра Перерубенка ; видатних історичних діячів України — 
Івана Сірка та Юрася Хмельниченка ; кошового Костя 
Гордієнка ; вічного козака-запорожця Марка Пекельного чи 
Проклятого... 

УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРА: Матеріали І конгресу Між¬ 
народної асоціації україністів. 20 арк. Збірник містить 
тексти наукових доповідей, виголошених на І конгресі МАУ 
(секції «Українське літературознавство: теорія, історія, взаємо¬ 
зв’язки» та «Український авангард»). 

Грушевський М. ІСТОРІЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ. — 

Т. Б. (Київська б-ка давнього українського письменства. Студії; 
Т. 1). 44,5 арк. Книга містить не друкований досі шостий том 
«Історіїукраїнської літератури» Михайла Грушевського, 
що був підготовлений до видання у 1930 р. У томі всебічно 
досліджено український літературний процес і культурно- 
національнии рух 1610—1633 рр. — глибоко висвітлено 
літературну творчість Мелетія Смотрицького, Захарії 
Копистенського, Касіяна Саковича, Памви Веранди, 
Тарасія Земки, Олександра Митури, Ісайі Копинського, 
Андрія Мужилівського, проаналізовано ранню творчість 
Петра Могили. У книзі розлого цитуються в оригіналі й 
перекладі тексти літературних творів цього періоду. 

Килимник С. УКРАЇНСЬКИЙ РІК У НАРОДНІХ ЗВИ¬ 
ЧАЯХ В ІСТОРИЧНОМУ ОСВІТЛЕННІ. 80 арк. 
Факсимільне відтворення видань 50-тих рр.(Канада). Унікальна 
енциклопедична праця видатного дослідника української етно¬ 
графії та етнології із зарубіжжя —дає можливість відчути 
себе нацією, що з правіків належить до могутньої і 
прекрасної європейської цивілізації. 

Огіенко І. НАУКА ПРО РЩЮМОВНІ ОБОВ’ЯЗКИ. Рідао- 
мовний Катехизис для вчителів, робітників пера, духовенства, 
адвокатів, учнів і широкого громадянства. 4 арк. Факсимільне 
відтворення видання 1936 року. «Без добре виробленої рідної 
мови немає всенародної свідомости, без такої свщомости немає 
нації, а без свідомої нації — немає державности, як найвищої 
громадянської організації». 

Горбань М. СЛОВО І ДІЛО ГОСУДАРЕВЕ. 6 арк. Факси¬ 
мільне відтворення видання 1930 року. Що ж таке була Тайна 
Канцелярія Росії, що вона робила, чому її так боялись, які 
стосунки вона мала до України? 



ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО: Матеріали Ш конгресу Міжнарод¬ 
ної асоціації україністів. 32 арк. Збірник містить доповіді з 
літературознавства, підготовлені до III конгресу Міжнародної 
асоціації україністів, що відбувся у Харкові 26—29 серпня 
1996 року. Зібрані матеріали упорядковані по розділах « Теорія 
та методологія літератури»,«Світовий контекст укра¬ 
їнської літератури », «Літературне бароко », «Українська 
література XIX ст.», *Українська література XX ст.». 

ФІзер І. ПСИХОЛІНГВІСТИЧНА ТЕОРІЯ ЛІТЕРАТУРИ 
ОЛЕКСАНДРА ПОТЕБНІ: Метакритичне дослідження. 

12 арк. Книжка вченого-літературознавця, професора Рат- 
ґерського університету (США) — перше Ґрунтовне дос¬ 
лідження теоретичної літературної концепції Олександра 
Потебні. Автор вивчив і узагальнив розпорошені в багатьох 
працях погляди науковця, звів їх у струнку систему, що дає 
змогу глибше зрозуміти самобутню теорію видатного укра¬ 
їнського вченого. 

Мишанич О. КРІЗЬ ВІКИ. 19 арк. В книзі зібрані літе¬ 
ратурно-критичні та історіографічні статті, дослідження й 
матеріали українського літературознавця, присвячені давній 
українській літературі. Вони в свій час виголошувалися як 
доповіді на наукових конференціях, друкувалися у періодичній 
пресі. Подані в одній книзі, вони відбивають певний стан 
в освоєнні давнього українського письменства, вводять у 
науковий обіг нові імена й факти. 

Матвеєва Л., Циганкова Е. А Ю. КРИМСЬКИЙ — НЕ¬ 
ОДМІННИЙ СЕКРЕТАР ВСЕУКРАШСЬКОЇАКАДЕМІЇ 
НАУК: ВИБРАНЕ ЛИСТУВАННЯ. 10 арк. У книзі 
подаються вибрані листи видатного українського вченого за період 
1918—1941 рр., коли він займав посаду неодмінного секре¬ 
таря УАН — ВУАН (1918—1928), брав участь у зберіганні і 
розбудові Академії у наступні роки. У листах, що друкуються 
вперше, відбиті важливі питання, пов’язані з організаційною 
та науковою роботою, події особистого життя. Читачу 
відкриваються невідомі сторінки з життя та діяльності 
великого вченого, а водночас — з історії Всеукраїнської 
Академії наук у важливий час становлення тоталітарної 
держави. 

Боднарчук І ЗНАЙОМІ ОБЛИЧЧЯ. ВИБРАНІ НОВЕЛИ 
ТА ОПОВІДАННЯ. 7 арк. Вибрані новели і оповідання, що 
містяться у цій книжці, вперше вийшли друком у збірках 
автора: «На перехрестних шляхах», «Знайомі обличчя», 
«Замрячені ранки», які були видані в різні роки його життя і 
творчості в Канаді. Вони свідчать про безперечний хист 
письменника — майстра компактного образу, талановитого 
митця мініатюри. 




ВИХОДЯТЬ ДРУКОМ: 

Лаврський М. ГЕТЬМАН КИРИЛО РОЗУМОВСЬКИЙ. 47 арк. 
Факсимільне відтворення видання 1961 року (Мюнхен). В центрі 
роману — постать останнього українського гетьмана Кирила Розу- 
мовського, непересічного українця XVIII ст., який став іграшкою в 
руках російських імператриць Єлизавети Петрівни і Катерини II. 

Максимович М. ДНІ ТА МІСЯЦІ УКРАЇНСЬКОГО СЕЛЯ¬ 
НИНА. 12,5 арк. Найповніше видання унікальної етнографіч¬ 
ної праці видатного вченого-енциклопедиста. У дослідженні 
широко й мальовничо відображено народні календарні звичаї 
й обряди, традиційний селянський побут, календарний цикл 
від весни до зими. Значна частина матеріалів публікується 
вперше з архівних джерел. 

Мишанич О. ПОВЕРНЕННЯ. 10,25 арк. Книжка містить 
літературно-критичні статті й нариси про видатних україн¬ 
ських письменників XX ст., чия творчість тривалий час 
замовчувалася: Спиридона Черкасенка, Катрі Ґриневичевої, 
Наталени КоролевоїІ, Миколи Лазорського, Авґустина 
Волошина, Василя Ґренджі-Донського, Олекси Стефа- 
новича; на підставі першоджерел простежено заборони 
української літератури з 1937 до 1991 рр., Миколи Мушинки 
і Юрія Бачі, вводяться в літературний обіг імена закар¬ 
патських письменників Івана Ірлявського та Василя Марка. 

СЛОВНИК МІКРОГІДРОНІМІВ УКРАЇНИ. 18,5 арк. У 
цій роботі Інституту української мови Національної академії 
наук України представлено матеріали до «Словника мікрогідро- 
німів України». Структура праці й спосіб подання матеріалу 
зумовлені завданням зібрати і описати мікрогідроніми окремих 
регіонів у найповнішому .обсязі з детальною їх локалізацією. 
Словник є базою для майбутніх етимологічних студій у 
галузі топоніміки і становить інтерес для географів, 
істориків, викладачів вищої та середньої школи, а також для 
всіх, хто цікавиться вітчизняною історією та культурою. 

Крекотень В. ВИБРАНІ ПРАЦІ. 22,5 арк. В книгу входять 
вибрані наукові праці з історії давньої української літератури 
відомого вченого-медієвіста, доктора філологічних наук 
Володимира Крекотня. Основною працею є недруковане досі 
наукове дослідження вченого «Художність давньої 
української прози». 



Науковий консультант бібліотеки АТ ЮБЕРЕГН* 

Олекса Мишанич , 

зав. відділом давньої української літератури 
Інституту літератури імені Т. Г. Шевченка НАН України 
доктор філологічних наук 


Бібліотека АТ «Обереги», одним із видань якої с «ПОХОДЖЕННЯ РУСІ. 
Стародавні скандинавські джерела (крім ісландських саґ)» Омеляна Пріцака, 
покликана висвітлювати сторінки історії украТнського народу від найдавні¬ 
ших часів, показувати формування української національної свідомості, дер¬ 
жавної і політичної думки, а ширше — української ментальності. Зміст та 
засади усісї культурологічної діяльності Акціонерного товариства «Обере¬ 
ги» яскраво відображаються у його символічній назві — «Обереги» — 
працювати над проблемою повернення в культуру українського народу 
одвічних істин моралі, духовності, народних оберегів самодостатності, са¬ 
мосвідомості, самоудосконаления. 

Розширення свідомості кожної людини в процесі осмислення історії — 
складний і тривалий процес культурно-просвітянської роботи. Прогалини, 
«білі плями», цілі «невідкриті острови», заборонені і забуті теми, явища, 
імена можливо відкрити, поновити, повернути тільки багатоманітністю форм, 
методів, підходів, засобів, зусиль на ниві відродження духовності народу. 

Ми друкуватимемо оповідання, повісті, романи, нариси, наукові розвідки 
про звичаї і вірування українського народу, його культуру і літературу, 
релігію, боротьбу за свос самоутвердження серед інших слов'янських і 
неслов'янських народів. 


ЗАПРОШУЄМО ДО СПІВРОБІТНИЦТВА У РІЗНИХ 
ФОРМАХ: 

□ інформаційного обміну; 

□ підготовки видань або пропагандистських акцій за проектом замов¬ 
ника і за спільно виробленою культурологічною концепцією; 

П адресатного іменного або благодійного внеску. 


РОЗГЛЯНЕМО БУДЬ-ЯКУ ПРОПОЗИЦІЮ! 









